








Digitized by the Internet Archive 
in 2011 with funding from . 
University of Toronto 


https-//archive.org/details/enchiridionO2heph 


122) 


H5296G.3 
ΗΦΑΙΣΤΙΩΝΟΣ 
ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΝ 


ΠΕΡῚ ΜΕΤΡΩΝ ΚΑΙ IIOIHMATON. 


HEPHAESTIONIS ALEXANDRINI 
ENCHIRIDION 


ITERUM EDIDIT 


BIELOMAS GAISFEORD, S, T. P. 
XDIS CHRISTI DECANUS 


NECNON LINGU/;E GR/ECIE PROFESSOR REGIUS. 


ACCEDUNT 


TERENTIANUS MAURUS DE SYLLABIS ET METRIS, 


ET 


PROCLI CHRESTOMATHIA GRAMMATICA. 





TOM. IK 


OXONII: 
E TYPOGRAPHEO ACADEMICO. 


M.DCCC.LV. 





i 


ANNOTATIONES AD HEPHJESTIONIS 


CAPUT PRIMUM. 


De Quantitate Syllabarum. 


Τα p: t. DzriNITIONEM syllabze ab Hephzestione prze- 
termissam, librariorum quoque incuria ex Longini Prolego- 
menis p. 150. exulantem, ita tradunt grammatici Latini. 
Priscianus IL. p. 565. Sy//aba est comprehensio litterarum con- 
sequens, sub uno accentu, et uno spiritu prolata. | .Abusive tamen 
etiam singularium. vocalium, sonos syllabas nominamus. — Possu- 
mus tamen et sic definire syllabam : Syllaba est vox litteralis, que 
sub uno accentu et uno spiritu andistanter profertur. idem p. 671. 
Syllabas nominamus, qon quod omnes comprehensione litterarum 
constent, sed. quod plereque. | Diomedes II. p. 422. Sy//aba est 
groprie congregatio, aut comprehensio litteraruxs enuntiata. (Sie 
enim recte edit. Mediolan. 1497. — Putschius male enunciatio.) 
F'it autem ex omnibus vocalibus, etium ex singulis, syllaba tam 
brevis quam longa, et e» copulatione vocalium. consonantiumque, 
temporum capaz. | Syllabee autem dicuntur Grece, παρὰ τὸ συλ- 
λαμβάνειν τὰ γράμματα: Latine connexiones vel conceptiones 
dici possunt, quod, litteras concipiant atque connectant. — Sergius 
in Donati edit. primam p. 1829.  Syllaba dicta est ev inter- 
pretatione Greca, ἀπὸ τοῦ συλλαμβάνειν τὰ γράμματα, 60 quod, 
complectitur οἱ conglutinat litteras ; unde et àn questionem illud 
venit, quare wna vocalis syllaba dicitur. — Intelligendum | est 
tamen, quod, hoc sibi won ratione, sed abusive deposcit. "'erentia- 
nus Maurus v. 1314. p. 2411. 
Una vocalis jugata consonanti aut pluribus 
Syllabam reddat necesse est: syllabam Greci vocant, 
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Ore quod. simul profectee copulant unum sonum ; 
Vinculum nam signat ista congregale dictio. 

Et tamen vocalis una quando pars sermonis est, 
Syllabam. dici necesse est, quum sit una, littera. 


et iisdem fere verbis permulti ali. Ex syllabis ali: breves 
sunt, alie longs. Dionysius Haliearn. περὶ Συνθεσ. "Ov. 
Sect. xv. p. 104. ed. Upton. ᾿Εκ δὴ τῶν γραμμάτων---αἱ καλού- 
J. / ^ / , Ν Ν Ν e 
μεναι γίνονται συλλαβαί. '’Γούτων δέ εἰσι καὶ μακραὶ μὲν ὅσαι 
συνεστήκασιν ἐκ τῶν φωνηέντων τῶν μακρῶν, ἢ τῶν διχρόνων, ὅταν 
μακρῶς ἐκφέρηται, καὶ ὅσαι λήγουσιν εἰς μακρὸν 1) μακρῶς λεγόμε- 
, » ^ € ’ NS 2 ὦ ^ ν ὦ 
νον γράμμα, ἤτοι τῶν ἡμιφώνων καὶ ἀφώνων" βραχεῖαι δὲ, ὅσαι 
7 5 y / *^ , / N 
συνεστήκασιν ἐκ βραχέος φωνήεντος ἢ βραχέως λαμβανομένου, kat 
ὅσαι λήγουσιν εἰς ταῦτα. Μήκους δὲ καὶ βραχύτητος συλλαβῶν 
οὐ μία φύσις, ἀλλὰ καὶ μακρότεραί τινές εἰσι τῶν μακρῶν, καὶ βρα- 
χύτεραι τῶν βραχειῶν. Postrema hse qui docta subtilitate 
explicare pergit scriptor disertissimus, quum ad rem metri- 
eam addiseendam vix quidquam adjumenti conferant, latius 
persequi nolim. — Consulatur tamen Gregorius de Dialectis 
cum Koénii nota p. 282. Adde Quintilianum IX. 4, 84. eum 
nota Gesneri et Santen. Addend. ad Terent. Maurum p. 406. 
Sextus Empirieus adversus Mathematieos I. 6. p. 242. Πᾶσα 
οὖν συλλαβὴ ἢ μακρά ἐστιν ἢ βραχεῖα. μακρὰ δὲ γίνεται, φασὶ, 
διχῶς, φύσει τε καὶ θέσει. φύσει μὲν τριχῶς" ἢ ὅταν ἔχῃ στοιχεῖον 
, ^ € 31A, "n y € y. Ἂς ,ὔ Led 
φύσει μακρὸν, os ἐπὶ τῆς ΠΩΣ Aéfees: ἑκατέρα yàp τούτων τῶν 
συλλαβῶν ἐστὶ μακρὰ, διὰ τὸ τὴν μὲν τὸ H τὴν δὲ τὸ Ὡ φύσει 
ἔχειν μακρόν ἢ ὅταν ἐκ δυοῖν φωνηέντων συνεστήκῃ, ὡς ἐπὶ τῆς 
/ P MUS / * M m ΟΣ / 5 ^ 
AIEI λέξεως" αἱ yàp δύο συλλαβαὶ μακραὶ, τῷ ἑκατέραν ἐκ δυοῖν 
φωνηέντων ὑπάρχειν" ἢ ὅταν κοινὸν ἔχῃ τὸ στοιχεῖον μακροτόνως 
παρειλημμένον, ὡς ἐπὶ τῆς APHZ: τὸ yàp A δίχρονον νῦν μακρο- 
τόνως ἐκφέρεται. οὐκοῦν φύσει τριχῶς μηκύνεται συλλαβή" θέσει 
δὲ πενταχῶς" ἤτοι ὅταν εἰς σύμφωνα τῶν ἁπλῶν λήγῃ δύο, ἢ 
[:4 € 5 $9 LN N 5 Ν , /, y ^ [τς 
ὅταν ἣ μετ αὐτὴν συλλαβὴ ἀπὸ συμφώνων δύο ἄρχηται, ἢ ὅταν 
εἰς σύμφωνον λή ὶ ἀπὸ συμφώνου ἡ ἑξῆς ἄρχηται ἢ ὅταν εἰ 
μ 1]yn, καὶ ἀπὸ συμφώνου ἡ ἑξῆς ἄρχη 7) $ 
διπλοῦν λήγῃ στοιχεῖον, ἢ ὅταν μετ᾽ αὐτὴν διπλοῦν ἐπιφέρηται. 
Diomedes loeo citato: Syllabarum modi sunt tam duo, natura 
et positione, quam, tres qualitates. — Alice enim. breves, alie 
longe, alic commnunes sunt. — Breves sunt quee correptam voca- 
lem. habent, et non. desinunt in. duas. consonantes. vel án. aliquid 
quod sit pro duabus consonantibus. Ubi ed. Med. habet, ve 
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in aliud quod possit. ln brevi syllaba tempus unum est, in 
longa duo. 


I. 3. p. 3. Κατὰ πέντε τρόπους] Syllabarum positione pro- 
duetarum plures commemorant species grammatici Latini; 
sed nimis fortasse curiose. Diomedes p. 423. Positione longa 
Jit. syllaba modis septem. | Primo, cum correpta vocalis in duas 
desinit consonantes, ut, 

Est in secessu longo locus. 
Altero, cum excipitur a duabus consonantibus, ut, 
A-crisioneis Dana&. 
T'ertio, si desinat àn consonautem, et excipiatur ὦ consonante, ut, 
Ar-ma. 
Quarto, si desinat in duplicem literam, ut, 
Nox erat. 
Quinto, si sequens ὦ duplici incipiat, ut, 
A-xis. 
Sewto, si desinat in unam consonantem, et excipiatur a, vocali loco 
consonantis posita, u vel i, ut, 
At Venus. At Juno. 
Septimo, cum. correpta vocalis desinat, et, interposita 1, excipiatur 
ὦ vocali, ut, 
Furias A-i-acis Oilei. 
et, 
Tro-i-aque nunc stares. 
et, 
Nate dea, nam te mà-i-oribus. 
Confer Marium Victorinum p.2471—2474. Valerium Probum 
p.1431. Sosipatrum Charisium p. 3. aliosque. 


lI. 7. p. 5. Κοινὴ---συλλαβὴ] Diomedes p.423. Communium 
syllabarum modi sunt septem. — Primus est, cum correpta vocalis 
eccipitur a duabus consonantibus, quarum prior sit muta, sequens 
liquida. | Brevis enim hic est, 

nostrosque ab rupe Cyclopas. 
et, 

Albanique pátres. 
Longa ibi, e 

At genus e sylvis Cyclopum e montibus 
et, 

Perpetuis soliti patres considere mensis. 

B2 
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syllaba enim, que sine hac observatione poterat esse positione 
longa, brevis efficitur. V quoque littera, si praeposita, fuerit 
liquide, quamvis semivocalis sit, mutee tamen obtinens. locum, 
brevem facit que positione fieri longa poterat, wt est, 

oré fremebant. 
et, 

Tahá flammato. 
Secundus. est, cum. locum brevis longa occupat syllaba, per pro- 
ductam vocalem vel diphhongum, finita parte orationis, nec ulla 
interposita, consonante, ut. est, 

Te Corydon ó Alexi. 
et, 

Insulzé Ionio in magno. 
ut est Homericus ille, 

οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ ὁπότε Κρήτηθεν ἵκοιτο. 

βούλεται ἀντιάσας ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι. 
Tertius, cum 4n fine partis orationis, versa vice, longa ponitur 
vocalis correpta, wna interposita consonante, ut, 

Emieat Euryalüs, et munere lzetus amici. 


Item, 
Ostentans artem pariter, areumque sonantem. 


et, 
Omnia vincit amor, et nos cedamus amori. 


et ut est apud. Homerwm, 

Νέστορα δ᾽ οὐκ ἔλαθεν ἰαχή---. 
Quartus, cum. σογγορίαην vocalem duc consonantes sequuntur, 
quarum prior est s littera, qua syllabee ratione communis, velut 
sibilus posita, vim consonantis amittit. | Interdum enim liquida- 
rum mutat legem: siquidem lle subjunctee mutis utramque 
qotestatem, possident, hec vero plurümwm. sibi defendit. .Non 
enim solum. subjungitur, verum, etiam contraria preposita loco 
liquide fungitur, ut est, 

Ponité spes sibi quisque. 
et apud Lucilium, 

Infantibüs parvis. 
sicut et Homericus versus ille testatur, 

ἢ μὲν δὴ μάλα δ πολλὰς μάχας εἰσήλυθον ἀνδρῶν. 


ἃ πολλάς} Il. β΄. 798. ubi libri Lips. et duo Vratislavienses, zoA- 
meliores habent πολλά: monnuli λάς. Diomedes Heynii diligentiam 
tamen, nominatim Edit. Flor. MS. elusit. 
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Quintus est, cum. correptam. vocalem. suscipit P 2 dupler, que 
quum, positione longam. possit efficere, vim. plerumque duplicis 
consonamtis amittit, ut, 

nemorosá Zacynthus. 
Sed hic modus mon tam ratione syllabe communis admissus est, 
quam, nominis necessitate susceptus, ut este, 

ὑλήεσσα ZákvvÜ0os. 
et, 

οἱ 0€ Ζέλειαν ἔναιον. 
Sentus est, cum pronomina, hic vel hoc, c litera terminata, vocalis 
statim subsequitur, quando in his pronominibus c litera crassum 
et quasi geminatum , continet sonum, ut, 

Hie vir, híe est, tibi quem promitti szepius audis. 
est enim in hoc tam prima syllaba longa, quam. tertia, brevis. 
Septimus est, cum. correpta, vocalis àn unam desinit consonautem, 
sequente h, que plerisque aspirationis nota videtur, ut, 

Terga fatigamüs hasta. 


Item, 
ZEneàn hominum quisquam. 


Sed modus superior quibusdam. superfluus visus est, precipue 
autem, hic, quoniam, sufficit finitam. esse partem orationis. 1: 
his omuibus modis uno duntaxat uti admittunt qui metrorum 
rationum, sunt. admodum. perspicaces. His similia vide apud 
grammaticos modo citatos. De littere S inceptivze potestate 
vide infra ad Terent. Maur. v. 1059. 

De communi syllaba sie Eustathius ad Il. δ΄. p. 480— 366,30. 
Ἔ» δὲ τῷ, YIE IIETEOO, ἐκτείνεται ἡ λήγουσα τῆς κλητικῆς, ὡς 
καὶ ἑτέρωθι δηλοῦται λόγῳ κοινῆς συλλαβῆς. (οἵ, Il. α΄. p. 8ο, 1— 
61, 1.) διά τε τὴν προηγουμένην δασεῖαν, καὶ διὰ τὴν ἐπικειμένην 
ὀξεῖαν, καὶ διὰ τὴν τῆς λέξεως καταπεραίωσιν, καὶ διὰ τὸ δύνασθαι 
διπλασιάζεσθαι τὸ ἐπαγόμενον ἄφωνον. ζ΄. p. 625—478,43."Opa 
δὲ ἐν τῷ ΠΑΡΕΊΙΠΩΝ, ἐκτεταμένην οὐκ ἀναλόγως τὴν τῆς προ- 
θέσεως παραλήγουσαν. οὕτω δ᾽ εὐθὺς ἐφεξῆς καὶ τῆς ΑΠΟ προθέ- 
σεως ἐκτείνεται 7] λήγουσα ἐν τῷ, Ο Δ᾽ AIIO EOEN ΩΣΑΤΟ 


b Z duplex] Franzius in Elem. ““ μιν ἔχειν δύο συμφώνων, ἐπειδὴ οἱ 
Epigraph. Gr. p. 19. hac habet: “Αἰολεῖς κατὰ τὴν προφορὰν τοῦ (v- 
* Litera Z natura sua simplex est. **yós σδυγὸς γράφουσι---ἀλλὰ ὅμως 
* Unde ap. Hom. οἱ δὲ Ζάκυνθον “οὐ δεῖ rà κατὰ διάλεκτον ἰδιάζοντα 
** ἔναιον et ἄστυ Ζελείης. Recteque ““ εἰς κοινὸν παραλαμβάνειν. cf. Welck. 
** Schol. ap. Bekk. Anecd. IT. p. 815, ** Syll. n. pr." 

** 29. εἰ kai συγχωροῦμεν αὐτὰ δύνα- * Vide Dawes. Misc. Crit. p. 89. 
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XEIPI. Τινὲς δὲ θεραπεύοντες αὐτὸ μεταγράφουσιν AIIAI EOEN, 
καὶ οὕτω τὸ μέτρον ἀναπληροῦσιν. Οἱ μέντοι ἀκριβέστεροι ἐκ- 
τείνουσιν ὡς ἐρρέθη τὸ Ο ἐνταῦθα τῆς προθέσεως διαφόροις λόγοις 
τῆς κοινῆς συλλαβῆς" μέρους τε γὰρ λόγου καταπεραίωσίς ἐστι, καὶ 
δασεῖα καὶ ὀξεῖα τοῦ EOEN ἐπιφέρονται, δυνάμεναι τὴν λήγουσαν 
ἐκτείνειν τῆς προθέσεως, ὡς οἱ γραμματικοὶ δεικνύουσιν ἐν τῷ περὶ 
κοινῆς συλλαβῆς. cf. p. 641, 28— 500, ult. 654, 47— 510, 15. 
Od. γ΄. p. 1465, init. — 123, 44. κ΄. p. 1665— 407, 19. 'Iaréov δὲ 
ὅτι ἐν ro, ΟΥ̓́ΤΕ IIOIHTAON, ὃ ἀνωτέρω ἐγράφη, ὡς βραχεῖα 
ἐλήφθη ἡ ἄρχουσα, λόγῳ κοινῆς συλλαβῆς. Οὕτω δὲ καὶ ἐν τῷ, 

Ἴστρος τοιαύτας παρθένους μνηστεύεται, 
ἡ δευτέρα χώρα βραχεῖαν ἔχει τὴν κατάρχουσαν λέξιν. cf. etiam 
Od. ρ΄. p. 1818, 33—628, 41. Diphthongum οἱ in ποιεῖν eto.* 
οἷος, τοιοῦτος, ssepe corripi monuit Brunckius ad Aristoph. Lysist. 
128. Similiter de a. dicendum. Sie δείλαϊος apud Aristoph. 
Vesp.165. Eubul Athenzi XIII. p. 559 C. Eurip. Phoeniss. 
1302. vide Porsonum ad 1319. yepaiós in nota Hermanni ad 
Euripidis Hecub. 64. ἔμπαϊος Eustath. ad Od. ν΄. p. 1896, 43 
— 741,6. ikralov ZEsehyl. Suppl. 38 t, ubi vide Burneium. Φιλα- 
θήναϊος Aristoph. V esp. 283. ᾿Αθηναΐαις habet Phereerates Suid. 
γ. ᾿Αθηναίας. àvraíav Sophocl. Antig. 1307. Πειρᾶιῶς Alexis 
Athenzi XIII. p. 562 A. Comieum incertum apud Dion. Chry- 
sost. Or. 64. p. 596. post Valekenaerii ad Euripidis Hippol. 
210. Callimach. p. 24. conamina sequentem in modum persa- 
navit Porsonus in autographo penes me: paullo aliter in Mis- 
cell. p. 230. 

Δέσποιν᾽ ἁπασῶν, πότνι ᾿Αθηναίων πόλις, 

ὡς καὶ καλὸν σου φαίνεται τὸ νεώριον" 

καλός γ᾽ ὁ mapÜevór: καλὸς δ᾽ ὁ Πειραιεύς" 

ἄλση δὲ τίς πω τοιάδ᾽ ἔσχ᾽ ἄλλη πόλις ; 

καὶ τοὐρανοῦ γ᾽, ὡς φασὶν, ἐστὶν ἐν καλῷ. 
Versus tertii dimidium καλός y ὁ παρθενὼν servavit Diogenes 
Laértius VII. 6. Alia collegit Meinekius Fragm. Com. T. III. 
p.580. In Euripidis Electra 500. per metrum stare potest 


4 Notanda diversa loci /Eschylei 
lectio. Voces Οἶστρος et"Iorpos per- 
mutantur Eurip. Iphig. Taur. 395. 

* Fallitur autem Brunckius de v. 


θεούς; Reisigius apud Herman. El. 
D. M. p. 129. ποῖον βρέτας θεῶν : 
ἐτεὸν ἡγεῖ γὰρ θεούς ; Harum emen- 
dationum neutra arridet Dobrzo, 


ποῖον Equit. 33. quem locum tacite 
emendavit Porsonus ad Hec. 794. 
Bpéras; τὸ ποῖον ἐτεόν ; ἡγεῖ yàp 


neque Elmsleio ad Eurip. Bacch. 
1225. 
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παλαιὸν, quamquam ibi malim eum Scaligero et Piersono zo- 
λιόν. De diphthongo εἰ numquam apud poétas Atticos ante 
vocalem correpta vide Valekenaerium ad Phoen. 1475. et con- 
sule Etymolog. M.. p. 462. in v. Θυσία. 

P. 11, 16. Δεύτερος τρόπος] Exempla Clarkio ad Homeri Il. 
β΄. 537. prolata partim non hue spectant, partim mendosa 
sunt. Homeriea verba Αἰγυπτίας, ᾿Ηλεκτρύωνος, ἹἹστιαίαν, in- 
tacta preetereo. In Theocrito IV. 52. legendum erat fortasse, 
certe pronunciandum, 

ral rpakrvAA(Des ἐντί' κακῶς ἃ πόρτις ὄλοιτο. 

In Euripide ματεύων, numquam μαστεύων scribendum esse 
nemo ignorat. Vide Marklandum ad Euripidis Suppl. 87. 984. 
Qui ex ZEschylo et Euripide citantur versus ἀμπλακήματα ἀμ- 
πλακὼν prima brevi exhibentes, eos jamdudum emendarunt 
viri doeti : 

Eumenid. 932. rà yàp ἐκ προτέρων ἀπλακήματά vw. 

Alcest. 245. ὅστις ἀρίστης ἀπλακὼν ἀλόχου. 

Iphig. Aul. 124. καὶ πῶς ᾿Αχιλεὺς λέκτρων ἀπλακών. 
Alia est Clarkii regula ad Il. α΄. 51. ** Syllaba natura brevis, 
* in vocalem brevem. desinens, sequentibus in eadem voce conso- 
* mantibus duabus, ut ré-kvov, φιλότε-κνος, üre-kvos, (quze in 
** oratione soluta, ut ex scriptorum tragieorum et comicorum 
** damnbis constat, semper corripitur,) in heroico carmine, propter 
* positionem istam, (sicuti in Latinis vocabulis Zenebree, volucris, 
* et similibus) produci potest." Hue referendi etiam Dawe- 
sii eanones, Miscell. Crit. p. 196. I. ** Vocalis brevis ante vel 
* tenues, quas vocant, consonantes 7, κ, τ, vel adspiratas 4, x, 6, 
* gequente quavis liquida, uti et ante medias f, y, 9, sequente 
* p, Syllabam brevem perpetuo claudit." Sed hane regulam 
tragiei sepe violant. Porsonus ad Euripid. Orest. 64. ** Quan- 
* quam sepe syllabas natura breves positione producunt tra- 
* giei, longe libentius corripiunt, adeo ut tria propemodum 
* exempla eorreptarum invenias, ubi unum modo exstet pro- 
* duetarum. Sed hoe genus licenti: in verbis seilicet. non 
* eompositis, qualia τέκνον, πατρὸς, ceteris longe frequentius 
* est. ^Rarius multo syllaba producitur in verbo composito, 
* s in ipsam juneturam eadit, ut in πολύχρυσος Andr. 2. 
* Eadem parsimonia in augmentis producendis utuntur, ut in 
* ἐπέκλωσεν Orest. 12. κεκλῆσθαι Soph. Elect. 366. — Rarior 
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* adhue licentia est ubi preepositio verbo jungitur, ut in ἀπό- 


* rporo. Phoen. 595 (600). 


Sed ubi verbum in brevem voca- 


* lem desinit, eamque duze consonantes exeipiunt, quze brevem 
* manere patiantur, vix credo exempla indubie fidei inveniri 


* posse, in quibus syllaba ista producatur." 


II. ** Voealis 


* brevis ante consonantes medias f, y, ὃ, sequente quavis li- 
** quida praeter unicam p, syllabam brevem nunquam terminat, 
** ged sequentium eonsonarum ope longam semper constituit." 
De quo audi Porsonum ad Euripidis Hecubam 298. “ Dawesius 
* eanonem paullo temerius, ut solet, statuit, nullam syllabam 
* & poéta scenieo corripi posse, in qua eoneurrant consonantes 


ji BA, y^. γμ, yv, ὃμ, ὃν. 


He regula plerumque vera, non- 


* numquam ab f ZEschylo, Sophocle, Aristophane violatur, ab 


* Euripide, credo, nunquam. 


ἐς est, chorieze licentizge concedendum ἔβλαστεν. 


In Med. 1252, si tamen sanus 
Troad. 126r. 


** ἐλπίδας ἔν σοι κατέγναψε βίου, lege κατέκναψε. Electr. 1021. 


* corruptum credo." 


Quod Noster mox affirmat, vocalem scilieet. eonsonantibus 
py» przepositam nonnunquam corripi, quodque idoneis auetori- 
tatibus comprobat, minime debuerat Toupium movisse ut in 
Euripid. Baech. 1134, eorrigeret, 7 δ᾽ ἴχνος αὐταῖς ἀρβύλαις" 


ΕΓΥΜΝΟΥ͂ΝΤΟ AE Πλευραὶ σπαραγμοῖς. 


Veram haud dubie 


hujus loci emendationem protulit, sed tacite, Porsonus ad 
Euripidis Hec. 1042. ΓΥΜΝΟΥΣΙ AE IIAEYPA σπαραγμοῖς. 
Neque debuerat Brunckius ad Sophocl. Aj. 1077. statuisse, 
* Nuspiam apud Atticos scenze poétas vocalis ante litteras xr, 
* hgr, MN, cx, σμ, corripitur, ne quidem in diversis vocibus, 
* ged vocalis brevis ante illas literas semper producitur, ut in 


* hoe Euripidis senario, Med. 


1046. λυποῦσαν, αὐτὴν δὶς τόσα 


* κτᾶσθαι κακά. Vide ΑἹ. 1360. Antig. 204. Rata est hsec 


f Sic /Esch. Suppl. 768. εἶναι βῦ- 
BXov δὲ καρπὸς οὐ κρατεῖ σταχύν. 
Ag.1638.'Opoet δὲ γλῶσσαν. Xan- 
triis ap. Photium v.'Okrómovv—Kév- 
τημα γλώσσης. Soph. Phil. 1311. ἐξ 
js éBAaores. Ed. Tyr. 717. παιδὸς 
δὲ BXacràs. Electr. 440. πασῶν ἔ- 
BAacre. 

€ Constat poétas tragicos non 
nunquam vocales ante consonas 8A 
et γὰ corripuisse. Nunquam id fecit 


Aristophanes neque alius quisquam 
antiqua poéta comeediee. Quz enim - 
contra afferri possunt corrupta sunt 
omnia. Contra certissimis exem- 
plis firmata est ista correptio apud 
medie novaque poétas comoedia. 
MEINEK. Hist. Crit. Poet. Com. 
p- 294, ubi plura vide. 

h Ante gr corripit poéta apud 
Platon. Phzdr. p. 252. ἀθάνατοι δὲ 
πτέρωτα. 
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* prosodize lex, a qua discessionem numquam fieri licuisse 
* ostendunt eum alii, tum Marklandus ad Suppl. 646. 984. 
* Suecurrit tamen Euripidis senarius, qui virum doctissimum 
** fugit, in quo si nihil a librariis peccatum, culpam ipse poéta 
* eommeruit. Sed exemplum unicum est, quo lex non labe- 
* factatur. Versus est in lone 1198. oivgpà σκεύη μικρὰ, μέ- 
* γαλα δ᾽ εἰσφέρειν. Verum est, quod ait Marklandus, ab 
* Homeri versibus hexametris ad tragicorum senarios argu- 
* mentum metrieum non recte transferri. Nam vitium hujus 
** senarii frustra defenderetur exemplo Hesiodi, qui hane li- 
* eentiam sumere potuit in hoc Operum versu: εἴη πετραίη τε 
* σκιὴ, kal βίβλινος οἶνος." "Tragieos aliquando vocalem ante 
py» corripere contra Brunckium ostendit Porsonus in Append. 
ad Toupium T. IV. p. 442. prolatis ex Euripide duobus locis, 
Iph. Aul. 68. δίδωσ᾽ ἑλέσθαι θυγατρὶ μνηστήρων ἕνα. et 852. ἀλλ᾽ 
ἢ πέπονθα óewü: μνηστεύω γάμους. In /ZEschyli Ag. 1108. ante- 
penultima voelis ὁμοδέμνιον corripitur. Dixit etiam Euripides 
Baceh. 73. ἀεὶ Διόνυσον ὕμνήσω, in versu lonieo a minori. 
Non dissimulandum est Elmsleium negare priorem syllabam 
v. ὑμνήσω corripl quem tamen falli ostendit Hermannus. 
Addit Hermannus Elem. D. M. p.46. ZEschyl. Ag. 999. Τὸν 
δ᾽ ἄνευ λύρας ὅμως ὑμνῳδεῖ. In Soph. Trach. 11536. libri prz- 
bent ἅπαν τὸ χρῆμ᾽ ἥμαρτε, χρηστᾶ μνωμένη, ubi tamen Heathio 
reponenti μωμένη viri docti adstipulantur. 

Quod ad consonantes reliquas attinet, vera est fortasse 
Brunckii observatio; exceptiones saltem apud seriptorum ve- 
terum reliquias inveniuntur paucissim:. ^ Toupio IZmendat. 
T. I. p. 414. leetionem Suidz in versu Eupolidis defendenti, 

αὕτη νεανισκεύοντος ἐπεθύμησέ μου, 
breviter respondet Porsonus in appendice ex Photio citans, 
quod antea conjecerat Hotehkisius, νεανισκοῦντος. In ZEschylo 
apud Strabonem IV. p. 278—252. Oxon. legitur, 
νεφέλην δ᾽ ὑποσχὼν νιφάδι στρογγύλων mérpov. 
ubi MSS. optimorum auctoritate γογγύλων reponit Gronovius. 
Et h:e voces alibi permutantur, veluti in Sophoclis fr. ine. X L. 
(462 b) Athen. IT. p. σι D. Eustath.Il. p. 835,9 — 769, 5. neenon 
in Platone Cratyl. p. 427 C. Vide Porsoni Miscell.p.212. In 
Euripidis Ione 1198. οἰνηρὰ τεύχη emendavit Porsonus. In 
Sophoclis Trachin. 292. Erfurdtius Toupii conjecturam adoptat 
VOL. II. C 
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rà δὲ πεπυσμένη, et sic ed. Dindorf. Sed in Electra 21. haud 
dubito quin rem acu tetigerit Hotchkisius noster, 
ὡς ἐνταῦθ᾽, ἵνα 
Οὐκ ἔστιν ὀκνεῖν καιρὸς, ἀλλ᾽ ἔργων ἀκμή. 
eui eorrectioni favere quodammodo videtur codex MS. olim 
D'Orvilhanus:. In Diphilo Athenzi IV. p. 236 C. vulgatur 
ἐὰν | δὲ πλάγιος καὶ | Aémros εὐθ] ἐως | νοῶ, 
ubi miror Sehweighzeuserum ne memorasse quidem facilem 
Grotii correctionem ἂν δὲ πλάγιος. Versus Alexidis Athen. IV. 
p. 164. C. Χοιρίλος, Ὅμηρος, ᾿Επίχἄρμος συγγράμματα, non offen- 
dit Bentleium Dissert. Phal. p. 125 — 89. qui tamen facili trans- 
positione sublevandus videtur ; ᾿Επίχαρμος, Ὅμηρος, Χοιρίλος. 
Meinekius edidit ex em. Hermanni, Χοιρίλος, Ὅμηρος, ἔστ᾽ 
᾿Επίχαρμος, γράμματα. In Philostephano Athenzi VII. p.293 Δ. 
sine controversia reponendum Θίβρωνα, ut ex Sopatro ibid. 
VI. p.230 F. euivis patebit. Lege omnino Sylburgium ad 
Aristotelis Polit. VII. 14. οὐ Wesselingium ad Diodorum Sie. 
XIV.36. Adde Isocrat. Paneg. p. 7o D. seeundum MS. Urb. 
Photius: Θιβρώνιον νόμισμα ἀπὸ Θίβρωνος τοῦ xapáfavros εἰ- 
ρῆσθαι.  Phereerates Athenzei VI. p. 269 A. παρῆν δὲ χόνδρος 
γάλακτι κατανενιμμένος, ubi Dindorfius: * Sie etiam Pollux. 
* Vitium metricum tollas licet transpositione χόνδρος δὲ παρῆν: 
* quie tamen non vera correctio est; nam vitium in γάλακτι 
*]atet, eujus alia przter usitatam forma extitisse videtur. 
* Eodem modo γαλακτοθρέμμονα Antiphanis X. p. 449 B." qui 
in fr. Aristoph. n. 624. reponit γάλατι et γαλατοθρέμμονα. An- 
tiphanis loeum ibid. XI. p. 503 D. 
παραθέμενος ψυκτῆρα τ᾽ οἴνου μεθύσκεται, 

parum integrum esse nemo hodie diffitebitur. Toupio Addend. 
Theocrit. X XI. 26. breviter respondet Porsonus ad Euripid. 
Med.284. Cetera loea quantillum ponderis habeant cuivis 
diligentius inspicienti statim apparebit. 

i Nunc in Bibl. Bodl. X 1. 3, 14. signatus. Locum glossis sic supra- 
scriptum exhibet ; 

ὑπάρχομεν 
ὅπου ὑπάρχει ἐνταῦθ᾽ ἐσμὲν 
(v οὐκετ᾽ ὀκνεῖς (sic) 

Dindorfius: ** Proxime ad verum accessit Hotchkisii correctio, quam per- 
** fecit Hermannus in annotatione, οὐκ ἔστ᾽ ἔτ᾽ ὀκνεῖν καιρός." — Bentleium 


Epist. ad Hemsterhus. p. 96. in versu ZEschyli laudantem Λινᾶ δέ σπεῖρα 
valde miror. 


AD HEPHZEST. 1. 2ο. p. 17. 11 


p. 17, 7. Τρίτος---τρόπος] De productionibus ob ietum motri- 
eum sive arsin, ob thesin, et *ob ezesuram multi multa. Vide 
praecipue Hermannum cum alibi, !tum in Libro de Metris I. 
e. 21. p. 67. Bene autem observat vir idem doctissimus p. 66. 
* Hasc quidem omnia, qux de productionibus ob metrum 
** diximus, non in omnibus versuum generibus, sed maxime in 
* hexametro heroico et aliis quibusdam carminibus locum ha- 
* bent." Quod vero ad vocem πιἀθάνατος spectat, cujus 
primam nunquam in versibus jambicis produci, Bruncekio 
auctore, affirmat, id strenue negat Porsonus ad Euripid. Med. 
139. n. I. Nescio an epicos solum poétas ob oeulos habuerit 
Strabo IX. p. 642—608. Oxon. quum hze scriberet: Πρώτην 
δὲ Φημονόην φασὶ γενέσθαι Πυθίαν: κεκλῆσθαι δὲ καὶ τὴν mpo- 
φῆτιν οὕτω, καὶ τὴν πόλιν ἀπὸ τοῦ πυθέσθαι" ἐκτετάσθαι δὲ τὴν 
πρώτην συλλαβὴν, ὡς ἐπὶ τοῦ ἀθανάτου, καὶ ἀκαμάτου, καὶ δια- 
Sed hoe uteunque sit, eadem est vocis " ἐσόθεος ratio: 
vide Porsonum ad Euripid. Orest. 9. /Eschyl. Pers. 8o. 858. 
Soph. Ant. 837. Minime autem h.l. silentio pretereunda est 
litterze p inceptivoe potestas, apud poétas alios tum praesertim 
Attieos finalem vocis antecedentis brevem producentis;? de 
qua egere D'Orvillius Crit. Vann. p. 334. Dawesius Miscell. 
Crit. p. 160. Marklandus ad Suppl. 94. Toupius Emend. 
T. I. p. 300. Brunekius ad Euripid. Orest. 857. Aristoph. 
Plut. 1065. Addas Sophocl. Scyr. Fr. IV. ex Stobzo Grot. 
Aristoph. Ran. 
IOgI. μεγάλων γνώμων kal διανοιῶν (ca καὶ rà ῥήματα τίκτειν. 
Sie enim MS. Barocc. 127. Antiphanes Athenzi X. p. 449 A. 
τοῦτ᾽ ἔστιν" ἦν θ᾽ ὁ γρῖφος ἐνταῦθα ῥέπων. lpigenes ejusdem 
XI. p. 469 C. ψυκτῆρα, κύαθον, κύμβιᾶ, ῥυτὰ τέτταρα.  Euri- 
pides Erectheo apud Lyeurgum in Leocrat. p. 205. ὡς θεῶν τε 


κόνου. 


, UC € r^ , D , 
p. 225. λέπτῃς ἐπὶ ῥοπῆσιν ἐμπολὰς μακράς. 


Κ ob caesuram] Multa hanc in rem ? ἰσόθεος) De quantitate vv. ἴσος, 


congessit Spitzner. in Libro de versu 
Grecorum heroico Lips. 1816. p. 14. 


seqq. 

ius qua de hae re disseruit 
Hermannus Elem. Doct. Metr. I. 
10, 3 seqq. 

m Vid. Elmsleium Auctar. Annot. 
Aristoph. Acharn. 47. p. 115. ubi 
"n corripit leg. producit. Adde 

erman. ad /Esch. Ag. 1498. 


ἰσόθεος, ἰσοδαίμων, ἰσόνομος, et simi- 
lium nuper przclare disseruit Cobe- 
tus in Variis Lectionibus Leidze editis 
1854. p. 394 et seq. 

9 Correptze vocalis ante literam p 
nullum certum apud vetustissimos 
comicos exemplum reperio.—MEI- 
NEKE Hist. Com. p. 7o. Vid. ad 
Pherecr. fr. p. 303. 
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βωμοὺς, πατρίδα re ῥυώμεθα.  Eupolis Pollueis IX. 58. νὸν δὲ 
ῥύπου ye δύο τάλαντα ῥᾳδίως.  Paucissima tali positione cor- 
reptze voealis reperiuntur exempla. ^ ZEschyl. Prom. 7r1. 
χρίμπτουσᾶ ῥαχίαισιν ἐκπερᾶν χθόνα. 991. πρὸς rabrà ῥιπτέσθω 
μὲν αἰθαλοῦσσα φλόξ. Sophocl. O. T. 72. τήνδξ ῥυσαίμην πόλιν. 
ubi nonnulli corrigunt λυσαίμην. Sie in ZEschyli Prom. 243. 
ἐξελυσάμην Robortellus pro vulg. ἐξερυσάμην. Sophocl. CEd. T. 
1289. οὐδέ ῥητά μοι. Euripid. Bacch. 59. τύμπανᾶ 'Péas τε μη- 
rpós. ubi rectius fortasse legeris rvzava, quae forma necessario 
redonanda ZEschylo Strabonis p. 471. ed. Paris. Helen. 1129. 
ὃς ἔδραμε ῥόθια, cui in Antist. respondet ὅτ᾽ ἔσυτο πατρίδος. et 
1140. ἀμφὶ ῥυτάν. Sed leg. ἀμφιρύταν ut Soph. Aj. 134. Sed 
in chori eantibus fortasse major licentia. Pherecrates Athenzei 
V]. p. 269 B. ἡβυλλιῶσαι καὶ τὰ ῥόδα κεκαρμέναι.  Simylus 
Stobzei Flor. p. 231. ed. Grot. κριτὴν, τό ῥηθὲν δυνάμενον ovv- 
αρπάσαι. ubi forsan quis malit λεχθέν. Simonides inter Gno- 
mieos Brunckii p. 99. οὐδέ ῥίγιον κακῆς. Sed in earmine περὲ 
γυναικῶν, v. 63. λοῦται δὲ πάσης ἡμέρης ἀπὸ ῥύπον. Plura 
Monkius ad Eurip. Hipp. 461. 

Diphthongos αἱ et o: nonnunquam ante consonantem eorripi 
existimarunt viri primarii Salmasius ad Aram Dosiade p. 242. 
et Casaubonus Lect. ''heoecrit. e. xviii. quos plene et certissime 
refutat Bentleius in nota ad Callimachi Hymn. in Jovem v. 87. 


T. II. p. 5. ed. Ernesti. 


CAP. II. 
De Synizest. 

p.18. Non sine fructu hie legentur quee de συνιζήσει sive 
συνεκφωνήσει collegit Iustathius ad ll. α΄. p. 11, 21—9, 22. 
Ὅτι τὸ IIHAHIAAEQ.  AXIAHOZ οὐ φυσικῶς ἔχει τοῦ ἡρωϊκοῦ 
μέτρου τοῦ ἐκ δακτύλων καὶ σπονδείων συγκειμένου, ἀλλὰ πάθος 
ἴσχει ὃ λέγεται συνίζησις. Αἱ γὰρ τέσσαρες συλλαβαὶ αἱ μετὰ 
τοὺς τέσσαρας πόδας, ἤγουν τὸ AE, καὶ τὸ C, καὶ τὸ A, καὶ τὸ XI, 
εἰς δάκτυλον καταλογίζονται, τοῦ AE καὶ τοῦ Ὡ λαμβανομένων 
ἀντὶ μιᾶς μακρᾶς. Κατὰ δέ τινας 7j μετὰ τοὺς πρώτους τρεῖς πόδας 
τετρασυλλαβία, τὸ AHIAAE, δακτυλικῶς ποδίζεται, ὡς τοῦ I καὶ 
τοῦ Α καταλογιζομένων ἀντὶ βραχείας μιᾶς. Λέγεται δὲ τὸ πάθος 
συνίζησις, καθά που kal ἣ συναίρεσις παρὰ ΗἩρωδιανῷ, κατὰ μίμησιν 
τῶν συνιζανόντων καὶ συμπιπτόντων σωμάτων, καὶ πυκνουμένων ἐξ 
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ἀραιότητος, kal ἐκ πλείονος κατεχόντων ὀλιγώτερον τόπον κατὰ 
7 , ^ ^ LU LEX T ^ / M ^ 
συμπίλησίν τινα, ὃ δὴ kal ἐπὶ σεισμῶν more γίνεται. Καὶ yàp καὶ 
ἐνταῦθα ὁ καταλογισμὸς τῶν δύο συλλαβῶν εἰς μίαν συλλαβὴν 
δοκεῖ ποιῆσαι αὐτὰς συνιζῆσαι καὶ οἷον κατασμικρυνθῆναι καὶ στε- 
^ 5 "^ » , ^ b , Ν M 
νοχωρηθῆναι ἐκ πλατυσμοῦ els στενότητα. “Τὸ δὲ αὐτὸ kal συν- 
εκφώνησις λέγεται, διότι τὰ τῶν δύο λέξεων φωνήεντα ἐν τῷ μετρεῖ- 
^ r | » Li , , 5 v ἌΝ “ ^ n. S" 
σθαι νοοῦνται οὐκ ἐτι ὡς δύο, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐὰν τῇ φωνῇ τοῦ ἑνὸς 
L V» 7E TTL RJ / S. o€ e » /, 
συνανεκράθη καὶ ἡ τοῦ ἑτέρου, kai ὡς ἕν τι ἄμφω συνεξεφωνή- 
θησαν. Et paullo post, συνεκφώνησις ἤτοι συνίζησίς ἐστιν, ὅταν 
ἢ ᾽ 2 ] 7 
δύο συλλαβαὶ σύμφωνον μεταξὺ μὴ ἔχουσαι ἀντὶ μιᾶς παραληφθῶσι. 
Διὸ καὶ εὖ εἴρηται ὅτι τὸ συνεκφωνούμενον τὰς δύο συλλαβὰς μίαν 
ἐν τῷ μέτρῳ ποιεῖ. Καὶ ὅτι πολλαχῶς ἡ συνίζησις, ἤγουν συν- 
9 μέτρᾳ : ] Xes ἢ “ποῦ 
εκφώνησις, γίγνεται, διέλαβον οἱ τῆς γραμματικῆς ἐξηγηταί. Ἢ 
^ /, , , [- / -) ^ SN δ 
γὰρ δύο φωνηέντα χρόνου ὁμοίου ἀντὶ ἑνὸς παραλαμβάνονται, 
οἷον, δύο μακρὰ ἀντὶ μιᾶς μακρᾶς συλλαβῆς, καὶ δύο βραχέα πάλιν 
ἀντὶ μιᾶς μακρᾶς, ἢ καὶ ἀντὶ μιᾶς βραχείας" ἢ δύο ἀνόμοια, otov, 
^ N , s L4 , ^ ^ , ἊΝ er ^ 
μακρὸν καὶ βραχὺ, ἀντὶ ἑνός. Καὶ κοινὴ δέ ποτε συλλαβὴ, ἵνα μὴ 
΄ὔ ἔτ, EC, / / NE 5 
πλείω λέγωμεν, μετὰ ἑτέρου φωνήεντος συνίζησιν ποιεῖ, ὡς καὶ 
ἐνταῦθα ἐν τῷ IIHAHIAAEQ, τὸ οὔτε μακρὸν ἀναντιρρήτως 
ἐστὶν, ἀλλ᾽ οὐδὲ μὴν βραχὺ, κοινὴν δὲ συλλαβὴν αὐτό φασιν οἱ 
γραμματικοὶ, ὅπερ συνεκφωνηθὲν καὶ συνιζῆσαν τῷ πρὸ αὐτοῦ 
^ / , ^N / , ^ Lol n" 
βραχεῖ φωνήεντι ἐλογίσθη σὺν ἐκείνῳ ἀντὶ μιᾶς μακρᾶς.  ITapa- 
δείγματα δὲ τῶν εἰρημένων τρόπων τῆς συνιζήσεως μυρία χορη- 
γοῦσιν οἱ ποιηταί: μόνου δὲ τοῦ τὰς δύο βραχείας ἀντὶ μιᾶς vo- 
εἶσθαι ὀλιγά εἰσι τὰ παραδείγματα. ἹΠροφέρεται γοῦν ἕν μὲν τοῦ 
Σωτάδα ἐν τῷ, 
σείων μελίην Πηλιάδα δεξιὸν κατ᾽ ὦμον, 
^ ^ € ᾽ ^ 
ὃ kal παρὰ τῷ ᾿Βρμογένει [περὶ 10. p. 229. Walz.] κεῖται. Τὸ yàp 
AI καὶ τὸ A, ὡς μία λογίζονται βραχεῖα συλλαβὴ πρὸς ἀπαρτισμὸν 
Ν δ ΔΑ, Ν 7 *, ^ σ Ν I er , 
ποδὸς τοῦ ἀπὸ μείζονος ἰωνικοῦ. “Ἕτερον δὲ παράδειγμα ὅμοιον ἐκ 
Πραξίλλης, ἐν τῷ, 
ἀλλὰ τέον οὔποτε θυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἔπειθον. 
τὸ γὰρ ΤΕ καὶ τὸ ΟΝ, δύο αὗται βραχεῖαι συλλαβαὶ, ἀντὶ μιᾶς 
βραχείας ἐλήφθησαν. Εἰ δὲ καλῶς ἐπόδισάν τινες καὶ τὸ AHIAAE 
€ , , hj M ^ / ,ὔ , ^ 
ὡς προείρηται, ἰδοὺ kai τοῦτο τέως τρίτον παράδειγμα. Τοιαῦτα δὲ 
zap Ὁμήρῳ, καὶ τὸ, 
*, , *, ^ Ὁ. , 
ἀστέρι ὀπωρινῷ ἐναλίγκιον, 
καὶ τὸ, 
χαῖρε δὲ τῷ ὄρνιθι ᾿Οδυσεύς. 
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δῆλον δὲ καὶ ὅτι ἡ κατὰ κοινὴν συλλαβὴν συνίζησις ἢ μακρά ἐστιν, 
ὡς ἐν τῷ, AEQ, ΑΧΊΙΛΗΟΣ, i] συνέσταλται ὡς ἐν τῷ, ΧΡΥΣΕΩΙ 
ANA ZKHIITPOI, καὶ, AENAPEOI ἘΦΕΖΟΜΕΝΟΙ. Confer 
"Ὁ; ΣΙ —19, 29. 52,839,127. Lie Ὁ, 5145197399 ΤΩ, 
ΚΡ. ὅθι, 2ΟΞΞ 7.255 4. 9.1972, «1:51:53, 2... Od. ac Ρ 1965 
ΞΕ 202,1. Vide Spitzner. Excurs. Homer. VII. T. 1. p. xvi. 
Marius Victorinus p. 2509 —88. Observanda. precipue in me- 
tris litterarum vocalium inter se collisio, quce trifariam evenit, id 
est, per συναλοιφὴν, ἔκθλιψιν, συνεκφώνησιν, vel συναίρεσιν, qua- 
rum inter se differentia talis est. | .Nam συναλοιφὴ est cum inter 
duas loquelas duarum vocalium concursus alteram elidit ; d est, 
cum duc partes orationis ita co&unt, ut altera in vocalem desinat, 
et altera incipiat a vocali, ut, Hie. hasta ZEneze stabat, Jtem, 
Priamique evertere gentem. — JVec tamen. putaveris quamlibet e 
duabus eximi posse. llla enim quee supervenit priorem semper 
excludit, qon prior sequentem. Ἑκθλυψις autem, vel. ἔκτριψις, 
Jit, cum duce inter se. dictiones dure concurrentes aliquam plu- 
resve vocalium cum consonanti duntaxat exprimunt, ut, Multum 
ile et terris jactatus et alto. tem, Cireumdat necquiequam 
humeris, et inutile ferrum. Συνεκφώνησις vero, cum duc vocales 
in unam syllabam. coguntur, que: possunt duarum. syllabarum 
locum divise complere, wulla dumtaxat interposita consonante : 
cuim Phaethon 2n metro sic enuntiatur ut. ex. trisyllabo nomine 
disyllabon faciat, ita, 

Cum te flagranti dejecit fulmine Ph:ethon. 

Et illud Maronis, 

Villis onerosum atque unguibus aureis. 
Quidam, superioribus tribus quartam. speciem addiderunt, quam 
Graci dicunt κρᾶσιν, id. est, cum unius littere vocalis in duas 
syllabas fit cominunto, ut 





Audire est oper: pretium procedere recte. 
Item, 
Qu:eeumque est fortuna mea est. 


Qu« veluti per contrarium συνεκφώνησιν n metris anitatur. 
Harum Ρσυνιζήσεων, συναλοιφῶν, kpáceov nonnullas amplec- 


P συνιζήσει) De synizesi in versu. quam, quia in manibus paucorum 
Homerico disseruit Spitznerus p. apud nostrates versatur, Appendicis 
179 seqq. De crasi docta est dis- 1060 infra imprimendam curabo. 
putatio Ahrensii Stolberg. 1845. 49. 
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tuntur poétze scenici, nonnullas vero rejieiunt. Temere certe 
ageret, qui Sotadis, neoteriei neque valde probati scriptoris, 
auctoritate ad librorum quorundam in Sophocl. Philoct. 1333. 
lectionem ᾿Ασκληπιαδῶν defendendam abuteretur. Vide modo 
Porsonum in Appendice ad 'T'oupium T. IV. p. 444. et przef. 
ad Euripid. Hec. p. xxxv. Asperrimam synizesin in Sophoclis 
O. T. 640. δρᾶσαι δικαιοῖ, δυοῖν ἀποκρίνας κακοῖν, quam defen- 
dere videtur Porsonus ubi supra p. 441. quamque hodie 
tuentur Hermannus et Dindorfius, peringeniose saltem, nisi 
vere, tollit Elmsleius emendando, τοῖνδ᾽ ἀποκρίνας κακοῖν. 
Vix emendatione indiget Euripid. Iph. T. 938. οὐκ ἀλλ᾽ 
᾿Ερινύων δεῖμά μ᾽ ἐκβάλλει χθονός. ubi ᾿Ερινύων pedem Bac- 
chium efficit'.  Preetereo voces θεὸς, νεὸς, et si quze his si- 
miles sint, *&oroovAAafós pronunciatas; alias, ut χρυσέαν 
disyllabon, Euripid. Ilecub. 468. formas Atticas, βασιλέως, 
Μενέλεως, crases ἢ οὐ, μὴ οὐ, ἐγὼ οἶδα, sive ἐγῴδα cf. Valckenzer. 
ad Eurip. Pheeniss. 723. neenon Porsonum ad Euripid. 
Orest. 591. Phoen. 903. 1277. 1651. Diphthongus in roi. se- 
quentem vocalem brevem longam effieit Med. 865. Sie in 
Aristoph. Ran. 512. eum Porsono legendum, περιόψομ᾽ àzeA- 
0óvr' ut fiat crasis, et in Platonis ΠΠοιητῇ apud Athenzeum XIV. 
p. 644 A.— μόνος δ᾽ ἄγευστος, "AozAayxvos ἐνιαυτίζομ᾽ ἃπλά- 
κουντος, ἀλιβάνωτοςς. Plura vide in Dobrzi Addendis ad Por- 
soni Notas in Aristophanem p. (99.) neenon Dindorf. ad 
Acharn. 325. 
p. 20, 10. ᾿Αλκιβιάδην] Habemus simile exemplum in Epi- 
grammate (Drunek. Anal. 'T. III. p. 304.) 
Νύμφαι κρηναῖαί με συνήρπασαν ἐκ βιότοιο 
Καὶ τάχα που τιμῆς εἵνεκα τοῦτ᾽ ἔπαθον, 
Νηπίη, οὐδὲ δυοῖν ἐτέοιν τέλος ἐξανύσασα, 
Φιλησίη τὴν κλῆσιν, Αὐσονὶς γένος. 
ubi in versu quarto auctor pro daetylieo exhibuit iambicum ob 
contumaces syllabas vocis Φιλησίη.  D'Orvill. in. Charit. p. 
258—356. L. HOTCHKIS. Sie et in epigrammate apud 


r Sic et 977. ὅσαι δ᾽ ᾿Ερινύων οὐκ  malle'Epwüv. Cf. Herman.ad Phoen. 
ἐπείσθησαν νόμῳ. et1468. οἴστροις 1312. 
Ἐρινύων. Αρτεμιν δέ νιν βροτοί. 5 Ῥέας Soph. (Ed. Col. 1073. et 
Attamen non reticendum omnibus Κρέων Antig. 156. monosyllaba esse 
his in locis Dindorfium scribendum | monuit Dindorfius. 
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Weleker, in Mus. Rhen. Nov. T. I. p. 204. dipodia iambiea 
por loco penthemimeris dactylici,' Apxeorpárqv ἀνδρὶ ποθει- 
vorárqv. 


CAP. IIT. 
De Pedibus. 


Haetenus de Syllabis: nune secundum institutum nostrum 
ex grammaticis excerpenda est pedum notitia. "Terentianus 
Maurus p. 2412. v. 1340. 


Ergo cum. duas videbis esse vinctas syllabas, 

Effici pedem necesse est, sint breves ambe licet. 
Una longa non valebit edere ex sese pedem, 

Jctibus quia fit duobus, non gemello tempore. 
Brevis utrinque sit licebit ; bis feriri convenit, 
Parte nam attollit sonorem, parte reliqua deprimit, 
" Apoww hanc Greci vocarunt, alteram contra θέσιν. 
Una porro bis feriri quando poterit syllaba, 
Temporum momenta sane lege certa dividunt, 

Seu duas pes quisque junget, sive plures syllabas. 
Aut enim quantum est in ápaeu tantum erit tempus θέσει" 
Altera aut simplo vicissim temporis duplum dabit, 
Sescuplo vel una vincet alterius singulum. 


Marius Victorinus p. 2485— 55. Pes est certus modus sylla- 
barum, quo cognoscimus totius metri speciem, compositus in sub- 
latione et. positione : fiunt enim ez syllabis pedes ordine àncre- 
mentorum, quem. Greci συλλαβικὴν mapabfgow vocant; item 
temporum, quem Greci χρονικὴν παραύξησιν nominant. — Sylla- 
barum, autem, incrementa, fiunt. quinque, incipientia a disyllabis 
usque ad hewasyllabum. — Temporum vero incrementa, ὦ duobus 
ad duodecim. procedunt, id. est, a. disemo ad, duodecasemum. | Et- 
enim cognationis et cujusdam ad augmentum. propagationis, qua 
pedes multiplicati noscuntur orti a disyllabis quatuor, ratio talis 
est. Syllaba que ad. incrementum pedum adjicitur, aut longa 
est aut brevis ; hujus adjectione ita wwmerus propagabitur. | :Sic 
Pyrrhichtus € duabus brevibus, hunc brevis Tribrachyn, longa 
DDactylum vel Anapestum facit. | Sic Spondeus e duabus longis, 
hunc brevis Palimbacchium, seu Bacchiun, in prima sede posita 
longa Molossum reddit. Quo genere trisyllabi et tetrasyllabi 
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usque ad hevasyllabos additamento temporum processerunt, ut 
dictum est a disemo ad duodecasemum, seu a, dichrono ad. duo- 
decachronwum. Σημεῖον autem. veteres χρόνον, 4d est tempus, non 
absurde diverunt, ex eo, quod. signa quedam. accentuum, quee 
Graci προσῳδίας vocant, syllabis ad declaranda temporum spatia 
superponuntur, unde tempora signa Graci dizerunt. | Sed. et hoc, 
loco suggerente, non preetermiserim, easdem figuras pedum secun- 
dum. spatia temporum per litteras ita. designasse, ut brevis syl- 
labe loco, quee sit unius temporis, ponatur Bt, longe autem. loco, 
que sit temporum duum, M, hoc ideo, ut. per. litteras regula 
qedum. facile intellegatur. — Pes autem dictus est sive quia pars 
mensure et modus quidam : similiter pes vocatur, sive quia n 
percussione metrica, pedis pulsus ponitur tolliturque ; seu quia, 
ut nos pedibus nostris ingredimur atque progredimur, ita. et ver- 
sus per hos pedes metricos procedit et scamdit. Inter pedem 
autem et rhythmwum hoc interest, quod. pes sine rhythmo esse non 
potest, vhythuus autem sine pede decurrit; mon enim gradiuntur 
μέλη pedum mensionibus, sed rhytlinis fiunt. 

Dionysius Halic. περὶ Συνθ. c. 17. p. 124. Πᾶν ὄνομα, καὶ ῥῆμα, 
καὶ ἄλλο μόριον λέξεως, ὅ τι μὴ μονοσύλλαβόν ἐστιν, ἐν ῥυθμῷ τινι 
λέγεται" τὸ δ᾽ αὐτὸ καλῶ πόδα καὶ ῥυθμόν. 


Jam vero de singulis accuratius agendum est. Ae primum 
de PYRRHICHIO. Marius Victorinus p. 2487 — 56. (Pe- 
dum) princeps et auctor pyrrhichius, qui et pariambus et dibra- 
chus appellatur : sed. pariambus ideo quod minus habeat unum 
tempus ab iambo, παρὰ enim Greci minus dicunt, subsistens e 
duobus brevibus temporum. duwm.—.JBNec immerito à Graecis hic 
pes, ut auctor et parens reliquorum ἡγεμὼν dicitur. Pyrrhichius 
autem a celeri motu ac recursu qui in pyrrhicha habetur nuncu- 
patus est. Vide Terentianum Maurum p. 2412. v. 1559. 

De pyrrhicha vide Salmasium ad Solinum ec.xi. p.119. Lectu 
digna habet Diomedes p. 472—426. sed mire corrupta et tur- 
bata. cf. Kusterum ad Aristoph. Ran. 155. Santen. ad Terent. 
Maur. p. 54 seq. Hee autem alibi non temere inveneris. Apud 
Jtalos vero, (i. e. pes pyrrhichius, vocatur) GRADIVUS, ἃ 
Gradivo ' Apeos kal ' Evvoüs, id est Martis et Bellonce, filio, quem 


τ Notavit Hephestio per a, et 8. cf. p. 83. et sic etiam ipse Victorinus 
p. 2492 — 64. 
VOL. II. D 


18 ANNOTATIONES 


eo primum pede usum po&te fingunt, quod. cum cacumina mon- 
tum οἱ difficilia collium concitato cursu capre more superaret, 
quoties predatoria vice grassaretur, citipedem hune cursum sibi 
reperisse testificantur. Dionysius Halie. ubi supra p. 126. Ὁ 
μὲν οὖν βραχυσύλλαβος HTEMON τε καὶ IIYPPIXIOX καλεῖ- 
ται, καὶ οὔτε μεγαλοπρεπής ἐστιν, οὔτε σεμνὸς, σχῆμα δ᾽ αὐτοῦ 
τοιόνδε, 
λέγε δὲ σὺ κατὰ πόδα νεόλυτα μέλεα. 

Isidorus Orig. 1. 16. Pyrrhichius dictus est, quia hic assidue vel 
in certamine vel in ludo puerili sepius frequentabatur, sive ab 
igne appellatur, qui Grece πῦρ dicitur, quia veluti ignis celeriter 
labitur. 


TROCHAEUS teste Mario Victorino p. 2487 — 57. dictus a 
cursu et celeritate. . [INam τροχὸς ἀπὸ τοῦ τρέχειν vocabulum sum- 
sit, idem οἱ Chorius ἀπὸ τῆς χορείας.  Plotius p. 2625— 244. 
T'rocleus ex longa, et brevi constat, temporum trium, ut. cerá, 
dictus a velocitate vote, quam, suo somo mitatur, que Grece 
τροχὸς muncupatur. | Alii xopetov appellant, quia ad. choros 
aptam modulationis continet rationem. Diomedes p. 474—430. 
Huic (iambo sc.) contrarius est trochzeus, quem χορεῖον appel- 
lant. Constat ex longa et brevi, temporum. trium, ut. Roma, 
dictus ἃ ἀπὸ τοῦ ἐπιτρέχοντας λέγειν. quippe ejus modulationem, 
οδηλαΐξινην sive ietrorum compositioni accommodatam, rotatim et 
volubiliter dicebant. "Trocheum ctiam a Mercurio repertum satis 
constat, quod is pr«acipitem, festinationem ex impetu longo in 
brevem. gressum, finiri ostenderet. | Unde plerique Grecorum ex 
longa et brevi ewm. pedem. composuerunt ; vel παρὰ τὸ τρέχειν, 
Χ 94; discursu, trochewum. frequentaverunt : ac musici viri ociori 
melo intenti, em rotce situ et volubili modo rythmulum ejus et 
tomm designant ; Y qui et decursionibus aptum judicant, quod hi 
qui in bello laborant, quoties amissos ordines reparant, ev longo 
el. disperso ambitu in brevem et arctum ordinem coguntur, rota 
scilicet. similitudine 4 se ventilantes, cujus satis latus ac breviatus 
canthus, radiatus luminibus in. angustum. modioli circulum cohi- 
betur. — Avunt hunc trocheum Auruncos rotulum »"ncupasse, 
nimirum. simili ratione, qua Graci ἃ a rota invitati, vel diversa 

ἃ Al. ἀπὸ τοῦ τρόχου, h. e. rota- Y A]. quia decursoribus. 


Hone. Graeca omittit Med. Z A]. eventilantis. 
X A]. hoc est a currendo. a A]. frocho nominandi. 


- 
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appellatione persuasi; quod cum, aciem. constituerent. prolatis 
pedibus scuta, brachiis protenderent, breviterque dextris succeden- 
tibus pedibus vestigia, sisterent, ac reductis manibus, ingenti cla- 
more, qua vibraverant, tela jaciebant ; que res huic melo ingeni- 
twm nomen acquisivit. Isidorus: T'rocheus ab co dictus est 
quod. celerem. conversionem. faciat cantilenc, et quasi rota. cele- 
riter currat in metris : τρόχος enim Grece rota dicitur.  Hermo- 
genes p. 312. ed. Crispin. περὶ yopyórgros agens, inquit: πλεον- 
áCew μέντοι πάντως ἐνταῦθα τοὺς rpoxa(ovs καὶ τὰς τροχαϊκὰς 
συζυγίας προσήκει. καὶ τούτου γε τεκμήρια ἐναργῆ πολλὰ καὶ τῆς 
τραγῳδίας, ἔνθα ἐπείγεσθαι ὁ λέγων δοκεῖ, τροχαϊκῶς συντεθέντα. 
(Vide Euripid. Orest. 728. ubi Scholiastes Hermogenis p. 404. 
dat ἡκόμην Ov ἄστεος, et v. 730. θανοῦντας pro krevoürras.) kai 
παρὰ τῷ Μενάνδρῳ. ὁ δὲ 'Apx(Aoxos αὐτὸ καὶ σαφέστερον ἐποίησε 
καὶ γοργότερον. οἱ γὰρ τετράμετροι αὐτῷ διὰ τοῦτ᾽ (οἶμαι) καὶ γορ- 
γότεροι καὶ λογοειδέστεροι τῶν ἄλλων εἶναι δοκοῦσι διότι τροχαϊκῶς 
σύγκεινται. τρέχει γὰρ ὡς ὄντως ἐν τούτοις ὁ ῥυθμός. 


IAMBUS. Nonnulla de iambo pede attulimus ad Schol. 
p. 169. Alia dabit Terentianus Maurus p. 2413. v. 1382. 
Marius Vietorinus 2487— 57.  Plotius p. 2625—244.  Dio- 
medes p. 473—428. uteunque depravatus, dignus est tamen 
qui hie legatur. Zambus qui constat ex brevi et longa, ut dies, 
versui maledico habilis, παρὰ τὸ ἰαμβίζειν Grace P appellatur. 
Howjus autem origo verbi ez nomine Iambes famulc Celei c deri- 
vatur, quc Cererem, filiam qucerendo ad Meganiram (lege Meta- 
nirám) conjugem, Celei delatam, cum. vidisset. sollicitam, male 
tractavit. Quidam autem ferunt. iambum quasi 4triambum ὦ 
triumphatore Libero cognominatum. | Sed alii a Marte ortum 
Jambwum. ὁ strenuum, ducem, tradunt, qui cum crebriter pugnas 
iniret, et telum. cum clamore torqueret, παρὰ τὸ fiov βάλλειν 


b nominatur Med. 


res ἰαμβεῖα τετράμετρα, ἢ ἡμιάμβεια. 
* nominatur Med. 


Cornutus p. 219. ed. Gale. Ὃ δὲ 


4 Hesychius, OpíauBos, Διονυσια- 
κὸς ὕμνος, ἴαμβος. Photius: Θριάμ- 
βους: τοὺς ἰάμβους ἔνιοι ἔλεγον. Vide 
Toupii Em. T. III. ἡ. 29. Etymo- 
logus M. p. 455 16. Θρίαμβος ἐπί- 
δειξις νίκης, πομπὴ, καὶ τὸ σεμνύνε- 

M , e E 4 € 
σθαι. ἔν τισι πόλεσιν, ὅταν ἤνθουν αἱ 
συκαῖ, παῖδες περιελόντες σῦκα σὺν 
αὐτοῖς τοῖς θρίοις ἔπαιζον, προφέρον- 


θρίαμβος ἀπὸ τοῦ θροεῖν καὶ ἰαμβί- 
ζειν τὴν κλῆσιν ἔλαχεν. Ὅθεν καὶ ἐν 
τοῖς κατὰ τὸν πόλεμον θριάμβοις πολ- 
λοῖς ἀναπάιστοις σκώπτοντες χρῶνται. 

€ strenuum ducem Putsch. cum 
MSS. strenuo duce Med. 

f Sic Med. Putsch. παρὰ τὸ ἰέναι 
kai βοᾷν. Am leg. ἀπὸ rov ἰέναι Bá- 
δὴν ex Mario Victorino p. 2487: 


D 2 


τὸ 


20 ANNOTATIONES 


tambus appellatur. | Idcirco ex brevi et longa pedem ἦτ esse 
compositum ; quod hi qui jaculentur ex brevi accessu in extensum 
passum, proferuntur, ut promtiore nisu telis ictum confirment. 
Auctor hujus librationis Arctinus Grccus his versibus perhibetur, 
8 ὃ δ᾽ ἴαμβος 

ἐξ ὀλίγου διαβὰς προφόρῳ ποδὶ ὄφρ᾽ οἱ γυῖα 

τεινόμενα ῥώοιτο καὶ εὐσθενὲς εἶδος ἔχησι. 
Igitur hune pedem vel dambicum gressum prisci Apuli Daunium, 
a duce suo Daun?o, prodiderunt, quod is primus quum adversus 
acrem Diomedis pugnam bellum asperum iniisset, h gradali pugna 
suos dimicare instituit, οἱ collato pede, assequenti paullatim dez- 
tero distento, οἱ progredienti leevo et brevi successu, et longo 
distentu gradus simul et nisus Jfirmaretur ; unde non immerito 
melon hunc iambicum gradalem quidam nuncupant, Gradivoque 
Marti augurant, quod. gradarie pugne hujus effectu moveantur. 
Isidorus: Zambus dictus est, quod ἰαμβίζειν Greci detrahere 
diverunt. Hujusmodi enim carmine ommes invectiones vel de- 
tractiones 4mplere poete sunt soliti. Dictum autem nomen ab eo 
quod. velut venenum quodammodo maledicti aut livoris infundat. 


SPONDEUS nomen habet auctore Aristid. Quintil. p. 37. διὰ 
τὸ ἐν σπονδαῖς αὐτὸν ἄδεσθαι. Diomedes p. 472— 427. Dictus 
παρὰ τὴν σπονδὴν. quia, n templis hoc pede quedam carmina, com- 
gponebantur, scilicet wt libantes somum vocis abominosce (ominosc 
Salmasius ad Solin. p. 88.) eudire mom possent. Et paullo 
post, ex emend. Salmasii loe. cit. Cum aulis paribus ture àn- 
censis altaribus musicus choros gemimis gressibus explicaret, et 
cequipedi sono tibicen spondauliwm canere juberet, wt duabus longis 
melodiis, quasi duplicibus et jugibus votis, prospera deorum. vo- 
luntas firmaretur..—. Numam. Pompilium, divinitate preditum, 
hunc pedem pontificium appellasse memorant, cum Salios junio- 
ves cequis gressibus circulantes duduceret spondeo melo patrios 
placare indigites. '"l'erentianus Maurus p. 2413. v. 1377. 

Qui quod in templis canorus ὦ sono vocis malc 

Auribus libantis obstat, et favet, σπονδεῖος est. 
Marius Victorinus p. 2487 — 57. Spondeus e duabus longis, ut 
reges, femporum, quatuor, dictus ὦ tractu cantus ejus qui per 
longas tibias in templis a supplicantibus editur. | Unde. spon- 


£ ΔΗαμβος Med. et ποδὶ- -ἔχησι mox omittit. h. gladiali Med. 
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daulc (sie enim recte Salmasius ad Flavium V opiscum p. 824.) 
appellantur qui hujusmodi tibias inflare assuerunt. — Yeidorus I. 
16. Spondeus dicitur, quia tractim sonat. (Nam spondeus tractus 
quidam dicitur, id. est. sonus quà fundebatur circa aures sacrift- 
cantium. | Unde hi et qui tibiis canebant in sacris gentilium 
spondiales nominabantur. Dionysius Halicarnasseus περὶ Συνθ. 
p. 126. a Porsono ad Euripid. Hec. 161. emendatus, Xzovóetos 
ἀξίωμα ἔχει μέγα καὶ σεμνότητα πολλήν. ἸΠαράδειγμα δὲ αὐτοῦ 
τόδε, 

ποίαν, ἢ ταύταν, ἢ κείναν 

στείχω ; ποίαν δῆθ᾽ ὁρμάσω ; 

ποῦ μοι τις θεῶν 
ἢ δαίμων ἐστὶν àpoyós ; 

Quintilian. I. 10. 32. Pythagoram. accepimus. concitatos ad. vim 
pudice. domui afferendam juvenes, jussa mutare in. spondeum 
modos tibicina, composuisse. Vide Spalding. ad eum locum, qui 
plura collegit. L. Hotcehkis conferri jubet Aristoph. Acharn. 
236. Pace. 432. 1104. Σπονδεῖον et ἐπιβώμιον μέλος idem valent. 
Vid. Sehweigh. ad Athen. XIV. p.638 A. 


TRIBRACHYS. Diomedes p. 475—432. Tribrachys, tri- 
brevis, seu Thasius, quem quidam brachysyllabum, a/ii trior- 
cheon (Zrocheon Med.), nonnulli pygmona, plerique chorium 
nominant. Constat ex tribus brevibus, ex quibus momen. accepit, 
ut, Héléná.  Chorius autem ideo dictus, quia choreis hujus com- 
positio convenit. Marius Victorinus p. 2487 — 57. Tribrachyn, 
sicut disyllabi dibrachyn, dictum a temporum substantia. — Idem 
et Pygnomus a quibusdam, ne vos pretereat, vocatur. Nonnun- 
quam rocheus vocatur. Quintil. IX. 4. 82. Tres breves tro- 
chzeum, quem tribraehyn dici volunt, qui choreo trochzei nomen 
imponunt. 'lerentianus Maurus p. 2414. v. 1445. 

ANam, solet longam τροχαῖος solvere in duas breves ; 

Unde et appellant rpoxatov, quem vocamus tribrachyn. 
Dionysius Halie. p. 128. ὁ μὲν ἐξ ἁπασῶν βραχειῶν συνεστὼς, 
καλούμενος δὲ ὑπό τινων χορεῖος, τρίβραχυς πούς" οὗ παράδειγμα 
τοιόνδε, 

Βρόμιε, δορατοφόρε. ἐνυάλιε, πολεμοκέλαδε: 
ταπεινός τε καὶ ἄσεμνός ἐστι, καὶ οὐδὲν ἂν ἐξ αὐτοῦ γένοιτο γεν- 
ναῖον. 
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DACTYLUS. Diomedes p. 474—431. Daetylus, quem 
Greci πολιτικὸν (f. πολεμικὸν Santenius ad Terent. Maur. p. 
85.) appellant, constat ex longa et duabus brevibus, temporum 
quatuor, ut Romülüs, « tactu digitorum dictus, quem ad expri- 
mendam organi modulationem faberrime affectabant ;. vel. ab 
i deeis Dactylis, quos. Curetas. sive Corybantas pocte appella- 
bant. | Hi namque in insula. Creta Jovem custodiendo, ne vagitu 
se parvulus proderet, lusus evcogitato genere, clypeolis cneis inter 
se concurrentes, tinnitu eris illis, rhythimica etiam pedis dactyli 
compositione celavere vocem. infantis. Sed nativitatis eorum. 
causa, ut vetustatis fabulositas docet, hac fuisse traditur. Aiunt 
Opem. n. Idam, montem insule Crete, fugiendo delatam manus 
suas imposuisse aemorato monti, et sic infantem [ipsum] edidisse, 
et ez hac manum smpressione emersisse Curetas, sive Coryban- 
tas, quos a montis momine, οἱ a, qualitate facti, Idcos Dactylos 
appellant. Hos quidam, tres putant, qui Lares esse creduntur, 
Damnameneus, Astheus, Pyrrhicus. |. Dicti ἀπὸ τῶν κορῶν; id. est, 
« formosis oculis, qui κόραι vocantur, d. est, pupulc, vel a, cono 
galee. Marius Victorinus p. 2488— 58. JDactylus—a situ. et 
similitudine digitorum, qui in manibus habentur, vocabulum: 
irav)t. Nam ex utraque parte breviores longiori junguntur. 
Isidorus: ZDactylus «a digito dictus, quod a longiore modo in- 
choans 4n duas desinat breves: sic et dste pes juncturam unam 
habet longam et duas breves. | Unde et manus oppansa palma 
dicitur, et pendentes digiti dactyli. Dionysius Hal.: ὁ δὲ ἀπὸ 
τῆς μακρᾶς ἀρχόμενος. λήγωι' δὲ és τὰς βραχείας, δακτυλικὸς μὲν 
καλεῖται, πάνυ δέ ἐστι σεμνὸς, καὶ εἰς κάλλος ἁρμονίας ἀξιολογώ- 
τατος, καὶ τὸ ἡρωϊκὸν μέτρον ἀπὸ τούτου κοσμεῖται s ἐπὶ τὸ πολύ. 
Παράδειγμα δὲ αὐτοῦ τόδε, 


?/ 
᾿Ιλιόθεν με φέρων ἄνεμος Kwóreact πέλασσε. 


ANAPZESTUS. Diomedes p. 475—432. Hwic contrarius 
est anapzestus, quem. ἀντιδάκτυλον Greci nominant. — Constat ex 
duabus brevibus et longa, temporum. totidem, ut, nébülze, dictus 
παρὰ τὸ àvamaíew, κατὰ τὸ ἀνάπαλιν ἀντικρούειν πρὸς τὸν δάκτυ- 


i Vide Meursii Cretam lib. I. os ἥ τε τῶν ᾿Εφεσίων λεγομένων 
c. 4. Clemens Alex. Strom. l. p. γραμμάτων kai ἡ τῶν κατὰ μουσικὴν 
360, 20. Τινὲς δὲ μυθικώτερον τῶν εὕρεσις ῥυθμῶν ἀναφέρεται, δι’ ἣν ai- 
᾿Ιδαίων καλουμένων δακτύλων σοφούς τίαν οἱ παρὰ τοῖς μουσικοῖς δάκτυλοι 
τινας πρώτους γενέσθαι λέγουσιν, εἰς τὴν προσηγορίαν εἰλήφασι. 
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λον, quia recurrendo repercutiens dactylum, sono reciproco oblo- 
quitur ei per antistrophen. Isidorus: Anmapestus Grece dicitur 
repercussus : Graci enim ἀνάπαιστιν (anapestin duo mss. sic) re- 
percussionem dicunt. Qui ideo dicitur repercussus, eo quod reper- 
cutiatur a, dactylo. Est enim illi contrarius. Dionysius Hal.: 'O 
δὲ προλαμβάνων τὰς δύο βραχείας, ἀνάπαιστος μὲν καλεῖται, σεμνό- 
τητα δὲ ἔχει πολλήν" καὶ ἔνθα δεῖ μέγεθος περιθεῖναι τοῖς πράγμασιν, 
ἢ πάθος, ἐπιτήδειός ἐστι παραλαμβάνεσθαι. “Τούτου τὸ σχῆμα τοιόνδε, 


7 ^ go » 
βαρύ μοι κεφαλῆς émikpavov ἔχειν. 


AMPHIBRACHYS. . Diomedes III. 5, 22. p. 433. ed. 
Oxon. : Amphibrachys, Ianius, amphibrevis, qui et scolius, con- 
stat ev brevi et longa et brevi temporum quattuor, ut carina, 
dictus a duabus brevibus, a. quibus ex utraque parte medii longa 
. continetur. | Scolius quoque ideo, quia habiliter componitur scolio, 
est autem, citharce (cantilene conj. Santen.) species mensalis. 
C:esius Bassus ibid. p. 305. Z/unc alii mesiten alii stolan (sco- 
lion Santen.) vocant. Dionysius Halic. p. 128. ὁ ἐκ μακρᾶς καὶ 
δυοῖν βραχειῶν μέσην μὲν λαβὼν τὴν μακρὰν ἑκατέρας τῶν βρα- 
χειῶν ἀμφίβραχυς ὠνόμασται, καὶ οὐ σφόδρα εὐσχημόνων ἐστὶ 
ῥυθμῶν, ἀλλὰ διακέκλασταί τε καὶ πολὺ τὸ θῆλυ καὶ ἀγεννὲς ἔχει, 
οἷά ἐστι ravré 

Ἴακχε δίραμβε (sie em. Sylburg.) σὺ τῶνδε χοραγέ. 


BACCHIUS. Diomedes p. 475—433. Bacchius, CEnotrius, 
tripodius, saltans, quem Gr«eci * pariambum dicunt, constat. ex 
brevi, et duabus longis, temporum quinque, ut, Agenór, Atheni, 
dictus παρὰ τὰς βάκχας, quia bacchantibus convenienter compone- 
batur. Marius Victorinus p. 2488 — 58. Cum vero longis dua- 
bus praeponitur brevis, fit bacchius, temporum quinque, ut, 
Cátones: qui a Bacchi carminibus seu cantilenis, quee aptissime 
hoc metro componuntur, nomen accepit ; vel quia familiariter hic 
rhythinus bacchantibus aptus sit. Plotius p. 2626—245. Bac- 
chius dictus est, quod Baccho, id est Libero patri, accepta modulatio 
hujus pedis sono componebatur. Isidorus: JBacchius appellatus 
est, eo quod. isto pede Dacchia, id est Liberi sacra, celebrabantur. 
Adde Quintilianum IX. 4,82. Auctores alii pedem vocant 


k Voluit, credo, Diomedis interpolator palimbacchium. SAN'TEN. ad 
"Terent. Maur. p. 89. 
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baechium qui duabus longis brevem habet suppositam.  Dio- 
nysius Halie.: ᾽Εὰν δὲ τὴν ἀρχὴν αἱ δύο μακραὶ κατάσχωσι, τὴν 
δὲ τελευτὴν βραχεῖα, οἷά ἐστι ταυτί: 
σοὶ, Φοῖβε, Μοῦσαί τε, συμβῶμεν" 
5 ^ ^ , ^ ^ s , , , , 
ἀνδρῶδες δὲ πάνυ τοῦτο σχῆμα, kai eis σεμνολογίαν ἐπιτήδειον. 
^ iN Sos / ^ ε ^ /, ^ Ξ SS 
Τὸ δὲ αὐτὸ συμβήσεται κἂν 7] βραχεῖα πρώτη τεθῇ τῶν μακρῶν 
Ν Ν d CXC ^ 6, » ^N / f Ἂς 
καὶ γὰρ οὗτος ὃ ῥυθμὸς ἀξίωμα ἔχει καὶ μέγεθος. [ΙΙαράδειγμα δὲ 
αὐτοῦ τόδε" 
329/55 Ν 9.3. y ^ ^ 
τίν᾽ ἀκτὰν, τίν ὕλαν δράμω ; ποῖ πορευθῶ ; 

τούτοις ἀμφοτέροις ὀνόματα κεῖται ῥυθμοῖς ὑπὸ τῶν μετρικῶν, βακ- 
χεῖος μὲν τῷ προτέρῳ, θατέρῳ δὲ ὑποβάκχειος. "lerentianus 
Maurus p. 2414. v. 1410. 

Quum duas longas sequetur una brevior syllaba 

Pes erit Bakxetos, ἀντίβακχος autem tunc erit . 

Quuwimn brevem primam locabis et duas longas dein ; 

Nomina. aut vertes vicissim, quum priorem diveris 

᾿Αντίβακχον, nominato qui redit contrarius. 
Atilius Fortunatianus p. 2687—335.  Antibacchius ex brevi et 
duabus longis, bacchius ex duabus longis et brevi. 


AMPHIMACRUS. Diomedes p. 475—433. Huic (Am- 
phibraeho scil) contrarius est amphimaerus, Fescenninus, 
amphimeres, quem ali Cretieum appellant. | Constat ex longa, 
οἱ brevi, et. longa, temporum quinque, ut Demóphon, dictus ὦ 
duabus longis, a quibus wtrimque media brevis amplectitur. 
Creticus quoque, quia, Cretes saltando ejus rhythmica compositione 
utebantur. 'Plerentianus Maurus p. 2414. v. 1436. 


Creticum appellant eundem, forte Curetum genus 

Quo modos ludo sub armis congruentes succinat. 

Primus iste pes locatur his ubique in versibus, 

Optimus pes et imelodis et pedestri glorice, 

Plurimum orantes decebit, quando pene in ultimo 

Obtinet sedem, beatam terminet si clausulam 

Δάκτυλος, σπονδεῖος, (mam, mec τροχαῖον respuo. 
Plotius 2625—245. .Amphimacrus momen accepit, quod ex 
utraque parte longam, quam Graci μακρὰν dicunt, habet: dictus 
est hic pes etiam Creticus, quoniam $n. Creta. insula. Corybantes, 
ut vagitum Jovis nati celarent. Saturnum, scutis suis 810 sonu- 
erunt, graviter, breviter, graviter. Marius Victorinus p. 2488— 


AD ἨΠΡΗΖΕΘΤ. III. p. 23. 25 


59. Hoc pede ἐπορχήματα constabant. Dionysius Halic. μέσης 
γενομένης τῆς βραχείας, ἄκρων δὲ τῶν μακρῶν, Kpyrwós τε λέγεται, 
καί ἐστιν οὐκ ἀγεννής" ὑπόδειγμα δὲ αὐτοῦ τοιόνδε" 

οἱ δ᾽ ἐπείγοντο πλωταῖς ἀπήνῃσι χαλκεμβόλοις. 
Sehol. Aristoph. Nub. 650. οἱ δὲ ἐνόπλιον τὸν ἀμφίμακρον, ὃς 
καὶ Κρητικὸς καλεῖται ἀπὸ τοῦ εἰς τοὺς Κουρῆτας ἀναγομένου 
μέλους" τούτῳ γὰρ τῷ μέτρῳ προσωρχοῦντο σείοντες τὰ ὅπλα. 


PALIMBACCHIUS. Diomedes p. 476—433. Zuic (Βδο- 
chio seil.) contrarius est palimbaechius, Latius, quz et Satur- 
nius, w/fima brevi, quem. quidam Propompicon (pompicum 
Santen. Terent. Maur. p. 88. eum Victorin. p. 2488, 23.), ali 
Thesseleon vocant. Constat ez duabus longis et brevi, temporum 
totidem, ut, Natürá. dictus palimbacchius, quia contrarius est 
bacchio. Apud Grecos enim πάλιν contrarium  siguificat, adeo 
παλίντονα τόξα. Eustathius ad Od. ζ΄. p. 1551, 54—247, 27. 
Ἔστι δὲ παλιμβακχεῖος, ἢ προπαροξυτόνως παλιμβάκχειος, πεντά- 
xpovos ποὺς, ἐκ δύο μακρῶν καὶ βραχείας, οἷον ἢ φαϊστὸς, ἀνάπαλιν 
ἔχων τῷ βακχείῳ, πενταχρόνῳ ὄντι ἐκ βραχείας καὶ δύο μακρῶν, 
οἷον νδῆμῶν, ἔχοντι τὴν κλῆσιν ἀπὸ τοῦ Βάκχου Διονύσου, ᾧ 
ὕμνους ἐκ τοιούτου μέτρου ἦδον οἱ διθυραμβοποιοί. Vide supra 
ad Baechium. 


MOLOSSUS. Diomedes p.475— 432. Hwic (tribrachy sc.) 
contrarius est Molossus, Vortumnius, Extensipes, quem alii 
Hippium, ve/ Chanium ( Chaon?um Santen.) dicunt. Constat ex tri- 
bus longis, temporum sez, ut, AEneas. Ideo Molossus dictus, quia 
Molossi, id. est. "I'hessali, ad bellum procedentes, huyus inodulata 
compositione utebantur.  Hippius vero equestri scilicet pugne con- 
veniens modulabatur. | Plotius p. 2625—245. Molossus dictus 
quod. a, Molosso Cretensi viro repertus est; hunc quidam et Cre- 
ticum dicunt. In Czesio Basso p. 2666. repone Hunc alii Hip- 
pion appellaverunt.  Ysidorus: Molossus dictus a saltatione 
Molossorum, quam exercuerunt armati. Dionysius Hal.: Ὃ δὲ 
ἐξ ἁπασῶν μακρῶν, Μολοττὸν δὲ αὐτὸν oi μετρικοὶ καλοῦσιν, ὑψη- 
λός τε, καὶ ἀξιωμάτικός ἐστι, καὶ διαβεβηκὼς ὡς ἐπὶ πολύ. Παρά- 
δειγμα δὲ αὐτοῦ τόδε" 

ὦ Ζηνὸς καὶ Λήδας κάλλιστοι σωτῆρες. 
De pedibus ἀποάθοϊπι przeedentibus ita Dionysius: Οὗτοι 

VOL. II. E 


40 ANNOTATIONES 


^ ^ , 
δώδεκα ῥυθμοί re καὶ πόδες εἰσὶν οἱ πρῶτοι καταμετροῦντες ἅπασαν 
» , NE), y , Ὁ / / N ^ ^ 
ἐμμετρόν re kai ἄμετρον λέξιν, ἐξ ὧν γίνονται στίχοι τε καὶ κῶλα 

€ ^ » 5 / 2) NS v. 
οἱ yàp ἄλλοι ἐκ τούτων εἰσὶ σύνθετοι. 


PROCELEUSMATICUS.  Plotius p. 2626—246. .Proce- 
leusmaticus dictus est, quod. choros concitantes, ut. celerius. salta- 
tionem. celebrarent inter se, hortabantur, et hortatio Grece κέ- 
λευσις wuncupatur. Confer Servium ad Virgil. /En. TII. 128. 
Isidorus: eo quod sit ad. celeuma canendum aptus. 


PZEONES.  Plotius ibid. P«ones « Pone poéta momen 
inditum. possederunt. | Vide Schol. ad p. 24. 


IONICI. Plotius ibid. Zonicó ab lone 4nventore suo dicti. 
Aristides Quintil. p. 37. ᾿Ιωνικὸς δὲ, διὰ τὸ τοῦ ῥυθμοῦ φορτικὸν, 
ἐφ᾽ à καὶ οἱ Ἴωνες ἐκῳμωδήθησαν. 


ANTISPASTUS. Plotius ibid. Z»fispastus, quoniam ex 
utraque parte ὦ brevibus revellatur, quod Gr«ci ἀντισπᾶν dicunt. 
Schol. Pindari p. 165. ed. Heyn.: ᾿Αντίσπαστος ἐξ ἰάμβου καὶ 
rpoxaíov, τῶν ἀντισπασμένων ὄντων kai ἐξ ἐναντίας, οἷον Θεο- 
κλητός. sidorus: quod sit ex contrariis syllabis, ex brevi et 
longa longa et brevi. 


CHORIAMBUS.  Plotius: quontam ez trocheo, qui et cho- 
rius dicitur, et ambo constat. Isidorus: quia ex hoc pede com- 
positum carmen choris aptissimum sit. 


EPITRITI.  Plotius ibid. Zpitriti ideo hoc nomine vocati, 
quod ad tres breves una longa variis vicibus teneatur. — Aristides 
Quintilianus p. 49. ᾿Επίτριτον δὲ καλεῖται τὸ σχῆμα, ἐπεὶ συν- 
έστηκεν ἐκ ποδῶν λόγον ἐχόντων ἐπίτριτον, ὃν ἔχει τέσσαρα πρὸς 
τρία. Α. Gellius XVIIL. 14. Epitritos est, qui habet totum ali- 
quem, mwmerum, et ejusdem. partem tertiam, ut quatuor ad. tres. 
Maerobius in Somnium Scipionis II. r. Zs/ epitritus, cwm. de 
duobus umeris major habet totum minorem et insuper ejus tertiam 
qartem ; ut sunt quatuor ad tria.  .Nam in quatuor sunt tria, et 
tertia pars trium, id est, unwn. His liceat ex Plotio p. 2626— 
246. adjicere : Qwinque syllabarum pedes ex disyllabis et trisyl- 
labis vel. conira. compositi sunt mumero triginta duo, quoniam 
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quinque syllabe X X Xll schemata habent : qua vatione etiam 
metrum. heroicum, quod quinque pedibus variatur, X X Xll 
schemata, habent. 

Sex syllabarum. pedes. sunt umero sexaginta tres, quoniam 
sex syllabe schemata. habent totidem. — Hoc tamen scire debemus, 
quod. quinque syllabarum. pedes. et sex n metro reperiri possunt, 
et mazime 4n chororum. inodulatione, sed non scanduntur eorum 
geduim. more, qui ex quatuor syllabis constant. — Nam illi juncti 
ex disyllabis uno nomine suo nuncupantur, hà vero per eas partes 
per quas compositi sunt : ut si sit ez spondeo et dactylo pes com- 
gositus, mon totus 4n se scanditur, sicut. proceleusmaticus, sed 
spondeo et dactylo: sic etiam, si ex duobus dactylis componatur. 
Sed horum omnium subjungere schemata est quidem possibile, 
sed molestum. 


CAD. IV. 
De Metrorum fine. 
P.26. DIOMEDES p. 501—476. Species carminum. suut 


quatuor, ἀκατάληκτα, κατάληκτα, ὑπερκατάληκτα, βραχυκατάληκτα. 
t. Acatalecta, est integer versus singulorum metrorum. 2. Cata- 
lecta, est versus ininus habens metricce constitutionis. 3. Hyper- 
catalecta, est. super principium versus syllabarum plus habens. 
4. Brachycatalecta pedem minus habet, quam. poscit pedum dis- 
positio. Marius Vietorinus p. 2504-80. 4st igitur catalecti- 
cum, quotiens in. fine versus syllaba una pro toto pede accipitur, 
atque ita, posita velut refrenat et cohibet metri cursum. — Acata- 
lectum autem, quod novissimum pedem integrum pro conditione 
sui metri obtinet, cut nihil abundat aut deest. | Brachycatalectum 
vero, cum uno pede, id. est duabus syllabis, metrum imminuitur, 
et pro dipodia pes unus. ponitur, scilicet cum dipodie feriuntur. 
Hoc metrum quidam colobon vocant : iniuron enim una fit syllaba 
detracta. — Hypercatalectum contra, cum. metrum n postrema 
parte versus una syllaba abundat ultra quam exigit dipodice 
numerus, pro lege versus oppositi terminatus. — Priscianus super 
XII. Vers. /Eneid. p. 1216. Catalecticos dicunt, quibus deest in 
fine aliquid ; acatalectos, quibus nihil deest. | .Heroicus autem, 
quà legitimos habet dactylos, qui trisyllabi sunt, ideo in. disylla- 
bum desinere vult, et minuit n. fine unam syllabam, ne sit impe- 
dimento sequenti versui quin celeriter incipiat. — Preterea. di- 
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cuntur. hypercatalecti, quibus abundat una. vel due syllabe, ut 
novenarium.  Pindaricum; quod cum sit dimetrum iambicum, 
habet tamen unam syllabam plus in fine. Horatius, Sylvze labo- 
rantes geluque. —Brachycatalecti dicuntur in iambicis. et simi- 
libus, quibus deest una. syllaba vel duc, ut est senarium iambicum 
colophon (1. colobon : se curtum Atil. Fort. p. 2684], wt Hora- 
tius; Mea renidet in domo laeunar. 

p. 28, 3. otov ἐπὶ ἀναπαιστικοῦ] Heathius ad ZEschyli Agam. 
1010. * Ut verum dicam, omnes illi cataleeti et hypereatalecti 
* jn disyllabum nihil nisi merum grammaticorum commentum 
* sunt carminum genera non recte distinguentium, neque 
* uspiam in veteribus poétis exstare reperientur. Cum enim 
* jn earminibus tantum qu:ze e pedibus trisyllabis constant ex 
* jpsa rei natura κατάληξις ista locum habere possit; de dac- 
* tylis, creticis, baechiis et palimbaechiis res in aperto est. 
* Nam daectylus eatalectus in disyllabum est spondeus, propter 
* τὸ ἀδιάφορον ultimse syllabze, ideoque et primum Iliados 
** versum, quia in trochzo desinit, in exemplum dactyliei eata- 
* leeti in disyllabum adfert Hephzestion. —^Cretieus autem 
* baechius et palimbaechius in disyllabum eatalectus revera 
* est vel trochzeus vel pseonis dimidium ; in omnibus autem 
“ earminibus quae pedibus istis constant, pseones etiam et 
** dipodize trochaieze admittuntur, et eorum locum tenere pos- 
* sunt. Restat tantum anapzestus, quem ideo etiam in disyl- 
* Jabum καταλήγεσθαι non posse puto, quia in anapzestieis ana- 
* pzesto dactylus rite opponitur. Prims vero dux dactyli 
* syllabae. primis duabus anapsesti syllabis rite opponi non 
*€ possunt, quia et ἰσόχρονοι non sunt, et eadem antipathia 
** inter has, quze inter trochzeum et iambum sive pyrrhichium, 
* jntereedere reperitur. "Vide Dawes. Misc. Crit. p. 62-66. 
* Et reipsa eataleetieorum horum in disyllabum anapsesti- 
* eorum nullum adhue mihi videre contigit, qui non, aut 
* corruptus esset, aut talis ut alia ratione commodius eum 
* metiri liceret." 

IV. 6. p.28. παντὸς μέτρου ἀδιάφορος] Cicero Orat. ad 
Brutum c. 64. sect. 217. ANvhil. enim. interest, dactylus sit ex- 
tremus am creticus ; quia postrema syllaba, brevis an longa sit, 
ne àn versu quidem refert. Servius in Centimetro p. 1817 — 364. 
Finalem | syllabam | in. omnibus | metris. indifferenter | accipi, 
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Maximus Victorinus p. 1957. Est autem. dactylicum. carmen, 
quod. constat dactylo et spondeo. | Non. dico, ultimo loco nonnun- 
quam, trocheo, eo quod. quidam bono judicio lunc pedem de versu 
hexametro. ezcludendum. censuerunt. — Quippe. omuwis. syllaba. án 
versu ultima ἀδιάφορος est, id est, indifferenter. accipitur, nec 
interest utrum. producta. sit an correpta. Nam cum ita. ratio 
exposcat, ut. pleno versu viginti. quatuor tempora insint, admisso 
utique trocheo curtabitur numerus temporum. et erunt tempora 
XXIII. "Terentianus Maurus p. 2419. v. 1640. 
Omnibus àn metris hoc jam. retinere memento, 
Jn fine won obesse pro longa brevem. 

Hane regulam, unanimi grammaticorum consensu munita, 
modo teeum rem reete reputes, omnino veram reperies. Quod 
enim observant viri docti, syllabam videlicet finalem in di- 
metris iambicis, trochaicis, anapsesticis. lonicis, neutiquum 
pro communi habendam esse, hoe, ne levissime quidem, supra- 
dieto canoni obstat. ** Nempe dimetri," Dawesii verbis utor 
p. 30. * eujuseunque generis continuo earmine per συνάφειαν 
* decurrunt, usque dum ad versum catalectieum, quo omne 
* systema, claudatur, deventum sit." In talibus itaque per- 
spieuum est finalem tantummodo uniuseujusque systematis 
syllabam pro versus terminatione censeri, Quod in longio- 
ribus versuum generibus, sive senarii sint lambici, sive hexa- 
metri heroiel, sive demum tetrametri iambiei, trochaici, ana- 
pzstiei, longe seeus se habet. Vocales in fine senariorum 
nonnunquam elidi posse docet Valekenzrius ad Euripid. 
Phoen. 891. Confer Porsonum ad Euripid. Med. 510. eum 
Heathio et Marklando ad Euripid. Iph. Aul. 929. Adde 
Elmsleium ad Soph. O. T. 3532. Herman. Opusc. T. I. pp. 137. 
143. 106 ultimarum syllabarum in earminibus Pindaricis 
mensura egregia protulerunt Dawesius Misc. Crit. sect. II. 
init. et Hermannus Dissert. Metr. apud Heynium T. III. p. 
184. seqq. 

IV. 7.p.28. Eustathius ad Il. ξ΄. p. 984, 1—974, 49. Ἔν 
δὲ rà, ETPYOIIA ZHN' ὯΣ 'HPAKAHOX IIEPIXOXATO, 
καταλήγει μὲν ὃ προηγούμενος στίχος els τὴν ZH. συλλαβὴν κατὰ 
τοὺς παλαιοὺς, ὡς καὶ ἀλλαχοῦ κεῖται παρὰ τῷ ποιητῇ, ὁ δὲ 
συνεχὴς ἄρχεται ἀπὸ τοῦ N συναφθέντος εἰς τὸ ὩΣ. Καὶ δοκεῖ 
μὲν καινή τις ἡ τοιαύτη σύνταξις, ἤγουν ἀκολουθία, τῆς γραφῆς. 
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y ^ ^ ^ 
Εστι δὲ ἄλλως οὐ ξενίζουσα, ὡς ἔστι νοῆσαι ἀπὸ τῶν ἐφεξῆς. 
, n 
Ἱστέον yàp ὅτι κατὰ τοὺς παλαιοὺς πᾶν μέτρον eis τελείαν mepau- 
otra, λέξιν, τὰ δὲ μὴ ἔχοντα οὕτω, ἀλλὰ μέρος μέν τι τῆς τελευ- 
raías λέξεως τῷ πρώτῳ στίχῳ ἀφιέντα, τὸ δὲ λοιπὸν τῷ ἐπαγομένῳ 
^ N 
στίχῳ μερίζοντα, ἐπιλήψιμά εἰσίν. "Omép φασι ποιῆσαι τὸν Σιμω- 
νίδην ἐν ἐπιγράμματι, ἔχοντι οὕτω, 
ἢ μέγ᾽ ᾿Αθηναίοισι φόως γένεθ᾽ ἡνίκ᾽ ᾿Αριστο- 
΄, “ ^ M6 , 
γείτων "Izzapxov κτεῖνε καὶ Αρμόδιος. 
» ^ Ἂς € bi Lej , ^ » € LIS 
Ἐνταῦθα yàp ὃ μὲν πρῶτος στίχος δάκτυλος àv, ἤτοι ἡρωϊκὸς, kara- 
λήγει εἰς τὸ ΑΡΙΣΤΟ: ὁ δὲ δεύτερος ἐλεγεῖος àv, ἀπὸ τοῦ ΓΕΙΤΩΝ 
ἄρχεται. ἸΠαράγουσι δὲ καὶ ἄλλο ἡρωελεγεῖον ἔπος ὅμοιον, 
οὗτος δή σοι ὁ κλεινὸς ἀν᾽ “Ελλάδα πᾶσαν ᾿Απολλό- 
δωρος" γινώσκεις τοὔνομα τοῦτο κλύων. 
Καὶ ἐνταῦθα γὰρ ὁ μὲν προηγούμενος στίχος eis τὴν AO συλλαβὴν 
» € Ἂς » ΘΕΌΝ 9: 94 ^ » " ^, Ν 
καταλήγει, ὁ δὲ per αὐτὸν ἀπὸ τοῦ ΔΩ ἄρχεται. Τοιοῦτόν τι καὶ 
τὸν ποιητήν φασιν ἐνταῦθα παθεῖν, ἐν τῷ, 
^ M € , , , dr A ^ 
ἢ φὴς ὡς Τρώεσσιν αρηγέμεν εὐρύοπα Ζῆ- 
3:5€ € ^ / 
v ὡς Ἡρακλῆος περιχώσατο. 
Τῆς γὰρ αἰτιατικῆς τοῦ εὐρύοπα Ζῆνα ἐκθλιψάσης τὸ α, τὸ νῦ πάν- 
"^ ^ 5 Lol "^ 
ros TQ φωνήεντι τῆς ἀρχῆς τοῦ δευτέρου στίχου προσνέμεται, 
ὥστε αὐτὸν μὲν ἀπὸ τοῦ νῦ κατάρχεσθαι, τὸν δὲ πρῶτον στίχον 
καταλήγειν εἰς μόνην τὴν ΖΗ συλλαβὴν, καὶ διὰ τοῦτο μὴ περαι- 
^ N ^ 
οὔσθαι els τελείαν λέξιν τὸ τοῦ πρώτου στίχου μέτρον. Ὅτι δὲ ἐν 
^ 5 , N * ^ Á, £^ 93 / , 
ταῖς ἐκθλίψεσι τὸ ἐναπομεῖναν σύμφωνον τῷ ἐπαγομένῳ φωνήεντι 
ἕπεται, δῆλον τοῖς ἀκολοθοῦσι κανόνι γραμματικῷ. Καθόλου yàp 
μεταξὺ δύο φωνηέντων ἐν μιᾷ λέξει, 7] καὶ ἐν συναλοιφῇ, σύμφωνον 
^ / , / N ^ 
εὑρεθὲν τῷ δευτέρῳ προσνέμεται. Ei μέντοι τις τὸν πρῶτον στίχον 
οὐκ εἰς τὸ Η μόνον ἀλλ᾽ εἰς τὸ ΝΎ ἀπαρτίζει, ΖΗ͂Ν λέγων, εἶτα 
γράφων ὩΣ HPAKAHOX καὶ ἑξῆς, θεραπεύει μὲν τὴν kaurórpomov 
τοῦ πρώτου στίχου κατάληξιν καὶ τὴν ὁμοίαν τοῦ δευτέρου ἀρχὴν, 
καινοτομεῖ δὲ ὅμως τὴν ἔκθλιψιν, μὴ ἀφεὶς τὸ ΝΥ͂ τῷ ἐπαγομένῳ 
͵7 “ ^ N , τὰ ^ , “ ^ 
στίχῳ ἐπακολουθεῖν. "To δέ ye ἀποκοπὴν mapewdyew ἐνταῦθα, 
, / 9 3 5 / J 3 J A N 
παράδοξον μέν ἐστιν, οὐκ ἀσύνηθες δέ. ᾿Αποκοπέντα yàp τὸν 
ZHNA, ZHN εἴποι τις ἄν. “Ὡς καὶ τὸν ἰχῶρα ἐν τοῖς πρὸ τούτων 
ἰχῶρ τινες ἔγραφον, οἷον, 
àm ἰχῶρ χειρὸς ὀμόργνυ. 
Ἤδη δέ τις καὶ τὸν HAON ἀποκόψας, ΗΛ εἶπεν, ὡς δηλοῖ ὁ γεω- 
γράφος, [vid. Strabo p. 564. ed. Par.] otov, 
δαιμόνιος 7A. 
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εἴσι δὲ καὶ ἄλλα τοιαῦτα. Ὅλως οὖν ὁ ῥηθεὶς “Ομηρικὸς στίχος, 
τὸ, ἢ φὴς καὶ ἑξῆς, οὐκ ἀγαθὴν ἔχει κατάληξιν ὅπως ἄν τις αὐτὸν 
καὶ μεταχειρίσηται. οἵ. Il. θ΄. p. 709—594, 2. Marius Victo- 
rinus p. 2499 — 73. Omnis autem versus ab integra, parte orationis 
incipit et. 4n integram, desinit, emceptis liis quee 4n, comadiis jocu- 
lariter dicta. corrupta aut semiplena efferuntur, aut que raro 
apud, epicos metri necessitate dividuntur. Porsonus ad Euripid. 
Hec. 725. * Mendose μεταστέλλων in Phoenissarum edd. qui- 
* busdam, quam disjunetionem non patiuntur tragici senarii. 
** Si quid aliter fertur, prava distinctione laborat, ut ZEschyl. 
** Prom. 67. τῶν Διός T ἐχθρῶν ὕπερ Erévew. Joco dixit Eu- 
* polis ἀλλ᾽ οὐχὶ, &e. "Vulgatur quidem in fragmento Xe- 
narchi apud Atheneum XIII. p. 569 C. 
Δεδιότα κἀν τῇ χειρὶ τὴν ψυχὴν éxov- 
τα, πῶς ποτ᾽ ὦ δέσποινα ποντία Κύπρις. 
ubi membranz Parisienses ἔχοντα ἃς πῶς ποτ᾽ —Kónpi. | Sed 
audi Porsonum in Appendice ad Toupii Emend. T. IV. p. 5or1. 
* Licentia, quam defendit Toupius, nunquam tragicis nec 
* eomicis nisi per jocum, "t Eupolidi apud Hephzst. concessa 
* est. Exempla duo, quz sola ad rem sunt, mendo laborant. 
* In Xenarcho reponendum, 
δεδιότα τ᾽ ἐν τῇ χειρὶ τὴν ψυχὴν ἔχειν" 
οἱ πῶς ποτ᾽, ὦ 0.— 
* quod partim viderat Valekenaer. ad Euripid. Hippol. 415. 
* [n Antiphanis fragmento (Atheu. VI. p. 224. 
πρὸς ἀγορὰν δ᾽ ὅταν 
ἔλθω πεπίστευκ᾽ εὐθύς. ᾿Εμβλέπων γὰρ αὐὖ- 
τοῖς ἰχθυοπώλαις, λίθινος εὐθὺ γίνομαι) 
** przeter alia minus commoda displicent ista εὐθὺς---εὐθὺ, quo- 
* rum alterutrum ex altero natum est. Seribendum videtur, 
πεπίστευκ᾽" ἐμβλέπων yàp αὐτόθι 
τοῖς ἰχθυοπώλαις, λίθινος εὐθὺς γίγνομαι." 
ZEschylus Prometh. Solut. apud Strabonem IV. p. 183 B. ed. 
Paris. 
ὑπόσκιον θήσει, χθόνα, οἷς ἔπειτα συμ- 
βαλὼν δῃώσεις ῥᾳδίως Λιγὺν στράτον. 
Sed dudum est quod ibi, 
θήσει χθόν᾽ οἷς ἔπειτα σὺ 


βαλὼν, διώξεις 
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emendarit Salmasius. 
Pont. IV. 12, 7. 
Nam pudet 4n geminos ifa, women findere versus 
JDesinat ut prior hoc incipiatque minor. 
Versuum istorum qui per συνάφειαν !eontinuantur alia est 
ratio. 


Tali lieentia uti noluit Ovidius Ep. 


(ATTI. 
De lambico. 


P.30. Grammatiei nonnulli omnia metrorum genera ex 
daetylieo et iambico orta existimant, ut Marius Victorinus 
p. 2552-142. Omnia e» dactylo et iambo principalibus orta 
noscuntur. JNam quecunque protuleris ex his proffluere fontibus, 
et ad hec referri, veluti semina, evaminando reperies. Hcc enim 
sola, duo metra, quamvis et iambicum heroi sit traductivum, ut- 
pote cum trimeter de hexametro manasse noscatur, hac sola. pos- 
sunt prototyporum prototypa dici, et omnium metrorum elementa, 
reliqua autem. horum ἀποτμήματα. Est etiam ἃ grammaticis 
disputatum, an a dactylico potius quam ab iambico disserendi 
exordium sumerent. Marius Victorinus p. 2513— 92. Auspi- 
candum, ab eo nobis pede potissimum credidi, qui heroum metrum 
principium omnium continens etiam nominis su? appellatione sig- 
navit: siquidem, nonnulli ambigant, a quo e duobus, metrorum 
ordinem inchoantes, evordium capiant. | [Nam qui ab iambo ini- 
tium trahunt, eo studio id. fieri volunt, quod idem a brevi, a quo 
his origo est, incipiens tempore, et longo desinens, veluti a. minori 
ad majus egressus per temporum. incrementa consurgat. (Vide 
Schol. ad p. 30.) Pyrrhichius nullum ex se metrum edidit; tro- 
cheus vero ὦ longa incipit. Et Vietorino econcinunt alii. 
Hephsestio autem, qui minime suis adstipulatoribus destitutus 
est, novem recenset prototypa metrorum genera, pedum nomi- 


| Preceptum Hephzeestionis perti- 
net ad versus non nexos, quales ple- 
rique sunt. Quorum in fine quo- 
niam pausa et silentium succedit, 
consentaneum est, una cum versu 
etiam vocem finiri, ne vocabulum 
inchoatum, pausa in medio facta, 
abrumpatur, atque utraque ejus pars 
trunca et mutila haereat. Minime 
vero ad versus nexos extendi hoc 


preceptum potest, qui quoniam una 
perpetuitate numeri coherent, nulla 
interposita pausa, nihil est quod fi- 
nir versum in media voce prohi- 
beat. Strophe vero et systemata, 
quoniam semper pausam in fine ha- 
bent, integra voce, ut versus non 
nexi, findin debent. HERMANN. 
El. D. M. p. 669. 
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nibus, unde originem ducunt, insignita. Nee male faetum 
arbitror, quod ab iambo auspicatus sit. 

Sed priusquam ad singula metrorum genera illustranda ac- 
cedemus, proderit fortasse ut ictuum, sive accentuum metri- 
eorum, ratio exponatur. In hane rem itaque nonnulla placuit 
excerpere ex Da wesii Miscell. Crit. sect. V. init. * Metra iam- 
* biea notum est przter iambum, uti et trochaiea prseter 
* trochzeum, pedes recipere tribrachyn, spondeum, daetylum, 
* et anapzestum. In ipsis iambo et trochzo, eum illum syl- 
* Jabze brevi longa, hune longc brevis subjecta constitueret, 
* postulabat rei musieze necessitas ut accentum longe sedes 
* determinaret. Spondeus autem eum ex duabus longis con- 
* staret, adeoque ad ietus sedem per se plane esset indifferens, 
* ei autem pes uterque de certis sedibus summa cum comitate 
* eederet; haud levis profecto contumacize arguendus veniret, 
* p] in versu jambieo iambi, in trochaieo trochzei rationem 
* eommodus vicissim ae patiens sequeretur. "Tribrachys simi- 
* liter pedi utrique morem gerebat. In metro utique iambieo 
* in secundam, in trochaico in primam ietum cadere patieba- 
* tur. Daetylus denique et anapsestus in utroque metro 
* spondei, utpote cui szequipollerent, ingenio sese accommo- 
* dabant. Haud dissimiliter in metro anapzestico, cum in 
* jpsius anap:esti ultimam ietus necessario caderet, hujus iti- 
* dem indoli spondeus, daetylus, et proceleusmatieus obtem- 
* perabant. Hine adeo eanon exsurgit;, n setris iambicis 
* 1͵ᾳηιδὲ, ? spondei, et ?anapesti in ultimam, * tribrachi et ?dac- 
* tyli àn mediam : in trochaicis pedis 9cujusque àn primam : 
* iy anapcsticis 7 anapesti et 5spondei n ultimam, 9 dactyli et 
* proceleusmatici in. penultimam, ictus cadit. Quod autem in 
* tribrachi, daetyli, οὐ proceleusmatici penultima potius quam 
* ultima loeum habeat, nihil est ut quisquam miretur; nam 
* in horum cujuslibet ultima nescio quid importuni atque ab- 
** soni efficeret. 

ϑΠριαμού | τε má|!vpos ós | 'μ'επεί | ! bpvydv | ! πολίν 

? ibi |! vos ἐσ χε δόρι | !meactv | 3 Βλλή } νικώ. 

?ka, τόν | ! jvroóp|?yor Πρία 'μον οὐκ | ?aAAGv | * παρά. 
9ka( ro | δόρυ χρη]τόν οβε]λίσκον 
πέριπα]τείν e|xóvras μας. 

ϑαλλ᾽ (0, [ϑχαιρών | και πράϊξειάς 

7kara νόυν | τον εμόν  ϑκαι σέ w|*Aarro(. 
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* Easdem aceentuum leges Latini itidem poétze violare refor- 
* midabant. Atque in Dentleiana quidem Terentii editione 
* versuum iambicorum et trochaicorum pedes alternos accen- 
* tibus notatos videre est. .Quze quanquam res a viro Cl. ita 
* administrata sit, ut adversus canonem a nobis jam primo 
* traditum vix unquam peccet: attamen ni vir Cl. aurem 
* unice magistram non artem secutus esset, regulam opinor, 
* uti nos, ineuleasse paucissimisque exemplis illustrasse con- 
* tentus immenso suo in depingendis accentibus labori pe- 
** pereisset, atque a typographo insuper gratiam haud levem 
* jniisset. — Quin etiam ipsi discentium commodo, quod in 
** animo habuisse se profitetur, efficacius consuluisset ; quippe 
* hoe pacto effecisset ut ne iis pedes quique alterni a se prze- 
* termissi moram injicerent. Est quidem ubi vir Cl. tam auris 
* quam artis monita neglexisse videtur, eum utique illud 
* Plautinum, 
JPiscibus in álto crédo praébent pábulum 

** ita. efferri voluerit, ut verbi piscibus in prima ictus vim ob- 
* tineret. 

* Unum porro discentium in eommodum libet adjicere. 
* Caveant utique, sedulo caveant velim in legendis versibus 
*  senariis, ne importunam atque odiosam syllabarum distri- 
* butionem imitentur, quam Galli hodierni in suis perpetuam 
* servant: hoe est, ne pedes magis dimetiantur quam nume- 
* rorum harmonie gratieque consulant. Id quod in eos 
** eadere dicendum est, qui efferre solent, 

ηκώ | νεκρών | κευθμώνα καί | σκοτού | zvAds. 

λιπών | w' At|ógns xó|pis. ὠκισταί | θεών. 
** Aut etiam per dipodiam, 

"kd νεκρών | κευθμώνα κάι | σκοτού πυλάς. 
* Nempe utrovis modo c:surze venustas et gratia tota perit. 
* Hoe incommodum evitaturus aliam sibi scandendi rationem 
* instituit cl. Bentleius. Ipsum autem audias. Quare ego 
* jam ab ipsa adolescentia n omnibus iambicis preter tetrame- 
* trum catalecticum, de quo postea, dicam, aliam mihi scansionis 
** rationem institut, per διποδίαν scilicet rpoxatkqv, hoc modo, 

* Po|éta dederit | quze sunt adoles|centium. 

* prüno semipede quasi subducto et absciso, versu autem in dacty- 
* jum. vel. creticum exeunte. Fateor equidem hane rationem 
" ubi ezsura sit πενθημιμερης satis commodam venire. In 
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** ezesura, vero ἑφθημιμερει secus 8e res habet. Verbi gratia, 
* sj senarium supra descriptum ita dimetiaris, 

7|ko vekpov κευθίμωνα καὶ σκοΐτου πυλας. 
* ubinam obsecro est decantata essurz virtus? Abiit, exces- 
* git, evasit. "Tu vero, si me satis audies, eam legendi ratio- 
* nem servabis, ut per seriem iambicam ascendas, usque dum 
* ad ewsuram, sive πενθημιμερὴ seu ἑφθημιμερη, perveneris : 
* syllabam autem quse ezesuram constituit tanquam pedis 
* precedentis jam majoris faeti partem enuncies: deinde 
* autem per trochaicam, quam syllaba catalectica claudet, ita 
* descendas, ut ultimus trochzus eum syllaba sequente tan- 
* quam pes unus, creticus scilicet, efferatur. 

ἥκω | νξκρῶν | κευθμῶνὰ || καὶ σκὸ τοῦ mvAàs. 

λϊπῶν | ἵν᾽ as | xopis | ὠκτίσταιϊ θξῶν 

Ποόλύδω [ρὅς ἔκᾶβης | παῖς yé|yos τῆς | Κισσξώς. 
* Observabis autem in versu altero et tertio haberi etiam 
* ezesuram τριἡμιμερη. Proinde si in his statim post pedem 
* primum ezesura adauctum seriem trochaieum inchoaveris, 
* nihilo minor evadet numerorum venustas. 

λιπών ιν || dóns | xópis | ὠκισταί θεων. 

IIoAvócpos || ἐκαβης | zaís ye|yós τῆς | Κίσσεως. 
* Similiter perinde erit ad versus concinnitatem, si vel inci- 
* gione ἑφθημιμερει observata legeris, 

προς oí|kov ευ θυνόντας || ἐναλι[άν πλατην, 
* vel τριἧμιμερει, 

προς oíkov || εὐθυ] νόν ras | évaM|áv zXarqv." 

Statuit porro Dawesius accentum sive ietum nunquam ea- 
dere in τις non interrogantem p. 197. in partieulam ye p. 250. 
eui addatur re. in ultimam vocis hyperdisyllabze ^ eorreptam 
p.211. 328. Huc etiam pertinet regula, cui injuria obloqui- 
tur Marklandus ad Euripid. Suppl. gor, anapsestum. nempe 
daetylo vel tribracho nunquam subjiei pp. 253. 300. 323. Loca 
ab Hermanno prolata De Metris lib. II. e. XIV.» pleraque 
sunt a viris eruditis jam reformata. 

Statuit etiam Dawesius, p. 216. Bentleium aliosque secu- 


τὰ hyperdisyllabae] Pauca exem- n Vide Elem. Doct. Metr. II. 14. 
pla huic regule adversantia pro- p.126 seqq. necnon Dobrai Adden- 
tulit Dindorf. ad Soph. CEd. Tyr. daad Aristophanica Porsoni p. (111) 


867. seqq. 
F2 
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tus, poésin Atticam, in lambicis saltim et trochaicis, ab hiatu 
vocalium et, diphthongorum prorsus abhorrere. Comici tamen 
pronomen neutrale τις ut et przepositionem περὶ, et pauca alia 
fortasse ejusdem generis, vocabulo a vocali vel diphthongo 
ineiplenti haud illibenter przfecerunt. Exempla hiatuum, 
quz hic satis apte examinari poterant, nune prztermittam. 
Duo tamen ne plane ἀσύμβολος discedam, libet apponere. In 
fragmentis scilicet Menandri p. 276. ed. Clerici, occurrit ver- 
sus, quem a Bentleio prave emendatum nescio an alii animad- 
verterint. Lege autem ex Scholiaste ZEschyli Prom. 378. 
Λόγος yàp ἀνθρώποισιν ἰᾶται νόσους, 
ψυχῆς yàp οὗτος μόνος ἔχει OEAKTHPIA o. 
Eundem locum citans Schol. Ven. Il. ο΄. 393. pro θελκτήρια 
praebet κουφίσματα. In Euripidis Helen. 760. 
Κάλχας γὰρ οὐκ εἶπ᾽ οὐδ᾽ ἐσήμῃνε στρατῷ 
Νεφέλης ὑπερθνήσκοντας εἰσορῶν φίλους" 
Οὐδέν | γέ ἀλλὰ πόλις ἀνηρπάσθη μάτην. 
eum Porsono repone Οὐδ᾽ “Ἕλενος: ἀλλὰ πόλις a. pj. Quippe 
nec Calehas Grzeis neque Helenus "Trojanis edixit &c. 
P.31,3. τοῦτον δὲ---παρὰ μὲν τοῖς ἰαμβοποιοῖς καὶ τραγικοῖς 
ΣΠΑΝΙΩΤΕΡΟΝΊΊ Hoe facile expedies, si de licentia, quam 
sibi in propriis nominibus sumebant, dietum intelligas. Infra 
Ρ. 34, 13. anapzestum iambographis diserte eximit Hephzestio, 
ubi vix dubito quin olim seriptum fuerit, παρὰ μὲν οὖν τοῖς 
ἰαμβοποιοῖς ΚΑῚ ΤΟΙ͂Σ TPATIKOIX τοῦτο σώζεται. — Confer p. 
39, 14.15. In Archilocho apud Harpocrationem v. παλίνσκιον, 
πρὸς τοῖχον ἐκινήθησαν ἐν παλινσκίῳ 
Porsonus legendum putabat ἐκυνήθησαν in Append. ad Tou- 
pium T. IV. p. 488. Melius Toupius (Porsono ipso id me 
docente) ib. p. 406. ἐκλίνθησαν. Sie κλίνουσ᾽ pro κινοῦσ᾽ eidem 
apud Stobzeum p. 457. restituit Valekenzerius ad. Phoen. 1683. 
Et in universum probabile est veteres iambographos a pedum 
trisyllaborum usu maxime abstinuisse. Speciosam sane Tyr- 
whitti emendationem in Archilocho Strabonis XIV. p.958— 
927. reddunt loca a Valekenzrio citata ad Herodotum p. 458, 
21. quibus adde Clement. Alexandr. Strom. I. p. 398. Havpo- 
erat. v. Erpóug. Sed conjeeturz istiusmodi non temere ad- 


? GEAKTHPIA] Sic edidit Meinekius in Comic. Fragm. T. IV. p. 240. 
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mittendz sunt. Dactylus primam sedem occupat in fragmento 
ejusdem Archilochi apud Athenzeum XII. p. 523 D. E. 

οὐ γάρ τι καλὸς χῶρος, οὐδ᾽ ἐφίμερος, 

οὐδ᾽ ἐρατὸς, οἷος ἀμφὶ Σίριος ῥοάς. 

P. 32, 1. δίμετρα] Systema dimetrorum, quod ex omni qui- 
dem parte legitimum sit, in tragicorum reliquiis non depre- 
hendi. Haud raro tamen in melicis Pistius moduli reperiuntur 
versus, ad poétarum libitum aliis generibus immisti. Oeto 
continuos habet Euripides Troad. 551. 

᾿Εγὼ δὲ τὰν ὀρεστέραν 

ror ἀμφὶ μέλαθρα παρθένον 

Διὸς κόραν [΄Αρτεμιν] ἐμελπόμαν 

χοροῖσι" φοινία δ᾽ ἀνὰ 

πτόλιν βοὰ κατεῖχε ΠΙερ- 

γάμων ἕδρας" βρέφη δὲ φίλι- 

α περὶ πέπλους ἔβαλλε μα- 

τρὶ χεῖρας ἐπτοημένας. 
Lyrici contra et comici hujusmodi systemata libenter admise- 
runt: exempli gratia, 

Aleman Athenzei X. p. 416 D. 

ὥρας δ᾽ ἔσηκε τρεῖς" θέρος 
καὶ χεῖμα, χὠπάραν τρίταν, 
καὶ τέτρατον τὸ Fíjp, ὅκα 
σάλλει μὲν, ἐσθίεν δ᾽ ἄδαν 
οὐκ ἔντι. 

Prisciani 1. pp. 546, 547. 


καὶ χεῖμα, πῦρ re δάξιον. 


P jstius moduli] Apud tragicos composuere. Utriusque generis ex- 
dimetri acatalecti perpetuo numero  emplum est in Euripidis Orest. 988. 
conjuncti reperiuntur, sed tragico- ed. Pors. 


rum systematum hoc proprium est, ὅθεν δόμοισι τοῖς ἐμοισ- 
quod non versu catalectico, sed alio ιν ἦλθ᾽ ἀρὰ πολύστονος, 
metro, quam quo systema factum Aóxevpa ποιμνίοισι Μαιάδος τόκου 
est, clauduntur, ita tamen ut eadem τὸ χρυσόμαλλον ἀρνὸς ὁπότ᾽ 
perpetuitatis lege hic ultimus ver- ἐγένετο τέρας ὀλοὸν ὀλοὸν 
sus, quam si ejusdem generis esset, "Arpéos ἱπποβότα. 

cum prioribus conjungatur, ac pro- ὅθεν ἔρις τό τε πτερωτὸν 
inde in fine pra:cedentis versus ne- ἁλίου μετέβαλεν ἅρμα 

que hiatus veniam habeat, et syllaba τὰν πρὸς ἑσπέραν κέλευθον 
anceps, qua quidem turbare teno- οὐρανοῦ προσαρμόσασα 
rem numeri possit, vitetur. Eodem μονόπωλον ἐς ἀῶ. 


illi modo etiam trochaica systemata HERMANN. E. D. M. p. 102. 
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Anaereon Athenzi X. p. 447 a. 


Μήδ᾽ ὥστε κῦμα πόντιον 
, ἊΝ , 
AáAa€e, τῇ πολυκρότῃ 
AN , ΄ 
σὺν Γαστροδώρῃ καταχύδην 
πίνουσα τὴν ἐπίστιον. 
Aristophanes Ran. 1002. 
E'Y. τοιαῦτα μέντοι γὼ φρονεῖν 
τουτοῖσιν εἰσηγησάμην, 
λογισμὸν ἐνθεὶς τῇ τέχνῃ 
καὶ σκέψιν, ὥστ᾽ ἤδη νοεῖν 1005 
e N / 
ἅπαντα, καὶ διειδέναι, 
τά T ἄλλα, καὶ τὰς οἰκίας 
οἰκεῖν ἄμεινον ἢ προτοῦ, 
κἀνασκοπεῖν, Πῶς τοῦτ᾽ ἔχει; 
Ποῦ μοι τοδί; Τίς τοῦτ᾽ ἔλαβε ; IOIO 
ΔΙ. νὴ τοὺς θεοὺς, νῦν γοῦν ᾿Αθη- 
ναίων ἅπας τις εἰσιὼν 
κέκραγε πρὸς τοὺς οἰκέτας, 
ζητεῖ τε, Ποῦ στιν 7) χύτρα; 
Τίς τὴν κεφαλὴν ἀπεδήδοκεν ΙΟΙ5 
d^ / Ν , 
τῆς μαινίδος ; τὸ τρυβλίον 
τὸ περυσινὸν τέθνηκέ μοι: 
^ ^ , IN 
ποῦ τὸ σκόροδον μοι τὸ χθεσινόν ; 
Τίς τῆς ἐλάας mapérpayev ; 
τέως δ᾽ ἀβελτερώτατοι, 1020 
, , 
κεχηνότες Μαμμάκυθοι, 
Μελητίδαι κάθηντο. 
ubi observandum v. 1010. tribraehyn ultimam sedem oceu- 
pare. In v. 1018 anapsestum tollit post Lobeckium Dindorfius 
legendo σκόροδον τὸ χθιζινόν. De synaphia supra est monitum: 
propter quam, ut videtur, vocabula aliquando reperiuntur di- 
visa, ita ut eorum pars in priore versu, pars reliqua in sequenti 
legatur, veluti in Pherecerate Athenzi III. p. 96 B. 
Ν “Δ᾽ e , / , 
kai δῆθ᾽ ὑπάρχει réuaxos €y- 
/ € ^ N » 
χέλειον ὑμῖν, TevOis, ἄρ- 
νειον κρέας, φύσκης τόμος, 
ποὺς ἑφθὸς, ἧπαρ, πλευρὸν, óp- 
νίθεια πλήθει πολλὰ, τυ- 
ρὸς ἐν μέλιτι, μερὶς κρεῶν. 
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Systemata plerumque claudit catalecticus, eui nonnunquam 
praefigitur monometer, seu 4basis iambica, αὖ Equit. 377. 

τὴν γλῶτταν ἐξείραντες αὐ- 

τοῦ, σκεψόμεσθ᾽ εὖ κἀνδρικῶς 

κεχηνότος 

τὸν πρωκτὸν εἰ χαλάζᾳ. 
Sed in eatalectico hoc diligenter curatum est, ut iambus syl- 
labam catalecticam semper antecedat. Hermannus quidem 
de Metris p. 146. anap:estum secunda etiam sede arcet; sed 
vide supra Ran. 1015. Nub. 1102. 

é£av |rouoAQ | πρὸς $|pàs. 
In loco ibidem prolato Acharn. 1038. 

σπονδαῖσιν ἡδύ: κοὐκ ἔοι- 

κεν οὐδενὶ μεταδώσειν. 

divisim scribendum esse οὐδ᾽ ἑνὲ monuit Elmsleius Porsonum 
eitans in przefat. Euripid. Hec. p. xxxiv. 

Systemata pura dimetrorum apud Aristophanem sunt quze 
sequuntur: Equit.366—-380. 441—454. 907-936. Nub. 1085- 
1102. Ran. 387-396. 

Eosdem eum tetrametris miscet idem comieus Plut. 293. 
294. 304. 306. 311. 313. 317-320. quorum ultima sic distingue 

λαβών τιν᾽ ἄρτον kal κρέας 
μασώμενος, τολοιπὸν οὕ- 
τω τῷ κόπῳ ξυνεῖναι. 

Systema tetrametrorum iisdem claudit comieus Nub. 1389 
—1392. 1448—1453. Versus 1446, 1447. dimetros putabat 
Dawesius, qui sie eos tacite emendat p. 189. 

τοῦθ᾽ erepov av μειζον kakov. 
τι δ᾽ qv τον ἥττω ᾽γωγ᾽ exov. 
Recte vero Hermannus, MS. Ravennatem secutus, in unum 
tetrametrum conjunxit, 
τοῦθ᾽ ἕτερον αὖ μεῖζον κακόν. τί δ᾽ ἣν ἔχων τὸν ἥττω. 
Dimetri eum trimetris miscentur Acharn. 262-269. 273. 274. 

In Acharn. 835-859. quatuor sunt strophz: e sex versibus 
singulae constantes, quorum primus et secundus sunt iambici 
tetrametri eatalectici, tertius, quartus et quintus, iambiei di- 


3 Marius Victorinus p. 2489. Gre- pedum. Schol. Euripid. Hec. 59. 
co sermone duorum pedum copulatio μονόμετρα ἀκατάληκτα, ὃ kai ἀναπαι- 
Basis dicitur, veluti quidam gressus στικὴ ὀνομάζεται βάσις. 
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metri, sextus ionieus a majore dimeter braehycatalectus, sive 


syllaba, daetylus, spondeus. 


In v. 850. negantem particulam, 


sensui non magis quam metro noxiam, delevit Porsonus. 
Antistrophiea sunt ex dimetris et dimetris catalecticis Α- 


charn. 1007-1016. 1336-1045. 


Ejusdem fabule versus 935—944. sic videntur distribuendi, 
κρατὴρ κακῶν, τριπτὴρ δικῶν, 


/ € , ^ 
φαίνειν ὑπευθύνους λυχνοῦ- 


χος, καὶ κύλιξ 


Ν , MS) n^ 
rà πράγματ᾽ ἐγκυκᾶσθαι. 


ΧΟ. 


πῶς δ᾽ ἂν πεποιθοίη τις ἀγ- 


΄ 4 
γείῳ τοιούτῳ χρώμενος 


ὭΣ 
KQT OLKLOD 


τοσόνδ᾽ ἀεὶ ψοφοῦντι; 


ΔΙ. 


, ἥν." 09 ^75 3, fer, , 
ἰσχυρόν ἐστιν, ὦ yaO , ὥστ 


, / , y 
οὐκ ἂν καταγείη TOT εἰ- 


3 - 
περ ἐκ ποδῶν 


κατωκάρα κρέμαιτο. 
Dimetri sunt etiam Ach. 1190-1195. 1230-1232. Vesp. 866— 
868. 881-885. 1326—1329. et quibusdam aliis immistis Av. 


406—433. 


P. 32, 6. vp(uerpa] "Trimetrorum, &ve 


τ Bentleius Σχεδιασμ. de Metris 
"erentianis init. * Iambicus versus 
* senorum pedum Latinis veteribus 
* Senarius vocabatur, a pedum et 
* jictuum numero. Horatius A. P. 
E602 51: 

Syllaba longa brevi subjecta voca- 
tur iambus, 
Pes citus: unde etiam. trimetris 
accrescere jussit 
Nomen iambeis, cum senos redde- 
ret ictus 
Primus ad extremum similis sibi. 
** Sex, inquit, habet ictus versus se- 
* narius, et tamen trimetrus sive 
* ternarius Grecis vocatur; quasi 
** tres tantum ictus redderet, ob pedis 
* celeritatem, presertim cum totus 
** jambis puris decurrit. Latini igi- 
* tur per μονοποδίαν, singulos pedes, 
** hos versus dividebant; Graci per 
** διποδίαν, seu geminatos. Inde qui 
* Graecis est fetrametrus, Varroni a 
* pedum numero est octomarius. 


senariorum, leges 


** Juba rex apud Rufinum de Metris 
** p. 2712. Quod autem binis pedibus, 
** et non singulis, scandatur iambicus, 
** cetus institutum est. Et mox: Unde 
** apparet heroicum singulis pedibus 
* scandi etiam apud veteres solitum, 
** jambum autem binis. Marius Vic- 
* torinus p. 2497. Per monopodiam 
** sola. dactylica scanduntur, per di- 
** podiam vero cetera.  Nescivit hic 
* bacchiacos et creticos, quos etiam 
* monopodia dimetitur. Diomedes 
* p. 5o3. Feritur senarius iambicus 
** combinatis pedibus ter. "l'erentia- 
*' nus Maurus p. 2432. 
lambus ipse sex enim locis manet 
Et inde nomen inditum est sena- 
rio : 
Sed ter feritur, hinc trimetrus 
dicitur, 
Scandendo binos quod pedes con- 
jungimus. 
** [ctus, percussio dicitur; quia tibi- 
* cen, dum rythmum et tempus 
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exposuit Porsonus in aurea sua ad Euripidis Heeubam *przefa- 
tione; quam sepius iterumque pertractandam lectoribus meis 
commendo. Interim ex ea delibare placuit, quz summam 
przeeeptionum ejus continere videantur. 

Tragiei igitur tanapsestum, nisi in primo senarii pede et 
nominibus propriis, rarissime vel nunquam adhibebant ; raris- 
sime versus ezesura carentes seripsere; rarissime, si unquam, 
pausam neglexere, hoe est, in quinto loco spondeum inter duo 
verba hypermonosyllaba divisere, ut in primo Euripidei Ionis 

"ArAas | ὁ χαλ|κέοι[σι νώτοις ob |pavov. 
dactylum eerte in eodem quinto pede nunquam posuere. Ra- 
rissime etiam permisere ut pedes tertius" et quartus integras 
voces vel vocum partes facerent. Sed hzc omnia sibi libenter 


permisere comici. 


“ moderabatur, ter in trimetro, qua- 
*' ter in tetrametro, solum pede fe- 
** yjebat : ΓΑρσις autem sive elevatio 
** appellatur, quod in iisdem syllabis, 
** quibus tibicen pedem accommoda- 
* bat, actor vocem acuebat ac tol- 
* Jebat. In £Aesi autem sunt ceterae 
** syllabae, quae ictu destitutze minus 
** idcirco audiuntur." 

s Hujus praefationis eam partem 
use rem metricam spectat, una cum 
?lmsleiüi Censura, ne quis aliunde 

quaerat, appendicis loco infra im- 
primendam curabo. 

t anapaestum nisi in primo senarii 
pede] Notat Hermannus Elem.Doct. 
Metr. p. 119 seqq. antiquiorem tra- 
godiam eum anapesstum respuere, 
qui ex pluribus vocabulis constet, 
neque eum admittere, qui ex verbis 
augmento potitis nascatur. 

ἃ Marius Victorinus p.2525 — 106. 
'Tomas, id est divisiones versuum, re- 
cipit penthemimerim et hephthemime- 
rim, id est quinariam et septenariam. 


VOL, II, 


E quibus penthemimeres in trimetris 
satis probatur que per binos iambos 
et semipedem verba finit, 

Divi potentes | ferte lassatis opem, 
pessimus autem qui singula verba in 
dipodiis habet, 

Praesentium | divinitas | czele- 
stium. 

A. Gellius XVIII. 15. In longis 
versibus qui hexametri vocantur, item 
in senariis, anümadverterunt metrici 
duos primos pedes item extremos duos 
habere singulos posse integras partes 
orationis, medios haud unquam posse : 
sed constare eos semper ea verbis aut 
divisis aut mixtis atque confusis, 
Marcus etiam Varro in libris Disci- 
plinarum scripsit, observasse sese in 
versu herametro, quod omnimodo 
quintus semipes verbum finiret: et 
quod priores quinque semipedes eque 
magnam vim haberent in efficiendo 
versum atque alii posteriores septem : 
idque ipsum ratione quadam geome- 
trica fieri disserit. 
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Ceterum ex subjecto schemate przeeipuse senariorum formze 
tironibus colligendze sunt. 


METRUM IAMBICUM TRIMETRUM ACATALECTUM: 


Purum. 
Soph. Aj. 5. 


Tribrachys in prima 
Eurip. 'l'road. 510. 


in secunda 
ib. 500. 


—————— jn tertia 
ibid. μοι. 


---- τ quarta 
ibid. 369. 


——— —— in quinta 
Helen. 519. 


Spondeus rma, stia, 
5t? 'road. 498. 


Dactylus in prima 
'Troad. 480. 


—————— in tertia 
ibid. 499. 


Anapeestus in prima 
Phoen. 542. 


TRAGICUM. 
FON UP S NATA τ Ὁ 
πάλαι κυνηγετοῦντα kai μετρούμενον. 
υ -Ί͵|Ίυ-ἰὦ -- ἰίὺ --ζς ὦ - S -ΞΞ 
ἄγετε τὸν ἁβρὸν δή ποτ᾽ ἐν Τροίᾳ πόδα. 


σσυζυ —|— -πῳ — 
i 


Lip 
ἋΣ N Ἂν ς / , 
τρυχηρὰ περὶ τρυχηρὸν εἱμένην χρόα. 
-σππϊυυυ - -ἰὺ -- u— | υ-- 
πέπλων λακίσματ᾽ ἀδόκιμ᾽ ὀλβίοις ἔχειν. 
πόλιν τε δείξω τήνδε μακαριωτέραν. 
ἄλλους τυράννους αὐτὸν ὄντα βασιλέα. 
^ ^ 5 [4 / » 
ἢ σιτοποιεῖν κἀν πέδῳ κοίτας ἔχειν. 
Ὄπ 
οὐκ ἄριθμον ἄλλως ἀλλ᾽ ὑπερτάτους Φρυγῶν. 
— υυ] υ -|-- - [υ-|υ - υ- 
ῥυσσοῖσι νώτοις βασιλικῶν ἐκ δωμάτων. 
Vous ΞΡ INE 
/ ^ Ἂς 7, ,)» c , 
φιλοτιμίας παῖ μὴ σύ γ᾽ ἄδικος 7) θεός. 
T MZ WM -| 


VU UN IN Ni 


Exempla anapzestorum in propriis nominibus pro se quis- 


que facile colliget. 


SATYRICUM. 


In Satyricis fabulis anapzestus in seeunda, quarta, et quinta 
sedibus invenitur; in tertia fortassse nunquam. Exstat qui- 
dem Cycl. 234. sed ibi eum Musgravio legendum ἐξεφροῦντο. 


Anapsstus in se- 
cunda Cycl. 260. 


—————— in quarta 
ibid. 343. 


—— ———— in quinta 
ibid. 242. 


ἐπεὶ κατελήφθη σου λάθρα πωλῶν τὰ σά. 


DEL. UERVLLHMLML E —--|e- 


^ ^ , , 
πῦρ kal πατρῷον τόνδε λέβητά γ᾽ ὃς ζέσας. 


- τ|ν τ|ς -ἰυ ν τὴν -|ὺ- 


θήξεις μαχαίρας καὶ μέγαν φάκελον ξύλων. 


--π͵͵ὺυ -Ἰ- π͵᾿͵᾿ωυ-ί ὧὼ  --|!ῃ νυ - 
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Pausa negligitur Eurip. Ογο]. 304. 
ἅλις δὲ Πριάμου γαῖ᾽ ἐχήρωσ᾽ | Ἑλλάδα. 
In Satyris quoque trisyllabi pedes frequentius occurrunt, 
quod a Scholiaste p. 183. notatum idoneis auctoritatibus ad- 
Struit Casaubonus de Sat. Poés. p 222. 


COMICUM. 
AnapestusinI.2.3. κατάβα κατάβα κατάβα κατάβα καταβήσομαι. 
p ᾧ ael » P M bl T i P 29 ἕω 
973- 


Mm in d αὐτὰς ἅβρα τῆς μητρὸς αὐτῶν γενομένη. 


Suid. v. Αβρα. suce semaine en οὐ ας 
Aliquando statueram omnes versus, qui mihi saltim cogniti 
essent, anapzestos sedibus illieitis continentes corradere, et 
simul in lectoris gratiam exhibere. Nune, mutata paullum 
sententia, tres tantum ZEschyli versus subjieiam, quorum in 
priore anapzestus sedem quartam, in duobus posterioribus 
quintam oecupat. In Prom. itaque 354. Τυφῶνα θοῦρον πᾶσιν 
ὃς ἀντέστη θεοῖς. MS. Barocc. ὃς πᾶσιν. — Porsonus in Adver- 
Sarlis p. 150. correxit Τυφῶνα θοῦρον ὅστις à. 0. deleto πᾶσιν, 
quod e glossa fin textum irrepsit. "Verum hane emendatio- 
nem hodie minus probant viri docti. Aliorum conjecturas 
congessit Hermannus. Ibid. 681, ἀπροσδόκητος δ᾽ αὐτὸν αἰφνί- 
διος μόρος. Supra αἰφνίδιος MS. Seldenianus scriptum habet 
ἐξαίφνης, et hoc verum esse mecum fortasse sentient eruditi, 
Si pauca quzdam de indole istius codieis prius enarravero. 
Codex est chartaceus, haud magnsa molis, forma quadrata, 
recens, sed ex antiquo deseriptus, qui, ut videtur, non inter- 
pretamenta solum sed lectiones etiam diversas singulis lineis 
interpositas habuit. Quum itaque antiquior iste codex libra- 
rio in manus iterum deseribendus traderetur, is, negleeto 
prorsus glossarum et variarum lectionum discrimine, post- 
quam textum absolverat, reliqua omnia uno tenore eodemque 
charactere intervallis versuum inseruit. Hine faetum est, ut 
vera lectio cum gl. aliquoties eonfundatur, depravata textui 
"immisceatur. Prom. 943. Τὸν ἐξαμάρτοντ᾽ els θεοὺς, τὸν ἐφη- 

* In S.T heb. 260. MS.Selden.ha- πᾶσαν πόλιν. 

Ga ἃ [ta olim. Nunc cum Hermanno 
bet αὐτὴ σὺ δουλοῖς κἀμὲ, kai σὲ καὶ legere malim αἰφνίδια, cujus inter- 


πόλιν. Hinc perspicuum est unde  pretatio est ἐξαίφνης. 
derivatur vulgata lectio κἀμὲ xai 
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μέροις. Secundum τὸν sensui parum eommodum omittunt 
MS. Selden. et unus Mosquensium. Porsonus emendabat 
καφημέροις, Hermannus edidit τὸν ἡμέροις eum Med. 

P. 32, 8. τετράμετρα] Tetrametros acataleetos a tragicis 
Graecis usurpatos esse negant Bentleius ad Ciceron. Tusc. 
Disp. I. 44. et Valekenzrius Diatr. Eurip. p. 176. ἃ comicis 
pariter ac tragicis Dawesius Misc. Cr. p. 28. et Porsonus Ap- 
pend. ad Toupium IV. p.454. Marius Victorinus p.2528— 
III. A4dmonemur hic quod apud Gr«acos celebratur non prater- 
mittere, Boiscum. Cyzicenum. supergressum. hexametri legem, am- 
bicum metrum 4n octametrum versum. extendisse, sub hujusmodi 
epigrammate, 


e. [4 
Βόϊσκος 'àzó Κυζίκου, παντὸς γραφεὺς ποιήματος, 
Ἂ 3 , CN. 7. ΄ ’ n 
τὸν ὀκτάπουν εὑρὼν στίχου Φοίβῳ τίθησι δῶρον. 


Ibid. το. δίμετρα] Dimetros eatalecticos κἡμιάμβους vocat 
scholiastes Nicandri Theriae. 377. Locus Herod: ibi citatus 
dabitur ex emendatione Toupii in Suid. T. II. p. 364. 


φύγωμεν ἐκ προσώπου, 

μή c ἐμπεσὼν ὃ πρέσβυς 

οὐλῇ kar εὐθὺ κρατὸς 

βατηρίῃ χαλέψῃ. 
Promathide ἡμιάμβους memorat Athenzus VII. p. 296 B. 
cf. Casaubon. ad I. p. 19 C. 

In Aristoph. Ran. 419. systema est ex octo triasin con- 

stans, quarum duo versiculi priores iambici sunt dimetri cata- 
leetiei, tertius lambicus trimeter: 


βούλεσθε δῆτα κοινῇ 
σκώψωμεν ᾿Αρχέδημον 
ὃς ἑπτέτης ὧν οὐκ ἔφυσε φράτορας. 
v. 440. reliquis deletis legit Hotehkisius αἴροι’ ἂν αὖθις αὖγε. 
Equidem malim propius ad MSS. aípov/ ἂν αὖθις, ὦ παῖ. 
P. 33, 1. τρίμετρον] Trimetros catalecticos adhibuit Archi- 
lochus in Epodis, veluti apud Stobzeum LXIV. 11. 
ὃ 
X ἡμιάμβους) v. Meineke Anal tic. Bastio teste sic legitur : kai Ἥρω 
Alex. p. 389. "lricha de Metris p. ὃ. ὁμοίως ὁ ἡμίαμβος ἐν τῷ ἐπιγραφο- 
Ἰστέο; δὲ, ὅτι τοῦτο τὸ καταληκτικὸν μένῳ ὕ. φεύγων p. €. m. μή σ᾽ ἐκπερῶν 


δίμετρον καὶ ἡμίαμβον παρ᾽ ἡμῖν ὀνο- 5. o. Κ᾿ e. βακτηρίη καλύψῃ. 
μάζεται. Schol. Nicandri m MS. Va- 
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τοῖος yàp φιλότητος ἔρως ὑπὸ καρδίην ἐλυσθεὶς 
πολλὴν κατ᾽ ἀχλὺν ὀμμάτων ἔχευε 

quo genere metri post eum usus est Horatius, Carm. I. 4. In 
melieis aliquando posuere tragici: e. g. Euripides Helen. 640. 
641.  Continuis hujusmodi versibus usus videtur Aleman 
Athenzi IIT. p. 111 A. 

κλίναι μὲν ἑπτὰ καὶ τόσαι τράπεσδαι 

μακωνίδων ἄρτων ἐπιστέφοισαι 

λίνῳ τε, σασάμῳ τε κὴν πελίχναι---- 
Iterum XIV. p. 648 B. 

ἤδη παρέξει mvávióv τε πόλτον 

χίδρον τε λευκὸν κηρίναν τ’ ὀπώραν. 
Phaleeus Anthol. Pal. XIII. 5. 

Νικῶ δίαυλον. ἀλλ᾽ ἐγὼ παλαίων. 

ἐγὼ δὲ παντάεθλον. ἀλλ᾽ ἐγὼ πύξ. 

καὶ τίς τύ; Τιμόδημος. ἀλλ᾽ ἐγὼ Κρής. 

ἐγὼ δὲ Κρηθεύς. ἀλλ᾽ ἐγὼ Διοκλῆς. 

καὶ τίς πατήρ τοι; κλεινὸς ὥσπερ ὕμμιν. 

ἔμπη δὲ νίκης ; ᾿Ισθμόν. ἧ τὺ δ᾽ ἔμπη ; 

Νέμειον àv λείμωνα, καὶ παρ᾽ Ἥραν. 

P. 33, 3. rerpáperpov] De tetrametro catalectico, sic Marius 
Victorinus p. 2574— 172. Ut Archilochus creticum iambico tri- 
metro preeposuit, ut faceret tetrametrum trochaicum, ita Hippounaa 
trimetro iambico ultimum adjunzit antibacchium ex prima brevi, 
longis duabus. Frequens hoc comicis metrum et precipue an- 
tique comadic scriptoribus, nostri quoque Plautus et Caecilius 
et. Turpilius non. aspernati sunt ; Atellanarum autem. scriptores 
appeliverunt ;. est enim. jocosis motibus emollitum, gestibusque 
agentium accommodatum. 

Hujus speciei leges exposuit Porsonus in Supplemento ad 
Preefationem Euripid. Heeub. p. xxxix. ** Duabus rebus a co- 
* mieo senario hoe differt; primo quod quartus pes semper 
* jambus vel tribraehys sit oportet; seeundo, quod sextus pes 
* anapzestum etiam admittit. Sed pes catalecticam syllabam 
* przecedens non iambus esse nequit; nisi in proprio nomine, 
* ubi coneeditur anapzestus; quod de quarto etiam pede in- 
* telligi velim." Vide ibi multo plura. Interim haud incom- 
modum est animadvertere scholiastem ad Aristoph. Thesm. 
547. ἐγένετο Μελανίππας ποιῶν, Φαίδρας re Πηνελόπην δὲ, haee 
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habere: τοῦτο μόνον τὸ rerpáperpov ἰαμβεῖον ἀνάπαιστον ἔχει τὸν 
καταλήγοντα. Αξιον οὖν αὐτὸν τηρῆσαι. 

Ad hane speciem retulerunt eruditorum nonnulli versus 
istos semibarbaros Grzeeis neoterieis usitatissimos, πολιτικῶν, 
sive culgarium, nomine designatos; quibus tameny alii tro- 
chaicos numeros inesse censuerunt. Sed prestat integram 
exhibere disputationem Dueangii, Glossario Med. et inf. Lati- 
nitatis insertam. |*z POLITICI VERSUS, quo carminis 
* genere conscripti complures in manibus teruntur recentiorum 
* Grecorum libri, unde dieantur, non parva est diffieultas ; in 
* qua enodanda, si lieeat mihi extra instituti metas paullo 
* excurrere, dicam quod sentio. 

* VERSUS POLITICI haud multum abludunt ab eo 
* genere versuum, quos dithyrambicos veteres appellarunt. 
* Nam ut ii nullam numerorum, nullam earminum reeurren- 
* tium certam legem habebant, quod docet ἃ Aristoteles, sed 
* numeris lege solutis feruntur, ut ait Horatius : ita et politiei 
* minime ad exactam metri formam conseripti sunt.  Sylla- 
* barum enim certo numero, qui vix ultra 15 excurrit, ere- 
** brisque metaphoris, ὀνομάτων διπλώσεσι, et συνθέτοις ὀνόμασι, 
* eonstant: quse omnia dithyrambicis δά βου Demetrius 
** Phalereus, seu Dionysius Halicarn. lib. περὶ ἑρμηνείας p. 39, 
* 44. ed. Morell. nisi forte dicamus eos similes esse veteribus 
* Sibyllinis, quos longos fuisse asseverant Cicero et Varro. 

* Versus politicos heroicis adseribit Scholiastes Hephz- 
*€ gtionis p. 9g1— 191. quo loco septem genera carminum heroi- 
* corum recenset, in quibus politicum est postremum, quod sie 


y Salmasius ad Flavium Vopiscum 
p. 352. * Politici versus recentium 
* Grecorum mensuram metri tro- 


« 283, et 1; [V. 6: 3T. ὃ. π΄ ποὶ π᾿ 
* ''. IV. p. 429. qui de .hac specie 
* monet, nonam syllabam novum 


** chaici tetrametri numero syllaba- 
* rum adaquant, a rhythmis tro- 
* chaicis incedunt."  Santenius ad 
Terent. Maur. p.188. ** Recentiorum 
** Grzecorum poesis vulgaris, et La- 
* tjina etiam ex magna parte, tro- 
** chaicum octonarium catalecticum 
* quindecim syllabarum numero 
* gquabat: vel, quod hie eodem 
* redit, iambicis constabat duobus 
* dimetris, priore acatalecto, poste- 
** rjore eatalectico :—vid. Fabricium 
* Bibl? Gr. 1 πο; 72:5: DS X. p. 


** inchoare vocabulum, decimam au- 
* tem. quartam accentu vulgo no- 
** ari." 

z POLITICI VERSUS] Non- 
nulla de his lectu digna protulit Ha- 
makerus in Censura Kieslingianze 
editionis Chiliadum Joannis Tzetzae 
in Bibliotheca Critica Nova T. IV. 
pos ie 

ἃ Hoc ex Aristotele posse colligi 
negat Santenius ad Terent. Maur. 
p. 160. 
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definit : Πολιτικὸν δὲ τὸ ἄνευ πάθους 1) τρόπου πεποιημένον, vel- 
uti, inquit, ἵππους τε ξανθὰς ἑκατὸν καὶ πεντήκοντα, moxque 
λογοειδῆ appellatum fuisse ait, quod videlicet solute orationis 
speciem magis quam strietz prc se ferat, quod et alibi 
innuit his verbis, λογοειδὴς δέ ἐστιν ὁ me(órepos τῇ συνθέσει, 
quomodo versum pedestrem dixit. Fortunatus Pietaviensis 
Episcopus lib. 5. cap. 4, aut quomodo Commodianum serip- 
sisse ait Gennadius libro de Seriptor. Ecclesiasticis, quas? 
versu. Unde constat πολιτικοῦ vocem pro soluta oratione, 
praecipue apud Grzcos medii zvi grammaticos, intelli- 
gendam, ut apud Phrynichum in brevi illa quam conscripsit 
᾿Αττικῶν ὀνομάτων ἐκλογῇ; in qua duobus locis ποιητικὸν πολι- 
τικῷ opponit: ait enim ἐρεύγεσθαι, ποιητὴς, ἀλλ᾽ ὁ πολιτικὸς 
ἐρυγγάνειν λεγέτω ; et alibi; μεσονύκτιον, ποιητικὸν, οὐ πολι- 
τικόν. Ejusmodi est λεξικὸν τοῦ πολιτικοῦ λόγου, quod laudat 
Photius in Bibliotheca cod. 148. cui subjungitur aliud, ποιη- 
τικὰς λέξεις continens. 

“ Unde vero pedestris oratio πολιτικῆς nomen sumpserit, 
vix eonstat. Quidam, ait vir illustrissimus episcopus Mons- 
peliensis ad Psellum, quasi polifos dietos volunt: quomodo 
forte politos sermones dixit Victor. Utic. lib. 3. de Persecut. 
Vandal. p. 42. δὲ quis incredulus esse voluerit, pergat nunc 
Constantinopolim, et ibi reperiet unum subdiaconum Reparatum 
sermones politos sine ulla offensione loquentem. — Alii πολιτικὴν 
orationem eo sensu aecipiendam volunt, quo apud rhetores 
sumptam legimus: tradit enim Hermogenes lib. 2. Orator. 
alios πολιτικοὺς, alios σοφιστὰς appellatos, quorum etiam 
φράσιν diversam fuisse scribit: φράσιν quippe πολιτικὴν eam 
diei, que seclusa erat ab ornatissimo dicendi modo, quem 
σοφιστικὸν vocabant. sophistze enim ἐν τοῖς ὀνόμασιν ἐσοφί- 
ζοντο, οὐκ ἐν τοῖς νοήμασιν, inquit Xenophon. Unde si quze 
in eorum oratione δεινότης, erat tantum φαινομένη, καὶ μὴ 
oüca. Preterea politici, ejusmodi versus fortasse nuncu- 
pantur, quasi eiviles ae populares; quorum nempe in eollo- 
quiis familiaribus vulgo usus erat. Sie enim πολιτικὸν inter- 
pretatur Cieero lib. v. de Finibus: JNemque sic hominis 
natura generata sit, ut habeat quiddam innatum quasi civile, 
atque populare, quod Greci πολιτικὸν vocant &c. Longe enim 


* popularior est oratio pedestris ae soluta, quam stricta. 
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* Unde veteres comici dum quotidianum sermonem imitari 
* volunt, eonsulto a stricta versifieationis observatione reces- 
** serunt, uti observat Terentianus Maurus :" 

Sed qui pedestres fabulas socco premunt, 

Ut quc loquuntur sumpta de vita putes, 

Vitiant iambon tractibus spondaicis, 

Kt in. secundo, et ecteris eque locis ; 

F'idemque fictis dum procurant fabulis 

In metra peccant arte, non inscitia, 

ANe sint sonora verba consuetudinis, 

Paulumque rursus ὦ solutis differant. 
* His consentanea scribit Hephzest. p. 17 —34. comieos nempe 
** jta versus suos exarasse, ut non observata ad normam metro- 
rum lege, soluta quodammodo oratione seripserint: τὸν yàp 
βίον οὗτοι μιμούμενοι θέλουσι δοκεῖν διαλελυμένως διαλέγεσθαι, 
καὶ μὴ ἐμμέτρως, dum, enim, vitam. imitantur, soluta oratione 
disserere videri volunt, non vero stricta. Idem tradunt de 
* eomieis Cieero, Priscianus, et Rufinus lib. de Metris. Et 
sane hocce comicorum scribendi genus potissimum inventum 
fuit, quod ad mores informandos aptius et magis idoneum 
videretur: unde ἠθικὸς λόγος Grzecls, Latinis, morata oratio 
appellatur, in quo Terentius, et in sermonibus Plautus ex- 
celluit, teste Varrone apud Nonium. In utroque autem 
seribendi genere, Terentii nimirum et Plauti, 2o» qualia- 
cunque, sed. grandia, pulchra, elaborata verba observare est, 
quod de ethica dietione Sidonius dixit lib. 8. Epist. 11. quze 
quidem omnia etiam politieis versibus conveniunt. Gran- 
dibus enim, et compositis ferme semper fareiuntur, seu, ut 
voce utar Johannis "Tzetze Chil. IX. v. 282. ἡμαξευμένοις 
στίχοις, ut sunt, quibus historiam suam contexuit Constan- 
* tinus Manasses ; atque hi quidem, ut ezeterorum ejusmodi 
* geriptorum, ut observat Martinus Crusius in Turco-grzecia 
p. 193. quendenis syllabis constant, e 2. iambicis dümetris versi- 
** eulis, priore acatalecto, posteriore catalectico Anacreonteo ; 4n 
** guibus potius tonorum (ut apte et leniter inter metiendum ca- 
* dant) quam quantitatis syllabarum ratio habetur. Hos versus, 
* ni fallor, seu potius politicorum versuum coneinnatores carpit 
* Joannes Euchacta Carm. πρὸς τοὺς ἀκαίρως στιχίζοντας p. 26. 
** ubi sie ait: Mérpov δ᾽ ἄμετρον οὐδαμῶς μέτρον λέγω. 
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** Sed de hoe versuum genere audiendus in primis Leo AI- 
* ]atius in Diatriba de Simeonum seriptis: Versus, inquit, 
** politici, ut. plurimum. iambicis et Anacreonticis constant: ita 
** tamen, ut. mulla, quantitatis syllabarum, quod. accuratissime 
** veteres observabant, ratio habeatur, tantum, earum. mumerus, 
** declinationesque accentuwm. attendantur, et ratio ista. confin- 
** gendorum. carminum non wunc primum 4n ea matione, sed 
multa, abhinc scula, laboris forsan. perteesa aute, et. barbarie 
omnia, occupante, (adde quoque similium. rerum tgnorationem) 
in usw fuisse comperitur, ut. videmus in Photii Patriarcha, 
Christophori Primi a secretis, Constantini Anagnostee, Manu- 
elis imperatoris,et aliorum hemiiambis,sive Anacreonticis, Pselli, 
Metaphraste, Manasse, Philippi Solitarii, Manuelis Phile, 
Tzelzce dambis et politicis : quo tamen recentiores et negligen- 
tiores in illis pangendis fuere. 171 quemadinodum Anacreoutici 
non omnes eodem syllabarum ac pedum numero concluduntur, 
«a et hi mune pluribus, nunc paucioribus syllabis, ad eorum 
tamen normam componuntur. — In iambicis aliter factum est ; 
** nam, veteres ratione pedum longiorum aut contractiorum, nunc 
** syllabis auctiores munc imminutiores dictos versus fecerint 
** licet, semper pedum mumerum. observarint ; recentiores syllabas 
** tantum, easque duodecim religiosissime servant. Quod. idem 
** servatum est in politicis, in quibus syllabas quindecim nunquam 
** excedunt ; et sà que ultra. videntur, eas per apheeresin, sive 
** synalephen. decurtant. et. absumunt ; quod inagis in. Grecorum 
“ recenti. vulgatoque sermone, ut et in Italorum, apud. quos 
“ similes hiatus ad. mumerum. syllabarum. retinendum  restrin- 
* guntur, conspicitur. Politici ideo dicti, quod communes omnium 
“ sunt, usuique eorum. accommodati ; sic quoque scorta et mere- 
* trices, quod. omnibus sunt obsequiosc et peculiares, et servitutein 
« publicam serviunt, non. alio addito, sed solummodo πολιτικῶν 
** nomine innotescunt.. Meri trochaici sunt : quemadmodum enim 
* illi septem pedibus et. syllaba. constant, ita et. hi; nisi quod 
** antiquorum similes versus ratione pedum longiorum. quindecim 
** syllabas aliquando excedunt, politici nunquam, ut de iambicis 
* dictum. est: et quemadmodum | antiquorum. duobus membris 
* integrantur mediique inciduntur, ita et hi qui nuncupantur 
** politici. Hactenus vir doctissimus. 

* Complura ejusmodi poémata, politieis seilicet. versibus 
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** eonseripta servat Bibliotheca Regia, quorum indicem con- 
* texuit Philippus Labbeus in Nova Bibliotheca p. 132, 133, 
* 134. et 135. Exstant etiam non modo politicis, sed et 
“ rhythmieis versibus, Grzecobarbaro idiomate aliquot scripta, 
* ut Historia Apollonii Tyrii edita Venetiis, Barpaxopvopaxía 
* Demetrii Zeni, in Turco-grzecia Crusi, et ejusdem Alexander 
* Macedo edit. Venetiis a. 1529. et alia similis farinze Grzecu- 
* lorum opuseula. Laudatur Joannis Tzetzis liber de versibus 
* politieis a Labbeo in Bibl. nova MSS. p. 196." 

Idem in Glossar. Grzee. * Politici versus, de quibus eopiose 
* egimus in Glossar. Med. Lat. ex tetrametris Hipponacteis 
** formati, ut observat D. Heinsius ad Hesiodum p. 96. qui ita 
'* jnvaluere sequiori setate, ut czeteram poésin regulis ad- 
* strietam plerique aversarentur, qua de re hisce iambis que- 
* ritur Joannes Tzetzes in Libro 'AA$a Té(er(àv πονημάτων 
* inscripto ; 


^ 


- 


Μούσης μέτρα φέρουσα τῆς ἀγυρτίδος, 

ἃ Ν Led L4 ΕἸ ^ / 

1) τὴν ποδῶν εὔρυθμον ov τηρεῖ βάσιν, 

πάσας δὲ μισεῖ διχρόνους καὶ τριχρόνους, 

κανὼν δὲ τέχνης οὐδαμῶς αὐτῇ φίλος, 

καὶ τί γὰρ ἄν τις τεχνικῷ γράφοι μέτρῳ, 

πόδας τε τηροῖ πανταχοῦ, καὶ διχρόνους, 
Ν ^ € hj 5 , 

kai πάντα λεπτῶς, ὡς χρεὼν, ἀποξέοι, 

» /, ^ ^ , 

ἴσων δοκούντων τεχνικῶν kai βαρβάρων, 
n ^ , 

μᾶλλον δὲ πολλοῦ βαρβάρου τιμωμένων 

καὶ τῶν ἀτέχνων ὡς σοφῶν κροτουμένων. 

καὶ ταῦτα ποίοις ; τοῖς δοκοῦσι πανσόφοις. 

οὕτω τὸ καλὸν ἐξαπέπτη τοῦ βίου, 

οὕτω κατεκράτησεν ἡ χυδαιότης. 


* Constant porro versus politici fere semper quindecim syllabis. 
* Anonymus in Lexico MS. ad Schedographiam : 


οὐ μὲν δὲ γράψομαι ἁπλῶς τὰς λέξεις δίχα στίχων, 
ἀλλὰ καὶ ἐναρμόνιον σαφῶς ὀρθογραφήσω, 
εἰς δεκαπέντε συλλαβὰς τὸν στίχον περιπλέξω. 


** Eustathius in Il. α΄. p. 11. καὶ δηλοῦσι τοῦτο φανερῶς οἱ δημο- 
«c , 7. € LN * s ER bud θὰ 4 

τικοὶ στίχοι, οἱ τὸ παλαιὸν μὲν τροχαϊκῶς ποδιζόμενοι, καθὰ xal 
'" Αἰσχύλος ἐν Πέρσαις δηλοῖ, ἄρτι δὲ Πολιτικοὶ ὀνομαζόμενοι" 


AD HEPHZEST. V. p.33. 5] 


* μέτρον μὲν yàp αὐτοῖς πεντεκαίδεκα συλλαβαὶ, Coi δὲ πολλοὶ καὶ 
* els ἑπτακαίδεκα ἢ καὶ πλείονας αὐτούς ποτε παρεκτείνουσι συλ- 
* λαβάς: αἵτινες αἱ πλείονες δηλαδὴ τῶν πεντεκαίδεκα εἰ μὲν μετὰ 
“ συμφώνων λαλοῦνται, γελῶνται ὡς ἄρρυθμοι, καὶ σκώπτονται ὡς 
πολύποδες" εἰ δὲ μόνοις ἐκφωνοῦνται καθαροῖς φωνήεσι, λαν- 
** θάνον τὸ πολύπουν ἔχουσι τῇ ταχείᾳ συνεκφωνήσει τῶν φωνηέν- 
* των, καὶ σώζεται ὁ τροχαϊκὸς ῥυθμός. Vide eundem Eustathium 
* Od. α΄. p.1676. Michael. Psellus in Paraphrasi Cantici 
** Canticor. 

ἡμεῖς δὲ τὸ ἐπίταγμα τὸ σὸν, ὦ Eredndópe, 

ἀποπληρῶσαι θέλοντες, ὡς δοῦλοι τοῦ σοῦ κράτους, 

πολιτικοῖς ἐφράσαμεν, ὡς δυνατὸν, ἐν στίχοις 

τὴν τῶν ἀσμάτων δύναμιν ἐξήγησιν καὶ γνῶσιν. 
* Arsenius Monachus in Paraphrasi Geomantiz philosophi 
** Persze, ex cod. Czesareo, 

ἐγὼ τὸ Λαξευτήριον τὸ κλέος Πυθαγόρα, 

καὶ τῶν Περσῶν τὴν ἡδονὴν, καὶ τὴν τρυφὴν Χαλδαίαν, 

πολιτικῇ διδάξω σε συντόμως στιχουργίᾳ. 
* Laudatur ex Bibliotheea Monchaliana Joannis Tzetzz liber 
* de versibus Politieis." 

Plnra dabunt Fosterus O» Accent and Quantity p. 202. 
Mitfordius Zarmony of Language Sect. XII. Harrisius PAi- 
lological Inquiries p. 77. 

P. 33, 5. χωλὸν] Choliamborum, sive senariorum claudiean- 
tium, plures commemorat species Plotius p. 2644—272. cujus 
tamen exempla mirum sunt in modum depravata : 

Hipponactium, Ananium claudum—— 

ἀκούσαθ᾽ ἹἹππώνακτος" οὐ yàp ἀλλ᾽ ἤκω. 
dà Κλαζομένιοι, Βούπαλόςτε κἄθηνις. 
e Duplex. clodum Hipponactium trünctrum acatalectum fit hoc 


€ οἱ δὲ---πεντεκαίδεκα et mox εἰ δὲ 
μόνοις---ῥυθμός. — Haec verba, quae 
omisit Ducangius, ex Eustathio ad- 
didimus. 

d ὦ κι] Dedi ex emend. Bergkii. 
MS.praebet OKAAZOMENIOY BOY- 


P. 323. Τοῦ δὲ ᾿Ανανίου proprium est 
τὸ ἀπὸ τοῦ τετάρτου ποδὸς μέχρι τέ- 
λους πέντε συλλαβὰς ἔ ἔχειν καὶ ταύτας 
μακράς. διὸ καὶ i| ἰσχιορρωγικὸς (elum- 
bis) ὁ ὁ στίχος οὗτος λέγεται, διὰ τὸ μὴ 


NAAOZ KAOIHNE. Putschius edi- 
dit ὡς οἱ μὲν dyei Βουπάλῳ κατη- 
ρῶντο. 

* Duplex clodum] Grammaticus 
Harleianus apud ''yrwhitt. Diss. de 
Babrio p. 13. v. supra post Hephsest. 


κατὰ τὸ τέλος πάσχειν τὴν χώλανσιν, 
ὡς ὁ τοῦ Ἱππώνακτος, ἀλλ᾽ ἀνωτέρω 
ἀπὸ τῆς τετάρτης χώρας. Ovidio 
Hipponacteus versus dicitur eztre- 
mum pedem trahere Rem. Am. 378. 
carmen parum stabile Ibid. 528. 
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modo, cum tertii pedis quatuor syllabe sunt longe, wt est exem- 
plum hoc, 

ἀναβιῶσα ἀδμῆτι προσπταίων κώλῳ. 
[Brinkius corrigit ἀνὰ μὲν ἔβωσ᾽ ἀδμῆτι προσπταίων πώλῳ. 

Amplicolum Hipponactium clodum fit hoc modo, cum ex utra- 
que parte iambici metri prima et novissima clodum sit metrum. 
Jn prima clodum est, cum in secundo loco debente pon? iambo, 
vel tribrachy, vel anapesto, spondeus vel dactylus ponatur, sic et 
in, novissima, quale est hoc exemplum 

OKIEAPPONA IAIOIOZIN ἐν χοροῖς βακχῶν. 
[Brinkius: ὦ χῖε χαίρων Λυδίοις χοροῖς Βακχῶν. — Bergkius: ὁ 
Κιθαίρων Λυδίοισιν ἐν χοροῖς Βακχῶν. Neutra harum emenda- 
tionum videtur probanda.] 

Priscianus de Metris Comieis p. 1327. Heliodorus metricus 
ait, Γππώναξ πολλὰ παρέβη τῶν ὡρισμένων ἐν rots ἰάμβοις. A. e. 
Hipponaz multa. praterüt, id est, pretermisit, prefinita in iam- 
bicis. Hipponac in primo : 

ἐρέω yàp οὕτω Κυλλήνιε Μαιάδος “Ἑρμῆ. 

Iste enim versus quum sit choliambus, in quarto loco et àn quinto 
habuit dactylos, quum. 4n utroque debuerit a brevi incipiens pes 
pon. In eodem, 

τοὺς ἄνδρας τούτους ὀδύνη πάλαι "Pere. 

Iste iambicus habet in secundo loco spondeum et in quarto dacty- 
lum. Voces corruptas f ὀδύνη πάλαι Ρειπε non agnoscunt edd. 
Aldina, Florentina, Badiana, Basiliensis, sed omnes, przeter 
Dasiliensem, vaeuum aliquot verborum spatium relinquunt. 
Priscianus paullo post: JEuwpolis Bánraw, quum. in aliis dambis 
ejusdem. fabula recta, est observatioue metrorum usus, hos tamen 
posuit 4n fine habentes spondeos, 

ἀνόσια πάσχω ταῦτα, ναὶ μὰ τὰς νύμφας. 

πολλοὶ μὲν οὖν δίκαια, ναὶ μὰ τὰς κράμβας. 

Posteriore exemplo supradietze editiones carent. Mox Prisci- 
anus: Z/pponactem etiam ostendit Heliodorus iambos et choliam- 
bos confuse protulisse, 


f Ex MStü vestigiis ODYHHTII- 2399. Aliorum conjecturas, quz sunt 
AAAIPEITIAE legendum conjecit omnes incertissime, vide apud Berg- 
Lindemannus ὀδύνῃ γύαλα ῥιγηλά, kium p. 594. ad Hipponactis fr. 20. 
probante Hermanno in Epistola p. 
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“Ἑρμῆ, φίλ᾽ "Epp, Μαιαδεῦ, Κυλλήνιε, 

ἐπεύχομαι τοι, κάρτα γὰρ κακῶς ῥιγῶ. 
nam ῥιγῶ spondeus est. Edd. Ald. Flor. Paris. Bas. “Ἕρμη φιλέ- 
pate κελαδεῦ κυλλήνιε ἐπεύχομαι rot, nisi quod Fl. habet, κυλάγ- 
yv. Hermannus? legendum conjicit Ἑρμῆ, φέραιε, Μαιάδος, et 
Eupolidis loco bene admovet Athenzum p. 370. DB.  Plotii et 
Prisciani specimina, qui velit aut possit, corrigat. Interim 
lectoribus me non omnino displieiturum spero, si ex choliam- 
borum scriptoribus, illis quidem plerumque elegantissimis, quo 
versuum istorum indoles penitus explicetur, insigniora quze- 
dam fragmenta protulero. 

h Hipponax Athenzi VII. p. 304. de helluone qui patrimo- 

nium suum devorarat : 

ὁ μὲν yàp αὐτῶν ἡσυχῆ τε καὶ ῥύδην 

θύνναν τε καὶ μυττωτὸν ἡμέρας πάσας 

δαινύμενος, ὥσπερ Λαμψακηνὸς εὐνοῦχος, 

κατέφαγε δὴ τὸν κλῆρον᾽ ὥστε χρὴ σκάπτειν 

ix * * * 

πέτρας τ᾽ ὀρείας, σῦκα μέτρια τρώγων, 

καὶ κρίθινον κόλλικα, δούλιον χόρτον. 


Idem ibid. IX. p. 470. B. de brassiea, cui, utpote sacrze, 
supplicare vetusti moris erat : 
ὁ δ᾽ ἐξολισθὼν, ἱκέτευε rijv κράμβην 
τὴν ἑπτόφυλλον, 1] θύεσκε Πανδώρη 
Θαργηλίοισιν ἔγχυτον πρὸ φαρμάκου. 
καὶ ᾿Ανάνιος δέ φησι, 
καί σε πολλὸν ἀνθρώπων 
ἐγὼ φιλέω μάλιστα, ναὶ μὰ τὴν κράμβην. 
Idem II. p. 49. E. 
(καὶ) στέφανον εἶχον κοκκυμήλων καὶ μίνθης. 
Idem III. 78. B. 


συκῆν μέλαιναν, ἀμπέλου κασιγνήτην. 


£ In Ep. δὰ Lindemannum Ρ. 401. Fragmenta ejus collegerunt Welcke- 
Welckero assentitur Hermannus re- rus Gotting. 1817. 49. Schneidewi- 
ponenti Κυλλήνειε. nus in Delectu poésis Grecorum 
^ Hipponax] De Hipponacte docta | Gotting.1838. p.207seqq. Bergkius 
exstat dissertatio Bernardi ten Brin- in Poétis Lyricis Grecis Lips. 1853. 
kii in Schneidewini Philologo T. VI. p. 588 seqq. 
P. 35 seqq. 215 seqq. 350 sq. 727 sq. ! Videtur aliquid deesse. 


δ4 ANNOTATIONES 
Athen. XI. p. 495. D. 


ἐκ πελλίδος πίνοντες, οὐ yàp ἦν αὐτῇ 
κύλιξ, ὁ παῖς γὰρ ἐμπεσὼν κατήραξε. 
et paullo post, 
ἐκ δὲ τῆς πέλλης 
ἔπινον, ἄλλοτ᾽ αὐτὸς, ἄλλοτ᾽ ᾿Αρήτη 
προὔπινεν---- 
subjieit demde Athenzeus Phoenicis Colophonii, 
Θαλῆς yàp, ὅστις ἀστέων ὀνήϊστος, 
καὶ τῶν τότ᾽, ὡς λέγουσι, πολλὸν ἀνθρώπων 
ἐὼν ἄριστος, ἔλαβε πελλίδα χρυσῆν. 
et, 
ἐκ πελλίδος δὲ τάργανον κατηγυίης 
χώλοισι δακτύλοισι τητέρῃ σπένδει, 
τρέμων οἷόν περ ἐν βορηΐῳ νωδός. 
Sed ut ad Hipponactem redeam, Athen. XIV. p. 645. C. οἵ. 
p. 3588. B. 
οὐκ àrráyas re kal Aayós καταβρύκων, 
οὐ τηγανίτας σησάμοισι φαρμάσσων, 
οὐδ᾽ ἀττανίτας κηρίοισιν ἐμβάπτων. 
Ananioj sive Hipponaeti tribuit Athen. XIV. p. 625. 
χρυσὸν λέγει Πύθερμος, ὡς οὐδὲν τἄλλα. 
Sequentia Hipponacti assignat Stobseus (97,12.) p.519. Gesn. 
Ananio Athen:eus III. p. 78. F. 
εἴ τις καθείρξαι χρυσὸν ἐν δόμοις πολλὸν, 
καὶ σῦκα βαιὰ, καὶ δύ᾽ ἢ τρεῖς ἀνθρώπους, 
γνοίη χ᾽ ὅσον τὰ σῦκα τοῦ χρύσου κρέσσω. 
Stobzus XIX. 42. p. 129. ed. Grot. 
χρόνος δὲ φευγέτω σε μηδὲ εἷς ἀργός. 
DX VILE. 8. 0. 270: 
δύ᾽ ἡμέραι γυναικός εἰσιν ἥδισται 
ὅταν γαμῇ τις, κἀκφέρῃ τεθνηκυῖαν. 


3 Hipponactis et Ananii, qui ante Casaubono ad Athenzum excitatus. 
Epicharmum scriptis inclaruit, vid. Sub Hipponactis nomine in Stobzo 
Athen. p. 282. B. nomina ab anti- p.295 —297. ed. Grot. circeumferun- 
quissimis temporibus videnturfuisse tur sex senarii legitimi, de quibus, 
confusa; in cujus rei testimonium an Hipponactem auctorem habeant, 
praeter Hephastionem consulatur dubitari fortasse potest. 

Scholiastes Aristoph. Ran. 674. a 


AD, HEPHZEST. V. p. 33. 55 


Tzetzes ad Lycophron. 425. de versu Homerico agens 
Τρῶες δ᾽ ἐῤῥίγησαν, ἐπεὶ ἴδον αἴολον ὄφιν. 
εἰ δὲ μείουρον τοῦτον νομίζεις, ἄκουσον καὶ τῶν κατὰ τοῦ ἘΜιμνῆ 
τοῦ ζωγράφου χωλῶν ἰάμβων ᾿ἹἹππωνακτείων στίχων, 
k Muri] κακομήχανε, μηκέτι γράψῃς 
ὄφιν τριήρευς ἐν πολυζύγῳ τοΐχῳ 
ἀπ᾽ ἐμβόλου φεύγοντα πρὸς κυβερνήτην" 
αὕτη γὰρ, αὕτη συμφορή τε καὶ κλῃδὼν 
Νικύρτα καὶ Σάβαυνι τῷ κυβερνήτῃ, 
ἢν αὐτὸν ὄφις τἀντικνήμιον δάκῃ. 
Vide et supr. ad v. 234. 
ib. v. 436. collato in Chil. XIII. 322. 
"Qs οἱ μὲν ἁγεῖ BovráAo κατηρῶντο. 
ib. 579. collato ad 1165. Schol. Hesiod. Opp. 336. 
ὄλιγα φρονοῦσιν οἱ χάλιν πεπωκότες. 
ἀλλαχοῦ πάλιν, 
ὁ δ᾽ αὐτίκ᾽ ἐλθὼν σὺν τριοῖσι πιμάρτυσιν 
ὅπου τὸν ἕρπιν ὁ σκότος καπηλεύει, 
ἄνθρωπον εὗρε τὴν στέγην ὀφέλλοντα, 
οὐ γὰρ παρῆν ὄφελμα, πυθμένι στοιβῆς. 
id. 69o. 
ὦ Ζεῦ πάτερ, θεῶν ᾿Ολυμπίων πάλμυ, 
τί μ᾽ οὐκ ἔδωκας χρυσὸν ἀργύρου, πάλμυ ; 
idem ad v. 219. ὁ Ἱππώναξ ἐν τῷ κατὰ Βουπάλου πρώτῳ ἰάμβῳ, 
ἐβόησε, Μαίας παῖδα, Κυλλήνης πάλμυν. 
id. 855. 
᾽Εμοὶ yàp οὐκ ἔδωκας οὔτε τὰν χλαῖναν 
δασεῖαν, ἐκ χειμῶνι φάρμακον ῥίγευς, 
οὔτ᾽ ἀσκέρῃσι τοὺς πόδας δασείῃσιν 
ἔκρυψας, ὡς μή μοι χίμετλα γίγνηται. 
Sequentia eodicis Seldeniani glossematibus admissis mirum in 
modum corrupit Potterus. Ea sie exhibemus emendatius ex 
citatione viri summi H. Valesii ad Harpocrationem p. 47 —314. 
qui Prisciani quoque locum supra exseriptum ob oculos habu- 
isse videtur. 


k Suspecte voces, Pro κακομή- 1 δάκῃ] δάκνῃ Herman. El. D. M. 
χανε MSS, quidam κατωμήχανε. Unde | p. 57. 
Hermannus El. Doct, Metr. p. 1432. ἢ μάρτυσιν] μάρτυσσιν Hermann. 
Μιμνῆ κατωμυχαῖε. Elem. D. M. p. 45. μάρτυρσιν alii. 
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Ἑρμῆ, φίλ᾽ ἙἭ» μῆ, ? Μαιαδεῦ, Κυλλήνιε 


ἐπεύχομαί τοι, 


κάρτα γὰρ κακῶς ῥίγω. 


N ^ € 
δὸς χλαῖναν "Urzovakrt, kai κυπασσίσκον, 


Ν , 5 / b ^ 
καὶ σαμβάλισκα, κἀσκέρισκα, καὶ χρυσοῦ 


n^ , 
στατῆρας ἑξήκοντα τοὐτέρου τοίχου. 


Diogenes Laértius I. 107. 


καὶ Μύσων, ὃν ᾿᾿Ωπόλλων 


^ ^ /, 
ἀνεῖπεν ἀνδρῷν σωφρονέστατον πάντων. 


Tzetzes Chil. V. 743, de eatharmate, sive piaculo, loquens, 
€ st , » , N53, , 
ὁ δὲ ᾿ΙἹππώναξ ἄριστα σύμπαν τὸ ἔθος λέγει, 


Πόλιν καθαίρειν καὶ κράδῃσι βάλλεσθαι. 


^ y , 
καὶ ἀλλαχοῦ δέ που φησὶ, πρώτῳ ἰάμβῳ γράφων, 


, , ^ C ΄, 
βάλλοντες ἐν χειμῶνι, καὶ ῥαπίζοντες, 


κράδῃσι καὶ σκίλλῃσιν ὥσπερ “φάρμακον. 


, ^ 
καὶ πάλιν ἄλλοις τόποις δὲ ταῦτα φησὶ kar ἔπος, 


δεῖ δ᾽ αὐτὸν ἐς φάρμακον ἐκποιήσασθαι--- 


κἄφη παρέξειν ἰσχάδας τε καὶ μᾶζαν, 


M δὴ "m^ , / , 
καὶ τυρὸν, otov ἐσθίουσι φάρμακοι. 


/, * , Ν / /, 
πάλαι yep QUTOUS προσδέχονται χασκοντές, 


» € μὲ 
κράδας ἔχοντας, ὡς ἔχουσι φαρμακοί. 


A19. ^ / ^ , ^ *, vus p a 
καὶ ἀλλαχοῦ δέ που φησὶν ἐν τῷ avro ἰάμβῳ 


λιμῷ γένηται ξηρὸς, ἐν δὲ τῷ θυμῷ 


φάρμακος ἀχθεὶς ἑπτάκις ῥαπισθείη. 
Idem Chil. X. 381. e primo iamborum, 
κοραξικὸν μὲν ἠμφιεσμένη λῶπος. 


Apud auctorem De Solcecismo post Ammonium V alekenzerii 


p. 193. et alibi, 


N ^ 7 ^ , ^ 
καὶ τοὺς σολοίκους, ἢν λαβωσι, περνᾶσιν 


Φρύγας μὲν εἰς Μίλητον ἀλφιτεύσοντας. 


ZEschrio Samius Athenzi VIII. p. 335. C. D. hine in Brunckii 


Analect. T. I. p. 189. 


Ὁ Μαιαδεῦ Κυλλήνιε] Μαιαδεὺς ὁ 
Κυλλήνης Scaliger de re num. in 
Gronovii Thesauro T. IX. p. 1513. 
infeliciter judice Hermanno El. D. 
M. p. 144. Κυλλήνειε. Welcker. v. 
supra p. 53. 

9 φαρμακόν. Hac vox Hipponacti 
penultima producta efferebawr. Vide 
locum supra allegatum ex Athenaeo 


IX. p. 370. B. Photius: φαρμακός" 
τὸ κάθαρμα βραχέως" οἱ δὲ Ἴωνες 
ἐκτείνοντες λέγουσι φάρμακον" οὗτοι 
γὰρ διὰ τὴν τῶν βαρβάρων παροί- 
κησιν ἐλυμήναντο τῆς διαλέκτου τὸ 
πάτριον, τὰ μέτρα, τοὺς χρόνους. Δη- 
Aot καὶ Ἱππώναξ. Adde Osann. ad 
Philemon. p. 182. 
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᾿Εγὼ Φιλαινὶς, ἡ ᾽πίβωτος ἀνθρώποις, 
ἐνταῦθα γήρᾳ τῷ μακρῷ κεκοίμημαι. 

μή μ᾽, ὦ μάταιε ναῦτα, τὴν ἄκραν κάμπτων 
χλεύην τε ποιεῦ, καὶ γέλωτα, καὶ λάσθην. 

οὐ γὰρ, μὰ τὸν Ζεῦν, οὐ μὰ τοὺς κάτω κούρους, 
οὗκ ἣν ἐς ἄνδρας μάχλος, οὐδὲ δημώδη" 
Πολυκράτης δὲ, τὴν γονὴν ᾿Αθηναῖος, 

λόγων τί παιπάλημα, καὶ κακὴ γλῶσσα, 
ἔγραψεν, ὅσσ᾽ ἔγραψ᾽" ἐγὼ γὰρ οὐκ οἶδα. 


Ejusdem ZEsehrionis meminit Tzetzes in comment. ad 


Hermogenem a Ruhnkenio excerptus in nota ad Longinum 


sect. 4. 


et, 


et, 


et, 


μήνη τὸ καλὸν οὐρανοῦ νέον otypa. 


στένον καθ᾽ ᾿Ελλήσποντον, ἐμπόρων χώρην, 
ναύται θαλάσσης ἐστρέφοντο μύρμηκες. 


ὁ δ᾽ ἐξελὼν ἱμάντα, φορτίου ζώνην. 


Ἶρις δ᾽ ἔλαμψε, καλὸν οὐρανοῦ τόξον. 
(kal) πίσσαν ἑφθὴν, P7] θύραι μυρίζονται. 


Phoenix Colophonius Athen. VIII. p. 359 E. F. 360 A. 
Mendieorum carmen est stipem cogentium sub cornicis no- 
mine, quam manibus cireumferebant, docte, ut observat Casau- 
bonus Persii verbis utens, verba nostra conari. 


"Ec0Aol. κορώνῃ χεῖρα πρόσδοτε κριθέων, 
τῇ δὶ ^? jJAA ^ X , ^ 
ἢ παιδὶ τοῦ ᾽πόλλωνος, ἢ Aékos πυρῶν, 
47) ἄρτον, 1) ἤμαιθον, 7) ὅ τι τις χρήζει 
1] ἄρτον, ἢ jp. ) 10] : XP?l 
^ ^ ei 
9óT, ὦ "yaoi, τὶ τῶν ἕκαστος ἐν χερσὶν 
yr ree , , ' 
ἔχει, kopórmy χἄλα λήψεται xóvópov 
φιλεῖ γὰρ αὕτη πάγχυ ταῦτα δαίνυσθαι. 
ὁ νῦν ἅλας δοὺς αὖθι κηρίον δώσει. 
ὦ παῖ, θύρην ἄγκλινε. Πλοῦτος ἤκουσε, 
καὶ τῇ κορώνῃ παρθένος φέρει σῦκα. 
Θεοὶ γένοιτο πάντ᾽ ἄμεμπτος 7) κούρη, 
5 ^ , NENCCI EY: : 
κἀφνειὸν ἄνδρα κὠνομαστὸν ἐξεύροι 
^N ^ / ^ ^ ? ^ 
kal TQ γέροντι πατρὶ κοῦρον els χεῖρας 


P ἣν] ἡ Maltbius Prosod. p. xxxvi. 8 Suspectus versus. 
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καὶ μητρὶ κούρην εἰς rà γοῦνα κατθείη, 
θάλος, τρέφειν γυναῖκα τοῖς κασιγνήτοις. 
ἐγὼ δ᾽, ὅκου πόδες φέρουσιν ὀφθαλμοὺς 
, /, , ^ , » 
ἀμείβομαι Μούσαισι πρὸς θύραις Gov 


Ν , s EN y 
καὶ δόντι kai μὴ δόντι 





ἀλλ᾽, ὦ ᾽γαθοὶ, ᾽πορέξαθ᾽ ὧν μυχὸς πλουτεῖ 


δόμου. 


Δὸς, ὦναξ, καὶ σὺ πολλά μοι νύμφη. 


, , ^ ^ 3 ἐξ 
VOJLOS KOpQr? χειρα δοῦν επαιτουσῆ. 


εἰδὼς τοιαῦτα δός τι, καὶ καταχρήσει. 


Idem X. p. 421 D. 


οἴνου κάδοι μάχαιρα, καὶ κύλιξ αἰχμὴ» 


κόμη δὲ τόξα, δήϊοι δὲ κρητῆρες, 


ἵπποι δ᾽ ἄκρητος, κἀλαλὴ μύρον κεῖται. 


Idem XII. p. 530 e. seqq. 


᾿Ανὴρ Νίνος τις ἐγένεθ᾽, ὡς ἐγὼ κλύω, 


3 7 ^ [τὰ ^^ , , 
Ασσύριος" ὅστις εἶχε χρυσίου πόντον, 

Ν » ^ ^ - / / - 
καὶ τἄλλα πολλῷ ᾿πλεῦνα ΚΚασπίης ψάμμου 


ὃς οὐκ ἴδ᾽ ἀστέρ᾽, οὐδ᾽ 5 ἰδεῖν ἐδίζητο: 


οὐ παρὰ μάγοισι πῦρ ἱερὸν ἀνέστησε, 
, ^ ^ 
ὥσπερ νόμος, ῥάβδοισι τοῦ θεοῦ ψαύων᾽ 
5 t N 5, , ^ 
ov *ivÜujri]s, ov δικασπόλος κεῖνος, 


o) λεωλογεῖν ἐμάνθαν᾽, οὐκ ἀμιθρῆσαι. 


3 
ἀλλ᾽ ἣν ἄριστος ἐσθίειν τε καὶ πίνειν, 


Lal , n" 
képüv, τὰ δ᾽ ἄλλα πάντα κατὰ πετρῶν ὥθει. 


ε 3159. — ἡ DUCUM EN ^ / e^ t 
ὡς 0 ἀπέθαν ὠνὴρ, πᾶσι κατέλιπεν ῥῆσιν 


[ὅκου Νινός νῦν ἐστι, καὶ τὸ ὑσῆμ᾽ ἴδε] 


ἄκουσον, εἴτ᾽ ᾿Ασσύριος, εἴτε καὶ Μῆδος 
^ ^ , DUREE ^ y ^ 
eis, ἢ Kópa£os, ἢ nó τῶν ἄνω λιμνῶν 

3 N n 5 » 5 Ν , E 
Ivóos κομητῆς᾽ ov yàp ἀλλὰ κηρύσσω 


Ὅς 7 / :)3 Ὁ) f, ^ 
ἐγὼ Nívos πάλαι ποτ ἐγενόμην πνεῦμα, 


νῦν δ᾽ οὐκ ἔτ᾽ οὐδέν" ἀλλὰ γῆ πεποίημαι. 


ἔχω δ᾽ Xókóco ἔδαισα. χὠκόσ᾽ ἥεισα 
Χ (X 7 


Ed Jy) 
xekócg ἐράσθην. 


T πλεῦνα ex Scaligero ad Catullum 
p. 108. 

s Sic em. Casaub. οὐ δίζων MS. 
et fere edd. Sed malim ἴσως cum 
Scaligero ad Catull. p. 95. ἰδὼν 
Noekius. 

t Sic edidit Schw. MS. ov μυθηητὴς 


οὐ μὴ Óvkrijs Ald. ov μὴ θυητὴς Cas. 
vid. Apollon. Dysc. ap. Bast. Ep. 
Crit. p. 202. 

ἃ σῆμα ἰδεὶ MS. σῆμ᾽ aó« Ne- 
kius. 

X ὀκόσσον edd. MSS. et mox χὠ- 
kócc . 
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τὰ δ᾽ ὄλβι᾽ ἡμέων δήϊοι συνελθόντες 

φέρουσιν, ὥσπερ ὠμὸν ἔριφον αἱ Βάκχαι. 

ἐγὼ δ᾽ ἐς ἅδην οὔτε χρυσὸν, οὔθ᾽ ἵππον, 

οὔτ᾽ ἀργυρῆν ἅμαξαν φχόμην ἕλκων" 

σποδὸς δὲ πολλὴ χὠ μιτρηφόρος κεῖμαι. 
Hermias Athenzi XIII. p. 563 D. contra Stoicos, 

ἀκούσατ᾽, ὦ Στώακες, ἔμποροι λήρου, 

λόγων ὑποκριτῆρες, o μόνοι πάντα 

ràv τοῖς πίναξι πρίν τι τῷ σοφῷ δοῦναι 

αὐτοὶ καταρροφεῖτε" καθ᾽ ἁλίσκεσθε 

ἐναντία πράσσοντες οἷς τραγῳδεῖτε. 
Parmeno Athenzi V. p. 221 Α. 

ἀνὴρ yàp ἕλκων οἶνον, ὡς ὕδωρ ἵππος, 

Σκυθιστὶ φωνεῖ, Υ οὐδὲ κόππα γιγνώσκων" 

κεῖται δ᾽ ἄναυδος ἐν πιθῷ κολυμβήσας, 

κάθυπνος, ὡς μήκωνα φάρμακον πίνων. 
* Herodes Stobzsi LX XIV. p. 321. Grot. p. 439. Gesn. 

μὴ δὴ κόρη τὺ τὴν χολὴν ἐπὶ ῥῖνας 

ἔχ᾽ εὐθὺς, ἤν τι ῥῆμα μὴ σοφὸν πεύθῃ: 

γυναικός ἐστι κηρυγύης φέρειν πάντα. 
Ibid. LXXVIIT. 6. 

ἢ χαλκέην μοι μυῖαν, ἢ κύθρην παίζει; 

ἢ ταῖσι μηλάνθησιν ἅμματ᾽ ἐξάπτων 

τοῦ κεσκίου μοι τὸν γέροντα λωβᾶται. 

Vide notas ad Pollueem IX. 123. X. 176. 

Ibid. XCVIII. p. 405—530. 

ὡς οἰκίην οὐκ ἔστιν εὐμαρέως εὑρεῖν 

ἄνευ κακῶν ζώουσαν, ὅς δ᾽ ἔχει μεῖον, 

οὗτος τὶ μεῖζον τοὐτέρου δοκεῖ πρήσσειν. 
Ibid. COXVII. p. 481—591. 

ἐγὼ δ᾽ ἀδραίνω γυιὸς ὦν" τὸ yàp γῆρας 

ἡμέας kaÜéAkev κὴν σκιῇ παραστήκῃ. 
Ibid. 

ἐπὴν τὸν ἐξηκοστὸν ἥλιον κάμψης, 

ὦ Γρύλλε, Γρύλλε, θνῆσκε καὶ τέφρη γίγνου" 


Y Pro οὐδὲ lego μηδέ. et sic nunc ? De Herode vide Ruhnkenium 
serius video Scaligerum citasse Ca- Hist. Crit. Or. Gr. p. xcix. Plura 
talect. p. 268. μηδενὸς et οὐδενὸς apud  Brinkium in Schneidewini 
confunduntur in MSS. Polybii III.  Philologo. T. VI. p. 354. 

42. 
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ὡς τυφλὸς δὐπέκεινα τοῦ βίου καμπτήρ. 
ἤδη γὰρ αὐγὴ τῆς ζόης ἀπήμβλυνται. 
γίγνου----ὐπέκεινα--- ζόης debentur Porsoni note δὰ Hecub. 
1090. ed. 3tize. Vulgo yívev—6ó ὑπὲρ κεῖνο---ζώης. 
Ibid. 
γύναι rà λευκὰ τῶν τριχῶν ἀπαμβλύνει 
τὸν νοῦν. 

Charinus apud Ptolemsum Hephzestionem VII. p. 338. 
ed. Gale. Χαρῖνος δὲ ἰαμβογράφος ἠράσθη Ἔρωτος ἡμιάρρενος τοῦ 
Εὐπάτορος oivoxóov: καὶ πιστεύσας τῷ περὶ τῆς πέτρας λόγῳ, κατ- 
᾿Επεὶ δὲ καταβαλὼν τὸ σκέλος κατεάγη, καὶ ὑπὸ 
ὀδύνης ἐτελεύτα, ἀπέρριψε ταδὲ τὰ ἰαμβεῖα, 

ἔρροις πλανῆτι καὶ κακὴ πέτρη Λευκὰς, 


, 
€BaAev ἑαυτόν. 


Xapiror, at, oi, τὴν ἰαμβικὴν μοῦσαν 
κατηθάλωσας ἐλπίδος κενοῖς μύθοις. 
^,» 5 , , 7 
τοιαῦτ Epceros Evzàrop ἐρασθείη. 
Veteris cujusdam ἰαμβοποιοῦ fragmentum citat Schol. Ven. 
Δ οἷς ΘΡΧΕΣ 
SUN ὥς) € , ΄ 
ἀνὴρ 00 ἑσπέρης καθεύδοντα 
» » 72 
ἄπουν ἔδησε χλούνην. 
Alia exempla suppeditabunt Theocritus, Callimachus, 8 Babrii 
fragmenta elegantissima a Tyrwhitto concinnata. Sed licen- 
tiam, quam aliquoties sibi sumebant Greci spondeum in 
quinta sede collocantes, si l'erentiano fides, prorsus aspernata 
est Latina poésis. Is enim p. 2437. v. 2408. 


Quare cavendum est ne licentia sueta 
Spondeon, aut qui procreantur ex illo, 
Dari putemus posse munc loco quinto : 
ANe deprehensce quatuor simul longe 
Parum, sonoro fine destruant versum : 
Nam dactylum paremve quid tibi dicam ? 
Quum tautum iambus hoc loco probe poni, 
Aliusque nullus rite posset admitti, 


a Babrii] Babrii fabulas CXXIII 
in monasterio montis Atho repertas 
edidit Boissonadius Paris.1844. Eas 
plus vice simplici repetierunt viri 
docti in Germania. Apud nos de 
lisdem optime meruit Levisius in 
editione Oxoniensi a. 1846. 89. qui 


multus est in metro quo usus est 
auctor enucleando. Interim non 
reticendum est de earum αὐθεντίᾳ 
haud leviter dubitatum esse. "Vide 
Cobeti Orationem de Arte interpre- 
tandi etc. Lugd. Bat. 1847. pp. 7t. 


154. 
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Hi choliambi, sive scazontes, ab aliis nominantur mimiambi ; 
Terentianus loco citato, 


Hoc mimiambos 7Mattius dedit anetro ; 
ANam vatem eundem est. Attico thymo tinctum 
Pari lepore consecutus et metro. 


Sealiger ad Varronem p. 70. ed. 1581. **Sophron scripsit 
* bmimiambos, sed prosa oratione. Ejus imitatione mimi- 
* ambos quoque seripsit Herodotus, vel Herodes quidam vetus 
** seriptor, versibus Hipponaeteis, quem seeutus Mattius Ro- 
* manus po&ta. Maurus '"lerentianus (loc. cit.) intelligit, 
* inquam, Herodotum, eujus seazontas addueit Stobszeus. Sed 
* apud eum perperam ἡμιάμβους legitur pro μιμιάμβους. Hiec 
** est ille qui apud Athenzeum dicitur λογόμιμος. Mattius vero 
** ggepe in mimiambis adducitur a Gellio." Vide Casaubonum 
ad Athenzum 1. xvi. p. 19 D. et. eonfer Stephanum Byz. v. 
Μεγαλὴ πόλις cum Diogene Laértio VI. 76. 

Quinam fuerint κλεψίαμβοι quorum meminit Hesychius, 
Κλεψίαμβοι, ᾿Δριστόξενος, μέλη τινὰ παρὰ ᾿Αλκμᾶνι, expediant 
alii. Conferatur Hermannus in Addend. ad Elem. Doct. 
Metr. p. 811. 

lambicorum earminum speciebus ab Hephsstione allatis 
plures adjicit Plotius, eujus verba legi possunt in editione 
Oxoniensi Seriptorum Latinorum rei metrieze p. 267 et seqq. 


e 


P. 34, τό. ἀντιπαθεῖ τῷ ἰάμβῳ] Dawesius Miscell. Critic. p. 
62. * Videntur quidem viri eruditi tota via errasse, qui pedes 
* in universum ἰσοχρόνους sive ἰσοδυνάμους statuerint, quorum 
* tota quantitas sit squalis. Contra enim mihi persuasum 
* est illos duntaxat pedes a veteribus tanquam icoxpórovs ha- 
** beri solitos, qui in singulas itidem partes temporibus zequales 
* secari possent, ita seilicet ut singulis longis vel singulze iti- 
* dem long:e, vel eerte binz/ breves responderent. En tibi 
* pedum exempla eum ἰσοχρόνων tum ἀνισοχρόνων : 


Ὁ Sophronis mimos prosa ora- mannus Aristot. Poét. p.93. Contra 
tione conscriptos fuisse cum Scali- "lyrwhittus ibid. p. 111. ἐμμέτρους 
gero statuerunt Valckenzrius ad fuisse contendit. Et sic Santenius 
Theocriti Adoniaz. p. 200. et Her- ad Terent. Maurum p. 165 seqq. 
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Habes utique linearum secantium 4. B. c. utravis ex parte 
tempora non nisi :zequalia, reliquarum vero Ὁ. et x. non nisi 
inzequalia. Pereipis jam rationem decantati ilius, ὁ τρο- 
χαῖος ἀντιπαθεῖ τῷ ἰάμβῳ, sive ob quam in versu trochaico 
iambus, in iambico vicissim trochzeus nusquam loeum habeat. 
Quae quidem, utcunque simplex sit, eriticos tamen omnes 
* videtur fefellisse. Hine etiam ratio elucescit, eur amphi- 
brachyn spondeo, adeoque dactylo et anapzesto pariter ἀντι- 
παθεῖν videre sit; sive cur pes iste in versu neque anapz- 
stico, neque trochaieo, nee denique iambico conspiciatur. 
Cujus tamen rei non solum rationem a nemine occupatam, 
sed ne ipsam quidem rem observatam memini. Est utique 
luee clarius, si totam pedum quantitatem spectes, trochzeo 
iambum, spondeo, adeoque dactylo etiam atque anapsesto 
amphibrachyn esse ἰσοδύναμον. 

* Observatze τῆς inter iambum et trochzeum ἀντιπαθείας ra- 
tionem tentavisse quidem, sed parum asseeutum esse video, 
multum lieet in re metrica, Joannem King, dramatum ali- 
quot Euripideorum editorem: * Quzri, inquit, *forsitan 
potest, eum in temporum paritate tanti sint poétze, eur 
trochzeus iambo temporibus par ex carmine iambieo nihilo 
minus perpetuo excludatur. [Id autem fieri videtur duabus 
* de eausis. Primo ipsa syllabarum dispositio et rei musicze 
necessitas repugnat. Profecto si hie substitisset vir erudi- 
tus, haud seio annon videri posset id ipsum voluisse quod 
nos jam monuimus. Verum hactenus felicia parum feliciter 
* pergit explieare. *Iambus initio eeler in ultimo subsistit ; 
trochzeus e contra primo stat, mox impetu fertur; hie in- 
star rotze& volubilior, ille tardior firmiorque: hie ab alto 
descendit, ille ex humili insurgit; in omnibus denique sunt 
' dissimillimi: adeo ut facete Heph:zestion, Tpoxatos ἀντιπαθεῖ 
τῷ ἰάμβῳ. Secundo versum sibi proprium constituit iam- 


e 
^ 


{ς 


[1 


[1 


{{ 


[17 


€ 


^ 


[j 


- 


i 


AD HEPHAJEST. V. p. 34, 68 


bus, versum sibi proprium constituit etiam trochzus: et 
ambo diversis licet in locis eosdem adseiscunt pedes: jam 
vero si versus iaümbieus trochzeos recepisset, si trochaieus 
iambos, qui alter ab altero dignosei potuisset? Nonne tanta 
confusio facta, esset, quanta fieri potest maxima.' Hec ille. 
Juxta eam quam primo instituit vir eruditus rationem, fa- 
cile constabit daetylo non minus anapestum, quam trochzeo 
iambum ἀντιπαθεῖν oportuisse. Quid enim? Anap:estus ini- 
tio celer, in ultimo subsistit; dactylus contra primo stat, 
mox impetu fertur: hie instar rotz volubilior; ille tardior 
firmiorque: hie ex alto descendit, ille ex humili insurgit. 
Qu:se tamen omnia non satis fuisse cur dactylo anapzestus 
ἀντιπαθοῖ, exinde liquido constat, quod versus anap:esticus 
dactylum non minus quam spondeum commodus ac patiens 
receperit. (πὸ |seeundo a viro erudito allata sunt, natura- 
lem inter iambum et trochzeum ἀντιπάθειαν nihilo magis 
attingunt, quam fabula, quod aiunt, de Remo et Romulo. 
Nee vero si vel per se spectetur, recte se habet viri eruditi 
argumentatio: facile enim ab invieem dignosei potuissent 
versus iambieus et trochaieus, si vel hie iambos, vel ille tro- 
chaos exclusisset. Utrumque vero ad commodum satis 
discrimen neutiquam fuit necessarium. Eecui enim obsecro 
non in proclivi est inter versum daetylieum, eujusmodi est 
heroieus, et anapssticum dignoscere? Atqui versus ana- 
peestieus daetylum neutiquam excludit. 
* Terentianum p.84. ex emendatione nostra sie disputan- 
tem reperimus : 

Quid ? mon trocheus temporum est ceque trium ? 

Est : sed trocheo longa prior est syllaba, 

Brevis autem ambo, longa post : cui non potest 

Longam trocheeus subdere et brevem suas, 

Brevi sequente ;. quia fit hoc ionicum. 

FEn cur iambo non trochceus serviat. 
Esto vero ioniceum : quid tum postea? Si in versu anapz- 
stico vel spondeo vel anap:esto daetylum subjungas, ionieum 
itidem ἀπὸ μείζονος : si dactylo spondeum, ionieum ἀπ᾽ ἐλάσ- 
covos habebis. Ideireone vero vel daetylus vel spondeus ex 
metro anapsstieo erit exeludendus? Immo etiam in ipso 
versu jambico legitime venit utriusque generis ionieus.  Al- 
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* terum utique videre est, quoties vel iambum dactylus, vel 
* gpondeum tribrachys, alterum quoties tribrachyn, ut alios 
*' easus omittam, spondeus excipiat. 

Δουλον γενέσθαϊ mápà dpovovvros δεσποτου, 

Κρατειν ὁ δαιμῶν ἄλλᾶἄ τὸν ἐωνήμενον. 

Κρατειν ὃ δαιμων αλλα τὸν ξωνήμενον." 


(QAPONVIE 
De Trochaico. 


P. 35. Metri trochaiei brevissima species est monometrum 
acatalectum, eujus exempla vide in Sophocl. (Ed. Col. 1688. οὐ 
κάτοιδα. Euripid. Orest. 956. πήματ᾽ οἴκων.  Frequentius est 
monometrum hypereatalectum, quod Pancratium vocat Ser- 
vius, Euripid. Orest. 987. ποντίων σάλων. 1380. βαρβάρῳ βοᾷ. 
et alibi. Sophocl. Eleetr. 246. 247. κείσεται τάλας | oi δὲ μὴ 
πάλιν. ΑἹ. 492. 404. ποῖ τις οὖν φύγῃ | ποῖ μολὼν μενῶ. nisi 
hos versus forte in unum asynartetum conjungendos statuas, 
quod in Aj. 401. factum est. Sequitur dimetrum brachyeata- 
lectum, sive hemiolium, (v. Hephzest. p. 88.) quod in prima et 
seeunda sedibus trochzeum vel tribrachyn necessario postulat. 
De ithyphallico, ejusdem mensurz versu, agemus paullo infra. 
Exempla sunto 

Sophocl. CEd. Col. 1224. θάνατος ἐς τελευτάν. 

Electr. 200. ἦν ὁ ταῦτα πράσσων. 
475. εἶσιν ἃ πρόμαντις. 
Antig. 613. νόμος ὅδ᾽ οὐδέν᾽ ἕρπει. 
Trach. 963. ἄσπετόν τι θαῦμα. 
AJ. 626. φρενομόρως ἀκούσῃ. 
Philoct. 680. παγκρατὴς Κρόνου παῖς. 
ZEschyli et Euripidis loca omitto. 


P. 36, 6. δίμετρον καταληκτικὸν] Dimetrum catalecticum Zu- 
ripideum vocant grammatici, quze forma tamen ceteris tragicis 
minime fuit ignota; v. g. 

Sophocl. CEd. Tyr. 884. ἢ λόγῳ πορεύεται. 

886. δαιμόνων ἕδη σέβων. 

888. δυσπότμου χάριν χλιδᾶς. 
1087. καὶ κατὰ γνώμαν ἴδρις. 
1338. στερκτὸν ἢ προσήγορον. 
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CEd. Col. 1053. προσπόλων Εὐμολπιδᾶν. 
1694. τὸ φέρον ἐκ θεοῦ καλῶς. 
Eleetr. 208. πρόδοτον αἵ μ᾽ ἀπώλεσαν. 
481. ἀρτίως ὀνειράτων. 
1088. δύο φέρειν ἐν ἑνὶ λόγῳ. 
Antig. 362. φεῦξιν οὐκ ἐπάξεται. 
588. οἶδμα δυσπνόοις ὅταν. 
501. θῖνα καὶ δυσάνεμον. 
1139. ματρὶ σὺν κεραυνίᾳ. 
Trach. 134. οὔτε πλοῦτος ἀλλ᾽ ἄφαρ. 
634. θερμὰ λουτρὰ καὶ πάγους. 
651. δυστάλαινα καρδίαν. 
958. μοῦνον εἰσιδοῦσ᾽ ἄφαρ. 
AJ. 174. μᾶτερ αἰσχύνας ἐμᾶς. 
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Quin et systemate comprehendit 7Eschylus Pers. 114. cretico, 


tanquam basi, ante versum novissimum posito: 


ταῦτά μοι μελαγχίτων 
^ , Á, , 
φρὴν ἀμύσσεται φόβῳ 
óa 
Περσικοῦ στρατεύματος 
τοῦδε μὴ πόλις πύθη- 
ται κέναν- 
ὃρον μέγ᾽ ἄστυ Σούσιδος. 


Idem Αρδηι. 682. τίς ποτ᾽ ὠνόμαζεν ὧδ᾽ 
ἐς τὸ πᾶν ἐτητύμως 
μήτις ὅντιν᾽ οὐχ ὁρῶ- 

μεν πρόνοι- 
auci τοῦ πεπρωμένου 
γλῶσσαν ἐν τύχᾳ νέμων; 
Eumen. 507. μηδέ τις κικλησκέτω 
ξυμφορᾷ τετυμμένος, 
τοῦτ᾽ ἔπος θροούμενος, 
ὦ δίκα, 
ὦ θρόνοι τ᾽ ᾿Ερινύων. 
ταῦτά τις τάχ᾽ ἂν πατὴρ 
ἢ τεκοῦσα νεοπαθὴς 
οἶκτον οἰκτίσαιτ᾽, ἐπει- 
δὴ πίτνει δόμος δίκας. 
VOL. 11. K 
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Eumen. 979. χαίρετ᾽ dorvkós λεὼς, 
ἴκταρ ἥμενοι Διὸς, 
παρθένου φίλας φίλοι 
σωφρονοῦντες ἐν χρόνῳ. 
Παλλάδος δ᾽ ὑπὸ πτεροῖς 
ὄντας ἄξεται πατήρ. 

Sie e comicis Autocrates /Eliani N. A. XIT. g. 
οἵα παίζουσιν φίλαι 
παρθένοι Λυδῶν κόραι 
κοῦφα πηδῶσαι κόμαν 
κἀνακρούουσαι χεροῖν 
᾿Εφεσίαν παρ᾽ [Αρτεμιν 


οἷα κίγκλος ἅλλεται. 

Dimetrum acatalectum, quod c.A/emaniwm vocat Servius, 
Anacreontium  Plotius, Angelicum Victorinus p. 2531. omisit 
Hephsestio. Pulcherrima est Anaereontis oda apud Heracli- 
dem Pontieum Allegor. Hom. p. 414. ab Horatio Carm. III. 
xl. 9. imitando expressa, quze constat ex tribus strophis ver- 
suum quatuor, quorum uniuscujusque ultimus prioribus est 
catalectieus. Synaphia negligitur, vv. 6. 7. 

Πῶλε Θρῃκίη, τί δή με 
λοξὸν ὄμμασιν βλέπουσα 
νηλεῶς φεύγεις, δοκέεις δέ μ᾽ 
οὐδὲν εἰδέναι σοφόν. 
ἴσθι τοι καλῶς μὲν ἄν τοι 5 
τὸν χαλινὸν ἐμβάλοιμι, 
ἡνίας δ᾽ ἔχων στρέφοιμι 
ἀμφὶ τέρματα δρόμου. 
νῦν δὲ λειμῶνάς τε βόσκεαι, 
κοῦφά τε σκιρτῶσα παίζεις, IO 
δεξιὸν yàp ἱπποπείρην 
οὐκ ἔχεις ἐπεμβάτην. 
Ejusdem moduli videtur scolion Timocreontis Rhodii apud 
Ilgen. p. 230. e schol. Aristoph. Acharn. 531. 
"Ωφελέν σ᾽, ὦ τυφλὲ IIAore, 
€ Alemanium| Alcman Athenzi XV. p. 681 A. 
καί τιν εὔχομαι φέρουσα 


τόν δ᾽ ἐλιχρύσω πυλεῶνα 
5 ^ 
κηρατῶ κυπαίρω. 
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μήτε γῇ μήτ᾽ ἐν θαλάσσῃ 
μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ φανῆναι" 
ἀλλὰ Τάρταρόν τε ναίειν 
κἀχέροντα" διά σε γὰρ πάντ᾽ 
ἔστ᾽ ἐν ἀνθρώποις κακά. 


Hane speciem a tragicis legitimo systemate comprehensam 
nusquam reperi. Sed usurpat eam Aristophanes cum mono- 
metro sive basi ante versum catalecticum, ut in Pace, 570. 

ἀλλ᾽ ἀναμνησθέντες, ὠνδρες, 

τῆς διαίτης τῆς παλαίας, 

ἣν παρεῖχ᾽ αὕτη ποθ᾽ ὑμῖν, 

τῶν τε παλασίων ἐκείνων, 

τῶν τε σύκων, τῶν τε μύρτων, 

τῆς τρυγύς τε τῆς γλυκείας, 

τῆς ἰωνιᾶς τε τῆς πρὸς 

τῷ φρέατι, τῶν τ᾽ ἐλαῶν 

ὧν ποθοῦμεν, ἀντὶ τούτων 

τήνδε νυνὶ 
τὴν θεὸν προσείπατε. 


Occurrit etiam eatalectieis interpositis in stropha et anti- 
stropha Avium 1470. si modo carminis istius artificium rite 
percipio; scilicet ut a dimetro acatalecto incipiat, et a cata- 
lectieo claudatur, interpositis primum duobus catalecticis, quos 
excipiunt totidem acatalecti, deinde tres catalectiei eum tri- 
bus acatalectis. 
πολλὰ δὴ καὶ καινὰ καὶ θαυ- Stropha. 
páoT ἐπεπτόμεσθα, kal 
δεινὰ πράγματ᾽ εἴδομεν. 
ἔστι γὰρ δένδρον πεφυκὸς 
ἔκτοπόν τι, καρδίας ἀ- 
πωτέρω, Κλεώνυμος, 
χρήσιμον μὲν οὐδὲν ἄλ- 
λως δὲ δειλὸν καὶ μέγα. 
τοῦτο τοῦ μὲν ἦρος ἀεὶ 
βλαστάνει καὶ συκοφαντεῖ, 
τοῦ δὲ χειμῶνος πάλιν τὰς 
ἀσπίδας φυλλορροεῖ. 
ἔστι δ᾽ αὖ χώρα πρὸς αὐτῷ Antistropha. 
K 2 
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TQ σκότῳ πόρρω τις ἐν 
τῇ λύχνων ἐρημίᾳ 
ἔνθα τοῖς ἥρωσιν ἄνθρω- 
ποι ξυναριστῶσι καὶ ξύν- 
εισι πλὴν τῆς ἑσπέρας. 
τηνικαῦτα δ᾽ οὐκέτ᾽ ἣν 
ἄσφαλες ξυντυγχάνειν. 
εἰ γὰρ ἐντύχοι τις ἥρῳ 
τῶν βροτῶν νύκτωρ ᾽Ορέστῃ, 
γυμνὸς ἣν πληγεὶς ὑπ᾽ αὐτοῦ 
πάντα τἀπιδέξια. 
Thesmoph. 536. seqq. sie distribue 
τὴν παροιμίαν δ᾽ ἐπαινῶ 
τὴν παλαιάν: ὑπὸ λίθῳ γὰρ 
παντί που χρὴ, 
μὴ δάκῃ ῥήτωρ, ἀθρεῖν. 
Vide etiam Equit. 284-302. Ῥδο. 338-344. 650-655. Av. 
3985-399. 1552-1563. 1693-1700. JDaetylum e quarta sede 
expulit Hermannus, qui ípàs pro ἱερὰς reponit Equit. 301. 
Anapsestus in secunda legitur Equit. 299. Av. 388. 
Strattis Athenzei IX. p. 3573 F. 
αἱ δ᾽ cAekrpvóres ἅπασαι 
καὶ τὰ χοιρίδια τέθνηκε 
καὶ τὰ μίκρ᾽ ὀρνίθια. 
Anonymus apud Clement. Alex. V. p. 654. duos versieulos 
hujus moduli penthemimeri dactylico przefigit : 
οὐ yàp ἐν μέσοισι κεῖται 
δῶρα δυσμαχητὰ Μοισᾶν 
τὠπιτυχόντι φέρειν. 
Dimetrum hypereatalectum, Servio Bacchilidium, habes Eu- 
ripid. Orest. 1407. ἃς ἔγημ᾽ ὁ τοξότας Πάρις 
1.411. ἄλλος ἄλλοθεν πεφραγμένοι 
1450. τοὺς μὲν ἐν σταθμοῖσιν ἱππικοῖς 
1489. φασγάνων δ᾽ ἀκμὰς ξυνήψαμεν. 
Soph. Antig. 849. ἔρχομαι τάφου ποταινίου. 
Trimetrum brachyeatalectum, Servio Sapphicum, exstat 
Sophoel. (4. Col. 1240. πάντοθεν βόρειος ὥς τις ἀκτὰ 
Trach. 650. à δέ οἱ φίλα δάμαρ τάλαινα. 
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Euripid. Orest. 14c6. οἱ δὲ πρὸς θρόνους ἔσω μολόντες. 
Phoen. 255. τᾶς κερασφόρου πέφυκεν ᾿Ἰοῦς. 
217. βοστρύχων τε κυανόχρωτα χαίτας. 
1057. ἃ πτεροῦσσα παρθένος τιν᾽ ἀνδρῶν. 
Med. 634. ἱμέρῳ χρίσασ᾽ ἄφυκτον οἰστόν. 
p. 36, το. τρίμετρον καταληκτικόν)] Hane speciem iambicum 
acephalum vocat "Terentianus p. 2437. 
Sed et trimetrus, ut quadratus, hic potest 
Avcephalos esse prima quando demitur, 
F'ierique primus pes et istic creticus. 
Nam sicut ille redditur trochaicus, 
Sic versus ante qui videtur integer, 
A dest celer phaselus ille quem vides 
Cum demo primain, quod relinquo tale fit : 
Est celer phaselus ille, quem vides, 
-Acephalus ergo, sed trimetrus factus est ; 
Archilochus idem est usus et tali metro. 
Sie Euripidis Orest. 141. τίθετε, μὴ ψοφεῖτε, μηδ᾽ ἔστω κτύπος. 
1450. ἀμφὶ πορφυρέων πέπλων ὑπὸ σκότου. 
1466. κατθανεῖ, κακός σ᾽ ἀποκτείνει πόσις. 
Med. 418. ἔρχεται τιμὰ γυναικείῳ γένει. 
Sophocl. CEd. Col. 1686. πόντιον κλύδων ἀλώμεναι βίου. 
Pindar. Pyth. I. 8. καὶ τὸν αἰχματὰν κέραυνον σβεννύεις. 
* 'Troehaieos trimetros," inquit Bentleius ad Ciceronis 
Tuseul. Disp. III. 12. ** neque trzgceedia neque comeedia un- 
* quam agnovit." Ac pauca sane quze ex Aristophane exempla 
eitat Hermannus in libro de Metris ( Lysist. 1197. 1201. 1211. 
1214. Vesp. 1064.1095. Equit. 622. 623.688. 689. ed. Druncek. 
sc.) alia versuum dispositione commode amoveri possunt, ipso 
Hermanno fatente Elem. Doct. Metr. p. 81. Sed in Sophoclis 
CEd. Col. 1681. 1692. sanissima videntur, 
4 εἴθ᾽ ἀελλαία ταχύρρωστος πελειὰς... 
καὶ κασιγνήταν πυκνοστίκτων ὀὁπαδὸν... 
Usurpat Pindarus Olymp. III. 9. 27. VII. 35. Pyth. XII. 14. 
Isthm. II. 8. Hane formam Sofadicum appellat Servius. 


4 Hi versus, non magis, ut puto, hoc genere tam severa lege cum 
quam qua apud Pindarum similia trochaico alternat, ut ejus loco ne 
exempla exstant, trochaicis numeris posse quidem trochzus poni videa- 
accensenda sunt, quia spondeus in tur. HERMANN. El. D. M. p. 8r. 
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Trimetrum hypereatalectum, Sepphicum Servio, habet Eu- 
ripides Orest. 1397. ἦλθον eis δόμους, ἵν᾽ αὔθ᾽ ἕκαστά σοι λέγω. 
1399. τῷ μὲν ὃ στρατηλάτας πατὴρ ἐκλήζετο. 
1512. δραπέτην γὰρ ἐξέκλεπτον ἐκ δόμων πόδα. 
Phoen. 170. ὡς ὅπλοισι χρυσέοισιν ἐκπρεπὴς γέρον. 

Ρ- 37:2. τετράμετρον καταληκτικόν)] Marius Victorinus p. 
2530— 114. Tetrametri trochaici quatuor traduntur genera hac : 
Archilochtum, item. tragicum, comicum, et satyricum. — Volunt 
enim Archilochiwm. esse, quod. ex» omnibus trocleis constat : tra- 
gicum autem quod plures spondeos habeat, et sit elatius ; comicum 
vero quod. solutiones habeat. complures—et precipue dactylos. et 
anapastos.  Satyricum quoque cum plurimas habeat, ut supe- 
rius, solutiones, frequenter tamen tribrachyn pedem. 'Trochaicum 
tetrametrum eatalectieum ex trimetro ilambico profluere, prze- 
fixo cretico, auctor est Terentianus Maurus p. 2434. v. 2290. 
et sic etiam Rufinus p. 2710— 283. 

Creticon, Archilochus trimetro superaddidit ingens. 


Adde Marium Vietorinum p. 2573—170. M Memineris vero 
eum a tragicis trimetrum semper adhiberi, qui in prima sede 
iambum, tribrachum, dactylum, vel spondeum, non autem 
anapsestum, habeat; deinde qui quintum semipedem nominis 
verbive fine terminet. Sed optime omnium metri istius leges 
enucleavit Porsonus in Supplem. ad Prefationem ad Euripid. 
Hecubam p. xlvi. quo lectores studiosos lubenter remitto. 
De dactylo ne ἃ comicis quidem, nisi in proprüs nominibus, 
admisso vid. ibid. p. xuix. Addend. ad Hec. p. ult. [78. ed. 
1808.] Idem locum ex Sophoclis Philocteta 1402. mihi olim 
sic emendandum monstravit, 

στείχωμεν. *Q, γενναῖον εἰρηκὼς ἔπος. 
vocabulis εἰ δοκεῖ ad v. 1407. qui in. edd. mendosissimus est, 
relatis ; sie, 

ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ 

ταῦτα δρᾶν, ὅπωσπερ αὐδᾷς, στεῖχε προσκύσας χθόνα. 

p. 37» 4- rerpáperpov] Versus tetrameter trochaicus claudus 
efficitur eadem fere ratione qua senarius lambicus. Atilius 
Fortunatianus p. 2674—314. Jdem fecit Hipponaz (n scazonte 
quadrato, quod. in. trimetro—De quo plura dicere supervacuum 
est, cim, omnia, que accidunt. trimetro scazonti, huic quoque acci- 
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dere possint. Lixempla nune subjiciam, quorum primum sit 
Ananii apud Athenzeum VII. p. 282. 

"Eapi μὲν χρόμιος ἄριστος, ἀνθίας δὲ χειμῶνι. 

τῶν καλῶν δ᾽ ὄψων ἄριστον καρὶς ἐκ συκέης φύλλου. 

ἡδὺ δ᾽ ἐσθίειν χιμαίρης φθινοπωρισμῷ κρέας, 

δέλφακος δ᾽, ὅταν τραπέωσιν καὶ πατέωσιν, ἐσθίειν, 

καὶ κυνῶν αὕτη τόθ᾽ ὥρη καὶ λαγῶν κἀλωπέκων. 

ὄϊος αὖθ᾽ ὅταν θέρος τ᾽ ἢ, κἠχέται βαβράζωσιν. 

εἶτα δ᾽ ἐστὶν ἐκ θαλάσσης θύννος οὐ κακὸν βρῶμα, 

ἀλλὰ πᾶσιν ἰχθύεσσιν ἐμπρεπὴς ἐν μυττωτῷ. 

βοῦς δὲ πιανθεὶς, δοκέω μὲν, καὶ μεσέων νυκτῶν ἡδὺς 

κἠμέρης. 
Versus tertius, quartus, et quintus trochzeum habent ἐν παρα- 
λήγοντι, huie metro vix commode. In tertio κρεῖας reponit 
Hermannus Elem. Doct. Metr. p. 89. qui in quinto dedit 
κἀλωπήκων. In quarto pro ἐσθίειν nomen aliquod potius expec- 
tassem, quod signifieationem τοῦ σταφυλὰς prz se ferret: πα- 
τέωσι ok , ἔσθειν Hermannus, minus, ni fallor, reete : πατέωσιν 
ἔσθ᾽ ἡδύ Schneidewin. Ejusdem metri est /Eschrionis versus 
ibid. p. 296 F. quem adfert etiam Eustathius, sed ἀνωνύμως, 
ut s:epe alias, ad Il. β΄. p. 271, 27—205, 33. 

καὶ θεῶν ἄγρωστιν εὗρες, ἣν Kpóvos κατέσπειρε. 
Hipponax apud Erotianum v. ἀμφιδέξιος. 

ἀμφιδέξιος γάρ εἰμι, κοὐχ ἁμαρτάνω κόπτων. 
quem versum, sed ultimo vocabulo carentem, laudat etiam 
Galenus T. V. p. 322.  Valekenzrium ad Hippol. 780. non 
intellexit Wakefieldus ad Sophoclis Trachin. 505. ed. Erfurdt. 

Idem apud Strabonem VIII. p. 340 D. p. 495. ed. Oxon. 
Eustath. Il. 8'. p. 305, 32-231, 16. 

Κυπρίων [3ékos φαγοῦσι κἀμαθουσίων πυρόν. 

ibid. XIV. p. 646 D. 912,25. Diogenes Laért. I. 84. 

καὶ δικάζεσθαι Βίαντος τοῦ IIpujvécos κρέσσων. 

p. 38,8. ᾿Ιθυφαλλικὸν] Ithyphallieus versus e tribus constat 
trochzeis, sed in tribrachum nonnunquam solutis : Terentianus 
Maurus p. 2423. 

Ithyphallica porro dicarunt musici poete, 

Qui ludicra carmina Baccho, versibus petulcis, 
Graio cum cortice phello tres dabant trocheeos, 

Ut nomine fit sonus ipso, Bacche, Bacche, Bacche. 
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Atilius Fortunat. p. 2698—351. JIthyphallicum metrum de tro- 
chaico est, nam ez tribus trochaeis constat, quod. fit si ter Bacche 
dicas, Baeche, Bacche, Bacche. Dictum est autem inde quod 
-4n mysterüs Liberi Athenis vates stipitem. rectum. in modum 
Jascini tenebant, et qui hoc genere metri canebant φαλλοφόροι di- 
cebantur. Hoc et Ascronium vocant. Plotius p. 2649-279. 
Jthyphallicum. dictum: quod hoc sono cantantes Athenienses Li- 
bero patri φαλλὸν, 1. 6. fascinum. virilem, ἴθυνον, 1. e. ciebant, 
dicentes, 
εἴθε μ᾽ ἰθύφαλλε. 
Arehilochus, Nostro teste, ithyphaliecum  daetylieo tetra- 
metro subjunxit. Exemplum aliud habes apud Plutarch. IT. 
p. 985 A. 
πεντήκοντ᾽ ἀνδρῶν λίπε Κοίρανον ἤπιος ἸΤοσείδων. 
sed de hoe asynarteto plura dicemus infra ad cap. XV. 2. 
Pergit Heph:zestio p. 39, 2. μετὰ ταῦτα ἐπήγαγον αὐτὸ ἰαμβείῳ. 
Athenzeus XIV. p. 622 B. (v. Tyrwhitt. Aristot. Po&t. sect. 9.) 
οἱ δὲ ἰθύφαλλοι καλούμενοι, προσωπεῖον μεθυόντων ἔχουσιν, καὶ 
ἐστεφάνωνται (κιττῷ) χειρίδας ἀνθινὰς ἔχοντες. Χιτῶσι δὲ χρῶν- 
ται μεσολεύκοις, καὶ περιέζωνται ταραντῖνον καλύπτον αὐτοὺς μέχρι 
τῶν σφυρῶν, σιγῇ δὲ διὰ τοῦ πυλῶνος εἰσελθόντες, ὅταν κατὰ 
μέσην τὴμ ὀρχήστραν γένωνται, ἐπιστρέφουσιν εἰς τὸ θέατρον, 
λέγοντες, 


ἀνάγετ᾽, ἀνάγετε κῶμον, εὐρυχωρίαν 
τῷ θεῷ ποιεῖτε. 
ἐθέλει γὰρ ὁ θεὸς ὀρθὸς ἐσφυρωμένος 
διὰ μέσου βαδίζειν. 
Vetustissimum, quod nune quidem exstat, hujus metri frag- 
mentum, judiee et emendante Porsono, Aristophanis est apud 
Athenzeum III. p. 91 C. 


δάπτοντα, μυστίλλοντα, διαλείχοντά μου 
τὸν κάτω σπαταγγήν. 


Libri habent δαρδάπτοντα. Simile mendum e Babrii loco apud 
Suidam v. δάπτω MS. C. C. C. auctoritate eluit vir idem doc- 
tissimus, καὶ σπλάγχνα δάπτων. (cf. Suid. v. Πανθοίνην.) At 
nescio tamen an non illud Simonidis apud Etymologum M. 
p. 413, 25. vetustius, si modo locum rite percipio, 
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«οἷον τόδ᾽ ἡμῖν ἑρπετὸν παρέπτατο 
ζώϊον κάκιστον. 
Athenzus XI. p. 497 C. Θεοκλῆς ἐν ᾿Ιθυφάλλοις, οὕτως, 
ἐθύσαμεν yàp σήμερον σωτήρια 
πάντες οἱ τεχνῖται, 
μεθ᾽ ὧν πιὼν τοδὲ κέρας ὡς τὸν φίλτατον 
βασιλέα πάρειμι. 

Sed, ut Valekenzerii verbis ad Euripid. Phceen. p. 869. utar, 
* carmen ithyphallieum unieum in suo genere debemus Athe- 
* nzeo VI. p. 253. hujus inprimis sospitatori Casaubono VI. 
* c, xy. qui nonnulla reliquit corrigenda posteris." ** Carmen," 
inquit Toupius emend. T.II. p. 616. **longe elegantissimum, 
* et tum antiquitatis, tum adulationis Attieze insigne monu- 
* mentum." — Democbhares historiarum libro xxr. dixerat, 
᾿Επανελθόντα τὸν Δημήτριον ἀπὸ τῆς Λευκάδος καὶ Κερκύρας eis 
τὰς ᾿Αθήνας οἱ ᾿Αθηναῖοι ἐδέχοντο, οὐ μόνον θυμιῶντες καὶ στεφα- 
νοῦντες καὶ οἰνοχοοῦντες, ἀλλὰ καὶ προσόδια καὶ χοροὶ καὶ ἰθύ- 
φαλλοι per ὀρχήσεως καὶ δῆς ἀπήντων αὐτῷ, καὶ ἐφιστάμενοι 
κατὰ τοὺς ὄχλους δον ὀρχούμενοι, καὶ ἐπάδοντες, ὡς εἴη μόνος 
θεὸς ἀληθινὸς κιτ.λ. Δοῦρις δ᾽ ὁ Σάμιος, ἐν τῇ δευτέρᾳ καὶ 
εἰκοστῇ τῶν ἱστοριῶν καὶ αὐτὸν τὸν ᾿Ιθύφαλλον. 


EENIZMOX 
AHMHTPAZX ΚΑΙ AHMHTPIOY. 
"Qs οἱ μέγιστοι τῶν θεῶν καὶ φίλτατοι 
τῇ πόλει πάρεισιν" 
ἐνταῦθα γὰρ Δήμητρα καὶ Δημήτριον 
ἅμα παρῆγ᾽ ὃ καιρός. 
χὴ μὲν τὰ σεμνὰ τῆς Ἱζόρης μυστήρια 
ἔρχεθ᾽ ἵνα ποιήσῃ, 
ὁ δ᾽ ἱλαρὸς, ὥσπερ τὸν θεὸν δεῖ, καὶ καλὸς, 
καὶ γελῶν πάρεστι. 
σεμνὸν, ὅθι φαίνεθ᾽, oi φίλοι πάντες κύκλῳ, 
ἐν μέσοισι δ᾽ αὐτὸς, 


* [ta olim. Sed quum istud οἷον κέκτηται βίον, περὶ τοῦ κανθάρου, ad 
ignorent Etymologi MSS. cum Zo- aliam quandam metri speciem frag- 
nara p. 967. et Scholiastes Homeri mentum hoc revocari posse videtur. 
Victorianus ad ll. σ΄. 407. T. VII. Vide Schneidewin. fr. Simonid. n. 
p.8oo. ed. Heyn. hec habeat, καὶ 12. Bergk. 13. p. 584. 

Σιμωνίδης φησί τὸ ζῷον κάκιστον 


VOL. II. L 


14 ANNOTATIONES 


e ^ e , y, ἊΣ 5 , 
ὁμοῖος, ὡσπερ εἰ φίλοι μὲν aarépes, 
ἥλιος δ᾽ ἐκεῖνος. 
ὦ τοῦ κρατίστου vat Ποσειδῶνος θεοῦ 
χαῖρε κ᾿ Αφροδίτης. 
»y SEEN N Ἂς 3—45 ' 
ἄλλοι μὲν ἢ μακρὰν yàp ἀπέχουσιν θεοὶ, 
ἢ οὐκ ἔχουσιν ὦτα, 
Ν 5 SN ^ 3. / € res SINN Seri 
ἢ οὐκ εἰσὶν, ἢ οὐ προσέχουσιν ἡμῖν οὐδὲ ἕν 
σὲ δὲ παρόνθ᾽ ὁρῶμεν, 
οὐ ξύλινον, οὐδὲ λίθινον, ἀλλ᾽ ἀληθινόν. 
2) , , 
εὐχόμεσθα δή σοι" 
πρῶτον μὲν εἰρήνην ποίησον, φίλτατε" 
κύριος γὰρ εἶ σύ. 
τὴν δ᾽ οὐχὶ Θηβῶν, ἀλλ᾽ ὅλης τῆς “Ελλάδος 
Σφίγγα περικρατοῦσαν, 
Αἰτωλὸς ὅστις ἐπὶ πέτρας καθήμενος, 
ὥσπερ ἡ παλαιὰ, 
^ , oe ^ , 2.259 , , 
τὰ σώμαθ᾽ ἡμῶν πάντ᾽ ἀναρπάσας φέρει, 
κοὺκ ἔχω μάχεσθαι: 
(Αἰτωλικὸν γὰρ ἁρπάσαι τὰ τῶν πέλας, 
νῦν δὲ καὶ τὰ πόρρω") 
, b ^ , 5 PE , Ν ^ 
μάλιστα μὲν δὴ κόλασον αὐτός" εἰ δὲ μὴ 
Οἰδίπουν τίν᾽ εὑρὲ, 
ἊΝ / ΄ e * ^ 
τὴν Σφίγγα ταύτη» ὅστις ἢ κατακρημνιεῖ, 
ἢ σπίνο. ποιήσει. 
Specimen aliud dabet Theodoridas Anthol. Pal. XIII. 21; 
Μνασάλκεος τὸ σᾶμα τῷ Πλαταΐδα, 1 
τῷ ᾽λεγειοποιῶ. 
ἁ Μῶσα δ᾽ αὐτῶ τᾶς Σιμωνίδα πλάτᾳς 
ἧς ἀποσπάραγμα. 
DN 3 , 
κενά T€ κλαγγὰν κἀπιλακυθίστρια, 
διθυραμβοχώνα. 
τέθνακε, μὴ βάλωμες" εἰ δέ κε ζόεν, 
, P 253 , 
τύμπανόν K ἐφύση. 
Hexametris daetylicis hune versum interposuit Eubulus Athe- 
nzei VII. p. 300. 
Νύμφα ἀπειρόγαμος τεύτλῳ περὶ σῶμα καλυπτὰ 
λευκόχρως πάρεσται 
y 7 / / ^ 2 / 
EyxeAvs, ὦ μέγα μοι μέγα σοι φῶς ... ἐναργές. 
Metrum Phallieum szepe eum Phalseeio confusum est. Vide 
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Dawesii M. C. p. 24. seqq. Etymol. M. p. 786, 56. Φάλαικον 


ποίημα αὐτοσχέδιον, ἐπὶ τῷ φαλλῷ ἀδόμενον. Lege φαλλικόν. 
Terentianum Maurum correxit ibidem Sylburgius. Veterum 
nonnuli, quod ad nominis orthographiam pertinet, per 
dipthongum seripsere εἰθύφαλλον. Eustathius Od. A. p. 1413 
Ξε 50, 51. Αἴλιος δὲ Διονύσιος, kal τοῦ ἰθύφαλλος τὴν ἀρχὴν διὰ 
διφθόγγου γράφει, ὃ δηλοῖ, φησὶν, αἰδοῖον ἐντεταμένον, καὶ ᾧσμα 
Διονυσιακὸν ᾿Αθήνῃσι, καὶ ἑταιρικὸν δὲ, τουτέστι φίλον ταῖς ἕται- 
7 ^ ml ,ὔ , , t^ ^ 

ρίσιν, αἱ καὶ ἀνασεισίψαλλοι φερωνύμως λέγονται παρὰ τῇ kop.o- 
, € kJ /, ^ ^ , e * , ^ 5 , 
δίᾳ, ὡς ἀνασείουσαι, φησὶ, τὸν φάλητα, ὅς ἐστιν αἰδοῖον ἀνδρός. 
Παυσανίας δὲ διὰ διφθόγγου γράφων καὶ αὐτὸς, φησὶν, ὅτι εἰθύ- 
φαλλος αἰδοῖον, καὶ ὁ πρόχειρος εἰς συνουσίαν, καὶ ὠδὴ ὑπόκενος. 

P. 39, 6. Tetrametrum braehycataleetum Sotadicum. vocat 
Servius. Vide infra ad eap. XI. p. 69, 2. 

P. 39, 15. κωμικοὶ συνεχῶς] ** Comieos quos maxime innu- 
* erit Hephzstio haud satis mihi compertum est. Is certe 
* quem unum h:ee :etas integriorem habet, ne semel quidem 
* daetylum in impari sede collocavit. Quod si qui loei erant, 
* jn quis eollocasse videretur, eos Brunekii sagacitate jam 
* purgatos accepimus; ut Vesp. 749. in Avibus 788. ubi etiam 
* nupera editio ἐκπτόμενος, sed nihil admonitum, Brunckii an 
* libri Ravennatisf lectio sit. Sed Eupolin seimus aliosque 
* longe negligentius in mensura observanda versatos, ut mire- 
* ris Aristophanem tanto studio illa vitasse, quze ferri tamen 
* ab Atticis auribus animadverteret. Neque enim falsus est 
* Heph:estio daetylum eomicis in imparibus locis tribuens. 
* Sie Epicharmus apud Athenzeum p. 374. E. 


^5 ΄, 
τοῖς ᾿Ελευσίνοις φυλάσσων διαμονίως ἀπώλεσας. 


Hermannus de Metris p. 114, 115. Vide eundem Elem. Doct. 
Metr. p. 85. 


CAP. VII 
De Dactylico. 


P.41,7. Dactylieum hexametrum eataleetieum in disyllabum, 
sive heroieum, eujus sehemata prweipua vel pueris notissima 


f MS. Ravennas cum ceteris con- , tur Porsonus ad Eurip. Med. τ. 
cordat legendo ἐκπετόμενος. Brunc- Adde Cobetum in Var. Lectt. p. 
kio corrigenti ἐκπτόμενος adstipula- 505. 

L2 
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sunt, sibi proprias habet τομὰς, sive ezesuras, quas videre lieet 
eleganter et dilucide enarratas apud Terentianum Maurum v. 
1669. MariusVietorinus p.2508 — 85. Zncisiones etiam versuum 
quas Graci τομὰς vocant, ante omnia 1n hexametro heroico neces- 
sario observandce sunt. — Omnis enim versus in duo cola forman- 
düs est, qui herous herameter ainerito nuncupabitur, si competenti 
divisionwm ratione dirimatur. Sev enim pedum percussio ver- 
sum. quidem. hexametrum, mon tamen heroum, quem epicum, si 
legein incisionis mon tenuerit, faciet. Quarum prima penuthemi- 
meres tome dicitur, cum. post duos pedes sequens syllaba plenam 
orationis partem distinguit, cujus ezvemplum erit, 
Quam Juno fertur. 


Verbum enim post duos pedes concludit ac determinat syllaba, 
quce in metro semipes habetur, ut sequens sermo ab integra parte 
orationis incipiat. | Geminata autem penthemimeres tome versum 
gentametrum complet, ut, 


Quam Juno fertur, quam Juno fertur. 


Secundam divisionem hephthemimerem Graci diverunt, que tribus 
fedibus emensis adjicit syllabam, completque sensum quacumque 
orationis particula. — Huic, sicut et superiori, nomen inditum ex 
60 est, quod. tribus pedibus et una. syllaba, id est semipede, quee 
Vn arsi et thesi septem, motus efficiunt, versum. dividat. | Cujus 
exemplum erit, 

Quam Juno fertur terris. 


JNam post tres pedes suprema vis syllaba sensum complet. .Erunt 
igitur he duc principales tome, ut. dictum est, heroici versus 
incisiones, quibus similiter et iambici versus trimetri dividuntur. 
Sed his in heroo duc alic accedunt. — .Nam si harum neutram 
qnveneris, tertium trochewm in versu conquires ; id est penthemi- 
eneren disyllabo clausam, ut est, 
Infandum regina. 
JNam percussis duobus pedibus tertius pes trocheus est, gina, cui 
conjuncta brevis ju secundum legem versus hexametri dactylum 
complet, bes autem syllaba et sensum. superioris coli integrat, ut 
Jat hephthemimeres, et. sequentis pedis initium 4nducit. — Eodem 
modo et quartus trocheus accipietur, qui varo adinodum reperie- 
tur, wt est, 
Qua pax longa remiserat, arma | novare parabant. 
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Quartus pes trocheus, arma, (vide hephthemimerem. disyllabo 
clausam, ut supra,) cui adneza, brevis no syllaba dactylum lege 
heroici versus implet. — Harum si nullam 4n hezametro speciem 
inveneris, heroum versum jure ac merito negabis. | .:Nonnunquam 
autem. evenit, ut àn eodem. versu plures incisiones, id est, penthe- 
mimerem et. hephthemimerem et eam que quarta cesura partem 
orationis terminat (quam Ducolicon Greci dicunt) reperiamus, 
ut 
Arma virumque cano Trojze qui primus ab oris. 

JNam 786 qui pes in versu quartus eam divisionem explicat, quam 
bucolicon vocari dictum est, sub qua pedum percussione sensus 
impletur. | [Nam Ducolici metri hc lex est, quam per omne opus 
sui carminis Theocritus Syracusanus. observat, exceptis paucis 
versiculis. Adde Diomedem p. 496—467. A. Gellium xvur. 
15. supra allatum ad e. 5. p. 41. Alias ezesurarum species com- 
memorat Hermannus De Metris p. 270. qui rem fusius atque 
eruditius persequitur in przeclaris ad Orphiea annotationibus 
p. 692. seqq. unde pauea quzedam hue transferre non erit inu- 
tile: ** Czesuram supra diximus Homero et antiquis epicis 
* hane maxime placuisse, qu:e est in prima tertii pedis 
* syllaba, 

μῆνιν ἄειδε θεά. 
* qua illi quidem ita sunt usi, ut non modo sepe trochzum 
* jsto in loco ponerent, 

ἄνδρα μοι ἔννεπε Μοῦσα. 


* sed plurimas etiam alias admitterent incisiones.. Quanquam 
* ila prior ezssura, quae in prima est tertii pedis syllaba, 
* prineipatum obtinuit.—Sed in magna illa ezesurarum varie- 
* tate, quam habet versus heroieus, una pr«cipue incisio est, 
* quie, quia vim et robur numerorum debilitat, a melioribus 
* poétis improbata est. Eam dico, quz habet trochzeum in 
* pede quarto, 
Πηλεὺς θήν μοι ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός. 

* Hanc igitur non nisi rarissime admiserunt.? 

A veteribus grammaticis observatum fuit, post quintum 
versus heroici pedem interpunctioni non esse locum.  Seholia- 
stes Harleianus ad Hom. Od. β΄. 77. Tó$pa yàp àv κατὰ ἄστυ 
προτιπτυσσοίμεθα μύθῳ, Χρήματ᾽ ἀπαιτίζοντες. Προτιπτυσσοίμεθ 

ρ μεθα μύθῳ, Χρήματ᾽ à ovres.] Πρ οίμεθα 
ετὰ τοῦ ρ. δηλοῖ δὲ τὸ στερνιζοίμεθα, ἢ ἀχώ ίμεθ ὶ 
μ p. δηλοῖ Ὁ στερ μεθα, ἢ ἀχώριστοι γενοίμεθα. κα 
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ἔδει μὲν ἡμᾶς ὑποστίζειν εἰς αὐτὸ, τὸ δὲ μύθῳ τοῖς ἑξῆς ἀποδιδόναι. 
ἀλλ᾽ οὐδέποτε ὁ εἰκοστὸς χρόνος τοῦ ἡρωϊκοῦ στιγμὴν ἐπιδέχεται. 
Proeepti hujus rationes accutissime, ut solet, exponit Bent- 
leius in nota ad Lucanum I. 231. ἃ Porsono laudata. **In 
* versu heroico raro admodum fit distinctio plenior pausa, 
* ve] clausula, in pede quinto; sed ubieumque illud fit, tum 
* quia in legendo vox ob coli finem deprimitur, et in θέσει 
* est, ea erirenda est in priore syllaba pedis sexti; idque ex 
* areana musices ratione, quam, qui aurem habet, admonitus 
* a, me, facile deprehendet. Hane ejus syllabze elevationem 
* ut consequantur poctze, conficiunt pedem sextum ex duobus 
* monosyllabis, eo enim pacto vox in quinto pede demissior, 
* jn sexto necessario extollitur. "Vide modo hse Virgiliana : 
GEI ΠῚ ΘΕ 
Nunc te marmoreum pro tempore fecimus :. at tu. 


JEn. 111. 695. 


Occultas egisse vias subter mare ; qui unc. 
** Vide: ZIn. XII. 526. V..372::624. 713. "Lueani Vlog: 
* Vides hic voeem monosyllabi virtute extolli; quod eo 
* justius fit, eum monosyllabon repetitum est, et majorem 
* inde emphasin adipiseitur, ut in his Maronis, Ecl. V. 85. 


e 


Nee percussa sonant fluctu tau litora, nec quze. 
MIS: 
Jncipiant silece cum primum surgere, cumque. 
Georg. I. 8o. 
Ne saturare fimo pingui pudeat sola, neve. 
Ibid. 223. 
Debita quam suleis committas semina, quamque. 
* Atque hae repetiti verbi potestate nonnunquam et disylla- 
* bon pedem ultimum obtinet; ut noster Pharsal. VII. 350. 
Ipsi tela, regent per viscera Ccsaris, ipsi. 
Virgil. ZEn. V. 633. 
Nullane jam Troje dicentur monia, nusquam. 
* Hie enim ala et nusquam repetitionis vim obtinent, sensu, 
* non syllabis, eonvenientia. Non dicam tibi ad has leges 
** poétas ezeteros numerorum studiosos aecommodare 56. Ipse 
** tibi eredes, eum rem cognoveris." 
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De lieentiis £carminum heroicorum, quarum przeeipuse sunt 
productiones ob ezesuram et frequentior hhiatuum usus, consu- 
lendus est omnino Hermannus in notis ad Orphica loco supra 
eitato: plura collegit Spitznerus in Libro Je versu Graecorum 
heroico Lips. 1816. Eustathius recenset quinque hexametro- 
rum vitia, de quibus monitum est alibi. 

Deinceps de ea hexametrorum specie quaeramus, quam 
grammatici βουκολικὴν ideo vocant, quia TAeocritus, inquit 
Diomedes p. 496. auctor. bucolici carminis hac. plurimum. esse 
usus creditur. Marius Victorinus p. 2563— 157. Bucolici car- 
minis hec lev sit, ut versus ejus ea observatione formetur, ut 
ante duos ultimos quarto pede terminet aut partem orationis aut 
sensum, quam legem per omue opus sui carminis Theocritus Syra- 
cusanus, exceptis tribus aut quattuor ferme versibus, e quibus sunt 

ἀμφῶες, veorevxts, ἔτι γλυφάνοιο ποτόσδον 
et 
τοῖς δὲ μέτα γριπεύς τε γέρων καὶ πέτρα τέτευκται 


custodit. Adde Terentianum Maurum p. 2430— v. 2123. 
Wartonus in diss. de Poési Bucoliea p. 36. ** In pangendis 
* versiculis cavisse videtur Theocritus, ut pes quartus esset 
* daetylus; ita ut demptis duobus in fine pedibus tragieum 
* tetrametrum fiat. Cujus constructionis sunt omnes Idyllii 
* primi, exceptis viginti et septem: omnes etiam secundi, 
* preter novem. Ex hae cireumstantia concludit Heinsius 
* jlla earmina mera esse bucoliea: eum longe alius sit carmi- 
* num cursus in Z/olemco v. g. et Charitibus. Hae de re ita 
* statuit Valekenaer. in Epist. ad Rover. p. 15. * Versum dae- 
* tylieum dici debere Bueolieum, δὲ duobus pedibus postremis 
** recisis remaneret tetrameter, qui clauderetur dactylo, ter- 
* minante partem orationis atque adeo Alemanicus, Porro 


^ 


b 


c 


€ Hexametros heroicos e solis utpote ex solis dactylis conflatus. 


spondeis constantes perraros esse 
docent grammatici. Schol. Ven. ad 
Il. A. 130. 'Arpe(ógse τὼ δ᾽ αὖτ᾽ ἐκ 
δίφρου yovva(écOnv. ἡ διπλῆ, ὅτι 
δυωδεκασύλλαβος ὁ στίχος. καὶ σπα- 
νίως χρῆται, ὡς καὶ ev ᾿Οδυσσείᾳ᾽ 
(φ΄. 15.) τὼ δ᾽ ἐν Μεσσήνῃ ξυμβλήτην 
ἀλλήλοιϊν.----εὐτελεῖς τῇ κατασκευῇ 
δοκοῦσιν οἱ τοιοῦτοι. — Contra. nota- 
tur 1]. μ΄. v. 381. κεῖτο μέγας παρ᾽ 
ἔπαλξιν ὑπέρτατος" οὐδέ κέ μιν ῥέα 


Conf. Il. ο΄. 187. et schol. Ven. 

h hiatuum ] De hiatu post tertium 
trochzeum in Homericis carminibus 
docta est disputatio Ahrensiü in 
Sehneidewini Philologo Ἃς VI. p. r1 
seqq. De hiatu in czsura bucolica 
ibid. p. 27. Utramque infra dabi- 
mus in Appendice, necnon ejus- 
dem de hiatu apud elegiacos poétas 
Graecos ex eodem Philologo T. 11]. 


p. 223. 
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* Jaudatur Bucolieum carmen, certe numerosius erit, si primo 
* ]oeo sit dactylus, et pedem absolvat." 
Hexametros in tragcediis ** nonnunquam insertos fuisse, sed 
* numero paucos, et colis brevibus plerumque intercisos" esse 
monet Tyrwhittus Aristot. Poet. s. 47. Plura eorum exempla 
indicat Hermannus ad eundem seriptorem p. 134. Observan- 
dum autem tragicos hosee hexametros nonnunquam acatalectos 
reperiri, ut Euripid. Suppl. 279. 
πρὸς σὲ γενειάδος, ὦ φίλος, ὦ δοκιμώτατος Ἑλλάδι, 
ἄντομαι, ἀμφιπιτνοῦσα τὸ σὸν γόνυ, καὶ χέρα δειλαία. 
media vocis δειλαία corripitur. cf. supra p. 6. 
Quod ad eomicos attinet, eos Aristophanes adhibet in fine 
, 
Ranaram, 
^ Ν , , 2) Ἂς 5 , L5 
πρῶτα μὲν εὐοδίαν ἀγαθὴν ἀπιόντι ποιητῇ 
3. r 5 , , / € ^ n^ 
κεἰς φάος ὀρνυμένῳ δότε, δαίμονες οἱ κατὰ γαῖαν, 
^ , , bj Lol $ Ἂς 9 , 
τῇ T€ πόλει μεγάλων ἀγαθῶν ἀγαθὰς ἐπινοίας. 
πάγχυ γὰρ ἐκ μεγάλων ἀχέων παυσαίμεθ᾽ ἂν οὕτως, 
ἀργαλέων τ᾽ ἐν ὅπλοις ξυνόδων" Κλεοφῶν δὲ μαχέσθω, 
y €. , / , 3 2 /, 
κἄλλος ὁ βουλόμενος τούτων πατρίοις ἐν ἀρούραις. 
et in Pace 119. 
Ἔστι τι τῶνδ᾽ ἐτύμως, εἶπ᾽, ὦ πάτερ, et τι φιλεῖς με. 
Δοξάσαι ἔστι, κόραι" τὸ δ᾽ ἐτήτυμον ἄχθομαι ὑμῖν, 
ἡνικ᾽ ἂν αἰτίζητ᾽ ἄρτον, πάππαν με καλοῦσαι, 
» Jr ^) / ἊΝ ^ S. , , 
ἔνδον 0 ἀργυρίου μηδὲ ψακὰς ἢ πάνυ πάμπαν. 
ἢν δ᾽ ἐγὼ εὖ πράξας ἔλθω πάλιν, ἕξετ᾽ ἐν ὥρᾳ 
κολλύραν μεγάλην, καὶ κόνδυλον ὄψον ἐπ᾽ αὐτῇ. 
Adde ejusdem dramatis vv. 1063 et seqq. 1269 seqq. Cra- 
tinus sepius usurpasse videtur, ut in fabula inscripta 'Oóvo- 
σεῖς apud Athenzeum III. p. 99 F. Priscian. XVIII. p. 1214. 
ἧσθε πανημέριοι χορταζόμενοι γάλα λευκὸν, 
πύον δαινύμενοι, κἀμπιμπλάμενοι πυριάτῃ. 
Posteriorem versieulum, neque in Athenzeo neque in Prisciano 
exstantem, hie subjunxi, Porsono monente, ex Sehol. Ari- 
stoph. Vesp. 7068, ubi sine ullo auctoris indicio exhibetur. In 
eadem scena, in eadem fortasse oratione, quze Cyelopis fuisse 
videtur Ulyssem et comites ejus compellantis, locum habue- 
runt versus sequentes apud Athenzeum IX. p. 385 C. D. 
ἀνθ᾽ ὧν πάντας ἑλὼν ὑμᾶς, ἐρίηρας ἑταίρους, 
“4 € /, , DS e , /, 
φρύξας, ἑψήσας, κἀπ᾽ ἀνθρακιᾶς ὀπτήσας, 


AD HEPHÁJEST. VII. p. 42. 81 


εἰς ἅλμην τε kal ὀξάλμην kára σκοροδάλμην 
χλιαρὸν ἐμβάπτων, ὃς ἂν ὀπτότατός μοι ἁπάντων 
ὑμῶν φαίνηται, κατατρώξομαι, ὦ στρατιῶται. 
Idem in fine Chironum apud Aristid. T. Il. p. 521. ed. Din- 
dorf. : 
ταῦτα δυοῖν ἐν ἐτοῖν ἡμῖν μόλις ἐξεπονήθη. 
Idem Archilochis apud Athen. III. p. 86 E. 
ἡ μὲν δὴ πίννῃσι καὶ ὀστρείοισιν ὁμοίη. 
apud Athen. IV. p. 164. 
Εἶδες τὴν Θασίαν ἅλμην ot' ἄττα [BavCet, 
ὡς εὖ καὶ ταχέως ἀπετίσατο καὶ παραχρῆμα 
οὐ μέν τοι παρὰ κωφὸν ὃ τυφλὸς ἔοικε λαλῆσαι. 
Suid. in Διὸς ψῆφος: 
"Ev0a Διὸς μεγάλου θᾶκοι πεσσοί τε καλοῦνται. 
Phereerates (vel alius quis) Athenzei VIII. p. 364. 
Μηδὲ σύ γ᾽ ἄνδρα φίλον καλέσας ἐπὶ δαῖτα θάλειαν 
ἄχθου ὁρῶν mapéovra' κακὸς γὰρ ἀνὴρ τόδε ῥέζει' 
ἀλλὰ μάλ᾽ εὔκηλος τέρπου φρένα τέρπε τ᾽ ἐκεῖνον. 
ἡμῶν δ᾽ ἤν τινα τις καλέσῃ θύων ἐπὶ δεῖπνον 
ἀχθόμεθ᾽ ἣν ἔλθῃ καὶ ὑποβλέπομεν παρέοντα, 
χῶττι τάχιστα θύρας ἐξελθεῖν βουλόμεθ᾽ αὐτόν. 
εἶτα γνοὺς πῶς τοῦθ᾽ ὑποδεῖται, kárá τις εἶπεν 
τῶν ξυμπινόντων, ἤδη σύ, τί οὐχ ὑποπίνεις ; 
οὐχ ὑπολύσεις σαυτόν ; ὁ δ᾽ ἄχθεται αὐτὸς ὁ θύων 
τῷ κατακωλύοντι καὶ εὐθὺς ἔλεξ᾽ ἐλεγεῖα: 
Μηδένα μήτ᾽ ἀέκοντα μένειν κατέρυκε παρ᾽ ἡμῖν 
μήθ᾽ εὕδοντ᾽ ἐπέγειρε, Σιμωνίδη" οὐ γὰρ ἐπ᾽ οἴνοις 
τοιαυτὶ λέγομεν δειπνίζοντες φίλον ἄνδρα ; 
Plura dabit Hermippus Athen. I. pp. 27. 29. Alia exempla 
e poétis Medi: Comeedie collegit Meinekius in Hist. Poét. 
Com. p. 296 seqq. 

P.42,2. Pentametrum ecatalectieum in disyllabum, quod 
eum Nostro S?mmiewn vocat Plotius, Servio Sfesichorium di- 
eitur, nisi et ibi potius reponendum statuas S?mmieum. Auctor 
quoque est Plotius hujus metri sedem quintam plane indiffe- 
rentem esse, quippe quam pes quivis disyllabus implere queat. 
Utitur autem Latinis tantum exemplis, diserte testatus se 
unum solum Grz;eum reperisse, idem seilicet quod in con- 
textu posuerat Hephsestio. 
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E tragicis /Esehylus hae mensura usus in Eumen. 373. 
systema trochaieco dimetro catalectico concludit ; 
δόξαι τ᾽ ἀνδρῶν kal μάλ᾽ ὑπ᾽ αἰθέρι σεμναὶ, 
τακόμεναι κατὰ γᾶν μινύθουσιν ἄτιμοι 
ἡμετέραις ἐφόδοις μελανείμοσιν, ὀρχησ- 
pots τ᾽ ἐπιφθόνοις ποδός. 
Idem paullo ante dederat duos ejusdem moduli daetylicos, 
quibus subjungitur Pherecrateus : 
γεινομέναισι λάχη τάδ᾽ ἐφ᾽ ápiv ἐκράνθη, 
ἀθανάτων δίχ᾽ ἔχειν γέρας, οὐδέ τις ἐστὶν 
συνδαίτωρ μετάκοινος. 
Hane formam ante trochaieum dimetrum eatalectieum eollo- 
cavit Aristophanes Rau. 830. 837. 844. 851. reete enim dispo- 
suit Brunckius. cf. hujus ed. 816. 820. 824. 828. Item ante 
ithyphallieum Nub. 459. ed. Brunek. Sophoclis Antig. versus 
339-342. sie restituendos voluit Hotehkisius, 
ἄφθιτον, ἀκαμάταν, ἀποτρύεται; Tetrametrus. 
ἰλλομένων ἀρότρων ἔτος eis ἔτος, ἱππεί- 
ῳ γένει πολεύων. 
Euripid. Troad. 843. 
καλλιγάλανα τρέφεις" Πριάμοιο δὲ γαῖαν 
᾿Ἑλλὰς ὦλεσ᾽ αἰχμά. 
Baech. 168. recte edidit Brunckius, 
κῶλον ἄγει ταχύπουν σκιρτήμασι Βάκχα. 

P.42, 5. τετράμετρον καταληκτικὸν εἰς δισύλλαβον] Tetrame- 
trum eatalecticum in disyllabum Archilochus in Epodis dacty- 
lico hexametro subjunxit; quem postea imitatus est Horatius. 
Terentianus Maurus p. 2430. v. 2093. 

Hoevametro duo quando pedes primi retrahuntur, 

Ut sermo expletus partes mon occupet ambas, 

T'etrametrus remanet versus, ceu subditus hic est : 

Cantabunt mihi | Damocetas et Lyctius ZEgon. 

Cantabunt mihi quum demsi, pars cetera restat 

Damoetas et Lyetius ZEgon. 
Talis carminibus Flacci reperitur epodos, 
Laudabunt alii elaram Rhodon, aut Mitylenen, 
Aut Ephesum, bimarisve Corinthi ὅσο. 

Hoe tetrametrum Plotius A«acreontium nuncupat p. 2638— 
263. Anacreontium. tetrameirum dactylicum a. tetrametro buco- 
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lico hoc differt, quod. illud quidem. octo schemata, habet, et quar- 
tum pedem. semper dactylum, hoc vero monoschematistum. .INam 
semper tribus dactylis percutitur, et quarto pede spondeo. | Cujus 
metri exemplum. Graecum est, 
᾿Αδυμελὲς χαρίεσσα χελιδοῖ. 
Marius Vietorinus p. 2518— 98. T'etrameter in. dactylum desi- 
nens Alemanicum, in spondeum vero Avchilochium metrum efficit. 
Alemanis exemplum praebet Hephzestio p. 44. Idem apud 
Athenzeum X. p. 416 C. 
καὶ ποκά τοι δώσω τρίποδος κύτος 
ΟΣ κ ODD LS s Ae ἀγείρῃς 
ἀλλ᾽ ἔτι νῦν γ᾽ ümvpos, τάχα δὲ πλέος 
ἔτνεος, οἷον ὁ παμφάγος ᾿Αλκμὰν 
ἠράσθη χλιερὸν πεδὰ τὰς τροπάς. 
οὔ τι γὰρ ἠὺ τετυγμένον ἔσθει, 
ἀλλὰ τὰ κοινὰ γὰρ, ὥσπερ ὁ δᾶμος, 
ζατεύει. 
Iterum XI. p. 499 A. 
Πολλάκι δ᾽ ἐν κορυφαῖς ὀρέων, ὅκα 
θεοῖσιν ἅδῃ πολύφανος ἑορτὰ, 
χρύσεον ἄγγος ἔχοισα μέγαν σκύφον, 
οἷά τε ποιμένες ἄνδρες ἔχουσιν, 
χερσὶ λεόντειον γάλα θεῖσα 
τυρὸν ἐτύρησας μέγαν ἄτρυφον 
ἀργύφεόν τε. 
Ibyeus Athenzi XIII. p. 564 F. 
Εὐρύαλε, γλαυκέων Χαρίτων θάλος 
καλλικόμων μελέδημα, σὲ μὲν Κύπρις 
& δ᾽ ἀγανοβλέφαρος Πειθὼ ῥοδέοισιν ἐν ἄνθεσι θρέψαν. 
Tetrametros tam cataleetieos in disyllabum, quam aeatalee- 
tos, in tragicorum choris, Aristophane, et Pindaro, aliquoties 
deprehendet leetor studiosus. In Aristoph. Pae. 114 seqq. 
leguntur primo duo daetyliei eataleetiei in. disyllabum, quos 
excipiunt duo aeatalecti, et hexameter eatalecticus in disyl- 
labum : 
ὦ πάτερ, à πάτερ, 7] ῥ᾽ ἔτυμός ye 
δώμασιν ἡμετέροις φάτις ἥκει 
ὡς σὺ μέτ᾽ ὀρνίθων προλιπὼν ἐμὲ 
ἐς κόρακας βαδιεῖ μεταμώνιος ; 
ἔστι τι τῶνδ᾽ ἐτύμως ; eim, ὦ πάτερ, εἴ τι φιλεῖς με. 
M 2 
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Opere pretium quoque videtur hie apponere integram stro- 
pham Aristophanis Nub. 275, ubi inter alios versus daetyliei 
generis plures habentur tetrametri*: 
ἀέναοι Νεφέλαι Penthem. 
ἀρθῶμεν φανεραὶ δροσερὰν φύσιν εὐάγητον, Hexam. cum spondeo 
δ Dio " / in 5:4 pede. 
πατρὸς ἀπ (κεανοῦ Bapvax eos 
ὑψηλῶν ὀρέων κορυφὰς ἐπὶ 
δενδροκόμους ἵνα Dimeter. 
τηλεφανεῖς σκοπιὰς ἀφορώμεθα, 
καρπούς T ἀρδομέναν ἱερὰν χθόνα, 
N ^ / /, 
καὶ ποταμῶν ζαθέων κελαδήματα, 
καὶ πόντον κελάδοντα βαρύβρομον. 
L4 Ν “47 3}. ^ E ΄ 
ὄμμα γὰρ αἰθέρος ἀκάματον σελαγεῖται Pentam. cat. in dis. 
μαρμαρέαις ἐν αὐγαῖς Choriambicus dim. 
ἀλλ᾽ ἀποσεισάμεναι νέφος ὄμβριον 
ἀθανάτας ἰδέας ἐπιδώμεθα 
, » ^ . 
τηλεσκόπῳ ὄμματι γαῖαν. Parcemiacus. 


Euripid. Phoen. vv. 784 et seqq. (796 Pors.) in vett. exempla- 
ribus valde confusos in ordinem se redegisse monet scholiastes : 
ἀτάκτως (inquit) yàp ἦσαν καὶ ἀναρμόστως ἐν τοῖς ἀντιγράφοις 
κείμενα, καὶ πολύν μοι παρέσχον πόνον εἰς τάξιν ταῦτα καὶ ἁρμο- 
νίαν μετενεγκεῖν.  Dactyliei sunt partim tetrametri, partim 
hexametri, partim breviores: 
ὦ πολύμοχθος " Apas, τί ποθ᾽ αἵματι 
καὶ θανάτῳ κατέχει, Βρομίου παράμουσος ἑορταῖς ; 
, e) , y , e 
οὐκ ἐπὶ καλλιχόροις στεφάνοισι νεάνιδος ὥρας, 
βόστρυχον ἀμπετάσας, λωτοῦ κατὰ πνεύματα μέλπει 
μοῦσαν, ἐν à Χάριτες χοροποιοί: 
ἀλλὰ σὺν ὁπλοφόροις στρατὸν ᾿Αργείων ἐπιπνεύσας 
αἵματι Θήβας κῶμον ἀναυλότατον προχορεύεις, 
οὐ πόδα θυρσομανῆ νεβρίδων μέτα δινεύεις, ἀλλ᾽ 
ed ^N , , 7 ^ 
ἅρμασι καὶ ψαλίοις τετραβάμοσι μώνυχα πῶλον, 
᾿Ισμηνοῦ τ᾽ ἐπὶ χεύμασι βαίνων, 
e / ; 
ἱππείαισι θοάζεις, 
? / * , 
Apyetovs ἐπιπνεύσας 
γέννᾳ Σπαρτῶν, 
ἀσπιδοφέρμονα θίασον εὔοπλον 
, y Ν LI , Ἢ 
ἀντίπαλον κατὰ λάϊνα τείχεα 
ἢ δεινά τις " Epis θεὸς, ἃ τάδε 
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μήσατο πήματα γᾶς βασιλεῦσι 
Λαβδακίδαισιν πολυμόχθοις. 
'Trimeter catalectieus in disyllabum reperitur Sophocl. Tra- 
ehin. 112. 
πολλὰ yàp ὥστ᾽ àkápavros 
ἢ Νότου ἢ Bopéa τις 
εὑρέϊ κύματα πόντῳ. 
vide ejusdem fabule 501.503.511. 513. Hane speciem A/c- 
manium vocat Servius: Alemanis notum est exemplum 
Μῶσ᾽ ἄγε μῶσα λίγεια. 


Ῥ. 42,14. πενθημιμερεῖ] Hae penthemimeri in melicis szepe 
utuntur tragic. Sie Euripides Troad. t101. 
κυανέαν ἐπὶ ναῦν 
εἰναλίαισι πλάταις 
ἢ Σαλαμῖν᾽ ἱερὰν 
ἢ δίπορον κορυφὰν 
Ἴσϑμιον, ἔνθα πύλας. 
Archilochum in Epodis secutus est Horatius Carm. IV. 7. 
Terentianus Maurus p. 2422. v. 1801. 
ANec tantum hevametris geminam subjungere partem 
JDactylicam mos est: sepe semel posita 
Premisso hexametro dulcem subnectit epodon : 
Talis epodus erit, 
Tibia docta precor tandem mihi dicere versus 
Desine M«cenalios. 
Hoc doctum. Archilochum tradunt genuisse magistri : 
Tu mihi, Flacce, sat es, 
Diffugere nives, redeunt jam gramina campis, 
Arboribusque come. 
Monuit Hermannus hoe metrum in Pindari earminibus nune 
in primo, nune in seeundo loeo spondeum habere, sed nun- 
quam in utroque simul; quod et in tragieis fortasse verum. 


P. 43, 4. Εφθημιμερεῖῖ Hoe metrum adhibuit Ausonius 
Epigr. 77. 
Sit mihi talis amica velim 
Jurgia que temere incipiat, 
ANec studeat quasi casta loqui. 


80 ANNOTATIONES 


Pulchra, procaz, petulante mauu, 
Verbera quee ferat et regerat, 
Ccesaque ad. oscula. confugiat. 
Nam nisi moribus his fuerit, 
Casta, modesta, pudenter agens, 
Dicere abominor, wvor erit. 

ZEsch. Suppl. 553. πολλὰ βροτῶν διαμειβομένα 

eui in antistropho respondet, 
Παμφύλων τε διορνυμένα. 
Hane formam in Euripidis Orest. 1375. invenisse videtur Te- 
rentianus Maurus, 
" Apyetov ξίφος éx θανάτου 

qui sie loquitur p. 2426. v. 1957. 

Cuin, vero hepthemimeres fuerit divisio versus 

In tragicis plerumque choris deprenditur wnus 

Jnsertus multis non una lege creatis. 

Fabula sic Euripidis inclyta monstret Orestes : 

ANam tali versu, cunctis trepidantilus intus, 

Argivum fugiens eunuchus flagitat ensem. 

Cetera, non simili componit lege: sed aptos 

Continue trepido plures connectit iambos. 
Conf. Mar. Viet. p. 2578— 177. Nos hodie eos versus aliter 
disponimus. Hie loci inserendus videtur tetrameter hyper- 
catalectus, Servio A/emanius, cujus exemplum habes Soph. Aj. 
224. 248. 

τῶν μεγάλων Δαναῶν ὑποκλῃζομέναν. 
ἢ θοὸν εἰρεσίας ζυγὸν ἑζόμενον. 

ZEsch. Eum. 525. ed. Herm. δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος ὡς ἐτύμως 
Eurip. Helen. 391. ὥλεσεν ὥλεσε Πέργαμα Δαρδανίας 
Aristoph. Av. 742. ἱζμενος μελίας ἐπὶ φυλλοκόμου. 

P.43,6. ἀκαταλήκτων] Acatalectorum plures commemorant 
specles grammatiei Latini. 1. Dimetrum, quod Servius et 
Plotius p. 2640— 266. Hymenaicum vocant.  Plotii verba sunt, 
Hymenaicum dànetrum dactylicum Sapphicum monoschematistum 
est. Semper enim duobus dactylis constat. Exemplum, quod 
profert, extra dubitationem corruptum est. 2. Trimetrum, 
Marius Victorinus p. 2518—98. T'imetrus acatalectus, qui e 
tribus, 

Cui non dietus Hylas puer. 
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hoc ἡμιεπὲς dicitur, quo Simonides frequenter usus est.  Plotius 
p. 2639 — 264. Hemidexium trimetrum dactylicum, tribus dacty- 
lis constans, uf, Ξεῖνε τὸν ᾿Αρχιλόχου τάφον. 4. Pentametrum, 
Servio Simonideum, cujus exemplum profert Plotius p. 2636 
—259. sed mendosissime editum. 4. Hexametrum, Servio 
Jbycium, cujus exemplum servavit Athenzeus IX. p. 388 E. 


“καὶ 


Αἰεί ὦ φίλε θυμὲ τανύπτερος ὡς ὅκα πορφυρίς. 


P. 44, 4. 9akrvAukà] V ersus daetylieos hexametro prolixiores 
non commemoravit Heph:zestio. Servius quatuor recenset spe- 
cles. 1. Hezametrum hypercatalectum, | Alemanium. | 2. Hepta- 
metrum, catalecticum, X Stesichorium. 5. Heptametrum  acata- 
lectum, Ibycium. 4. Heptametrum. hypercatalectum, Ibycium. 
Marius Victorinus p. 2519 — 100. Znter hec ne ignorasse videar, 
non pretermiserim, quod ferunt apud auctores exempla reperiri, 
quibus ostendant hezametrum dactylicum usque ad ! octametrum 
disyllabo terminatum. processisse, ultra quam. proceritatem mihil 
in eodem scrutanduum, est. Heptametros esse catalecticos in di- 
syllabum versus ZEscehyl. Pers. 864, 6. 871,3. statuit Durneius 
Chor. Cant. p. 4o. Equidem potius Hermanno assentiar El. 
D. M. p. 363. daetylicos esse eum basi judicanti. 

Plures daetylicos diversi moduli uno in carmine conjunxit 
Ibyeus Athenzi XIII. p. 6or. quos sie disponit et emendat 
Hermannus: 

"Hp μὲν αἵ re Κυδώνιαι ἡ Trim. 
μηλίδες ἀρδόμεναι ῥοᾶν 
ἐκ ποταμῶν, ἵνα παρθένων 
κῆπος ἀκήρατος, αἵ τ᾽ οἰνανθίδες Tetram. 
αὐξόμεναι σκιεροῖσιν ὑφ᾽ ἕρνεσιν 
οἰναρέοις θαλέθοισιν, ἐμοὶ δ᾽ ἔρος 
οὐδεμίαν κατάκοιτος ὥ- 
pav, ἅθ᾽ ὑπὸ στεροπᾶς φλέγων 


i Eo utitur Stesichorus Athenzi /um] Hunc versum videndum ne 


XI. p. 499 B. commenti sint metrici conjunctis in 

Iliev ἐπισχόμενος, τό pa οἱ παρ- unum tetrametris acatalecto et cata- 

έθηκε Φόλος κεράσας. lectico in disyllabum, quos alter- 

k Stesichorus Strabonis III. p. nantes posuisse quidam videntur, 

148 C. ut Aleman in eo carmine, unde 

Ταρτησσοῦ ποταμοῦ παρὰ mayàs sunt ἔτ. 252 εἴ 25. HERMAN. Epit. 
ἀπείρονας ἀργυρορίζους. Doct. Met. v. 304. 


1 octametrum | disyllabo  termina- 
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Θρηΐκιος βορέας, àic- 
σων παρὰ Κύπριδος 
ἀζαλέαις μανίαισιν, ἐρυμνὸς ἀθαμβείῃησι, κραταιῶς 
παιδόθεν φυλάσσει 
ἡμετέρας φρένας. 

P. 44, 5. Αἰολικὰ] De metro ZEolieo verba Terentiani supra 
protulimus p. 46. quibus vix necesse puto hie insuper adjicere 
Marium Vietorinum p. 2559— 151. Plotium p. 2636— 260. 
Servius p. 1824— 375. Eulogiaeum constat primo pede disyl- 
labo quolibet et quatuor dactylis. Ubi ipse pro mendoso eu/ogia- 
cum multo ante conjeceram ZZlicum, quam in manus meas 
easu delata esset elegantissima Santenii editio. —Daetyliei 
ZEolii pentametri specimen praebet Theocritus Id. X XIX. 
Alezus apud Aristophanem Vesp. 1227. 

ἄνθρωφ᾽, otros ὃ μαινόμενος τὸ μέγα κράτος, 

ἀντρέψεις ἔτι τὰν πόλιν" ἃ δ᾽ ἔχεται ῥοπᾶς. 
ubi spondeus primum loeum occupat. Horum vero /Eolicorum 
carminum indolem atque artificium percipies ex singulari isto 
perfectissimoque exemplo ab Heph:estione prolato p. 46. 

ἔρος | δ᾽ avré y ó|Avotué|Ags δὸνεϊ 

γλῦύκῦ | πικρον a|paxavov | opzerov. 

ATÓL | σοι δ᾽ eue|Üer μεν αἰ πηχθετο 

φροντισ᾽δην επι | δ᾽ Ανδρομείδαν ποτη. 
De 7Eolicis earminibus in genere consulatur Bentleius post 
Horatium p. 710. 


P. 46, 8. Λογαοιδικὰ ----δακτυλικὰ] De versibus logacedieis 
hee Marius Vietorinus p. 2560— 153. His logaedici metri 
speciem, que et. Enoplius e? Archebulius dicitur, non. absurde 
conjunvcerim. adeque dactylici metri sobolem, scilicet cum tro- 
chaica, basi versus clauditur duobus vel tribus vel quatuor dacty- 
lis preeuntibus, prout carminis mensura, aut ratio exegerit; cujus 
generis est etiam. hoc, quod ex duobus dactylis et duobus con- 
nectitur trochcis, et appellatur Alcaicum decasyllabum, 

Item e tribus dactylis, et duobus trocheis, 
rursus e quatuor, et duobus trocheis, 
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quc species et ἦγ) amapestico versu reperietur, dta duntazat, ut 
postrema, ejus clausula bacchio a brevi incipiente terminetur, et 
pro anapeesto nonnunquam spondeus ponatur. 
De Alcaico logacedico nonnulla dicemus infra ad cap. XIV.3. 
Nonnunquam id metrum apud tragicos reperitur, veluti 
Euripid. Hec. 946. μήτε πατρῶον ἵκοιτ᾽ ἐς οἶκον. 
Aleest. 603. ἀμφὶ μὲν ἀελίου κνεφαίαν 
Iph. Taur. 1105. à παρὰ Κύνθιον ὄχθον οἰκεῖ 
Ion. 1068. νυκτιπόλων ἐφόδων ἀνάσσεις 
ZEschyl. Prom. 132. κραιπνοφόροι δέ μ᾽ ἔπεμψαν αὖραι. 
Non tamen dissimulandum est tales versus inter Antispasticos 
numerari ab Hermanno Epit. Metr. II. xx. s. 220. 


P. 47, 4. Praxilleum habes Sophocl. Antig. 134. 
ἀντίτυπος δ᾽ ἐπὶ γᾷ πέσε τανταλωθεὶς 
πυρφόρος, ὅς τότε μαινομένᾳ ξὺν ὁρμᾷ. 


ΟΑΡ. VIL. 
De Anapestico. 


Sequentia loea ex grammaticis Latinis decerpta carminum 
anapsesticorum indolem tironibus planam facient. Atilius 
Fortunatianus p. 2691—341. JDactylico contrarium. est. Ana- 
pesticum metrum. — Huic naturale catholicum est partes oratio- 
nis singulis pedibus terminare; hic enim, versus optimus est: 
secundus ab optimo ille qui syzygias parte orationis finit. .:Nam 
sicuti in ceteris metris vitiosum est si singuli pedes partem ora- 
tionis finiant, ita. hic bonum est quod in alis contrarium. est. 
Jiecipit. pedes, suum. scilicet anapeestum, dactylum et τὰ spondeum, 
raro et Ὁ proceleusmaticum ; hos omnes omuibus in locis. Marius 
Vietorinus p. 2520— 100. Anapesticum metrum originem tra- 
here a rhythmo dactylico iw dubium non venit, cum iisdem tempo- 
ribus uterque eorum. syllabisque subsistat: unde a quibusdam 


Brunckius edidit ex MSS. 
αἰνῶς | αἰνῶς | eri *yovi | κἔκλϊταϊ. 


Anapesstici videntur etiam ejusdem 


m 'lPerentianus Maurus p. 2422. 
Mirum tibi nec videatur Spondeon 
inesse anapestis: Rec» et dominus 


prior ipse est, Hic advena sumptus 
et hospes: De federe temporis equi 
Quotiens locus evpetet, ultro Reddet 
sua jura priori. 
? [n ZEschyli Pers. 926. (931.) 
VOL, IH, 


fabule 937. 938. (931. 932.) 
küküpüri | δᾶ Boav | κἄκῦμξλξ | TOv Ἰᾶν. 
Aristoph. Nub. 913. 
διὰ σξ δέ | Qoiràv. 
Ν 
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ἀντιδάκτυλος dicitur, siquidem. dactylus e longa et duabus bre- 
vibus, anapcestus e duabus brevibus et longa. digesti, situ ordinis 
tantum discrepare videantur. | .Deline, quod. detracta per. ém- 
πλοκὴν heroo dactylico prima longa, reliqui pedes àn anapestum 
reformentur in eo dumtavat versu, qui quinque continwis per or- 
dinem dactylis currit: ut 

At tuba terribilem sonitum procul :ere canoro. 
Detracta. enim αὖ syllaba, qua. primus in versu dactylus constat, 
erunt reliqui pedes anapcesti, sie, 

Tuba terribilem sonitum procul zere canoro. 
Jecipit autem id metrum pedes quatuor spatio temporum. pares, 
syllabarum numero dispares, spondewm, qui est anapesti collectio, 
dactylum, proceleusmaticum, et eundem anapestum in quacumque 
sede. (Nam cum omnes mumero temporum quatuor comprehen- 
dantur, tamen. divisione longarum. vel conjunctione brevium, cum 
longe in breves colliguntur, inter se variantur, et cum. diversis 
vocabulis wuncupentur, ejusdem fere. generis existunt. | .Nonnulli 
in ultima hujus sede qonicum minorem recipiunt, ea ratione qua, 
in fine metrum omne varie claudatur ; dehinc quod etiam. ab 
auctoribus studio movitatis quedam. adjiciantur et. detrahantur 
contra quam ratio veteris discipline permittit: quod, et 4n cete- 
ris metris datur agnoscere. INam et iambus in clausula invenitur, 
et appellatur Archebuliwn. | . At s? trisyllabo pede sui dumtaxat 
generis terminetur, adeque Archebulion, sed integrum: mam 
prius, in quo iambus, ἀπόκροτον dicitur. —Volunt enim sicut 
dactylicum. troclueo ultimo, ita anapcstum nonnunquam. ambo 
concludi, s) quidem. dactylus wt trocheus a longa incipiat, ana- 
gestus autem wt iambus desinat, quo sit sonorus. —Percutitur 
vero versus anaspcticus precipue per dipodian, interdum et per 
singulos pedes. Est autem percussio cujuslibet metri in pedes 
divisio. Ewemplum erit tetrametri catalectici, quod. est n ana- 
pasticis, nobilis ille versus, 

Alius cithara sonituque potens volucres peeudesque movere. 
Item, 

Admota labris tuba terribilem sonitum dedit zere eanoro. 
Quod. gewus frequens est apud Aristophanem: unde et Aristopha- 
nw, vocatur : on quia conditor ejus dem fuit, uam et ZEschylus 
et Cratinus et. alii priores usi sunt. eo, verum quia plurimus in 
hoc metro Aristophanes cst. 
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Postrema hze citat ilemsterhusius ad Aristophanis Plu- 
tum p. 141. eum hae nota; *'2Zschyli quae partes hie esse 
* possint mihi non liquet; quam ob rem aut Aistozeno Seli- 
* quntio, aut Epicharmo locum illum. potiori jure deberi per- 
* guasum habeo." "Vox Zsehylus haud dubie mendosa est, 
parum tamen feliciter excogitata est viri eruditissimi cor- 
rectio. Aperte enim legendum .Zupolis. Ipse Victorinus non 
multo post p. 2523— 105. JNVostri enim in modulandis metris 
seu vrluthamnis veteris comedie scriptores sequi maluerunt, id est, 
JEupolin, Cratinum, Aristophanem. | Simile mendum ex eodem 
Vietorino eluendum est p. 2580— 181. ubi verba fere repetit 
paullo ante prolata, Accedit his etiam illa anapesticorum spe- 
cies de fonte dactylici versus veniens, apta admodum, comicis, 
qua ᾿Αριστοφάνειος wuncupata, est, non quia conditor ejus Ari- 
stophanes fuil, nam et JEschylus (lege Eupolis) et Cratinus 
prisce comedi scriptores ea usi sunt, sed. quia plurimus in hoc 
metro Aristophanes invenitur. Et Eupoln hoe metro usum 
esse testatur locus elegantissimus a Plutarcho servatus T. II. 
p. 662 D. Macrobio Saturn. VII. 5. Chorus Caprarum loqui- 
tur, 

Βοσκόμεθ᾽ ὕλης ἀπὸ παντοδαπῆς, ἐλάτης πρίνου κομάρου τε 

πτόρθους ἁπαλοὺς ἀποτρώγουσαι, καὶ πρὸς τούτοισί γε θαλλὸν 

κύτισόν T ἠδὲ σφάκον εὐώδη, καὶ σμίλακα τὴν πολύφυλλον, 
κότινον, σχῖνον, μελίαν, πεύκην, ἁλίαν, δρῦν, κιττὸν, ἐρείκην, 
πρόμαλον, ῥάμνον,φλόμον,ἀνθέρικον,κισθὸν,φηγὸν,θύμα,θύμβραν. 


Idem apud Suidam v. ἀγῆλαι ὦ Porsono emendatus, 


ἀναθῶμεν νῦν χἠμεῖς τούτοις TAXAI ΤΑΣ εἰρεσιώνας 
καὶ προσαγήλωμεν ἐπελθόντες. χαίρετε πάντες. δεχόμεσθα. 


'letrametorum, quos κατ᾽ ἐξοχὴν ἀναπαίστους vocat Aristo- 
phanes Eq. 502. Av. 685. Pac. 734, leges enucleate exposuit 
Porsonus in przsefatione ad Hecubam p. r. iterumque ite- 
rumque perlegenda. Formas eorum przeeipuas ex subjecto 
schemate elicias, 

I 2 3 4 5 6 7 
--|--|--I--d--i--| | 
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et, nota czesuram post quartum pedem semper inviolatam ser- 
vari. Quod mox ait Noster p. 50, 5. anapsestum aut spon- 
deum in septima sede indifferenter adhiberi, id non sine eau- 
tione quadam accipi debere monet Brunckius ad Aristoph. 
Vesp. 349. * Nusquam Aristophanes in tetrametris anapzesti- 
* eis syllabam cataleeticam spondeo subjicit. Lane sibi licen- 
* tiam sumsisse Cratinum testatur Heph:estio, sed nihil tale 
* de Aristophane dicit. Alia quae adducit istius metri exempla 
* e Doricis poétis petita sunt, quorum inventum fuisse videtur: 
* nee adeo temere metrum ipsum Zaconicum appellatum fuit." 
Jure id Laconicum nominatum fuisse ex locis deinceps sub- 
jeetis satis patebit. Polyerates in Laconicis de secunda Hya- 
cinthiorum die, apud Athenzeum IV. p. 139. E. τῇ δὲ μέσῃ τῶν 
τριῶν ἡμερῶν γίνεται θέα ποικίλη, kal πανήγυρις ἀξιόλογος kai 
/ iA ^ ΄ E] ^ , / X 
μεγάλη.  llatóés re yàp κιθαρίζουσιν, ἐν χιτῶσιν ἀνεζωσμένοι, kai 
Ν », Ν » , ei Ze y ^ ^ , , 
πρὸς αὐλὸν ἄδοντες πάσας ἅμα τῷ πλήκτρῳ τὰς χορδὰς émtrpé- 
, € ^ Ν , , 5 7f Ν N Ν 
χοντες, ἐν ῥυθμῷ μὲν ἀναπαίστῳ, μετ᾽ ὀξέος δὲ τόνου τὸν θεὸν 
ἄδουσιν. Cicero Tusc. Disp. II. 15. Spartiatarum mora procedit 
ad tibiam, nec adhibetur. ulla. sine anapestis pedibus hortatio. 
Marius Victorinus p. 2522— 104. Jdem et ἐμβατήριον dicitur, 
quod, est proprium carmen Lacedcemoniorum. | Id in praeliis ad 
incentivum virium. per tibias cawunt, incedentes ad. pedem. ante 
ipsum pugnae tium. De spondeo ante syllabam catalecti- 
cam vide eundem p. 2546— 134. 2560— 153. Plotium p. 2653 
—285. Spondeum similiter in dimetro ecatalectico adhibet 
Tyrteus apud Dionem Chrysost. II. p. 51. in. Analectis 
Brunckii T. I. p. 53. Ἔτι δὲ οἶμαι τὴν παρακλητικὴν οἷα τῶν 
Λακωνικῶν ὃ ἐμβατηρίων, μάλα πρέπουσαν τῇ Λυκούργου πολιτείᾳ 
» καὶ τοῖς ἐπιτηδεύμασιν ἐκείνοις, 
» 393. / 227. 
ἄγετ᾽ ὦ Σπάρτας evàávópov 
κοῦροι πατέρων πολιῆται. 
λαιᾷ μὲν ἴτυν προβαλέσθε, 
δόρυ δ᾽ εὐτόλμως πάλλοντες, 
Ἂν , ^ ^ 
μὴ φειδόμενοι τᾶς ζωᾶς" 
οὐ γὰρ πάτριον τᾶς Σπάρτας. 


9 Schol. Clementis Alex. T. ΓΝ. ἔχον καὶ ἐπεμβαίνοντας ἀλλήλοις τοὺς 
p. 118. ed. Klotz. ἐμβατήριος ῥυθμὸς ῥυθμοὺς, προοιμίου ῥητορικοῦ δύναμιν 
παρὰ τοῖς μουσικοῖς εἶδος μέλους κι- ἔχον. 
νητικοῦ πρὸς ὠδὴν, κατεσπευσμένους 
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Ceterum non omittendum est hos versus in trimetros redigere 
Santenium ad Terentianum Maurum p. 78. 

Dimetros acatalectos, speciem usitatissimam, mirum est 
Hephzestionem ne verbo quidem attigisse. Ac sane cum ob 
hane, tum ob alias quoque eausas nunquam satis dolendum 
est eos tam breviter a Porsono in Preíat. tractatos fuisse. 
Meum non est rem a tanto viro quasi in medio relietam ad 
umbilieum adducere; proferenda tamen sunt nonnulla, ex 
ipsius observationibus magnam partem petita, quibus rite 
pereeptis, medioerem saltim hujus metri notitiam tirones 
adipisei queant. 

Systemata itaque legitima eum proprio pede omnibus locis 
indifferenter adhibent daetylum et spondeum ; sed rarissime 
proceleusmatieum ; rarissime etiam anapsestum daetylo sub- 
jiciunt. 

Euripid. Aleest. 86. 

στὶς dv Ῥένξποι | πότερον φθιμένην. 
In Hippol. 1381. forsan legas ὑπέρσχων. 
Aristoph. Pac. 168. 

καὶ μύρον ἐπεχεῖς ; | ὡς ἤν τι πεσών. 
Ephippus Athenzi VII. p. 322 E. 

κωβῖὸς, ἀφῦαϊ,  βελόναι κεστρεῖς. 
Huie regulze non videntur ea adversari loca quz dactylum et 
anapestum in diversis exhibent dipodiis, ut Soph. Aj. 205. 

νῦν yàp ὁ δεῖνος ὃ μέγας ὠμοκράτης 
τ] tamen notandum ὁ seeundum ab hodiernis editoribus omitti. 
Euripid. Electr. 1328. θάρσει: ἸΤαλλάδος ὁσίαν ἥξεις. 
Mnesim. Athen. IX. p. 403 C. κάραβος ἔσχαρος ἀφύαι βελόναι. 
Vocalium longarum et diphthongorum hiatus ea lege nonnun- 
quam admittitur, si vocales istee vel diphthongi ecorripiantur. 
Euripid. Med. 1081. μοῦσα καὶ ἡμῖν 7] προσομιλεῖ. 

Electr. 1325. ἀλλ᾽ ἐγὼ οἴκον ἔξειμι πατρός. 

1340, 1341. οὐκ ἔτι σ᾽ ὄψομαι. 
οὐδ᾽ ἐγὼ εἰς σὸν βλέφαρον πελάσω. 

Versus tum maxime numerosi sunt, cum singule dipodiz 
integris vocibus terminantur. [Interdum tamen, quod ex sub- 


P Pro ἐνέποι duo MSS. apud Matthizeum prebent εἴποι, unus εἴπῃ. 
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jectis exemplis patebit, voces in duas dipodias distribute 
sunt. 
ZEschyl. Prom. 172. καὶ μ᾽ οὔ τι μελι] γλώσσοις πειθοῦς. 
Agam. 52. πτερύγων ἐρετμοῖ] σιν ἐρεσσόμενοι. 
64. γόνατος kovíat | σιν ἐρειδομένου. 
75. ἰσόπαιδα νέμον | τες ἐπὶ σκήπτροις. 
84. θύγατερ, βασίλει) a Κλυταιμνήστρα. 
86. πειθοῖ nepízep | mra θνοσκινεῖς. 
95. μαλακαῖς ἀδόλοι] σι παρηγορίαις. 
791. τῷ δυσπραγοῦν Ϊτι δ᾽ ἐπιστενάχειν. 
794. καὶ ξυγχαίρου | σιν ὁμοιοπρεπεῖς. 
795. ἀγέλαστα πρόσω | πα βιαζύμενοι. 
1341. καὶ τοῖσι θανοῦ | ev θανὼν ἄλλων. 
1528. ᾿Ιφιγένειαν àv | ἄξια δράσας. 
1557. ἀλλ ᾿Ιφιγένει] á νιν ἀσπασίως. 
1559. πατέρ᾽ àvriáca | ca πρὸς ὠκύπορον. 
Choeph. 338. ἀλλ᾽ ἔτ᾽ ἂν τῶν | 9e θεὸς χρήζων. 
857. νῦν yàp μέλλου | σι μιανθεῖσαι. 
862. δαίων ἀρχαῖς | dre πολισσονόμοις. 
1071. νῦν δ᾽ αὖ τρίτος 1A | θέ ποθεν σωτήρ. 
Eumen. 1008. ὑμεῖς δ᾽ ἡγεῖσθε πολισσοῦχοι. 
Suppl. 620. ἄγε δὴ, λέξω [μεν ἐπ᾽ ᾿Αργείοις. 
Prometh. Solut. apud Strabonem I. p. 58—49. ed. Oxon. 
xaAkoképavvóv | dre παρ᾽ ᾿Ωκεανῷ 
λίμναν mavrorpó | Gov Αἰθιόπων. 
Sophocl. Aj. 146. ἥπερ δορίληπ | ros ἔτ᾽ ἦν λοιπή. 
Trach. 1276. μεγάλους μὲν ἰδοῦ | ca νέους θανάτους. 
Antig. 156. τῆσδε Κρέων ὁ Me | νοικέως νεοχμός. 
382. τοῖς βασιλείοισ ιν ἄγουσι νόμοις. 
Philoct. 1470. Νύμφαις ἁλίαι σιν ἐπευξάμενοι. 
CE:d. Col. 1760. ὦ παῖδες, ἀπεῖ πεν ἐμοὶ κεῖνος. 
1771. διακωλύσω [μεν ἰόντα φόνον. 
Electr. 94. ὅσα τὸν δύστη | νον ἐμὸν θρηνῶ. 
Inachi fr. 2. Ἴναχε γεννᾶ | rop παῖ κρηνῶν. 
Euripid. Bacch. 1372. kal σὰς ἐδάκρυ σα κασιγνήτους. 
Hippol. 1376. τίς ἐφέστηκ᾽ ἐν] δέξια πλεύροις. 
Aleest. 82. ζῶσ᾽ ἔτι φῶς λεύσ | σει Πειλίου παῖς. 


3. Particula enclitica voci praecedenti ἀδιαλύτως adhaeret. 
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Iph. Aul. 594. ἴδετ᾽ "Ipryévet| av ἄνασσαν ἐμήν. 
Iph. Taur. 461. ἐν ναοῖσι zé | λας τάδε βαίνει. 
Aristoph. Nub. 451. ταῦτ᾽ εἴ με λέγου σιν ἀπαντῶντες. 
880. ἐν τοῖς πολλοῖ] σι λέγων ἀπολῶ. 
944. κεντούμενος ὥσ | περ ὑπ᾽ ἀνθρηνῶν. 
Ran. 1122. Παναθηναίοι | et γελῶν, ὅτε δὴ 
Acharn. 1142. ἴτε δὴ xaípov | τες ἐπὶ στρατιάν. 
'l'hesmoph. 52. μέλλει γὰρ ὁ καλ | λιεπὴς ᾿Αγάθων. 
Vesp. 14723. τίς ἐπ᾿ αὐλείοι σι θύραις θάσσει. 
1478. πλευρὰν λυγίσαν | ros ὑπὸ ῥώμης. 
Pae. 97. τοῖς τ᾽ ἀνθρώποι | vt φράσον σιγᾶν. 
99. καιναῖς πλίνθοι σιν ἀνοικοδομεῖν. 
987. μὰ Ac ἀλλ᾽ ἀπόφη | νον ὅλην σαυτήν. 
1002. δούλοισι χλανισ] κιδίων μικρῶν. 
1003. κἀκ Βοιωτῶν | "ye φέροντας ἰδεῖν. 
1320. κἄπειτ᾽ εὐξαμέ] νους τοῖσι θεοῖς. 
Av. 523. νῦν δ᾽ ἀνδράποδ᾽, ἡ  λίθιους, μανᾶς. 
536. κἄπειτα κατε] σκέδασαν θερμόν. 
Aliquando, etsi rarissime, vocabula sie dividit Aristophanes ut 
pars eorum in uno versu pars in altero legatur : sie ἂν. 733. 
βίον, εἰρήνην, νεότητα, yéAo- 
τα, χοροὺς, θαλίας, γάλα τ᾽ ὀρνίθων. 
Vesp. 750. 
ἵν᾽ ὁ κήρυξ φησὶ, τὶς ἀψήφι- 
eros ἀνιστάσθω. 
Apprime autem et prz ceteris tenendum est, ultimas versuum 
horum syllabas minime pro communibus habitas esse, sed 


eadem diligentia servatas ae si in mediis versibus repertze 
forent. Hane legem, a se prius in Epistola ad Millium p. 


26—23. editam, postmodum in Dissertatione Phalaridea 
rationum exemplorumque pondere stabilivit Bentleius, eujus 
verba ex versione Lennepiana exscribo.  *'In dissertatione 
* ad Joann. Antioch. p. 26. nova quzedam in medium protu- 
** eram de numeris anapzesti. Antea opinio stabat, eujusque 
** versus ultimam syllabam esse communem, idque tam ana- 
* pzesti, quam, quod notum est, hexametrorum aliorumque. 
* Ut, qui posterioribus hisce szeulis carmina fecerunt, scepe 


* Particula enclitica voci precedenti ἀδιαλύτως adheeret. 
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** tribrachi, vel trochzeo, vel eretico, anapsestos terminaverint; 
* aut versum concluserint vel vocali, vel litera w, eum in sub- 
'" sequentis initio esset vel vocalis, vel uz. Quorum quodque 
vitiosum: neque enim h:e lieentia olim data scribentibus 
anapsestos; sed continuabantur anapsesti, vel pares ana- 
* pzesto pedes, usque ad versum illum, qui dicebatur parce- 
miaeus, quasi unieus esset versus. Hane dicebam commu- 
nem Grzeorum poétarum regulam; nee ipse Seneca tra- 
gicus (ut pateat, hujus eum regule, quam nune aperui, con- 
seium fuisse) unquam eretico anapzestos terminavit, ut Bu- 
" ehananus, Sealiger, Grotius, cet. solent; licet, trochso 
aliquando, sed id etiam semel tantum atque iterum, nec nisi 
* finita verbis sententia.  Confitebitur vel ipsa invidia, 5] 
* quod detexerim verum sit, id non parvi esse momenti. 
* Equidem mihi persuadeo, si ante, quam carmina sua edidis- 
* sent Buchananus et reliqui, esset inventus qui id pate- 
* faceret, eum summam ab illis gratiam fuisse initurum, quod 
* przeavisset ne in iis offenderent. Sed vide quod fatum 
*' eos circumstet, qui nova aperiunt.  Prodit tandem doctis- 
* simus DBoyleus, ac doctis, qui octo novemve abhine annos 
** fidem mihi habuerant, affirmat, «hil falsum esse magis aut 
* plenum. errore posse, quam id, quod affirmaverim ego. Diceres, 
* eum, qui tam audacter loquatur idque ore fam, confidente, 
* (p. 158.) non posse non cerío cognitum habere, quod aat. 
* Num autem ea hie eausa scriptoris censurze? Num di- 
* gressus a proposito certis verisque vestigiis! De hoc judi- 
* eabit mox lector: sed non possum quin ante palam ei prze- 
* dicem me nonnihil indignari, quod memet occupatum 
* gentiam in rebus tam futilibus, quas in medium protulerit, 
** refellendis. 

* Quid est, inquit, p. 159. quod. Grotüis et. Scaligeris, quibus 
* piris! opponere sine ulla, ratione audeas? Solent. Graci tra- 
“ gici terminare trocleeo vel tribrachi anapeestos : idque factum 
* v Seneca quadraginta aut quinquaginta. minimum 7) locis, 
* sententia, etiam verbis non. finita. Exempla, quibus nititur, 
* quinque sunt ex ZEschylo, et pari numero e Seneca. 
* Primum, quod ex ZEschylo depromsit, est Prom. v. 122. 


Τὴν Διὸς αὐλὴν εἰσοιχνεῦσι 





Διὰ τὴν λίαν : 


c 
D 


«€ 


& 


e 


L1] 


ςς 


«€ 


€€ 


€€ 


€€ 


«4 


&€ 


€ 


- 


€ 


^ 


€ 


e 


^ 


ς 


&€ 


«€ 


ςς 


ς 


^ 


€ 


^ 


AD HEPHZEST. VIII. p. 47. 97 


et huic simile, quartum, v. 565. 

Τὸν δὲ χαλινοῖς ἐν πετρίνοισι 

χειμαζόύμενον. 
Cadunt hi duo versus, ut opinatur scriptor censurze, in tro- 
chzeos, ultima litera brevi. At, puto, aliquis Boyleo longe 
indoetior eognovisset, o; hie esse longam posse, addita ei v 
ante consonantem, ut solent poéto ; εἰσοιχνεῦσιν, πετρίνοισιν. 
Didieisset id ex haec etiam, quam citat, fabula DBoyleus, 
3:173. 

᾿Επαοιδαῖσι θέλξει στερέας. 
vel e Supplie. 56, 

᾿Ομβροφόροισί τ’ ἀνέμοις ἀγρίας" 
vel Aristophan. Plut. 

᾿“Αλσὶ διασμηχθεὶς ὄναιτ᾽ àv οὑτοσί, 
et Nub. 

'Iarpós àv καὶ μάντις ὡς φασὶ σοφός. 
In quibus loeis omnibus et centenis aliis syllaba σι longa 
est, quasi sit expressum, ἐπαοιδαῖσιν, ὀμβροφόροισιν, áAciv, 
et φασίν. Et hse quidem in mediis versibus omnia; ne 
quid excipiat seriptor eensurze& si in extremis anap:estis 
sint. 
* Sed melius fortasse ceciderit, quod secundo loco profert 
ex ZEschylo; Prom. 19r. 

Eis ἀρθμὸν ἐμοὶ kai φιλότητα 

Σπεύδων. 
Hune quoque versum terminari trochzo putat, quia ra 
syllaba brevis est. Sed doctissimo censurze scriptori dico, 
τα in hoe loco syllabam esse longam, quod subsequens 
verbum σπεύδων a dupliei consonante incipiat. Nihil hoe 
frequentius; ut exemplis ex ipso /Eschylo petitis probabo, 
et id quidem in mediis anapsestis : 

Πῆμα στενάχω πῆ ποτε μόχθων. 

Γένος ὠλέσατε πρυμνόθεν αὖθις. 

Os περὶ πᾶσα χθὼν ᾿Ασιῆτις. 

᾿Αλλὰ χθόνιοι δαίμονες ἀγνοί. 
v. Prom. v. 99. Sept. Theb. 1064. Pers.61.630. Nonne 
πῆμα, ὠλέσατε, πᾶσα, et ἀλλὰ, in longam syllabam eadunt, 
quia duze eonsonantes subsequuntur ? Num quoque Virgilii 
oblitus est sui seriptor censurze ἢ 
VOL. II. o 
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Terrasque, traetusque maris, ccelumque profundum. 
ZEstusque, pluviasque, et agentes frigora ventos. 
Ferte citi flammam, date tela, scandite muros. 

* Aliud ex ZEschylo est, Prom. 1084. 


στρόμβοι δὲ κόνιν 





Εἱλίσσουσι 





* Ubi tribrachi terminari versum putat, zw in voce κόνιν 
* brevi. Sed dieo anapsstum esse, et potest ultima vocis 
* r κόνιν syllaba esse longa. Sie Homerus: 
Εὗρον ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆα Au μῆτιν ἀταλάντον. 
Τῶν ἄρ᾽ ᾿Οδυσσεὺς ἦρχε Διὶ μῆτιν ἀταλάντος. 
* et Aristophan. in ÀAvibus: 
"Omoór ἐξέλθοι Πρίαμός τις ἔχων ὄρνιν ἐν τοῖσι. τραγῳδοῖς. 

* Nune quod reliquum est ex 7Eschylo sumtum exemplum 
* videamus, Prom. v. 156. 

Νῦν δ᾽ αἰθέριον κίνυγμ᾽ ὁ τάλας. 
* Etiam hie tribrachin esse censet; tam enim est in poétis 
* Grecis versatus, ut ultimam syllabam vocis τάλας brevem 
* habeat. Quid itaque huie ejusdem poétz anapsesto fiet f 
* Sept. Theb. 1071. 

Τεύξῃ κεῖνος δ᾽ ὁ τάλας áyoos. 
* Numquid in medio zque atque extremo versu tribrachi 
* locus? Quid his Euripidis? Hippol. 

Kai μὴν ὁ τάλας ὅδε δὴ στείχει. 

᾿Απόλωλα τάλας, οἴμοι, οἴμοι. 
* Quid his ἸΔΠ1015, ex eadem fabula? 

Ov τλῆτον οὐδὲ λεκτὸν à τάλας ἐγώ. 

"Apnpev ὧς ἔοικεν ὦ τάλας ἐγώ. 
* Aut his, ex Sophoclis Philoct. Antig. CEd. Tyr. et Ajac. 

Οἴμοι τάλας ἀλλ᾽ οὐχ ὁ Τυδέως γόνος. 

Ἴησι δυσθρήνητον ᾧ τάλας ἐγώ. 

Οἴμοι τάλας ἔοικ᾽ ἐμαυτὸν εἰς ἀράς. 

"Os ὧδ᾽ ἐχόντων, ὦ τάλας ἐγὼ τάλας. 
* Vix, puto, fabula est, sive comoedia sive tragedia, ex qua 
* pon aliquod exemplum peti contra seriptorem censurze 
^ possit. Sed promat, si possit, ille aut ejus adjutor, qui pro 


* Exemplum suppeditat /Eschylus ipse Suppl. 179. 


ε ^ , » » ^ 
Opó κονιν ἄναυδον ἄγγελον στρατου. 


€ 


^ 


[11 


€ 


^ 


ec 


«c 


«€ 


«c 


€ 


€ 


^ 


€ 


^ 


[11 


[17 


€ 


e 


€ 


^ 


€ 


^ 


€ 


^ 


«€ 


ς 


^ 


€ 


^ 


€ 


D 


€ 


- 


ς 


e 


ec 


€ 


^ 


^ 


ς 


ς 


D 


^ 


4 


€ 


^ 


ςς 


n 
^ 


AD HEPHJEST. VIII. p. 47. 99 


eo quesivit, unieum modo ubi λας in τάλας syllaba sit bre- 
vis. Quid ergo cum animo suo cogitavit eum hzee seriberet ? 
Meminerit forte illius Theocriti, Id. II. 

"Os μοι δωδεκαταῖος ἀφ᾽ à τάλας οὐδεπόθ᾽ ἥκει. 

Nam illie brevis est. Sed, qux ejus in Grzecis literis peri- 
tia est, novisset esse Dorieum, nee ut exemplum valere, 
ubi non sit istius linguze rationibus locus. Nam etiam in 
quarto casu pluralis numeri as brevis est Doribus: ut ex 
eodem "Theocrito, Id. III. apparet : 

βόσκονται κατ᾽ ὄρος, kai ὁ 'Tírvpos αὐτὰς ἐλαύνει. 

Τίτυρ᾽ ἐμὶν τὸ καλὸν πεφιλαμένε, βόσκε τὰς αἶγας. 
Vidimus jam omnia exempla αἴθ. e poétis Grzecis deprom- 
sit seriptor censurz: ae fateor, cum ad ea retro convertam 
oculos, obstupescere me temerarii audaciam scriptoris; qui, 
eum horum studiorum plane esset imperitus, sine ulla ne- 
cessitate in res tam remotas a sua intelligentia se inter- 
posuit. Deflexit, ut ait, de οἷα, ut quzereret in quo posset 
offendere: qua quidem digressione minime opus erat: nam 
nulla temere pagina est in qua, etiamsi firmissime insistat 
proposito, non offendat. Quid tandem erat, quo ad judi- 
eium suum de anap:stis Grecis interponendum provoca- 
retur is, qui ostenderat ne quidem sibi constare de numeris 
versus jambiei Latini. Reddiderat duo versus Grecos, in 
Ep. Phalaridis sui 81. (114.) sie: 

Multo videtur satius, Zimentem nihil 

Futura fata, quam timentem, perpeti. 
Prior quorum vacillat, οὐ auctoris prodit scientiam ; qui nisi 
omnino ignorasset claudieare versum, aliud, quod sumeret, 
in promtu habuisset verbum, setuenten. 
* Quum autem male cesserit seriptori censure quod in 
JKsehylo tentavit, nee eo eontentus sit ad existimationem 
suc in poétis peritia. imminuendam, quidquid de ea reli- 
quum est, id omne perdere velle videtur, cum judieis perso- 
nam agat in Trageediis Seneeze (p. 159.) Orditur a loco, 
in Agamemn. 337. 

Trucibus monstris. Stetit imposita 

Pelion Ossa: pinifer ambos 

Pressit Olympus. 
Hoe in medium adfert, ut probet tribrachi posse terminari 

0 2 
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* anapzestum: unde intelligas existimasse eum éposifa hie, 
* ultima syllaba brevi esse; ut, ex Boylei sententia de ver- 
* borum eonstructione, /mposita Ossa sit in casu primo posi- 
* tum. Jam unum hoc mihi peto; ut, nisi sit aliquod 
* mysterium, efferat quo ordine construat hze verba. Num, 
* ()gsg, imposita stetit. Pelion? Sed valde rarum stetit cum 
* nomine in quarto casu. An, Ossa stetit imposita Pelion ? 
* Sed imposita ante nomen in quarto casu rarius etiam 
* altero. Praeterea si tribraehis Zmposita i extremo versu, 
* ()ssg trochzeus est in medio; quod non tantum pugnat 
* eum lis, quee aperui, de anap:estis, sed eum omnibus quze 
* unquam tradita sunt. 


^ 


** Sed ex hoe loco fortasse conjecturam aliquis fecerit, esse 
Boyleo peeuliarem zeque grammaticam atque dialeetieam. 
* Quam primum eam divulgaverit, ad diseendum ero paratus. 
* Interea temporis 4mposita, ut ante eum omnes, accipio in 
* easu sexto, s/etit impositá Pelion Ossá. Jam fere 16 ssecula 
* sunt, quum primum hze edebantur, et vix eredi potest tam 
* prepostere unquam ante verba fuisse constructa, nisi for- 
** tasse in infimo ordine ludi eujusdam literarii. 


[1 


E 


* E quatuor loeis reliquis, quze, tanquam Seneez, citat, 
* tria non minus sumta sunt ex Hereule (QEteo quz fabula 
* Seneez non est, quemadmodum octoginta abhine annis 
* jam probavit doctissimus ille Daniel Heinsius: ut hoc, tan- 
* quam unum de meis paradoxis, pro more suo explodere non 
* possit seriptor ecensurze. Unicum itaque restat exemplum, 
* e Seneeze Medea, ad refutandum id, quod aio, semel atque 
* jterum fieri... Lepidum vero adversarium ! Veruntamen hoc 
** ej dico, etiamsi sex exempla protulisset, et omnia bona illa, 
* eum nihil aliud ostensurum fuisse, nisi quam esset animo 
* ad calumniandum propenso. Nam semel atque iterum, ἅπαξ 
* καὶ δὶς, non speciatim is valet, sed spe raro; ut δὶς καὶ 
* φρὶς, bis terque, iterum, atque tertium, non ter solum, sed sepe. 
* Decies itaque potest esse raro, quum numerus, ad quem per- 
* tinet, aliquot centenis vel millenis terminatur. 

* Seeutus nune sum vestigia scriptoris censure, eum di- 
** gressus est a proposito : ipse autem, ubi otium erit, cogitabit 
** quantum ex hae digressione in se laudis redundaverit. Vide- 
* tur ille una eum fido suo Achate quiequid unquam ediderim 


e 


^ 


^ 
^ 


L3 
^ 


^ 
^ 


e 
^ 


^ 
^ 


[ 


AD HEPHZEST. VIII. p. 47. 101 


ego, id omne exeussisse ; selegitque hune loeum, ut maxime 
omnium telis expositum suis. Et, eum triumphus videretur 
dignus digressione, quo eum consequeretur de via declina- 
vit. Sed cum maxime, puto, intelliget, 20$ (p. 160.) posse 
UNUMQUEMQUE, δὲ :odo oculos 4n Senecam, et Grecos tragicos 
conjecerit, refellere Bentleium. 
* [s, qui non solum ocu/os conjecit in libros de quibus vult 
disserere, sed etiam diligenter eos legit, in medium afferre 
varia exempla potuisset anapzestorum, qui cadere in tro- 
chzeum, vel tribrachin, vel eretieum, viderentur. Hoe etsi 
pulehre noveram eum quz erant a me observata aperie- 
bam; lectorem tamen ejus non admonebam, sed totum, 
quodeunque erat, judicandum ei relinquebam ; ratus, si 
quando perpenderet hujusmodi exempla, ipsummet aptum 
futurum ad rationem illorum reddendam. Quoniam vero 
palam oppugnata sunt ea, quz disputaveram; ut ne quis 
arbitretur, non veritatem, sed ejus qui oppugnaverit infir- 
mitatem effecisse ne everterentur; singula quae quidem in 
Grecis tragicis, Aristophane, et Seneca, invenero illis con- 
traria in medium proferam; et ostendam, esse omnia cor- 
rupta a librarüs.  Eritque singulorum facilis et promta 
correctio demonstrationis instar cordato lectori, non posse 
non esse vera, quie disseruerim. — Primum, cretieo termina- 
tur versus ZEschyli, in Prom. 279. 

Καὶ νῦν ἐλαφρῷ ποδὶ κραιπνόσσυτον 

Θῶκον προλιποῦσ᾽ 
Quse scriptura, si rata habetur, argumento contra me est 
ultimam syllabam esse communem. | Sed corrigendum κραι- 
πνόσυτον, cum simplici c; ae tum anap:zestus erit. Utuntur, 
aut simpliei aut dupliei consonante poétz, prout numerus 
postulat. Hesychius; αὐτόσυτος, aj)rokéAevaros Σοφοκλῆς. 
Σκυρίοις. Dein, ZEschyl. Eumen. 1008. 

Πρὸς φῶς ἱερὸν τῶνδε προπομπὸν 

Ἴτε, καὶ σφαγίων τῶν δ᾽ ὑπὸ σεμνῶν 

Κατὰ γῆς σύμεναι, τὸ μὲν ἀτήριον 





Χώρας κατέχειν. 
Primus horum versuum in trochzeum eadit, tertius in ereti- 
eum; utrumque contrarium ei, quod volebam. Sed in 
primo legendum προπομπῶν, quemadmodum ex verborum 
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sententia conjecerat Stanleius, vir doctus; quodque confir- 
mat nune numerus. [n tertio autem. pro ἀτήριον ὃ repono 
ἀτηρὸν, quod ejusdem virtutis et altero usitatius ; ipse 


ZEschyl. Prometh. 745. sie: 

Δυσχείμερόν ye πέλαγος ἀτηρᾶς δύης. 
Tertius locus Sophoclis est, Electr. 112. 

Σεμναί τε θεῶν παῖδες '"Epwvoes 
[αἱ rovs à. Ald.] 
Rursus cretico terminatum priorem versum habes; sed 
dactylus erit, si, quemadmodum par est, sine τοὺς legetur ; 


Τοὺς ἀδίκως θνήσκοντας ὁρᾶτε. 


᾿Αδίκως θνήσκοντας ὁρᾶτε. 
Versus est parcemiacus, quze semper anapzestorum clausula; 
ubi trochzeo, qui est in ὁρᾶτε, aptus locus. "Tum in Sopho- 
clis Antig. 129. 

᾿Ὑπερεχθαίρει καὶ σφᾶς εἰσιδών' 
Cretieus εἰσιδών culpa hibrari scriptus est pro anapsesto 
ἐσιδών. Praeterea in Sophoclis Philoctete, extr. 
Χωρῶμεν νῦν πάντες ἀολλέες 
Νύμφαις ἁλίαισιν ἐπευξάμενοι. 
Cretieus in formam spondzi convertetur facili vocabuli 
ἀολλέες in doAAe(s mutatione, quze vera scriptura est. Ad- 
hze in Euripidis Med. 1687.t 

Παῦρον δὴ γένος ἐν πολλαῖσιν 

Εὕροις ἂν ἴσως. ---- 
Est trochzus in extremo versu; sed si corrigemus πολλαῖ- 
σίν γ᾽, erit spondzus, ut oportet. "Tum, ibid. 1103. 

"Ert δ᾽ ἐκ τούτων, εἴτ᾽ ἐπὶ φλαύροις 

Eir ἐπὶ χρηστοῖς μοχθοῦσι, τόδε 

Ἔστιν ἄδηλον. 
Versus medius, ut vulgo seribitur, contra me est; sed nu- 
meri mutandi, et distinguendi sie : 

Εἶτ᾽ ἐπὶ χρηστοῖς 

Μοχθοῦσι, τόδ᾽ ἔστιν ἄδηλον. 


* Hane vocem imperite admo- 
dum Sophocli Antig. v. 4. donavit 
Brunckius loco viris eruditis despe- 
rato. lpse nihil dubito quin recte 
emendaverit Porsonus, οὐδὲν yàp οὔτ᾽ 
ἀλγεινὸν, οὔτ᾽ ἄτης ἔχον. Similis est 
constructio (Ed. TT. 709. βρότειον 


οὐδὲν μαντικῆς EXON TEXNHS. 

Ὁ Emendatio Heathio dignior quam 
Bentleio. Lege, παῦρον yàp δὴ γένος 
ἐν πολλαῖς. Porsonus in loc. Elms- 
1611 emendationem παῦρον δὲ γένος 
(μίαν ἐν πολλαῖς) recepit Dindorfius. 
Porsono assentitur Hermannus. 
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* Posterior versus nune est parcemiacus, quem vulgo antecedit 
* brevior ille, qui dieitur basis anapzestica. Porro ibid. 1405. 
Ζεῦ τάδ᾽ ἀκούεις, ὡς ἀπελαυνόμεσθ᾽. 


* Oreticum facile mutabis, si leges, ἀπελαυνόμεθ᾽. 


* Praeterea ibid. 1413. 


Os μή mor. ἐγὼ φύσας ὥφελον 
Πρὸς σοῦ φθιμένους ἐπιδέσθαι. 
* Si eorriges ὄφελον ἃ versu priore, ex cretico fiet anapzstus, 
* ut fas est. "Tum, Euripid. Hippol. 257. 
Πολλὰ διδάσκει γάρ μ᾽ ὁ πολὺς βίος. 


Χρῆν γὰρ μετρίας εἰς ἀλλήλας, κ.τ. À. 
* Est rursus ecretieus in priore versu; sed redundat γὰρ, ut 


* jpsa sententia docet. 


Neque enim ea comprehensa est 


* eausa antecedentis, ut, si verum habetur yàp, accipienda 


€ 


^ 


verba sunt. 


Quocirea corrigo : 


Πολλὰ διδάσκει μ᾽ ὁ πολὺς βίοτος" 


ς 


^ 


nee dubito quin periti judices emendationem sint probaturi. 


* Insuper Euripid. Troad. 781. 


Λαμβάνετ᾽ αὐτὸν, τὰ δὲ τοιαῦτα χρὴ 
μ 





Κηρυκεύειν, 


* Levi mutatione, τὰ δὲ τοιάδε χρὴ, ex eretico formabitur ana- 


* psestus. 


* Postremo Aristophan. Nub. p. 106. 


Γνωσθήσῃ πότ᾽ ᾿Αθηναίοισιν, 


Οἵα διδάσκεις τοὺς ἀνοήτους. 


* Si priori versui addas X', vitio carebit. 


* Atqui hi versus, ut opinor, in poétis Grecis tragicis 
* omnes sunt, qui Yopponi iis possunt, quze de numeris ana- 
** pzesti disserui: aut si quem forte przetermiserim, eum zeque 


* facile ae reliquos eorrigi posse suscipio. 


Si autem oculos 


* conjicere scriptori censurze placuerit, ut plura exempla in- 
* quirat a me forte przetermissa; curabit, ne similia sint eo- 


ἃ Porsonus, Musgrav. et Brunck. 
secutus, ὥφελον ᾿Εκ σοῦ edidit. 

X Lege cum MSS. καὶ γνωσθήσει 
ποτ᾽ ᾿Αθηναίοις. 

Y Citare poterant Bentleiani cano- 
nis oppugnatores Euripid. Alcest. 
281 (275). nam edd. ante Musgra- 


vianam omnes versum 282 (276). 
omittunt. In Sophoclis Antig. 932. 
productionem syllaba in fine versus 
à persone mutatione excusationem 
habere censet Hermannus. Alia hu- 
jusmodi productionis exempla col- 
legit Elmsleius ad Eurip. Med. 1364. 
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* rum, quia jam protulerit in medium. Nam ante aliquid 
* intelligi, quam refellendum sumatur, conducit." 

Hie non omittendum videtur poétas medi: comeedi:, ob- 
servante Meinekio in Hist. Poét. Comic. p. 302, hane speciem 
ad enormem et antiquze eomceedie. inusitatam versuum multi- 
tudinem eonjunxisse. Vide locos quos citat Meinekius Anax- 
andridis Athenzi IV. p. 131. Mnesimachi ib. IX. p. 402. 
Ephippi ib. VII. p. 322. et XIV. p. 642. Mitto plura apud 
Meinekium legenda. 

Dimetris pro arbitrio poétarum immiscentur ?monometri, 
sepe ante versum catalecticum, sive parceemiacum, qui syste- 
mata legitima plerumque claudit.  Parcemiaeum ex secunda 
heroici hexametri parte formatum putat Terentianus p. 2422. 
v. I811. ibidem testatus hujus generis versus nonnunquam 
continuos reperiri : 

Cetera, pars superest | mea tibia dicere versus. 
H«c juncta, frequentius edet 
Anapceestica dulcia metra. 
Cwicunque libebit ita dstos 
Triplices dare sic anapeestos, 
Atque ille poéta, Phaliscus, 
Cuin ludicra carmina pangit : 
Uva, uva sum, et uva phalerna, 
Et ter feror, et quater anno. 
Libro quoque dixit eodem, 
Unde, unde eolonus Eoze 
A flumine venit Oronti. 

Et hie sane numerosissimus est. Non raro tamen dactylus 
primam sedem occupat, ut ZEschyl. Choeph. 377. 
παισὶ δὲ μᾶλλον γεγένηται. 

Rarior est spondeus ante syllabam ecatalecticam : 

ZEschyl. S. Theb. 826. πόλεως ἀσινεῖ ἃ σωτῆρι. 

Pers. 32. ἵππων τ᾽ ἐλατὴρ Σωσθάνης. 

Agam. 367. βέλος ἠλίθιον σκήψειεν. 

Suppl. 8. ψήφῳ πόλεως γνωσθεῖσαι. 
973. βάξει λαῶν Ὁ ἐν χώρῳ. 


2 monometri] Schol. Aristoph. à Versum hunc explet Dindorfius 
Plut. 598. ἀναπαιστικὴ βάσις, ἤτοι addendo τύχᾳ. c 
μονόμετρον, ὃ kai παρατέλευτον óvo- Ὁ ἐν χώρῳ] τῶν ἐγχώρων Herman- 


μάζεται. nus. 
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Rarissime daetylus anapsesto eatalectieo przeponitur, ut Tph. 
Aul. 123. 

παιδὸς δαίσομεν ὑμεναίους. 
Systemata, uti vocantur, ^anomala certis finibus vix possunt 
comprehendi, quum in iis diversissimi generis versus, sine ullo, 
ut videtur, diserimine, admixti reperiantur. In hujusmodi 
quoque systematibus locum przecipuum sibi vindicant dimetri 
eataleetiei, sive pseudo-parcemiaei, plerumque ex septem syl- 
labis longis constantes. Affatim exemplorum przstabunt Eu- 
ripides Hec. 59-99. 155-215. lon. 145 sqq. 9oo sqq. Troad. 
122 sqq. Aristoph. Av. 1058-1071. 1088-1101. Sophocl 
Eleetr. 86-120. Hue forte referendi sunt Terpandri versus 
apud Clement. Alex. VI. p. 784. 

Ζεῦ πάντων ἀρχὰ, πάντων 

ἁγήτωρ Ζεῦ, σοὶ πέμπω 

ταύταν ὕμνων ἀρχάν. 

P. 51,8. συνεχεῖ αὐτῷ ἐχρήσατο] "Theodorus Bergkius in 
Comment. de Rel. Com. Att. p. 162. * Eodem metro conti- 
* nuato, quo Cratinus in Ulixibus, etiam Aristophanes usus 
* est in Tagenistis, quod fugit viros doctos, qui ad tetrame- 
* tros hase redigere conati sunt, vid. Fr. XII. “Ὡς οὐψώνης 
“ διατρίβειν | ὑμῶν τἄριστον ἔοικεν, et rursus Fr. XIII. ὁ δὲ λύων 
* κύστιν ὑείαν | κἀξαιρῶν τοὺς Aapewos." 

Ῥ, 51,15. τὸ yàp ““᾿Ερασμονίδη Χαρίλαε᾽ ἑφθημιμερές ἐστιν 
ἀναπαιστικόν.) Similiter ZEschylus 'Theb. 753. ἐγείνατο μὲν μό- 
ρον aórQ. Sed cave credas πρὸ legitima anapzestiea esse. 
Vide Hephzestionem infra c. XV. 

P. 52,12. mpokeAevoparikóv] Marius Victorinus p. 2545— 133. 
Ambigitur super. auctoritate. proceleusmatici, quod. constat ex 
duobus pyrrhichiis, id est, quatuor brevibus, an inter prototypa 


€ anomala] Systemata non legi- 
tima ab legitimis per gradus disce- 
dunt, ut interdum his simillima, 
alibi autem dissimillima videantur. 
Differunt mensura, quod proceleus- 
maticum non modo admittunt, sed 
sepe toti versus ex proceleusmaticis 
constant: alibi autem fere ex solis 
spondeis componuntur: ceesura,quod 
hec non modo potest negligi, eed 
sepe de industria negligitur: per- 
petuitate, quod nonnunquam vel co- 

VOL. II. 


haerent cum aliis numeris, vel ab iis 
interpellantur, ac ne ipsi quidem 
anapeestici versus tanta severitate, ut 
legitimi, copulati sunt: usu parce- 
miaci, quod ab hoc initium fieri 
potest, multique sape parcemiaci 
continui ponuntur: catalexi denique, 
quod non certam habent clausulam, 
sed nunc uno nunc pluribus parce- 
miacis, alibi nullo, alibi etiam alio 
numero terminantur. HERMAN. 
Epit. Doct. Metr. 1I. 31. s. 374. 


P 
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metra. hoc quoque recipiendum habendumque sit, quia nec. molos- 
sicum, quod constat e tribus longis, propter nimiam similitudinem 
induci aut videri metrum potuit. Quidam tamen decimam hwic 
speciem. post movem. prototypa impertiendam esse, e quibus. est et 
Philoxenus, ex eo putaverunt, quod Laconicum longis constantem 
quindecim. huic prope contrariwm respondere posse conspicerent, 
quod. tamen qon ex omnibus molossicis connectitur. |. .INam  spon- 
deos invicem iniscet, ut est, 

Ite o Spartze primores faustze nune parcas ducentes. 
Satius tamen est annecti eum copularique comico anapcestico, 
cujus cognationem, in se conjunctis suis duabus ultimis brevibus 
demonstrat. Nam. ex dimetro anapeestico trimeter (lege tetra- 
meter) proceleusmaticus figurabitur versus, longa ejus àn breves 
soluta, et syzygia in simplices pedes divisa ; wt est, 

Tuba terribilem sonuit crepitum. 

Praeterea quod unquam e pyrrhichio, qui duplez in. proce- 
leusmatico habetur, formata aliqua in metris species proferatur. 
Hujus versus longissimus erit tetrameter catalecticus, vel si quis 
illum adhuc extendere affectet, pentameter.  Recipit autem prima, 
et secunda, et tertia, sede proceleusmaticum, quarta tribrachyn aut 
anapcestum, quibus et clauditur, scilicet detracta, proceleusmatico 
syllaba ultima, aut duabus brevibus ultimis in unam longam 
redactis propter anapcstum, uti metrum sit non numerus. Scan- 
ditur autem. per dipodiam. | Exemplum erit tetrametri catalec- 
tici τώ, 

Nemus ave retieuit, ager homine sonat. 


Jtem, 
Perit abit avipedis animula leporis. 


T'rimetri autem, id, 
᾿ Agite, peragite juvenes. 
Dinetri, id, 
Agite juvenes. 
Hoc snetro veteres satyricos choros modulabautur, quod. Grace 
εἰσόδιον αὖ ingressu chori satyrici appellabant, metrumque 
ipsum, εἰσόδιον dixerunt. 

Proceleusmatiei metri exemplum przebet Timotheus eitha- 
rcedus apud Etymolog. M. p. 630, 40. in voce ὀρίγανον" εὕρηται 
ἐν συστολῇ ἡ PI συλλαβὴ, ὡς παρὰ τῷ Τιμοθέῳ τῷ κιθαρῳδῳ᾽ οἷον, 

τεταμένον ὀρίγανα διὰ μυελοτρεφῆ. 
᾿Οδυσσείας ὃ. σύγκειται δὲ οὗτος ὁ στίχος ἀπὸ προκελευσματικῶν" 
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ὁ δὲ τελευταῖος ποὺς ἀνάπαιστός ἐστι, τῶν δύο βραχέων εἰς μίαν 
μακρὰν συναιρεθείσων. Edd. habent ὀρίγανον, sed alterum, me- 
tro prorsus necessarium, suppeditat MS. D'Orvillianus. 
Diogenes Laértius in vita Diogenis VI. 79. 

Διόγενες ἄγε, λέγε, τίς ἔλαβέ σε μόρος 

ἐς "Αἴδος ; ἔλαβέ με κυνὸς ἄγριον ὄδαξ. 
et fortasse Aristophanes Lysist. 545. 

ἔνι φύσις, ἔνι χάρις, ἔνι δὲ θράσος, ἔνι δὲ 

σοφὸν, ἔνι φιλόπολις ἀρετὴ φρόνιμος. 


P. 53, 16. ᾿Αρχεβούλειον] De versu Archebuleo Mar. Vict. 
p. 2582— 183. Hic versus ab Archebulo Archebulius dictus est, 
qon ipso auctore editus, sed ab eo frequenter usurpatus. (Nam et 
Jbycus, et Pindarus, et Simonides hoc versu longe ante usi osten- 
duntur. Proprium autem Archebulium est, quod. constat ionico 
ἀπὸ μείζονος, insequentibus duobus dactylis et. duobus trocheis. 
Jecipit et. anapeestum in. fine οἱ spondewm pro trocheo, sed. et 
bacchiwm a brevi incipientem. | Atilius Fortunatianus p. 2672 
—313. Archebuleus accepit nomen versus, non quod. Archebulus 
eum, invenerit ; nam Stesichorus antiquior illo po&ta, Ibycus, et 
Pindarus, et. Simonides usi sunt eo, sed passim et promiscue. 
Archebulus autem quia carmen ex hoc umo genere composuit, 
Archebuleum. nominatum est. Exemplum przebet. Diogenes 
Laértius in vita Carneadis IV. 65. lectoribus meis, donec me- 
lius aliquod invenerint, necessario satisfacturum. 

τί με Καρνεάδην, τί με, Μοῦσα, θέλεις ἐλέγχειν ; 

ἀμαθὴς γὰρ ὃς οὔ τι κάτοιδεν ὅπως δεδοίκει 

τὸ θανεῖν" ὅτε καὶ φθισικήν ποτ᾽ ἔχων κακίστην 

νόσον, οὐκ ἔθελεν λύσιν ἰσχέμεν: ἀλλ᾽ ἀκούσας 

ὅτι φάρμακον ᾿Αντίπατρός τι πιὼν ἀπέσβη, 

δότε τοίνυν ἔφησεν ἐμοί τι πιεῖν᾽ τί μέντοι ; 

τί; δότ᾽ οἰνόμελι. σφόδρα T εἶχε πρόχειρα ταυτί: 

φύσις ἡ συνέχουσά με, καὶ διαλύσεται δή" 

x9 μὲν οὐδὲν ἔλασσον ἔβη κατὰ γῆς, ἐνῆν δὲ 

τὰ πλέω κακὰ κέρδε᾽ ἔχοντα μολεῖν ἐς ἅδην. 
Nescio an ad hoe genus referendus sit versus Aristophanis 
apud Athenzeum IX. p. 410 B. 

φέρε, παῖ, ταχέως κατὰ χειρὸς ὕδωρ, παράπεμπε τὸ χειρόμακτρον. 
ubi sex anapsestis bacchius subjieitur: sed hune versum in 

p 
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duos divisit Dindorfius praeeunte Hermanno Elem. D. M. 
P. 419. 

Metri anapsestiei plures commemorat formas Servius, suis 
nominibus distinctas. Harum unamquamque ex subjecto sche- 
mate discat studiosus lector ; 


I. 


Trinieium. (.PArgynichium Santenius) constat monometro 


acatalecto, wt 


2. dChorieum constat monometro hypercatalecto, ut, 


3- 


12. 


12: 


So cAL. ess os a 


Aristophanium constat dimetro brachycatalecto, 


. Parcemiaeum, constat dimetro catalectico, 


Pindarieum constat dimetro acatalecto, 
Alemanium constat dimetro hypercatalecto, 
Archebulium constat dimetro acatalecto, et palimbacchio, 


Pindarieum constat trimetro brachycatalecto, 


. Alemanium consfat trimetro catalectico, 


Stesichorium constat trimetro acatalecto, 
Simonidium constat trimetro hypercatalecto, 
Alemanium constat tetrametro brachycatalecto, 


Aristophanium constat tetrametro 9 catalectico, 


4 Frequens est hac species in € Servius habet quidem in edd. 
tragicorum choris, quam, rationibus, «cafalecto, sed nihil veritus refor- 
opinor, idoneis motus, inter Ionica mavi. Exemplum ibidem prolatum 
recensendam judicavi. nauci non est. 
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ÜQAP, XX, 
De Choriambico. 

P. 54. De metro choriambico sic Diomedes p. 505— 483. 
Choriambicum metrum constat choriambo pede quadrato, a. quo 
nomen sumsit, a, dimetro autem 4n tetrametrum longatur. Feritur 
per dipodiam quater, i qua. antecedit trochawus, sequitur iambus, 
sed interdum, priore trochei syllaba in duas breves resoluta, 
tribrachyn admittit, medic due quoque dipodice iambicee optime 
ponuntur quarte clausule, id est, ut ultimus pes aut bacchio aut 
tribracho terminetur, vel potius iambica dipodia collocatur, in 
qua antecedit anapeestus. Marius Vietorinus p. 2531— 115. 
Choriambicum aetrum: compositum ex duobus e quibus originem 
trahit. etiam. nominis appellatione. declaratur, mam. trocheum 
veteres chorium appellant. | Subsistit autem munc e puris chori- 
ambi conjugationibus,—nunc admixta et. posita in. quacumque 
sede iambica basi, cujus etiam conclusione finiri precipue studet. 
— liecipit etiam tribracliyn, eo quod. ex iambo vel trocheo solutis 
nascitur : raro autem, molossum, qui ez ipso formatur duabus 
mediis brevibus in unam longam coujunctis, haud alias quam 
supra tribrachyn per divisionem longe fieri dicimus. Hoc genus 
catalecticum fit, vel bacchio a brevi incipiente, vel eo, quà amphi- 
brachys vocatur. — Nam sicut scepe dizimus novissima indifferens 
est. Servius in Centimetro p. 1822— 272. Metra choriambica 
constant principaliter choriambo : verum, quia durius suo pede 
clauduntur, accipiunt in fine amphibrachum et bacchium. 

De monometro hypercataleetico, quod alias Adonium appel- 
latur, infra disseremus. Dimetrum cataleeticum, eujus exem- 
plum dedit Hephzestio p. 56. ex choriambo et bacchio sive 
amphibraceho constans, voeabatur, Servio teste, Aristopha- 
nium. Et hse sane species haud raro apud Aristophanem 
reperitur, maxime eum dimetris aeataleetis conjuneta, ut in 
Equit. 552. 555. Vesparum loeum 524. sie disponendum esse 
me monuit Porsonus, qui eum tamen paullo aliter constituit 
in Aristophanicis p. 131. 

XO. νῦν δὲ τὸν ἐκ θἠμετέρου 
γυμνασίου λέγειν τί δεῖ 525 
καινὸν, ὅπως φανήσει---- 
ΒΔ. (ἐνεγκάτω μοι δεῦρο τὴν κίστην τις ὡς τάχιστα. 
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XO. árap φανεῖ ποῖός τις ὧν ἣν ταῦτα παρακελεύῃ) 
μὴ κατὰ τὸν νεανίαν 530 
τόνδε λέγειν, ὁρᾷς yàp ὡς 
σοὶ μέγας ἐστ᾽ ἀγὼν νῦν, 
καὶ περὶ τῶν ἁπάντων, 
εἴπερ, ὃ μὴ γένοιθ᾽, οὗ- 
τός σ᾽ ἐθέλει κρατῆσαι. 535 
et in antistropha, 
XO. οὐ πώποθ᾽ οὕτω καθαρῶς 
οὐδένος ἠκούσαμεν, οὐ- 630 
δὲ ξυνετῶς λέγοντος. 
QI. οὐκ, ἀλλ᾽ ἐρήμας ᾧεθ᾽ οὗτος ῥᾳδίως τρυγήσειν, 
καλῶς yàp ἤδειν ὡς ἐγὼ ταύτῃ κράτιστός εἰμι. 
ΧΟ. ὡς δ᾽ ἐπὶ πάντ᾽ ἐλήλυθεν. 
κοὐδὲν παρῆλθεν, ὥστ᾽ ἔγωγ᾽ 645 
ηὐξανόμην ἀκούων. 
κἀν μακάρων δικάζειν 
αὐτὸς ἔδοξα νήσοις, 
ἡδόμενος λέγοντι. 
Emendationis ratio vv. 532. 534. statim patebit modo edd. 
Juntinas 1515. 1540. vel harum alterutram, diligenter inspex- 
eris. Alia exempla petas ex Sophocl. CEd. Col. 1692. Electr. 
480. Antig.Ó10. 972. Trach. 506. Aj. 353. Euripid. Orest. 
988. Med. 156. Hippol. 1164. Heracl. 899. 9o. 902. 920. Ion. 
1071. Bacch. 105. 
ὦ Σεμέλας τροφοὶ Ofj- 
βαι στεφανοῦσθε κισσῷ" 
βρύετε βρύετε χλοηρᾷ 
σμίλακι καλλικάρπῳ, 
καὶ καταβακχιοῦσθε δρυὸς 
ἢ ἐλάτας κλάδοισι. 
γ. 107. choriambi syllabz longze in quatuor breves resol- 
vuntur. Versus 109. acatalectus est, finali iambo in tribrachyn 
soluto. 
Adde Eupolin Athenzi XIV. p.646 F. 
Ὃς Χαρίτων μὲν ὄζει, 
καλλαβίδας δὲ βαίνει, 
σησαμίδας δὲ χέζει, 
μῆλα δὲ χρέμπτεται...... 
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neenon Aristophanem Athen:ei II. p. 48 C. 


“ , € , 
ὅστις ἐν ἡδυόσμοις 


στρώμασι παννυχίζων 


^ /, 2 / 
τὴν δέσποιναν ἐρείδεις. 


Pherecrateus. 


Dimetri acataleeti nonnunquam puri reperiuntur, nonnun- 
quam dipodiis iambieis admixti. Prioris generis sunt ZEschyl. 


Agam. 202. 


μάντις ἔκλαγξεν προφέρων 
Αρτεμιν ὥστε χθόνα βάκ- 
τροις ἐπικρούσαντας ᾿Ατρεί- 


δας δάκρυ μὴ κατόσχειν. 


S. Theb. 930. 


Catalecticus. 


παῖδα τὸν αὑτᾶς πόσιν αὗ- 
^ / ΄ 3, Ἂν , e , 
τῷ θεμένα τούσδ᾽ ἔτεχ᾽ οἱ ὃ 


? 
ὧδ᾽ éreAe?racar ὑπ᾽ ἀλ- 


λαλοφόνοις 


χερσὶν ὁμοσπόροισιν. 
In Euripid. Bacch. 375. septem eontinui inveniuntur 


Monometer sive Basis. 
Catalecticus. 
ehori- 


ambi, nescio an sic distribuendi, 


τὸν Σεμέλας 


τὸν παρὰ καλλιστεφάνοις 


5 , Pp Ll 
εὐφροσύναις δαίμονα πρῶ- 


rov μακάρων; ὅς τάδ᾽ ἔχει. 


et in fine, 


κισσοφόροις δ᾽ ἐν θαλίαις 


ἀνδράσι κρά- 


Basis. 


τὴν ὕπνον ἀμφιβάλλῃ. 


Ceteri versus sunt ionici. 


* cum ionicis copulantur chori- 
ambi] Gaisfordius quum observet, 
quod sane verissimum est, consociari 
hzc duo numeri genera, tamen quos 
locos ex Bacchis v. 375 sq. ex Phi- 
locteta 687 sq. ex ejusdem poétee 
Electra v. ἐν sq. ex /Eschyli S. 
Theb. 733 sq. affert, multo facilius 
ionicis, quam choriambicis adnu- 
merandos existimem. Quem vero 
ex (Ed. R. 483. commemoravit lo- 
cum, in eo certum esse puto, chori- 
ambicos versus ionicis a minori 
junctos esse. Dispositio talium lo- 


Similiter *eum ionicis copulantur 


corum sepe difficillima est, quoniam, 
quomodo ἐπιπλοκῇ illa, quce vocatur, 
usi sint poetze, non satis exploratum 
habemus. [lli quidem valde viden- 
tur errare, qui eumdem versum quam 
sepissime repeti putantes, non in- 
terpunctiones, non fines vocabulo- 
rum, postremo non sensum et indo- 
lem carminis respiciunt. Quod ex- 
empli causa accidit iis, qui /Eschyli 
carmen in Prometheo v. 397 seqq. 
in versus choriambicos redegerunt. 
Illum quidem CEdipi Regis locum 
ita ego disponi velim, ut et a Gais- 
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choriambi in Sophocl. OEd. Tyr. 483. Cantus sie videtur 
disponendus : 

δεινὰ μὲν οὖν, δεινὰ ταράσ- 

M , , 
σει σοφὸς οἰωνοθέτας, 
» ^ 5 3,215 , 
οὔτε δοκοῦντ, οὔτ ἀποφάσ- 
κονθ᾽, ὅ τι λέξω δ᾽ ἀπορῶ. 


, 5 * /, PE, 5) LH * - 
πέτομαι ὃ ἐλπίσιν οὔτ ἐν- Ion. a minori dimetr. 
049 ὁρῶν οὔτ᾽ ὀπίσω. Idem catalecticus. 
τί yàp ἢ Λαβδακίδαις, ἢ Ion. a min. dim. 


τῷ Πολύβου νεῖκος ἔκειτ᾽ 
» / » ἜΣ , 

ovre πάροιθεν πότ᾽ ἔγωγ 

οὔτε τανῦν πω ἔμαθον 


πρὸς ὅτου χρησάμενος δὴ βασάνῳ Ion. min. trim. cat. 
ἐπὶ τὰν ἐπίδαμον Ion. min. dim. brachycat. 
φάτιν εἶμ᾽ Οἰδιπόδα, Ion. min. dim. cat. 


Λαβδακίδαις ἐπί- Dactyl. dim. 
«ovpos ἀδήλων θανάτων. 
Antistropham pro se quisque nullo negotio dividet. 
Alterius formze specimen dabit Aristophanes Equit. 548. 
Ἵππι᾽ ἄναξ, Πόσειδον, ᾧ 
χαλκοκρότων ἵππων κτύπος 
καὶ χρεμετισμὸς ἁνδάνει, 
καὶ κυανέμβολοι θοαὶ 
μισθοφόροι τριήρεις, 
μειρακίων θ᾽ ἅμιλλα λαμ- 
πρυνομένων ἐν ἅρμασιν, 
καὶ βαρυδαιμονούντων. 
Nub. 563. 
“γψιμέδοντα μὲν θεῶν 
Ζῆνα τύραννον ἐς χορὸν 
πρῶτα μέγαν κικλήσκω" 
τόν τε μεγασθενῆ τριαί- 


fordio et ab Erfurdtio nonnihil dis- ἢ τῷ Πολύβου vei- 
cedatur : Kos ἔκειτ᾽, οὔτε πάροιθεν 
δεινὰ μὲν οὖν, δεινὰ ταράσσει ποτ᾽ ἔγωγ᾽, οὔτε τανῦν Tro 
σοφὸς οἰωνοθέτας, οὔ- ἔμαθον, πρὸς ὅτου χρησάμενος δὴ βα- 
τε δοκοῦντ᾽, οὔτ᾽ ἀποφάσκονθ᾽" σάνῳ 
ὅ τι λέξω δ᾽, ἀπορῶ" ἐπὶ τὰν ἐπίδαμον φάτιν εἶμ᾽ Οἰδιπόδα 
πέτομαι δ᾽ ἐλπίσιν, οὔτ᾽ ἐν- Λαβδακίδαις ἐπίκουρος ἀδήλων θανά- 
θάδ᾽ ὁρῶν. οὐδ᾽ ὀπίσω" των. 


τί γὰρ ἢ Λαβδακίδαις, HERMANN. El. D. M. p. 425. 
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νης ταμίαν, γῆς τε kai àÀ- 
μυρᾶς θαλάσσ- 
59s ἄγριον μοχλευτήν. 
Sophocl. Philoct. 687. 
πῶς ποτε, πῶς ποτ᾽ ἀμφιπλήκ- 
τῶν ῥοθίων μόνος κλύων, 
πῶς ἄρα πανδάκρυτον οὕ- 
τῷ βιοτὰν κατέσχεν. 
et in antistropha, 
παῖς ἄτερ ὡς φίλας τιθή- 
vas, ὅθεν εὐμάρει᾽ ὑπαρ- 
χει πόρον ἅνικ᾽ ἐξανί- 
ῃ δακέθυμος ἄτα. 
Electr. 1066. 
ὦ χθονία βροτοῖσι φά- 
μα κατά μοι βόασον οἶκ- 
τρὰν ὄπα τοῖς ἔνερθ᾽ ᾿Ατρεί- 
δαις ἀχόρευτα φέρουσ᾽ ὀνείδη. Logacdicus. 
Speciem utramque miscet /Eschylus S. Theb. 727. 
ξένος δὲ κλήρους ἐπινω- 
μᾷ Χάλυβος Σκυθῶν ἄποι- 
ος, κτεάνων χρηματοδαί- 
ras πικρὸς, ὠμόφρων σίδα- 
ρος, χθόνα ναίειν διαπή- 
λας ὁπόσαν 
καὶ φθιμένοισιν κατέχειν 
τῶν μεγάλων πεδίων ἀμοίρους. Logacedicus. 
De versibus istiusmodi, qualis est /Eschyleus modo allatus, 
ξένος δὲ κλήρους ἐπινω 
ωπ-πτυ -- | --᾽ἣ΄ἧὦἷἕωυ - | 
quos Glyconeos polyschematistos nuneupant grammatici, ple- 
nius agetur suo loco. 
Invenitur, sed rarior est, dimeter hypereataleetus, Soph. 
ΑἹ. 226. 
τὰν ὁ μέγας μῦθος ἀέξει. 
DU - russa 
Ibid. 7o1:. 
νῦν yàp ἐμοὶ μέλει χορεῦσαι. 
— "v—|o—-o— | — 
P. 56, 9. Trimeter catalectieus, Servio A«acreontius, Mario 
VOL. II. Q 
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Vietorino p. 2532 — 117.  Aphrodisiacus, est in Sophoclis 
Antig. 608. 

μῆνες ἀγήρως δὲ χρόνῳ δυνάστας. 

NUN Ne. πω e | NU mom 
sic et Euripid. Med. 431. 

σὺ δ᾽ ἐκ μὲν οἴκων πατρίων ἔπλευσας. 

ὑπὸ --[ἰ- ῶῷῳουνπ-π|υ - - 
et hz:c postrema species eum diiambo in primo pede, quz 
Sapphieo Epichoriambieo ex altera parte respondet, plus se- 
mel in tragicorum melicis reperitur. 


Trimeter acatalectus est in ZEschyl. Suppl. 57. 
εἰ δὲ κυρεῖ τις πέλας οἰωνοπόλων 
-υυ-[| που-͵|-πυυ- 
Sophocl. Philoct. 1138. 
μυρί᾽ ἀπ᾿ αἰσχρῶν ἀνατέλλονθ᾽ ὅσ᾽ ἐφ᾽ ἧ- 
aie Qc elsi. ao^ Nae ον δον 
eui in antistropha opponitur 
μηκέτι μηδενὸς κρατύνων ὅσα πέμ- 
m Pe c v—-u-|-vov-| 
quem loeum Brunckius pessumdeditf. Euripid. Iph. Aul.1042. 
τίς ἄρ᾽ ὑμέναιος διὰ λωτοῦ Λίβυος. 
Trimetrum hypercataleetum przbet Anacreon Athenzi XI. 
p. 475 F. 
φνοχόει δ᾽ ἀμφίπολος μελιχρὸν οἶνον. 
— v cm J| ce ee 
sequens versus, qui logacedieus est, Barnesii commentis mi- 
nime indiget. 

Sed usu omnium tritissiml fuisse videntur tetrametri cata- 
leetici quos Sapphicos appellat Servius, quosque in Sapphus 
et Alezei imitationem usurpabat Horatius. Romanus autem 
poéta in prima sede epitritum secundum ocolloeavit. Qua de 
re audiendus Atilius Fortunatianus p. 2683—329. Quartum 
metrum est. Horatii de quo nihil adhuc diaimus, 

Lydia die, per omnes 
Te Deos oro, Sybarin cur properas amando. 


f Potes et sic distribuere ut ex dimetro consistat cum basi. 
pop! ἀπ᾿ αἰσχρῶν dvaréAA- — Et hzc sane ratio priori videtur an- 
ονθ᾽ ὅσ᾽ ἐφ᾽ ἡ- teferenda. 
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Quod. metrum. et dpse Horatius ignorando quale esset, laboriosa 
observatione semel omnino facere conatus est, et im eo tamen 
grum. decenter erravit ; mam, fecit illud asperius, uno dmmutato 
qpede. | Quod si scisset choriambicum, esse et habere clausulas cer- 
las, non 4n illam salebram incidisset. [Nam primum comma ez 
choriambo et antibacchio compositum, est, 
Lydia, die, per omnes. 
Secundum, colum, quod est longius, tres habet choriambos, et 
unum. antibacchium, scilicet. clausule | gratia, quod. metrum 
Aleeus sic ordinavit, homo in musicis exercitatissimus, at Hora- 
tius primum choriambum durissimum fecit, pro ambo spondewmn 
infarciendo sic, 
Hoe déos o|ro Sybarim. 
Nam si secutus esset Alccwm, sic ordinasset, 
Hoe déá ve | re 
Error tamen illius habet ezcusationem, quod in ea perseveraverit 
lege, quam ipse sibi aliquo casu fecerat, usque ad ultimam par- 
tem non mutando. Horatii patroeimnum suscepit Bentleius 
p. 710. 
Hae species tragieorum melicis aliquoties videtur redo- 
nanda; v.g. Euripid. Here. F. 639. 
& νεότας μοι φίλον ἄχθος, τὸ δὲ γῆρας ἀεί. 
Heracl. 254. 
εἰ σὺ μέγ᾽ αὐχεῖς ἕτεροι σοῦ πλέον οὐ μέλονται. 
Aristophanes Stobzi LV. 2. glyconeis eam admiscet : 
Εἰρήνη βαθύπλουτε kal ζευγάριον βοεικόν. 
εἰ γὰρ ἐμοὶ παυσαμένῳ τοῦ πολέμου γένοιτο 
σκάψαι κἀποκλάσαι τε καὶ λουσαμένῳ διελκύσαι 
τῆς τρυγὸς ἄρτον λιπαρὸν καὶ ῥάφανον φέροντι. 
Anacreon et, Comici hae etiam forma sunt usi, 
- ὧν - | ω-πνυ - | —W Xu -— | υ —— 
eujus preelarum exemplum praebet Eupolis ἐν Κόλαξιν apud 
Athenzum VI. p. 236. Chorus Assentatorum loquitur : 
ἀλλὰ δίαιταν, ἣν ἔχουσ᾽ οἱ κόλακες, πρὸς ὑμᾶς 
λέξομεν" ἀλλ᾽ ἀκούσαθ᾽ ὡς ἐσμὲν ἅπαντα κομψοὶ 
ἄνδρες" ὅτοισι πρῶτα μὲν παῖς ἀκόλουθός ἐστιν 
ἀλλότριος τὰ πολλὰ, μικρὸν δὲ τὸ κάμνον αὐτοῦ. 
ἱματίω δέ μοι δύ᾽ ἐστὸν χαρίεντε τούτω, 5 
Q2 
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otv μεταλαμβάνων ἀεὶ θάτερον ἐξελαύνω 
? , / ? ies τὶ χὴν N / 5 » 
εἰς ἀγοράν" ἐκεῖ δ᾽ ἐπειδὰν κατίδω τιν ἄνδρα 
5 , ^ ,» 5AN N ^ ; ΓΑ 
ἡλίθιον, πλουτοῦντα δ᾽, εὐθὺς περὶ τοῦτον εἰμί. 
" Ψ / c / , 8 19 ^ 
κἂν τι τύχῃ λέγων ὁ πλούταξ, πάνυ τοῦτ ἐπαινῶ, 
καὶ καταπλήττομαι δοκῶν τοῖσι λόγοισι χαίρειν. 10 
εἶτ᾽ ἐπὶ δεῖπνον ἐρχόμεσθ᾽ ἄλλυδις ἄλλος ἡμῶν, 
μᾶζαν ἐπ᾽ ἀλλόφυλον" οὗ δεῖ χαρίεντα πολλὰ 
τὸν κόλακ᾽ εὐθέως λέγειν, ἢ φέρεται θύραζε. 
ΜᾺ aM , 5 DENEN I / , 
οἷδα ὃ Akécrop αὐτὸ, τὸν στιγματίαν, παθόντα" 
^ Ἂς ^^ , Ν Ὃ 3 5 NN Cz ^ (7 
σκῶμμα yàp eir ἀσελγὲς, eir αὐτὸν 0 παῖς θύραζε 15 
, ^ » SN / , ^ 
ἐξαγαγὼν ἔχοντα κλοιὸν παρέδωκεν Οἰνεῖ. 
V. 2. ἅπαντα pro ἅπαντες dedit Hermannus de Metris p. 389. 
V. 3. ἄνδρες ὅτοισι pro ἄνδρες τοῖσι Porsonus. Idem v. 4. τὸ 
κάμνον pro τι κἀμόν. (κάμον Ald.) vv. 5. 6. τούτω otv p. pro 
τούτοιν p. 15. εἶπας ἔλεγεν edd. Ald. Casaub. εἶπας ἔλεγες 
MS. Ven. unde idem sagaciter eruit ei»; ἀσελγὲς, laudans 
schol. Aristoph. Vesp. 57. neenon Aspasium nobis plene ex- 
seriptum supra ad Heph:est. p. 101. 


Idem apud Schol. Aristoph. Nub. 96. 179. 
δεξάμενος δὲ Σωκράτης τὴν ἐπίδειξιν — — 
Στησιχόρου πρὸς τὴν λύραν οἰνοχόην ἔκλεψεν. 
Tetrametrorum aeatalectorum specimen przebet Anacreon 
Athenzi XII. p. 533 F. eujus earminis hzec norma est, ut ter- 
tius quisque versieulus sit iambieus dimeter. Horum iam- 
bieorum primus hiare videtur, postremus imperfectus est. 
Πρὶν μὲν ἔχων βερβέριον, καλύμματ᾽ ἐσφηκωμένα, 
N , 5 , , 5 b b Ν ^ 
καὶ ξυλίνους ἀστραγάλους ἐν ὠσὶ, καὶ ψιλὸν mept 
σι ECKE ὸ 
πλευρῃσι βοος 
ej “ zl 5 
νεόπλυτον εἵλυμα κακῆς ἀσπίδος, ἀρτοπώλισι 
5 , € , € Ν » / 
κἠθελοπόρνοισιν ὁμιλέων ὃ πονηρὸς Αρτέμων 
κίβδηλον εὑρίσκων βίον" 
πολλὰ μὲν ἐν δουρὶ τιθεὶς αὐχένα, πολλὰ δ᾽ ἐν τροχῷ, 
πολλὰ δὲ νῶτα σκυτίνῃ μάστιγι θωμιχθεὶς, κόμην 
ι 
, 
πώγωνά T ἐκτετιλμένος" 
^ aS , / , id 
νῦν δ᾽ ἐπιβαίνει σατινέων, χρύσεα φορέων καθέρματα 
πάϊς Κύκης, καὶ σκιαδίσκην ἐλεφαντίνην φορέει 
γυναιξὶν αὕτως. 


P. 57, 6. Pentametro frequenter usum esse Cratinum tradit 
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Marius Victorinus p. 2532— 117. Et hujusmodi versum Cra- 
tino tribuit Suidas v. Τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν. p. 3590 C. 

" Avüpas σοφοὺς χρὴ τὸ παρὸν πρᾶγμα καλῶς els δύναμιν τίθεσθαι. 
Hoe genus ab aliis Ca/limachium vocatur; vide Plotium p.2655 
—288. Servium p.1823— 372. et sic fortasse in Mario Victo- 
rino, qui alibi szepe in nominibus auctorum citandis sive ipse 
sive per librarios falsus est, reponendum. Adde Terentianum 
Maurum p. 2424. v. 1883 seqq. 

P. 57, 10. Φίλικος---ἐξαμέτρῳ) De hexametro Atilius Fortu- 
natianus p. 321. JPAilicius (sie MS. Vat.) versus ex. duplici 
pede constat, quem. bacchicon musici, choriambicon grammatici 
vocant.— Hoc autem  Philicius conscripsit. hymnos Cereri. et 
Libere, tali genere metri quod scilicet est acri salis (9) et arcance 
deorum, venerationi credidit convenire. — Hune hezametrum ev 
numero bacchio composuit. Philicius, quo usus est etiam Arche- 
bulus. Victorinus p. 2532 — 116. Quod genus si hexametrum 
sit, Philicium de authoris tragediographi nomine nuncupabitur, 
aptum. canendis laudibus Cereris et Libere. Adde Plotium 
p. 2655—288. 


QAP. X. 
De Antispastico. 


P. 59. Marius Vietorinus p. 2533— 118. Scio quosdam 
super anlispasti specie recipienda inter novem prototypa dubi- 
tasse. Nam raro admodum veteres integrum ex eo carmen, quod 
sif. natura. scabrum inter rhythmos atque asperum, composuisse 
perhibentur. — Verum. cwm idem pari cognatione, qua et inter se 
alii pedes de quibus supra dictum est, cum choriambico copuletur, 
siquidem. antispastus duabus utrimque brevibus duas longas in 
medio sitas habeat, choriambus autem. duabus utrimque longis 
medias breves teneat, consentanea ratione locum eidem auctorita- 
temque inter. principalia, id est primiformia, novem metra, ipsa 
parilitatis, qua inter se congruunt, contemplatione, vindicandam 
esse diverunt. Quid ergo super hoc im dubium primos auctores 
deduverit, plenius referam. | Conjugatio antispasti, ut J'uba noster 
atque alii Grecorum. opinionem secuti referunt, non semper ita 
perseverat, ut in principio pedis iambus collocetur. | Indifferenter 
enim, auctores [yrici metro antispastico initia prestiterunt, sepe 
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enim, pro iambo primo aut spondeus, aut trocheeus, aut pyrrhi- 
chius pouitur. * Ἔ Quac commutatio plerumque inter initia ver- 
suum fit, nec facile àn medietate, nisi in eo genere versuum, que 
ἀσυνάρτητα id est inconnexa sunt, reperitur. Paulo post ait, 
que admixta sunt iambicis conjugationibus antispastica et jucun- 
diora sunt et sonora. Et in fine: Mem/éneris sane, ne te forte 
confundat àn quibusdam antispastis colis numerus plurium sylla- 
barum, mam ubi solutio longe syllabee fit, syllabarum. quidem 
mwumerus augetur, temporum autem perseverat. Vitat hoc metrum 
suis pedibus concludi; mihil enim. hac pedum clausula asperius, 
nihil durius. Mis adjungas Plotium p. 2656—289. Atilium 
Fortunatianum p. 2694— 344. Diomedem p. 505—482. Sed 
antequam ad przeipuas metrorum antispasticorum formulas 
describendas aecingemur, proderit fortasse ut pedis, de cujus 
dieuntur nomine, a nobis breviter explicetur ratio. 
Itaque, antispastus pes est ex lambo et trochzeo compositus 
formamque puram habet, 
v—-|-v 
sed eum res esset immensi, fortasse etiam infruetuosi, laboris 
antispastos puros et illibatos jugiter versibus intexere, hane 
sibi veniam sumebant poétze, ut in priore pedis parte plerzeque 
iambi, in posteriore plerzeque trochaei varietates admitteren- 
tur. Hine enascuntur species nove, ex subjecto schemate 
facillime eliciend:e ; 
I. 2. 
Buvuv | V uu 
er | — 
c) | Ὁ Ὁ e 
| 
Quinetiam, utpote prioribus licentiis, illis quidem potiore quo- 
dam jure sumtis, nequaquam contenti, longius pergere ausi, 
pro antispasto vel diiambum vel ditrochzeum adhibebant : 
NA mS | x —— 
m XA. | — M 
Hoc przeterea notandum, secundam diiambi sedem commode 
et patienter dactylum sibi adsciscere. 


σπ͵πυυ 


€ Anapestum aliquando hac in supra p. 212. s. 47, ubi eum feren- 
sede poni auctor est Aristides Quint, dum esse negat Hermannus. 
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Antispasti hisce legibus rite perceptis, versuum genus in tota 
re metrica intellectu omnium difficillimum, nullo negotio ani- 
mis poterunt comprehendere lectores studiosi. Postquam 
itaque monuero vocalium longarum et diphthongorum hiatus 
nonnunquam permitti; et in earminibus antistrophieis pedes 
eosdem non semper sibi invicem accurate respondere, ita 
veruntamen ut metrum strophz metro antistrophze nec disso- 
num sit prorsus neque incongruum, ad species singulas, earun- 
demque specimina quaedam enotanda accedam. 

Trieha de Metris p. 30. Μονόμετρον μὲν οὖν ἀκατάληκτον 
[καταληκτικὸν] o) δύναται ὑποστῆναι κατά ye ἐμὲ ἐν τῷ παρόντι 
μέτρῳ᾽ συνεμπέσοι γὰρ ἄν τινι τῶν προρρηθέντων μέτρων" ἄλλως 
τε δὲ οὐδέ τις εὕρηται τῶν παλαιῶν τούτῳ χρησάμενος οὐδ᾽ αὐτὸς 
ὁ Ἡφαιστίων μνημονεύει. — Sic quos antispasticos monometros 
nuneupat Hermannus (Epit. s. 214.) ZEsehyl. S. Theb. 155. ὦ 
πότνι᾽ "Hpa et 164. ὦ φίλ᾽ ᾿Απόλλων, alii, et fortasse rectius, 
daetylieis aecensent. Dimetrum infrequentem esse idem monuit 
8. 215. prolatis duobus exemplis ex ZEschyli Agam.11 51.1167. 

νόμον ἄνομον, οἷά τις ξουθά. 
τί δ᾽ ἐπίφοβα δυσφάτῳ κλάγγᾳ. 


P. 60, 5. δοχμιακὸν] Versus dochmiaeus, (a dochmio pede 
sic vocatus, vide Quintilianum 1X. 4.) sive antispasticus mo- 
nometer hypercatalectus, frequens est tam in tragicorum reli- 
quiis, quam in Aristophane et Pindaro. 

ω - — ῷὐ]}-- 

Soph. CEd. Tyr. 650. ἄναξ mes 

Electr. 1388. ἄφυκτοι κύνες 
Aj. 910. ἄφρακτος φίλων, 
Eurip. Orest. 144. ἰδοὺ πείθομαι. 
1347. κτύπον καὶ βοὰν 
Bacch. 145. ὁ Βακχεὺς δ᾽ ἔχων 
989. Λιβυσσᾶν γένος. 
991. γόνον γηγενῆ 
1019. ὁρᾶσθαι λέων. 
Pindar. Pyth. V.7. σύ τοι νιν κλυτᾶς 
Co LU LT REL S —— 

Soph. CEd. T. 1334. τί yàp ἔδει μ᾽ t 

Similes sunt, Aj. 394. σκότος ἐμὸν φάος. 
Phil. 402. σέβας ὑπέρτατον. 
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Eurip. Orest. 142. ἄπο πρόβατ᾽ ἐκεῖσ᾽ 
314. δάκρυσι καὶ γόοις. 
1251. ἔνεπέ μοι φίλα 
τ26ο. ἔχομεν ὡς θροεῖς. 
1282. ποδὶ βοηδρόμῳ 
1355. διὰ δίκας ἔβα 
Phoen. 137. ὁμόγαμος κυρεῖ 
140. πάνοπλος ἀμφέπει 
455. νόμιμον ἐν γάμοις 
1307. ὁμογενῆ δέραν 
Hippol. 127. ποταμίᾳ δρόσῳ 
Aleest. 402. πάτερ ὑφ᾽ ἁλίῳ 
Ion. 514. ἵνα τεκοῦσά τις 
691. πόσιν ἔχοντ᾽ ἴδῃ. 
Nota autem hane speciem ejusdem mensure esse cum tro- 
chaico monometro hypereatalecto. 
ET POEEEAEEE δ [Ἐπ 
Soph. Electr. 483. Ἑλλάνων ἄναξ. 
Ibid. 485. ἀμφάκης yévvs. 
510. παγχρύσων δίφρων. 
Eurip. Phoen. 696. Δαμάτηρ θεὰ. Hane formam molossiam- 
bum nuneupat Marius Victorinus p. 2592— 198. 
oO o ANN C 
Soph. CEd. T. 1346. éx0pórarov βροτῶν. 
Ibid. 1366. τοῦτ᾽ ἔλαχ᾽ Οἰδίπους. Potes et hoc pro dimetro 
daetylico accipere, syllaba finali pro communi habita. 
MU — aU KA | ac 
Pindar. Nem. VI. 2. μιᾶς δὲ πνέομεν. 
qui et pro dimetro iambieo hypereataleeto zestimari potest. 


ND τ ΔΝ Δ ἐπ 
Eurip. Orest. 174. πότνια, πότνια νύξ. 


Pind. Pyth. V. 5. πολύφιλον ἑπέταν. Similis videtur 
Eurip. Bacch. 987. τίς ἄρα vw ἔτεκεν. 


SM LUE EI 
Orest. 172. πόδα σὸν εἱλίξεις 


1275. σφάγια φοινίσσειν. 

Phoen. 109. πέδιον ἀστράπτει. 
Hze forma nonnumquam non sine eausa inter trochaicos 
monometros hypereatalectos recensetur. Alias species facile 
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enumerare possem, sed, in re aperta, brevitati potius consu- 
lendum est. 

Ex duobus dochmiis exoritur versus dochmiacus dimeter, 
quem nonnulli ad asynartetos referre maluerunt. Forma pura 
talis esth: 


.-πὺυ-- | .ππυ - 
Eurip. Hec. 1021. δίκᾳ καὶ θεοῖσιν οὗ ξυμπιτνεῖ. 
solutissima, 
VV MM συϊυυυν LEO, 7 δ 
Orest. 149. káraye, káraye, πρόσιθ᾽ ἀτρέμας, ἀτρέμας ἴθι, 
λόγον ἀπόδος, ἐφ᾽ ὅ τι χρέος ἐμόλετέ more. 
Aristoph. Av. 1194. ἀέρα περινέφελον ὃν ἔρεβος ἐτέκετο. 
Jam loca proferam quibus lectis et perpensis haud mediocrem 
horum versuum notitiam assequi poterunt studiosi. 
Soph. CEd. Tyr. 656,657. τὸν ἐναγῆ φίλον μήποτ᾽ ἐν αἰτίᾳ 
σὺν ἀφανεῖ λόγῳ ἄτιμον βαλεῖν. 
(Ed. Col. 835. τί δρᾷς ὦ ξέν᾽ οὐκ ἀφήσεις τάχ᾽ εἰς 
837. εἴργου σοῦ μὲν οὐ τάδε γε μωμένου. 
841. προβᾶθ᾽ ὧδε βᾶτε βᾶτ᾽ ἔντοποι 
πόλις ἐναίρεται πόλις ἐμὰ σθένει. 
1455. τάδε παρ᾽ ἦμαρ αὖθις αὔξων ἄνω. 
1480. ἴλαος ὦ δαίμων ἴλαος εἴ τι γᾶ 
ματέρι τυγχάνεις ἄφεγγες φέρων 
1484. ἀκερδῆ χάριν μετάσχοιμί πως. 
Electr. 1385. τὸ δυσέριστον αἷμα φυσῶν Αρης 
1487. μετάδρομοι κακῶν πανουργημάτων. 


Antig.1261. "lota stropha sie videtur disponenda ; 


ἰὼ (extra metrum.) φρενῶν δυσφρόνων ἁμαρτήματα 


UU -Ξ - ν -] .-- -π-τὺὖὺᾶν -- 
στερεὰ θανατόεντ᾽. Monometer. 
τῳ ὦ .-- 
ὦ κτανόντας τε καὶ Creticus dimeter. 
E yc s 


h Plotius, p. 2643. versum ex muncupatur, percutitur sic, cum no- 
AEschyli S.'Theb. 287. similis formae — vissimus pes debens et ipse sicut duo 
excitans, ad genus iambicum retulit. ante se quatuor habere syllabas, duas 
Trimetrum, inquit, iambicum brachy- — habet, ut est, μελει φόβῳ δ᾽ οὐχ 
catalectum colurum, quod Alemanium ὑπνώσσει κέαρ. 
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θανόντας βλέποντες ἐμφυλίους. 
DE M MN -- | X 


o μοι ἐμῶν ἄνολβα βουλευμάτων. 


ε 

-52ωωυπου - | .ω- --:-υ-- 

ὟΝ ^ ^ [4 ^ Ν , 

ἰὼ παῖ, παῖ νέος, veo ξὺν μόρῳ 
IUIS ὦ - 

ἔθανες, ἀπελύθης, Monometer. 


V NV M NU NJ NU 


ἐμαῖς οὐδὲ σαῖσι δυσβουλίαις. 


V——u -| y — —v— 
Aj.348. ἰώ. 
φίλοι ναυβάται, μόνοι ἐμῶν φίλων, 
ΕΑ... n dr E ΨΩ τὰ Ns 


, 315 7 5 ^ , 
μόνοι τ᾽ ἐμμένοντες ὀρθῷ νόμῳ. 
Ibid. 364. ὁρᾶς τὸν θρασὺν τὸν εὐκάρδιον 
» e pA » d 
τὸν ἐν δαΐοις ἄτρεστον μάχαις 
ἐν ἀφόβοις με θηρσὶ δεινὸν χέρας. 
405. ἔρεβος ὦ φαεννότατον ὡς ἐμοὶ 
870. τίς ἂν δῆτά μοι τις ἂν φιλοπόνων 
ἁλιαδᾶν ἔχων ἀύὔπνους ἄγρας 
888. ἐμέ γε τὸν μακρῶν ἀλάταν πόνων. 
Eurip. Hec. 1010. ἀλίμενόν τις ὡς és ἄντλον πεσὼν 
λέχριος ἐκπέσῃ φίλας καρδίας 
ἀμέρσας βίον" τὸ γὰρ ὑπέγγυον 
δίκᾳ καὶ θεοῖσιν οὗ ξυμπιτνεῖ. 
1041. τετράποδος βάσιν θηρὸς ὀρεστέρου 
τιθέμενος ἐπὶ χεῖρα κατ᾽ ἴχνος ποίαν. 
E » [es ἘΠῚ ipo 5301 79 SN. , "4 
Orest.142. ἄπο προβᾶτ᾽ ἐκεῖσ᾽ ἀπὸ πρό μοι κοίτας. 
146. λεπτοῦ δόνακος ὦ φίλα φώνει μοι. 
MS ^ € e , , 
(0 ἀτρεμαῖον ὡς ὑπόροφον φέρω. 
140. κάταγε κάταγε πρόσιθ᾽ ἀτρέμας ἀτρέμας ἴθι 
λόγον ἄποδος ἔφ᾽ ὅτι χρέος ἐμόλετε πότε 
’ S ^ [xor rg 
χρόνια yàp πεσὼν ὅδ᾽ εὐνάξεται. 
313. ἀβάκχευτον ai θίασον ἐλάχετ᾽ ἐν 
δάκρυσι καὶ γόοις 
μελαγχρῶτες Εὐμενίδες αἵ τε τὸν 
τάναον αἰθέρ᾽ ἀμπάλλεσθ᾽ αἵματος 
1234. τινύμεναι δίκαν τινύμεναι φόνον 


1246. 


1252. 
1258. 


1346. 
1351. 
1358. 


1470. 
1480. 


1498. 
Phoen. 167. 
187. 


I95. 
328. 


332. 


354: 
356. 


365. 
Med. 1247. 


1270. 
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καθικετεύομαι καθικετεύομαι 
^ , 7 4 ἢ 39 
τὸν ᾿Αγαμέμνονος γόνον éácar ék- 
λαθέσθαι λύσσας μανιάδος δεινᾶς 
φοιταλέον μόχθων οἵων ὦ τάλας 
ὀρεχθεὶς ἔρρεις 
τρίποδος ἄπο φάτιν, àv ó Φοῖβος 
ἔλακε δεξάμενος ἔλακεν ἀνὰ δάπεδον 
ἵνα μεσόμφαλοι λέγονται μύχοι. 
τίνα θροεῖς αὐδὰν, πότνια ; παραμένει 
* » ISO 5 «οἷν Ζὲ ΄, 
γὰρ ἔτι σοι τόδ ἐν Δαναϊδῶυ πόλει. 

, » / - IPS , 
φόβος ἔχει με μὴ τις ἐπὶ δώμασι 
δόχμια νῦν κόρας διάφερ᾽ ὀμμάτων 
κτύπον ἐγείρετε, κτύπον καὶ βοὰν 
πρὸ μελάθρων ὅπως ὃ πραχθεὶς φόνος 
πρὶν ἐτύμως ἴδω τὸν 'EAévas φόνον 
καθαιμακτὸν ἐν δόμοις κείμενον 
διὰ τὸν ὀλόμενον ὀλόμενον "Ióatov 
Πάριν ὃς ἄγαγ᾽ Ἑλλάδ᾽ εἰς Ἴλιον 
λευκὸν δ᾽ ἐμβαλοῦσα πῆχυν στέρνοις 
, ^ , , Ν ^ 
ἰακχᾷ δόμων θύρετρα καὶ σταθμοὺς 
ἔμολε δ᾽ à τάλαιν᾽ “Ἑρμιόνα δόμους. 

Ν SUN € / ^ ,»5 / 
πρὸς ἐμὸν ὁμογενέτορα περὶ δ᾽ ὠλένας 
Νέμεσι καὶ Διὸς βαρύβρομοι βρονταὶ 
Ποσειδωνίοις ᾿Αμυμωνίοις 
ἔρημον πατρῷον ἔλιπες δόμον 
φυγὰς ἀποσταλεὶς ὁμαίμου λώβᾳ 
v , , 7] 
ὅθεν ἐμάν τε λευκόχροα κείρομαι 
δακρύοεσσ᾽ ἀνεῖσα πένθει κόμαν 
ἐγὼ δ᾽ οὔτε σοι πυρὸς ἀνῆψα φῶς 
, Li Ἦν , , 
ἀνυμέναια δ᾽ "logros ἐκηδεύθη 
λουτροφόρου χλιδᾶς" ἀνὰ δὲ Θηβαίαν 
πόλιν ἐσιγάθη σᾶς ἔσοδος νύμφας. 

ἈἉ y Ν ^ » ^ , y 
πρὸς ἔμε yàp κακῶν ἔμολε τῶνδ ἄχη. 
ἀκτὶς ἀελίου κατίδετ᾽ ἴδετε τὰν 
ὀλομέναν γυναῖκα πρὶν φοινίαν 
τέκνοις προσβαλεῖν χέρ᾽ αὐτοκτόνον. 

, / M , / ΄ 

ἀκούεις βοὰν, ἀκούεις τέκνων 

ἰὼ τλᾶμον, ὦ κακοτυχὲς γύναι 
Β 2 


124 


Hippol. 366. 


576 


821. 
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παρέλθω δόμους" ἀρῆξαι φόνον 

τάλαιν᾽ ὡς ἄρ᾽ ἦσθα πέτρος ἢ σίδα- 
3 , τᾷ νι 

ἄροτον αὐτόχειρι μοίρᾳ κτενεῖς 

, ἊΝ / 7 ^ , 

μίαν δὴ κλύω μίαν τῶν πάρος 

γυναῖκ᾽ ἐν φίλοις χέρα βαλεῖν τέκνοις 

πιτνεῖ δ᾽ ἃ τάλαιν᾽ ἐς ἅλμαν, φόνῳ. 

τυράννου πάθεα μέλεα θρεομένας 

ὀλοίμαν ἔγωγε πρὶν σὰν φίλαν 

κατανύσαι φρένα. ἰώ μοι φεῦ φεῦ. 


e*006906*20€0296€20t20$22*€6066€2*0g00€*92925»25 


τίς ce παναμέριος ὅδε χρόνος μένει : 
τελευτάσεταί τι καινὸν δόμοις. 


ec00**29c62€98*2«66€629229224a*92026992-29€^0 


Κύπριδος ὦ τάλαινα παῖ Kpgoía. 
τίνα θροεῖς αὐδάν ; τίνα βοᾷς λόγον ; 
ἔνεπε τις φοβεῖ σε φήμα γύναι; 


Ἂς Ν Cod / 
σὺ παρὰ κλῇθρα σοι μέλει πομπίμα 
ἔνεπε δ᾽ ἔνεπέ μοι τί ποτ᾽ ἔβα κακόν. 


?* 


ἰὼ ἰὼ τάλαινα μελέων κακῶν 


ai αἷ τόλμας ὦ βιαίως θανοῦσ᾽ 
5 / v^ ^ M 
ἀνοσίῳ re συμφορᾷ σᾶς χερὸς 
, 3005 ^ 
τίς ἄρα σὰν τάλαιν᾽ ἀμαυροῖ Coáv ; 
Μ PA , Lad » 
ὦμοι ἐγὼ πόνων ὧν ἔπαθον τάλας 
τὰ μάκιστ᾽ ἐμῶν κακῶν ὦ τύχα 
^ ^ ^ "m" , / , 
κατακονὰ μὲν οὖν a(3ioros βιου" 
"^ ATE , , , e 
κακῶν ὃ ὃ τλάμων πέλαγος εἰσορῶ 


60**80060202020292*20966*82026€2*200€€t26€2922€0205€9€ 


τίνα λόγον τάλας τινα τύχαν σέθεν 
βαρύποτμον γύναι προσαυδῶν τύχω 5 
ai ai at ai μέλεα μέλεα τάδε πάθη 
πρόσωθεν δέ ποθεν ἀνακομίζομαι 
τύχαν δαιμόνων ἀμπλακίαισι τῶν 


ec 5999*0€66€27952G2020€4€ct0Mttcec 


τὸ κατὰ γᾶς θέλω τὸ κατὰ γᾶς κνέφας 


880. 


Bacch. 977. 


Ion 69o. 
695. 


725 


Herc. F.877. 


886. 


902. 
1018. 
IO21. 
1023. 
1037. 
1047. 


1057. ἀπὸ δὲ πατέρα μέλαθρά τε καταρρήξῃ. 
1062. σῖγα. πνοὰς μάθω" φέρε πρὸς οὖς βάλω. 
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^ , ^ € , 
μετοικεῖν σκότῳ θανὼν ὁ τλήμων 


“."»νϑι.ε» erst s trc t kc t Δ᾽ | ὃ 95 9 δ 5 n 


τίνος δὴ κλύω πόθεν θανάσιμος 
/, ἃς Ν , 

τύχα σὰν ἔβα γύναι καρδίαν. 
μέλεος οἷον εἶδον ἄλγος δόμων. 
ἐπιφέρει θεὸς κακόν. ἐμοὶ μὲν οὖν 
5 [4 /, / hj Ν 
ἀβίοτος βίου τύχα πρὸς τὸ κράν- 
ὀλομένους γὰρ οὐκ ἔτ᾽ ὄντας λέγω 
φεῦ φεῦ τῶν ἐμῶν τυράννων δόμους 
ἴτε θοαὶ Λύσσης κύνες, ἴτ᾽ εἰς ὄρος 
θίασον ἔνθ᾽ ἔχουσι Κάδμου κόραι. 
355N ^ , ΄ “ 
ἐπὶ τὸν ἐν γυναικομίμῳ στολᾷ 
μάτηρ πρῶτά νιν λευρᾶς ἀπὸ πέτρας 
δοκεύοντα, Μαινάσιν δ᾽ ἀπύσει 
[d 9 ας y J / 
ὅταν ἐμὰ τύραννος εὐπαιδίαν 
πόθεν ó παῖς ὅδ᾽ ἀμφὶ ναοὺς σέθεν 

, )^/ ^ , 
τρόφιμος ἐξέβα γυναικῶν τίνος ; 
y , , , 
ἵνα τε δειράδες Παρνάσου πέτρας 
Ν 2 , 4 , , d 
ἔχουσαι σκόπελον οὐράνιόν θ᾽ ἕδραν 


/ 3 € 4 , ^N , 

νέαν δ᾽ ἁμέραν ἀπολιπὼν θάνοι 
/ ^ , y ^ 

στενομένα yàp ἂν πόλις ἔχοι σκῆψιν 
ἅλιας ἅλιας ὃ πάρος ἄρχαγος ὧν. 

N ΝΜ , e Ν L4 
σὸν ἄνθος πόλις ὃ Διὸς ἔκγονος. 
μέλεος Ἑλλὰς à τὸν εὐεργέταν 
ἀποβαλεῖς ὀλεῖς μανιάσιν Λύσσας 

Ν N 3 Lol / 

ταχὺ τὸν εὐτυχῆ μετέβαλεν δαίμων. 


Ν Ν Ν , 34.9 /, 
ταχὺ δὲ πρὸς πατρὸς τέκν᾽ ἐκπνεύσεται. 


LONE. N N € / 
ai ai δῆτα τὸν γεραιὸν ὡς στένω 
ὁ φόνος ἣν ὃν ᾿Αργολὶς ἔχει πάτρα 


τὰ δ᾽ ὑπερέβαλε παρέδραμε τὰ τότε κακά. 


φόνον ἔχω λέξαι θυόμενον Μούσαις 


περὶ δὲ δεσμὰ καὶ πολύβροχ᾽ ἁμμάτων 


2 /, , , ^ 
κατά ce δακρύοις στένω πρέσβυ καὶ 
[4 Ν Ν , 
τέκεα καὶ τὸ καλλίνικον κάρα. 


125 
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Here. F. 107 1. ἀπόκρυφον δέμας ὑπὸ μέλαθρον κρύψω 
θάρσει νὺξ ἔχει βλέφαρα παιδὶ σῷ 
Electr. 589. ἔμολες ἔμολες ὦ χρόνιος ἁμέρα 
501. πόλει πυρσὸν ὃς παλαιᾷ φυγᾷ 
506. ἄνεχε χέρας ἄνεχε λόγον ἵει λιτὰς 
λιτὰς εἰς θεοὺς τύχᾳ σοι τύχᾳ 
κασίγνητον ἐμβατεῦσαι πόλιν. 
Arist. Ach. 357. τί οὖν οὐ λέγεις τοὔπίξηνον ἐξ- 
eveykàv θύραζ᾽ 
ὅ τι πότ᾽ ὦ σχέτλιε τὸ μέγα τοῦτ᾽ ἔχεις 
πάνυ γὰρ ἐμέ γε πόθος ὅτι φρονεῖς ἔχει. 
488. τί δράσεις, τί φήσεις ; ἀλλ᾽ ἴσθι νῦν 
ἀναίσχυντος ὧν σιδηροῦς T ἀνήρ. 
565. ἰὼ Λάμαχ᾽, ὦ βλέπων ἀστραπὰς 
βοήθησον ὦ γοργολόφα φανεὶς 
ἰὼ Λάμαχ᾽, ὦ φίλ᾽, ὦ vAéra 
εἴ τε τις ἔστι ταξίαρχός τις ἢ 
τειχομάχας ἀνὴρ βοηθησάτω 
τις ἀνύσας, ἐγὼ γὰρ ἔχομαι μέσος. 
Av. 1188. πόλεμος αἴρεται, πόλεμος οὐ φατὸς 
πρὸς ἐμὲ καὶ θεούς. ἀλλὰ φύλαττε πᾶς 
ἀέρα περινέφελον ὃν "Ἔρεβος ἐτέκετο 
μή σε λάθῃ θεῶν τις ταύτῃ περῶν. 
Ad hane speciem referend:ze videntur sequentes et similes his 
forms : 


ZEsch. Ag. 226. ἐπεὶ δ᾽ ἀνάγκας ἔδν λέπαδνον 
234. γυναικοποίνων πολέμων ἀρωγάν. 

Non infrequens est inter antispasticos dochmiaeus hyperca- 
talectus, veluti ZEsch. Theb. 421. ὀλομένων ἴδεσθαι. Ejusdem 
mensurze est choriambicus dim. eat. — v ὦ — o — —, eujus exem- 
pla eongesta sunt in eapite przecedenti. Pro dimetris doch- 
miaeis hypercataleetis haberi possunt quos retuli inter bac- 
chiaeos infra c. 13. 


Pes dochmius etiam eum antispasto diversimode copula- 
tur; v.g. 
1 M —U- | Sc Mc - 

Eurip. Bacch. 996. 'Ex(ovos γόνον γηγενῆ. 
V" —— -- | υ.- —u 


ZEschyl. S. 'Theb. 9o. ὁ λεύκασπις ὄρνυται λαός. 
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Addo hiec loci pauca exempla antispastorum : 


1. Antispastus diiambo prefigitur 
ZEsch. Choeph. 383. ἐφυμνῆσαι | γένοιτό μοι. 


gu - 





penthemimeri iambieze. 

AEsch. Theb. 115. κινύρονται | φόνον χαλινοί. 

118. προσίστανται | πάλῳ λαχόντες. 
123. ἰχθυβόλῳ pa |xavà ἸΠοσειδᾶν. 

127. καὶ Κύπρις, ἅτε | γένους προμάτωρ. 





iambico dimetro ρον κυ 
ZEsch. Suppl. 372. κρατύνεις βω) μὸν ἑστίαν χθονός" 
μονοψήφοι σι νεύμασιν σέθεν, 
μονοσκήπτροι]σι δ᾽ ἐν θρόνοις χρέος. 


3: 








trochaico ithyphallico 
ZEsch. Choeph. 638. διανταίαν | ὀξυπευκὲς ovra. 


4- 


P.61, 3. Φερεκράτειον)] Pherecrateus, a poéta comico Phe- 
recrate ita vocatus, quem hae specie ἐν παραβάσεσι jugiter 
usum eredibile est: sic enim verba συμπτύκτοις ἀναπαίστοις 
interpretari malim, Pollucis auctoritate fretus loco citato ad 
Hephsest. p. 134. qui eomieorum parabases proprio nomine az4- 
pastos appellari tradit, utpote anapzestis plerumque constantes, 
hoe tamen nomen retineri etiamsi alio quovis pede uti poétis 
contingat. Casaubonus ad Aristoph. Eq. 495. * Παράβασιν--- 
“9 alio nomine ἀνάπαιστος appellabant, quia ut plurimum ana- 
* psestis constabat: postea alüs versibus in hane rem sunt 
* usi eomici, tamen hoe nomen huie parti mansit." Hune 
versum efficiunt pedes antispastus et baechius, qui antis- 
pastus est eatalectieus.  Antispasti iambus indiseriminatim 
cum spondeo et trochzeo, rarius etiam fortasse eum tribrachoi, 
permutatur; in ceteris pedibus nulla conceditur licentia. Sex 
Phereerateos continuos usurpat ZEschylus S. Theb. 295. ex 
quibus omnes formas nullo negotio elicias : 

Su gm 
PEE a 
Uds 

| Veteres, opinor, lyrici, ut Ana-  adhibebant : 'Tragici contra, solutio- 
creon, quem in carminibus z:emula- res numeros amplexi, aliquoties tri- 
tus est Horatius, nec in Pherecrateis  brachum, parcissime dactylum vel 


neque in Glyconeis pro antispasti anapesstum admittebant. 
iambo trisyllabum pedem unquam 
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τοὶ μὲν yàp ποτὶ πύργους 

πανδημεὶ, πανομιλεὶ 

στείχουσιν. Τί γένωμαι ; 

τοὶ δ᾽ ἐπ᾿ ἀμφιβόλοισιν 

ἰάπτουσι πολίταις 

χερμάδ᾽ ὀκριόεσσαν. 
Eodem metro usus est Crates Athenzi VI. p. 247 E. 

ποιμαίνει δ᾽ ἐπίσιτον, 

ῥιγῶντ᾽ ἐν Μεγαβύφο, 

δέξεταί τ᾽ ἐπὶ μισθῷ 

σῖτον. 
Eupolidi ἐν Κόλαξι restituit Meinekius fr. 5. 

οὐ πῦρ οὐδὲ σίδηρος 

οὐδὲ χαλκὸς ἀπείργει 

μὴ φοιτᾶν ἐπὶ δεῖπνον. 
Frequens est Pherecrateus ἐν καταλήξει Glyeoneorum de 
quibus v. sect. seq. Glyconeum initio mutilum duobus Phere- 
erateis przfixum legimus in fr. /Eschyli (n. 317.) apud Plu- 
tarch. II. p. 389 A. μιξοβόαν πρέπει 

διθύραμβον ὁμαρτεῖν 

σύγκωμον Διονύσῳ. 


Chori eantus est Aristoph. Eq. 969. ex sex strophis versuum 
quatuor compositus, quarum uniuseujusque tres versus priores 
sunt Glyconei quartus ubique Pherecrateus. In Ranis 1286 
antispasti lambus in tribrachum videtur solutus. Sed przsta- 
bit carmen integrum hue transferre. 
τί ποτε πρᾶγμα γενήσεται; 
φροντίζειν γὰρ ἔγωγ᾽ ἔχω 1285 
τίν᾽ ἄρα μέμψιν ἐποίσει 
ἀνδρὶ τῷ πολὺ πλεῖστα δὴ 
καὶ κάλλιστα μέλη ποιή- 
σαντι τῶν ἔτι νυνί. 
θαυμάζω γὰρ ἔγωγ᾽ ὅπη 1290 
μέμψεταί ποτε τοῦτον 
τὸν Βακχεῖον ἄνακτα, 
καὶ δέδοιχ᾽ ὑπὲρ αὐτοῦ. 
In v. 1286. edd. habent μέμψιν γ᾽, sed particulam, sensui in- 
utilem, metro noxiam, delevi, auctoritate fultus codicis optimi 
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seculo duodecimo exarati, et in Bibl. Bodl. servati, Barocc. 

127. In ν. 1280. Edd. et quantum seiam MSS. τῶν ἔτι νῦν 

ὄντων. Nemo, opinor, vocem glossematicam e textu dejicere 

gravabitur. Versum similiter claudit Aristophanes ibid. 1120. 

ὑπ᾽ ἀγυμνασίας ἔτι νυνί. Hoc est, ἀγυμνασίας τῆς νυνὶ οὔσης. 
Sequentia expendantur specimina. 


Soph. CEd. Col. 706. xà γλαυκῶπις ? A0áva. 
1242. ὡς καὶ τόνδε karákpas 
δειναὶ κυματοαγεῖς 
Antig. 109. κινήσασα χαλινῷ 
812. ἀκτὰν οὔθ᾽ ὑμεναίων 
946. αὐλαῖς κρυπομένα δ᾽ ἐν 
AJ. 631. θρηνήσει: χερόπληκτοι δ᾽ 
ἐν στέρνοισι πεσοῦνται 
Phil. 172. δύστανος μόνος αἰεὶ 
170. οἷς μὴ μέτριος αἰών. 
1143. κεῖνος δ᾽ εἷς ἀπὸ πολλῶν 
Eurip. Hec. 444. αὔρα ποντιὰς αὔρα 
Phoen. 211. Φοινίσσας ἀπὸ νάσου 
214. Παρνασοῦ κατενάσθην 
220. κάλλιστον κελάδημα 
235. Βακχείων Διονύσου 
Hippol. 143. ἢ σεμνῶν Κορυβάντων. 
551. πῶλον ü(vya λέκτρων 
559. ὦ τλάμων ὑμεναίων. 
744. κῦμα τᾶς ᾿Αδριηνᾶς 
763. κῦμ᾽ ἁλίκτυπον ἅλμας 
Alcest. 115. δυστάνου παραλύσαι 
463. δυναίμαν δέ σε πέμψαι 
598. ποιμνίτας ὑμεναίους 
983. ἐγὼ καὶ διὰ Μούσας 
9986. κρεῖσσον οὐδὲν ἀνάγκας 


Θρήσσαις ἐν σανίσιν τὰς 
᾿Ορφεία κατέγραψε 
Iph. Aul. 170. τᾶς κλεινᾶς ᾿Αρεθούσας 
175. τὸν ξανθὸν Μενέλαον 
181. δῶρον τᾶς ᾿Αφροδίτας 
184. μορφᾶς ἁ Κύπρις ἔσχεν. 
VOL. II, s 


150 


Iph. Aul. 209. 


214 
576 
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Χείρων ἐξεπόνασεν 
^M , ^ 
εἶδον αἰγιαλοῖσι 


ε , N 
. ἑλίσσων περὶ νίκας 
, ΄ x , 
. Ióaíaus παρὰ μόσχοις. 


757. δίνας ἀργυροειδεῖς 


779 
29. 
1050 


BA Ν "2 
. λαΐνους περὶ πύργους 


. ἐλπὶς ἅδε ποτ᾽ ἔλθοι 


. Πηλέως εἰς γάμον ἦλθον 


1059. ὁ Φρύγιος Γανυμήδης. 


1102 


. μή τις θεῶν φθόνος ἔλθῃ 


Iph. Taur. 399. Εὐρώπας διαμείψας 


434- 


1098 


» E / ^ 
αὔραις ἐν νοτίαις, ἢ 
πνοιαῖσι Ζεφύρου τὰν 


» »y , f 
. ἔλεγον οἴτον ἀείδεις 


1102. θρήνους ἄπτερος ὄρνις 


Rhes. 344. 
346. 
Bacch. 119. 
146. 
401. 
405. 
409. 
411. 
575- 
999. 


Hel. 1126. ' 


φράσω yàp δὴ ὅσον μοι 
ἥκεις ὦ ποταμοῦ παῖ 
οἰστρηθεὶς Διονύσῳ 
πυρσώδη φλόγα πεύκας 
νᾶσον τᾶς ᾿Αφροδίτας 
καρπίζουσιν ἄνομβροι 
σεμνὰ κλιτὺς Ολύμπου 
προβακχήϊε δαῖμον 
καλλίστοισι λιπαίνειν 
τελευτῶσιν ἐν ὄλβῳ 
βροτοῖς αἱ δ᾽ ἀπέβησαν 
εὐδαίμων μακαρίζω. 


Αχαιῶν ὑπὸ λόγχαις 


1475. δελφίνων ὅταν αὔραις 
1478. Γαλάνεια τάδ᾽ εἴπῃ 


Ion. 192. -άτιδες θεραπεῖαι 


DP 


ΟΣ 


-πῶν καλλιβλέφαρον φῶς. 
210. λαΐνοισι γιγάντων 
466. ᾿Αθάναν ἱκετεύω 
1099. χορεύει δὲ σελάνα 
1108, ὁ Φοίβειος ἀλάτας. 


Her. Fur. 348. μολπᾷ Φοῖβος ἰακχεῖ 
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Her. Fur. 357. τοῖς θανοῦσιν ἄγαλμα 
πρῶτον μὲν Διὸς ἄλσος 
ἠρήμωσε λέοντος 
πυρσοῦ δ᾽ ἀμφεκαλύφθη 
δεινῷ χάσματι θηρός. 

488. τάν τε ἸΠηλιάδ᾽ ἀκτὰν 
᾿Αναύρου παρὰ πηγάς 
Κύκνον τε ξενοδαίκταν 


—as οἰκήτορ᾽ ἄμικτον. 
417. τάν τε μυριόκρανον 

πολύφονον κύνα Λέρνας 

ὕδραν ἐξεπύρωσεν 


πκταὰα βοτῆρ᾽ "EpvOeías. 
676. Μούσαις συγκαταμιγνύς 
682. καλλίνικον ἀείσω 
686. μολπὰν καὶ Λίβυν αὐλόν. 
688. Μούσας αἵ μ᾽ ἐχόρευσαν 
785. ἀναχορεύσατ᾽ ἀγυιαὶ 


3, 


791. καλλίνικον ἀγῶν᾽ ὦ 


Electr. 119. 'HAékrpav πολιῆται 
124. Αἰγίσθου τ᾽ ᾿Αγάμεμνον 
145. οἷς ἀεὶ τὸ κατ᾽ ἦμαρ 
166. δόλιον ἔσχεν ἀκοίταν 
177. ὅρμοις ἐκπεπόταμαι 
170. ᾿Αργείαις ἅμα νύμφαις 
183. δειλαίᾳ τὸ κατ᾽ ἦμαρ 
188. μέμναταί ποθ᾽ ἁλοῦσα 
456. Ναυπλίοισι βεβῶτος 


Phereerateis continuis usus est Diogenes Laértius lI. 120. 
Epigrammate in Pherecyden : 


τὸν κλεινὸν Φερεκύδην, 
ὅν τίκτει ποτὲ Σῦρος, 
ἐς φθεῖρας λόγος ἐστὶν 
ἀλλάξαι τὸ πρὶν εἶδος, 
θεῖναί τ᾽ εὐθὺ κελεύειν 
Μαγνήτων, ἵνα νίκην 
S2 
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δοίη τοῖς ᾿Εφέσοιο 
γενναίοις πολιήταις" 

ἣν γὰρ χρησμὸς, ὃν ἤδει 
μοῦνος, τοῦτο κελεύων" 
καὶ θνήσκει παρ᾽ ἐκείνοις. 
"Ap' οὖν τοῦτ᾽ ἄρ᾽ ἀληθές: 
ἢν ἢ τις σοφὸς ὄντως, 

καὶ ζῶν ἐστὶν ὄνησις, 
χὦταν μηδὲν ὑπάρχῃ. 

P.62, 4. Γλυκώνειον] Metrum Glyeoneum, Diomed. p. 509 
—490. Atl. Fortunat. p. 2675—316. Mar. Victorin. p. 2597 
—205. a grammaticis Anacreontium etiam nuncupatum, con- 
stat ex kantispasto et syzygia lambiea. In priore antispasti 
parte easdem admittit lieentias, quas, quum de Pherecrateo 
ageremus, modo enarravimus. Schema igitur est istiusmodi : 

orem SZ | MJ m Lr 
- XA 
Soph. Philoct. 140. Διὸς σκῆπτρον ἀνάσσεται. 
1124. πόντου θινὸς ἐφήμενος. 
1126. τὰν ἐμὰν μελέου τροφάν. 
In edd. vulg. male distributi sunt Euripidis Androm. 502. 5666. 
AN. ἃ δ᾽ ἐγὼ χέρας αἱματη- 
ρὰς βρόχοισι κεκλειμένα 
πέμπομαι κατὰ γαίας. 
ΜΟ. μᾶτερ, μᾶτερ, ἐγὼ δὲ σᾷ 
πτέρυγι συγκαταβαίνω 
θῦμα δάϊον. Ω, χθονὸς 
Φθίας κράντορες, ὦ πάτερ, 
μόλε φίλοις ἐπίκουρος. 
ΑΝ. κείσει δὴ, τέκνον, ὦ φίλος, 
μαστοῖς ματέρος ἀμφὶ σᾶς. 
νεκρὸς ὑπὸ χθονὶ, σὺν νεκρῷ. 
MO. ὦ μοι μοι, τί πάθω ; τάλας 
δῆτ᾽ ἐγὼ, σύ τε, μᾶτερ. 


k Ex antispasto] Rectius vero 
Terentianus v. 2607. Hoc metrum 
choriambicum est, cui consentiunt 
Marius Victorinus aliique. Jure au- 
tem hoc metrum Anacreontium ap- 


pellatum fuisse ostendunt plura Ana- 
creontis fragmenta hodie exstantia, 
quorum unum videre est in He- 
pheest. et ejus schol. p. 128. 


Antistropham 
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pro se quisque facile digeret. 


Plura deinceps exhibebo exempla. 


Sophocl. CEd. 


670 


795 
1211. 


Antig. 100. 
Aj. 196. 
695. 


Phil. 169. 


1082. 


Col. 124. 

πλανάτας τις ὁ πρέσβυς οὐδ᾽ 
ἔγχωρος" προσέβα γὰρ οὐκ 
ἄν mor ἀστιβὲς ἄλσος ἐς 
τᾶνδ᾽ ἀμαιμακετᾶν Kopüv. 
τὸν ἀργῆτα Ἰζόλωνον ἔνθ᾽ 
ἃ λιγεῖα μινύρεται. 
λεύσσει νιν Μορίου Διὸς 
ὅστις τοῦ πλέονος μέρους 
χρήζει τοῦ μετρίου παρεὶς 
ζώειν, σκαιοσύναν φυλασ- 


. ^N Ἂς ^ € , s 
ἐπεὶ πολλὰ μὲν αἱ μακραὶ 
ε , , ^ 
ἁμέραι κατέθεντο δὴ 
λύπας ἐγγυτέρω" τὰ τέρ- 
ποντα δ᾽ οὐκ ἂν ἴδοις ὅπου. 
ἀκτὶς ἀελίου τὸ καλ- 
λιστον ἑπταπύλῳ φανὲν 

’ὔ ^ , , 
Θήβᾳ τῶν προτέρων daos. 
» , 7 / 
ἄταν οὐρανίαν φλέγων 
ὦ Πὰν Πᾶν ἁλίπλαγτε Κυλ- 
λανίας χιονοκτύπου. 

, , » ;) wv 
οἰκτείρω νιν ἔγωγ᾽ ὅπως 
μή του κηδομένου βροτῶν 

Ν /, M 3. 948 
μηδὲ ξύντροφον ὄμμ, ἔχων 


νοσεῖ μὲν νόσον ἀγρίαν 

2 ’ Dies , 

ἀλύει δ΄ ἐπὶ παντί τῳ 

Kd /, / ^ 

ὦ δύστανα γένη βροτῶν. 
θερμὸν καὶ παγετῶδες ὥς σ᾽ 
οὐκ ἔμελλον ἄρ᾽ ὦ τάλας 
λείψειν οὐδέποτ᾽ ἀλλά μοι 
3, / L4 

ὦ πληρέστατον αὕλιον 
λύπας τᾶς ἀπ᾽ ἐμοῦ τάλαν 


y ^ , , 
εσται TOU ποτε τεύξομαι. 
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Phil. 1124. πόντου θινὸς Siipeune 


τὰν ἐμὰν μελέου 20000 
τὰν οὐδείς ποτ᾽ ἐβάστασεν" 
ὦ τόξον φίλον, ὦ φίλων 

^ 2 J 
χειρῶν ἐκβεβιασμένον. 


Eurip. Phoen. 2069. Τύριον οἷδμα λιποῦσ᾽ ἔβαν 


ἀκροθίνια Λοξίᾳ. 


218. Σικελίας Ζεφύρου πνοαῖς 


» ^ 
ἱππεύσαντος ἐν οὐρανῷ. 


233. ὦ λάμπουσα πέτρα πυρὸς 


δικόρυφον σέλας ὑπὲρ ἄκρων 
ζάθεά τ᾽ ἄντρα δράκοντος, οὔ- 
ρειαί τε σκοπιαὶ θεῶν 
νιφόβολόν τ᾽ ὄρος ἱερὸν εἷ- 
λίσσων ἀθανάτας θεοῦ 


“τε... ecccoco(00 


παρὰ μεσόμφαλα yim Φοί- 


Hipp. 742. ἀρθείην δ᾽ ἐπὶ πόντιον 


ἀκταῖς ᾿Ηριδανοῦ θ᾽ ὕδωρ 


761. ὦ λευκόπτερε Κρησία 


πορθμὶς ἃ διὰ πόντιον. 


Ale. 568. δοχμιᾶν διὰ κλιτύων 
984. καὶ μετάρσιος ἤξα καὶ 


πλείστων ἁψάμενος λύγων 


e 9 ἡ 
εὗρον οὐδέ τι φάρμακον 
Θρήσσαις ἐν σανίσιν τὰς 


IOO9. κλαίων τοὺς φθιμένους ἄνω. 
Supp. 975. κεῖται μνήματα πένθιμοι 


N Ν , , 
κουραὶ καὶ στέφανοι κόμας. 


Iph. Aul. 164. ἔμολον ἀμφὶ παρακτίαν 


ψάμαθον Αὐλίδος ἐναλίας 
Εὐρίπου διὰ Xeriuirun 


ἀγχιάλων ὑδάτων τρόφον. 


18ο. Πάρις ὃ NI ἃν x. 


o**90696€922292€c2&82999€29* 


"Hpa Παλλάδι T ἔριν ἔριν. 
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Iph. Aul. 213. ἅμιλλαν δ᾽ ἐπόνει ποδοῖν. 
299. ἔνθα δάϊον εἰδόμαν. 
544. μάκαρες οἱ μετρίας θεοῦ 
μετά τε σωφροσύνας μετέσ- 
756. ἥξει δὴ Σιμόεντα καὶ 
766. κοσμηθεῖσαν ὅταν θεοῦ 
778. Πέργαμον δὲ Φρυγῶν πόλιν 
790. μήτ᾽ ἐμοῖσι τέκνων τέκνοις 
796. τίς ἄρα μ᾽ εὐπλοκάμους κόμας 
1091. οὐ σύριγγι τραφεῖσαν οὐδ᾽ 
1101. ἀνομία δὲ νόμων κρατεῖ 
Iph. T. 405. βωμοὺς καὶ περικίονας 
1097. πόντου δειράδας ἀλκυὼν 
1101. ἐγώ σοι παραβάλλομαι. 
Troad. 1067. οὕτω δὴ τὸν ἐν ᾿Ιλίῳ 
ναὸν καὶ θυόεντα βω- 


ὦ Ζεῦ καὶ πελάνων φλόγα 
σμύρνης αἰθερίας τε κα- 
Baech. 111. στικτῶν τ᾽ ἐνδυτὰ νεβρίδων 
118. ἀφ᾽ ἱστῶν παρὰ κερκίδων T 
154. Τμώλου χρυσορύου χλιδὰ 
βαρυβρόμων ὑπὸ τυμπάνων 
404. Πάφον θ᾽ ἂν ἑκατόστομοι 
βαρβάρου ποταμοῦ ῥοαὶ 
862. àp' ἐν παννυχίοις χοροῖς 


ert: 0*1 £21: £ 111! | || tn 


, € ^ *, /, 
εὐπλέκτων ὑπὲρ ἀρκύων 
4L 
θωὕΐὔσσων δὲ kvvayéras 


» «4€ 99/0/0260 98 ἃ ὁ 9e ὁ 9 9€ 


παρὰ θεῶν γέρας ἐν βροτοῖς 
Helen. 1481. λάβετέ τ᾽ εἰλατίνας πλάτας 
1508. σύννομοι νεφέων δρόμου 


Ion. 120. μυρσίνας ἱερὰν φόβαν 
à σαΐίρω δάπεδον θεοῦ 


135 


136 


Ion. 


190. 


214. 


1104. 
Her. Fur. 346. 


Electr. 


354- 


361. 


645. 
651. 


678. 
7982. 


II5. 


117. 


146. 


438. 


458. 


ANNOTATIONES 


ἀλλὰ kal παρὰ Λοξίᾳ 
τῷ Λατοῦς διδύμων προσώ- 
λεύσσω Παλλάδ᾽ ἐμὰν θεόν. 
τὰν χρυσοστέφανον κόραν. 
»y ^ 3 A3, , ^ 
αἵλινον μὲν ἐπ εὐτυχεῖ. 
ὑμνῆσαι στεφάνωμα μόχ- 
θων δι᾿ εὐλογίας θέλω 
γενναίων δ᾽ ἀρεταὶ πόνων 
ξανθὸν κρᾶτ᾽ ἐπινωτίσας 
, 7253 , 
μὴ μοι μήτ᾽ ᾿Ασιήτιδος 
τὸ δὲ λυγρὸν φόνιόν τε γῆ- 
pas μισῶ, κατὰ κυμάτων δ᾽ 
ἔρροι μηδέ ποτ᾽ ὦφελεν 
θνατῶν δώματα καὶ πόλεις 
ἐλθεῖν ἀλλὰ κατ᾽ αἰθέρ᾽ al- 
Ἂς , £a) , 
μὴ ζῴην μετ᾽ ἀμουσίας 
Ἰσμήν᾽ ὦ στεφανηφόρει 
ξεσταί θ᾽ ἑπταπύλου πόλεως 


σύν T ᾿Ασωπιάδες κόραι 
ἐγενόμαν ᾿Αγαμέμνονος 
Ν , , 
στυγνὰ Τυνδαρέου κόρα 
κικλήσκουσι δέ μ᾽ ἀθλίαν 


κεῖσαι σᾶς ἀλόχου σφαγαῖς 
διέπομαι κατὰ μὲν φίλαν 
ὄνυχι τεμνομένα δέραν 
χερά τε kpür. ἐπὶ κούριμον 
ἵν᾽ ὃ φίλαυλος ἔπαλλε δελ- 
φὶς πρώραις κυανεμβόλοι- 
κλεινᾶς ἀσπίδος ἐν κύκλῳ 


Sequentem cantum ex Aristoph. Thesmoph. 1147 


. Inter Gly- 


coneos ponit Hermannus. 
Παλλάδα τὴν φιλόχορον ἐμοὶ 
δεῦρο καλεῖν νόμος ἐς χορὸν. 
παρθένον, üCvya κούρην, 
ἡ πόλιν ἡμετέραν ἔχει 
καὶ κράτος φανερὸν μόνη, 
κλῃδοῦχός τε καλεῖται. 


——MÜ 
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/ JR PE , 
ἀνηθ᾽, à τυράννους 9 
Lini LENS P te. i Bacchiaci. 
gGTVyOUT , c0 Ti€ep €LKos. 
δῆμός τοι σὲ καλεῖ yvvat- 
n » yb) S /, 
κῶν, ἔχουσα δ᾽ ἐμοὶ μόλοις 
y / 
εἰρήνην iA éoprov. 
Glyconeis purzw forme sspe immiscentur et in antitheticis 
opponuntur polyschematisti, ex antispasti variis formis et cho- 
riambo compositi: de quibus fusius agetur infra ad cap. X VI.2. 


Interim singulari exemplo, quze modo dieta sunt, libet confir- 


mare. Euripid. Electr. 175. 


Stropha. 
οὐκ ἐπ᾽ ἀγλαΐαις, φίλαι, 
me UNE NI NA, ms 


M »o^ 5 / 
θυμὸν, οὐδ᾽ ἐπὶ χρυσέοις 

-- Nd -— « | A MAC ELA Bes 

" , "4 
ὅρμοις ἐκπεπόταμαι 
NU S uut 
͵ , 5. Ν n N 
τάλαιν,, οὐδὲ στᾶσα χοροὺς 
uUo eL E | c XE XU c 
᾿Αργείοις ἅμα νύμφαις, 
ES M wi MEM 

t M /, , 

ἑλικτὸν κρούσω πόλεμον. 

i -- -- -- -ο ὦ - 
δάκρυσι χορεύω, δακρύων δέ μοι μέλει 
πῶ mma ur | Nn d^ Nr 

, * 5. ^ 
δειλαίᾳ τὸ κατ᾽ ἣμαρ. 

E c UE 
σκέψαι μου πιναρὰν κόμαν, 
—— — Jgj— v— 

N / /v 5» ^ " 
καὶ τρύχη τἀδ ἐμῶν πέπλων, 
— ——v|— vu — 
5 , 9 9 , 
εἰ "pémovr Αγαμέμνονος 
v pese πὰ, NL »-- 
/, ^ / 
κούρᾳ, τᾷ βασιλείᾳ, 
m cM - 

^ , , , 

τῷ Τροίᾳ θ᾽, ἅ μου marépos 

— — — δ} ge ωω - 

μέμναταί ποθ᾽ ἁλοῦσα. 
Sana, sad ul οἶδ 
VOL. 1I. 


Antistropha. 
οὐδεὶς θεῶν ἐνοπὰς κλύει 
—— —v | .-υ- 
τᾶς δυσδαίμονος, οὐ παλαι- 
- - - vl — v — 
Gv πατρὸς σφαγιασμῶν. 
3 ΝΘ 4 RH; 
οἴμοι τοῦ καταφθιμένου, 
— — -͵΄.΄,υςπυυνυ - 
τοῦ τε ζῶντος ἀλάτα, 
ade S Sc 
ὃς ποῦ γᾶν ἄλλαν κατέχει 


LR M UU MAUS 


ἔλεος, ἀλαίνων ποτὶ θῆσσαν ἑστίαν 
, 


^ ^ N , » 
TOU κλεινοῦ πατρὸς ἐκφύς. 
ncs PRA ΚΝ ern 
JOE ἃς 2 5 , , 
αὐτὰ ὃ ἐν χέρνησι δόμοις 
SC M AAT o Ξ 
Z ^ , 
ναίω ψυχὰν τακομένα, 
ΕΠ ον d US 
, , iN 
δωμάτων πατρῴων φυγὰς 
pai ΤΙ un τὺ-- 
, / ΠΡ eu oor) 
οὐρείας ἂν épimvas. 
c 
ματὴρ δ᾽ ἐν λέκτροις φονίοις 
Ἐπ ες ni (02D eni 
y , M ^ 
ἄλλῳ ξύγγαμος δικεῖ. 


——— Jy —— 
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Jure autem a Diomede aliisque hoc metrum Anaereontium 
vocari liquet ex carminibus aliquot istius poétze quz ad no- 
stra tempora pervenerunt, quorum unum servavit Scholiastes 
Hephsestionis supra p. 128. Alterum Dio Chrys. Or. II. 
p-5rD- 
*Qra£, 9 δαμάλης "Epes 
καὶ Νύμφαι κυανώπιδες 
πορφυρέῃ τ᾽ ᾿Αφροδίτη 
συμπαίζουσιν, ἐπιστρέφεαι δ᾽ 
ὑψηλῶν κορυφὰς ὀρέων, 
γουνοῦμαί σε, σὺ δ᾽ εὐμενὴς 
ἔλθ᾽ ἡμῖν, κεχαρισμένης δ᾽ 
εὐχωλῆς ἐπακούειν. 
Κλευβούλῳ δ᾽ ἀγαθὸς γένευ 
σύμβουλος" τὸν ἐμὸν δ᾽ ἔρωτ᾽ 
ὦ Δεύνυσε δέχεσθαι. 
Tertium Athenzus XIII. p. 59g C. 
Σφαίρῃ δεῦτέ με πορφυρέῃ 
βάλλων χρυσοκόμης "Ερως 
νήνι ποικιλοσαμβάλῳ 
συμπαίζειν προκαλεῖται. 
7 δ᾽, ἐστὶν γὰρ ἀπ᾽ εὐκτίτου 
Λέσβου, τὴν μὲν ἐμὴν κόμην, 
λευκὴ γὰρ, καταμέμφεται, 
πρὸς δ᾽ ἄλλην τινὰ χάσκει. 
Quartum Idem p. 564 D. 
*Q, παῖ παρθένιον βλέπων 
δίζημαί σε, σὺ δ᾽ οὐ κλύεις, 
οὐκ εἰδὼς ὅτι τῆς ἐμῆς 
ψυχῆς ἡνιοχεύεις. 
Aliud Strabo III. p. 151. ed. Par. 196 Coray. 
᾿Εγὼ δ᾽ οὔτ᾽ 
βουλοίμην κέρας, οὐδ᾽ ἔτεα 


ἂν ᾿Αμαλθίης 


πεντήκοντά τε χἠκατὸν 
“αρτησσοῦ βασιλεῦσαι. 
Mitto alia. Non przetereundum vero hoe metrum ἃ Teren- 
tiano Mauro v. 2607. Mario Victorino p. 2597— 205. Atilio 
Fortunat. p. 2675— 316. pro choriambieo haberi, perperam 


AD HEPHJEST. X. p. 62. 199 


ad antispasticum genus ab Heph:zestione referri judice Her- 
manno Epit. Doct. Met. III. 2. &. 459. seqq. 


P.62, 9. Σαπφικὸν 


ἐννεασύλλαβον, ἢ '"lymovákrewv] ! Hic 


versus una syllaba Glyconeo est proeerior.  Szepissime in tra- 
gieorum melieis invenitur. Exempla sunto 


Soph. (4. Col. 155. 
668. 


0742; 


74- 


680. 


1213. 
Antig. 604. 
Aj. 596. 
1206. 

Phil. 139. 


Eurip. Hec. 449. 
451. 
635. 


906. 


Med. 830. 


Hipp. 746. 


Alcest. 1015. 


Suppl. 957. 
Iph. T. 1131. 


Rhes. 342. 


345. 


Baech. 902. 


904. 
906. 


Heracl. 359. 


372. 
3.7) 5" 
751. 
758. 
807. 


et * * ^ LN 
ἱέντες τὰ δὲ νῦν τιν ἧκειν 

Ju j. - ^ , 
εὐίππου ξένε τᾶσδε χώρας 
θαμίζουσα μάλιστ᾽ ἀηδὼν 
τὸν οἰνῶπ᾽ ἀνέχουσα κισσὸν 
θείαις ἀμφιπολῶν τιθήναις 

, /, 
ζώειν σκαιοσύναν φυλάσσων 

^ "^ , , ἂν ^ 
τεὰν Ζεῦ δύνασιν τίς ἀνδρῶν 
T ^A ON ^ K / 

ὦ κλεινὰ Σαλαμὶς σὺ μέν TOV 
5» , 9 Ὁ 4 y 
ἐρώτων δ᾽ ἀπέπαυσεν. ᾧμοι. 

M , 32-- Ei ^ 
καὶ γνώμα παρ᾽ ὅτῳ τὸ θεῖον 
ἅτε ποντοπόρους κομίζεις 
ποῖ με τὰν μελέαν πορεύσεις 
᾿Ιδαίαν ὅτε πρῶτον ὕλαν 
κηλῖδ᾽ οἰκτροτάταν κέχρωσαι 

, , v 2 / 
τάλαιν᾽, οὔκετι σ᾽ ἐμβατεύσω. 
ἑανθὰν ' Apyovíav φυτεῦσαι. 
y , , , 
ἔνθα πορφύρεον σταλάσσουσ 

, 
ἐζεύξω κλισίαις ἄκοιτιν. 

3 4.5 L4 * ,?3 y 
οὐκέτ᾽ εὔτεκνος οὐκέτ᾽ εὔπαις 
πεντηκόντορος οἶκον ἄξει 
᾿Αδράστεια μὲν ἃ Διὸς παῖς 
ψυχᾷ προσφιλές ἐστιν εἰπεῖν 
εὐδαίμων μὲν ὃς ἐκ θαλάσσας 

3 f γὰ e , 
εὐδαίμων δ᾽ ὃς ὕπερθε μόχθων 
M ^ ^" 
ὄλβῳ kal δυνάμει παρῆλθεν. 
μήπω ταῖς μεγάλαισιν οὕτω 
εἰρήνα μὲν ἔμοιγ᾽ ἀρέσκει 

e n ^ 
οὐχ οὕτως à δοκεῖς κυρήσεις. 
γᾶ καὶ παννύχιος σελάνα 

, "^ , ^ 
μέλλω τᾶς πατριώτιδος γᾶς 
εἴη δ᾽ εὔχαρις ᾿Αφροδίτα. 


! Hunc versum potius logacdi- stare ex duabus syllabis, dactylo, et 
cum esse cum basi censet Herman- duobus trochzis. Quem vide iterum 


nus El. Doct. Metr. p. 224. 


ie.con- p. 560. 
T 2 
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Eurip. Ion 113. καλλίστας προπόλευμα δάφνας 
186. οὐκ ἐν ταῖς ζαθέαις ᾿Αθάναις 
208. παντᾷ τοι βλέφαρον διώκω. 
1069. καὶ μεθαμερίων ὅδωσον 
Here. Fur. 679. αἰεὶ δ᾽ ἐν στεφάνοισιν εἴην 
^ , " , 
Electr. 466. τῷ Μαίας ἀγροτῆρι κούρῳ 
480. ὄψομ᾽ αἷμα χυθὲν σιδάρῳ. 

P.62,12. τῶν δὲ τριμέτρων, τὸ μὲν καταληκτικὸν,---τι Φαλαίκειον 
Specimen hujus metri praebet ipse Phalzeeus in Brunekii Ana- 
lectis T. 1. p. 421. Anthol. Pal. XIII. 6. 

τοῦτ᾽ ἐγὼ τὸ περισσὸν εἰκόνισμο 
^ !A , y 
TOU κωμῳδογέλωτος eis θρίαμβον 
κισσῷ καὶ στεφάνοισιν ἀμπυκασθὲν 
» , M Á, re Dr) RI Y ΄, 
ἔστασ, ὄφρα Λύκωνι σᾶμ, ἐπείη. 
Ὁ“ ^ n J Ν NS 
ὅσσα yàp "κατέπραξε λαμπρὸς ἀνὴρ, 
μνᾶμα τοῦ χαρίεντος ἔν τε λέσχᾳ 
» , » , o CN ^ » 
ἔν τ᾽ οἴνῳ τόδε ? κἠπὶ τοῖς ἔπειτα 
ἄγκειται, παράδειγμα τᾶς ὀπωπᾶς. 
In tragicis sequentia observavi loca. 
Soph. Phil. 136. στέγειν ἤ τι λέγειν πρὸς ἄνδρ᾽ ὑπόπταν. 
682. τοῦδ᾽ ἐχθίονι συντυχόντα θνατῶν. 
1140, ἀνδρός τοι τὸ μὲν εὖ δίκαιον εἰπεῖν. 
1145. κοινὰν ἤνυσεν ἐς φίλους ἀρωγάν. 
Eurip. Hec..457. φασὶν ᾿Απίδανον γύας λιπαίνειν 
Or. 823. ἢ ματροκτόνον αἷμα χειρὶ θέσθαι. 
Rhes. 361. Τροία τοὺς προπότας παναμερεύσει 
Heracl. 761. κίνδυνον πολιῷ τεμεῖν σιδάρῳ. 
Legitur etiam hie hendecasyllabus in Seoliis, de quibus vide 
infra ad c. XVI. 

Atilius Fortunatianus p. 2676 — 318. Hendecasyllabus, quem. 
Phalccium vocamus, apud antiquos auctores solebat incipere alias 
a spondeo, alias ab 4ambo, alias a trocheo; wt apud Catullum, 
hendecasyllabus a. spondeo 


Passer delicize meze puelle 
ἃ trocheo, 
Arido modo pumice expolitum. 


Tm Φαλαίκειον͵] Rectius cum Her- ? karémpa£e] Sic ed. Brunck. κα- 
manno statues hunc versum constare θύπερθε MS. ποτ᾽ ἔπαιξε et κάμ᾽ ἔνερθε 
ex basi, i.e. quovis disyllabo pede, conj. Jacobs. 
dactylo, et tribus trochaeis. 9 κἄτι Jacobs. «ai ri MS. 
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ab iainbo 

Meas esse aliquid putare nugas. 
que omnia, genera, hendecasyllabi Catullus, et Sappho et Anacre- 
onta eL alios auctores secutus, mon tanquam, vitiosa vitavit, sed 
tanquam legitima inseruit. Observat Hermannus Elem. Doct. 
Metr. p.368. Catullum magno eum elegantize detrimento etiam 
spondeum pro dactylo admisisse, 

Oramus si forte non molestum est. 


De hoe metro plura quzrentibus dabunt Diomedes p. 509— 
489. Marius Victorinus pp. 2566— 162. 2595—203.  Teren- 
tianus p. 2440. V. 2545. 

Est alia hendecasyllabi antispastiei species a superiore di- 
versa, qu:& in secunda dipodia antispastum purum habet. 
Istam deseribit Terentianus p. 2426. v. 1940. Marius Victo- 
rinus p. 2576—175. Heroi versus primam. incisionem, quam 
πενθημιμερῆ tomen vocant, in qua prior est spondeus, secundus 
dactylus, dehinc syllaba, si duobus pedibus integri duntamat sen- 
sus em cujuslibet fine versus hexametri connectas, propagabis ver- 
sum hendecasyllabum, forme alterius, quam est ille, qui subnezo 
Phalecio figuratur. — Hoc frequenter est usa Sappho. — An inter 
Sapphonis reliquias exemplum hujus metri exstet, nolim ad- 
firmare. Sed hue refer Anacreontem apud Etymolog. M. 
p. 713. 

τίλλει τοὺς κυάμους ἀσπιδιώτης. 
Et Anacreontium vocat Servius e. 6. Nonnunquam usurpa- 
bant poéte sceniei; ut Sophocl. Antig. 944. 

ἔτλα καὶ Δανάας οὐράνιον φῶς. 

Loca απὸ sequuntur indieavit Porsonus in addendis ad 
Euripid. Hecub. p. 82. ed. secund:e. 

Sophocl. Aj. 628. οὐδ᾽ οἰκτρᾶς γόον ὄρνιθος ἀηδοῦς. 

640. ὀργαῖς ἔμπεδος, ἀλλ᾽ ἐκτὸς ὁμιλεῖ. 
CEd. Col. 695. οὐδ᾽ ἐν τᾷ μεγάλᾳ Δωρίδι νάσῳ. 

7ο1. γλαυκᾶς παιδοτρόφου φύλλον ἐλαίας. 

703. σημαίνων ἁλιώσει χερὶ πέρσας. 

709. δῶρον τοῦ μεγάλου δαίμονος εἰπεῖν. 

714. ἵπποισιν τὸν ἀκεστῆρα χαλινόν. 

716. ἃ δ᾽ εὐήρετμος ἔκπαγλ᾽ ἁλία χερ- 

Phil. 203. φωτὸς ξύντροφος, ὡς τειρομένου rov. 
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Soph. Phil. 212. ὡς οὐκ ἔξεδρος ἀλλ᾽ évromos ἁνήρ. 
710. πλὴν ἐξ ὠκυβόλων εἴποτε τόξων. 
722. ὅς νιν ποντοπόρῳ δούρατι, πλήθει. 
Aristoph. Eq. 556. δεῦρ᾽ ἔλθ᾽ εἰς χορὸν, ὦ χρυσοτρίαιν᾽ ὦ. 
557. δελφίνων μεδέων Σουνιάρατε. 
596. νικὴν, 1) χορικῶν ἐστὶν ἑταίρα. 
597. τοῖς τ᾽ ἐχθροῖσι μεθ᾽ ἡμῶν στασιάζει. 
Alia forma est, Euripid. Orest. 1 501. 
ἄθυρσοι δ᾽ οἷά νιν δραμόντε βάκχαι. 
CLIE INVI | M) m cm 
P. 63, 2. àkaráAgkrov] De Asclepiadeo consulendi Diomedes 
p. 508—487. Servius p. 1824—374. — Marius Victorinus 
p.2557—148. Atilius Fortunat. p. 2700— 353.  Antispastiel 
trimetri acatalecti videntur Sophocl. Antig. 951. 
ἀλλ᾽ ἃ μοιριδία τις δύνασις δεινά. 
Ξ --- υ7]ὺ - - υ͵ὺ -- c cx 
Aj. 195. στηρίζει ποτε τῷδ᾽ ἀγωνίῳ σχολᾷ. 
ἐδ αν Miet. HIE INO 
Hypereatalectus est Rhesi 366. 
Σπάρταν οἰχομένων ᾿Ιλιάδος παρ᾽ ἀκτᾶς. 
-- vec ver 9 τἰς 
P. 64, 5. Tetrameter cataleetieus Soph. (Ed. Col. 694. 
ἔστιν δ᾽ οἷον ἐγὼ γᾶς ᾿Ασίας οὐκ ἐπακούω. 
P. 64, 9. Metrum Priapeum, ut eum verbis Marii Vietorini 
p. 2598-207. loquar, constat duobus inetris, quorum prius est 
Glyconium. octo. syllabarum, sequens Pherecration syllaba dimi- 
nutum, ita, tamen, ut novissima Glyconii, id est octava, syllaba, 
longa sit, s) natura brevis fuerit, veluti, 
Nereus ut caneret fera | grato Pyrrha sub antro. 


Igitur, quod. hoc versu. Priapi laudes plerique canendo prosecuti 
sunt, Priapeum metrum muncuparunt, quod genus hexametri 
adeo abhorret ab heroi lege, wt utraque pars commatis nonnun- 
quam. trocheis et iambis, aut pro spondeo anapestis inchoetur, 
aut étiam. cretico prius comma pro dactylo terminetur, ut. est 
apud Catullum, 

Nam te preeipue in suis, 


dehinc, 
Hellespontia ceteris. 
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quando bina sunt cola, mora distinctionis àntercedente ; quod 
genus versuum, apud Grecos comcdiarum, veterum. scriptores 
glurimum. est, et magis apud. eos qui satyrica scripserunt, unde 
a nonnullis satyricon prius vocabatur, verum postea abiit in con- 
suetudinem ut. Priapeun appellaretur. | Atilius Fortunatianus 
p. 2675-317. Ew hae divisione et. Priapeus nascitur versus. 
Cujus exemplum apud. Catullum, 
Hune loeum tibi dedico eonseeroque Priape. 


Nam eum, in duo commata, hie versus dividatur, superius comma 
octo syllabarum, et insequens septem, diminuta superioris comma- 
fis parte; ut si facias, 

Mater szeva Cupidinum, mater szeva Cupido. 
Sed adeo totus hie ex heroo venit hexasnctro, ut et apud Homerum 
mullo immutato verbo complures inveniantur Priapei, et apud 
Virgilium, quorum unum. in presentia. posuimus, qui forte suc- 
currit: credo et alios inveniri posse complures ; 

Cui non dietus Hylas puer, et Latonia Delos. 


quod apparet ita esse, quoniam ila, hujus versus exigit natura, ut 
inter duo commata exiguam. pronunciando interponas moram. 


Nam, 
Cui non dietus Hylas puer, 


pav est luc, 
Hune lucum tibi dedico. 
sequens autem commma, 
Et Latonia Delos, 
huic, 
Consecroque Priape. 
JNon ignoro autem variari primas et secundas syllabas utriusque 
in Priapeo commatis, ut inodo ab immbo incipiat, modo ab tro- 
cheo; tanquam, 
Hunc lueum tibi dedieo conseeroque, Priape. 
et, 
Libens hoe tibi dedieo, libens sanete Priape. 
Adde eundem p. 2696— 348. Diomedem p. 512—495. Ser- 
vium p. 1825— 375.  Terentianum Maurum p. 2444. v. 2741. 
Plotius p. 2635—258. Priapeium metrum. monoschematistum 
est. Constat. enim spondeo, duobus dactylis, spondeo, dactylo et 
spondeo, ut est apud. Homerum versus ille, 
Κουρῆτές T ἐμάχοντο καὶ Αἰτωλοὶ μενεχάρμαι. 
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Inveni et apud. Virgilium hac divisione, in qua tamen observan- 
dum est, ut in utraque versus divisione finita sit pars orationis, 
ut est illud. Virgilianum, 

Externum tulit, aut cruor hie de stipite manat. 
Cratinus Athenzi VII. p. 325 E. 

Οὐδ᾽ Αἰξωνίδ᾽ ἐρυθρόχρων ἐσθίειν ἔτι τρίγλην, 

οὐδὲ τρυγόνος, οὐδὲ δεινοῦ φυὴν μελανούρου. 
Ib. p. 305 B. 

τρίγλη δ᾽ εἰ μὲν ἐδηδοκοίη révOov τινὸς ἀνδρός. 

ΠΥ; 4. ἀκατάληκτον) Integrum carmen hoe metro con- 
seriptum extat inter Theocritea n. XXVIII. Sapphonis duo 
fragmenta restituit Bentleius in Epist. ad Hemsterhusium 
p. 104. 

Athen:i p. 564. 

στᾶθι κἄντα φίλος καὶ τὰν ἐπ᾽ ὄσσ᾽ ἀμπέτασον χάριν. 
Pollucis X. 124. 

ἐλθόντ᾽ ἐξ ὀρανῶ πορφυρέαν περρέμενον χλάμυν. 
Insignius specimen przebet Stobzeus Tit. ΕΝ. 15. quomodo recte 
dispeseuit Grotius p. 29. 

κατθανοῖσα δὲ κεῖσθ᾽" οὐδέ ποκα μναμοσύνα σέθεν 

ἔσσετ᾽ οὐδέ ποκ᾽ εἰς ὕστερον" οὐ γὰρ πεδέχεις ῥόδων 

τῶν ἐκ Πιερίης, ἀλλ᾽ ἀφανὴς κὴν ᾿Αἴδα δόμοις 

φοιτάσεις πέδ᾽ ἀμαυρῶν νεκύων ἐκπεποταμένα. 
cum pzeone tertio in prima sede eadem in Argum. ad Theocrit. 
XXVIII.; 

ῥοδοπήχεες ἁγναὶ χάριτες δεῦτε Διὸς κοραί. 

AUN o— MINA MAIN -πυϊίυ-οα - 

P. 66, 4. ὑπερκαταλήκτῳ] Sappho apud Athenzum XIII. 

p. 571 D. ex emend. Blomfieldi, 
τάδε νῦν ἑτάραις ταῖσιν ἐμαῖς τερπνὰ καλῶς ἀείσω. 
et sic Stesichorus apud Strabonem VIII. p. 534— 505. Oxon. 
ἄγε, Μοῦσα λίγει᾽, ἄρξον ἀοιδᾶς ἐρατῶν ὑμνοὺς 
Σαμίων περὶ παίδων ἐρατᾷ φθεγγομένα λύρᾳ. 
Sie et Alezeus Athenzei X. p. 430 D. 
réyye πνεύμονας οἴνῳ, τὸ yàp ἄστρον περιτέλλεται, 
ἁ δ᾽ ὥρα χαλεπὰ, πάντα δὲ δίψαισ᾽ ὑπὸ καύματος. 
Ibid. C. 


Μηδὲν ἄλλο φυτεύσῃς πρότερον δένδρεον ἀμπέλω. 
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Ibid. D. XI. 481 A. confer Porsonum ad Eurip. Med. 494. 


πίνωμεν" Tí τὰ λύχν᾽ ἀμμένομεν ; δάκτυλος ἁμέρα. 
[καδδ᾽ ἄειρε (ἀνάειρε 430.) κυλίχναις μεγάλαις at τὰ ποικίλ- 
λης (ποικίλα 430.) ] 
οἶνον γὰρ Σεμέλας καὶ Διὸς υἱὸς λαθικαδέα 
5 F » , 7 e Ν /, 
ἀνθρώποισιν ἔδωκ᾽, ἔγχεε κίρναις ἕνα καὶ δύο 
πλείαις κακκεφαλᾶς" ἃ δ᾽ ἑτέρα τὰν ἑτέραν κύλιξ 
ὠθείτω. 
Idem apud Aristotelis Polit. 111. το. 
τὸν κακοπάτριδα 
Πιττακὸν πόλεως τᾶς ἀχόλω καὶ βαρυδαίμονος 
ἐστάσαντο τύραννον μέγ᾽ ἐπαινεῦντες ἀολλέες. 
Seolion apud Athenzum XV. p. 695 B. 
᾿Αδμήτου λόγον, ὦ 'ratpe, μαθὼν, τοὺς ἀγαθοὺς φίλει, 
τῶν δειλῶν δ᾽ ἀπέχου, γνοὺς ὅτι δειλοῖς ὀλίγη χάρις. 
Ibid. D. 
, ^ , , , 
σύν μοι πῖνε, ovvi]Ba, συνερα, συστεφανηφόρει, 
σύν μοι μαινομένῳ μαίνεο, σὺν σώφρονι σωφρόνει. 
Quomodo recte citavit Bentleius ad Menandrum p. 56. 
Ibid. D. 
ὑπὸ παντὶ λίθῳ σκόρπιος, ὦ 'raip , ὑποδύεται" 
φράζευ μή σε βάλῃ, τῷ δ᾽ ἀφανεῖ πᾶς ἕπεται δόλος. 
Ibid. D. 
à ὃς τὰν βάλανον τὰν μὲν ἔχει, τὰν δ᾽ ἔραται λαβεῖν" 
5 N eN ^ ^ ^ » ^ 3 .ΔΒ ^ 
κἀγὼ παῖδα καλὴν τὰν μὲν ἔχω, τὰν δ᾽ ἔραμαι λαβεῖν. 
Ibid. E. 
΄ n N 3L S cr ,»» / y c 
πόρνη kai βαλανεὺς ταὐτὸν ἔχουσ᾽ ἐμπεδέως ἔθος 
τ] 2. £N , , , , N , Ν , 
ἐν ταὐτᾷ πυέλῳ τόν T ἀγαθὸν τόν τε κακὸν λόει. 
Ibid. F. 
ὅστις ἄνδρα φίλον μὴ προδίδωσιν μεγάλην ἔχει 
τιμὰν ἔν τε βροτοῖς ἔν τε θεοῖσιν κατ᾽ ἐμὸν νόον. 
Rectius autem hane speciem choriambis accensent alii: veluti 
Terentianus v.2714. Marius Victorinus p. 2598— 206. Idem 
PAalcecus et tres choriambos uno versu copulatos induvit, mutuatus 
id quoque ab Aleco, ita ut tres dipodic choriambicee extimis 
utrimque simplicibus concludantur : ut 


Tu ne quzesieris scire nefas quem mihi quem tibi 
item 
Nullam Vare sacra rite prius severis arborem. 
VOL. II. U 
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Nam binis syllabis ex initio et fíne detractis supererunt tres reli- 
qui choriambici. Similiter fere Atilius Fortunatianus p. 2676 
—317. Idem de metris Horatii p. 2700— 353. Ceterum Ascle- 
qadeon. duodecasyllabon esse oportet, potest et. antispasticon esse 
trimetron acatalecton, cujus penultinam affectavit pro longa bre- 
ven facere, cujus ingressio talis est 

Mecenas atavis edite regibus. 
Tetrametron fecit ejus generis 

Tu ne quzesieris scire nefas quem mihi quem tibi 
Quidam volunt adjectis duobus, spondeo ad caput, pyrrhichio ad 
finem, àn medio dümetron choriambicon clausum, ut ingressio talis, 

M:eeenas atavis edite regibus. 
ANam si solas duas pronunctes choriambicum sonant. — Ejus gene- 
ris trimetron fecit sic 

Tu ne quzesieris scire nefas quem mihi quem tibi. 
Servius c. IX. 5. 

Alcaicum constat spondeo tribus choriambis et pyrrhichio. 

P. 66, 6. πενταμέτρῳ] Nescio an inter pentametros numerari 
debeat Alezei fragmentum apud Athenzum XIV. p.627 A. B. 
hae mensura ; 
———v|[v-vo-|j---vjo-vo-|--v-- 

μαρμαίρει δὲ μέγας δόμος χαλκῷ. πᾶσα δ᾽ " Apy κεκόσμηται στέγη 
λαμπραῖσιν κυνέαισι, karrüv λευκοὶ καθύπερθεν ἵππειοι λόφοι 
νεύουσιν, κεφαλαῖσιν ἀνδρῶν τἀγάλματα" χάλκεαι δ᾽ αὖ πασσάλοις 
κρυπτοῖσιν περικείμεναι λαμπραὶ κναμίδες, ἄρκος ἰσχυρῶ βέλευς" 
θώρακές re νέω λίνω, καὶ κοῖλαι δὲ κατ᾽ ἀσπίδες βεβλημέναι" 
πὰρ δ᾽ αὖ Χαλκιδικαὶ σπάθαι, πὰρ δὲ ἕώματα πολλὰ καὶ κυππαττίδες. 
τῶν οὐκ ἔστι λαθέσθ᾽, ἐπειδὴ πρώτισθ᾽ ὑπὸ Fépyov ἔσταμεν τόδε. 
Blomfieldus hzee in septem strophas dispescit, quarum singulze 
constant e duobus Glyconeis et iambico monometro. 


CAP. XI. 
726 Ionico « Majore. 

P. 66. lonicum metrum, inquit Plotius, p. 2658— 292, du- 
plev est. | Uwwm a, majore, quod spondeo constat et pyrrhichio, 
alterum a, minore, constans ex pariambo et spondeo. onicum 
majus interdum puro onico scanditur, 

μή μοι λέγε. 


- — wu 
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Interdum, soluta, longa. prima componitur, ut sit ex anapeasto et 
pyrrhichio, 

ἑκατόνζυγε. 

M M -| MM 
Juterdum. duabus. longis solutis, ut sit compositum ex proceleus- 
smatàco et pariammbo, 

ἑλικοβλέφαρε. 

VN NV UCM | VM 
commiscetur autem huic metro et ditrochao, et chorio, seu tribrachy, 

κάλλος ἄμαχον. 

— MOM VM 
el ὦ chorio, seu tribrachy, et trocheo, 

φιλοχορεύτα. 

VM SM | πα NA 
Sed. omnibus pedibus temporum. sex, finem. tamen habet. aut. àn 
spondeum, aut in trocheeum, quod etiam Sotadeum metrum. dici- 
fur, de quo sub exemplis postea tractabimus. | l'uterdum. et mo- 
lossos omnes habet, unde et smolossicum metrum: hoc dicitur; nam 
prima longa molossi soluta. facit ionicum minorem, novissima 
majorem. Marius Vietorinus p. 2536 — 120. Zonicus a majore, 
quem. musici ἀπὸ μείζονος vocant, constat, ut supra docuimus, ez 
duabus longis subjectis sibi totidem brevibus; id. est, ev spondeo 
et pyrrlichio, vel ex molosso novissima ejus longa in duas breves 
divisa, quem anerito utraque ionica admittunt. {ἴω quo intelli- 
gitur in his arsin et thesim mom iw cqualitatis, sed in dupli 
ratione consistere. Nam supra docuimus ea esse optima metra, 
que «qualitatis ratione. constant, propter quod utrumque hoc 
ionicum, quando ez dupli ratione subsistit, inagis rhythmis quam 
metris provimum. est. Admittit autem solutionem duarum pre- 
cedentium. longarum, varie: nam prime longe solutio syllabce 
Jücit ev anapeesto et pyrrhichio conjugationem ; secunde vero ex 
dactylo et pyrrhichio habebit copulationem, que» sunt. communes 
utrisque ionicis. [Nam si tertiam longam minoris ionici in duas 
breves dividas, fit ev pyrrhichio et anapeesto conjugatio; si autem 
quartam, ee pyrrhichio et 'dactylo, temporibus dumtazat in sua 
mensura ac spatio, quo censentur ionici, permanentibus. .Recipit, 
ut divimus, et hippium, id est imolossum, e tribus longis dumtazat 
in fine, et appellatur metrum Cleomachium, nam si majoris ionici 
duas breves in unam contrahas longam, pari etenim lege ut longa 
in duas breves solvitur, tta duc breves in unam longam connec- 

U 2 
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tuntur, ergo si breves àn unam longam. contrahas, eveniet ut. se- 
quentibus alWs longis duabus ejusdem pedis quinque continue 
longe syllabe fiant, et incertum sit, utrum molossus an spondeus 
qrior positus habeatur. At in eo qui a minori est donicus, idem 
contra est. Prime enim ejus duc breves conciliatee molossum 
facient, deine sequens donicus ὦ brevi initium. sumet, ex quo fit, 
ut quinque longarum continuatio ejusdem (nterjectione secernatur. 
Ergo observabimus pedem molossum majori ionico 4n fine, minori 
autem. inter initia, ponere, et. cavere, ne in. inediectate collocetur. 
Jiecipit hoc inetrum: trochaicas bases, id est, duplicem trocheewm, 
quà totidem temporum est, sicut et iainbicas bases, choriambicum, et 
antispasticum, quod. fieri dicunt, sed et vocant, κατὰ συμπάθειαν. 
Süniliter anapeestum et pyrrhichium geminatos recipit, adeque 
el tribrachyn cum trocleo, seu contra, mutato situ, sociatos dum- 
tazat admittit, quod fit, ut supra, ostendimus, cum longe solvuntur 
in breves, etiam inm trochaica conjugotione, quam. familiariter 
suscipit, quee conjugatio pedem tetrasyllabum ditrocheewnm, id. est, 
duplicem trochewmn, quem dichorion 4n Oratore Cicero noster ap- 
pellat, efficit. — louicum metrum quidam a genere hominum voca- 
bulum accepisse evistimarunt, quod. in vhythmo οἱ satis prolizum 
et satis molle, sicut ejusdem gentis homines adseverantur. :Scan- 
ditur autem per dipodias. Plura vide in Terentiano p. 2428— 
v. 2010. Átilio Fortunatiano p.2694—345. Diomede p.505 — 
483. Nune exempla qu:zedam pro more afferemus ; hoc tamen 
in antecessum monentes, primam horum versuum syllabam pro 
arbitrio poétarum Ptempore uno vel duobus constare. 


Ae primum, dimeter brachyeatalectus, Servio c. 8. Plotio 
p.2659—293. Hipponactius, 
Soph. CEd. Tyr. 896. τί δεῖ με χορεύειν. 
M ποι ὦ MZj—— 
eui in antistropho respondet et 
910. ἔρρει δὲ τὰ θεῖα. 


—— v v|-v« 


P tempore uno vel duobus con- 
stare] Sequentes versus et qui sunt 
ejusdem moduli inter lonicos nu- 
meravi fretus Hephesstionis aucto- 
ritate, qui primum pedem a brevi 
vel a longa syllaba indifferenter in- 
choari tradit p. 7o. Nec negarim 
tamen eos recte judicare, qui ionicos 


numeros in talibus minime agnos- 
cant. Igitur si quis eos ita dime- 
tiatur, primo ut syllabam ponat, 
longam vel brevem, secundo dacty- 
lum, deinde trochzeum unum vel 
plures, me habebit sibi non prorsus 
dissentientem. 
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Alia specimina przstabunt 


Soph. (Ed. Col. 673. 
1049. 

1056. 

AJ. 914. 

Pil ^x5. 


Eurip. Hec. 902. 


Orest. 808. 


IOOCO. 


Phoen. 182. 
Med. 154. 


438. 
650. 


Hippol. 534. 


539: 
Heracl. 752. 


757- 
760. 


995: 


Helen. 1372. 
Ion. 115. 
470. 472. 

476. 

483. 

IIO5. 

Herc. F. 799. 


χλωραῖς ὑπὸ βάσσαις 
ἢ λαμπάσιν ἀκταῖς 
ἀδμῆτας ἀδελφὰς 
δυσώνυμος Αἴας 
αἰεὶ προσενώμα 
δορὶ δὴ, δορὶ πέρσαν. 
ΘΕῸ τ CT 
δισσοῖσιν ᾿Ατρείδαις 
μονόπωλον ἐς ἀῷ. 
VAS TENDS | —— E 
καὶ σώφρονα πώλοις 
μηδὲν τόδε λίσσου. 
ἄτιμος ἐλαύνει 
οὐκ ἄλλος ὕπερθεν 
μηδ᾽ ἄρρυθμος ἔλθοις 
ἔρως ὁ Διὸς παῖς. 
φαεσίμβροτοι αὐγαὶ 
γλαυκᾶς ἐν ᾿Αθάνας 
ἱκέτας ὑποδεχθεὶς 
αἰών τε Κρόνου παῖς 
τερφθεὶς ἀλαλαγμῷ 
σαίρεις ὑπὸ ναοῖς 
μόλε Πύθιον οἶκον 
μαντεύματα κραΐίνει 
μαντεύμασι κύρσαι 
καὶ ματέρα σεμνάν 
Θήβαις ἱερὸν φῶς 
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Pindarum consulas eum alibi, tum Olymp. IX. 5. 7. 9. 11. 13. 


Hie versus epodi vicem gerit in Aristoph. Nub. 1348. 


σὸν ἔργον, ὦ πρεσβῦτα, φροντίζειν ὅπη 

τὸν ἄνδρα κρατήσεις. K.T. À. 
vide et antistropham. Confer etiam Theocriti Epigr. XVII. 
in Epiceharmum. Sed frequentissime eum dimetris catalecticis 
copulatur, quorum lex et ratio cuivis patebit pereurrenti se- 
quentem ex Aristoph. Eccles. 289 sqq. eantum, partim ex 
MS. Ravennatis leetionibus, partim ex Dawesii et Porsoni 


conjecturis emendatum. 


^ 32.2 y , ’» Ἂς I 
χωρῶμεν εἰς ἐκκλησίαν, ἄνδρες, ἠπείλησε yàp 1 IN 


ὁ θεσμοθέτης, ὃς àv 


b.dim. troch. 
dim. cat. 
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μὴ πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους 
ἥκῃ κεκονιμένος, 
στέργων σκοροδάλμῃ, 
βλέπων ὑπότριμμα, μὴ 
δώσειν τὸ τριώβολον. 
σὺ δ᾽, ὦ Χαριτιμίδη, 
καὶ Σμίκυθε, καὶ Δράκης 
ἕπου κατεπείγων, 
σαυτῷ προσέχων, ὅπως 
μηδὲν παραχορδιεῖς 
ὧν δεῖ σ᾽ ἀποδεῖξαι. 
ὅπως δὲ τὸ σύμβολον 
λαβόντες ἔπειτα πλη- 
σίον καθεδούμεθ᾽, ὡς 
ἂν χειροτονῶμεν 
ἅπανθ᾽, ὁπόσ᾽ ἂν δέῃ 
τὰς ἡμετέρας φίλας. 
καίτοι τί λέγω ; φίλους 
γὰρ χρῆν μ᾽ ὀνομάζειν. 


ὅρα δ᾽ ὅπως ὠθήσομεν τούσδε τοὺς ἐξ ἄστεος — Antistroph. 


ἥκοντας, ὅσοι προτοῦ 
μὲν ἡνίκ᾽ ἔδει λαβεῖν 
ἐλθόντ᾽ ὀβολὸν μόνον 
καθῆντο λαλοῦντες 
ἐν τοῖς στεφανώμασιν. 
M 9559 ^ 5 y 
νυνὶ ὃ ἐνοχλοῦσ ἄγαν. 
ἀλλ᾽ οὐχὶ, Μυρωνίδης 
e 9 8S € , 
ὅτ᾽ ἦρχεν ὁ γεννάδας, 
Ψ M Ὁ , , 
οὐδεὶς ἂν ἐτόλμα 
τὰ τῆς πόλεως διοι- 
^ , ^ / 
Keiv, ἀργύριον φέρων, 
3 39. Ὁ el 
ἀλλ᾽ ἧκεν ἕκαστος 
5 » , , 
ἐν ἀσκιδίῳ φέρων 
πιεῖν, ἅμα τ᾽ ἄρτον àv, 
NN N v » 
καὶ (πρὸς) δύο κρομμύω, 
καὶ τρεῖς àv ἐλάας. 
νυνὶ δὲ τριώβολον 
ζητοῦσι λαβεῖν, ὅταν 
πράττωσί τι κοινὸν, ὥσ- 
περ πηλοφοροῦντες. 


AD HEPHZEST. X. p.66. 
Adde Aristoph. Ran. 451. 


χωρῶμεν és πολυρρόδους λειμῶνας ἀνθεμώδεις 
τὸν ἡμέτερον τρόπον 
τὸν καλλιχορώτατον 
παίζοντες, ὃν ὄλβιαι 

Μοῖραι ξυνάγουσιν. 

Μόνοις γὰρ ἡμῖν ἥλιος καὶ φέγγος ἱλαρόν ἐστιν 
ὅσοι μεμυήμεθ᾽ εὐ- 
Lol /, 
σεβῆ re διήγομεν 
τρόπον περὶ τοὺς ξένους 
Ν ^N 2 /, 
καὶ rovs ἰδιώτας. 
Equit. 1108. 

o ^ / 3 
ὦ Δῆμε, καλὴν γ᾽ ἔχεις 
ἀρχὴν, ὅτε πάντες ἄν- 
θρωποι δεδίασί σ᾽, ὥσ- 

περ ἄνδρα τύραννον. 
» V) , , ^ 
ἀλλ᾽ εὐπαράγωγος ei, 
θωπευόμενός τε χαί- 
ρεις κἀξαπατώμενος, 

Ν , , Lr 
πρὸς τὸν T€ λέγοντ᾽ ἀεὶ 
κέχηνας" ὁ νοῦς δέ σου 

^ , /, 

παρὼν ἀποδήμει. 

ΔΗ. νοῦς οὐκ ἔνι ταῖς κόμαις 
€ Led “ 3 », ^ 
ὑμῶν, ὅτε μ᾽ ov φρονεῖν 

, 32. ᾽ς «5, οι 
νομίζετ᾽" ἐγὼ δ᾽ ἑκὼν 

ταῦτ᾽ ἠλιθιάζω. 
» , Ν e 

αὐτός τε yàp ἥδομαι 
βρύλλων τὸ καθ᾽ ἡμέραν, 
κλέπτοντά τε βούλομαι 
τρέφειν ἕνα προστάτην" 
τοῦτον δ᾽ ὅταν ἢ πλέως 

Ν rj 

ἄρας ἐπάταξα. 

ΧΟ. χοὔτω μὲν ἂν εὖ ποιοῖς, 
εἴ σοι πυκνότης ἔνεστ᾽ 
, ^ , € X , 
ἐν τῷ τρόπῳ, ὡς λέγεις, 

- , , ^ 

Τούτῳ πάνυ πολλὴ. 

) Á, 35 Ni p e 
εἰ τούσδ ἐπίτηδες ὥσ- 
, , 
περ δημοσίους τρέφεις 
3 ^ ^ MAS M 
ἐν τῇ Ilvkvi, «aÜ. ὅταν 


152 ANNOTATIONES 


’ Á, » *^ 
μὴ σοι τύχῃ ὁψον ὃν 

, ^ ^ ^ ^ 
τούτων ὃς ἂν ἢ παχὺς 

θύσας ἐπιδειπνεῖς. 


ΔΗ 


. 


σκέψασθέ δέ μ᾽ εἰ σοφῶς 
αὐτὸς περιέρχομαι 
τοὺς οἰομένους φρονεῖν 
κἄμ᾽ ἐξαπατύλλειν. 
τηρῶ γὰρ ἑκάστοτ᾽ αὖ- 
Ν 5 Ν ^ QoS 
τοὺς οὐδὲ δοκῶν ὁρᾶν 
/ 5 y 2059 
κλέπτοντας" ἔπειτ᾽ ἀναγ- 
κάζω πάλιν ἐξεμεῖν 
ἅττ᾽ ἂν κεκλοφῶσί μου 
κημὸν καταμηλῶν. 
AW 1729. 
"Hpa ποτ᾽ ᾿Ολυμπίᾳ 
t t 
τῶν ἠλιβάτων θρόνων 
ἄρχοντα θεοῖς μέγαν 
Μοῖραι ξυνεκοίμισαν 
^ev) € 
τοιῷδ᾽ ὑμεναίῳ. 
t t 
€ N "^ € / , ^*^ 
Ὑμὴν ὦ ὑμέναι ὦ. 
Ὃ δ᾽ ἀμφιθαλὴς "Epos 
χρυσόπτερος ἡνίας 
εὔθυνε παλιντόνους, 
Ζηνὸς πάροχος γάμων 
, /. [4 
κεὐδαίμονος Ἥρας. 


In &colio apud Athenzum XV. p. 695 A. 
ὁ καρκίνος ὧδ᾽ ἔφα 
χαλᾷ τὸν ὄφιν λαβὼν 
Εὐθὺν χρὴ τὸν ἕταιρον ἔμμεν 
καὶ μὴ σκόλια φρονεῖν. 


Adde Aristoph. Pae. 1329. usque ad finem. Ejusdem men- 
sure sunt versus Hermippi apud Athenzum XII. p. 524 F. 
Meinek. Frag. Com. II. p. 402. quorum seeundus et tertius 
corrupti sunt. Recte autem monet Dawesius, p. 305. ** Hoc 
* metrum eorum in numero venire, quorum ultimis syllabis 
* nulla permissa est licentia preterquam in clausula cata- 
* lectica." 
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Ex Tragicis sequentia loca merentur conferri ; 


Soph. CEd. T. 661. 
1096. 

Col. 675. 

1044. 


Electr. 486. 


Eurip. Hec. 466. 


899. 

Med. 851. 
Hippol. 556. 
Heracl. 373. 


752. 
759. 


775. 
916. 


Helen. 1124. 
1369. 

Here. F. 555. 
652. 

687. 

Electr. 711. 


Θεῶν πρόμον “Αλιον 
ἰήϊε Φοῖβέ σοι 

M ^ » ^ 
καὶ τὰν ἄβατον θεοῦ 
Εἴην ὅθι δαΐων 
ἀνδρῶν τάχ᾽ ἐπιστροφαὶ 
τὸν χαλκοβόαν Αρη 
e / H 
à νιν κατέπεφνεν aí- 
ἢ Παλλάδος ἐν πόλει 
τὰς καλλιδίφροι ᾿Αθα- 
πύργων κατὰ δ᾽ αἰθάλου 
πάντως ἱκετεύομεν 
σὺν αἵματι σὺν καπνῷ 
σοὶ δ᾽ ὦ κακόφρων ἄναξ 

^ ’ὔ “ 
καὶ λαμπρόταται θεοῦ 
μέλλω περὶ τῶν δόμων 
δέσποινά τε καὶ φύλαξ 
δόμον κατέβα πυρὸς 
τὸν ᾿Ιλιάδων τ᾽ ἀεί- 
Κύπρις γέλασέν τε θεὰ 
δι’ εὐλογίας θέλω. 

^ * ^ 

μισῶ κατὰ κυμάτων ὃ 
οὔπω καταπαύσομεν 


κἀρυξ ἰάχει βάθροις 


Pindarus Olymp. IX. init. 


τὸ μὲν ᾿Αρχιλόχου μέλος 
VM Nut Ne NR co 
φωνᾶεν ᾿Ολυμπίᾳ. 


— —wu υ-- υ- 
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P. 67, 10. 3 Dimetros acatalectos exhibet Euripides in Med. 


152. 


3 Dimetros acatalectos] Sunt hi 


τί TOL ποτὲ τὰς ἀπλάστου 
7 px , 
κοίτας ἔρος, ὦ ματαία, 
, ! 
σπεύσει θανάτου τελευτάν" 
μηδὲν τόδε λίσσου. 


ullum in iis vestigium numeri Ionici 


versus, et si que ali; similes forme invenitur... HERMAN. El. D. M. 
sunt, omnes vel anapessticze logace- p. 421. 
dica, vel Glyconeis cognate, neque 
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vide et antistropham. Adde 


Soph. CEd. T. 885. 
887. 
605. 
783. 


Antig. 


Med. 


Hipp. 555. 
764. 
766. 
360. 


Heracl. 


789. 
Trach. 633. 


955. 
Aj. 598. 
625. 

1207. 
Eurip. Hec. 452. 


454. 
474. 


433. 


644. 


651. 
845. 


898. 


δίκας ἀφόβητος οὐδὲ 
κακά νιν ἕλοιτο μοῖρα 
ὑπερβασία κατάσχοι 
ὃς ἐν μαλακαῖς παρείαις 
νεάνιδος ἐννυχεύεις 
vag? e /, 5999. , 
οὔθ᾽ ἁμερίων ἐπ᾽ ἀνθρώ- 
ὦ ναύλοχα καὶ πετραῖα 
»n? 5 , 
εἴθ᾽ ἀνεμόεσσά τις 
^ /, ? 
πᾶσιν περίφαντος ἀεί. 
μάτηρ νιν ὅταν νοσοῦντα 
κεῖμαι δ᾽ ἀμέριμνος οὕτως 
“Ὁ , N ^ 
τῷ δουλόσυνος πρὸς οἶκον 
^ / [7d » 
ἢ Δωρίδος ὅρμον atas 
ἢ Φθιάδος ἔνθα καλλίσ- 
ἐν δαιδαλέαισι ποκίλ- 
λουσ᾽ ἀνθροκόκοισι πήναις 
διδύμους ὁρίσασα πόντου 


^ "0 , / 
ναίεις χθονὶ τὰς ἀνάνδρου 
, , / / 
κοίτας ὀλέσασα λέκτρον 
τάλαινα φυγὰς δὲ χώρας 
Ἂς ^)» , 
μὴ δῆτ᾽ ἄπολις γενοίμαν 
τὸν ἀμηχανίας ἔχουσα 
* n , 
ἢ γᾶς πατρίας στέρεσθαι 
τὰν παιδολέτειραν ἕξει 
τὰν οὐχ ὁσίαν μετ’ ἄλλων 
σκέψαι φόνον otov αἰρεῖ 
μὴ πρὸς γονάτων σε πάντες 
τὰν ἄϊδος ὥστε βάκχαν 
ἐπόρευσας ἐμὰν ἄνασσαν 
κακονυμφοτάταν ὄνασιν. 
καὶ καλλιχόροις ᾿Αθάναις 
» 
εἴη σύ T ἄφρων ὅ 1 "Apye 


. ἀλλ᾽ ὦ πολέμων ἐραστὰ 


/, AN 
μή μοι δορὶ συνταράξῃς 
τὰν εὐχαρίτως ἔχουσαν 
τερπνὸν δέ τι καὶ φίλων ἄρ᾽ 
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Heracl. 914. réos γόνος ὦ γεραιὰ 
Zz , € * " 
φεύγει λόγον ὡς τὸν ἅδα 
δεινᾷ φλογὶ σῶμα δαισθεὶς 
Ἥβας τ᾽ ἐρατὸν χροΐζει 
λέχος χρυσέαν κατ᾽ αὐλάν 


παῖδας Διὸς ἠξίωσας. 
Ion 187. εὐκίονες ἦσαν αὐλαὶ 
1097. ὅτε καὶ Διὸς ἀστερωπὸς 
Herc. F. 353. εἴτ᾽ ᾿Αμφιτρύωνος tvw 
646. τυραννίδος ὄλβος εἴη 
Electr. 724. λευκόν τε πρόσωπον ᾿Αοῦς 
τὰ δ᾽ ἕσπερα νῶτ᾽ ἐλαύνει 


νεφέλαι δ᾽ ἔνυδροι πρὸς ἄρκτον 


P. 68, 4. Trimetrum braehyecatalectum, Servio p. 374. Ma- 
rio Vict. p. 2538— 124. 2585187. Pracilleum est, 
Soph.CEd. Col. 669. ἵκου rà κράτιστα γᾶς ἔπαυλα. 


—— wv υἱπο -u-- 


Antig. 139. ἄλλοις ἐπενώμα στυφελίζων. 


— — yu|—-— ττὖυὖῃυ)-- 


Eurip. Hec. 450. θοὰς ἀκάτους ἐπ᾽ οἷδμα λίμνας. 
ὑὸς AE NA |- 4 ἀπ ADS τὰς 9 


Ibid. 921. ἐπιδέμνιον ὡς πέσοιμ᾽ ἐς εὐνάν. 
nuUum EE | a V em VM λος 
Med. 648. θανάτῳ θανάτῳ πάρος δαμείην 
Hippol. 531. στάζεις πόθον εἰσάγων γλυκεῖαν 
ψυχᾷ χάριν οἷς ἐπιστρατεύσῃ 
μή μοι ποτε σὺν κακῷ φανείης. 


P. 68, 10. Trimetrum acataleetum habes Soph. Antig. 606. 
τὰν οὔθ᾽ ὕπνος αἱρεῖ ποθ᾽ ὃ παντογήρως. 
ἘΣ -— P NA, | — — ῳ ᾿ωππῳω -- ἧἑὄΡ᾿- 


Vide ejusdem fabulze 614. 


P. 69, 2. Σωτάδειον) De hoc metro pluribus agit Terentianus 
Maurus v. 2009. Marius Victorinus p. 2569 — 165. 4? vero in 
Sotadium versum plerique pedes qui eum faciunt molliorem, contra 

x5 
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quam. Jonicorum lex se habet, incidunt.  .Nam idem et dactylum 
et anapcstum et trochewn duplicem recipit, qui cum 4nterveniant 
faciantque hunc versum satis mollem ac lubricum, tamen won 
excedit viginti duo tempora * * * Lego preterea apud quosdam 
Sotadiwm admisisse in loco troche tribrachyn, utpote mensura 
temporum parem. Idem dixerat supra p.2530- 114. Per 
omnia loca Sotadium metrum trocheos admittit οὐ solutiones 
ejus. Atihus Fortunatianus 1. r. Prímus spondeus, secundus 
pariambus, tertius spondeus, quartus pariambus, quintus tribra- 
chus, ultimus spondeus : et quod magis mirum videri potest, 
totus Sotadeus wwmerus ez trochcis potest constare pedibus. Vide 
et Plotium II. 9, 11. p. 295. ed. Ox. 
Quz) sequuntur exempla congesta sunt ex Sotadis ipsius 
fragmentis apud Stobseum servatis. 
III. 39. 
Λύπη σε μακρὰν προφεύξεται ἀγαθὰ φρονοῦντα. 
μιμοῦ τὸ καλὸν καὶ μενεῖς ἐν βροτοῖς ἄριστος. 
νόμος ἐστι θεὸς, τοῦτον ἀεὶ πάντοτε τίμα. 
ξένος ὀφείλεις εἶναι τῶν οὐ καλῶς φρονούντων. 
οὗ καλῶς βιοῖς, παράμενε, κεὐτυχεῖς τὰ πάντα. 
παρατήρει τὰ πάντων καλὰ, καὶ ταῦτα σὺ μιμοῦ. 
ῥῆσιν δ᾽ ἀγαθὴν δεδομένην, φύλασσε σαυτῷ. 
^ ^ / Ἥ Ν E) ^ 
σοὶ τοῦτο γενέσθω φίλον, μηδὲν ἀτακτεῖν, 
τὴν ἡσυχίαν κατὰ βίον ἵνα πάντοτε τηρῇς. 
c » ^ ^ 3-19 Ὁ, »| δι 
ὑγιαίνειν εὔχου τοῖς θεοῖς, ἐφ᾽ ὅσον ἔχεις ζῆν. 
Ibid. Κ΄. 92. 
Τῆς τύχης σκοπεῖν δεῖ τὸ μέγιστον ὡς ἔλαττον, 
Ν N Ἂς, Ν Ἂς / 5c* πὲ , D 
καὶ τὸ μὴ παρὸν μὴ 0éXew* οὐδὲ yàp σόν ἐστιν. 
, 2 , E 5 enfe / * 5. 7 
ἀμφότερα μένειν οὐκ οἶδεν" ἑστήκει γὰρ οὐδέν. 
ἂν πλούσιος ὧν καθ᾽ ἡμέραν σκοπῇς τὸ πλεῖον, 
εἰς τοσοῦτον εἶ πενιχρὸς, εἰς ὅσον εἶ περισσός. 
€ , / ^ b "4 / » 
ὡς πένης θέλεις σχεῖν, καὶ πλούσιος πλέον ἔχειν, 
ἴσον ἔχουσιν αὐτῶν αἱ ψυχαὶ τὸ μεριμνᾶν. 
ΧΧΊΤΙ. 26. 
Εἰ καὶ βασιλεὺς πέφυκας, ὡς θνητὸς ἄκουσον. 
ἂν μακρὰ πτύης, φλεγματίῳ κρατεῖ περισσῷ. 
ἂν δ᾽ εὐιματῇς, ταῦτα πρό σου προβάτιον εἶχεν. 
ἂν χρυσοφορῇς, τοῦτο τύχης ἐστὶν ἔπαρμα. 
* / ? ^ » » 2 ΄ 
ἂν πλούσιος ἧς, τοῦτο χρόνων ἄδηλος ἰσχύς. 
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, ^ LA pr TM. , / 
àv ἀλαζονῇς, τοῦτ᾽ ἀνοίας ἐστὶ φρύαγμα. 
ἂν δὲ σωφρονῇς, τοῦτο θεῶν δῶρον ὑπάρχει. 
ἡ σωφροσύνη πάρεστιν, ἂν μετρῇς σεαυτόν. 
Ib. XCVIII. 9. quod primus typis vulgavit Aldus in praefat. 
ad Aristot. Ethic. Venet. 1498. 
Αὐτὸς yàp ἐὼν mavroyérgs ὁ πάντα γεννῶν, 
οὐ κρινεῖ δικαίως τὰ κατ᾽ ἄνθρωπον ἕκαστον. 
b ^ Ν ^ * Ν ,ὔ 8 Y 
καὶ γὰρ κατὰ γαῖαν τὰ κακὰ πέφυκεν ἀεὶ, 
Ν ^ “ον ^ / Due , 
καὶ τοῖς μεγάλοις ἀεὶ κακοῖς γέγηθ᾽ ὃ κόσμος. 
[d [74 Ν , / € ^ 
ὅτι πάντες, ὅσοι περισσὸν ἠθέλησαν εὑρεῖν, 
ἢ μηχανικὸν ποίημα, ἢ σοφὸν μάθημα, 
οὗτοι κακὸν εἰς τὸν θάνατον τέλος ἐποίησαν, 
ὑπὸ τοῦ γεννήτορος κόσμου κακῶς παθόντες. 
Σωκράτην ὃ κόσμος πεποίηκεν σοφὸν εἶναι, 
καὶ κακῶς ἀνεῖλεν τὸν Σωκράτην ὃ κόσμος, 
ἐν τῇ φυλακῇ κώνειον ὅτι πιὼν τέθνηκε. 
πουλύποδα φαγὼν ὁ Διογένης ὠμὸν τέθνηκεν. 
, , , , , 
Αἰσχύλῳ γράφοντι ἐπιπέπτωκε χελώνη. 
Σοφοκλῆς ῥᾶγα φαγὼν σταφυλῆς, πνιγεὶς τέθνηκε. 
κύνες οἱ κατὰ Θράκην Εὐριπίδην ἔτρωγον. 
ε 
^ ^ e Ν , 
τὸν θεῖον Ὅμηρον λιμὸς κατεδαπάνησεν. 
Ibid. το. 
, Ν 5 ^ /. , A: ^ pj ^. 
Aya00s, εὐφυὴς, δίκαιος, εὐτυχὴς 0s ἂν ῃ, 
τοῦ φθόνου λαβεῖν δεῖ μερίδα, μῶμον ἔχειν δεῖ. 
πλουτεῖ τις ἄγαν, ἀλλὰ πάθος παρέλαβεν αὐτόν. 
, , , Nx , , , ^ 
εὐσεβής τις ἐστὶν, πενίαν δέδωκεν αὐτῷ. 
μέγας ἐστὶ τεχνίτης τις, ἀτυχῆ πεποίηκεν αὐτόν. 
κἂν ἐπὶ τὸ μέγιστον δίκαιος κριτὴς ὑπάρχῃ, 
δεῖ τὸν φύσει νικώμενον, ἄδικον αὐτὸν εἰπεῖν. 
, Ν N Ὁ n" ^ 
πλούσιός τις ἐστὶν, τὸ μέγα πτῶμα φοβεῖται. 
ἰσχυρὸς ὑπάρχει, νόσου πεῖραν εὐλαβεῖται. 
ἡμέρας μιᾶς ἀλυπία μέγ᾽ ἐστὶ κέρδος. 
ἀπ Ὁ , NM af EY ^ , " 
τί yàp ἐσμὲν ὅλως, ἢ ποταπῆς γεγόναμεν ὕλης ; 
στόχασαι κατὰ σεαυτὸν τὸ βιωτικὸν, νοήσας 
, / *, / ^ FK ^" M 7 , , 
ἐκ τίνος ἐγένου, καὶ τίς €i, kai τίς πάλι γίνῃ. 
Tit. CIIL. 13. 
ὁ πένης ἐλεεῖται, ὁ δὲ πλούσιος φθονεῖται. 
€ , / ! , 
ὁ μέσος δὲ βίος κεκραμένος, δίκαιός ἐστιν. 
αὐτάρκεια γὰρ πρὸς πᾶσιν ἡδονὴ δικαία. 
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πλειστάκις ἀδικούμενός τις ἐν ἀδικοῦντι καιρῷ 
ἀνέχεταί τις ὃ μὴ θέλει, διὸ φέρει γενέσθαι. 
CXIX. 7. 
^ , , AN ^ , , 
πῶς ἀναλύεται τὸ σῶμα πνεύματος φυγόντος. 
Tit. CX XI. 11. 
, € * "^ , € , , ». 
πάντων ὃ λιμὴν τῶν μερόπων ó θάνατός ἐστιν. 
Athenzi XIV. p.621 B. 
ὁ δ᾽ ἀποστεγάσας τὸ τρῆμα τῆς ὄπισθε λαύρης, 
ἐκ δενδροφόρου φάραγγος ἐξέωσε βροντὴν 
, , € / 5 S / £N. / 
ἡλέματον, ὁκοίην ἀροτὴρ γέρων χαλᾷ βοῦς. 
Lycophronides Athen. XIII. p. 564 B. οὔτε παιδὸς ἄρρενος, 
οὔτε παρθένων 
τῶν χρυσοφόρων, οὔτε γυναικῶν βαθυκόλπων 
Ν Ν , 5 Ἂς , /, 
καλὸν τὸ πρόσωπον, ἀλλὰ κόσμιον πεφύκει. 


ΟΡ ΟΠ 
De lonico à minori. 


P. γι. Diomedes p. 505—483.  Jonieus minor constat em 
homonjma dipodia, in qua, antecedit. pyrrhichius, sequitur spon- 
deus, vel. anapestus, vel dactylus (sic repono pro leet. vulg. e£ 
pyrrhichius vid. Atil. Fortunat. II. 15.) JNNonnunquam etiam 
κατὰ cvvaípeow brevium syllabarum qmolossus interponitur ; et àn 
dimetris quidem, cum prior basis pentasemos fuerit, id. est, tem- 
porum quinque, erit sine dubio secunda. lheptasemos, 1. e. temporum 
septem. .A dimetro τη, trimetrum ampliatur. Marius Victorinus 
p.2539-—125. lonicus minor, quem. musici ἀπὸ ἐλάσσονος vo- 
cant, contrario quam. supertor situ temporum, priorem habet pari- 
ambum, sequentem, spoudeum, et hos invicem, ut superior, sine 
Jine currentes. | Adcque spondeo terminatur, ut donico congruit, 
qam semper affectant hà longis syllabis terminari, qui cum divisus 
est, integris syzygie, ex qua constat, temporibus efferatur. Quee 
si velut ad rhythmum. digesta. decurrunt, aptior ac pulchrior 
habebitur. | Nam solutis longis, sive utraque ejus, sive alterna in 
duas breves, seu contra connexis in unam longam duabus brevibus, 
vim proprie nature modumque corrumpit, atque ex se diversa 
genera. speciesque producit. Unde plerumque recipit in principio 
versus bacchium. longis dncipientem, et. peonem. tertium, quorum 


AD HEPHZEST. XII. p. 71. 159 


uterque quinque temporum spatio extenditur. — Catalectum autem 
Jit anapesto, aut eo. qui amphibrachys vocatur. — Huic cum. esse 
sena tempora in singulis conjugationibus, utpote ionicorum, opor- 
teat, "necessario trochaeus aut ejus basis adnectetur, ea. contem- 
glatione. dmminuta, ut. dipodie superioris tempora ex subditis 
compleantur. 1 Graci ἐπίζευξιν, id. est conjugationem, vocant, 
eo quod. priorum, pedum, basin uno tempore breviorem. sequentis 
syzygic compleat syllaba, quee pro brevi, licet natura longa. sit, 
utpote prior trochei, accipienda est, siquidem unius. temporis 
supplemento ionica basis indigere videatur, etenim, huic metro 
rlythinica natura. accidit. Hujusmodi autem inter se συζυγίας 
passionem sive communionem musici ἀνάκλασιν vocant, et metra, 
sj qua forte adverterint talia, ἀνακλώμενα appellant, quod. ve- 
trorsum. inclinentur, ut in quibusdam. saltatiowwm, | gesticulis 
mostra corpora pone pandantur. Sed wt exemplo doceam, erit 
hoc colo ἀνακλώμενον, 
Cybele rotabo erines. 


Hic το, licet sit. brevis, pro longa accipietur, Cybele ro. Nam 
detractum ww tempus sequentis syzygie ev initiali syllaba huic 
impartietur, ne fiat prima syzygia mevráxpovos, sequens ἑπτά- 
xpovos. gitur secunde conjugationis prima syllaba quce debet 
esse brevis, mutatur, ea. conditione, ut vim sue proceritatis 
quarte syllabe brevi, qua est ultima prim«e conjugationis, àm- 
gartiat, et ipsa quidem brevis remanet facta unius temporis, su- 
periorem autem ὦ se syllabam, que fuerit brevis, commercio suce 
proceritatis extendit. — Atque ita. fit. Donicum. τ ἀνακλώμενον ; 
ut est, 
Paphias amor columbas. 


JNam, mor, secunde conjugationis initialis syllaba, quc brevis 
matura, wtpote im ionico a, minore, esse deberet, derivato in se 
superioris syllabee tempore ἀνακλάσει inter syzygias facta, tro- 
chaicam basin ionico subdidit; que basis secundum. utrasque 
syzygias, id. est, primam et secundam, sub hac lege versabitur. 
At Juba noster, qui inter inetricos autoritatem prime eruditionis 
obtinuit, insistens. Heliodori vestigiis, qui inter Graecos. hujusce 


* ἀνακλώμενον] Schol. /Eschyli ---ἐχρῶντο δὲ αὐτοῖς οὐκ ἐν παντὶ 
Ρ 8. ὁ ῥυθμὸς 'A ὄντειό mo ἀλλ᾽ ἐν rois 6 ῖ 
rom.128. ὁ ῥυθμὸς ᾿Ανακρεόντειός τόπῳ ἀλλ᾽ ἐν τοῖς θρηνητικοῖς. 
» , , 
ἐστι κεκλασμένος πρὸς τὸ θρηνητικόν. 
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ariis antistes aut prümus aut solus est, negat hoc vitium, ut 
quidam. asserunt, rvhythmacum fore, sed moge metrica, ratione 
contingere, quod per ἐπιπλοκὰς, id est metrorum inter se am- 
plexiones, ut supra docuimus, plerumque evenit. | Nam τετραδικὴ 
ἐπιπλοκὴ eb δυαδικὴ, id. est. quadrua. et. binario amplezio, hwic 
versui, qui 4onicus ἀνακλώμενος vocatur, diversitatem varietatem- 
que fecerunt. Etenim antispastica et. choriambica, et. utraque 
ionica. metra de quadra amplezione subsistunt : iambica vero et 
trochaica, sicut. supra docuimus, duaria. | Evenit autem ut cho- 
riambica et antispastica iambicis conjugationibus, ionicis vero 
trochaice, quee sunt diversarum amplezionum, misceantur. Unde 
accidit, ut confusione eorum metrorum, quce ex diversis amplexio- 
nibus informantur, lujusmodi 4nter syzygias passio sive com- 
mwunio, quc ἀνάκλασις ὦ musicis dicitur, merito eveniat, et 
varietas versui de amplexzionum. differentia fiat. Nam si puro 
choriambo primam decutias syllabam, fit omne, quod. residuum 
est, ionicum à münori : et rursum, si ionico a, minori syllaba una 
qutiletur, quod remanet antispasticum deprehendas. Item ablata 
antispastico prima syllaba ionicum ὦ majori perficiet. | Verum 
hoc tunc accidit, cum. purus est choriambicus versus. .At enim 
contra cum. interpositee 4ambicce conjugationes reperiuntur, lex 
illa quadruce amplevionis infringttur, diversique generis adminta 
amplevxione nascitur ista varietas, ut precedens colum cum, esse 
sena, tempora n singulis conjugationibus oporteat, pentasemum. 
iat, sequens vero heptasemo subsistat. — Fecipit autem. molossum 
et anapcstum, sed. raro, juncto pariambo, et. dactylum, feritur 
autem per dipodiam. | Est itaque dimetrum acatalectum tale, 

Viret alte coma lato. 

NON MEET | NM ON. ἘΞΞῚΞΞ 

T'rimetrum vero hujusmodi, 

Procerum quis Cererem non colat agris. 
Tetrametrum vero hujusmodi, 

Modo quxe prona per Hzemi fugit et pascua tondet. 

Ju — —|v v ππίυυ - -[e- - 

Tetrametrum autem catalecticum. copiosum est apud. Phraynichum 
auctorem comodice veteris, quod est tale, 


Vocat ZEtnz super altum eaput aeris choreas. 
Vu — -loo--|oo--]|eve-- 
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Trimetrum sane hypercatalectum non reperias purum, quando in 
Jine antispastus occurrit, unde ob hoc ejus witatur asperitas. 
Jtaque hoc metrum, et ex. puris donicis, ut ostendimus, constat, et 
adimiztis quibusdam pedibus conjyugatur : hoc Greci. ἐπίμικτον, 
nos mixtum. dicimus, quo frequentius veteres quam, juniores usi 
noscuntur, cujus pauca exempla subjiciam. — Trimetrum autem 
acatalectum incondita compositionis tale est, 

Salamina agit s:equoris procellis. 
Jtem qui ὦ ditroclheo incipit, 

Czede puberes meos Sicanize colonos. 


Jtem quod primam. conjugationem integram. habeat, sequentem 
autem temporum septem, tale est, 
Sacerdonio gradivo. 


Jtem quod. inter initia facta collectione brevium pro ionico mo- 
lossum accipit, erit tale, 
Ararin sie super altum. 


Plurimi autem tam. tragici quam comici, sed. et lyric? poete hu- 
Jusmodi compositionum diversitate libere abusi sunt. — Inter lec 
sj tetrametri versus catalectici, qui in hujusmodi metro primi 
habendi sunt, longas in. breves. solverint, metrum efficient Galli- 
ambicum. dictum, quasi γάλλων ἰαμβοὶ, id est, maledicta, quibus 
nonnunquam convitiantur. |. Idem et metroiacon, seu, ut quidam, 
bacchiacon ἀνακλώμενον. Cujus exemplum, 
Tremulos quod esse Gallis habiles putant modos. 
Qui ex duobus colis, id est, dimetro acatalecto subjuncto dimetro 
catalectico connexus habetur, ut est, 
Segetes meum laborem.  Segetes meus labor. 
Subsistit ex pariambis admiuwtis trocheis, sicut dictum est, alterna 
vice, cum longis breves aut brevibus longe subjiciuntur. Memi- 
neris tamen et tribrachyn loco trochei hoc metrum, si necessitas 
postularit, admittere, neque adcrescentis syllabe: numerum, cum 
in temporibus omnis ratio custodiatur, officere, ut hoc Galliam- 
bicum, quod solutione complurium syllabarum compositum est. Ut, 
Volat agiliter, sunt * * ** * 

Bentleius ad Horat. Carm. lII. xii. τ. ** Pes metrieus ex 
* quatuor syllabis eonstaus, quorum priores du: breves, pos- 
“ὁ teriores longze sunt, ut Diomedes, metuentes, Cytherece, Graecis 
«Ἰωνικὸς ἀπ᾿ ἐλάσσονος, Latinis Zonicus minor appellatur. Hoe 
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5 


σι 


unico pede totum carmen ab initio ad finem usque decurrit : 
* quale unum ab Alemane olim compositum esse narrat He- 
phzestion p. 66. cujus hoc initium : 

"Ekarorv μὲν Διὸς υἱὸν τάδε μῶσαι κροκόπεπλοι. 
* Et a Sappho alterum, quod sie incepit, 

Τί με Πανδιονὶς ópáva χελιδών. 

* ab Alezo vero πολλὰ multa conscripta esse idem testatur. 
* Preeterea et duo genera fuisse ait (p. 120.) horum earminum 
* [onieorum: unum (id ἐξ ὁμοίων vocat) quod nullo certo 
* pedum numero claudebatur: sed ubieumque auctori visum 
est, vel pedem sistebat, vel pari tenore ultra procedebat: 
* quale crediderim Alemanis ilud et Sapphus fuisse, solis 
* [onicis constans, ezetera legibus solutum. Atque hujus ge- 
* neris unum exhibet Terentianus Maurus, suumne an forte 
* Septimii Sereni equidem nescio, p. 2428. 

Diomedem inodo magnum dea fecit, dea belli 

Dominatrin, Phrggas omnes ut à armis superaret. 

Patulis agmina campis jacuerunt data leto, 

Pavidi tergaque dantes petierunt trepide monia Troje. 
* Ubi vides pedum numerum non esse definitum, sed carmen 
* per synaphiam, ut vocant, quousque velit, progredi. Quod 
“ et antea nos docuerat p. 2416. 

ANon. versibus 2sfud, numero aut pedum, coarctant : 
Sed contiuuo carmine, quia pedes gemelli 
Urgent brevibus tot wumcero jugando longas : 
4dcirco vocari voluerunt συνάφειαν. 
Alterum Ionieorum genus, quod xarà σχέσιν vocat Hephze- 
stion, certo eorundem pedum numero incedebat; quo simul 
ventum erat, claudebatur sententia: atque inde rursus ex- 
ordiens pari iterum numero decurrebat; quze redditio et 
revolutio (ἀνταπόδοσις kal ἀνακύκλησις) toties iterabatur, quo- 
ties voluit auctor carminis; ea lege, ut neque pauciores 
“ neque plures pedes habuerit in clausulis sequentibus, quam 
* jn prima habuit. Tale, inquit, erat Alexi carmen, cujus 
hoec initium, 

᾽μὲ δειλὰν, ἐμὲ πασᾶν kakorárev πόδ᾽ ἔχοισαν. 
* qui loeus obiter eorrigendus est: MSti quos vidi, παῖδ᾽ ha- 
* bent, non πόδ᾽" solemni errore αἱ pro e, quia eodem sono 
* efferebantur: lege igitur, 
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"Ege δειλὰν, ἐμὲ πασᾶν kakorárov πεδέχοισαν. 
Me miseram, me omuium calamitatum evpertam. 


** πεδέχοισαν /Eolensium dialecto pro peréxovcav. Addit He- 
* phestion: "Amewos μὲν ὦν τις φήσειεν ἂν αὐτὸ ἐξ ὁμοίων 
“ εἶναι, ἐξ ἰωνικῆς ἀπ’ ἐλάσσονος συζυγίας καταμετρούμενον᾽ ἡμεῖς 
* δὲ, ἐπεὶ KATA ΔΕΚΑ ὁρῶμεν αὐτὸ συζγίας γεγραμμένον, κατὰ 
* σχέσιν αὐτὸ γεγράφθαι φαμέν" hoe est, Zmperitus quidem. ali- 
** quis hoc carmen Alccei solutum legibus esse crediderit , mos 
* eero, cum pnEcEM ubique pedibus decurrere videamus, lege id 
** constrictum esse pronunciare possumus. Ubi in primis obser- 
* vandum, omnes ejus carminis clausulas fuisse decem peduan. 
* Inde etiam luce ipsa clarius constabit, ad Alezi exemplar 
* hane, de qua agimus, Odam ab Horatio compositam esse. 
* Quippe hze similiter decem pedibus Ionieis decurrit: inde 
^ rursus initio capto, stadium idem metitur, et quatuor ejus- 
* modi decapodiis tota finitur. Porro et illud ex verbis He- 
* phiestionis diseimus, nullum versieuli finem aut divisionem 
* esse, donee ad decimwm pedem deventum sit: et proinde 
* nihil referre, utrum tribus, an duabus, aut unica, si fieri 
** posset, linea, decapodia quzeque scribatur: eum nulla pausa 
* gut incisio sit ante decimum pedem. Sed quandoquidem 
* ehartze paginzeque spatium tam longam lineam admittere 
** οὐ eontinere non posset; et proinde necesse esset, ut decem- 
* pedalis versus in partes divideretur; inde dubium ortum 
* est, quibusnam in loeis commodissime fieri posset incisio. 
* Ubi ridieulum plane et insulsum se przebuit scriptor Cru- 
* quianus, qui in medio pede Ionico c:esuram posuit, et prze- 
* terea sexies in tam brevi carmine versum exire fecit in 
* dimidiatum verbum. At plerisque plaeuit, ut in tria mem- 
* bra discerperetur, quorum duo priora trimetra Ionica essent, 
** tertium tetrametrum ; quo modo omnes hodie editiones prze- 
* ter Cruquianum exhibent : 


Miserarum est nec amori dare ludum 
Neque dulci mala vino lavere aut ex- 
animari metuentes patruce verbera lingue. 


* Ita dividunt Marius Victorinus p. 2618. Diomedes pp. 510 

* et 524. Atilius Fortunatianus 2704. Plotius 2660. et scho- 

* liastes Acron. Verum in ea divisione illud incommodi accei- 
Y.4 
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^ dit, quod in medio verbo ter fiat incisio, inconeinne prorsus 
** et odiose: 
Neque dulci mala vino lavere aut ex- 
Simul wnctos T'iberinis humeros la- 
vit in undis eques 4pso melior Bel- 
* quie deformitas nebuloni euidam ansam porrexit, ut immane 
^ facinus aggrederetur, de quo mox plura dicemus. Nos po- 
“ tius in his Greeeum Hephzestionem seeuti sumus, qui, ut jam 
* vidimus, primam in Alezeo ezesuram fecit, τετράμετρον, 
᾿Εμὲ δειλὰν, ἐμὲ πασᾶν kakorárev πεδέχοισαν. 
^ eui aecedit Marius Victorinus pp. 2538. 2507. et 2496. ubi 
* exemplum Ioniei ἀπ᾿ ἐλάσσονος terrametri acatalecti hoe 
“ adducit : 
AMiserarum est neque amori dare ludum neque dulci. 
* Quorum exemplo priores duos in hae nostra editione seripsi- 
* mus tetrametros, tertium autem dimetrum, hoe modo: 
S'ünul wnctos Tüberinis humeros lavit 4n undis, 
Eques ipso melior Bellerophoute, neque pugno 
Neque segni pede victus. 
^ Atque hoe pacto, ut in libro ipso videre est, nulla linea di- 
* midiato vocabulo clauditur; neque aliter ab Horatii manu 
* profectum esse quovis pignore contenderim. lllud tamen 
* semper memineris, uteumque scriptionis commodo versus 
* dividatur, unieum tamen revera esse, et continuato cursu 
* properare usque ad deeimum pedem. 
* Czeterum ineptus est scholiastes Acron, cum metrum Aoc 
** Sotadicum dici tradit; unde deceptus vir cetera pereruditus 
* mirum somnium habet de scopo et proposito poctz; quasi 
* Hebrus ille, quem tantopere laudare videtur noster, turpis 
* et vetulus mochus esset, et Sotadico hoc Satyricoque rhythmo 
* jroniee sugillaretur. Quippe numquam hoe versu usus esse 
* traditur maledieus ille Sotades: lonico quidem pede scripsit, 
* unde lapsus est Acron: sed Ionico ἀπὸ μείζονος, sive majore, 
* qui contrarius plane est hujus carminis pedi, nempe Ionico 
* minori. Hie post duas breves totidem longas habet sylla- 
* bas; ut Zruticeto: 1116 vice versa a duabus longis exit in 
* totidem breves, ut Contendere. Sotadicorum hze exempla 
* notissima sunt (preter eos 'lerentiani Mauri hie obiter 
** eitatos) | 
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Σείων μελίην Πηλιάδα δεξιὸν κατ᾽ ὦμον. 
Εἰς οὐχ ὁσίην τρυμαλιὰν τὸ κέντρον ὡθεϊς. 
* Ubi vides non iambeum ab heroieo magis dissonum esse, 
* quam Sotadieum ab hoe Horatii. Neque levius falluntur ii, 
* qui hane oden pede parum, elaborato procedere dictitant, adeo 
* ut bene faetum sit, quod semel duntaxat noster hoc metrum 
adhibuerit. Imo vero et in primis dulee est metrum, et 
* longe omnium operosissimum. €Geminas enim breves et ge- 
* minas longas, repetita identidem vice, paucissima verba 
* guppeditabunt; ut agnoseet, si quis Musarum cliens in hoc 
* metro periculum sui fecerit. Unde magis creóibile est, diffi- 
** eultate operis offensum Horatium non amplius semel hoc 
* eonatum esse. Nam magister ejus Alezus πολλὰ, ut jam 
** vidimus, ulta carmina hoe metro detexuit; et profecto, si 
* ad lyram canatur, ut omnia hse chordis socianda erant, 
* mirum quendam leporem habet Ionieus minor κατὰ σχέσιν 
** iteratus et revolutus: ut jure de hae oda dixerit Terentia- 
* nus Maurus p. 2428. 
Simili lege sonantes wumeros ad Neobulen 
JDedit uno modulatus lepide carmine Flaccus." 
Dimetros catalecticos usurpat Euripides in Bacch. 370. 

ὁσία, πότνα θεῶν, 

ὁσία δ᾽, ἃ κατὰ γᾶν 

χρυσέαν πτέρυγα φέρεις, 

τάδε Πενθέως ἀΐεις, 

ἀΐεις οὐχ ὁσίαν 

ὕβριν ἐς τὸν Βρόμιον. 
In eodem Choro deineeps sequuntur choriambi septem con- 
tinui, deinde duo ioniei dim. eat. quos excipiunt duo acataleeti, 
eum eataleetico: eantum claudunt choriambi quatuor eum 
baechio. Attamen non retieendum est Hermanno, tum in 
Elem. Doet. Metr. p. 499. tum in editione Baccharum, placere 
ut numeri ioniei eontinuentur.  Judieent eruditi. 

Dimetrorum aeataleetorum exempla suppeditabunt ZEsehy- 

lus Pers. 66 seqq. ed. Hermann. Supplie. 988 seqq. Euri- 
pides Supplie. 42 seqq. His adjiee Soph. CEd. Col. 697. le- 
gendum est enim eum Aldo Πέλοπος πώποτε βλαστὸν», et in 
antistropha reponendum ex emendatione Porsoni χθονὸς ai- 
χημα μέγιστον. Sequentia non sine fruetu evolvantur: 


^ 
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IN , M 
τά τε ματρὸς μεγάλας ὅρ- 
για Κυβέλας θεμιτεύων, 
ἄνα θυρσόν τε τινάσσων 
^ ^ 
κισσῷ τε στεφανωθεὶς 
Διόνυσον θεραπεύει" 
ἴτε Βάκχαι, ἴτε Βάκχαι, 
Βρόμιον παῖδα θεὸν θεοῦ 
Διόνυσον κατάγουσαι 
Φρυγίων ἐξ ὀρέων 'EA- 
» , / 
AxeAgov θύγατερ 
/, , , i2 / 
πότνι, εὐπάρθενε Δίρκα, 
σὺ γὰρ ἐν σαῖς ποτὲ παγαῖς 
τὸ Διὸς βρέφος ἔλαβες, 
y ^ ' , , 
ὅτε μηρῷ πυρὸς ἐξ à- 
θανάτου Ζεὺς ὁ τεκὼν 1]p- 
, sS 5 E 
πασέ vw vàÓ ἀναβοάσας 
ἴθι διθύραμβ᾽ ἐμὰν ἄρ- 
σενα τάνδε βᾶθι νηδύν" 
ἀναφαίνω σε τόδ᾽ ὦ Βάκ- 
χιε Θήβαις ὀνομάζειν. 
σὺ δέ μ᾽, ὦ μάκαιρα Δίρκα, 
/ 3 e 
στεφανηφόρους ἀπωθῃ 
θιάσους ἔχουσαν ἐν σοί. 
τί μ᾽ ἀναίνῃ ; τί με φεύγεις ; 
» NM P3 ’ 
ἔτι ναὶ τὰν βοτρυώδη 
Διουύσου χάριν οἴνας 
» ^ , 
ἔτι σοι τοῦ Βρομίου μελήσει. 
πόθι Νύσης ἄρα τᾶς θη- 
ροτρόφου θυρσοφορεῖς 
θιάσους, ὦ Διόνυσ᾽, ἢ 
κορυφαῖς Κωρυκίαις ; 
τάχα δ᾽ ἐν τοῖς πολυδένδρεσ- 
σιν ᾽Ολύμπου θαλάμοις ἔν- 
θα ποτ᾽ ᾿Ορφεὺς κιθαρίζων 
συνάγεν δένδρεα Μούσαις, 
σύναγεν θῆρας ἀγρώτας. 
, 4 , 
pakap ὦ Ἰ]ιερία, 
σέβεταί σ᾽ Εὔϊος, ἥξει 
τε χορεύσων ἅμα βακχεύ- 
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pacv τόν T ὠκυρόαν 

διαβὰς Αξιον εἱἷλισ- 

σομένας Μαινάδας ἄξει. 
Dimetri sunt etiam aliis numeris admixti Arist. Vesp. 291. Ran. 
326. Anaereontiei sunt ex anacelomenis Eurip. Cycl. 495 seqq. 

Dimetris nonnunquam interponuntur brachyeatalecti, hae 

mensura, 

WM. NU UNA M | —- e 
Vide Burneium ad ZEsch. Pers. p. 5. Similes sunt Aristoph. 
Ran. 335. 336. 


ποδὶ τὰν ἀκόλαστον 
φιλοπαίγμονα τιμάν. 
Anacreon ÁAthenzi XV. p. ὅγι E. 673 D. sie, αὖ puto, dis- 
pescendus est : 
ὁ Μεγίσθης δ᾽ ὁ φιλόφρων, 
δέκα δὴ μῆνες, ἐπειδὴ 
στεφανοῦται τε λύγῳ, καὶ 
τρύγα πίνει μελιηδέα. 
Et 819. Timotheus Milesius apud Athenzum III. p. 122 D. 
de quo vide Sehmidtium Diatribe in Dithyrambum p. 168. 
Bergk. Poét. Mel. p. 1003. Hoe metrum Servio audit Aza- 
ereontium. Eodem Servio teste, Sappho trimetrum tam cata- 
lecetieum quam acatalectum, Aleman tetrametrum acatalectum 
usurpabat. 
Specimen tetrametri eatalectici dedit Eupolis in Schol. 
ZEschyli Pers. 65. 
πεπέρακεν μὲν ὁ περσέπτολις ἤδη Mapíkas. 
quod genus copiosum esse apud Phrynichum, auctorem veteris 
comedi», preter Hephzestionem notavit Marius Vietorinus 
p.2542—128. Diogenis Laértii versus in vita Eudoxi Lib. 
VIII. sub finem, quos ut hexametros mensus est H. Stephanus, 
quosque emendandi studio mire corrupit Salmasius, monuit 
me Porsonus sic disponendos esse ; 
᾽ν Μέμφει λόγος ἐστὶ προμαθεῖν τὴν ἰδίην 
Εὔδοξόν ποτε μοῖραν παρὰ τοῦ καλλικέρω 
ταύρου, κοὐδὲν ἔλεξεν: βοὶ γὰρ πόθεν λόγος ; 
φύσις οὐκ ἔδωκε μόσχῳ λάλον Απιδι στόμα. 
παρὰ δ᾽ αὐτὸν λέχριος στὰς ἐλιχμήσατο στολὴν, 
προφανῶς τοῦτο διδάσκων, ἀποδύσῃ βιοτὴν 
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ὅσον οὔπω. διὸ καὶ οἱ ταχέως ἦλθε μόρος, 
δεκάκις πέντ᾽ ἐπὶ τρισσαῖς ἐσίδοντι πλειάδας. 

P. 72, 13. γαλλιαμβικὸν] In hae metri specie declaranda 
multus est Terentianus Maurus p. 2446. v. 2857 seqq. cui 
consimilia dant Marius Vietorinus p. 2601— 212. Atilius 
Fortunatianus p. 2677 — 319. 

P. 74. τριμέτρων τὸ μὲν ükardAgkrov] Alexi versus hujus 
mensurz servatus est in Crameri Aneed. Oxon. T. I. p. 144. 
ἔπετον Kvmpoyerjas παλάμαισιν, quem mutilum exhibet Etymol. 
M. p. 666, 50. ubi deest παλάμαισιν. 


ΟΑΡ. ΧΙ]. 
De P«aonico. 


P. 77. Diomedes p. 506 —484. P«eonicum metrum, quod. ple- 
rique rhythmicum esse diverunt, constat. priore peone, admittit 
vero et quartum, et. creticum, et bacchtum, ὦ brevi qui est, ad 
metri finem. Hoc ἐν παραβάσει Aristophanes composuisse cre- 
ditur. .Elegantissimum est. igitur cum per singulos pedes pars 
orationis impleatur.  Putschius dederat ὦ órevi qui est: ὦ 
dimetri hoc enparabase A. c. c. ed. Med. sie: ἃ brevi qui est 
adinetri finem, composuisse creditur. | Arnaldus Animadv. ad 
Hephzestionem p. 140. ita emendat: ὦ Órevi qui est... dime- 
iro hoc parabasen Aristophanes c. c. Atilius Fortunatianus 
p. 2679— 322. P«eonicus versus quadratus ab Aristophane comico 
compositus est ex eo paone, qui constat longa syllaba et tribus 
brevibus, cluditur autem cretico qui et 4pse constat ejusdem gene- 
ris et temporuin totidem quo ille, una. parcior syllaba sit.  .Nisi 
luat eodem wumero vlajthmos non metrum fiet. Marius Victori- 
nus p. 2543 — 130. Peonicum metrum, sive ereticum, ut quidam 
ferunt, adserentes peeonas originem. ex cretico seu amphimacro 
éracisse, longis ejus prima, et suprema, in breves solutis, quibus 
peon primus et quartus creari noscuntur, quod etiam ex bacchio 
et palimbacchio adeque fit, unde et bacchiacum a quibusdam hoc 
metrum. dicitur, quidam. ultimo loco posuerunt, proceleusmatico 
repudiato. Quod. tamen magis rhytluno, d. est, numero, quam 
metro congruere varietas ipsa. compositionis ostendit. INam recipit 
nonnunquam 4n. breves solutos amphimacros, quorum. etiam clau- 
sula, qua fit carmen ejus catalecticum, terminatur, adeo huic 
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J'amniliaris est, ut. plerique hoc metrum vhythmum creticum dize- 
rint, quod. cum ejusmodi sit, tamen usus ejus apud Iyricos, sed et 
tragicos et comicos frequens est, et precipue de bacchiacis et 
ereticis solutionibus. 

Idem mox ; 
Hoevxametrum. autem. Aristophanes composuit tale, ut sint peones 
primi tres, et insequantur totidem cretici, tanquam 

Ver agere Pxikde te Venus amoribus diva pollens jubet. 


Sed el hic tetrameter paonicus catalecticus, is dumtazat qui mazime 
in, usw est, ev longa, et. tribus brevibus ab Aristophane compositus 
est, totus, ut vides, ev peone primo, ultimo amphimacro, syllabis 
quidem minor, temporum tamen totidem. 
Et paullo post ; 

Quod. autem. post tres bacchios postremo peone concluditur, me- 
trum Bassaricum appellatur, wt est, 

Ab euro sonorum quis ZÉtn:ze per maria. 
Jd vero quod tribus precedentibus creticis diiambo clauditur, fiet 
vhythmus concurrens ex duobus amphünacris et trochaico dimetro 
catalectico, quod. Euripidion nominatur, tanquam 

Aureo sub toro tollit zemulas faces. 

——D Nai m NS | παν» iens, ὦ τὰ Lo d 
Nam ferme tragicis carminibus bacchiaca compositio familiaris 
est. 


P. 77. κρητικόν] Monometrum non raro trochaicis interpo- 
nitur; et hoc quidem summo jure, * pes enim creticus versum 
effieit trochaieum monometrum catalecticum. | Sie 

ZEsch. Eumenid. 919. δέξομαι Παλλάδος ξυνοικίαν. 

Suppl. 1074. χειρὶ παιωνίᾳ κατασχεθών. 


Dimetrorum, frequentissimi generis, sed ab Heph:stione, 
nescio qua de causa, przetermissi, leges et indolem subjecta 
exempla docebunt. In systematibus continuatur numerus, 


5. Pes creticus nihil est nisi dipodia trochaica catalectica.. HERMAN. 
El. D. M. p. 191. 
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adeo ut in fine versuum syllaba minime sit anceps. 


Suppl. 418. 


Φρόντισον kai γενοῦ 
/ 5, Ἂς 

πανδίκως εὐσεβὴς 
πρόξενος" τὰν φυγάδα 

^ ^ Ἂς e 
μὴ προδῇς τὰν ἕκαθεν 
ἐκβολαῖς 
δυσθέοις ὀρμέναν. 
μὴ δ᾽ ἴδῃς μ᾽ ἐξ ἑδρᾶν 
πολυθέων ῥυσια- 
σθεῖσαν, ὦ πᾶν κράτος ἔ- 
xov χθονός. γνῶθι δ᾽ ὕβριν 
ἀνέρων 
καὶ φύλαξαι κότον. 


ZEschyl. 


Poterunt hzc aliter dispertiri, salva. numerorum integritate. 
Aristophanes Equit. 303. s 


ibid. 323. 


ibid. 381. 


ὦ μιαρὲ, kal βδελυρὲ, 
καὶ (kara) κεκρᾶκτα τοῦ σοῦ θράσους 
πᾶσα μὲν γῆ πλέα, 
πᾶσα δ᾽ ἐκκλησία, 
καὶ τέλη καὶ γραφαὶ, 
καὶ δικαστήρι᾽, ὦ 
βορβοροτάραξι, καὶ 
AN , 4 € 
τὴν πόλιν ἅπασαν 1- 
μῶν ἀνατετυρβακώς. 
m n5 , Θ᾽ 09; 
ἂρα δῆτ᾽ οὐκ ἀπ᾿ ἀρ- 
χῆς ἐδήλους àvaí- 
δειαν, ἥπερ μόνη 
προστατεῖ ῥητόρων. 
ἦν ἄρα πυρός γ᾽ ἕτερα 
, ^ , 
θερμότερα καὶ λόγων 
, , ^ , 
ἐν πόλει τῶν ἄναι- 
zs , e 
δῶν ἀναιδέστεροι 
καὶ τὸ πρᾶγμ᾽ οὐκ ἂν ἦν 
φλαῦρον ὧδ᾽. 
ἀλλ᾽ ἔπιθι καὶ στρόβει 
μηδὲν ὀλίγον móev 
νῦν γὰρ ἔχεται μέσος. 
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Íbid. 396. ὡς δὲ πρὸς πᾶν ἀναι- 
δεύεται κοὐ μεθίσ- 
τησι τοῦ χρώματος 
τοῦ παρεστηκότος. 

Acharn. 286. τοῦτ᾽ ἐρωτᾷς ; ἀναί- 

σχυντος et καὶ βδελυρὸς, 
ὦ προδότα τῆς πατρίδος, 
ὅστις ἡμῶν μόνος 
σπεισάμενος, εἶτα δύνα- 
σαι πρὸς ἔμ᾽ ἀποβλέπειν. 

ibid. 293. σοῦ γ᾽ ἀκούσωμεν ; ἀπο- 
Aet κατά σε χώσομεν 
τοῖς λίθοις. 

ibid. 296. οὐκ ἀνασχήσομαι᾽" 
μηδὲ λέγε μοι σὺ λόγον" 
ὡς μεμίσηκά σε Κλέ- 
evos ἔτι μᾶλλον ὃν 
κατατεμῶ τοῖσιν ἵπ- 
πεῦσι καττύματα. 

ibid. 665. Δεῦρο Μοῦσ᾽ ἐλθὲ φλεγυ- 
ρον πυρὸς ἔχουσα μένος 
ἔντονος ᾿Αχαρνικὴ, 

: οἷον ἐξ ἀνθράκων 
πρινίνων φέψαλος ἀν- 
ἤλατ᾽ ἐρεθίζομενος 
οὐρίᾳ ῥιπίδι 

ἡνίκ᾽ ἂν ἐπανθρακίδες ὦσι παρακείμεναι 
οἱ δὲ Θασίαν ἀνακυκῶσι λιπαράμπυκα 
οἱ δὲ μάττωσιν οὕ- 
τῶ σοβαρὸν ἐλθὲ μέλος 
εὔτονον ἀγροικότερον 
ὡς ἐμὲ λαβοῦσα τὸν δημότην. 
Av. 1065. ἐκ κάλυκος αὐξάνομε- 
νον γένυσι παμφάγοις" 
δένδρεσί τ᾽ ἐφεζόμενα 
καρπὸν ἀποβόσκεται. 


ἕρπετά τε καὶ δάκετα 
Z2 
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4 Dew 14 3 αν ἂν 
πάνθ᾽ Ocamép ἐστιν ὑπ ἐ- 
μᾶς πτέρυγος 
ἐν φοναῖς ὄλλυται. 
Lysist. 1044. ἀλλὰ πολὺ τοὔμπαλιν 
3.73 b3 b y 
πάντ᾽ ἀγαθὰ καὶ λέγειν 
NC er [4 ^ * * 
kai δρᾶν ἵκανα yàp rà κακὰ 
καὶ τὰ παρακείμενα. 
ἀλλ᾽ ἐπαγγελλέτω 
πᾶς ἀνὴρ καὶ γυνὴ 


κἄστιν ἔτνος τι καὶ 
δελφάκιον ἣν τι μοὶ 
καὶ τοῦτο τέθυχ᾽, ὥστε κρέ᾽ ἔ- 
δεσθ᾽ ἁπαλὰ καὶ καλά 
ἥκετ᾽ οὖν εἰς ἐμοῦ 
τήμερον" πρῷ δὲ χρή; 
Soph. El. 1384. ἴδεθ᾽ ὅπη προνέμεται 
1418. γᾶς ὕπαι κείμενοι 
Aj. 903. ὦ ταλαίφρων γύναι 
Phil. 392. μᾶτερ αὐτοῦ Διός. 
Eurip. Or. 311. δρομάδες ὦ πτεροφόροε 
1416. λον πεσὼν ἐν φόβῳ 
μή τις εἴη δόλος. 
κἀδόκει τοῖς μὲν οὔ" 
τοῖς δ᾽ ἐς ἀρκυστάταν 
μηχάναν ἐμπλέκειν 
παῖδα τὰν Τυνδαρίδ᾽ ὁ 
μητροφόντας δράκων. 
Phoen. 330. ἢ ποθεινὸς φίλοις 
Iph. A. 239. χρυσέαις δ᾽ εἰκόσιν 
207. βαρβάρους βάριδας 
Here. F. 133. Ἑλλὰς ὦ ξυμμάχους. 
Hujus metri specimen cehoriambico dimetro cataleetico ter- 
minatum dedit Baechylides* apud Dionysium Halic. περὶ Xvv- 
θέσεως p. 240. ed. Upton. 
οὐχ ἕδρας ἔργον οὐδ᾽ 


t Hos versus potius hexametros ** que enim verisimile videtur termi- 
esse conjicit Hermannus El. D. M. * nari hic creticos choriambico di- 
p- 201. qui in fine addit μέλος, *ne- ** metro catalectico." 


— —————— 
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ἀμβολᾶς, ἀλλὰ xpv- 

σαιγίδος ᾿Ιτωνίας 

χρὴ παρ᾽ εὐδαίδαλον 

ναὸν ἐλ- 

θόντας ἁβρόν τι δεῖξαι. 
De quo loco Bentleius Ep. ad Mill. p. 7o. * Omnes eretici 
* przeter unum. pedem qui in pzeonem solutus est: adeo ut, 
* eum hune loeum lego, coram oculis videre videor ὑπορχου- 
** μένους et subsultantes." 

Aliquando creticus dimeter syllaba ancipiti in principio au- 
getur, vel si mavis pes eretieus iambiez dipodizm subjicitur, 
veluti 

Soph. CEd. T. 652. τὸν οὔτε πρὶν νήπιον 

El. 1417. τελοῦσ᾽ ἄραι" ζῶσιν oí. 
Aristoph. A v. 410. Τύχη δὲ ποία kopí- 
ζει πότ᾽ αὐτὼ πρὸς Óp- 
νιθας ἐλθεῖν ; "Epos 
βίου, διαίτης τε, καὶ 
σοῦ, ξυνοικεῖν τέ σοι 
καὶ ξυνεῖναι τὸ πᾶν. 
Pae.1118. ἥδομαί γ᾽, ἥδομαι, 
κράνους ἀπηλλαγμένος, 
τυροῦ τε καὶ κρομμύων. 
οὐ γὰρ φιληδῷ μάχαις, 
ἀλλὰ πρὸς πῦρ διέλ- 
κων μετ᾽ ἀνδρῶν ἑταί- 
ρων φίλων, ἐκκέας 
τῶν ξύλων ἅττ᾽ ἂν 7] 
δανότατα τοῦ θέρους 
Sequuntur troehaiei. "Trimetri rariores sunt, neque me hujus 
generis legitimum systema uspiam reperisse memini. "Tetra- 
metrorum insigne exemplum przestabit Aristophanes in Vesp. 
1266. ab Heph:estione laudatus. Adde et Acharn. 970-998. 
Idem apud Suidam v. ἀπ᾿ ἀκροφυσίων, 
ῥήματά re κομψὰ, καὶ παίγνι᾽ ἐπιδεικνύναι 
m αν υ- M msi --—- VT NM NEIN 
πάντ᾽ ἀπ᾿ ἀκροφυσίων, κἀπὸ κιναβρευμάτων. 
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Idem apud Athenzeum VII. p. 285 E. 
μηδὲ rà Φαληρικὰ rà μικρὰ τάδ᾽ ἀφύδια. 

sic enim voces turbatas in metri legem redegit Porsonus. 
Item apud Athenzeum III. p. 117. 

ἣν μέγα τι χρῆμ᾽ ἔτι τρυγῳδοποιομουσικὴ, 

ἡνίκα ἹΚράτητί τε τάριχος ἐλεφάντινον 

λαμπρὸν ἐνομίζετ᾽ ἀπόνως παραβεβλημένον 

ἄλλα τε τοιαῦθ᾽ ἕτερα μυρί᾽ ἐκιχλίζετο. 
Eubulus Athenzi XV. p. 685 E. 

Ὡς yàp εἰσῆλθε rà γερόντιά ror. els δόμους, 

εὐθὺς ἀνεκλίνετο. παρῆν στέφανος ἐν τάχει. 

ἤρετο τράπεζα’ παρέκειθ᾽ ἅμα τετριμμένη 

μάζα χαριτοβλέφαρος. 
Hoe metro, ni fallor, conscriptum est Euripidis Phaéth. fr. 
6 (8). 

μὴ θίγῃς ἠνίων, παιδίον, ἄπειρος ὧν, 

versus alter corruptus videtur. Solutionum exempla pete ex 


Ἄν. 51.) ἃ 
^ 3.9 730 3x ! , ΝΜ Ν Ψ 
ποῦ |. ἂρ ὃς ἐκάλεσε; τίνα τόπον ἄρα ποτὲ νέμεται; 
et 416. 
7 , » Ν , ΟΝ /, » , 
τίνα λόγον ἄρα ποτὲ πρός y ἐμὲ φίλον ἔχων πάρει. 
vv vv vlov MM E ND ON δ NA ics M e 


Sie enim optime MS. Ravennas. 


Pzon quartus, etsi raro, nonnunquam erat in usu, ut in 
scriptore apud Aristotelem Rhet. IIT. 8. 


μετὰ δὲ γᾶν ὕδατά τ᾽ ὠκεανὸν ἠφάνισε νύξ. 


Incertus apud Rufinum de Metris Comicis p. 2711. 


παρὰ σοφοῦ μάθε κλύων ὅσα τίς ἂν καταμάθοι. 


P. 81,12. Hexametros esse Aristoph. Acharn. 207. 
ἐκπέφευγ᾽, οἴχεται φροῦδος, οἴμοι τάλας, τῶν ἐτῶν τῶν ἐμῶν. 
, 9.59! (9; ev , “2152. v , , / 
οὐκ ἂν ἐπ᾽ ἐμῆς ye νεότητος, ὅτ᾽ ἐγὼ φέρων ἀνθράκων φορτίον. 


arguit ultima vocis φορτίον ante sequentem ἠκολούθουν pro- 


ἃ Hos tamen versus minime pzo- Doct. Metr. p. 511.  Dochmiacise 
nicos esse statuit Hermannus El. accenset Dindorfius. 
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dueta. Sie etiam in antistropha ἐσπείσατο ante οἷσιν elisionem 
non patitur. 


P.82. Pes baechius*, qui versum efficit iambieum mono- 
metrum eatalectieum, locum habet in clausulis v. c. 
Soph. CEd. Tyr. 1468. ἴθ᾽ ὦ "va£ 
1471. τί φημί 
1475. λέγω τι; 
Col. 318. τάλαινα 
1271. Tí σίγας 
Phil. 785. παπαὶ φεῦ 
787. προσέρπει 
804. τί φῆς παῖ. 
Duplicatur Aristoph. Ach. 735. πεπρᾶσθαι πεπρᾶσθαι. 
Nub. 708. τί πάσχεις; τί κάμνεις ; 
Eurip. Orest. 173. ὑπνώσσει. λέγεις εὖ. 
1286. ἀμείβω κέλευθον 
Phoen. 1306. ἰὼ Ζεῦ ἰὼ γᾶ 
Rhes. 697. πόθεν vw κυρήσω 
Ion 193. ἰδοὺ τὰν δ᾽ ἄθρησον 
1467. τιν᾽ αὐδὰν ἀὕὔσω 
βοάσω; πόθεν μοι 
Trimeter est Rhes. 710. τιν᾽ ἀλκήν ; τιν αἰνεῖς ; ᾿Οδυσσῆ. 
Tetrametri sunt ZEschyl. Prom. 115. 
τίς ἀχὼ, τίς ὀδμὰ προσέπτα μ᾽ ἀφεγγής. 
(In ejusdem fr. apud Maerob. Sat. I. 18. numeros baechiacos 
inesse sensit Dindorfius n. 394.) 
Seriptoris apud Dionysium Hal. περὶ Συνθ. p. 132. 
τίν᾽ ἀκτὰν, τίν᾽ ὑλὰν δράμω ; ποῖ πορευθῶ. 
Soph. Phil. 396. 397. 
ὅτ᾽ és τόνδ᾽ ᾿Ατρειδᾶν ὕβρις πᾶσ᾽ ἐχώρει. 
Eurip. Rhes. 707. 


^ /! r4 ^ LA ^ n *, ROS PV 
δοκεῖς yàp; τί μὴν οὔ ; θρασὺς γοῦν ἐς ἡμᾶς. 


X Dubitari potest, an omnino Bac- 
chiacis versibus usi sint Graeci. Nam 
etsi, ubi invenitur hoc genus, ita 
plerumque verba divisa sunt, ut ea 
ipsa re pedem Bacchium obtrudere 
videantur,—tamen ita hi versus cum 
dochmiacis, a quorum natura ab- 


horrere Bacchiacum numerum sig- 
nificavimus, conjuncti sunt, ut me- 
rito dubitandum videatur, an ex 
dochmiis hypercatalectis constent. 
HERMANN. El. D. M. p.293, ubi 
plura. Vide Bentleium ad Ciceronis 
Puset TIER: 
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Aristoph. 'l'hesm. 1154. 


, y o , m 3-9 ef 3. 
φάνηθ᾽, ὦ τυράννους στυγοῦσ᾽ ὥσπερ εἰκός. 
Pentameter Eurip. Helen. 650. 


πρὸς ἄλλαν δ᾽ ἐλαύνει θεὸς συμφορὰν τᾶσδε κρείσσω. 


QAT. EV. 
JDe metris inter se κατ᾽ ἀντιπάθειαν conjunctis. 


JDecursis metrorum, inquit Marius Victorinus p. 2547 — 136. 
per novem species fastigiis elementisque principalibus, que Greci 
mporórvma, velut primas figuras appellando, nominarunt, scilicet 
artis hwjusce prima, ut ita dixerim, semina, dicendum. dehinc 
secundum 4psam. discipline originem consentaneum reor, qua exo 
iisdem veluti fontibus derivata ad. innumerabiles metrorum. spe- 
cies, nunc per adjectionem, munc detractionem, aut transmutatio- 
nem, vel concinnationem, processisse videantur. | Et cum mon 
queant omuia ob immensam sui copiam comprehendi, utpote cum 
sint innumerabiles figure compositionum, sew quas prisca cetas 
dedit, seu quas sequens mula, imitatione excogitando produit, 
tamen ex his quas aut. frequens usus celebrat, aut potior auctori- 
fas recipiendo commendat, prout potero sollicita, investigatione 
comprehensa depromams; quo subinde ea que fallunt apud poctas 
metra, preceptis discipline instruendis facilius antellegantur, qua 
metrorum. origine exorta, qua specie figurata aut situ temporum 
digesta, aut copulatione conneza videantur. | Habet. enim. metro- 
rum nter se ratio sumam. in cognoscendo voluptatem, qua, et 
veterum sub quacumque lege tradita celeriter comprehendere, et 
multa ipsi cemulante studio nova concipere animo, atque infor- 
mare possimus. 

Idem e. 2. rem sie prosequitur: JDicemus de mixtis ac mutua 
connexione sociatis metrorum. generibus, quorum. bifariam. ratio 
dispergitur : namque alia consentanea et veluti cognata inter se 
ratione junguntur, alia ex dissidentia contraria, que Greci 
κατὰ συμπάθειαν et κατὰ ἀντιπάθειαν appellant. — Erunt. ergo. per 
συμπάθειαν, id est per consentaneum. affectum, mixte nter se 
iambicce bases choriambicis et antispasticis; vam quotiens copu- 
lantur, sub quacumque sede, videas veluti ex una eadem specie 
id. compositum metrum. stare, οἵ quasi uniforme, quod μονοειδὲς 
Graci dicunt, procedere : adeque et trochaice bases ionicis pari 
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consensione sociantur, cum epiplocarum, quas ampleziones metro- 
rum diximus, mutua nter se successione variantur. .Eit cum mon 
solum trocheum, et. solutionem. ejus tribrachum, sed. et spondeum 
cum suis solutionibus, id. est dactylum. et anapestum, adinittat, 
tamen wniforinia metra sentiuntur, cum ez similibus et familia- 
ribus pedibus sit ista conjunctio. Süniliter dactylicis anapcstica 
incidunt— Qua vicissitudine et ex trochaicis iambica, et ex ana- 
pesticis daetylica. metra. inter. se formantur. — Per. ἀντιπάθειαν 
vero, id, est per contrarium affectum seu passionem, junguntur ea, 
quorum. inter se contrarice species haud. facile copulantur. — Est 
enim conjyunctionis genus mimis scabrum atque asperum, ut sunt 
4onica ἀπὸ μείζονος cum. iumbicis, vel dactylica cum trochaicis 
semper dissentientia inter se atque ablorrentia, unde et ἀσυνάρ- 
τητα à Grecis, id est inconnexa, appellantur ; ut est, 
Beatus ille qui vacans | mente vivit integra. 
Nam. compositus apparet versus ev dimetro dambico acatalecto, et 
dimetro trochaico catalectico ez diversis et contrariis ampleatoni- 
bus: hi enim, etiamsi genere congruunt, specie tamen discrepant. 
Jtem, ex anapesto acatalecto οἱ i«mbico dimetro catalectico, 
«t est, 
Age nunc comites rabidz Cybeles | vocant choros ad aras. 


Intellegis igitur, atque ipso sensu abhorrentium aurium. percipis, 
duo metrorum cola, dissidentia inter se ita confragose atque aspere 
coisse in unitatem, connezionemque, ut superiora lene ac liquidum 
nequaquam. convenisse videantur. Item, si quatuor dactylis tres 
£rocheos, quod. vocant ithyphallicum, jungas, erit ἀσυνάρτητον, 
ut est illud, 

Tune et amoris amor venit improbus | aliger Cupido. 
Proterea per mixtiones colorum, id. est anembrorum, in, metris 
quadripartita est: aut ez duobus colis imperfectis conciliautur, 
aut duobus perfectis, aut ex perfecto et imperfecto, aut contra, id 
est eo ünperfecto et. perfecto, quod. ἀσυνάρτητον appellavimus me- 
trum, quale est ex iambico dümetro catalectico et ithyphallico 
compositum, ita, 

Jubar superne fulgida | lucet arce czeli. 


Aut contra, ez trochaico dimetro acatalecto et 3ambico dimetro 
catalectico, velut, 
Czeruli monareha ponti, | ratisque rectitator. 
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In ejusmodi enim, versibus membrorum manifesta, discretio. est ; 
quce autem, ex duobus imperfectis colis, id est membris, concilian- 
tur, viv est eorum separationem. divisionemque cognoscere, in. is 
precipue, que minime proceritatis connera junguntur : exempli 
gratia, si sit jambicum dimetrum catalecticum, et sequatur dacty- 
licum dümetrum brachycatalectum, sta, 


Dieata est vario. 


Cuin. sit traditum colum ita demum. juste proceritatis accipi, si 
decem et octo temporibus suppleatur. Cum autem nec coli men- 
suram brevitas ista conficiat, quantum a perfecti versus mensura 
discordet, utique manifestum. est, cum. colum portio versus esse 
tradatur. 

Sunt item quce primam trochaicam, secundam choriambicam, 
tertiam. trochaicam, sed et quartam. syllaba, breviorem. conjuga- 
tionem habeant, quorum exempla plerumque apud. comicos Diphili 
et Menandri comadiis reperiuntur. | Verum. |eec hactenus nos- 
cenda, sunt, ne quid. per inperitiam preteriisse videamur : alio- 
quin et vitanda, et respuenda sunt. . Nam perfecto ροδίω levia et 
sonora sectanda sunt, quc autem fragosa et aspera, dicis causa, 
20n ut imitentur, sed. ut. vitentur, nosceuda sunt. Quorum, sicut 
et aliorum complurium, auctor et parens fertur Avrchilochus, sin- 
gularis artificit in. excogitandis et formandis movis metris, qui 
primus epodos excitavit alios breviores, alios longiores, detrahens 
wnum. pedem, seu colum. metro, ut illi subjiceret id quod ex ipso 
detractum 6586 videbatur, ut in heroo, a quo primum. cepit, 
tamquam, 


Diffugere nives, redeunt jam gramina campis. 
Dehinc epodus sui geueris, 
Arboribusque comze. 


ΕἸ illud. cwm. heroi versus secundo colo, ithyphallico epodo par 
ἀντιπάθεια respondet, ut, 


Priamique evertere gentem | fata jam parabant. 


P. 82. Speeimina admodum pauea metrorum, quz hoc ca- 
pite recenset Hephzestio, ad nostram usque zetatem perdura- 
vere. Et quod ad Sapphieum epichoriambieum attinet, odam 
integram hujus moduli servavit Dionysius Halicarnasseus περὶ 
Συνθεσ. p. 206. magnam partem alterius Longinus cap. X. 
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Paueos versus dedere alii; e. g. Eustathius ad ll. θ΄. p. 729 
2621,42: 
ἀστέρες μὲν ἀμφὶ καλὰν σελάναν 
ἂψ ἀποκρύπτοισι φαεννὸν εἶδος, 
ὁππόκαν πλήθοισα μάλιστα λάμπῃ 
γᾶν 
sie enim citat Scaliger ad Manilium p. 66. Hermogenes περὶ 
ἰδεῶν 11. p. 323. ed. Crispin.: καὶ τὰς μὲν οὐκ αἰσχρὰς (ἡδονὰς) 
ἔστιν ἁπλῶς ἐκφράζειν" οἷον, κάλλος χωρίου, καὶ φυτείας διαφό- 
ρους, καὶ ῥευμάτων ποικιλίας, καὶ ὅσα τοιαῦτα. Ταῦτα γὰρ καὶ τῇ 
ὄψει προσβάλλει ἡδονὴν ὁρώμενα, καὶ τῇ ἀκοῇ, ὅτε ἐξαγγέλλει τις. 
ἽὝὍὭσπερ ἡ Σαπφώ“ ᾿Αμφὶ δὲ ὕδωρ ψυχρὸν κελαδεῖ δι’ ὄσδων μηλί- 
νων. Kal αἰθυσσομένων δὲ φύλλων Κῶμα καταρρεῖ. In versus 
sic distribuit idem Scaliger ad Tibullum p. 113. 
ὕδωρ 
ἀμφὶ δὲ ψυχρὸν κελαδεῖ δι᾿ ὕσδων 
μαλίνων: αἰθυσσομένων δὲ φύλλων 





κῶμα καταρρεῖ. 
Strabo I. p. 69— 58. 
ἤ σε K?npos, ἢ Πάφος, ἢ Πάνορμος. 
Athenzus XI. p. 465 E. 
ἐλθὲ Κύπρι 
χρυσέαισιν ἐν κυλίκεσσιν ἁβροῖς 
συμμεμιγμένον θαλίαισι νέκταρ 
οἰνοχοοῦσα 
Idem XIII. p. 599 D. 
κεῖνον, à xpvoó0pove Μοῦσ᾽, ἔνισπες 
ὕμνον, ἐκ τὰς καλλιγύναικος ἐσθλᾶς 
Τήϊος χώρας ὃν ἄειδε τερπνῶς 
πρέσβυς ἀγαυός. 
meminerit autem lector postremos hosce versus, Athenzeo 
judice, ἃ Sapphone non esse conseriptos. 
Etymologus M. p. 335, 37. rà yàp δύο cc eis ( τρέπουσιν Alo- 
λεῖς. Τὸ yàp ἐπιπλήσσω ἐπιπλάζω. Σαπῴφώ; 
τὸν δ᾽ ἐπιπλάζοντ᾽ ἄνεμοι φέροιεν, 
καὶ μελεδῶναι. 
Verba ultima servavit Herodian. π. μον. λέξ. p. 23,13. Recte 
insuper notat Heph:zestio, hoe genus brevibus strophis trium 
Α ἃ 2 
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versieulorum solere contineri, quibus in fine quartus erat 
adjectus, 4donius Servio p, 1820— 368.  Plotio p. 2640— 266. 
choriambieo monometro hypercataleeto, sive daetylo et spon- 
deo, constans. Ultimum hune perpetuo carmine usurpasse 
Sapphonem testantur grammatiei Latini. Vide Terentianum 
p.2431. V.2157. Marius Vietorinus p. 2564. — 159. Rursum 
ejus quod metrum. vocatur δίμοιρον ἐπικὸν, eo quod. duos pedes 
tantum, recipiat, dactylum. spondeum, Sappho dicitur carmen 
composuisse continuwm pentasyllabum. | Hujus exemplum, 
Primus ab oris 
T'roius heros 
Perdita flammis 
Pergama linquens 
JExul àn altum 
Vela resolvit. 
Magnam inter hunc et tertium cujuslibet strophze epichoriam- 
bieum neeessitudinem intereedere exinde satis liquet, quod 
vocabula haud raro inveniantur sie divisa, ut prior eorum 
pars epiehoriambieum terminet, posterior Adonei initium 
faciat : 
πύκνα δινεῦντες πτέρ᾽ ἀπ᾿ opav ai0é- 
pos διὰ μέσσω. 
Vocabulorum divisio in ceteris versibus nullum loeum habet. 
Reperitur epiehoriambieus aliquoties, etsi parcius, in tragi- 
corum melicis: v. g. 
Euripid. Med. 649. ἁμέραν τάνδ᾽ ἐξανύσασα μόχθων. 
Iph. Aul. 219. χρυσοδαιδάλτους στομίοισι πώλους. 
Nee pretereundum est, in Sapphieis Horatii quartam sylla- 
bam ubique produci, et ezesuram penthemimerim curatius 
servari; quorum utrumque, Graecorum poétarum vestigiis 
pressius insistens, negligit Catullus. 
P. 84, 10. ἀπὸ àvriazacwijs] Sie Euripid. Hippol. 558. 
᾿Αλκμήνας τόκῳ Κύπρις ἐξέδωκεν. 
Nec inepte fortasse hue retuleris versus istiusmodi, quos supra 
inserui inter choriambieos p. 114. primo pede diiambum ha- 
bentes. Vide Euripidis Herc. Fur. 552. 
ἐγὼ δὲ τὸν γᾶς ἐνέρων τ᾽ és ὄρφναν 
μόλοντα, παῖδ᾽ εἴτε Διός νιν εἴπω. 
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Helen. 1472. ταχεῖα κώπα ῥοθίοισι μάτηρ. 
Cum dispondeo Helen. 1484. 
Περσείων οἴκων 'EAévav ἐπ᾽ ἀκτάς. 

P. 84, 16. ᾿Επιώνικον]Ἵ Nisi mutilus hic loci esset Hephzestio, 
pergeret proculdubio dieere versus hosce ab Alezo semper 
comprehendi peculiari systemate, ad sequentem normam 
composito : scil. uniuseujusque strophze 

vv. I et 2. sunt Ipionici. 
3. lambicus dimeter hypercatalectus. 
4. Logacedieus. Vid. Hephest. p. 47. 


Sequentia exempla rem clariorem facient. 
Alezeus apud Heraclidem Pontieum c. 5. (Bergk. 18.] 


, , ^ - ἧς , 
Ασυνέτημι τῶν ἀνέμων στάσιν" 
Ν Ν ^ » Lej JA 
τὸ μὲν yàp ἔνθεν κῦμα κυλίνδεται 
τὸ δ᾽ ἔνθεν" Υἄμμες δ᾽ ἂν τὸ μέσσον 
ναὶ φορήμεθα σὺν μελαίνᾳ 
χειμῶνι μοχθεῦντες μεγάλῳ μάλα’ 
περ μὲν γὰρ ἄντλος ἰστοπέδαν ἔχει, 
λαῖφος δὲ πᾶν ζάδηλον ἤδη, 
M / , , , , 
kai λακίδες μεγάλαι kar αὐτό 
, xc» 
χόλαισι ὃ ἄγκυρα------ 
Ibid. 
M^ ^ ^ 95.) 
τόδ᾽ εὖτε κῦμα τῷ προτερωνέμῳ 
, ,» , RS 
στίχει, παρέξει δ᾽ ἄμμι πόνον πολὺν 
ἄντλην. 
Idem apud Athenzum X. p. 430 A. 
e b € ^ , LITE ^ , 
ὕει μὲν ὁ Ζεὺς, ἐκ δ᾽ ὀρανῶ μέγας 
Ν ἊΝ € , € 2 
χειμὼν, πεπάγασιν δ᾽ ὑδάτων ῥοαί. 
* E E 
κάββαλλε τὸν χειμῶν᾽, ἐπὶ μὲν τιθεὶς 
^ , ^ ^ *, , 
πῦρ, ἐν δὲ κίρναις otvov ἀφειδέως 
Ν 2 PN, , Ν , 
μελιχρὸν, avràp ἀμφὶ κόρσᾳ 
μαλθακὸν ἀμφιτίθει γνάφαλλον. 
Ibid. 
» Ν ^ N , , 
οὐ χρὴ κακοῖσιν θυμὸν ἐπιτρέπειν, 
προκόψομες γὰρ οὐδὲν ἀσάμενοι, 


Y f. ἄμμε. v. Schol. Il. θ΄. 352. 
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ὦ Βυκχί: φάρμακον δ᾽ ἄριστον 
οἶνον ἐνεικαμένοις μεθυσθῆν. 
et, 
νῦν xpi] μεθύσθην καί τινα πρὸς βίαν 
πίνειν, ἐπειδὴ κάτθανε Μύρσιλος. 
Apud Aristotelem Rhet. I. 9. 
θέλω τι Feimijv, ἀλλά με κωλύει 
αἴδως------- 
αἱ δ᾽ ἦχες ἐσλῶν ἵμερον ἢ καλῶν, 
καὶ μή τι Felnijv γλῶσσ᾽ ἐκύκα κακὸν, 
αἴδως κε σ᾽ οὐκ ἂν ἦχεν ὄμματ᾽, 
ἀλλ᾽ ἔλεγες περὶ τῶ δικαίω. 
Conferatur Scaliger ad Virgilii Cirin p.63. et ad Eusebium 
p.85. neenon Gataker. ad Mare. Antonin. p. 69. et Toup. ad 
Longinum p. 301. 

Versum ejusdem apud Harpoecrationem et Suidam v. τετύ- 
ῴφωμαι, Photii auxilio adjutus, sie corrigit Toupius Em. T. III. 
p. 177. 

πάμπαν δὲ τυφὼς ἐκ δ᾽ ἔλετο φρένας. 

Aliud fragmentum in Plutarcho Erot. T. II. p. 765 E. 
Etymologi MS. ope apud Valckenzrium Diatrib. Euripid. 
p. 161. detexit Porsonus. 

(Ἔρωτα) δεινότατον θεῶν 
ἐγείνατ᾽ εὐπέδιλος Ἶρις 
χρυσοκόμᾳ Ζεφύρῳ μιγεῖσα. 

Valekenzerii verba sunt: **In Etymologico MS. Parisiis ista 
* egit D. Ruhnkenius in ν. Ἵμερος"--τὰ ἄνθη λέγουσιν "Ipepa, 
“ ἐπεὶ ἐν τῷ ἔαρι φύονται, ὅτε καὶ rà ἐρωτικὰ θερμότερἀά ἐστι. 
““Πούτου χάριν καὶ ὃ ᾿Αλκαῖος Ζεφύρου καὶ Ἴϊριδος τὸν "Ερωτα 
“φησίν. | Seripsisse grammaticus "Epios videbitur L. Gyraldi 
* eomparanti Hist. Deor. Synt. XIII. p. 405 F. et Michaelis 
* Fourmontii Dissert. de Venere insertam Actis Academ. 
* Reg. Inscript. T. VII. p. 25, 26."  Conjecturam suam viro 
doetissimo male cessisse demonstrat locus ipse Alezei supra 
positus. Ae miror sane Valekenzrium, quo nemo diligentius 
Eustathium perlegerat, in sequentia ejus verba non incidisse 
ad Il. €. p. 555—421, 39. φασὶ δὲ τὴν Ἶριν ἐρωτικὴν καὶ αὐτὴν 
εἶναι. Καὶ μήν τινες ὡς καὶ προεγράφη (1l. γ΄. p. 391— 296, 26.) 
αὐτῆς καὶ Ζεφύρου παῖδά φασι γενέσθαι τὸν " Epora. 
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Iambieus dimeter hypereatalectus exstat in Etymologo M. 
p.639, 31. αὐτοῦ δὲ τοῦ οὐδεὶς τὸ οὐδέτερον, δὲν, χωρὶς τῆς ov 
παραθέσεως, ἔχομεν παρὰ ᾿Αλκαίῳ ἐν τῷ ἐνάτῳ, 

καί κ᾿ οὐδὲν ἐκ δενὸς γένοιτο. 
sic enim MSS. D. M. Obiter moneo apud Etymol. M. p. 639, 
34. ubi ed. dat Ζηνόβιος, mihi nune ex vestigiis cod. Marec. 
videri reponendum ζήτει Οὐθέν. Vid. p. 640, 25. 

Notandum est autem Horatium, qui Alezeum sequi se pro- 
fitetur, in Epionico ezsuram penthemimerim fere semper 
inviolatam servare; quintam quoque syllabam semper longam 
adhibere; in dimetro etiam iambieo, tertio pede semper spon- 
deo usum esse: non ita Alezus. 

Versuum speciebus in hoe capite ab Heph:stione prolatis 
unam libet adjicere eum poétis sconicis, tum Pindaro satis 

familiarem — 'Talis versus eonstat ex dipodia iambiea et tro- 
chaica; et a Scholiaste Pindari vocatur Periodicus. ΤΤεριοδικὸν 
δὲ λέγεται, inquit, διότι περιοδεύει τὸ μέτρον, ὡς γίνεσθαι τὸ ἀπ᾽ 
ἀρχῆς ὅμοιον τῷ ἀπὸ τέλους. Pindar. Olymp. II. init. 
ἀναξιφόρμιγγες ὕμνοι. 
v 


ξου -,π u— 


Soph. (Ed. Tyr. 649. 
Trach. 132. 

498. 

Aj. 221. 

Eurip. Orest. 971. 
Suppl. 376. 

Iph. Aul. 291. 
"Troad. 1098. 


Cataleeticus reperitur 


CEd. Tyr. 652. 
664. 892. 

Electr. 1085. 
1407. 

Eurip. Med.1249. 
1252. 

Hippol. 1136. 
Aleest. 924. 
Suppl. 78r. 

800. 


πιθοῦ θελήσας φρονήσας T 

/, ^ 31:9. ΕΣ ^ 
μένει yàp οὔτ αἰόλα νύξ 
νίκας ἀεί: καὶ τὰ μὲν τῶν 
οἵαν ἐδήλωσας ἀνδρὸς 
μόλοιμι τὰν οὐρανοῦ καὶ 

! 

χάριν τ᾽ ἔχει τὰν ἐσαιεί. 
τῶν ἄσσον ὥρμει πλάταισιν 


βοᾷ βοᾷ μᾶτερ οἴμοι 


Ν 
τὸν οὔτε πρὶν νήπιον 

, ? , ιν 
φρόνησιν εἰ τἀνὸδ ἔχω. 
€ Ν Ἂς , 
ὡς kal σὺ máykAavror ai- 
ΝΜ : A , , 
ἤκουσ᾽ ἀνήκουστα Ovc- 
γυναῖκα πρὶν φοινίαν 
γονᾶς ἔβλαστεν θεῶν δ᾽ 
ἐπεὶ τὸν '"EAAavías 
ἐμοί τις ἣν ἐν γένει 
πόλει μὲν εὐδοξία 
στεναγμὸν, ὦ ματέρες, 
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Herc. Fur. 410. τίν᾽, οὐκ ἀφ᾽ ᾿Ελλανίας 


412. κόρας ᾿Αρείας πέπλων 


Quod superest, ut Hermanni verbis p. 4co. utar, ** Versuum 


ο( 


ςς 


[11 


é€ 


κατὰ ἀντιπάθειαν μικτῶν ingens adhuc multitudo commemo- 
rari poterat, sed horum rationem facile quivis intelliget, qui 
eas, quze omnium numerorum conmunes sunt leges, didi- 
cerit." 
QAP. XV. 
De Asynartetis. 


Versuum asynartetorum indolem et artificium optime de- 


claravit Bentleius ad Horatii Epod. XI. * Sub primis poétieze 


eé 


ςς 


[11 


€« 


artis initiis simplici pede versus decurrebant, heroieus dac- 
tylo, trochaieus et iambieus uterque suo ; nisi ubi, pes 
omnibus illis cognatus, spondeus interponebatur, quo versus, 
ut noster ait, fardior paullo graviorque ad. aures veniret. 
Postea, ut varietatis gratiam aueuparentur, cola quedam - 
sive partes heroici versus cum colis trochaici generis vel 
iambiel, et vieissim, in unum versum miscebant; unde 
magnus novorum versuum numerus illico nascebatur, quos 
Grezei magistri ἀσυναρτήτους, hoe est, énconnexos vocabant ; 
quia alterum colon altero diversi generis connecti et coag- 
mentari non potest, uteumque uno versieulo utrumque sit 
eonelusum. Horum ἀσυναρτήτων numerum ad rxiv. usque 
exsurgere narrant Scholiastes Heph:estionis p. 52. (83.) et 
Marius Victorinus p. 2552. Parens autem etinventor horum 
erat Archilochus. Πρῶτος ἀσυναρτήτοις ᾿Αρχίλοχος κέχρηται, 
ait Hephzest. p. 48. (83.) Primus inconnevis versibus Archi- 
lochus usus est : ubi et diversa eorum genera profert ; quorum 
ea tantum hie memorabo, quze Flaccus imitatus est. Unum 
ergo ait p. 50. (88.) constare ἐκ δακτυλικῆς τετραποδίας kal 
τοῦ ἰθυφαλλικοῦ, hoc est, prius colon esse tetrametrum he- 
roieum, posterius tres trochzeos ; quale illud Archilochi ; 
οὐκ ἔθ᾽ ὁμῶς θάλλεις ἁπαλὸν χρόα | κάρφεται yàp ἤδη. 
Quod semel duntaxat Flaccus expressit, Carm. I. 4. 
Solvitur acris hiems grata vice | veris et F'avon. 

Ubi iterum Cruquius ex Blandiniis suis profert συναρτητῶς 
pro àevráprgros; atque idem inepte ex duobus colis duos 


* versus constituit in hune modum, 
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Solvitur acris hiems grata vice 
Veris et Favoni : 

* eodem plane errore, quo in hisce Epodis peccavit Lambi- 
* nus, Ea enim ἀσυναρτήτων ratio ipsa et definitio est, ut δύο 
“ κῶλα ἀνθ᾽ ἑνὸς μόνου παραλαμβάνωνται στίχου, duo cola pro 
* unico versu accipiantur, p. 48. (83.) Alterum Arehilochi 
* ἀσυνάρτητον p. 51. (89.) constabat ἐκ δακτυλικοῦ πενθημιμε- 
** pots, καὶ ἰαμβικοῦ διμέτρου ἀκαταλήκτου, Sive prius colon erat 
* pars elegiaci, posterius pars iambici ; quale illud, 

ἀλλά μ᾽ ὁ λυσιμελὴς | ὦ 'ratpe δάμναται πόθος. 
* et ad hoe exemplum semel tantum decurrit Horatius iu hoe 
* ipso Epodo XI. ; 

Scribere versiculos | amore perculsum. gravi. 
* Tertium autem asynarteti genus, quale nullum ex Archilo- 
* eho profert Heph:est. est illud Epodi XIII. ubi ordine in- 
* verso, pars lambiel przeeedit, et. pars elegiae! subsequitur ; 
** tanquam si seriberes, 

ὦ 'raipe δάμναται πόθος | ἀλλά μ᾽ ὁ λυσιμελής. 

ANtvesque. deducunt Jovem | nunc mare nunc silüc. 

Occasionem. de die | dumque virent. genua. 
* Utrum autem hoe invenerit Horatius, an ex Archilocho 
* aeeeperit, nescias hodie; quandoquidem hujus opera ad 
* nostram zetatem non perennaverunt. $i Attilio Fortuna- 
* tiano credis, Horatii inventum est, sic enim ait p. 2684. 
** Omnia metra variantur,—aut permutatione, tanquam 

Occasionem de die | dumque virent. genua. 
* Nam cum Archilochus heroi partem priorem. cum. iambici 
* priore parte composuerit, ita wt autecederet. heroum, in. hunc 
* iodwm ; 

Scribere versiculos | amore percussum. gravi. 
* Horatius immutavit, ut. antecederet iambici pars, sequeretur 
* heroi, sic, 

Occasionem. de die | dumque virent. genua. 
* Eadem fere habes apud eundem p. 2699. Tamen, opinor, 
** Horatio ipsi de se potior fides habenda est; qui clare negat 
* se ullius carminis modos immutasse ; Epist. IT. 19. 

Parios ego primus iaimbos 
Ostendi Latio, numeros animosque secutus 
Archiloehi, non res et agentia verba Lycamben. 
VOL. II. nb 
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Ac ne me foliis ideo brevioribus ornes, 
Quod timui mutare modos e£ carminis artem. 


* Et certe hunc ipsum versum .ArcAilochiwn vocat Diomedes 
* p. 515. et Scholiastes Blandinius de Metris apud Cruquium 
* jn fine libri... Sed uteumque hoc fuerit; utrumque Epodon, 
* et hune XI. et alterum XIII. alternos versus ἀσυναρτήτους 
* habere ex duobus colis constantes; atque ea cola intra 
* ynum versieulum eoncludenda esse, non, ut Lambinus voluit, 
* jn binos dissecanda, jam certo, puto, ceompertum tibi est, ex 
iis quee modo attulimus. Atque illis concinunt omnes ubi- 
que grammatici, quotieseumque de his metris agunt, ut 
* Diomedes p. 511. et 528. Marius Victorinus p. 2549. 2619. 
* 2622. et Attilius Fortunatianus p. 2706. Sic et auctor Car- 
minis de Pasiphaé (apud Blandinium de metris scriptorem, 
et Pitheeum) quo omnia Horatiana metra eleganter com- 
plexus est, singulis versibus singula asynarteta exhibuit, 


Cecopides juvenis | quem. perculit fractum manu 
Filo resolvens Cnossice | tristia tecta domus. 


* Denique disertissimus ille de metris seriptor, Terentianus 


* Maurus, in ipso fine operis, ex duobus colis wnwm versum 
* fieri bis clare testatur: eujus locum, ob singularem viri 
* auctoritatem et elegantiam, integrum hie subjieiam : ubi de 
* Flacco loquitur, 


ANec non trimetro talem KEpodum comparat. 
Pentametri partem dactylicam subicit, 

Atque dimetron ad hoc; | unumque versum reddidit : 
Petti, nihil me, sicut antea, juvat 

Seribere versieulos | amore pereulsum gravi. 
Semelque et istud functus est. 

Idemque Epodon non trimetro reddidit ; 

Sed versum heroum. volui preemittere totum, 

JDein. dimetrum. conlocat | commaque dactylicum ; 

ΜῈ hic, ut ante, versus unus wt foret : 

Horrida tempestas ezelum contraxit, et imbres 
Nivesque dedueunt Jovem | nune mare, nune silüze. 


* Quid ergo? jammne vides, in quanta harum rerum ignora- 
'* tione versati sint, qui per integrum jam sseulum, duce 
* Lambino, editiones suas hoc emblemate dehonestarunt. 
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'" Nam quod arguit optimus Torrentius; si unico versu duo 
** eola illa eoneludantur, invereeunde nimis Flaeeum nune bre- 
'" vem syllabam produxisse, nune vocalem ante vocalem non 
'* abjecisse, ut 1n illis, 

Arguit οἱ latere | petitus «mo spiritus. 

F'ervidiore mero | arcana. promorat loco. 

Levare diris pectora | sollicitudinibus. 


- 


'* jn eo ostendit se versus ἀσυναρτήτου indolem non omnino 
' pereepisse. Diserte enim docet Hephsestion, optimus me- 
“ trorum auctor, syllabam ultimam prioris coli perinde esse 
' communem, ae si integrum hexametrum vel iambieum clau- 
deret: unde et Archilochum ait in illo, de quo jam egimus, 
asynarteto, 


^ 
^ 


« 


- 


οὐκ ἔθ᾽ ὅμως θάλλεις ἁπαλὸν χρόα, κάρφεται yàp ἤδη. 
'" etiam creticum pedem διὰ τὴν ἐπὶ τέλους ἀδιάφορον pro dac- 
τ tylo posuisse, ut in hoc, 

καὶ βήσσας ὀρέων δυσπαιπάλους | οἷος ἣν ἐφ᾽ ἥβης. 
'* Vides tamen, nihilo minus, tam hze cola apud Archilochum, 
*' quam illa apud Flaeeum, in unum versum coalescere." 

P. 88. In asynarteto, cujus hie mentionem faeit Heph:zestio, 
primus pes est vel !iambus, vel ?spondeus, vel ?anapsestus ; 
sequuntur duo anapzesti, iambus vel spondeus, duo jambi et 
syllaba. 


“ΞΕ gres fs 
EG | ἔα ΡΨ MAIS 
vv-| | mrt bs v] 


locorum sequentium nonnulla mihi indicavit Porsonus: 

Aristoph. Vesp. sub finem : 
! στρόβει, παράβαινε κύκλῳ, kal γάστρισον σεαυτὸν, 
o9 €f / , f , , / 
? ῥίπτε σκέλος οὐρανίον, βέμβικες ἐγγενέσθων. 
καὐτὸς γὰρ ὁ ποντομέδων ἄναξ πατὴρ προσέρτει, 
ἡσθεὶς ἐπὶ τοῖσιν ἑαυτοῦ παισὶ τοῖς τριόρχαις. 
ἀλλ᾽ ἐξάγετ᾽, εἴ τι φιλεῖτ᾽ ὀρχούμενοι, θύραζε 
ἡμᾶς ταχύ: τοῦτο γὰρ οὐδείς πω πάρος δέδρακεν, 
, , v , , ^ "^ 
ὀρχούμενον ὅστις ἀπήλλαξεν χορὸν τρυγῳδῶν. 

Idem Eceles. 576. 


^ , ^ 
μισοῦσι yàp ἣν τὰ παλαιὰ πολλάκις θεῶνται. 


nba 
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Phrynichus Athenzi XIII. p. 564 F. 604 A. 


λάμπει δ᾽ ἐπὶ πορφυρέαις παρῇσι φῶς ἔρωτος. 
Euripides Athenzi IV. p. 158 F. 

ἀρκεῖ μετρία βιοτά μοι σώφρονος τραπέζης, 

ϑτὸ δ᾽ ἄκαιρον ἅπαν τόδ᾽ ὑπερβάλλον τε μὴ προσείμαν. 

Diphilus ibid. XI. p. 499 C. 

Aáyvvov ἔχω κενὸν, ὦ γραῦ, θύλακον δὲ μεστόν. 

Cratinus Athenzi VIII. p. 344 F. 

Λάμπωνα τὸν ov βροτῶν 
ψῆφος δύναται φλεγυρὰ δείπνου φίλων ἀπείργειν. 
Νῦν δ᾽ αὖθις ἐρυγγάνει: 
βρύκει γὰρ ἅπαν τὸ παρὸν, τρίγλῃ δὲ κἄν μάχοιτο. 
Eubulus ibid. III. p. τος F. 
καρῖδα καθῆκα κάτω, κἀνέσπασ᾽ αὖθις — — 

Eupolis Athenzi XIV. p. 638 D. a viris doctis sic emen- 

datur: 
τὰ Στησιχόρου re καὶ ᾿Αλκμᾶνος Σιμωνίδου τε 
ἀρχαῖον ἀειδέν. ὁ δὲ Γνήσιππος ἔστ᾽ ἀκούειν, 
ὅς νυκτερίν᾽ εὗρε μυχοῖς ἀείσματ᾽ ἐκκαλεῖσθαι 
γυναῖκας ἔχοντας ἰαμβύκην τε καὶ τρίγωνον. 

Nescio an Euripid. Med. vv. 986. 987. in unum compingi 
debeant, 

σὺ δ᾽, ὦ τάλαν, ὦ κακόνυμφε, κηδεμὼν τυράννων. 
Cratinus Athenzi XII. p. 553 E. post primum pedem tres 
inserit anapzestos : 
ἁπαλὸν | δὲ σισύμβριον ἢ ῥόδον ἢ κρίνον παρ᾽ οὺς ἐθάκει. 
παρὰ χερσὶ δὲ μῆλον ἕκαστος ἔχων σκίπωνά τ᾽ ἠγόραζον. 
in v. sec. ἕκαστος vulgo omissum in MS. Ven. reperiri me mo- 
nuit Cobetus. 

Huie metro affine judicavit Bentleius Diss. Phalarid. p. 227. 
Latinorum Saturnium, quod sie describit Atilius Fortunatia- 
nus p. 2698 — 351. Saturnio metro primum in Italia usi, dictum 
autem ὦ Saturna, urbe vetustissima Italie. —.Et hic versus obscu- 
rus quibusdam videlur, quia. passim et sine cura eo homines 
utebantur : mavime tamen triumphaturi in Capitolio tabulas 
hujusmodi versibus incidebant, τα] est, sic : 


summas opes qui regum regias refregit. 
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Habet autem in. prima parte iambicon dimetron catalecticon, in 
secunda trochaicon dünetron brachycatalecticon, quod οἱ ithy- 
phallicum diximus, ut, 

Dabunt malum Metelli Nzevio poétze. 
Plura vide apud eundem p. 2679 — 323. Terentianum Maurum 
v.2497. Diomedem p.512 —495. Marium Victorinum p. 2586 
—190. Plotium p. 2655— 281. Hermannum Lib. IIT. c. 9. 

P. 89, 5. Προσοδιακὸν] Marius Vietorinus p. 2580 — 180. 
JDimetro anapestico catalectico, sive heroo penthemwmeri, si 
Phalcecii colon, id est, partem e tribus trocheis seu syzygiam 
ejus adjunaeris, prosodiacum metrum efficies. Plotius p. 2664. 
Prosodiacum hyporchematicum fit. syllaba, et. peuthemimeri dac- 
tijlico et tribus trocheis. | Versus similes istis, 

avrà δὲ σὺ Καλλιόπα. 
-- - | ων — | wu -| 
᾿Βρασμονίδη XapíAae. 
aliquoties in melicis tragicorum reperiuntur et in Pindaro: Sie 
Eurip. Med. 411. ἄνω ποταμῶν ἱερῶν 
Pindar. Olymp. III. 2. καλλιπλοκάμῳ θ᾽ '"EAéva. 

P. 93, 15. δακτυλικᾶς τετραποδία] Mane Archilocheorum 
asynartetorum speciem, Logaedicum Archilochium Ithyphalli- 
cum Plotio p. 2663. imitatus est Horatius Carm. 1. 4. cui, 
dueem seeutus, subjunxit iambieum trimetrum catalecticum. 
Archilochus ipse apud Stobzum Gesneri p. 399, 21. Grotii 
p. 263. 

τοῖος yàp φιλότητος ἔρως ὑπὸ καρδίην ἐλυσθεὶς, 
πολλὴν κατ᾽ ἀχλὺν ὀμμάτων ἔχευε, 
κλέψας ἐκ στήθεων ἁπαλὰς φρένας--- 

Similiter Simonides in Anthol. Pal. XIII. 26. 

μνήσομαι, o) yàp ἔοικεν ἀνώνυμον ἐνθάδ᾽ ᾿Αρχεναύτεω 
κεῖσθαι θανοῦσαν ἀγλαὰ; ἄκοιτι:, 

Ξανθίππην [Περιάνδρου ἀπέκγονον, ὅς ποθ᾽ ὑψιπύργον 
σήμαινε λαοῖς ἕρμ᾽ ἔχων Κορίνθου. 

Theoeritus iisdem usus est Epigr. XVIII. in Archilochum, 
trimetro tamen iambieo acatalecto interposito. 

᾿Αρχίλοχον καὶ στᾶθι καὶ εἴσιδε τὸν πάλαι ποιητὰν 
τὸν τῶν ἰάμβων" οὗ τὸ μύριον κλέος 
διῆλθε κἠπὶ νύκτα καὶ πρὸς ἀῶ. 
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^ / ^ , 
ἢ ῥά μιν αἱ Μοῖσαι kai ὁ Δάλιος ἠγάπευν ᾿Απόλλων. 
€ , , 3 , // 
ὡς ἐμμελῆς τ᾽ €yevro κἀπιδέξιος 
» / ^ Ν /, 3079 δεν, 
ἐπεὰ re ποιεῖν πρὸς λύραν T ἀείδειν. 
Idem hune asynartetum versui hendeeasyllabo Phalzeio 
postposuit, 
ὁ μικκὸς τόδ᾽ ἔτευξε rà Θρεΐσσᾳ 
Μήδειος τὸ μνᾶμ᾽ ἐπὶ τᾷ 609, κἠπέγραψε Κλείτας. 
ἕξει τὰν χάριν ἃ γυνὰ ἀντὶ τήνων 
ὧν τὸν κῶρον ἔθρεψε" τί μήν ; ἔτι ΧΡΗΣΙΜΑ καλεῖται. 
Contra eidem preefixit Callimaehus Anthol. Pal. VIT. 728. 
'legén Δήμητρος ἐγώ more, kai πάλιν Καβείρων, 
ὦνερ, καὶ μετέπειτα Δινδυμήνης, 
ἡ γρῆὺῦς γενόμην, 7) νῦν κόνις, 1)v0......... 
πολλῶν προστασίη νεῶν γυναικῶν. 
καί μοι τέκν᾽ ἐγένοντο δύ᾽ ἄρσενα, κἠπέμυσ᾽ ἐκείνων 
εὐγήρως ἐνὶ χερσίν" ἕρπε χαίρων. 

Phalzeus ibidem XIII. 28. hune asynartetum et hexame- 

trum daetylieum alternat : 
Φῶκος ἐπὶ ξείνης μὲν ἀπέφθιτο: κῦμα yàp μέλαινα 
Lol 2 c ΄ $9? 5«/ 
ναῦς οὐχ ὑπεξήνεικεν, οὐδ ἐδέξατο" 
, ἊΝ Ψ 7] , Ν Μ y 
ἀλλὰ κατ᾽ Αἰγαίαιο πόρον βαθὺν oQxero πόντου, 
βίῃ νότου πρήσαντος ἐσχάτην ἅλα 
τύμβου δ᾽ ἐκ πατέρων κενεοῦ Aáyev, ὃν πέρι Πρόμηθις 
7 νυν, , 5 / 
μήτηρ, λυγρῇ ὄρνιθι πότμον εἰκέλη, 
αἱ αἱ κωκύει τὸν ἑὸν γόνον ἤματα πάντα, 
λέγουσα τὸν πρόωρον ὡς ἀπέφθιτο. 

Ali asynarteto, qui ex iambica penthemimeri et logacedico 
daetylieo constat, preefixit Bacehylides vel Simonides Anthol. 
Pal XTIL. 28. 

πολλάκι δὴ φυλῆς ᾿Ακαμαντίδος ἐν χοροῖσιν *Qpat 
ἀνωλόλυξαν κισσοφύροις ἐπὶ διθυράμβοις 

αἱ Διονυσιάδες, μίτραισι δὲ καὶ ῥόδων ἀώτοις 
σοφῶν ἀοιδῶν ἐσκίασαν λιπαρὰν ἔθειραν, 

οἱ τόνδε τρίποδά σφισι μάρτυρα Βακχίων ἀέθλων 
θήκαντο. Κείνους δ᾽ ᾿Αντιγένης ἐδίδασκεν ἄνδρας. 

εὖ δ᾽ ἐτιθηνεῖτο γλυκερὰν ὄπα Δωρίοις ᾿Αρίστων 
, ^ ἐφ ^ ^ , ^ 5 5 ^ 
Apyetos ἡδὺ πνεῦμα χέων καθαροῖς ἐν αὐλοῖς, 

τῶν ἐχορήγησεν κύκλον μελίγηρυν ᾿Ἱππόνικος 
Στρούθωνος υἱὸς, ἅρμασιν ἐν Χαρίτων φορηθεὶς, 
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αἵ οἱ ἐπ᾽’ ἀνθρώποις ὄνομα κλυτὸν, ἀγλαάν τε νίκαν 
θῆκαν, ἰοστεφάνων Θεᾶν ἕκατι Μοισᾶν. 

Ad ultimum versum hzc adseripsit Jacobsius: **Exhibui 
* hune versum ut in membr. legitur. Θῆκαν θεᾶν ἰοστεφάνων 
“ ἕκατι μοισᾶν Brunck. [post Bentleium Callim. Ep. 49.] qua 
* verborum transpositione non multum juvamur. Versus 
* exitus fuisse videtur, θῆκαν loorepávov" Exari. Penthemimeris 
* lambiea autem quie versum incipere debuit, sic videtur con- 
* eipienda: Μοισᾶν θεάων aut θεαινᾶν.᾽" 

P. 94, 2. eis δισύλλαβον] Aliud hujus metri specimen ex 
Cratino protulit Phrynichus p. 110. ed. Lobeck. 

Αὐτομάτη δὲ φέρει τιθύμαλλον kal σφάκον πρὸς αὐτῷ, 
ἀσφάραγον κύτισόν τε, νάπαισιν δ᾽ ἀνθέρικος ἐνηβᾷ, 
καὶ φλόμον ἄφθονον ὥστε παρεῖναι πᾶσι τοῖς ἄγροισι"". 

P. 94, 4. παρ᾽ ᾿Αρχιλόχῳ] Plotius p. 2662—298. Encomiolo- 
gicum Archilochiwm fit penthemimerica, dactylica preposita, et 
quatuor pedibus disyllabis iambicis subjunctis, (Horat. Ep. XI.) 

Fabula quanta sui, eonvieiorum poenitet. 
Nescio an referre debeamus ad hoe genus Euripid. Med. 414. 
ubi dipodia iambiea penthemimeri daetylieze postponitur : 
ἀνδράσι μὲν δόλιαι βουλαί: θεῶν δ᾽. 
-- vvu— vuv-|- -- ω-- | 

P. 94, 9. ᾿Εγκωμιολογικὸν) Hoe metrum Zncomiologicum Ste- 
sichoriwm vocat Plotius p. 2662 — 298. 

Eurip. Orest. 1292. ἔλθ᾽ ἐπίκουρον ἐμοῖς φίλοισι πάντως. 
Troad. 805. πρῶτον ἔδειξε κλάδον γλαυκᾶς ᾿Αθάνα 
Ion. 1067. Εἰνοδία θύγατερ Δάματρος, à τῶν 
P. 95, 4. Jambelegus, inquit. Plotius, p. 2662 — 298. nomen 
accepit, quod iambico οἱ elego constat. Exempla vide Sophocl. 
Aj. 178. ψευσθεῖσ᾽ ἀδώροις εἴτ᾽ ἐλαφηβολίαις 
ἢ χαλκοθώραξ εἴ τιν᾽ ᾿Ενυάλιος 
μομφὰν ἔχων ξυνοῦ δορὸς, ἐννυχίοις 
Trach. 95. τίκτει κατευνάζει τε φλογιζόμενον 
99. ναίει ποτ᾽ ὦ λαμπρᾷ στεροπᾷ φλεγέθων 
821. ἴδ᾽ οἷον ὦ παῖδες προσέμιξεν ἄφαρ 
Euripid. Hec.937. τὰν τοῖν Διοσκόροιν 'EAérar κάσιν 'I- 
δαῖόν τε βούταν αἰνόπαριν κατάρᾳ 
942. ἐξώκισέν τ᾽ οἴκων γάμος οὐ γάμος ἀλλ᾽ 
Orest. 1259. ἐκεῖθεν ἐνθάδ᾽, εἶτα παλινσκοπιάν. 
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Androm. 767. ἢ μὴ γενοίμαν ἢ πατέρων ἀγαθῶν 
εἴην πολυκτήτων τε δόμων μέτοχος. 
776. ἀνδρῶν ἀφαιρεῖται χρόνος à δ᾽ ἀρετὰ 
1027. βέβακε δ᾽ ᾿Ατρείδας ἀλόχον παλάμαις 
αὐτὰ δ᾽ ἐναλλάξασα φόνον θανάτῳ 
Helen. 1116. σὲ τὰν ἐναυλείοις ὑπὸ δενδροκόμοις 
Ion. 781. μή πω στενάξῃς ----ἀλλὰ πάρεισι γόοι. 
πρὶν ἂν μάθωμεν. ἀγγελίαν τινα μοι. 
Electr. 867. πήδημα κουφίζουσα σὺν ἀγλαΐᾳ. 
Pindar. Pyth. IV. 5. et alibi. Idem apud Athenzeum p. 
641 C. 
Δείπνου δὲ λήγοντος γλυκὺ τρωγάλιον, 
καίπερ πεδ᾿ ἄφθονον βοράν. 
Daetyliea penthemimeris trochaieze dipodize subjungitur apud 
Pindarum l. e. vv. 1. 2. 4. Euripid. Med. 413. 
καὶ δίκα καὶ πάντα πάλιν στρέφεται. 
416. τὰν δ᾽ ἐμὰν εὔκλειαν ἔχειν βιοταν. 
Sed talia persequi longum est. 

P. 96, 1. Plotius p. 2663— 299. Compositum Pindaricum fit 
penthemimerico iambico ez utraque parte posito, ct àn medio pen- 
themümerico dactylico, 

ὃς kal τυπεὶς ἁγνῷ πελέκει τέκετο £ávOav ' A0dvav. 
——v.--|-vvo-vv-|- - Ὁ -- -- 

P. 96, 6. τὸ ἐλεγεῖον De hoc metro legendus est Terentia- 
nus Maurus v. 1721 et seqq.  Elegos aliquando, etsi rarius, 
usurpabant tragici, veluti Euripides Androm. 103. E comieis | 
Antiphanes Athenzi X. p. 423 D. : 

τοῦτον ἐγὼ κρίνω μετανιπτρίδα τῆς ὑγιείας ; 
πίνειν ζωροτέρῳ χρώμενον οἰνοχόῳ. 

Pentametrum daetylieum hexametro fere semper subjungi 
nemo ignorat. Contra Dionysius Atheniensis cognomine ZÉneus 
hexametro przfixit teste Athenzeo XIII. p. 602 C. ad instar 
Delphicei istius, quod sequitur, oraculi : 

εὐδαίμων Χαρίτων καὶ Μελάνιππος ἔφυ 
θείας ἁγητῆρες ἐφαμερίοις φιλότατος. 
Pentametros continuos me reperisse memini tantum apud l1e- 
liodorum in ZEthiopicis lib. TIE. p. 129. ed. Commelin, et Phi- 
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lippum Thessalonieensem in Anthol. Pal. XIII. r. Latinos 
hujusmodi versus dietos in Commodum Antoninum ex ZEli 
Lampridii Anton. Diadum. c. 7. necnon alios apud Martianum 
Capellam lib. IX. p. 307. ed. Grot. commemorat Burmannus 
Anthol. Lat. II. xcix. p. 240. 
P. 97,13. Ἱερὰ, νῦν δὲ Διοσκουρίδεω γενεή. 

* Hephsestion hie, ut obiter id notem, errat in exemplo. Nam 
* id zexeusari potest eodem colore, quo p. 11. usus est ipse, 
** ubi rationem reddit, cur exeusari possit secundam corripi in 
* χαμαιευνάδες, idem hie obtinet in Διός" ὡς μία ἣ Διὸς ἀκούε- 
* rai. et sic optimi poétee vocem compositam in ἀσυναρτήτοις 
* adhibent, quasi re vera essent duse voces: aliter id non 
* ]ieet: quare erravit hoe nomine Sealiger etiam in Catulli 
* Carm. XVII. legens assulitantis : 

Crura, ponticuli assuli | tantis, irredivivus. 
** Et Vossius ad metrum longe melius, 

Crura, ponticuli asculis | stantis, irredivivus. 


^ 


“τὰ optime quoque animadvertit inter alios R. Bentleius ad 
* Horatium Od. IV. viii. 17. 
Non. incendia Car |thaginis ànpic. 

docetque aliam plane rem esse in his exemplis Horatianis 
SAT. ia. 

Dum. flagrantia de | torquet. ad. oscula. 
[er 18. 

Arcanique fides prodiga per | lucidior. vitro. 
** quibus exemplis adde 1. I. τό. 

Hostile aratrum exercitus insolens. 


^ 


€ 


c 


Eur D. 37. 
Antehac nefas de | promere Cccubum. 
SIE, τῆ: 


Utrumque nostrum. incredibili modo. 


** vide quoque lib. III. xii. 2. 12. Non ob hane eausam tamen 


Quo- 


? excusari] Similibus exemplis Cy- 
renzmum artificem excusare frustra 
voluit Dorvillius, quippe non habuit 
que afferret. Αἱ laudat Victorinus, 
Ἡμεῖς δ᾽ εἰς Ἑλλήσποντον ἀπεπλέο- 
μεν. Labitur hinc Hellespontus in 
oceanum. Venerunt interlunia sancta 
polo. Diomedes p. 502. Hec nostre 


VOL. II. 


quoque sententia mentis erat. 
rum hos equidem a Latinis gram- 
maticis, cum in Latio nullos prorsus 
geminos reperirent, docendi causa 
fictos, istum ex historico vel oratore 
depromtum esse suspicor etc. SAN- 
TEN. in Terent. Maur. p. 301. 


cec 
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* rejiciendum docet illum versum A]. Cuningamius p. 104. ex- 
* emplo ex lib. IV. 14. 

Spectandus in cer|tamine Martio. 
* eui adde I. 37. 

Mentemque lympha | tam. Mareotico. 
* debuerat igitur aptius exemplum adduxisse Hephzestion, si 
* dabatur? D'ORVILLIUS. 

Marius Victorinus p. 2561—154. Hoc quoque notandum. 4n 
enuntiatione pentametri elegiaci, nam plerumque aurem fallit, ut 
in. illo Greco versu, 

ἡμεῖς δ᾽ eis “Ἑλλήσποντον ἀπεπλέομεν. 
Nam si conjunctim “Ἑλλήσποντον enuntiaremus, effugerit aurium 
sensum, ut nequaquam versus esse credatur. — . At si per hemisti- 
chium. pronuntiemus, ipsa subdistinctione genus metri declarabi- 
mus, ita, 
ἡμεῖς δ᾽ eis " EAXqs. 
dehinc, 
πόντον ἀπεπλέομεν. 
Unde pentametrus duobus pedibus et semipede colon terminare 
debet, ut qui audierit, antequam. percutiat, versum. intellegat ; 
velut, 
Labitur hine Helles, pontus in Oceanum. 
Item, 
Venerunt inter, lunia sancta polo. 


ANam si per se dicas inter, ef. per se lunia, media subdistinctione 
interposita, recipiet formam elegiac. 

Pentametro elegiaco subnectunt grammatici metrum Cho- 
riliwn, seu Diphiliwn. (Delphicum et Angelicum Plotius p. 2633 
—255.) Marius Victorinus p.2558- 151. 3Cherilium seu Diphi- 
lium metrum ez eodem pentametrà ortum esse genere ves ipsa indi- 
cat; est enim e dactylica specie derivatum, suprema tantum ver- 
sus syllaba, qui sev. pedibus profluat, brevius. | Incipit autem a 
duobus dactylis, tertia. regione spondeo semper manente, et rursus 
ex duobus dactylis et syllaba una. — Huic duo cola, que penthemi- 
mere diximus, adcrescente media syllaba, qua spondeus gignitur, 
formam. dedisse noscuntur, qua. detracta, ad. elegiacum. pentame- 
irum versus revertetur ;. veluti, 


Nune age Pierios versus dea Calliope. 
| 


— Σ  η-- 2S 





- LUN -vv|- 


ἃ Choerilium] v. Schol. Ven. Aristoph. Nub. 456. 
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Chorilium autem. ἀμφιλιπὲς dicitur, quod. initio et in fine immi- 
nutum est, ut, 

Tibi namque decens, lucet rosa vertice. 
Angelicum nuncupat Diomedes p. 512. Angelicum metrum, cele- 
ritate nuntiis aptum, Stesichorus invenit. Stesichori versus hujus 
moduli exstat Aristoph. Pac. 797. 

roíabe xpi] Χαρίτων δαμώματα καλλικόμων. 
cui similes videntur Antiphanis Athenzi XI. p. 471 C. 

τῆς τρυφερᾶς ἀπὸ Λέσβου σεμνοπότου σταγόνος 

πλῆρες, ἀφρίζον, ἕκαστος δεξιτερᾷ δ᾽ ἔλαβεν. 
Idem ibid. XIV. p. 642 A. 

eir ἐπεισῆγεν χορείαν, ?) τράπεζαν δευτέραν, 

καὶ παρέθηκε γέμουσαν πέμμασι παντοδαποῖς. 
Telestes Αὐμθηθοὶ XIV. p. 617 B. apud Bergkium Poet. Lyr. 
p. 1007. 

πνεύματος εὔπτερον αὔραν ἀμφιπλέκων καλάμοις. 
Confer Hermannum Comment. de Metris Pindari apud Heyn- 
ium T. III. p. 222. 

P. 98, 2. ἐξ ἰαμβικοῦ---:φθημιμεροῦς} Aliud exemplum sup- 

peditat Eupolis Fr. ine. IV. apud Meinekium: 

ἢ πολλά γ᾽ ἐν μακρῷ χρόνῳ γίγνεται μεταλλαγῇ 

τῶν πραγμάτων" μένει δὲ χρῆμ᾽ οὐδὲν ἐν ταὐτῷ ῥυθμῷ. 
Adde Aristoph. Av. 1755 et seqq. 

P. 98, 8. παρὰ μὲν αὐτῷ Eipiz(ón| Hephzestionis loeum, opi- 
nor, ob oeulos habuit Atilius Fortunatianus, eum hzec scriberet, 
p.2680— 323. apud Euripidem et Callimachum inveni tale genus, 

Turdis edacibus dolos comparas amice. 
Exemplum dabit Aristophanes Vesp. 248. 

τὸν πηλὸν ὦ πάτερ πάτερ τουτονὶ φυλάξαι. 

κάρφος χαμᾶθεν νῦν λαβὼν τὸν λύχνον πρόβυσον. 

οὐκ, ἀλλὰ τῳδί μοι δοκῶ τὸν λύχνον προβύσειν. 

τί δὴ μαθὼν τῷ δακτύλῳ τὴν θρυαλλίδ᾽ ὠθεῖς, 

καὶ ταῦτα τοὐλαίου σπανίζοντος, ὦ ᾽νόητε : 

οὐ γὰρ δάκνει σ᾽ ὅταν δέῃ τίμιον πρίασθαι. 

εἰ νὴ Δί᾽ αὖθις κονδύλοις νουθετήσεθ᾽ ἡμᾶς 

ἀποσβέσαντες τοὺς λύχνους ἄπιμεν οἴκαδ᾽ αὐτοί 

κἄπειτ᾽ ἴσως ἐν τῷ σκότῳ τουτουὶ στερηθεὶς 

τὸν πηλὸν, ὥσπερ ἀτταγᾶς. τυρβάσεις βαδίζων. 
Sequuntur 15 versus ejusdem moduli. 

ce2 
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P. 100, 14. Κρατίνειον͵] Cratinus apud Zonaram p. 919. 
, * Ie) X 2199 / ^ Ν € V7.8. , 
ἀλλὰ rdÓ ἔστ᾽ Qvekréor' καὶ γὰρ ἡνίκ᾽ ἡσθένει. 
P. 102, 3. Πολυσχημάτστον---Κωμικοί.] Hoc metrum se- 


quentes induit formas in duobus Phereeratis locis apud 
Athenzeum XV. p. 685 A. B. 


— ww M -|o-o-|evveo-v|veo-- 
-υ-υ[π-πυυ-πι͵π υυ -| 
Ι 
E i e m E lis mtu ANA 
ec [ere 
vvv—vul lo--vl 
' 


e Ν * € NN N £^. N / , 
ὁ Φερεκράτης δὲ, ἢ ὁ πεποιηκὼς τὸ δρᾶμα rovs Πέρσας, μνημονεύων 
καὶ αὐτὸς ἀνθῶν τινων στεφανωτικῶν, φησίν" 
3 Ι N 5 ^ , ΄ 3 uu 
ὦ μαλάχας μὲν ἐξερῶν, ἀναπνέων ὃ ὑάκινθον, 
^ , "^ ^ c7 , 
καὶ μελιλώτινον λαλῶν, καὶ ῥόδα προσσεσηρώς" 
» ^ Ἂς 5 ^ Ἂς , 
ὦ φιλῶν μὲν ἀμάρακον, προσκινῶν δὲ σέλινα, 
γελῶν δ᾽ ἱπποσέλινα, καὶ κοσμοσάνδαλα βαίνων, 
ἔγχει, κἀπιβόα τρίτον παιῶν᾽, ὡς νόμος ἐστίν. 
ὁ δὲ πεποιηκὼς τοὺς εἰς αὐτὸν ἀναφερομένους Μεταλλεῖς φησίν" 
ὑπ᾽ ἀναδενδράδων ἁπαλὰς ἀσπαλάθους πατοῦντες 
ἐν λειμῶνι λωτοφόρῳ, κύπειρον τε δροσώδ 
μ po, p p ῆ; 
κἀνθρύσκου μαλακῶν τ᾽ ἴων λείμακα καὶ τριφύλλου. 
Hephsestionis asynartetis unum addit Hermannus ex tro- 
chaico dimetro et pzaeonieo dimetro ecatalectico compositum, 
Aristoph. Lysist. 1014. 
5 / », / IN , , 
οὐδέν ἐστι θήριον γυναικὸς ἀμαχώτερον. 
- πο UI [πὸ IND -- 
Ejusdem mensure sunt versus sequentes usque ad ν. 1035. 
Vide Maltbii 'Thesaur. in v. ᾿Εκσκαλεύω. Prosod. p. xix. 


ΟΡ. ΧΥῚ 
De Polyschenatistis. 


P. 110, 1. Glyconeus polyschematistus ex antispasto varie 
formato componitur et ehoriambo, et videtur comma prius 
esse Eupolidei polyschematisti, de quo v. Heph:estionem p. 
112.  OChoriambus fere semper purus servatur. Insigne 
exemplum e Pherecratis KpazaráAow, quod in παραβάσει 


Lo -—A m 
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locum habuisse censebat Porsonus, servarunt Photius et 
Suidas in v. (Atos Ζεύς. 
"pn τοῖς δὲ κριταῖς 
τοῖς νυνὶ κρίνουσι λέγω 
μὴ ᾿πιορκεῖν, μὴ δ᾽ ἀδίκως 
κρίνειν, ἢ, 1) τὸν Φίλιον, 
μῦθον εἰς ὑμᾶς ἕτερον 
Φιλοκράτης λέξει, πολὺ τού- 
του κακηγοριστότερον. 
Aliud exemplum ex Pherecrate Athenzei p. 316 F. dedit 
Dobrzeus ad Aristoph. Nub. 518. 
ἀνθρύσκοισι καὶ βρακάνοις 
καὶ στραβήλοις ζῆν, ὁπόταν δ᾽ 
ἤδη πεινῶσι σφόδρα 
ὡσπερεὶ τοὺς πουλύποδας 
e ors νύκτωρ περιτρώ- 
γειν αὐτῶν τοὺς δακτύλους. 
Philyllius Athenzei XI. p. 485 B. 
...TávTa yàp ἦν 
μέστ᾽ ἀνδρῶν kal μειρακίων 
πινόντων, ὅμου δὲ λάλων 
γρᾳδίων μεγάλαισιν ot- 
νου χαίροντα λεπασταῖς. 


In hae specie enucleanda multus est Hermannus De Metris 
II.24. Elem. Doct. Met. III. 2. studioso lectori diligenter 
iraetandus. Nobis suffieiet schema proposuisse scenieorum 
poétarum exemplis munitum, ex quo versuum in choris passim 
oceurrentium indoles patefiat. 
V——u | — AES) - 
Eurip. Hec. 636. ᾿Αλέξανδρος εἰλατίναν 
Iph. T. 1135. ὁ Φοῖβός θ᾽ ὁ μάντις ἔχων 
Helen. 1326. πόθῳ τᾶς ἀποιχομένας 
Soph. Ant. 104. ἐφάνθης ποτ᾽ ὦ χρυσέας 
ωυν-πτο | —JuU— 
Eurip. Or. 797. ὃ μέγας ὄλβος à τ᾽ ἀρετὰ 
μέγα φρονοῦσ᾽ ἂν “Ἑλλάδα καὶ 
παρὰ Σιμουντίοις ὀχετοῖς 
1370. πολιὸν αἰθέρ᾽ ἀμπτάμενος 
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Iph. Aul. 549. 


/59- 


Helen. 1324. 


Eurip. Or. 1356. 
Helen. 1156. 


Soph. Ant. 108. 
Eurip. Or. 832. 
Iph. Aul. 1043. 


1098. 


Here. Fur. 684. 


Soph. Ant. 781. 
Trach. 117. 


Aj. 375. 


1100. 


Phil. 1156. 
Eur. Hec. 649. 
Or. 1282. 
Phoen. 243. 
Hipp. 1156. 
Supp. 98c. 
Helen. 1357. 


1474. 


Herc. E. 767. 


Soph. Ant. 785. 
'Trach. 116. 


Aj. 390. 
Phil1837- 


ANNOTATIONES 


5» 
δίδυμ᾽ "Ἔρως ὁ χρυσοκόμας 
AN bi 3112 , / , 
τὸ μὲν ἐπ᾽ εὐαίωνι πότμῳ 
Ν v: SYL / ^. 
TO ὃ ἐπὶ συγχύσει βιοτᾶς 
ἀπενέπω νιν ἁμετέρων 
ἀνά τε ναῦσι καὶ σὺν ὅπλοις 
, 0 MIC. , 
ποτάμιόν τε χεῦμ᾽ ὑδάτων 
^ 5 
βαρύβρομόν τε κῦμ ἅλιον 
VL — NZUNZUNZ. | ÁN Nes 
θεῶν νέμεσις eis Ἑλέναν 
βροτῶν μακρότατον πέρας εὑ- 
M τ NM | AUN Dem 
, , 3 / 
φυγάδα πρόδρομον ὀξυτέρῳ 
, » , 
σφάγιον ἔθετο ματέρα πα- 
μετά τε φιλοχόρου κιθάρας 
ὁπότε τὸ μὲν ἄσεπτον ἔχει 
, , 5 , 
παρὰ re Βρόμιον οἰνοδόταν 
παρά τε χέλυος ἑπτατόνου 
NU — UN | —M OW -— 
» » 
ἔρως àvíkare μάχαν 
τρέφει τὸ δ᾽ αὔξει βιότου 
^ NI 2 / 
κλυτοῖς πεσὼν αἰπολίοις 
^ , 
ἐκεῖνος οὔτε στεφάνων 
n , 
ὁρῶν μὲν αἰσχρὰς ἀπάτας 
τέκνων θανόντων τίθεται 
/ ,ὔ 
κυκνοπτέρου καλλοσύνας 
N / » 
χορὸς γενοίμαν ἄφοβος 
5 Ν Ν £N , 
ἐγὼ δὲ σᾷ δυστυχίᾳ 
, 31713. / 
γόοισι δ᾽ ὀρθρευομένα 
ἐπεὶ δ᾽ ἔπαυσ᾽ εἰλαπίνας 
^ / / 
θεοῖς βροτείῳ re γένει 
χοραγὲ τῶν καλλιχόρων 
μεταλλαγαὶ γὰρ δακρύων 
μεταλλαγαὶ συντυχίας 
——u— | --ὧοὐυ - 
^ ΠΡΌ , y , 
φοιτῇς δ᾽ ὑπερπόντιος évr 
οὕτω δὲ τὸν Καδμογενῆ 
σάρχας ὀλέσσας βασιλῆς 
στυγνόν τε φῶτ᾽ ἐχθόδοπον 


poe cu 
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Eurip. Hel. 1477. γλαυκὰ δὲ πόντου θυγάτηρ 
Here. F. 675. οὐ παύσομαι τὰς Χάριτας 
υωυνυ -- | —wuwu-— 
Soph. Trach.118. πολύπονον ὥσπερ πέλαγος 
Eurip. Herc. F.641. βαρύτερον Αἴτνας σκοπέλων 
———u | —wuvu-— 
Soph. Phil. 1141. εἰπόντος δὲ μὴ φθονερὰν 
1144. ταχθεὶς τοῦδ᾽ ἐφημοσύνᾳ 
Eurip.Phoen.236. οἴνα θ᾽ à καθαμέριον 
Hipp. 142. εἴτ᾽ ἐκ Πανὸς εἴθ᾽ “ΕΠ κάτας 
Iph. A. 550. τόξ᾽ ἐντείνεται χαρίτων 
T. 431. καὶ πλησιστίοισι πνοαῖς 
1122. συρίζων δ᾽ ὁ κηροδέτας 
Baech. 866. ῥίπτουσ᾽ ὡς νεβρὸς χλοεραῖς 
872. συντείνῃ δρόμημα κυνῶν 
Helen. 1510. ᾿Ωρίωνά τ᾽ ἐννύχιον 
1512. Εὐρώταν ἐφεζόμεναι 
Ion. 212. λεύσσεις οὖν ἐπ᾽ ᾿Εγκελάδῳ 
508. ᾿Αγραύλου κόραι τρίγονοι 
Elect. 733. Ζεὺς καὶ φέγγος ἀελίου 
υ-.-- | —uUuwu— 
Eurip. Suppl. 978. ἀοιδαὶ τὰς χρυσοκόμας 
᾿Απόλλων οὐκ ἐνδέχεται 
Iph. Aul. 547. γαλανείᾳ χρησάμενοι 
Taur. 1103. 700000" Ἑλλάνων àyópovs 
1137. ἀείδων ἄξει λιπαρὰν 
Ion. 464. σὲ τὰν ὠδίνων λοχιᾶν 
467. Προμηθεῖ Τιτᾶνι λοχευ- 
471. ᾽Ολύμπου χρυσέων θαλάμων 
477. σὺ καὶ παῖς à Λατογενὴς 
Electr. 178. τάλαιν᾽ οὐδὲ στᾶσα χοροῖς 
180. ἐλικτὸν κρούσω πόδ᾽ ἐμόν 
441. πορεύων τὸν τᾶς Θέτιδος 
νων --- | --ου- 
Eurip. Or. 827. δρομάσι δινεύων βλεφάροις 
Phoen. 217. ὑπὲρ ἀκαρπίστων πεδίων 
Iph. A. 551. τὸ μὲν ἐπ᾽ εὐαίωνι πότμῳ 
758. ἄγυρις Ἑλλάνων στρατιᾶς 
1062. κύκλια πεντήκοντα κόραι 
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200 
Iph. A. 1687. 
Baech. 408. 
865. 
Ιοη. 117. 


Soph. El. 121. 


Ant. 137. 
Trach. 843. 
Phil. 1081. 
1142. 

1164. 

Eurip. Hec. 472. 
Suppl. 961. 
963. 

Iph. X. 224. 
dq rro: 
Baech. 407. 


880. 
Helen. 1332. 


199: 


Ion. 215. 


504. 


Here. F. 549. 
Elect. 165. 


706. 


Eurip. Hel. 1334. 


Eurip.Iph.A.168. 


Eurip. Or. 826. 


Eurip. Phoen. 178. 
Iph. A. 548. 
577- 


Eurip. Med. 989. 
Suppl. 973. 


ANNOTATIONES 


πλόκαμον ᾿Αργεῖοι βαλιὰν 
Πιερία μούσειος ἕδρα 
Je? 5 / , 
πόδ ἀναβακχεύουσα δέρην 
ej , / s SE SN 
ἵνα δρόσοι τέγγουσ᾽ ἱεραὶ 
MAC 
ὦ παῖ παῖ δυστανοτάτας 
᾿Ηλέκτρα ματρὸς τίν᾽ ἀεί 
ῥιπαῖς ἐχθίστων ἀνέμων 
ὧν ἅδ᾽ ἃ τλάμων ἄοκνον 
ὯΝ / / ΄ 
ὦ κοίλας πέτρας γύαλον 
ἐξῶσαι γλώσσας ὀδύναν 
, /, , , 
εὐνοίᾳ πάσᾳ πελάταν 
κοιμίζει φλογμῷ Κρονίδας 
l4 5x ^ D 4 
προσφθέγξαιτ᾽ ἂν τὰς àrékvovs 
πλαγκτὰ δ᾽ ὡσεί τις νεφέλα 
ἀντήρεις καμπαῖσι δρόμων 
λίμναν θ᾽ εἱλίσσουσαν ὕδωρ 
» / 
χώπον καλλιστευομένα 
τῶν ἐχθρῶν κρείσσω κατέχειν 
Ν ς ^ /, 
τὰν ἁρπασθεῖσαν κυκλίων 
αὐγάζων δ᾽ ἐξ οὐρανίων 
Ν / »y. 
yopyemor πάλλουσαν ἴτυν 
7" Ν /, by 
o Πανὸς θακήματα καὶ 
τὰν καλλίφθογγον κιθάραν 
Αἰγίσθου λώβαν θεμένα 
εὐαρμόστοις ἐν καλάμοις 
λον ον | v— τ Uie 
μετὰ Kovpür δ᾽ ἀελλόποδες. 
^5 
Χαλκίδα πόλιν ἐμὰν προλιποῦσ᾽ 
— ANA UN | - Ὁ r ej 
*, /, , 
Εὐμενίσι θήραμα φόνῳ 
-ωυυ-- | --οοὐὖυ -- 
ὦ λιπαροζώνου θύγατερ 
/ ᾿ “ Ν 
μαινομένων οἴστρων ὅθι δὴ 
βάρβαρα συρίζων Φρυγίων 
 -- | ASA 
ὀλέθριον βιοτὰν προσάγεις 
€ , / 
ὑπολελειμμένα μοι δάκρυα 


AD HEPHZEST. XVI. p. 110. 201 


Iph. A. 180. Πάρις ὁ βουκόλος àv ἔλαβεν 
574. ἔμολες ὦ Πάρις ἧτε σύ ye 
Ion. 475. παρὰ χορευομένῳ τρίποδι 
πὸ | πυυ- 
Soph. Ant. 107. φῶτα βάντα πανσαγίᾳ 
Aj. 1187. τὰν ἄπαυστον αἰὲν ἐμοὶ 
Eurip. El. 165. δέξατ᾽ οὐδ᾽ ἐπὶ στεφάνοις 
707. Πᾶνα μοῦσαν ἡδύθροον 
(USE Np 
Soph. Ant. 585. οὐδὲν ἐλλείπει γενεᾶς 
Phil. 1167. οἰκτρὰ yàp βόσκειν ἀδαὴς δ᾽ 
Eurip. Med. 632. μήποτ᾽ ὦ δέσποιν᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ 
821. καὶ θεῶν παῖδες μακάρων 
Iph. A. 554. Κύπρι καλλίστα θαλάμων 
T. 1138. εὖ σ᾽ ᾿Αθηναίων ἐπὶ γᾶν 
Here. F. 742. Πυθίου δενδρῶτι πέτρα 
794. ἥξετ᾽ εὐγαθεῖ κελάδῳ. 


His exemplis plura leetor diligens pro se quisque adjiciet. 
Alia forma, (v ὦ - o -- | - v v —) frequentatur in scoliis qui- 
busdam apud Athenzum XV. p.694. de quibus conferatur 
Hermannus El. D. M. lib. III. c. 16. s. 22. Hec scolia e stro- 
phis constant versuum quatuor, quorum duo priores Phalzeeii 
sunt hendecasyllabi, tertius est Glyconeus polyschematistus, 
quartus compositus est ex dactylo et cretico, dactylo et cretico, 
sive ob ultimze syllabze indifferentiam, duobus daetylis : vel, si 
mavis, ex choriambo et iambo, choriambo et iambo. 


1. Παλλὰς Τριτογένει᾽, ἄνασσ᾽ ᾿Αθηνᾶ, 
ὄρθου τήνδε πόλιν τε καὶ πολίτας, 
ἄτερ ἀλγέων καὶ στασέων 
ὮΝ 3 ^ /, ^ 4 
kal θανάτων ἀώρων σύ τε καὶ πατήρ. 
2. Πλούτου μητέρ᾽ ᾿Ολυμπίαν ἀείδω 
Δήμητρα στεφανηφόροις ἐν ὥραις, 
σέ τε παῖ Διὸς Περσεφόνη, 
, "^ » ! ».5 / , 
xalperov, εὖ δὲ τάνδ᾽ ἀμφέπετον πόλιν. 
3. Er Δήλῳ ποτ᾽ ἔτικτε τέκνα Λατὼ 
Φοῖβον χρυσοκόμαν, ἄνακτ᾽ ᾿Απόλλων᾽, 
ἐλαφηβόλον τ᾽ ἀγροτέραν 
v e^ ^ δ w. , 
Ἄρτεμιν, à γυναικῶν μέγ᾽ ἔχει κράτος. 
VOL. II. pd 
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5- 


6. 


7- 


8. 


9. 


IO. 


- 


11. 








ANNOTATIONES 


m 5 
Q Πὰν, ᾿Αρκαδίας μέδων κλεέννας, 
2 
ὀρχηστὰ, Βρομίαις ὀπαδὲ Νύμφαις, 
γελάσειας, ὦ Πὰν, ἐπ᾽ ἐμαῖς 
εὐφροσύναις ἀοιδαῖς κεχαρημένος. 
ΕἸΘ᾽ ἐξῆν ὁποῖός τις ἣν ἕκαστος 
^ "n , *, » b ^ 
τὸ στῆθος διελόντ᾽, ἔπειτα τὸν νοῦν 
, , /, “ 
ἐσιδόντα, κλείσαντα πάλιν, 
ἄνδρα φίλον νομίζειν ἀδόλῳ φρενί. 
"Y'yiatvew μὲν ἄριστον ἀνδρὶ varo, 
δεύτερον δὲ καλὸν φυὰν γενέσθαι, 
τὸ τρίτον δὲ πλουτεῖν ἀδόλως, 
Ν ἊΝ , e e" ^ ^ , 
καὶ τὸ τέταρτον ἡβᾶν μετὰ τῶν φίλων. 


Ἔν μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω 


᾿ ὥσπερ ᾿Αρμόδιος κ᾽ ᾿Αριστογείτων, 


ὅτε τὸν τύραννον κτανέτην, 
, , ,5 , , / 
ἰσονόμους T ᾿Αθήνας ἐποιησάτην. 
Φίλταθ᾽ ᾿Αρμόδι᾽, οὔ τι που τέθνηκας, 
7 9199 v , ^ 
νήσοις ὃ ἐν μακάρων cé φασιν εἶναι 
ἵνα περ ποδώκης ᾿Αχιλεὺς 
Τυδεΐδην τέ φασιν Διομήδεα. 
Ἔν μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω 
M , 
ὥσπερ ᾿Αρμόδιος κ᾽ ᾿Αριστογείτων, 
ὅτ᾽ ᾿Αθηναίης ἐν θυσίαις 
Ν / [4 * / 
ἄνδρα τύραννον “ἵππαρχον: ἐκαινετήν. 
᾿Αεὶ σφῶν κλέος ἔσσεται κατ᾽ αἷαν, 
φίλταθ᾽ “Αρμόδιος κ᾽ ᾿Αριστογείτων, 
ὅτι τὸν τύραννον κτανέτην, 
, , ,»» , , , 
icovópovs T ᾿Αθήνας ἐποιησάτην. 
^ / 
ai ai Λειψύδριον προδωσέταιρον 
c / 
οἵους ἄνδρας ἀπώλεσας, μάχεσθαι 
3 , N , | 
ἀγαθούς re kal εὐπατρίδας, Í 
^ ».9 3» e , »y , 
oi τότ᾽ ἔδειξαν olov πατέρων ἔσαν. 


Ad horum sceoliorum normam scripsit Aristophanes Eel. 938. 


yp? ?^ A o4 , , 
εἴθ᾽ ἐξῆν παρὰ τῇ νέᾳ καθεύδειν, 
καὶ μηδὲν πρότερον διασποδῆσαι 
^ , 
ἀνάσιμον ἢ πρεσβύτερον" 
, Ν 5 AUC i9 s / 
οὐ yàp ἀνάσχετον τοῦτό y ἐλευθέρῳ. 
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Choriambus aliis quoque pedibus seepenumero subjungitur ; 


verbi gratia, 


Iambo. Soph. Aj. 605. 
Eurip. Suppl. 962. 
Herc. F. 379. 
Electr. 440. 


Trochaseo. Eurip. Hippol. 535. 


550. 
Iph. Aul. 1060. 


Soph. El. 472. 
Antig. 136 

811. 

Eurip. Hec. 477. 
Med. 976. 

Hel. 1500. 

El. 162. 

Eurip. Ale. 605. 
Hel. 1360. 


"Tribrachy. 
Spondeo. 


Cretico. 


Molosso. Soph. Trach. 639. 
Eurip. Hec. 476. 
639. 

Phoen. 212. 

Iph. A. 763. 
1058. 

Tax532. 

1107. 

1109. 

Baech. 869. 
Cycl. 45. 


70. 


Ion. 114. 
116. 

I100. 

Herc. F. 648. 


χρόνῳ τρυχόμενος, 
^ , 79 » 
κακὰν ἐλπίδ᾽ ἔχων 
δυσαίων δ᾽ ὁ βίος. 
τεθρίππων δ᾽ ἐπίβα 
-σιν εἰλισσόμενος 
v Ν Ν y» 
οὔτε yàp πυρὸς οὔτ 
τὰν μὲν Οἰχαλίᾳ 
παρὰ δὲ λευκοφαῆ 


εἰ μὴ ᾽γὼ παράφρων 


. βακχεύων ἐπέπνει 


ἽΑιδας ζῶσαν ἄγει 
Εὐρώπας θεράπναν 
καὶ μοῖραν θανάτου 
οἰωνοὶ στολάδες 
οὐ μίτραις σε γυνὴ 
τὰν Μολοσσῶν τίθεται 
ματρὸς ὀργὰς ἐνέπει 
βᾶτε σεμναὶ Χάριτες 
ἔνθ᾽ “Ἑλλάνων ἀγοραί 
“Ὁ, , ^ 
ἢ Τιτάνων γενεὰν 
λίσταν ὁ χρυσοφαής 
/ , , 
Φοίβῳ δούλα μελάθρων 
«΄᾿ Ἂς , 
ῥίπτειν ξανθοὺς πλοκάμους 
ἐν κρατήρων γυάλοις 
συριζόντων κατὰ πρύμ- 
δάφναν τ᾽ εὐέρνεα καὶ 
Λατοῦς ὠδῖνα φίλαν 
θήραμ᾽ ἔξω φυλακᾶς 
Ν M , 
καὶ ποιηρὰ βοτάνα 
ἃν θηρεύων πετόμαν 
Βάκχαις σὺν λευκόποσιν 
ἃ τὰν Φοίβου θυμέλαι' 
, *, , , 
κήπων ἐξ ἀθανάτων 
παίδων ἀμνημοσύνα!"" 
τὰς ἥἧβας ἀντιλαβεῖν 
nda 


204 ANNOTATIONES 


650. 

677. 

Helen. 1359. 
1363. 

1366. 

1502. 

Soph. Ant. 809. 
Eurip. Hipp. 145. 
149. 

Iph. A. 1056. 
1Ler4:20. 

1106. 

Daech. 879. 
Cyol. 64. 

Helen. 1322. 
1330. 

1381. 

1483. 

1503. 

1511. 

Ion. 488. 

1103. 

Herc. F. 79o. 
Amphibrachy. Eur. Iph. A. 208. 


556. 
272. 


Ion. 112. 
1076. 
Phoen. 172. 


Baechio. 


Antibaechio. 


Pon. 1. 


Eurip. Or. 825. 
Iph. A. 584. 
Bacch. 565. 

Ion. 465. 

505. 

Helen. 1323. 
Eurip. Or. 1429. 
4. Iph. A. 1061. 


καλλίστα δ᾽ ἐν πενίᾳ 
καλλίσταν συζυγίαν 


Ζεὺς μειλίσσων στυγίους 
Δηοῖ θυμωσαμένᾳ 
χαλκοῦ δ᾽ αὐδὰν χθονίαν 
νίσσονται πρεσβυτάτᾳ 
λεύσσουσαν ἀελίου 
Δίκτυνναν ἀμπλακίαις 

/ Vi MESS 
χέρσον θ᾽ ὑπὲρ πελάγους 
λέκτρων τρύφημα φίλον 

,ὔ 5 ^, 
μέλπουσιν ἐγκύκλιοι 
φοίνικά θ᾽ ἁβροκόμαν 
^ Vt) ΤΟ Τὰς Pel 
ἢ χεῖρ ὑπὲρ κορυφᾶς 
Βάκχαι τε θυρσοφόροι 

Ἂς "^ , ’ 

ματὴρ θεῶν ἐσύθη 
θηρῶν ὅτε ζυγίους 

/ , € N 
νάρθηκας eis ἱεροὺς 
πέμποντες εὐλιμένους 
σύριγγι πειθόμεναι 
καρύξατ᾽ ἀγγελίαν 
λάμπωσιν ἐν θαλάμοις 
δίνας χορευόμεναι 
Νύμφαι τὸν Ἡρακλέους 

Ν € , , N 
TOv à Θέτις τέκε καὶ 
χάρις πόθοι δ᾽ ὅσιοι 
Σιμουντίοις ὀχετοῖς 
ἄγ᾽ ὦ νεηθαλὲς ὦ 

, , , 
δόμων ἐφαπτομένῳ 
βολαῖσιν ἀελίου 

/ 7 

βεβάκχευται μανίαις 
δόμων ὃς τᾶς 'EAévas 

τὴ ΤᾺ , 
μάκαιρ᾽ ὦ Πιερία 
3 / , ^ 
ἀνειλείθυιαν ἐμὰν 
παραυλίζυσα πέτρα 
3:9. Je , , 
ἀν vAÀdevra νάπη 
ἁ δὲ λίνον ἠλακάτα 

, € , 
ψαμαθον εἱλισσόμεναι 


NE 
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P. 112, rc. Eupolideus polyschematistus admittit 1r.!tro- 
chzeum, ?spondeum, ?tribrachyn, *iambum. 2. 5trochzeum, 
6spondeum.  3.7choriambum. 4. ut in primo, *trochzeum, 
?spondeum, !otribrachyn, " iambum. 5. ut in secundo, ??tro- 
chzeum, 13 spondeum. 6. !!daetylum vel !^eretieum. 


I 2 3 4 5 6 
EI br bra 
x] | UELLE | 


Aristoph. Nub. 531. 525. 539. 529. 549. 
V é£é |^0nka | "rats δ᾽ ἑτέρα || ὅτις λα }2βοῦσ᾽ ἀν" είλετο, 
Ξἡττη θεὶς οὐκ ἄξιος ὦν. | ϑταῦτ᾽ οὖν | ιϑὑμῖν | ᾿ἡμέμφομαι. 
3épvOpóv | ἐξ ἄϊκρου, παχὺ, τοῖς || παιδίοις ἵν᾽ [ἢ γέλως. 
“ὁ σώφρων τε] χ᾽ καταπύγων ἄριστ᾽ ἠϊκουσάτην. 
^ , MN / T , , ^ 4 
ὃς μέγιστον | ὄντα Κλέων || " &xauc? | eis τὴν γαστέρα. 
Sequentia hujus metri exempla mihi indicavit Porsonus. 
Astydamas Athenszi X. p.411. 
ἀλλ᾽ ὥσπερ δειπνοῦ γλαφυροῦ ποικίλην εὐωχίαν 
τὸν ποιητὴν δεῖ παρέχειν τοῖς θεαταῖς τὸν σοφὸν. 
ΓΕ ΒΕ, ^ ^ M ^ [4 ^ 
ἵν᾽ ἀπίῃ τις τοῦτο φαγὼν, kal πιὼν, ὅπερ λαβὼν 
χαίρει τις, καὶ σκευασία μὴ C. ἢ τῆς μουσικῆς. 
Alexis ibid. p. 417 F. 
νῦν δ᾽ tva μὴ παντελῶς Βοιώτιοι 
/ » ^ ^ , €. ^ 2 / 
φαίνησθ᾽ εἶναι rots διασύρειν ὑμᾶς εἰθισμένοις, 
ὡς ἀνίκητοι νῦν εἶναι βοᾶν καὶ πονεῖν μόνον, 
καὶ δειπνεῖν ἐπιστάμενοι Ἰϑδιὰ τέλος τὴν νύχθ᾽ ὅλην, 
γυμνοῦθ᾽ αὑτοὺς θᾶττον ἅπαντες 








Eupolis Δήμοις apud Harpocrat. v. ὀξυθύμια. 
ὃν χρῆν ἔν re ταῖς τριόδοις κἀν τοῖς ὀξυθυμίοις 
προστρόπαιον τῆς πόλεως καίεσθαι τετριγότα. 
Idem in Schol. Aristoph. Nub. 540. 542. 
τοὺς ἱππέας 
συνεποίησα τῷ φαλακρῷ τούτῳ κἀδωρησάμην. 


* In v. 3. Porsonus ad Aristoph. βοᾶν νυνὶ kai v.p. Μείποκο ὡς ἀνί- 
Nub. 518. reponit, ὡς ἀκίνητοι 'ore κητοί re βοᾶν ἐστὲ x. T. p. 
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. 5 ͵ὕ - c / 
Aristoph. ᾿Αναγύρῳ apud Suid. v. ᾿Απλήγιος. 
» Ἂς “ ἊΣ ^" / ^ € I Lo] 
ἐκ δὲ τῆς ἐμῆς χλανίδος τρεῖς ἁπληγίδας ποιῶν. 
et in Παραλοῦμαι, 
ΕΣ Ν , Ἂς ^ b Ν , 3^ 
ἀλλὰ πάντας χρὴ παραλοῦσθαι καὶ τοὺς a zóyyovs ἐᾶν. 
Cratinus apud Schol. Eur. Η 66. 821. ἃ viris doctis sic emendatus: 
Πανὶ κάδον δεῦρο βάστασον τινα, 
, , ^ ^ / / M ^ Ν IN 
β΄. πότερα χαλκοῦν ἢ ξύλινον ; α΄. kai χρυσοῦν ἐὰν προσῇ. 
β΄. οὐδαμῶς" ξύλινος δ᾽ ἐκεῖνος [σοι. χαλκοῦς μοί ποτ᾽ ἦν] 
ἀλλὰ χαλκοῦς ὧν ἀπέδρα. 
Aliud Cratini dedit Hermannus p. 280. ex Athenzeo XV. 
p. 685 B. 
7 N ^ , / , , 
παντοίοις ye μὴν κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέπτομαι, 
d CUR /. / y 
λειρίοις, ῥόδοισι, κρίνοις, κοσμοσανδάλοις, tots. 
M , , , , , 259 ^ 
καὶ σισυμβρίοις, ἀνεμώνων €kaAv£t T ἠριναῖς, 
ἑρπύλλῳ, κρόκοις, ὑακίνθοις, ἑλιχρύσου κλάδοις, 
οἰνάνθῃσιν, ἡμεροκαλλεῖ τε τῷ φιλουμένῳ, 
ἀνθρύσκου φόβῃ 
^ ,5 / , , / 
τῷ T ἀειφρούρῳ μελιλώτῳ κάρα πυκάζομαι, 
fkai κύτισος αὐτόματος παρὰ Μέδοντος ἔρχεται. 
Eodem metro quoque utitur Plato Comieus apud Suidam in 
v. Παράβασις, et Schol. Aristoph. Pac. 733. 
Ei μὲν μὴ λίαν... . ἄνδρες, ἠναγκαζόμην 
στρέψαι δεῦρ᾽, οὐκ ἂν παρέβην εἰς λέξιν τοιάνδ᾽ ἐπῶν. 


Et forte in Schol. ad Pae. 948- 





φέρε 

τοῦτ᾽ ἐμοὶ δεῖξον τὸ κανοῦν δεῦρο μὴ μάχαιρ᾽ ἔνι. 
Pherecrates Suid: ν. ᾿Αναψηφίσασθαι : 

Κἀναψηφίσασθ᾽ ἀποδοῦναι πάλιν τὰ χρυσία. 
Idem v. Ayopàs ὥραν: 

Πίνειν ἀεὶ kai μεθύειν, πρὶν ἀγορὰν πεπληθέναι. 
Idem apud Athenzum III. p. 78 D. 

ἦν 9 ἡμῶν σῦκόν τις ἴδῃ διὰ χρόνου νέον ποτε 

τὠφθαλμὼ τούτῳ περιμάττομεν τὼ τῶν παιδίων. 
Phereerates Athenzi XIII. p.612 Α. ἴῃ secunda sede ana- 
paestum posuit, nisi locus corruptus est : 

κἄτα | μυροπωϊλεῖν τί μαθόντ᾽ ἄνδρ᾽ ἐχρῆν καθήμενον 
4 ῥόδοις κρίνεσιν Porson. v. Athen. 681 B. 


€ κάλυξιν ἠριναῖς et mox ὑακίνθοισιν Porsonus. 
f κἀμοὶ Porson. 
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ὑψηλῶς ὑπὸ σκιαδείῳ, κατεσκευασμένον 
συνέδριον, τοῖς μειρακίοις ἵν᾽ ἐλάλει δί᾽ ἡμέρας ; 





αὐτίκ᾽ οὐδεὶς οὔτε μαγείραιναν εἶδε πώποτε 

οὔτε μὴν οὐδ᾽ ἰχθυοπώλαιναν.... 

Ceterum Porsonus, teste Dobrzeo in Aristophan. p. 21, existi- 
mabat hos versus e duobus commatiis constare, quorum alterum 
alteri esset catalecticum. 


QAIRL 
De Poémate. 


P. 114. Marius Victorinus p. 2500— 74. Po&matum seu car- 
minum species sunt tres: alia enim a, Greecis κατὰ στίχον, alia 
συστηματικὰ, alia μικτὰ dicuntur, que etiam ἀμετάβολα et μετα- 
βολικά. — Igitur κατὰ στίχον sunt, quc eodem metro constant, ut 
metrum epicum Homeri et Maronis nostri: vel quod ex trimetris 
et tetrametris continuis subsistit, aut. colis aut commatibus ejus- 
dem metri. Swystematica autem quce ex plurimis metris, neque ex 
wno versu aut eodem colo vel commate continentur, ut sunt ἐπωδοὶ» 
et que apud lyricos invenimus, que syzygiis gradiuntur. Μία 
autem que partim sunt κατὰ στίχον, partim ex trimetro et tetra- 
metro mixta, quamquam non in uno versu semper versus explea- 
tur, ut àn elegia vel epodis. .Nam neque per se versus hexameter 
sine sequente pentametro elegiacum metrum implebit; neque in 
epodis singuli versus sine clausulis suis et adsequelis audiri 
poterunt ἐπῳδοί. Qua similiter κατὰ δίστιχον fiunt, eadem ferme 
ἀμετάβολα et μεταβολικὰ erunt. [Nam ἀμετάβολα dicta sunt, 
quod sui generis qualitatem «ensuramque semper obtineant, ut 
sunt Homeri carmina, et ea que κατὰ στίχον appellari dizinus : 
Μεταβολικὰ autem, quc ab aliis metris ad alia genera transitum 
faciunt, qualia esse tragica. et comica paulo ante memoraci. 
Nam et Menander 4n comadiis frequenter a continuatis iambicis 
versibus ad trochaicos transit, et rursum ad iambicos redit. H«c 
etiam in carminibus que mutuo adnexa ita ex se pendent, ut 
alterum sine altero audiri non possit, προωδικὰ et (ἐπ)ωδικὰ voca- 
verunt, id. est &antecantativa οἱ postcantativa, ut sit in hevametro 

€ Legendum antecantativa et can- — postcantativa: ut paullo post, προ- 
tativa vel postcantativa. Et forte ὕμνια, ἐφύμνια, vel μεθύμνια. Edit. 


scriptum fuit προφδικὰ, ὠδικὰ et éro- — Sanct. Burettus Mem. Litt. T. X. 
δικὰ, i. e. antecantativa, cantaliva, εἰ p. 247. sic emendat: προῳδικὰ ef 
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προωδικὸν psum epos, et (ἐπ)ωδικὸν versus pentameter, qui ei 
subjungitur in elegiis. ltem (ante) cantativum erit trimeter iam- 
bicus, ut 

Ibis Liburnis inter alta navium 
erit dimeter postceantativum 

Amice propugnaeula. 


Et queque alia qualia et metro scripta sequentes clausulas quo- 
rumlibet metrorum ad se trahunt, ita appellabuntur, quia. pro- 
odicis versibus ἐπάδονται, id est, accinuntur. 


Gul. Canterus in Prolegomenis ad Euripidem: ** Hanc tra- 
* didit poématum divisionem Heph:stio. Poémata, inquit, 
* alia sunt κατὰ στίχον, alia Systematica, alia Mista, alia Com- 
* munia. Κατὰ στίχον dicuntur, quze uno eodemque constant 
* earminis genere, ut Ilias, ut Odyssea: nec tantum carminis, 
* sed etiam coli, vel ceommatis. Ut enim versus dicitur, qui 
* tres vel quatuor syzygias habet, ita colum duas tantum 
* habet, easque non plenas comma.  Systematiea dicuntur, 
* quze vario carminum genere in unum congesta constant. 
* Est enim systema duorum vel plurium carminis generum 
* congeries, sive sint ea dissimilia, ut fere semper, sive etiam 
* similia, ut sunt Ausonii disticha, quz hactenus Catoni vul- 
* gus adscripsit. Mista dieuntur, que partim xarà στίχον 
* gunt, partim systematica. Hujus generis tragcedize sunt, in 
* quibus iambi poésim κατὰ στίχον efficiunt, reliqua systema- 
* ticam. . Communia denique dicuntur, qua et κατὰ στίχον 
* et systematica sunt. Hujus generis, quze modo nominavi, 
** sunt Catonis disticha : nam et eodem carminis genere sunt 
* omnia, et bina cernuntur singula. Systematiea porro sex 
* generum sunt: vel enim xarà σχέσιν sunt, vel ἀπολελυμένα, 
* yel μετρικὰ ἄτακτα, vel e similibus, vel mista systematica, vel 
* communia systematica. Κατὰ σχέσιν dieuntur, quze inter se 
* respondent : atque hze rursum sex generum sunt: vel 
* enim monostrophiea sunt, vel epodiea, vel κατὰ περικοπὴν 
* ἀνομοιομερῆ, vel antithetica, vel mista κατὰ σχέσιν, vel com- 
* munia xarà σχέσιν. . Monostrophica sunt, quz una stropha 
* eonstant, qualia sunt Anacreontis et Alezi carmina.  Epo- 


^ 


ἐπῳδικὰ vocaverunt, id est antecan- — versus pentameter, qui ei subjungitur 
tativa et postcantativa, uf sit in heza- — in elegüis. Item antecantativum erit 
metro προῳδικὸν ipsum, et ἐπῳδικὸν δ. 
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diea sunt, quze similibus systematibus dissimile adjunctum 
habent. Id si in fine ponatur, vocantur epodica, generis 
nomine: si in principio, proodiea: si in medio, mesodica. 
Et epodiea quidem sunt fere Pindariea omnia, ternario nu- 
mero eonstantia. Veruntamen nihil prohibet etiam quinario 
et septenario uti (nam quinarii exemplum est in Hecuba 
chorus Σὺ μὲν ὦ πατρὶς ᾿Ιλιάς, septenarii in ZEschyli Aga- 
memnone chorus, Διὸς πλαγὰν ἔχουσ᾽ εἰπεῖν) proodiea vero 
nondum ulla reperi, nee vera mesodiea. Κατὰ περικοπὴν 
ἀνομοιομερῆ sunt, quze post variorum systematum congeriem, 
sive pericopam, aliam priori per totum respondentem sub- 
junetam habent, sie ut in alterutra quidem congerie sint 
inter se systemata dissimilia, verum utraque similibus con- 
stent partibus. "Talia sunt in Oreste Μυκηνίδες ὦ φίλαι. 
Ponitur enim prior congeries primze stroph:ze, primi syste- 
matis, secundze strophze, secundi systematis, tertize strophze, 
tertii systematis, quod in Euripide tamen desideratur: se- 
quitur posterior congeries antistrophze primze, antisystematis 
primi, antistrophze seeund:e, antisystematis secundi, anti- 
strophze tertize, antisystematis tertii. Veruntamen hie ordo 
nonnunquam confunditur. Ceterum hujus generis in Euri- 
pide multa sunt, in Sophocle permulta, nulla in 7Esehylo. 
Antithetiea sunt, quz in vario carminis genere, primum ul- 
timo, secundum penultimo, ae reliquum similiter inter se 
respondens habent: cujus generis est Ovum Simmize.. Mista 
κατὰ σχέσιν sunt, quz» partim epodiea sunt, verba gratia, 
partim monostrophiea. Communia κατὰ σχέσιν sunt, quze 
hoe quidem modo disposita, verbi gratia, sunt epodiea, illa 
vero monostrophiea. 

* Nune ad alteram speciem ut veniamus, ἀπολελυμένα di- 
euntur, quae certum earminis genus nullum habent. Ea 
rursum vel ἄστροφα sunt, vel ἀνομοιόστροφα, vel ἄτμητα. 
"Acrpooa sunt, quz» tam paucos versus habent, ut stropham 
complere non posse videantur. ᾿Ανομοιόστροφα sunt, quze 
aliquibus interjeetis interrumpuntur. Ea si duo sunt, vo- 
eantur ἑτερόστροφα, si plura, ἀλλοιόστροφα. Hujus generis 
illa sunt in Heeuba, "Απιστ᾽ ἄπιστα, καινὰ καινὰ δέρκομαι: in 
his enim stroph:e quinque inter se dissimiles, interjectis 
systematibus, cernuntur, quod quidem earminis genus solus 
VOL. II, E e 
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* de tragicis usurpat Euripides. ἔΑτμητα sunt, quse ut secari 
** posse videntur, ita nullum secandi dant ex se signum. 

** Tertiam speciem constituunt μετρικὰ ἄτακτα, quze nullam 
habent inter se similitudinem, qualis fertur Homeri Mar- 
gites fuisse, poéma perlepidum. Tales in Euripide sunt chori 
* duo, alter sub finem Iphigenie Taurieze Εὔπαις ὁ Λατοῦς 
** γόνος, alter primus Herculis Furentis. Male enim his chorus 
** in CEdipo Colon. Sophoclis Ὅστις τοῦ πλέονος μέρους, et cho- 
* rus in Phoenissis Euripidis Τύριον oit λιποῦσ᾽ ἔβαν, a gram- 
* matieis annumerantur, cum uterque sit nobis epodicus. 

* Quarto loco sunt e similibus dieta, quz pedum qui- 
* dem sunt eorundem, eertum autem numerum non habent, 
* quales anap:zesti sunt. Ea quoque vel ἀπεριόριστα sunt, vel 
* κατὰ περιορισμοὺς ἀνίσους. Et illa quidem sunt, que ad 
* finem usque sunt inter se similia: haee autem, quibus ali- 
* quid nonnunquam brevius interjieitur. Horum exemplum 
* illustre preebet Hecubze initium, quo loco ad chorum illa 
* verba facit. Sequuntur mista systematica, qus partim 
** κατὰ σχέσιν sunt, verbi gratia, partim e similibus. Ultima 
* recensentur communia systematica, quze hoc quidem modo 
disposita, verbi gratia, sunt e similibus, illo autem κατὰ 
* σχέσιν. — Atque hzc fere sunt, quee de poématum et ecar- 
* minum generibus llephzstio tradidit, obseure quidem ab 
** jllo przeseripta, verum a nobis exemplis illustrata." 
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GACPUOUDVE 


P. 118. κῶλον ----κόμμα] Marius Victorinus p. 2497—71. 
Colon est membrum quod. finitis constat pedibus; Comma autem 
in quo vel pars pedis est. —.Erunt itaque Cola particule solu- 
torum metrorum, ut, 

Arma virumque cano. 
Omnis autem) versus, κατὰ τὸ πλεῖστον, in duo cola dividitur. 
Abusive autem. etiam οἱ comma dicitur colon. — His quidam ad- 
jungunt Stichum, id est versum, sub hujusmodi differentia, ut. sit 
versus qui excedit dimetrum, unde et hemistichium. dicitur, colon 
autem et comma, intra dimetrum. |.Erit itaque colon cum integre 
fuerint syzygie : comma vero, cum imperfecte. | Atilius Fortu- 
nat. p.2689—338. Colon est pars sive partes versus integris 
pedibus implete, ut, 

Defecisse videt &ua ; 


m 
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habet enim, tres pedes integros. Comma pars versus sive partes 
imperfecte, ut, 

Arma virumque cano. 
Habet enim. duos ntegros pedes et dimidium. 174 colon. dictum 
quasi a corpore abscissum dntegrum membrum : comma vero quasi 
trunca, pars membri a corpore amputata. 


CAP. VII. 


P.122,4. οἱ νόμοι οἱ κιθαρωδικοὶ Τιμοθέου] Operze pretium est 
exseribere Aristotelis Problem. XIX. 15. quem locum indi- 
eavit Schottus ad Proclum p. 349, 12. Διὰ τὶ oi μὲν νόμοι οὐκ 
ἐν ἀντιστρόφοις ἐποιοῦντο, αἱ δὲ ἄλλαι ὠδαὶ αἱ xopikat ; Ἢ ὅτι ot 
μὲν νόμοι ἀγωνιστῶν ἦσαν, ὧν ἤδη μιμεῖσθαι δυναμένων καὶ δια- 
τείνεσθαι ἡ δὴ ἐγίνετο μακρὰ καὶ πολυειδής ; Καθάπερ οὖν καὶ 
τὰ ῥήματα, καὶ τὰ μέλη τῇ μιμήσει ἠκολούθει ἀεὶ ἕτερα γινόμενα. 

^ UN ^ , , ^ ^ ^ (77 Ν 
Μᾶλλον γὰρ τῷ μέλει ἀνάγκη μιμεῖσθαι ἢ τοῖς ῥήμασιν. Διὸ καὶ 

€ / 9 Ν Δ. ,ὔ , , » 5 , 
οἱ διθύραμβοι, ἐπειδὴ μιμητικοὶ ἐγένοντο, οὐκέτι ἔχουσιν ἀντιστρό- 

» Ἂν μὴ Μ Mo N * [4 5 / 

dovs, πρότερον δὲ εἶχον. Αἴτιον δὲ ὅτι τὸ παλαιὸν oi ἐλεύθεροι 
, , » /Á s "m , ^^ L4 * 3 “ 
ἐχόρευον αὐτοί: πολλοὺς οὖν ἀγωνιστικῶς ἀδειν χαλεπὸν ἦν, ὥστε 
ἐναρμόνια μέλη ἐνῇδον. Μεταβάλλειν γὰρ πολλὰς μεταβολὰς τῷ 
(5-03, 09 C23 ^ ^ ^ Y ^ 5 ^X ^ NUS /, 

ἑνὶ ῥᾷον ἢ τοῖς πολλοῖς, kai τῷ ἀγωνιστῇ ἢ rois τὸ ἦθος φυλάττου- 
σιν. Διὸ ἁπλούστερα ἐποίουν αὐτοῖς τὰ μέλη. Ἢ δὲ ᾿ἀντίστροφος 
«ε £x e , M , 5, N Oei ^ Ν * Du NX y M 
ἁπλοῦν" ἀριθμὸς γάρ ἐστι καὶ ἑνὶ μετρεῖται. “Τὸ δὲ αὐτὸ αἴτιον καὶ 
διότι τὰ μὲν ἀπὸ τῆς σκηνῆς οὐκ ἀντίστροφα, τὰ δὲ τοῦ χοροῦ ἀντί- 
cTpoja: ó μὲν γὰρ ὑποκριτὴς ἀγωνιστὴς καὶ μιμητὴς, ὁ δὲ χορὸς 
ἧττον μιμεῖται. 

Ῥ. 122, 7. Σιμωνίδου] Libet h.l. adjicere aliud Simonidis 
epigramma quod legitur in Anthol. Pal. XIII. 14. cum hoc 

ον S , / M / - cel 
lemmate, ἐπὶ ἑξαμέτρῳ πεντάμετρον καὶ δύο τρίμετροι εἶτα €£d- 
μετρον. 
᾿Αργεῖος Δάνδης σταδιοδρόμος ἐνθάδε κεῖται 
7 € , WM 5 mA 
νίκαις ἱππόβοτον πατρίδ᾽ ἐπευκλεΐσας, 
᾿Ολυμπίᾳ δις ἐν δὲ Πυθῶνι τρία 
δύω δ᾽ ἐν Ἰσθμοῖ πεντεκαίδεκα Νεμέᾳ 
τὰς δ᾽ ἄλλας νίκας οὐκ εὐμαρές ἐστ᾽ ἀριθμῆσαι. 


P. 123, 1. Mapyírgs] Marius Victorinus p, 2524 — 106. ZHexa- 
metro dactylico trimeter iambicus comparatur, quem Latine sena- 
rium nominamus, veluti hexametron, sez enim pedes iambos habet, 

EO2 
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ut ille dactylos, cum uterque purus ex se figuratur. — Trimetrus 
autem, appellatur a. Grecis, quia tribus percussionibus per dipo- 
dias cceditur. Ideoque dicitur et Homerus in Margite suo mis- 
cuisse hos versus tamquam pares. Idem p. 2572-169. Hoc 
genere versuum, ut supra, divinus, primus usus est Homerus dn 
JMargite suo, nec tamen totum carmen ita digestum perfecit, nam 
duobus pluribusve levometris antepositis istum. subjiciens copu- 
lavit, quod. postea, Archilochus limatius 4nterpolando composuit. 
Atilius Fortunatianus p. 2692— 342. Sequitur ut de iammbico 
dicere debeamus, cujus auctorem, alii Archilochwn, alii Hippo- 
nactem volunt. — Sed. primus Homerus hoc usus est àn Margite, 

Ἦλρθέ ris eis Κολοφῶνα γέρων καὶ θεῖος ἀοιδὸς 

Μουσάων θεράπων καὶ ἑκηβόλου ᾿Απόλλωνος 

φίλῃς ἔχων ἐν χερσὶν εὔφθογγον λύραν. 

Veterum loca, quibus citatur Margites, collegit Tyrwhittus in 
nota ad Aristot. Poét. sect. vii. et in indice, pleraque tamen 
post Valesium ad notas Maussaei in Harpocrat. v. Μαργίτης. 
Adde Fabricii Bibl. Gr. T. I. p. 383. ed. Harles. Müller Zst. 
of Literature of Ancient Greece c. XI. 8. 4. p. 131. 


QASPSSVIDLE: 


P. 125. Ἐπωδικὰ] Pro diversa epodi collocatione ehoricis 
carminibus diversa nomina imposuere grammatici. Ex se- 
quenti schemate nostri mens uno intuitu statim perspicietur, 


KEpodica. Palinodica. 
Stropha. Stropha. 
Antistropha. Epodus. 
Epodus. Epodus. 

— Antistropha. 

Proodica. — 
Epodus. Periodica. 
Stropha. Epodus, 1. 
Antistropha. Stropha. 

— Antistropha. 
Mesodica. Epodus, 2. 
Stropha. 

Epodus. 


Antistropha. 


—————— 
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Προωδικὰ δὲ μάνθανε ὅταν προτάττων πόλιν 
ἀνόμοιον τὸν ἐπῳδὸν τὰ ὅμοια ἐπάξηῃς. 

ὅταν δὲ περιέχωσι τὰ ὅμοια τὸ μέσον 

καὶ μέσα τὰ ἀνόμοια τετάχαται, ror. ἴσθι 
μεσωδικὴν ὑπάρχουσαν τὴν φσματογραφίαν. 
ὅρα τὰ παλινωδικὰ, οὐμενοῦν ἐν τριάσιν, 

ἐν οἷς τὰ περιέχοντα ἔσθ᾽ ὅμοια ἀλλήλοις, 
ἀνόμοια τυγχάνοντα τοῖς περιεχομένοις, 

λέγω στροφὴν ἀντίστροφον, αὐτὰ γὰρ περιέχει" 
ἐν τούτοις δύο ἐπῳδοὺς ὁμοίους λάμβανέ μοι, 

à καὶ τοῖς περιέχουσιν ἀνόμοια τυγχάνει 

ὄντα περιεχόμενα στροφῇ καὶ ἀντιστρόφῳ, 
ὥστε στροφὴν καὶ ἐπῳδὸν καὶ ἐπῳδὸν τυγχάνειν, 
ἔκ rore καὶ ἀντίστροφον ἅπαν τὸ ᾧσμα τοῦτο. 
ὅρα τὰ περιοδικὰ καὶ ταῦτα ἐν τετράδι, 

ἐν οἷς τὰ περιέχοντα οἱ ἐπῳδοὶ οἱ δύο 

ἀνόμοια καὶ ἑαυτοῖς καὶ περιεχομένοις, 

ὅμοια τὰ περιεχόμενα στροφῇ σὺν ἀντιστρόφῳ, 
ἃ καὶ τοῖς περιέχουσιν ἀνόμοια τελέθει. 

Deineeps agetur de stropha, antistropha, et epodo verbis 
Marii Vietorini p. 2501— 76. Pleraque lyricorum carminum, 
qua versu colisve et cominatibus componuntur, ez strophe et anti- 
strophe et epodo, ut Greci appellant, ordinata subsistunt, quorum 
ratio talis est. Antiqui deorum laudes carminibus comprehensas 
circum, aras eorum euntes canebant, cujus primum ambitum, 
quem 4ngrediebantur a parte dextra, στροφὴν vocabant, rever- 
sionem, autem, sinistrorsum factam, completo priore orbe, ἀντι- 
στροφὴν appellabant : dein in conspectu deorum. soliti consistere, 
cantici reliqua. consequebantur, appellantes id ἐπῳδόν. | .Nam 
epodus est tertia pars aut periodus lyrice odes. Igitur que post 
στροφὴν e£ ἀντιστροφὴν, ἐπῳδὸν dicebant: ἐπάδειν quidem est 
supereanere.  Z7inc sumptum vocabulum 4n has epodos, quc 
binos versus impares habent : mam ut ille canticum fintebant, 
Sic lc sensum. versu ensequenti. Hoc quia e tribus subsistit, ap- 
pellatur τριάς. Πα ut omnis et στροφὴ et. ἀντιστροφὴ et. ἐπῳδὸς 
totidem habeant syllabas in provima periodo, que subjicitur 
priori, ut sit ατ  ἰσόμετρος aut loóxpovos quolibet metro sew 
rhythmo subsistens. Nam sicut dextra manus impares habet di- 
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gitos, sed horum pares sunt sinistre maus, si conferas digitis, 
hsic et strophes cola, cum sint. dissimilia in prowima epodo sub- 
jecte triados. | Observabis autem, ut. temporibus, non. syllabis, 
pedes dividas ; ut solvantur duce longe 4n quattuor, et disyllabo 
pede pro tetrasyllabo utaris, parique vice quattuor syllabarum 
brevium tempora in duo contrahantur, quod per necessitatem fieri 
licet, u£ aut divis numero respondeant, aut conjunctce temporum 
spatiis occurrant, quod et in ceteris metris generali precepto 
servabimus. | Inter hcc sunt quedam carmina que monostropha 
appellantur, quod duas periodos et eas pares habeant, meque 
epodo, ut alia, concludantur. | Preterea veperitur nonnunquam 
hujusmodi compositio versuum in carminibus, non ut prima com- 
positio secunde | compositioni, sicut in στροφῇ et ἀντιστροφῇ, 
respondeat, sed. ut prima, tertie, secunda quarte similis habea- 
tur; quc compositio κατὰ περικοπὴν ἀνομοιομερῆ dicitur: est enim 
περικοπὴ carmen subsistens ex strophe, et. antistropho, et. epodo, 
ive] bis, vel ter, vel sepius carmen concludatur * μονοπερίκοπον 
nominatur. Sí cero dissimilia inter se in epodis cola jungantur, 
πολυπερίκοπον Wuncupatur, quando nom solemni continuatione, 
sed. per distantiam et varietatem in epodis period compleantur, 
id est, (res. partes, eas e quibus περικοπὴ subsistit, quee ἀνομοιο- 
μερῆ merito divimus, id. est. dissimilium partium copulatione 
periodi conclusio, si quidem inducta prima strophe et antistropho, 
rursus aliam strophen et antistrophon precedentibus dissimilem 
afferant, et rursus tertiam, nihil duabus preeuntibus similem, et 
quartam. cque a ceteris discrepantem : cui varietati solent illud 
adjungere, ut postrema epodos cunctis dissimilis aliquando jun- 
gatur, quod non tantum tragici, sed οἱ [yrici auctores ἐγ) epodis 
sepe fecerunt. Hoc loco nom supersederim dicere esse brevia 
cola, quee post strophen et antistrophon supercini moris est, que 
Jan on. ἐπῳδοὶ, sed. ἐφύμνια dicentur, ut est ἰὴ παιάν. Hec enim 
vel lymnis vel dithyrambis supercin) moris est, que de epodicis 
carminibus, si quando preponuntur, προὕμνια, si autem, post 
antistrophon collocentur, μεθύμνια nuncupabuntur. —.Hoc. genus 
in sacris cantilena ferunt quidam instituisse Theseum, quà occiso 


h Locus mendosus: sensus autem — paritatem efficere vel metri, vel tem- 
est, ad strophen et antistrophen et porum, quod in Pindaricis odis ma- 
epodon, quarum unaquaeque dissi- nifestum est. CAMERARIUS. 
milia metra complectatur, respon- i! Forte legendum si vel bis &c. 
dere tamen proxime periodi stro- Edit. Sanct. 
phen, antistrophen, et epodon, et 
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Müinotauro cum apud Delum solveret. vota, mitatus dntortum. et 
Jlezxuosum | iter. labyriuthi, cum. pueris virginibusque, cum quis 
evaserat, cantus edebat, primo in circaitu, dehinc in recursu, id 
est στροφῇ et antistropho. — Alii tradunt hoc sacrorum. concentu 
koundi cantum. cursumque ab hominibus imitari. Namque in 
hoc quinque stelle quas erraticas vocant, sed et sol et luna, ut 
doctiores tradunt philosophorum, jucundissimos edunt sonos per 
orbes suos mitentes. — Igitur concentum mundi cursumque imitans 
chorus canebat: dewxtrorsumque primo tripudiando ibat (quia 
eclum devtrorsum ab ortu ad occasum volvitur) dehinc. sinis- 
trorsum, redibat, quandoquidem sol lunaque et cetera erratica 
sidera, que Graci πλανήτας vocant, sinistrorsum ab occasu ad 
ortum, feruntur. — Tertio consistebant canentes, quia terra (circa 
quam calum rotatur) immobilis medio stat mundo. 


CAT. XI, 


P. 133, 2. 'Ezo9o(]. Ejpodorum, ut par est credere, inventor 
extitit Archilochus. Marius Victorinus p. 2588 — 193. Archi- 
lochum ferunt, quem. parentem. artis musice juvta multiformem 
metrorum. seriem. diversamque progeniem omnis ctas canit, ac- 
ceptum αὖ his, qui ante se inspexerant, summatimque tractave- 
rant, dactylicum, quod est. omnium caput ac. principium, per 
adjectiones detractionesque vertisse. 17 quo primum iambicum 
metrum per detractionem unius temporis formavit, adeque heza- 
metrum, qui per dipodias trimeter efficitur, dehinc ab his duobus 
ecorsus multa metrorum genera variaque produvit. Namque 
ab iambico trochaicum, a dactylico anagpeesticum prodidit, mutata 
per translationem, ut. in. utroque, longa syllaba. — Rursus. per 
incisionem, singulorum atque conjunctionem. pleraque metrorum 
genera commentus est. Jamque iambico trimetro detracta parte 
tertia, id est dipodia, dimetrum iambicum edidit, sic, 

Beatus ille, qui procul negotiis, 
dehinc 
Ut prisca gens mortalium. 
Vide Terentianum v. 2439 seqq. 

k Tzetzes Crameri p. 66. 

TÓ ἄσμα τὸ ἐπῳδικὸν μίμησιν ἔχει κόσμου" 
στροφὴ κινήσεως παντὸς εὐτάκτως κινουμένου" 
τῆς τῶν πλανήτων πάλιν δὲ ἀντίστροφος πορείας" 


τὴν ἡρεμίαν ἐπῳδὸς τῆς γῆς καθυπογράφει, 
ὅθεν τῷ τότε ἥδετο τῶν χορευτῶν στηκόντων K. T. À. 


216 ANNOTATIONES 


Egregium Archilochi fragmentum hoe metro conseriptum 
legitur apud Stobz:um Ecl. Phys. 1. 3, 34. Clement. Alex. 
Strom. V. p. 725, 10. Euseb. Prep. Evang. XIII. 15. p. 687. 

?Q, Ζεῦ, πάτερ Ζεῦ, σὸν μὲν οὐρανοῦ κράτος, 
σὺ δ᾽ ἔργ᾽ ἐπ᾽ ἀνθρώπων ὁρᾷς 
λεωργὰ κἀθέμιστα, σοὶ δὲ θηρίων 
ὕβρις τε καὶ δικὴ μέλει. 
N. B. In marg. ed. Canter. lemma appingitur Αἰσχυλ. sed μὴ 
addit eodex Farnesianus. Archilocho diserte tribuit Clemens. 
V.1. Sie Grotius. ὦ Ζεῦ 7. (eis μὲν οὐρανοῦ x. Cant. πάτερ 
Ζεῦ omittit Clemens. V. 2. Sie Cant. σὺ δ᾽ ἔργα ἐπ᾽ οὐρανοὺς 
ὁρᾷς Clemens. ἐπ᾽ ἀνθρώπους ῥεῖς Euseb. σὺ δ᾽ ἔργ᾽ ἐπ᾽ οὐρανίων 
καὶ ἀνθρώπων ὁρᾷς Grot. V. 9. Sie Grotius. λεοργὰ κἀθέμιτας" 
οἱ δὲ θηρίων Cant. καὶ ἃ θέμις Clemens, sed κἀθέμιστα Euseb. 
Photius, Κύψαι: ἀντὶ τοῦ ἀπάγξασθαι. ᾿Αρχίλοχος" 
κύψαντες ὕβριν ἀθρόην ἀπέφλοσαν. 
Idem, λέως ἐστι τελέως" ᾿Αρχίλοχος" 
λέως γὰρ οὐδὲν ἐφρόνεον. 
Qu:e duo loea ex eodem earmine provenire, in ultimo corrigen- 
dum esse ἐφρόνευν, me docuit Porsonus. 

Pergit Marius Vietorinus: Similiter à dactylico eadem parte 
dempta, id. est. duobus retractis pedibus, tetrametrum de hexa- 
metro versum protulit ; ut, 

Cantabunt mihi Damoetas et Lyctius ZEgon. 
Dehinc, 
Damoetas et Lyetius ZEgon. 
Vide Hephzst. VII. 4. p. 42. Marium Victorinum p. 2562 
—156. "lertiam speciem illustravimus breviter ad XV. 9. 
p.189.  Dimeter iambieus heroico hexametro subnectitur 
versibus quos rectissime Archilocho assignat J. Douza fil. ad 
Propert. II. xxxiv. 60. apud Stobzum Gesneri p. 399, 24. 
p. 263. Grot. 
δύστηνος ἔγκειμαι πόθῳ 
ἄψυχος, χαλεπῇσι θεῶν ὀδύνῃσιν ἕκητι 
πεπαρμένος δι’ ὀστέων. 
Vide Horatii Epod. XIV. XV.  Dactylica penthemimeris tri- 
metro lambico postponitur in Archilochi loco apud Ammonium 
v. αἶνος. 


bp. dMEpnAqEE EMEN GEM EE E 
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ἐρέω τιν᾽ ὑμῖν αἷνον, ὦ Κηρυκίδη. 
ἀχνυμένη σκυτάλη. 
πίθηκος ἤει θηρίων ἀποκριθεὶς 
μοῦνος ἀν᾽ ἐσχατίην, 
τῷ δ᾽ àp' ἀλώπηξ κερδαλῆ συνήντετο 
πυκνὸν ἔχουσα νόον. 
Eadem trimetro iambieo premittitur in fragmento ap. Plu- 
tarch. T. I. p. 905 E. 
τῇ μὲν ὕδωρ ἐφόρει 
δολοφρονέουσα χειρὶ, θἠτέρῃ δὲ πῦρ. 

Post hexametrum heroieum Horatius Epod. XVI. posuit 
senarium iambieum, ad Archilochi proculdubio exemplar: hujus 
metri specimen dabit perelegans in Cratinum Epigramma, sed 
auctoris incerti ; 

Oros τοι χαρίεντι πέλει ταχὺς ἵππος ἀοιδῷ" 
ὕδωρ δὲ πίνων χρηστὸν οὐδὲν ἂν τέκοις" 
ταῦτ᾽ ἔλεγεν, Διόνυσε, καὶ ἔπνεεν, οὐχ ἑνὸς ἀσκοῦ 
Κρατῖνος, ἀλλὰ παντὸς ὠδοδὼς πίθου. 
τοιγάρτοι στεφάνων δόμος ἔβρυεν, εἶχε δὲ κιττῷ 
μέτωπον, οἷα καὶ σὺ, κεκροκωμένον. 
Vide Bentleium ad Horat. Epist. I. 19. 10. Brunck. Analect. 
I. p. 255. II. p. 62. Anthol. Pal. XIII. 20. 


Trimetro iambico subjicitur logacedieus daetylicus in Phze- 
dimi Epigrammate Anthol. Pal. XIII. 22. 


τόξον μὲν, à l'fyavros óXecas σθένος 
ἴσχε βίης, ἑκάεργ᾽ ἀνάσσων. 
Vide sequentia 1. ]. 


Iambieo tetrametro catalectico subjicitur iambieus trimeter 
catalectieus ibid. 23. in epigrammate Asclepiadis : 

᾿Ιὼ παρέρπων, μικρὸν, εἴ τι καὶ κονεῖς, ἄκουσον 
τὰ Βότρυος περισσὰ δῆτα κήδη κ.τ.λ. 

Sed, ut verbis Marii Victorini finem faciam, «(6160 fcundus 
varietate carminum, et singularis artificii in ezcogitandis novis 
metris hic auctor est, ut et. ceteris vatibus imitationis suc in 
componendis metris observantiam parem studiosa cmulatione 
praestiterit. (Nam plerique sequentis cvi his informati metrorum 
figurationibus, et quibusdam viis auctore Archilocho, varias nu- 
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merorum. species et ipsi commenti posteris tradiderunt, unde innu- 
merabilis incomprehensibilisque venit in manus copia. Conferatur 
etiam Plutarchus de Musica T. 1I. p. 1140 F. 

P. 134. Παράβασις] Magna in parabaseos usu varietas re- 
peritur. Aliz enim eomoedize nullam habent, ut Ecelesiazusze 
et Plutus: alice duz, ut Nubes, Equites, Pax. Nee semper 
integra parabasis est. Integre exempla sunt in Nubibus ὦ 
v. 510. in Equit. ἃ v. 498. in Avibus a v. 676. in Vespis ἃ 
v. 1009 : in Acharn. a v. 627. Tres priores partes, κομμάτιον, 
παράβασις, μακρὸν, desunt in Ran. 674. Eq. 1264. Pac. 1127. 
Qu:e in Thesmoph. a v. 785. est parabasis tres tantum partes 
habet, παράβασιν, μακρὸν, ἐπίρρημα. Quse in Pace a v. 729. quin- 
que, κομμάτιον, παράβασιν, μακρὸν, στροφὴν, ἀντίστροφον. Quse in 
Nubibus a v. 1115. unam tantum, παράβασιν. S:epe vero 8115 
partes eomcediarum, ezeque interdum longissimz, similem ut 
parabases conformationem habent, respondentibus sibi singulis 
partibus. Ita in Avibus a v. 451. primo stropha est, deinde 
ἐπίρρημα ex L XIII. anapzesticis tetrametris, tum systema ex 
dimetris anapsesticis, quasi μακρὸν, etsi longius illud quam 
quod uno spiritu pronuntiari possit: inde eodem ordine a 
V. 539. totidem versibus antistropha, ἀντεπίρρημα, et par 
priori systema dimetrorum anapsesticorum. In Lysistrata 
autem 614—635. trochaici sunt tetrametri, quibus mediis 
stropha admixta est, et v. 636—657. totidem trochaici eum an- 
tistropha. Hos alia stropha aliique trochaiei, ipsi quoque 
stropham aliam in medio habentes, excipiunt v. 658—681, qui- 
bus totidem pares versus 682—705. respondent. HERMAN. 
Epit. s. 659—661. 





Longini Prolegom. p. 144. de Rhythmo. 


Marius Vietorinus p. 2484 — 53. Fhythmus est pedum tempo- 
rumque junctura velo divisa in arsi et thesi: vel, tempus quo 
syllabas metimur Latine wumerus dicitur : ut Virgilius , 

Numeros memini si verba tenerem. 
Differt autem vrhythmus ὦ metro, quod metrum in verbis, rhythinus 
in modulatione ac motu corporis sit: et quod metrum pedum sit 
quedam. compositio, rhythmus autem. temporum inter se ordo 
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quidam ; et quod metrum certo wwmero syllabarum vel pedum 
finitum. sit, rhytlanus autem munquam, umero. circumscribatur : 
nam, ut volet, protrahit tempora, ita ut breve tempus plerumque 
longum efficiat, longum contrahat. | Unde et rhythmus, id est a 
ῥύσει et fluore quodam, wuncupatur. 

Atilius Fortunat. p. 2689— 337. Juter metrum et rhythmum 
hoc interest, quod. metrum | circa divisionem. pedum versatur, 
rhythimus circa sonum, quod. etiam aetron sine psalimate prola- 
tum proprietatem suam. servat, vhythmus autem nunquam. sine 
gsalmate valebit. .Est etiam rhytlanus et in corporali motu: cum 
enim. histrio indecenter signum aliquod, expressit arythimos. dici- 
mus, deceuter eurythmos. 

Maximus Vietorinus p. 1955. Metrum est rei cujusque ien- 
sura, Metrum, vero po&ticum, est versificandi disciplina, certa 
syllabarum. ac temporum. ratione in pedibus observata. Inde 
autem sic dictum est, quod. veluti mensuram quandam prestituat, 
ὦ qua, si plus minusve erit, pes sive versus minime constabit ; cui 
rhythmus est. consimilis, qui sic definitur : .Est verborum modu- 
latio et compositio, non metrica, ratione, sed numeri sanctione ad 
judicium aurium examinata ; veluti sunt. cantica poctarum vul- 
garium. Ergo is in metro non est, nec. potest ullo pacto inesse, 
Sed. hoc distat a metro, quia, vhythmus sine metro esse potest, sine 
rhythmo metrum non potest, quod liquidius ita definitur: Metrum 
est ratio cum modulatione : Hhytlmus sine ratione. — Plerumque 
iamen casu quodam. invenias etiam rationem  metricam. in 
rhythmo, non artificii ratione observata, sed tono et ipsa modu- 
latione ducente. 

His consimilia tradit Beda p.238o. Nonnulla congessit 
Spanhemius ad Aristoph. Nub. 638. 651. Salmasii ceommen- 

"tatio ad Flavii Vopisei Aurelian. c. 6. p. 350, quam statim 
subjicio, digna est quze attente legatur : 

* Mille, mille, mille] Verba hujus ballistii vel saltatiuncule 
* jn veros trochaicos redegerunt correctores. Quo labore 
* facile poterant supersedere: nee enim eorum operam ad 
"* hane rem requirebamus. 1n duobus id prioribus tantum 
* versibus prestitit Bonus Accursius Pisanus, qui primam 
* editionem aecuravit, in reliquis postea idem preestiterunt 
* sequentes correctores, ut imperfectum opus a Pisano illo 
** relietum ipsi absolverent. Sed quanto satius est eam sal- 

rf2 
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** tatiuneulam, ita ut est in membranis expressa, heic appo- 
* nere? sie igitur se habet : 

Mille, inille, mille decollavimus, 

Unus homo mille decollavimus, 

Mille vivat, quid mille occidit. 

Tantum vini habet nemo 

Quantum fudit sanguinis. 
* Sequentem etiam cantilenam ita conceptam in membranis 
*€ videre est: 

Mille Sarmatas, mille Francos 

Semel et semel occidimus. 

Mille Persas querimus. 
* De verbis ipsis nihil detraximus, nec ad ea quidquam addi- 
* dimus. Versus ita eollocavimus, ut nobis eollocari debere 
* visi sunt, qui exploratum habemus ballistea et saltatiuneulas 
* et eantilenas ejusmodi vulgares minoribus istis versiculis ut 
* plurimum componi solitas a trivialibus illius temporis poétis, 
* quibus etiam moris erat integros trochaieos tetrametros 
** eatalecticos per medium scindere, et dividuos sie facere ut 
** alternis versiculis eurrerent, et prior quidem haberet pedes 
* quattuor, posterior tres eum syllaba: quo genere multos 
* hymnos eomposuere poétz Christiani. Talis est hymnus 
** omnis horze a Prudentio compositus : 

JDa. puer. plectrum choreis 

Ut canam fidelibus. 

Dulce carmen et melodum, 

Gesta Christi insignia. 
* [tem iste in honorem sanetorum martyrum Hemetierii et 
** Cheledonii apud eundem Prudentium: 

Scripta sunt celo duorum 

Martyrum vocabula, 

ZAureis quce Christus illic 

Annotavit litteris. 
' Quattuor hi postremi versieuli bini sunt trochaici tetra- 
** metri cataleetici, quos vetus aliquis poéta non divisim, sed 
* nno tenore sic integros scripsisset: 

Scripta sunt celo duorum Martyrum vocabula, 

Aureis que Christus illic annotavit litteris. 
* Sie igitur tune temporis solebant id genus metri in duas 


^ 
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* partes dividere. | Beda de metris: Metrum trochaicum 
“ὁ tetrametrum, quod. ὦ poétis Grecis et Latinis frequentissime 
* ponitur, recipit. locis omnibus trochewm, spondcwum. omnibus 
* preter tertium. — .Currit autem alternis versiculis, ita ut. prior 
* habeat pedes quattuor, posterior pedes tres et. syllabam. | Hujus 
** exemplum totus est hamwus tlle pulcherrimus : 

Hymnum dicat turba fratrum, 

Hiymnwin cantus personet. 

Christo regi concinentes, 

Laudes demus debitas. 
'* Ad hane faciem factze et iste in Aurelianum ecantilenze : ut 
ἐς heeo : 

Mille vivat, qut mille occidit. 

T'autum vini habet nemo 

Quantum fudit sanguinis. 
** Item illa altera de eodem composita : 

Mille Sarmatas, mille Francos, 

Mille Persas queerimus. 
'* Nee impedimento est quod una syllaba redundet in priore 
* versieulo. Nam in modulanda eantilena et pedibus percu- 
* tienda sie pronuntiatur illud alterum sil/e, quasi monosyl- 
** |abum esset, hoe modo: 

Mil vivat, qui mille occidit. 
« Et, 

Mil Sarmatas, mille Francos. 
* Seiendum autem est vulgares illos ac de trivio poétas, si 
** poétze vocandi sunt, in componendis hujuscemodi canticis et 
** saltatiuneulis et hymnis legis metrieze nullum penitus ha- 
* buisse respectum, sed solius modulationis, et numerose 
* compositionis verborum, quze ita ad aures accidit, ut formam 
* videatur habere veri legitimique metri. Beda: Videtur 
** phatlhmus metris esse consimilis, qui est. verborum modulata 
* compositio, non metrica ratione sed mumero syllabarum ad 
* judicium aurium  evaminata, ut. sunt carmina vulgarium 
* poétarum. | Omnis structura et eopulatio voeum, aut rhyth- 
** mus est, aut metrum. Rhythmus spatio temporum constat, 
* metrum etiam ordine. In rhythmo quantitas tantum, in 
* metro qualitas etiam eum quantitate observatur. Parvi 
* pendit rhythmieus, dum sibi constet temporum ratio, quo 
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** pedes ordine collocet: metrieus non satis est securus, nisi 
** et rationem ordinis servet. Rhythmico indifferens est dac- 
* tylus et anapzstus, lambus et trochzus: sunt enim rav- 
“ τόσημοι hi pedes. Metrieus vero non auderet anapsestum 
*  ]oeare ubi dactylus exigitur, nec in sede trochzi iambum 
* ponere, quamvis uterque pes sit icóxporos, eamdemque 
* quantitatem habeat. Rhythmus solum tempus metitur, 
* atque alium pro alio pedem facile admittit, modo ejusdem 
*€ git temporis: quod metrorum ratio non recipit, quse nec 
*€ spondzeum quidem aut dactylum alterum pro altero usurpat, 
* lieet temporum spatio zequales sint. Longe major igitur 
licentia fuit in lyrieis eantionibusque musicorumque can- 
* ticis quam in metris. Ideo lyrieos veteres mwmeris lege 
* solutis ferri dixit Horatius. Solutiore tamen pede ambula- 
runt plebeii illi poétze de quibus heie loquimur: immo 
* nulla prorsus lege teneri se passi sunt. Nee enim ulla 
syllabis tempora assignarunt, nec brevium longarumque 
** differentiam agnoverunt, sed omnes indiseretim longas et 
* breves fecerunt. Genus igitur quoddam medium est inter 
metrieos et rhythmieos, ita ab utrisque distans ut magis 
videatur accedere ad rhythmioos solo licenti:& nomine, quam 
imperitia non ratione affectarunt, si ulla in imperitia affec- 
* tatio est. Numerum sane syllabarum et pedum satis anxie 
custodiebant. Nee enim plus pedum aut syllabarum reperies 
in vulgarium istorum versificatorum trochaieo, quam in ve- 
tusto et ad legem facto. Quod veteres rhythmiei magnopere 
negligebant, quibus in usu et more fuit duas plerumque 
syllabas breves loco unius longz ponere: quia idem esset 
* temporis spatium in duabus brevibus et in una longa. Ob- 
* tinui& tamen ut rhythmus talium poétarum compositio 
** dieeretur, et ipsi rhythmiei vocarentur. Nam rhythmi pro- 
* prium est breve tempus plerumque longum efficere, et 
* longum contrahere: Metrum vero non potest breve tempus 
* protrahere, nec longum corripere. Greci: Τὸ μέτρον πεπη- 
* yóras ἔχει τοὺς χρόνους, μακρὸν kai βραχὺν kal κοινόν" ὃ δὲ 
“ῥυθμὸς ὡς βούλεται ἕλκει τοὺς χρόνους. Πολλάκις δὲ καὶ τὸν 
“βραχὺν χρόνον ποιεῖ μακρόν. Ergo rhythmiei merito dieti 
“ habitique qui syllabas, quibus temporum spatia comprehen- 
** duntur, ex libidine sua modo corriperent, modo producerent, 
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omnesque indifferentes haberent, et nullo diserimine bre- 
vium longarumque eas in carminibus suis ponerent. Metrum 
non potest esse sine rhythmo, rhythmus facile subsistit sine 
metro. Metrum omne etiam rhythmum habet: Rhythmus 
autem etiam illis potest inesse quze metriea ratione facta 
non sunt. "Talia erant vulgarium poétarum carmina de 
quibus nobis sermo: nam rhythmum modis finitum qualis 
in metris conspicitur prze se ferebant, eum metricam ratio- 
nem nullam ostenderent. Exemplo quod dicimus faciamus 
illustrius. Hie versus in puerili cantilena de Aureliano, 
Tantum vini habet nemo, quantum fudit sanguinis, 

rhythmum trochaici metri habet, contra legem tamen aec 
rationem metri factus est: sed eum totidem syllabis constet 
quot legitimum metrum, rhythmus eadem illis temporum 
spatia accommodat, qua requiruntur in legitimo metro. 
Beda metrum et rhythmum sie distinguit, ut zetrum sit ratio 
cum modulatione, rhythmus modulatio sine ratione. Carmen 
igitur seeundum metri legem compositum et rhythmum 
habet et rationem: quod extra legem vero factum est, 
rhythmum quidem habet, sed caret ratione. Hine de re ad- 
modum incondita et absurda solemus dicere, eam nec rhyth- 
mum nee rationem in se habere: quod in rusticas et incom- 
positas eantiones proprie convenit, quze nec rhythmis nee 
metris subsistunt. Carmina tamen ista quz per trochaici 
metri rhythmum et exiguntur, et parem syllabarum nume- 
rum sortiuntur, non prorsus rationis metrieze expertia Bedze 
videntur, qui de his ita scribit: Plerumque tamen casu quodam 
)nvenies etiam. rationem in rhythmo non artificii moderatione 
servatam, sed. sono et ipsa modulatione ducente, quem. vulgares 


** poétce mecesse est rustice, docti faciant docte: quomodo ad in- 


&€ 


[17 


«4 


star tambici metri factus est hymnus ille preclarus : 
Rex eterne domine, 
Jerum creator omnium. 
Qu eras ante secula 
Semper cum patre filius. 
Et alii Ambrosiani non pauci. ltem ad formam metri tro- 
chaici canunt hymnum de die in diem per alphabetum : 
Apparebit repentina 
Dies magna Domini, 
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In, obscura, velut nocte 

Jmnprovisos occupans. 
* Quattuor isti postremi versieuli binos trochaicos constituunt 
'* alternis versibus currentes, rhythmicos quidem illos, sed 
** quod mensuram trochaici metri non excedant, nee pluribus 
* gyllabis constent, rationem propterea etiam in his inveniri 
* putat Beda: nam sie ἰσόμετροι quodammodo probantur esse 
^ legitimis trochaicis. "leóxpovo: porro ut sint, przstat rhyth- 
* mus qui de longis breves, de brevibus longas syllabas effieit, 
* et iisdem temporum spatiis eas instruit quze in perfecto et 
* absoluto metro requirunt leges. Atque hze sunt earmina 
* jn quibus inveniri etiam rationem tradit Beda, quseque a 
* doctis docte fieri dicit, ut ἃ rusticis et vulgaribus, rustice et 
* indocte. Ut in hae ipsa cantilena quam in manibus habe- 
** mus, versus hie ad trochaici metri formam plane probeque 
** faetus est, 

Tantum vini habet nemo, quantum fudit sanguinis. 
* Nam mensuram trochaiei, totidem syllabis, totidemque 
** pedibus, justam et commodam servat. Rhythmice igitur et 
* metriee quodammodo coneinnatus est. In altera vero salta- 
* tiuneula de eodem Aureliano composita versus isti rhythmici 
* tantum sunt, non etiam metriel : 

Mille Sarmatas, mille Francos 

Semel et semel occidimus. 

Mille Persas querimus. 
* Nam in his verborum modulata quzdam et numerosa eopu- 
'* Jatio ad aures accidit, non metriea ratione, sed solo sylla- 
* barum ad imaginem rhythmi trochaici fluentium. decursu 
* gubsistentia, et ad judieium plebeiarum aurium examinata. 
* Ad hane enim faciem vulgus saltatiuneulas et cantiea sua 
' componebat, gestusque et motus corporis, qui tali modula- 
** tioni eantus convenirent, illis adjungebat, zeque scilicet in- 
* compositos et inconditos ut erant rhythmi numerique quos 
* desaltabant. In quibus componendis, eum nullam teneret 
** legem metricam, nee adeo propter imperitiam tenere quiret, 
** jnterdum tamen, sono ipso et modulatione quasi manu du- 
* cente, casu potius quam ratione ad metrorum quamdam 
* similitudinem delabebatur. Atque ut trochaicum metrum 
* saltationibus et cantionibus erat valde aecommodum, unde 
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** et, pes rpoxatos et xopetos dicebatur ; sie vulgi quoque captui 
* ob id maxime eongruum et familiare, qui naturali animi 
* motu ad saltandum tripudiandumque et varios gestus cor- 
** pore edendos ferri solet. Hine joci militum qui a tripudian- 
* tibus exultantibusque in triumphantes duces jaetabantur, 
** isto metro ut plurimum coneipi moris fuit. Exemplum habes 
'' apud Suetonium lib. 1. in illis: 


Urbani servate uzores, machum calown adducimus. 


* Vulgaria quoque dicteria quz populus ipse in aliquem jocu- 
'* ariter jaetitata canebat, modulis trochaicis decurrebant. 
** Vetus interpres Juvenalis de Sarmento: Jo fiducice venit ut 
* pro equite Romano gereret, decuriam quoque qucestoriam com- 
** pararet. — Quare per ludos quibus primum n quattuordecim 
** ordinibus sedit, «ec a populo in eum dicta sunt : 


Aliud scriptum habet Sarmentus, aliud. populus voluerat. 
JDigna digni. Sic Sarmentus habeat crassas compedes. 
Rustici ne nil agatis, aliquis Sarmentum alliget. 


* Cantilene saltatiuneulzee omnes vulgares hoe metro consta- 
** bant, vel rhythmis ad hujus metri imaginem commodulatis. 
** Talia sunt ballistia quz a pueris illius temporis in Aurelia- 
'** num facta et saltata heie apud Vopiseum legimus. Hine 
*' faetum denique ut Grzeea poésis vulgaris numeris trochaicis 
* tota constaret, et Latina etiam magna ex parte. Nam 
* politiei versus recentium Grzecorum mensuram metri tro- 
“ ehaici tetrametri numero syllabarum adzequant, a rhythmis 
* trochaieis incedunt. ^ Trochaieus igitur ille vulgaris ex 
“ hymno quem supra citabamus, 
Apparebit repentina magna dies Domini : 
“ et hie politieus versus, 
Τοῦ βουκεφάλου σύμπασαν ἔχεις τὴν ἱστορίαν" 
* similes sunt. Ilodierna quoque Galliea poésis tota rhyth- 
'* mica est, certo syllabarum ad rhythmum copulatarum libero 
* geribentis arbitrio eurrens: nee enim proprie pedum dimen- 
* sione graditur. Sed rhythmum male vocamus in nostra 
' poési syllabarum ad finem eujusque versus in eumdem 
* sonum recidentium κατάληξιν. Sie finem rhythmi rhythmum 
* καταχρηστικῶς appellamus, de quo nos alibi. Rhythmum in 
* eantione veteres vocarunt, quam nos hodie vulgo, cram 
VOL. II, ag 
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** eantionis dicimus, Rhythmus enim Latine numerus dicitur. 
** Virgilius : 
numeros memini, si verba tenerem. 
* Cantieum dividitur seeundum Plotinum εἰς τοὺς ῥυθμοὺς καὶ 
“ τὰ ἀδόμενα, in numeros et verba. Idem Virgilius in numerum 
* ludere dixit, quod Servius interpretatur, ad rythmwm saltare 
** el cantilene modu. /Era autem idem quod numerus. Nam 
** recentiores zras pro numeris vel numerorum notis dixerunt, 
* quze veteribus era dieebantur.  Lucillius: 

Hiec est ratio, perversa, era, subducta summa improbe ? 
* Ita enim legendum cum interrogationis nota. An hoec vocas 
* rationem, perversos caleulos et summam improbe subduc- 
* tam! hine Acc cra cre, pro numero, vel numeri nota, vel 
* caleulo apud recentiores. Nonius: «era qmwmeri nota. 8:16 
* geras breviores Sextus Rufus dixit: ac morem sequutus calcu- 
** lonum, qui ingentes summas cris brevioribus exprimunt, ves 
** gestas signabo, mon eloquar. Inde nos cram cautionis, pro 
* numero, vel rhythmo cantionis vocamus, e? eras pro cantio- 
* nibus eodem plane modo quo et Latini numeros pro canticis 
* jpsis vel carminibus usurparunt." 





e 


De Avsi et Thest. 


Marius Victorinus p. 2482 — 50. .Arsis et tesis, quas Greci 
dicunt, id est sublatio et positio, significant pedis motum: est 
enim arsis sublatio pedis sine sono, lhesis positio pedis cum 
sono. ltem, arsis est elatio temporis, soni, vocis: thesis, depo- 
sitio el. quedam contractio syllabarum. | .Nam in pyrrhichio 
tollitur altera brevis, altera pouitur : in spondeo quoque vicissim 
longa tollitur ac ponitur syllaba. — T'rocheo autem et iambo con- 
traria inter se ratio est: alterius enim prius longa tollitur, 
dehine brevis ponitur : alterius secundum suam legem sicut supra 
dicti ordinis immutatur. — In dactylo vero tollitur una longa, 
ponuntur duce breves: 4n anapeesto contra, sicut in trocheo et 
iambo ostendimus. — Etenim 4n simplicibus pedibus arsis ac 
thesis aut. simplici aut. duplici aut. sesquipli ratione tazatur : 
et in. simplo quidem. erunt. pyrrhichius, spondeus, dactylus, ana- 
pastus: horum enim par cst sublationi positio, cum tantundem 
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more in duarum brevium. positione, quantum, àn unius longe 
sublatione habeatur : in duplo autem, iaumbus, trocheeus, tribra- 
chys, molossus : horum enim duplez sublatio, simpler positio est ; 
vel contra. Nam modo sublatio dimidio plus habet, modo posi- 
dio. .At im sescuplo pedes quattuor, bacchius, palimbacchius, am- 
plübrachus, creticus. ΠῚ in. eretico wunc sublatio longam et bre- 
vem occupat, positio longam : vel contra, positio longam et brevem, 
sublatio unam longam, prout syllaba se obtulerit, d fict. In 
bacchiis etiam) luec divisio est. Nam bacchius a brevi incipiens 
in sublatione semper brevem. et. longam retinet, 17) positione lon- 
gam: palimbacchius autem, in sublatione longam. et brevem, ne 
in quadruplum ratio temporum protendatur, si due longe adver- 
$us unam. brevem, copulentur, qua ratione sescupli et peones con- 
tinebuntur. | Molossi ratio eque duplez : nam idem. valent duo 
contra quattuor, sicut quattuor adversum duo, ut iodo sublatio 
unam longam. habeat, positio duas: nunc positio unam, sublatio 
duas longas.  Amphibrachys, in quo duce breves, media longa est, 
in arsi tria, in thesi, unum. tempus accipiet : rursusque arsis 
wnwm, thesis tria sibimet vindicabit, non dupli sew sescupli, ut 
in, reliquis, ratione diducta, quippe cum tribus temporibus unum, 
et contra. wnum, tribus insequentibus repugnare videantur, unde 
münus aptus pes in metris, musicis autem consentaneus cesti- 
matur. Naim licet minor temporum. spatio sit, respondet tamen 
Gnagini hippiorum, quos epitritos vocamus, qui sunt heptachroni, 
τὰ est e prüna brevi et. tribus longis: ueque enim syllabarum 
numero sed. ratione temporum. arsis thesisque pensatur. 

Priseianus de Accent. p. 1289. /n «unaquaque parte orationis 
arsis el thesis sunt, non in ordines yllabarum, sed in pronuntiatione, 
velut in hac parte, natura: ut quando dico natu, elevatur vom, 
et est arsis in tu: quando vero ra, deprünitur. vom, et est thesis. 
Et tu quantum, suspenditur per arsim, tantum. deprimitur per 
thesim. Sed ipsa vov quc per dictiones formatur, donec accentus 
perficiatur, in. arsim deputatur, que autem post accentum sequi- 
tur, in thesim. Martianus Capella De Nupt. Philol. XI. p. 328. 
ed. Grotii. Cujus (pedis se.) paríes duce sunt, arsis est thesis. 
Arsis est elevatio, thesis depositio vocis ac remissio. 

Baechius Senior p. 24. ἄρσιν ποίαν λέγομεν εἶναι ὅταν μετέω- 
pos ἢ ὁ ποὺς ἡνίκα ἂν μέλλωμεν ἐμβαίνειν, θέσιν δὲ ποίαν ὅταν 
κείμενος. 
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Schol.. cap. V. p. 175. De Epiploce. 


Marius Victorinus p. 2506 —83. Nune de metrorum conneaio- 
nibus, quas epiplocas Greci appellant, dicemus. .Adjectione enim 
et detractione per. syllabas et tempora iis accidentia metra vari- 
antur. Dicta autem. epiploce, id. est, amplexio, a inetricis, eo 
quod copulari metra metris diversa his adjectionibus, vel de- 
tractionibus, aut eliam translationibus videantur. Harum species 
sunt tres, quarum prima írisemos, secunda tetrasemos, tertia 
hevasemos dicitur, ev eo quod. ὁ tribus, et quattuor, et sex tempo- 
ribus subsistant, quc, detractis ab initio versus primis syllabis, 
diversa metrorum genera informant. Quarum prima erit ἐπι- 
πλοκὴ δυαδικὴ τρίσημος, id. est, cum ambicis trochaica conneca 
variantur 4n species duas, utrasque trisemas, ut divinus, tempo- 
rum trium: in conjugatione vero sunt ἑξάσημοι, d. est, temporum 
sez. Nam iambico versui, ut est, 

Paratus omne Cz:saris periculum, 
si adjeceris longam, efficies trochaicum, μέ, 

O paratus omne Czesaris periculum. 
ursus, trochaico si detrahas primam syllabam, iambicum effi- 
cies, velut cst, 

Celer phaselus ille quem videtis. 
aut cum dactylicis anapestica sociantur, similiter ἐπιπλοκὴν δυα- 
δικὴν τετράσημον faciunt, ut, 

Arma virumque cano. 
Huic si accesserint dua breves, fiet anaspesticus, ut, 

Ades arma virumque cano. 
Jiursus adjecta longa fiet dactylicus, ut, 

Proh! ades arma virumque cano. 
Quod ad«que wt supra per duas species variatum est dactylici et 
anapcstici, et àdeo δυαδικὴ, τὰ est, duarum. amplexio, tetrasemos 
autem. propter quattuor tempora, quibus uterque pes extenditur, 
appellatur, qui in conjugationem copulati octasemi fiunt. — Obser- 
vabis autem 4n hac specie semper duas breves aut adjicere aut 
detrahere longam unam, quia est uterque pes trisyllabos. | Tertia 
ἐπιπλοκὴ est in ionicis duobus, et. choriambo, οἱ antispasto, que 
τετραδικὴ hemasemos dicitur, id est, amplexio quadra, quattuor 


νὰ 


᾽ν 
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enim, pedes sibi mutuo connectuntur. — Temporibus autem sez con- 
stat. .Nam cum sit lic versus ionici minoris, 

Dea fecit dea belli dominatrix Phrygas, 
adjecta longa fit choriambicon, ut, 

Cur dea fecit dea belli dominatrix Phrygas. 

Jursus, adjecta alia longa efficiet ionicum majorem, sic, 

Hoe eur dea fecit dea belli dominatrix Phrygas. 

Jtem. adjectio brevis quartam speciem in pede antispasto pro- 
creabit, ita, 

Et hoe cur dea fecit dea belli dominatrix Phrygas. 
Ad«que et hic versus apud. Horatium, 

Miserarum est neque amori dare ludum neque dulei. 
constat ex donico münore; hwic si copulaveris longam, erit cho- 
riambicum, 

Quam miserarum est neque amori dare ludum neque dulei. 
Item longa alia apposita facit ionicum majorem, ut, 

O quam miserarum est neque amori dare ludum neque dulci. 
Brevis autem prelata antispastum informabit, sic, 

Et o quam miserarum est neque amori dare ludum neque dulei. 
Ad. summam, omnis ἐπιπλοκὴ propriis pedibus wulla intermiz- 
tione aliorum subsistens suis usque ad ultimum pedibus termina- 
bitur: sin autem alios admiserit, variabitur. Naim familiare 
est utrisque ionicis trochaicas sibi bases adiiscere. —.Ergo since- 
vum μονοειδὲς, miatum autem ὁμοειδὲς vocabitur. 

P. 184. oixos—kovkoUMov] Forma et artificum earminum 
hujusmodi melius intelligentur proposito specimine ex Sophro- 
nii Anacreonticis apud Maium in Spicilegio T. IV. p. 66 seqq. 


ΕἸΣ THN XPIZTON TOY ΘΕΟΥ͂ ἩΜΩ͂Ν BAIITIZIN. 
᾿Απὸ τῆς φίλης ἐρήμου 
ἀπ᾽ ᾿Ιορδάνου τε θείου 
ἅμα Προδρόμῳ Θεοῖὸ 
ἅγιον μέλος βοήσω. 
Βίον ἄγλαον διώκων 


Ua 


ὁ μέγας Θεοῦ προφήτης, 
βρέφος ἔνθεον φαάνθη 


τρέχον ἐς κλυτὰς ἐρήμους. 
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Γονέων yàp ἣν δικαίων 
ἱεροῖς νόμοις βιούντων, IO 
διὸ πνεύματος Θεοῖο 
ἀπὸ νηδύος γεμίσθη; 
Διὰ τοῦτο φεῦγεν οἷνον 
σικέρων τε πόσιν (f. πῶμα) πάντων 
ἅμα φιλτάταις ἐδωδαῖς 15 
ἑτέροις βροτοῖς ἐούσαις. 
Ζαχαρίου μεγάλου πάγκλυτε κοῦρε 
χείλεσιν ὑμνοπόλοις ἄρχεο μύθων. 
γόνε πανσόφου προφήτου 
ἱερεῦ Θεοῦ προφῆτα, 20 
ἐπέων σοφῶν ὑπάρχου. 
"Exe δὲ τροφὴν ἀρίστην 
ἀπόνως ἀεὶ παροῦσαν" 
ἀκρίδες πέλεν τὸ βρῶμα 
μελεαγρίου τε ῥίζαι. (sie ! !) 25 
Ζάθεον φέρεν χιτῶνα 
(ακότων τρίχας καμήλων, 
ἐπὶ ὀσφύος δὲ μίτρην 
ἀπὸ δερμάτων κοπεῖσαν. 
Θεόθεν προῆλθε κήρυξ 20 
προθέων γένους Θεοῖο, 
ὃ πατὴρ γὰρ τοῦτον ὦρσεν 
πάϊν ὄφρα πᾶσι δείξη. 
Φωτογόνου τελετῆς ἄρτι φανείσης 
φωτοφόροις κιθάραις μέλψομεν ὕμνους, 35 
τελετῆς κλυτῆς φανείσης 
κιθάρας κλυτὰς λαβόντες 
ἱεροὺς λέγοιμεν ὕμνους. 
Ἱερὸν βροτοῖσι λύτρον 
ἐπὶ γῆς ἄγων ἐπέστη, 40 
λύχνος ἐμφανῶς φαάνθη 
Θεὸν εὐσεβῶς πιφαύσκων. 
Κατὰ γὰρ χθόνα κρατίστην 
κρατερῶς δίδασκε πάντα, 
τότε καὶ γόνους ᾿Ιούδα 45 
ῥοθίοις καθαίρειν (sic) ἦρτο. 
Λαλέων λεῷ παρόντι 
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λέγεν εὐθέτους πορείας 
^ S , ^ 
μαλὰ δὴ τάχιστα τεῦξαι 
^ "^ , 
νοερῶς Θεῷ μολόντι. 
/ ^ » 76 
Μέγα κῦδος ἔνθεν pev 
^ ^ /, Ls 
παρὰ rots βλέπουσι πᾶσι, 
διὸ Χριστὸν αὐτὸν εἶναι 
ἐδόκει λεὼς 'Effpatov. 
Νάμασι θειοδόχοις λούσατο σῶμα 


, ^ 
πιστοτάτων μερόπων πᾶσα γενέθλη. 


“Ῥοθίοις Θεῶν λαβοῦσι 
μερόπων φιλευσεβούντων 
τὸ γένος κάθαιρε σῶμα. 
Νοέων δὲ ταῦτα κήρυξ 
, ^ À od , “ 
φάτο τῷ λεῳ, ris ὕμμιν 
τέκνα δυστόκων ἐχιδνῶν 
προφυγεῖν ἔδειξε μῆνιν ; 
- P πον γΦ.Ν » 
Ξένον αὐτὸς οὐδὲν ἔρδω 
e" , , , 
ὅπερ ov ypaàdev προφήτης" 
ἐμὲ yàp προσεῖπεν αὐδὴν 
ἐν ἐρημίῃ βοῶσαν. 
Ὅθεν ὑμέας προβαίνων 
€ , » 
ῥοθίοις ἔγωγε νίζω, 
ταχέως δέ τοι προλάμψοι 
ὁ κρατῶν ἐμοῖο ῥώμῃ. 
Παρὰ τοὺς πόδας δὲ τούτου 
θεϊκοὺς ἔγωγε νεύσας 
ἀπορῶ κλυτῶν πεδίλων 
παλάμῃ λύειν ἱμάντα 
μῃ μάντα. 
E] , ^" / [y À 
Ανδρομέης γενεῆς λύματα ῥύπων 


ὕδασι Χριστὸς ἄναξ λούσατο σῶμα. 


Γενεῆς ῥύπον καθαίρων 
" d M € ^ 

χθονίων φανεὶς ὁ Χριστὸς 

ῥοθίοις ἔβαψε σῶμα. 
Ῥοθίοις ξένοισιν οὗτος 

, € , ! 

μόνος ὑμέας κάθαιρε, 

νοερόν τι πῦρ προχεύων 

ἀπὸ πνεύματος ῥεέθρων. 
Στεγανὸν πτύον κομίζων 

ἰδίην ἅλω καθαίρει. 


δο 


55 


60 


65 


75 


8o 


ὃ 
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συνάγων δὲ σῖτον οἴκοι 
ἀχύρων γένος φλογίζει. 
Τότε Χριστὸς αὐτὸς ἦλθε 
πρὸς ἑὸν μέγαν προφήτην, 9o 
e , / 
ira piv τάχιστα βάψῃ 
2 , , € , 
ἐν ᾿Ιορδάνου peéOpois. 
Ὑπέφευγε δ᾽ ὁ προφήτης 
τόδε δρᾶν" ἔγωγε, φάσκων, 
ῥοθίων τεῶν χατίζω, 95 
Ν ON ; / 7 
σὺ ὃ ἄναξ τί πρός με βαΐίνεις ; 
Μερόπων ἀμπλακίας οἶδμα καθαίρει 
€ 7 ς , /, 3 7 
ῥοθίων ἁγνοτάτων κάρτος ἀείδω. 
μερόπων τὸ νᾶμα κλύζει 
κακίας, ῥόου πανάγνου 100 
σθένος εὐκλεὲς βοήσω. 
Φαέθων δὲ Χριστὸς εἶπεν, 
», » ^ €. 
ἄφες ἄρτι τοῦτο ῥέξαι, 
ὅτι μοι προσῆκεν οὕτω 
τελέσαι τρόπον δικαίου. 105 
Led hy L4 
Xépa δεξιὴν προτείνει 
ἐν ᾿Ιορδάνῃ προφήτης, 
τρομέων δ᾽ ἄνακτα βάψεν 
M [:d / »y 
τὸν ὅλων κάθαρσιν ὄντα. 
Ψόφος ἢν πατρὸς βοῶντος, 110 
Ἔμός ἐστι κοῦρος οὗτος" 
τὸ δὲ πνεῦμα προσκατέπτη 
S REN, Ν € , 
ἐπὶ Χριστὸν ὡς πελείη. 
Εἷς θεὸς ἐν τριάδι προὔπτον ἐδείχθη, 
Lo] , 2 / , , 
τοῦτον ἐν εὐσεβίῃ τίετε πάντες. 115 
Θεὸς εἷς τριὰς φαάνθη, 
ὁ πατὴρ. πάϊς, τὸ πνεῦμα 
μόνον αὐτὸν εὐσεβοῦμεν. 

Notandum est hoc in carmine οἴκους esse viginti et duo, sive ! 
strophas e versibus quatuor Anacreonticis constantes, et a 
litteris alphabeti seeundum earum seriem incipientes, kovko)- 
λια autem sex, sive strophas e versibus quinque constantes, 
quorum duo priores ioniel sunt eum choriambis in principio 
praeter vv. 97, 98, tres posteriores Anacreontici. 
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HENRICUS LUDOLPHUS AHRENS 
DE CRASI ET APILERESI. 





De Crasi. 


CRASIS fit, quum vocalis vocem claudens cum sequentis 
vocis vocali initiali in unam syllabam eonjungitur. Qu:e de- 
finitio quod simul elisionem comprehenderet, si F. A. Wolfius 
recte judieasset, de hac pauca quzedam dicenda sunt. Elisione 
seu thlipsi vocalem finalem ante sequentis vocabuli vocalem 
initialem tolli vulgo tradunt. Qua definitione si res satis 
recte deseriberetur, jam ea litera, quze vocalem elisam proxime 
antecedit, clauderet vocem. Quid vero, quod tum voces eli- 
sionem passe haud raro exirent in eos sonos, quos aut quod- 
vis os aut Greceum quidem in exitu vocabulorum pronuntiare 
nequeat, ut ἔσθλ᾽, σέμν᾽, νύκτ᾽, πεῖθ᾽ ὁ Deinde ἄλγε᾽ ἔθηκεν, ἀντί 
ἐμεῖο et similia novam hiatus offensionem haberent, quam non 
inesse constat. Obstat etiam notissima illa narratio de Hege- 
locho histrione (Scholl. Eurip. Orest. 269. all.), qui ἐπιλείψαν- 
ros τοῦ πνεύματος οὐ φθάσας διελεῖν τὴν συναλοιφὴν Euripideum 
γαλήν᾽ ὁρῶ corrupit in γαλῆν ὁρῶ; quem apparet eo ipso pec- 
easse, quod vocem in v terminaverit. Postremo hze συναλοι- 
φῆς appellatio, qua Grzci paullo antiquiores elisionem com- 
prehendunt, ut etiam Cicero Orat. ὃ. 150. de vocalium con- 
junetione, Quinetilianus IX. 4, 36. de co?untibus vocalibus 
loeutus est, elisionis aliam naturam esse significat. ltaque 
Wolfius Anall. I. p. 440. existimavit, elisione vocalem ita tolli, 
ut simul e vocabulis quasi fiat unum h. e. unum qua pronun- 
tiationem syllabatim faetam idque non sub uno comprehensum 
aeceentu; quod prz,eeptum illustravit exemplis πάν--θ᾽ ὁρᾶν, 
0(-v'é-Q' ἁλός, σέ-μν᾽ ἵ-ν᾿ ἥκει appositis. Egre intellexeris, 
quomodo v. g. in πάν--θ᾽ ὁρᾶν litera 0 qua aecentum ad priorem 
voeem, qua pronuntiationem syllabatim factam ad alteram 

Η ἢ 2 
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pertinere possit. Quid vero quod elisio fit etiam ante inter- 
punetionem vel gravissimam, in exitu versuum et stropharum, 
denique inter duarum personarum verba? In versu Homerico 
, 

Od. μ΄. 439. 

»y,1?5 Ld ΡΞ ’ SOON , ^ 5 , 

ὄψ᾽" ἦμος ὃ ἐπὶ δόρπον ἀνὴρ ἀγορῆθεν ἀνέστη 
nulla arte in media syllaba Wolfiana ψ᾽ 7; pausam haud exi- 


guam fieri posse facile apparet; quare ista doctrina potius p.2 


hane interpunetionis rationem postulat: ὁ y" uos. Nee de- 
fuerunt, qui apud Pindarum Ol. III. vs. 26. Wolfii przecepto 
convenienter stropham terminarent in ὥρμαι — et antistropham 
inciperent ν᾿ ᾿Ιστρίαν, jure illi à Boeckhio de Metr. Pind. p. 318. 
propter tantam perversitatem castigati. Postremo quis cre- 
diderit apud Euripidem Orest. 1344. 

EPM. σώθηθ᾽ ὅσον ye rov? ἔμ΄. ΗΛ. ὦ κατὰ στέγας 

Hernionen proloqui ro?z' ἔ--- et Electram pergere μ᾽ ὦ κατὰ 
στέγας et insuper literam p qua accentum Hermion: esse, qua 
syllabam Electra. Scilicet Wolfius non reputaverat, syllabam 
plurium literarum. seriptam quidem in varias partes distrahi 
posse, non posse pronuntiatam. 

Quum igitur eertum sit, elisione facta literam antecedentem 
neque vocabulum claudere neque arcte eum sequente vocabulo 
jungi, sequitur elisione, quam dieunt, vocalem non prorsus 
deleri, sed deminui, ita ut exigua quzedam ejus pars relinqua- 
tur, quze neque accentum ferre valeat neque morze vices susti- 
nere, ut in rhythmo pro nihilo habenda sit.  Vocalis ita 
deminutze naturam optime intelliges, si Franeogallorum e 
mutum comparaveris, ut in malade, quce vox nisi in rudi pere- 
grinorum pronuntiatione neque plene trisyllaba est neque vere 
disyllaba. Ea eomparatio non solum eorum dubitationem 
propellere potest, qui apostrophum ne post eonsonas quidem 
audiri posse existimarunt, vid. Bekkeri Recens. Homer. p. 131, 
sed etiam ipsius Bekkeri affirmationem, post, vocales quidem 
apostrophum nunquam ulli humanz auri auditum esse. Au- 
ditur enim mutum illud e etiam post vocales ut in Jamie, 
javouwe, nisi pronuntiatio parum sit elegans; apostrophus 
autem aptissimum est signum vocalis ita deminutze, ut paene 
solus spiritus relictus sit. Jam intelligitur Graecos ἔσθλ᾽ àyo- 
ρεύων pronuntiare potuisse, quod literze 00A voeem non clau- 
serint: in ἄλγε᾽ ἔθηκεν inter utrumque « hiatus offensionem 
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fuisse nullam, quippe qu: non coneurrerint ; Hegelochum 
γαλῆν pronuntiasse pro γαλήν᾽, quod spiritu deficiente vocalem 
deminutam proferre non valuerit; interpunctionem, pausam 
metrieam, personze mutationem post apostrophum bene ferri 
posse, quod elisione nec syllabze nee voces eoaleseant. Sole 
appellationes συναλοιφὴ et conjunctio vocalium ad elisionem 
adhibitze obseuriores manent, quas aptissime ab antiquis as- 
sumptas esse ut compertum habemus, ita nune spatio prohi- 
bente exponere przetermittimus. | Concedimus autem haud 
gravatim, deminutionem illam vocalium in econcitatiore pro- 
nuntiatione leviorum potissimum voeularum non longe ab- 
fuisse à vera expulsione, ut Epicharmus ap. Athen. VIIT. p. 
338 d. in γέρανος et γ᾽ ἔρανος ludens utriusque sonum similli- 
mum fuisse docet. Neque tamen dubitamus, quin Grzeei ἀπ᾽ 
ὀρῶν et ἀπορῶν atque adeo ἐπέδησε ab ἐπιδέω et ἐπέδησε ἃ 
πεδάω pronuntiando disereverint. Ceterum Lobeckii disser- 
tationem de apostropho non contigit nobis ut videremus. 

Ut redeamus ad erasin, non necesse erat ut hoc definitioni 
adjieeretur, vocales per erasin zeque ae per contraetionem 
semper in productam syllabam coalescere. Sponte enim patet, 
etiam singularum morarum syllabas duas conjunetas unam 
syllabam duarum morarum efficere*. Neque attinebat dis- 
tinguere inter eas vocalium eonjunctiones, quze ipsa seriptura 
oculis proponuntur, et eas, quie legentium oribus permittun- 
tur, quod genus alii synizesis, alii syneephonesis nomine ap- 
pelant. Nam utrumque erasis genus pariter legibus, quas 
proposituri sumus, obnoxium est. Hoe enim quzrere consti- 
tuimus, quae: voees per erasin eoire possint. Satis quidem p. 3 
eonstat Grecos erasi abstinuisse, ubieunque hiatus: brevem 
voealem elidendo vitari posset^, quum diphthongi, quz elisio- 


2 Recentiorum quorundam Gre- 
culorum mirum commentum, quod 
olim ipsi Hermanno placuit Doctr. 
Metr. p. 55, iota dativi non elidi, sed 
synizesi sive crasi cum sequente vo- 


eam synizesis fictionem, si quo opus 
est, idque gravissimum sequens dis- 
putatio suppeditabit. 
b "E 4 AN 1 7 
Ἐδοξάμαυτῷ Arist. Vesp. 1265, 
quo crasis exemplo Wolfius I. i. p. 


cali coalescere idque adeo in sylla- 
bam brevem ut in Homerico ὄρνιθι 
᾿Οδυσεύς, hodie explosum est. vid. 
Lehrsii Qusstt. Epicc. p. 47 seqq. 
Fraudi fuerant antiqua συναλοιφῆς 
appellatio et iota in elisione scrip- 
tum, Novum argumentum contra 


445 et Buttmannus Gramm. I. p. 116 
sine vitii suspicione usi sunt, jam- 
pridem secundum librorum aucto- 
ritatem in ἔδοξ᾽ ἐμαυτῷ mutatum 
erat. Aliud ejus generis exemplum 
Walzius edidit in Demetrio de Eloc. 
II. 7o. Rhett. IX. p. 35: πολλὰ δὲ 
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nem iolerant, aliquoties etiam crasi affieiantur ut in Aristo- 
phaneis δηξομἄᾶρα, οἰμωξετἄρα vid. infr. Neque vero quzevis 
voces in vocalem elisionis minus patientem exeuntes cum qui- 
busvis vocibus sequentibus eoalescere possunt. Intellectum 
est, id quod in promptu erat, alias voces facilius et sepius, 
alias diffieilius et rarius erasis partieipes fieri; quibus vero ea 
res legibus teneatur, prorsus latuit, quanquam ipsa erasis 
notione duce facili opera inveniuntur. Quum enim erasi duo- 
rum voeabulorum voeales in unam syllabam coéant, primum 
apparet non posse eas voces per erasin coire, qu:e interpune- 
tione aut pausa metriea (nedum personarum mutatione) dis- 
septze sint, quoniam in media aliqua syllaba nulla pausa vel 
orationis vel rhythmi esse potest Nihilominus homines doc- 
tissimi ad hodiernum usque diem interpunetione crasin impe- 
diri parum intellexerunt, in Homerico ἀσβέστῳ᾽ οὐδ᾽ υἱόν Il. ρ΄. 
89. et similibus ineisionis signo picto contenti et, quid viva 
oris pronuntiatio possit quidve non possit, parum solliciti. 
Deinde una syllaba non potest nisi uni accentui parere, unde 
necessario colligitur, ipsas voees per crasin copulatas communi 
aecentu regi. Nam v.g. in τύχἀγαθῇ (ita scribunt) syllaba xa 
neque ad solum prioris vocis accentum pertinere potest, ut 
pronuntiandum sit τύχα ya605, neque ad solum alterius τύ 
χαγαθῇ, quare τυχἀγαθῇ uno aecentu pronuntiari existimato, 
sieuti recte vulgo scribunt ὁθούνεκα (e ὅτου ἕνεκα), non 00oíveka 
et ὁσημέραι (e ὅσαι ἡμέραι), non ὅσημέραι. Neque aliter esse 
in synizesi ut ἐπεὶ οὐδὲ apparet quzrenti, quid os pronuntiare, 
quid aures audire potuerint. Itaque hane summam legem 
constitui oportet : 
Crasi non possunt conjungi nisi quze voces facile sub unum 
accentum comprehenduntur. 

qua regula etiam illas synizeses pausam transsilientes prohi- 
beri facile apparet. Legitima vero crasis exempla cireum- 
speetantibus primum se offerunt vocule aut nullo aecentu 
proprio aut leviore instruetz, quas intelligis vel eum sequen- 


καὶ ἄλλα ἐν συναλοιφῇ μὲν λεγόμενα εὐτελέστερον. Libri et priores edi- 


δύσφωνα ἦν, διαιρεθέντα δὲ καὶ συγ- 
; 

κρουσθέντα εὐφωνότερα ὡς τὸ, πάντα 

μὲν τὰ νέα καὶ καλά ἐστιν. εἰ δὲ 
, » y: ἦν ^ 

συναλείψας εἴποις καλά στιν, δυσ- 

φωνότερον ἔσται τὸ λεγόμενον καὶ 


tiones etiam altero loco καλά ἐστιν 
praebent; καλά ᾽στιν conjecerat Vic- 
torius synalephz appellatione de- 
ceptus. Lege κάλ᾽ ἐστίν. 
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tibus vel eum antecedentibus vocabulis facile sub unius aceen- 
tus imperium coire. Deinde constat in omnibus linguis passim 
fieri ut etiam gravioris accentus vocabula quotidiano usu 
juneta unam vocem uni aeccentui parentem efficiant; itaque 
etiam in talibus crasis legitima haberi potest. 

A. Cum sequente voce crasin patiuntur hze vocule: arti- 
eulus, relativum, ὦ, ὦ, καί, μή, ἤ, 7], δή, πρό, ἐγώ, μοι, σοι. Ex- 
emplorum quantum satis est, przebent grammatieze Matth. 
p. 121 seqq., Thiersch. p. 219., Buttm. I. p.114 seqq., quibus 
addo hzee rariora crasis in vocula dà facte: Eurip. El. 113. 
128 à ἔμβα, Arist. Eccl. 970 ὦ ἱκετεύω. Plerasque earum vo- 
eularum aut procliticas aut proclitiearum similes esse, ut 
proprio accentu, si quem habent, amisso, facile eum sequente 
aliqua voce coalescere possint, in luce positum est. Particula 
δὴ vulgo potius enelitieze cujusdam naturz est; sed in anti- 
quiore lingua ei voci, cui nervos addit, etiam przeponi potest, 
ut δὴ τότε Sepe est pro τότε δή. Quare δὴ apud Homerum 
frequenter erasin patitur, deinde apud Pindarum Ol. 15, 99 
δὴ ἀμφοτέρωθεν, apud Sappho fr. 2, 5 δὴ ἐμάν ex emendatione 
nostra Diall. Grzee. 1I. p.542, et si δηῦτε recte e δὴ αὖτε natum 
putatur, apud alios lyricos; postremo in lyrieis poetarum sce- 
nieorum partibus, Esch. Ch. 779 πρὸ δὲ δήχθρῶν, Aristoph. 


Thesm. 1150 δὴ ἀνδράσιν, nunquam autem in dialogo (pre-p.4 


terquam eum vocalis erasis efficientibus vid. infr.), quoniam 
Attica lingua voeulis usum quasi proclitieum ignorat. 

Contra pronomina μοι et co. in vulgari demum Atticorum 
sermone tam atona faeta sunt, ut etiam ad sequentem vocem 
trahi possent. Frequenter apud Aristophanem crasi coa- 
leseunt eum sequente verbo ut Eqq. 1090. 1692 μοὐδόκει, 1177 
σοὔδωκε, paullo rarius eum aliis vocibus sensu arcte conjunctis, 
ut Nub. 1207 deréov μοὐγκώμιον, Eqq. 1237 ὡς pov χρησμὸς 
ἅπτεται φρενῶν. Α reliquis hoe genus crasis alienum est 
(olim apud Sappho fr. 2, 5. e pejoribus libris male legebatur 
μοι ἐμάν) neque reete (exceptis μοὔστι et σοὔστι, ubi crasis 
causa in ἐστὲ sita est) criticorum conjecturis in tragieos illa- 
tum. Semel nune editum invenio, ZEsch. Ch. 927, 

πατρὸς yàp aica τόνδε σοὐρίζει μόρον 
secundum Elmsleii conjeeturam, quum in libris sit σ᾽ ὁρίζει. 
Et ille quidem, plerorumque assensum ferens, σοὐρίζει e. σοι 
ὁρίζει natum voluit, Blomfieldius e σοι οὐρίζει; Bambergerus 
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nescio quo errore idem e σὲ οὐρίζει contractum dicit. Mihi, 
etiamsi crasis nihil offensionis haberet, neque οὐρίζει sententise 
aptum et ὁρίζει paullo languidius videretur. Corrigo 
KA. ἔοικα θρηνεῖν ζῶσα πρὸς τύμβον μάτην 
OP. πατρὸς γὰρ αἶσα τόνδε σοι ῥιζοῖ μόρον. 
* frustra laerimaris; nam patris sors tibi hoc fatum fundat 
* j. e, immutabile constituit." Szepius ejusmodi erases a doctis 
viris commendatze sunt, quorum unum commemoramus Mei- 
nekium, qui Comiec. Grzecec. IV. p. 26. in Eurip. Med. 57, 
ὥσθ᾽ ἵμερός μ᾽ ὑπῆλθε γῇ τε κοὐρανῷ 
λέξαι μολούσῃ δεῦρο δεσποίνης τύχας 
neque minus in Philemonis parodia ap. Athen. VII. 288 d, 
ὥσθ᾽ ἵμερός μ᾽ ὑπῆλθε γῇ τε κοὐρανῷ 
λέξαι μολόντι τοὔψον ὡς ἐσκεύασα. 
legendum censet μοὐπῆλθε i.e. μοι ὑπῆλθε. In simillimo loco 
Iph. A. 492 ἄλλως τε μ᾽ ἔλεος τῆς raXawmópov κόρης εἰσῆλθε 
συγγένειαν ἐννοουμένῳ idem probat Marklandi conjecturam 
ἐννοούμενον. At satis, opinor, invicem se tuentur tres illi loei 
neque aliam dubitationem relinquunt, przeterquam utrum mira 
quadam anacoluthia ab aceusativo ad dativum transitum an 
pronomini μοι rarior elisio adhibita sit. Equidem hane ratio- 
nem przfferre non dubito; neque enim desunt, quanquam 
plerisque eum Hermanno negantibus, alia ejus elisionis exem- 
pla apud tragieos ut Soph. Aj. 191 μὴ, μή μ᾽ ἄναξ--κακὰν φάτιν 
ἄρῃ, de quo loco reete judicavit Wunderus. Item σοι elisum 
est Eurip. Bacch. 821 τοῦ χρόνου δέ σ᾽ οὐ φθονῶ, ubi Herman- 
nus crasin fieri voluit, Fixius e conjectura Elmsleii edidit γ᾽ ov. 
ZEsch. Choeph. 217 σύνοιδ᾽ ᾿Ορέστην πολλά σ᾽ ἐκπαγλουμένῃ; 
quod Sehutzium et Bothium reete scripsisse (Med. ἐκπαγλου- 
μένης, vulgo eum Rob. Turn. Viet. ἐκπαγλουμένην) evincit ver- 
sus antecedens, καὶ τίνα σύνοισθά μοι καλουμένῃ βροτῶν. Alia 
vide apud Lobeckium ad Ajacis loeum. . 
Relativum et pronomen ἐγώ (przeterquam in ἐγὼ οὐ, de quo 
vid. infr. apud solos Atticos crasin faciunt, neque recte 
Bergkius Pindaro in scolio ad Theoxenum fr. 89 synizesin 
ἐγὼ ἕκατι dedit, ultimum antistrophz versum et primum epodi 
in hune modum scribendo : 
ἀλλ᾽ ἐγὼ ἕκατι τᾶς [θεοῦ] κηρὸς ὡς δαχθεὶς ἕλᾳ 
ἱρᾶν μελισσᾶν τάκομαι κ.τ.λ. 
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quum in Athens libris sit ἐγὼ δ᾽ ἕκατι τᾶς κηρὸς ὡς δαχθεὶς 
ἐλεηρὰν μέλισσαν, simul in strophze ultimo versu przeferens 
lectionem ἢ σιδάρου κεχάλκευται μέλαιναν καρδίαν, quum Boeck- 
hius alteram leetionem ἠὲ σιδάρου veriorem judicasset, qui illa 
in hune modum supplevit et mutavit: ἀλλ᾽ ἐγὼ [ὥρας] ἕκατι 
τᾶς [ποθεινᾶς] κηρὸς ὥς | δαχθεὶς ἐλαιηρᾶν μελισσᾶν τάκομαι. 
Egregie Bergkius invenit ἕλᾳ ἱρᾶν, sed initium versus proba- 
bilius restitui potest. Totum adseribam fragmentum, in quo 
eritiei etiam alia persananda reliquerunt : 

Erp. Χρῆν μὲν κατὰ καιρὸν ἐρώτων δρέπεσθαι, θυμὲ, σὺν ἁλικίᾳ" 
τὰς δὲ Θεοξένου ἀκτῖνας προσώπου μαρμαριζοίσας δρακεὶς 
ὃς μὴ πόθῳ κυμαίνεται, ἐξ ἀδάμαντος 
ἠὲ σιδάρου κεχάλκευται μέλαιναν καρδίαν 

"Avr. Ψυχρᾷ φλογὶ, πρὸς δ᾽ ᾿Αφροδίτας ἀτιμασθεὶς ἑλικοβλεφάρον 
ἢ περὶ χρήμασι μοχθίζει βιαίως, ἢ γυναικείῳ θράσει 
αἰσχρὰν φορεῖται πᾶσαν ὁδὸν θεραπεύων. 
ἀλλ᾽ ἐγὼ ἀέκατί γ᾽ αἴσας κηρὸς ὡς δαχθεὶς ἕλᾳ 

"Em. 'Ipàv μελισσᾶν τάκομαι, εὖτ᾽ ἂν ἴδω παίδων νεόγυιον és ἥβαν. 
ἐν δ᾽ ἄρα καὶ, Τενέδῳ Πειθὼ τὸν γεν 
καὶ Χάρις υἱὸν ᾿Αγησιλάου. 

Vs. 7. αἰσχράν dedi pro librorum lectione ψυχράν, a Boeckhio 
seeundum Sehneideri eonjecturam in ψυχάν mutata, quod 
otiosum est, a Bergkio in ψηχράν, quod idoneo sensu caret; 
erroris fons est in przecedente ψυχρᾷ.---- s. 8. ἀέκατί γ᾽ αἴσας 
elieui e δ᾽ ἕκατι τᾶς. Coalescunt ae ut in ἀέκων Ol. XI. 90. 
Intellige ?nvita senectutis sorte, παρὰ καιρόν, ut respiciatur ad 
primum versum. Constat Pindarum senem Theoxeni amore 
flagrasse.— Vs. 10. τὸν dyerv scripsi pro τ᾽ ἔναιεν, quod Sehnei- 
dewinus servavit, Doeckhius eum Sehneidero in τε ναίει muta- 
vit, Bergkius in τ᾽ ἐνδαίει, quze omnia neque per se probabilia 
sunt neque ullum eum prioribus nexum efficiunt. Qu:e nos 
reposuimus, simul majorem interpunctionem post ἥβαν minu- 
entes et perspieuitatis gratia post «oi virgula ineidentes, ita 
aecipe: **liquesco, simulae video puerorum florentem juven- 
* tam (quum aliorum) tum vero (ejus), quem Suada et Gratia 
* Tenedi eduearunt Agesilai filium." Ἔν δὲ eo sensu frequen- 
tatur ab Herodoto ut II. c. 43 πολλά μοι kal ἄλλα τεκμήριά 
ἐστιν τοῦτο οὕτω ἔχειν, ἐν δὲ καὶ τόδε. Ipse Pindarus usurpavit 
Ol. VII. 5. "Ayew de educatione puerorum preter alios dixit 
VOL. II. r1 
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Plato Aleib. l. p. 124 A; de relativo post plures voces collo- 
eato ef. OL LX. 34. 110. Pyth. E. 74. II. 5 all. 

Memorabilem erasin voeula μή patitur in formula εἰ δὲ μὴ 
eum vocabulo interpunetione, ut videtur, disjuneto: Eurip. 
Andr. 242 εἰ δὲ μὴ, οὐ καλά, ibid. 254 εἰ δὲ μὴ, οὐ λείψω ποτέ, 
Iph. A. οτό εἰ δὲ μὴ, οὐ σεσώσμεθα, Arist. Thesm. 288 εἰ δὲ μὴ, 
ἀλλὰ νῦν λαθεῖν (Dind. male μἀλλὰ vid. infr.), ibid. 536 εἰ δὲ μὴ, 
ἡμεῖς, in Chelidonismo apud Athen. VIII. 560 C εἰ δὲ μὴ, οὐκ 
ἐάσομεν. Apparet hane formulam, quz ab origine peculiarem 
enuntiationem omisso verbo efficeret, paullatim unius adverbii 
(alioquin, sonst) viee habitam esse, quod nulla pausa a se- 
quentibus dirimeretur, ita ut μὴ consuetudine crasin efficere 
posset. Ergo virgula in talibus delenda est. De μὴ, ἀλλὰ 
per erasin eopulatis infra dicetur. 

Partieulam rov inter voculas erasis efficientes referre non 
ausi sumus. Nam quod spe coaleseit eum ἄρα, ἄν, ἐστί, in 
his potius causa quaerenda est; deinde μεντοὐγώ Aristoph. 
Ran. 971. a Dindorfio e conjectura seriptum est pro μέντοι ᾽γώ, 
quod ipsum nihil offensionis habet. Restat unieus loeus Eecl. 
410 αὐτός ye μεντοὔφασκεν ἱμάτιον ἔχειν, ubi aut cum Porsono 
μέντοι ᾽φασκεν corrigere licet, aut μέν sov φασκεν᾽ nimirum ipse 
dixit, quze ironia loco optime convenit. 

B. Earum vocularum, qu: eum antecedente voce per erasin 
coire possunt, numerus etiam minor est; nam prseter verbum 
εἶναι tantum ἄρα, ἄν, οὐ, ἐγώ eo pertinent. 

4) Verbum substantivum in omnibus linguis cum vocibus 
antecedentibus facile coalescit. Grzeeze autem erasis exempla 
certissima parum perspecta sunt. Jam olim in Dissert. de 


Conj. in μι p. 28 indicavimus, verbum impersonale χρή abp.6 


origine esse nomen indeclinabilee; nam apud Homerum, qui 
nullo declinamento utitur, substantivum xpeó plane eandem 
potestatem habet, nisi quod huie declinatio per casus et con- 
junetio eum verbis ut χρεὼ ἔσται, χρειὼ ἱκάνεται reservatze sunt. 
Confirmavit eam suspicionem dialectus /Eoliea, quze formam 
χρή immutatam tenet, quanquam a stirpe XPA descendere 
debebat xpat, a XPE autem χρεῖ, vid. de Diall. Grzeec. I. p. 139. 


€ Nisi fallor, vox non diversa est a Sanscr. rai, Lat. res, nec refert 
significatione multum distat a χρή. 
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Jam vero recentior lingua inflexibile illud χρή magis magisque 
verbalem potestatem nactum ita per modos et tempora decli- 
navit, ut verbum substantivum crasi adjungeret. Eo modo 
hze formze ortze sunt : 

Conjunct. χρῇ € χρὴ ἢ. 

Optat. χρείη e χρὴ εἴη pro χρήῃ diphthongo impropria 80- 
lemni modo in propriam mutata. 

Infinit. χρῆναι e χρὴ εἷναι, ubi iota subseripti absentia non 
minus legitima est quam in τιμᾶν e τιμάειν vel τεχνῆς e τεχνήεις. 
Nam in his omnibus iota producendze vocalis causa insertum 
erat. 

Partic. (τὸ) χρεών e χρὴ ὄν natum mutatione Ionico-A ttiea 
ut βασιλέως e βασιλῆος. Rarior forma est (τὸ) χρῆν, quae le- 
gitur Eurip. Hee. 260 τὸ χρῆν σφ᾽ ἐπήγαγ᾽ ἀνθρωποκτονεῖν, 
Here. F. 828 τὸ χρῆν νιν ἐξέσωζξεν. Hane ' Thomas Mag. s. v. 
χρή et Eustathius ad Od. p. 1647, 37, qui Hecubze loco utun- 
tur, οὐ idem Eustathius ad 1]. p.751, 54, ubi χρῆν apud So- 
phoclem et Euripidem extare testatur, miro errore invitis et 
forma et sensu pro infinitivo venditant. Sequuti sunt recen- 
tiores omnes. Immo χρῆν rariore contractionis genere e 
χρὴ ὄν factum est, ut πάρηρος et ξυνήν apud Hesychium e zap- 
ἤορος et ξυνήων, nec dissimile est Attieum πλεῖν pro πλεῖον. 
Ceterum rectius seripseris χρήν, quum omnia hse verbi χρή 
declinamenta accentum verbi substantivi servent, quantum 
lieet per summas accentus leges. 

Praeter. χρῆν (e χρὴ ἢν) sie sine augmento constanter est 
apud Herodotum, qui przeterea augmentum syllabieum nus- 
quam omittit, apud Thueydidem, ef. Poppo ad I. c. 39, apud 
ZEsehylum ; nam δ᾽ ἐχρῆν Choeph. 894 Wellauerus Lex. ZEsch. 
Il. p. 341 recte in δὲ χρῆν mutavit. Altera forma ἐχρῆν, quze 
augmentum errore quodam przefixum habet, primum reperitur 
apud Pindarum Nem. VII. 44, qui χρῆν fr. 8g, semel apud 
Sophoclem in fragmento Aletze fr. 94 (nam pro σ᾽ ἐχρῆν Phil. 
1062 facile seripseris σὲ χρῆν), sepe sed paullo rarius quam 
genuina χρῆν apud Euripidem et Aristophanem; de recentio- 
ribus nune quzerere non vacat. 

Futur. χρῆσται (e xpi] ἔσται) apud Sophoclem legitur CEd. C. 
504. et in fragmento Triptolemi fr. 537, quod scholiastes ad 
eum loeum affert; libri praebent χρῆ σται et χρῆσται. Scholia 
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sequuti Wolfius Anall. I. p. 456 et Buttmannus Gramm. I. 
p.117 miram finxerunt erasin e χρεία ἔσται; Leisigius Synt. 
p.32 et Dindorfius χρεία novo modo (cf. Lobeck Pathol. p.45.) 
in χρῆ vel χρὴ mutatum crasin facere voluerunt. Multo rec- 
tius (nam χρεία ne sententie quidem convenit) Hermannus 
χρῆσται syncope e χρήσεται fieri dixit, αὖ ἔσται ex. ἔσεται, id 
quod prope a vero abest. Eandem formam Buttmannus et 
Hermannus recte pro eorrupto χρῆσθαι restituerunt in duobus 
Aristophanis et Phereeratis fragmentis apud Suidam s. v. χρή 
(Comicc. IT. p. 1101. 299.2), ubi Dindorfius Suid: interpre- 
tationi δεῖ confisus minus recte conjecit χρῆ ᾽στιν, quod idem 
Theognidi vs. 805 H. Sauppius vindicare ausus est. Epist. Crit. p. 7 
p.99. Qua auctoritate nitatur futuri forma χρήσει, quam 
grammatieze solam norunt, nescio ; fortasse propter ἀποχρήσει 
male ficta est. 

Attende animum, quam omnes forme et accentus difficul- 
tates, in quibus frustra laborarunt, hac verbi natura intellecta, 
facile explicentur, potissimum in Pres. χρή, Part. χρεών et 
χρήν, Prat. χρῆν (quem adeo ab origine infinitivum esse 
Goettlingius ad Theodos. p. 218 docuit) et ἐχρῆν, Fut. χρῆ- 
oTat. 

Alie erases, quarum eausa in verbo εἶναι posita est, sunt 
σοὔστι /Esch. Eum. 873, uovoriv Choeph. 122, quum apud tra- 
gicos pronomina μοι et σοι non sint crasis efficientes; deinde, 
καιτοὐστίν Aristoph. Vesp. 599 et ibid. 27 δεινόν ye robor & 
Dindorfio pro δεινόν γέ που στ᾿ scriptum. Plerumque autem, 
quod e eum przecedentibus vocalibus a, ἡ, «, ov coalescens ab- 
jiei videtur, erases verbi εἶναι velut aphzereses scribuntur, ut 
ὥρα ᾽στι, πολλή ᾿στ᾽ ἀνάγκη, κρείττω ᾽στι, ποῦ "or. (Meinekius 
semel reete crasin expressit apud Cratinum Il. p. 237 ποὐσθ᾽ 
ἡ κύλιξ), ποῦ ᾽στον (Ed. Col. 1107, εὐφημία 'oro Arist. Av. 959 
et innumera ejus generis, quze rectius ὡράστὶ etc. scribi infra 
magis apparebit. Ceterum apud Homerum verbum εἶναι neque 
erasin efficit neque aphzresin patitur; antiquissimum exem- 
plum est in versu sive Phocylideo fr. 18 sive "Theognideo 
V8. 147 ἀρετή ᾽στιν. 


4 Minus certum est idem χρῆσται cum a Meinekio Il. p. 593 pro 
(χρῆσται) apud. Phrynichum Comi- χρῆσθαι vestitutum. 
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ὁ) Particula ἄρα apud Atticos ssepe per erasin eoalescit eum 
τοι in τἄρα, μεντἄρα, 7] τἄρα, οὐ τἄρα, μή τἄρα; raro nee nisi 
apud Aristophanem eum verbis : Ach. 325 δήξομἄρ᾽, Thesm. 248 
oluó£erüp , Plut. 876 οἰμώξἄρα pro οἰμώξει ἄρα, Pax 532 κλαυσ- 
ἄρα pro κλαύσει ἄρα. Alia ejusdem voculc erasis grammaticos 
miram in modum latuit.—Partieula ápa modo ab ἄρα potestate 
nihil differre videtur, modo interrogativa vi instructa est. 
Itaque partim vocalem a poétis metri causa productam arbi- 
trantur, quo nihil ineredibilius, partim accentu interrogativo 
accedente vocalis tempus auctum esse affirmant, id quod vix 
probabilius est ; Hermannus autem in praefatione ad Qd. Col., 
jure metricam illam productionem abhorrens, vocul:e potesta- 
tem non interrogativam violenter eripere conatus est. Veriora 
docet locuples auctor Apollonius Dyscoluse, quum pro Attico 
dpa in reliquis dialectis ἦρα (ἢ fa) esse dicit. Quum enim 
dialeeti Doriea et ZEoliea ἡ pro Attico ἃ non possint habere 
nisi in syllabis contractis, jam apparet dpa ex ἢ ἄρα factum 
esse crasi eo faciliore, quod utraque vocula ad coalescendum 
inclinat. Itaque ut ἢ et 7 ja duplicem potestatem habent, 
interrogandi et asseverandi, ita etiam dpa, quz» nunquam, 
quod Hermannus recte sensisse videtur, pro simpliei ἄρα posita 
est, sed extra interrogationem ubique gravem affirmationem 
continet. Hoe vero non mirum est, quod quum ἢ ja in prin- 
eipiis sententiarum collocari soleat (postpositum invenio in 
Batrachom. 174 μυσὶν ἢ p. ἐπαλεξήσουσα πορεύσῃ ;), ρα magis 
magisque loci mutandi faeultatem naeta est. Neque tamen 
dpa extra interrogationem non potest primam sedem occu- 
pare, id quod Hermanno potissimum ad Soph. Ant. 628 con- 
tendenti ab omnibus fere creditum est. Unus, quantum video, 
Meinekius sobrio judicio aliquoties dpa in initiis sententiarum 
sine interrogatione prolatarum toleravit. In quarto Comico- 
rum volumine ejus generis hzee leguntur: 

Philem. p. 42. ἄρ᾽ ἐστὶ τοῖς νοσοῦσι χρησιμὸς λόγος. 

Menand. p. 194. ἄρ᾽ ἐστὶν ἀρετῆς καὶ βίου διδάσκαλος 

ἐλευθέρου τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποις ἀγρός. 

* De Conj. p. 490. "Apa. οὗτος errat, quod 7) ῥα, ubi aperte non est 
κατὰ πᾶσαν διάλεκτον, ὑπεσταλμένης  interrogativum utin Homerico versu 
τῆς κοινῆς kai ᾿Αττικῆς, ἦρα λέγεται ἢ ῥά νύ τοι μεγάλων δώρων ἐπεμαίετο 


οἵ. Scholl. Dion. "Thr. p. 968, 23. θυμός Il. κ΄. 401, pro dpa esse pu- 
Uterque (Apoll. p. 494, 7.) in eo tant. 
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Plato. Comie. p. 686. dp', ὡς ἔοικε, δὶς γένοιτ᾽ àv παῖς γέρων. 
quibus verbis Hermannus in Schol. Aristoph. Nub. interroga- 
tionis signum addiderat. 


Menand. p. 198. ἄρ᾽ éoriv ἀγαθῶν πᾶσι πλείστων αἰτία Ρ. 8 
ἡ σύνεσις, àv ἢ πρὸς τὰ βελτίω σοφή. 

(Schneidewinus in Orion. Anthol. I. 15 interrogandi signum 
appinxit,) 

Id. p. 341. — dp'éceri θυμοῦ φάρμακον χρηστὸς λόγος. 

Id. p. 358. ἄρ᾽ ἐστὶ συγγενές τι λύπη καὶ βίος. 

Diphil. p.421. dp' ἐστὶν ἀνοητότατον αἰσχροκερδία. 
Bis tamen idem simillimis sententiis, ab ἄρ᾽ ἐστὶ ordientibus, 
interrogationis signum dedit : 

Menand. p. 116. áp' ἐστὶ πάντων ἀγρυπνία λαλίστατον ; 

Id. p. 149. ἀρ᾽ ἐστὶ συγγενές τι λύπη καὶ βίος ; 
in priore loco Theoni obseeutus, qui in Progymnasmatis ap. 
Walz. I. p.196 ἐπαπόρησιν inesse dicit, quanquam idem p. 200 
γνωμικὸν λόγον esse recte docet; de altero (qui inter Mono- 
sticha p.358 iterum legitur sine interrogatione) Diogeni Laér- 
tio VII. 68 confisus, qui seeundum Stoicorum doctrinam é7- 
απορητικόν τι agnoscit. Apparet Jam antiquos grammaticos 
dupliei vocis ἄρα potestate deceptos esse (vide etiam Apollo- 
nium l.1.); nam qui sententias illas sine precepta opinione 
perlustraverit, facile intelliget, primum nullo paeto partem 
interrogative efferri posse, partem sine interrogatione ; deinde 
in omnibus tantum abesse ut aliquid dubitationis insit, αὖ 
gravem asseverationem habeant. "Vulgo talia ad interroga- 
tionem detorquentes ἄρα pro ἄρ᾽ οὐ esse volunt, ut Soph. CEd. 
C. 753 àp' ἄθλιον τοὔνειδος, ὦ τάλας ἐγὼ, ὠνείδισ᾽ εἰς σὲ κἀμὲ kal 
τὸ πᾶν γένος; Xenoph. Oyr. VII. 5, 40 οὕτω δὴ ὁ Κῦρος λέγει" 
"Apa, ἔφη, ὦ ἄνδρες, νῦν μὲν καιρὸς διαλυθῆναι ; αὔριον δὲ πρωὶ 
ἔλθετε. Plat. Charm. p.159 B. àp' οὖν, ἣν δ᾽ ἐγὼ, εὖ λέγεις ; 
et sexcenta alia. Quod interpretationis artificium quam non 
sit probabile, in luce positum est. Neque quidquam lucramur 
Hermanni przeeepto, àpa pro àp' οὐ positum sieut οὔκουν ab 
interrogatione ad affirmationem converti. Nam neque àp' οὐ, 
quod rectius eum οὔκουν conferri posset, unquam in affirma- 
tione legitur, neque credibile est àpa vere pro ἄρ᾽ οὐ usurpari 
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possef. Contra omnia planissima sunt, si Apollonio credas, 
ἂρα ab ἢ ῥα, ἢ ἄρα non esse diversum. Ceterum ἄρα aliquoties 
extra Atticam dialeetum reperitur, apud Pindarum Ol. V IIT. 
46. P.1V.28. N. V.3o. Isthm. V. 52. VII. 59, Timoereon- 
tem vid. Diall. Grzeec. IT. p.478., Archiloehum fr. 80.82 Bergk.; 
his omnibus in locis eum potestate affirmativa postpositum 
est, quam usus cireumscriptionem ad grammaticos potius 
Alexandrinos quam ad ipsos poétas referendam esse eredi- 
derim. 

Sieut ἢ ἄρα in àpa, ita aliquoties δὴ ἄρα in δᾶρα coalescere 
videntur. - Sententiz certe hoe optime conveniret in 

Eur. Iph. A. 1228. τί δᾶρ᾽ ἐγώ σε; πρέσβυν àp' εἰσδέξομαι; 

Aristoph. Pax 1240. τί δᾶρα τῇ σάλπιγγι τῇδε χρήσομαι; 
ubi nune δ᾽ ἃῤ οὐ δ᾽ ἄρα leguntur. 

c) Partieula ἂν cum εἰ coaleseit in ἤν sive ἄν, cum ἐπεί in 
ἐπήν slve ἐπάν, cum τοι in τἄν, μεντἄν, ἣ rüv, οὐ τἄν. Deinde 
ἐπειδάν ex ἐπειδὴ ἂν natum videtur; mirum tamen quod ultima 
corripitur αὖ Aesch. Sept. 716, Eur. Rhes. 469. Cum sim- p. 9 
pliei δή erasis faeta est in ἢ δὰν ἐγὼ θαρσοῦσα Soph. El. 314, 
quam Laurentiani A lectionem verissimam esse intellexit 
Hermannus Opuseec. IV. p. 382. Apud solum Aristophanem 
ἄν etiam eum verbo eoalescit Lysistr. 45 δοῦναι ἄν (Dind. 
δοῦνἄν) ἐμαυτῆς. Aliam ejusdem particule crasin perspieiendo 
eenigma quoddam grammatieum solveris. 

G. Dindorfius in Prefatione ad Sceniec. Gr. p. 7 seqq. duo- 
deeim exemplis demonstrare conatus est, ἄν potentiale corripi 
posse, eamque disputationem in Oxoniensi ZEsehyli editione 
ad Sept. 562 repetiit ne verbo quidem commemorans, interim 
Hermannum in Opusce. IV. p. 377 seqq. aerem ejus opinionis 
oppugnatorem exstitisse. Nos quidem a neutro rem con- 
feetam esse arbitrati exempla illa in examen revocabimus. 
Primum Hermanno concedi oportet et Rhesi locum vs. 560 
et, quos ipse addidit, Cratini apud Athen. p. 8 A (Mein. II. 
p. 175) atque Menandri ap. Athen. VIII. p. 364 E (Mein. IV. 
p.161) ita eomparatos esse, ut quidquam inde colligi non 


f [ta ne in (Ed. R. 822 quidem negat se recte malum appellari, 
accipi debebat: ἄρ᾽ ἔφυν κακός ; áp — quum potius totus impurus sit. 
οὐχὶ πᾶς dvayvos; Nam CQEdipus 
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lieeat. Neque Alexidis loco ap. Athen. X. p. 422 A (Mein. 
III. p. 479) Dindorfius uti debebat : 
Μάθοις ἂν olov ἀνθρώποις κακὸν 


* 


ἔστιν ἡ γαστὴρ, διδάσκει δ᾽ οἷ", ἀναγκάζει δ᾽ ὅσα. 
εἴ τις ἀφέλοι τοῦτ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν τὸ μέρος ἀπὸ τοῦ σώματος, 
οὔτ᾽ ἃν ἀδικοῖτ᾽ οὐδὲν οὐδεὶς οὔθ᾽ ὑβρίζοιτ᾽ ἂν ἑκών. 
νῦν δὲ διὰ ταύτης ἅπαντα γίγνεται τὰ δυσχερῆ. 
Hermannus nullam eorruptele suspicionem fore ratus, modo 
ἄν produci posset, pro ἑκών proponit θέλων, quod Meinekius 
probavit. At utrumque eum passivis parum congruit; nam 
ne nune quidem quisquam volens lubensque injuria et superbia 
affieitur.  Przeterea passiva illa sententiam ingratum in mo- 
dum invertunt. Quare, quum insuper libri οὐδ᾽ ἄν przebeant, 
potius legendum esse videtur : 
ου àv ἀδικοῖ γ᾽ οὐδὲν οὐδεὶς οὐδ᾽ ὑβρίζοι τὰν ἑκών. 
Tum apud Sophoclem El. 9514. ubi Dindorfius edidit ἢ δ᾽ ἂν 
ἐγὼ θαρσοῦσα κ. τ. X.£, Hermannus rectissime e Laur. Α ἡ δὰν 
1. e. ἦ δὴ ἂν recipi jussit. 
At octies ἄν producitur post οὐκ in versus initio positum, 
quos locos Hermanni ordinem sequuti pertractabimus : 
1) Eurip. Hel. 1051. οὐκ ἂν ἀνάσχοιτ᾽ οὐδὲ σιγήσειεν àv 
μέλλοντ᾽ ἀδελφὴ σύγγονον karakraveiv. 
Ita libri; vulgo οὐκ ἄν σ᾽ ἀνάσχοιτ᾽ ex emendatione Porti, 
quam neminem non probaturum esse Hermannus contendit. 
At pronominis absentiam Dindorfius exeusaverat simillimo 
loco Baech. 789 Βρόμιος οὐκ ἀνέξεται κινοῦντα Βάκχας εὐΐων 
ὀρῶν ἄπο. ᾿ 
2) Id. Here. F. 1250 in stichomythia Thesei et Herculis, 
ubi ille hune a consilio mortis depellere studet : 
O. ὁ πολλὰ δὴ rÀàs ἩΗρακλῆς λέγει τάδε ; p.10 
HP. οὔκουν τοσαῦτά γ᾽, εἰ μέτρῳ μοχθητέον. ᾿ 
Θ. εὐεργέτης βροτοῖσι καὶ μέγας φίλος ; 
HP. οἱ δ᾽ οὐδὲν ὠφελοῦσί μ᾽, ἀλλ᾽ Ἥρα κρατεῖ. 
Θ. οὐκ ἂν ἀνάσχοιθ᾽ ᾿Ελλὰς ἀμαθίᾳ θανεῖν. 
Ita Aldina et codices Parisini apud Fixium ; Barnesius οὐκ 


€ Dindorfius particulis 7 δὲ vim ἢ δ᾽ ἡ κορώνη τῆς ὁδοῦ τι λέγει πέρι: 
interrogativam vindicavit et hic et Vulgo οὐδ᾽ ἡ κορώνη, Rav. T. ἥδ᾽ ἡ 
Aristoph. Av. 23, ubi edidit κορώνη. Lege ἡ δὴ κορώνη. 
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ἄν σ᾽ ἀνάσχοιθ᾽ * consentientibus Florentinis," ut. dicit Mat- 
thie, qui eollationum silentio nimis confisus esse videtur. 
Hermannus affirmat pronomen necessarium esse. Immo, si 
quid video, sententiam, a nemine quidem perspectam, per- 
vertit intolerabilem in modum. Ut enim ἀνέχεσθαι cum acc. 
e. inf. jungi possit, eujus eonstruetionis exempla desidero, qui 
jam erit sensus? ** Hellas non sustinebit te per stultitiam 
* mori," ubi et ἀμαθίᾳ otiosum atque molestum esse videtur 
neque aliud argumentum a Theseo affertur, nisi quod in verbis 
εὐεργέτης x. τ. À. (leg. εὑεργέτης 1. e. ὁ εὐεργέτης) prolatum Her- 
eules jam refutaverat. Contra sine pronomine hze inest ap- 
tissima sententia: * Grecus vir non sustinebit temere mori 
* barbarorum in modum," ad quod argumentum Hercules 
respondens aecurate exponit, quibus causis ad mortem qu:ze- 
rendam eommoveatur. Nimirum fugit interpretes, “Ἑλλάς hic 
pro Ἕλλην esse ut Phoen. 1509, Soph. Trach. 1060 (quem 
locum Hermannus recte interpretatus est) cf. Antiatt. Bekk. 
p.97,4. EAAàs ὁ ἀνήρ, Σοφοκλῆς Αἴαντι Λοκρῷ et Lobeck. Parall. 
p. 263. 

3) Ibid. 185. Δίρφυν δ᾽ ἐρωτῶν, ἥ σ᾽ ἔθρεψ᾽ ᾿Αβαντίδα 

οὐκ ἄν ἐπαινέσειεν. 

Ita Aldina; Parisini οὐκ ἄν γ᾽, recentiores e conj. Reiskii et 
Barnesii οὐκ ἄν σ΄. Pronomen bene abesse posse Hermannus 
concedit. 

4) ZEsch. Ag. 340. οὐκ àv ἑλόντες αὖθις ἀνθαλοῖεν ἄν. 
Ita Dindorfius ex ingenio edidit, quum vulgo eum Vietoriana 
et, cod. Farn. legeretur οὐκ ἂν γ᾽, Dindorfii suspicionem egregie 
eonfirmavit leetio ἀνελόντες ab Hermanno e codice Veneto 
 Bessarionis prolata. Hie codex non diversus est a Marcianze 
eodiee COCCLX VIII (XCI. 4), qui, ut Franzius meus nuper 
post iter Italicum me certiorem fecit, przeter Prom. Sept. Pers. 
Agamemnonis eontinet initium vs. 1—348 (quum in Mediceo 
laeuna ineipiat post vs.310), in Agamemnone (Franzio qui- 
dem judice) e Medieeo nondum mutilo descriptus. 

5) Soph. Aj. 1338. ἀλλ᾽ αὐτὸν ἔμπας ὄντ᾽ ἐγὼ τοιόνδ᾽ ἐμοὶ 

οὐκ ἂν ἀτιμάσαιμ᾽ àv 
6) Eur. Med. 866. ἥκω κελευσθείς" καὶ γὰρ οὖσα δυσμενὴς 
οὐκ ἂν ἁμάρτοις τοῦδέ γ᾽, ἀλλ᾽ ἀκούσομαι. 
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7) Id. Troad. 408. εἰ μή σ᾽ ᾿Απόλλων ἐξεβάκχευσεν φρένας, 


οὐκ ἂν ἀμισθὶ τοὺς ἐμοὺς στρατηλάτας 
τοιαῖσδε φήμαις ἐξέπεμπες ἂν χθονός. 
8) Soph. Ant.747. οὐκ ἂν ἕλοις ἥσσω γε τῶν αἰσχρῶν ἐμέ. 
In his quatuor locis optimi libri οὐκ ἂν, pejores, quos ante 
Dindorfium sequuti sunt, οὐκ ἄν γ᾽ et partim οὔκουν. —Rectis- 
sime Hermannus intellexit, de quinque vel sex posterioribus 
locis (adeo, nisi fallimur, de omnibus octo), quorum ratio si- 
millima est, commune judicium faciendum esse. Minus recte 
coutendit, satis probabiliter οὐκ ἄν γ᾽ genuinam lectionem ha- 
beri posse. Quum enim particula γ᾽ non legatur nisi in 
pejoribus libris recentiorum grammatieulorum correctricem 
manum expertis, quos constat sspissime ea vocula inserta 
metro, quod labare videretur, fulmentum addidisse, verisimil- 
limum est sine controversia, etiam hie eosdem idem egisse. 
Deinde Hermanno asseveranti, omnibus iis locis restrictivam 
partieulze vim bene convenire, non magis credo quam particu- 
larum ἄν ye conjunetionem vere Greeam esse, proeterquam 
ubi ἄν cum econjunetione aliqua in unam vocem coaluit, ut 
ἤν ye i.e. εἰ ἄν ye nee minus πρὶν ἄν ye: Aristoph. Vesp. 919 
μὴ προκαταγίγνωσκ᾽, ὦ πάτερ, πρὶν ἄν γ᾽ ἀκούσῃς ἀμφοτέρων, unde 
recte nuper Dindorfius cum Bentleio in simili loco Ach. 298 
restituit μηδαμῶς πρὶν ἄν γ᾽ ἀκούσητ᾽ (Rav. A πρίν γ᾽ ἂν ἀκούσητ᾽, 
aliilibri aliter). ZEgre quidem ex ipsis vocularum notionibus 
demonstraveris, non potuisse fieri ut conjungerentur; non 
junetas esse (nam plurimum in talibus valet usus), probabili 
ratiocinatione efficitur. Nam preter sex illos locos ἄν ye 
non legitur nisi in his: Eur. Herc. F. 1196 
οὐκ ἂν γ᾽ εἰδείης ἕτερον 
πολυμοχθότερον πολυπλαγκτότερόν τε θνατῶν. 

Dindorfius recepit Elmsleii emendationem οὐκ ἂν ἴδοις. Equi- 
dem non video, cur in εἰδείης offendatur ; quum vero in Par. A 
y omissum sit, hie ipse est nonus loeus, ubi ἄν cum οὐκ june- 
tum producitur. Deinde Anaxile fragmento ap. Poll. X.190 
(III. p. 342 Mein.) οὐκ ἄν γ᾽ ἐμοὶ τουτὶ γένοιτο κεράμινον, nihil 
tribui posse intellexit Meinekius, quod codicis Vossiani lec- 
tione γένηται recepta ἄν sit conjunctio. At bis ἄν ye sine 
elisione legitur, ut partieula non possit syllabze producendze 
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causa intrusa existimari. Mirum quod non szepius, &i ea par- 
tieularum prz aliis frequentatarum compositio Grzca fuit. 
Quid quod uterque loeus sententize nomine corruptele sus- 
pectus est? Primum Eur. Orest. 784, ubi Orestes cum Pylade 
deliberans ad fugam capessendam inclinat : 

OP. καί τις ἄν γέ μ᾽ οἰκτίσει. ΠΥΛ. μέγα yàp ηὑγένειά σου. 
Ita Brunckius seripsit pro καὶ τίς ἄν ye, Hermannus conjecit 
καί τις ἄν μ᾽ ἐποικτίσει. Αὖ sententia languidior, si aliquos 
sui miserturos dieat. Vix dubito quin poéta seripserit καὶ ris 
ἄν μ᾽ οὐκ οἰκτίσειε; Postquam οὐκ facili errore excidit, metri 
fuleiendi gratia ye injeetum est. Deinde Phoen. 1213 in sti- 
chomythia Iocastee et Nuntii, qui nuntiato feliei pugnze eventu 
fratrum consilium eertaminis singularis ineundi celare studet : 

ATT. μέθες μ᾽" ἔρημος παῖς ὑπασπιστοῦ σέθεν. 

ΙΟΚ. κακόν τι κεύθεις καὶ στέγεις ὑπὸ σκότῳ. 

AIT. κοὐκ ἄν ye λέξαιμ᾽ ἐπ᾽ ἀγαθοῖσι σοῖς κακά, 

ΙΟΚ. ἢν μή γε φεύγων ἐκφύγῃς πρὸς αἰθέρα. 
Ultima nuntii verba parum apta sunt, etiamsi e parte libro- 
rum recipias οὐκ ἄν ye; locastze autem dietum tum demum, 
nisi vehementer fallor, tolerabilem sententiam contineret, si 
gravis quzedam minatio suppleri posset ut Orest. 1593 ἀλλ᾽ 
οὔτι χαίρων, ἤν ye μὴ φύγῃς πτεροῖς, id quod fieri non posse 
apparet; scholia intelligi jubent λέξεις. Neque perspicitur, 
quomodo nuntius deinceps gravissima necessitate ad dicendum 
compelli sibi videatur. Itaque persuasum habemus tres ulti- 
mos versus (quo ducit etiam illud κοὐκ) Iocastze. continuandos 
esse et medio versu minationem illam eontentam fuisse, cul 
proverbialis locutio ultimi versus apte addi potuerit. Minus 
apparet, quze fuerint ipsa genuina verba. 

Utut res est, illis locis, de quibus disputamus, lectionem οὐκ 
ἄν γ᾽ relinqui non posse apparet. Et ipse Hermannus, quum 
in tot locis meliores libri tueantur οὐκ ἂν in prineipio totius 
sententi:e aut apodosis positum et ubi gravis asseveratio 
aptissima sit, rectius in quinque illis sexve locis οὐτἄν reponi 
censet, quam medelam Porsonus et Elmsleius in Med. 867, 
hie prztterea in Aj. r338 et Ant. 747 proposuerant. Multo 
sane hoe probabilius. At mirum tamen, quod in nullo eorum 
locorum lectionis o?ráv vestigium exstat nec magis in ullo loco 
pro οὐτὰν varia lectio οὐκ ἃν reperitur. Et quid est, cur Her- p. 12 
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mannus in optimorum librorum lectionem octo novemve loco- 
rum simillimorum consensu firmatam tam infesto animo sceviat? 
Negat ἄν potentiale, innumeris in locis apud omnes poétas 
correptum, aliquoties produei posse cum ulla veri specie. Rec- 
tissime. Quid vero, si productum hoe ἄν a correpto non 
minus diversum sit quam alterum illud, quod ex εἰ ἂν coaluit? 
Quum enim omnibus illis locis gravis asseveratio optime con- 
veniat, jam neminem, opinor, latet, hoe ἂν erasi factum esse 
ex ἢ ἂν, ut Atticos dicere oportebat pro epico et lyrieo 7) κεν; 
eui erasi simillimze sunt, de quibus supra diximus, àpa ex 7] ἄρα 
et δὰν e δὴ ἄν.  lEiodem autem modo οὐκ ἂν juncta sunt, quo 
οὐκ ἄρα, quze item scepissime in prineiplo sententiarum legun- 
tur, nec dissimilis quoad vocule ἦ eollocationem est glossa 
Hesychiana οὐ yàp 7, οὐ yàp δὴ. Jam vero hoc ἂν num forte 
nusquam usurpatum est nisi cum negatione copulatum? Aliud 
quid docere videtur unicus, qui restat, locus : 

ZEsch. Sept. 542. θεῶν θελόντων δ᾽ ἂν ἀληθεύσαιμ᾽ ἐγώ. 
Quum pars codieum, inter quos boni libri Reg. A et Colb. 2, 
δ᾽ omittant, Hermannus θεῶν apte ad prsecedentia trahens 
corrigit àv ἀληθεύσαιμ᾽ ἐγώ, parum. probabiliter, quum relati- 
vum vix intelligi possit. Equidem mihi persuadeo ZEschylum 
scripsisse : 

ἔξωθεν εἴσω τῷ φέροντι μέμψεται, 

πυκνοῦ κροτησμοῦ τυγχάνουσ᾽ ὑπὸ πτόλιν 

θεῶν θελόντων. àv ἀληθεύσαιμ᾽ ἐγώ ; 
ut etiam hie ἂν ex ἢ ἂν natum sit et interrogatio insigni eum 
vi orationem claudat, sicut Ag. 260 7] τορῶς λέγω ; vel Soph. 
Aj. 1158 μῶν ἠνιξάμην; Optime autem se habet, quod solum 
ἄν apud unicum ZEschylum legitur, οὐκ ἄν apud solos tragicos, 
nunquam apud eomieos. Apparet enim hoc ἄν, quod a poten- 
tiali ἄν parum differret, mature ita exolevisse ut paullo diutius 
in formula οὐκ ἄν hzereret. 


d) Negatio o? cum sequentibus vocibus per erasin coales- 
eere non potest, quoniam ante vocales in οὐκ abit. Cum ante- 
cedentibus rarius tam arete juncta est, ut crasis fieri possit, 
praterquam si quze ipsze erasis appetentes sunt ut καί, ἤ, ἢ, μή. 
Sua autem vi οὐ coit primum cum ἐπεί: Hom. Od. λ΄. 249. 
ZEsch. Suppl. 884. Soph. (Ed. C. 1436 ἐπεί οὐ, Hom. 1]. ν΄. 
777. Theogn. 931. Soph. Phil. 948 et fr. 470 ἐπεὶ οὐδέ, He- 
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siod. Se. 218 ἐπεὶ οὐδαμῇ, Soph. Phil. 446 ἐπεὶ οὐδέν, 1037 ἐπεὶ 
οὔποτε. Deinde cum ἐγώ : Sapph. fr. 87 (77) ἐγώ οὐδέ et sepe 
apud Atticos; nam erasis causam non in ἐγώ quzerendam esse 
infra docebimus. Postremo apud Aristophanem erasin efficit 
in jurandi formulis: ''hesm. 269 μὰ τὸν ᾿Απόλλω οὐκ, ἤν ye μὴ 
ὀμόσῃς ἐμοὶ, Lys. 1171 οὐ τὼ σιὼ οὐχὶ πάντα γ᾽ ὦ λισσάνιε (ubi 
Dind. male reliquit virgulam post σιὼ), Ran. 508 μὰ τὸν ᾿Απόλλω 
o) μή σ᾽ ἐγὼ περιόψομαι. 

€) Pronominis ἐγώ crases cum vocabulis przecedentibus nullze 
fere editze leguntur. Nam pro οἱ ἐγώ, quod apud ZEschylum 
Sept. 79o. Pers. 437. 509. Ch. 680. 874. 880. 915 omnes libri 
tenent, apud Sophoclem Aj. 803. El. 674. 1115 plerique, post 
Porsonum et Brunckium oi γώ per aphseresin editum est, 
nisi quod Blomfieldius et Wellauerus librorum lectionem in 
JEsehylo tutati sunt. Qui reete egisse videntur; nam οἱ ἐγώ 
non minus in unam vocem coaleseunt quam οἴμοι. — Hujus 
tamen crasis causa etiam in vocula οἴ quzeri potest. At pro- 
babile est pronomen ἐγώ, quod facillime cum verbo sequente 
coalescat ut ἐγῷδα, ἐγῷμαι, ἐγώ είσομαι, etiam eum antecedente 
verbo suo erasin facere potuisse. Sed in talibus ubique aphz- 
resis scripta reperitur, ut ἀξιῶ ᾽γώ, μόλω "yo, θρέψω "yo, ἤδη ᾽γὼ, 
ἄχθομα: ᾽γώ, γράψομαι ᾽γώ. Quorum pleraque nulla litera mu- 
tata in erasis formam redigi possunt, ultima certe levissima 
mutatione, ut Dindorfius Eur. Iph. A. 1396 sine libris scripsit 
γενήσομάἀγὼ, quum in Ald. sit γενήσομ᾽ ἐγώ, vulg. γενήσομαι yo. 
Deinde ἐγὼ etiam cum nominibus aliquoties crasin faeere pu- p. 13 
taveris ut in λοισθία ᾽γώ Soph. Ant. 895, μελέα ᾽γώ Eur. Suppl. 
273. Neque apud tragicos certa aphzeresis exempla reperiri, 
infra apparebit. 


C. Graviora vocabula bina per erasin coalescere non pos- 
sunt, nisi frequenti usu ita copulata sunt, ut unius vocis spe- 
ciem referant. Ejus generis hz;ee sunt : 

4) Οὕνεκα et τοὔνεκα inde ab Homero οὐ ὁθούνεκα 1. e. ὅτου 
ἕνεκα apud Atticos. 

δ) τύχἀγαθῇ Aristoph. Av. 436. 675. Eecl. 131, Nieostrat. 
ap. Athen. XV. 693 A (III. p. 285 Mein.), quod libris partim 
dueibus Dindorfius recte restituit, quum aphzeresis τύχῃ "ya07, 
quze olim edita erat, ferri nequeat. 


254 H. L. AHRENS 


€) ὁσημέραι 1. 6. ὅσαι ἡμέραι, ut. quotidie natum est e quot 
dies, Aristoph. Plut. 1006, Alexis ap. Stob. 30, 8 (III. p. 520 
Mein.) nec raro in oratione pedestri, cf. Interprett. ad Greg. C. 
p. 65, ubi ex Et. Leid. etiam ὁσῶραι commemoratur. 


d) ὀκτώ ὀβολοί Crates ap. Poll. IX. 62 (II. p. 241 Mein.) 
et Lynceus ap. Athen. IV. p. 138 (IV. p. 433 Mein.), quibus 
in locis Meinekius parum recte invitis libris aphzeresin illegi- 
timam ὀκτὼ ᾿βολοί edidit. Idem in Amphidis fragmento ap. 
Athen. VI. p. 224 (III. p. 313 Mein.) scripsit : 

Kür οὐ λαλῶν ὅλα 

τὰ ῥήματ᾽, ἀλλὰ συλλαβὴν ἀφελών" τάρων 

βολῶν γένοιτ᾽ ἄν. ἡ δὲ κέστρα; κτὼ βολῶν. 
qui locus est de piscariorum insolentia. Libri τεττάρων (edi- 
tiones V L rápov) ὀβολῶν, deinde Α ὀκτὼ βολῶν, P ὀκτὼ ὀβολῶν, 
VL ὄκτ᾽ ὠβολῶν. Recte τάρων et κτώ scripta sunt, quse nu- 
meralia vulgaris et concitatior elocutio facile mutilabat ; minus 
recte, nisi fallor, βολῶν. —Restitue ὀβολῶν et κτὼ ὀβολῶν aut 
plerisque libris dueibus κτὠβολῶν, unde etiam in illis locis ὀκτ- 
ὠβολοί seribere lieet. Similiter in vulgari Anglorum pro- 
nuntiatione coaluerunt fwopence, fivepence (pronuntia fuppns, 
Jippns). 

e) "Irro Ἡρακλῆς Aristoph. Ach. 860 in Boeotica jurandi 
formula. 


f) ἔα αὐτό Aristoph. Lys. 945, ἔα αὐτόν Ran. 1245 (ubi Dind. 
e Rav. male recepit ἔασον); hine bene Dawesius eandem crasin 
restituit Sophocli CEd. Col. 1192, ubi libri αὐτόν vel αὑτόν. 
Dindorfius tamen Reisigio auctore ἔασον edere maluit, Her- 
mannus eum Wundero ἔα νιν. Crasis eo facilius fieri poterat, 
quod aceusativus αὐτόν (nee minus haud dubie αὐτό) interdum 
enclitiea natura utebatur. Indidem explica crasin "yabr' Nub. 
901 1. e. ἐγώ αὐτά, de qua infra dieemus. taque hzc rectius 
ad seeundum erasis genus referri videntur. 


9) Ad idem erasis genus pertinent pronomina lIoniea ἐμε- 
ωυτοῦ, σεωυτοῦ, ἑωυτοῦ, ex ἐμέο αὐτοῦ, σέο αὐτοῦ, ἕο αὐτοῦ, quee 
vocalium ratio errore quodam a genitivo ad reliquos casus 
translata est. Mirum autem, quod crasis elisioni brevis vo- 
calis przelata est. Hae utuntur reliquze dialecti. 
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À) Postremo hue referendam censuimus vocularum μή ἀλλά 
conjunctionem : 
ZEsch. Ch. 904, 
OP. αἰσχύνομαί σοι τοῦτ᾽ ὀνειδίσαι σαφῶς. 
ΚΛ. μὴ, ἀλλ᾽ εἴφ᾽ ὁμοίως καὶ πατρὸς τοῦ σοῦ μάτας. 
Aristoph. Ach. 458, 

E'TP. ἄπελθε νῦν μο.. ΔΙΚ. μὴ, ἀλλά μοι δὸς ἐν μόνον 
(Dind. utrobique invitis libris μάλλά). Apparet ad μή proprie 
ex antecedentibus imperativum aliquem repetendum esse, sed 
quotidiano usu faetum esse, ut incisione omissa μὴ ἀλλά in 
unam vocem (immo) coalescerent, quare virgula delenda est. 
Cum hoe μὴ ἀλλά, quod jungitur cum imperativis, Dindorfius 
non reete confudit μάλλά, e variis librorum corruptelis ab ipso, 
praeeunte Porsono, Aristophani aliquoties optime restitutum : 


Av. 109, 
ΕΠ. μῶν ἡλιαστά; E. μάἀλλὰ θατέρου τρόπου, ἀπηλιαστά. 
Ran. 103, 
HP. σὲ δὲ ταῦτ᾽ ἀρέσκει; ΔΙ. μαλλὰ πλεῖν ἢ μαίνομαι. 
Ibid. 610, 
ΔΙ, εἶτ᾽ οὐχὶ δεινὰ ταῦτα, τύπτειν τουτονὶ 
κλέπτοντα πρὸς τἀλλότρια; E. μάλλ᾽ ὑπερφυᾶ. 
Ibid. 745, 
Ξ. χαίρεις, ἱκετεύω; AT. μάλλ᾽ ἐποπτεύειν δοκῶ. 
Ibid. 7 5o, 
E. ὁμόγνιε Ζεῦ: kai παρακούων δεσποτῶν, 
ἅττ᾽ ἂν λαλῶσι; ΔΙ. μἀλλὰ πλεῖν ἢ μαίνομαι. 
Thesm. 645, 
KA. καὶ ποῦ ᾽στιν; ΓΥ͂Ν. αὖθις és τὸ πρόσθεν οἴχεται. 
KA. οὐκ ἐνγεταυθί. ΤΥ͂Ν. μἀλλὰ δεῦρ᾽ ἥκει πάλιν. 
(ubi malim interrogationem οὐκ ἐνγεταυθί;). Hoc μάλλά scho- 
lia Av. 109 et Photius (ubi μάλα seriptum est) per οὔκ, ἀλλά 
interpretantur; rectissime, ut facile apparet, quoad sensum. 
At quoad formam ex οὔκ, ἀλλά ortum esse non potest. Itaque 
Dindorfius e μὴ ἀλλά eoaluisse existimat, sensu invito; nam 
ubique non imperativum, sed verbum finitum ex antecedenti- 
bus repeti oportet. Neque extant alia exempla voeule μὴ 
eum a in μὰ eonjunetz. Nam quod idem Dindorfius suadente 
Elmsleio ad Heracl. 460 ejus generis erases ut μάἀνατραπῆναι, 
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μἀπολείπεσθαι, μἀποδείρῃς passim apud scenicos edidit, ubique, 
quantum video, libri adversantur, in quibus aut utraque vox 
integra extat aut altera aphzeresin passa est, ut μὴ ἀνατραπῆναι 
et μὴ 'varpazija. In Soph. Phil. 933 ejusdem eorrectio μὲ 
μἀφέλῃς paullo magis sustinetur librorum lectione μή μ᾽ ἀφέλῃς, 
sed Hermanni emendatio μὲ μὴ ᾿φέλῃς non violentior est. 
Postremo pro hoe uàAA4 in codicibus nusquam est μὴ ἀλλά 
sed tantum in scholis pro varia lectione commemoratur ad 
Ran. ότο et, ubi a Symmacho repetitur, ad vs. 745. Contra 
μὴ ἀλλά Choeph. 9o4. et. Acharn. 458, ubi locum tuetur, nee 
minus εἰ δὲ μὴ ἀλλά Thesm. 288 (ubi Dind. item μάλλά) om- 
nium librorum consensu firmantur. Alia igitur origo cireum- 
spicienda est, nec fere dubito quin μάλλά e μὰ ἀλλά conereverit, 
hoe autem e formula μὰ AC ἀλλά (quz ipsa est pro οὐ μὰ AC, 
ἀλλὰ) quotidiano usu concisa relictum sit. Nam μὰ AC ἀλλά 
eodem sensu quo οὔκ, ἀλλὰ et pàAAà frequentatur apud Ari- 
stophanem, Platonem, alios: cf. Stallbaum ad Plat. Phileb. 
p. 36 A, ut Aristoph. Nub. 1290, 
ΣΤΡ. τί δῆτα τὴν θάλατταν ἔσθ᾽ ὅτι πλείονα 
νυνὶ νομίζεις ἢ πρὸ τοῦ; ΑΜ. μὰ AC ἀλλ᾽ ἴσην. 
Reliqua erasis exempla, quzeeunque in tres illas classes re- 
digi nequeunt, aut librariorum errori aut criticorum vel anti- 
quorum vel recentium pravze sedulitati debentur, przeterquam 
81 qua alias explicationes admittunt. Nee levem auctoritatem 
summse illi legi, qua erasin eireumseribi diximus, inde acce- 
dere putamus, quod paueissimi loei extant, ubi erasis non 
legitima aut omnium librorum aut meliorum testimoniis nita- 
tur. Antiquiores poétas perlustrabimus : 
Apud Homerum hzee prave erasis exempla leguntur: 
1]. α΄. 277. μήτε σὺ, Πηλείδη, ἔθελ᾽ ἐριζέμεναι βασιλῆϊ. 
Ita Wolfius sine libris. Aristarchus, ut docent scholia, 
ΠΠηλειδήθελ᾽ seripserat, crasin fieri volens, quod Homerus bre- 
viore forma θέλω non usus esset. ZAntiquissimi libri haud 
dubie IIHAEIAHOEA habuerant; qui superstites sunt, IIj- 
λείδ᾽ ἤθελ᾿, Πηλείδη θέλ᾽, Πηλείδη 0X preebent. Aut hoe, quod 
ante Wolfium vulgabatur, aut Πηλείδη θέλ᾽ probari oportere, 
infra demonstrabimus. 
Il. β΄. 631. Μηριόνης ἀτάλαντος ᾿Ενυαλίῳ ἀνδρειφόντῃ. 
Versus repetitur η΄. 166. θ΄. χό4. ρ΄. 259. Alii ut Matthice 
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ÜOramm. p. 126 crasin fieri jubent syllabarum ῳ-ἀν, alii ut 
"Thiersehius Gramm. p. 218 synizesin vix magis tolerabilem 
vocalium va. Reetius existimaveris τῳ coalescere in unam 
syllabam sequentis vocalis vi correptam, ut in χρυσέῳ ἀνὰ σκή- 
πτρῳ 1]. α΄. 15, δενδρέῳ ἐφεζόμενοι Il. γ΄. 152, Hes. Opp. 583, 
dpyvpéo οὐδὲν ὁμοῖον Opp. 140 (quod nune legitur e verissima p. 15 
Spohnii emendatione pro ἀργύρῳ), ἀργαλέῃ οὐδέ ποτ᾽ ἐσθλῇ Opp. 
640, ubi ῃ-ου per synizesin coalescere Matthivw p. 126 parum 
recte opinatus est. 

Il. ρ΄. 89. ἀσβέστῳ" οὐδ᾽ υἱὸν Aá0ev "Arpéos ὀξὺ βοήσας 
Foedissimam synizesin recte sustulit Barnesius emendando 
ἀσβέστῳ: οὐδ᾽ υἷα λάθ᾽ "Arpéos (λάθ᾽ est, in cod. Lips.), qui as- 
sensum tulit Bothii et Buttmanni Gramm. I. p. 117. 

Il. σ΄. 458. υἱεῖ ἐμῷ ὠκυμόρῳ δόμεν ἀσπίδα καὶ τρυφάλειαν. 

Ita, Wolfius sine libris; scholia A agnoscunt crasin ἐμώὠκυμόρῳ, 
eodiees aut ὑιεῖ ép ὠκυμόρῳ aut, sicut editiones ante Wolfium 
ji ἐμῷ ὠκυμόρῳ. Ἦροο recte przetulerunt Heynius, Hermannus 
ad H. Ap. 48, Buttmannus l. l., Bothius. 

Od. α΄. 226. eiXaní» ἠὲ γάμος, ἐπεὶ οὐκ ἔρανος τάδε γ᾽ ἐστίν. 
Cum Wolfio faciunt ed. Vind. et lemm. scholl. Vulg., sed eodd. 
Harl. et Vindd. 50. 307, 1. scholl. E et antiquiores editiones 
preebent εἰλαπίν᾽ ἠέ. Cui elisioni simillima est Od. μ΄. 235 ἔνθεν 
μὲν yàp Σκύλλ᾽ ἑτέρωθι δὲ δῖα Χάρυβδις, quum przeterea apud 
Homerum Σκύλλη legatur, non Σκύλλα. Quare Spitznerus de 
Vers. Her. p.:32 proposuit ἔνθεν μὲν Σκύλλη, Bekkerus autem 
edidit ἔνθεν yàp Σκύλλη secundum variam lectionem (docti, 
nisi fallor, eujusdam conjecturam) in editione Clarkiana com- 
memoratam; nam in Vind. 5, quum μὲν absit, tamen. Σκύλλ᾽ 
extare videtur. At non minus Σκύλλ᾽ quam εἰλαπίν᾽ defendi 
posse videtur.  Dialectus epica Smyrnz, in 7Eoliea urbe ab 
Ionibus eapta, ex utriusque stirpis dialectis composita est; 
ZEoliea autem ejus pars et ab initio iniquo fcedere usa esse 
videtur et postea, quum apud lones potissimum Homerica 
earmina eantarentur et poésis epica coleretur, ita oppressa 
est, ut rara ejus vestigia metri presidio servata sint ut ἄμμες, 
ἴα pro μία. πίσυρες all. (nam digamma et alia, quze vulgo ab 
ZEolibus repetuntur, antiquissimis Ionibus communia fuerunt). 
Jam vero constat /Eoles baryntieos Latinorum more prima 
declinationis terminationem eorripuisse, ut νύμφα Sapph. 56, 
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᾿Αφρόδιτα, πρέσβιστα, ἔραννα vid. Diall. Grzeec. I. p. 109; eon- 
stat Homerum inter tot exempla loniei νύμφη bis ZEolico 
νύμφα usum esse Il. γ΄. 130. Od. δ΄. 743. Cur igitur miremur 
singulis vicibus ZEolieas formas Σκύλλα et εἰλάπινα (hune ace- 
centum malim) in textu Homerico hzsisse? Przeterea hine 
alii loco 

Od. e. 247. οὐκ ὄγχνη, οὐ πρασιή rot ἄνευ κομιδῆς κατὰ κῆπον. 
sine librorum ope pravz synizesis medelam afferre licet; lege 

os 
οὐκ OyXV . 

Od. η΄. 89. ἀργύρεοι δὲ σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ ἕστασαν οὐδῷ. 
Synizesis σταθμοί ἐν, quam agnoscit Wolfius Anall. I. p. 448, 
ezesura sublata versum misere perderet, nec tolerabilius ali 
δὲ σταθμοί pro anapzesto accepere. Itaque Bothius edidit 
ἀργύρεοι σταθμοὶ δ᾽ ἐν, quze collocatio apud Homerum vix ferri 
potest, Bekkerus probabilius σταθμοὶ δ᾽ ἀργύρεοι. 

Apud Alezeum unum pravzee crasis exemplum editum est 
fr. 54 Bergk. (45 Schn.) 

᾿Ιόπλοχ᾽ ἅγνα μελλιχόμειδε Σάπφοι, 

θέλω τι εἴπην, ἀλλά με κωλύει αἴδως 
Quos versus, alterum ab Heph:estione, alterum ab Aristotele 
servatum Bergkius ingeniosa conjectura primus conjungens 
simul primus synizesin illam fieri jussit, quum antea alter ver- 
sus strophze Alcaiez initium habitus esset: θέλω τι εἴπην, ἀλλά 
με κωλύει | αἴδως. — ZEigre tamen Bergkii inventum abjieimus; 
forsitan poé&ta seripserit: θέλω τι εἴπην, ἀλλά με κωλύει yàp | 
αἴδως. 

Plura ejus generis in Sapphonis reliquiis a Bergkio potis- 
simum admissa sunt : 

Fr. 1. vs. 11. πύκνα δινεύεντες ἀπ᾽ ὠράνω αἴθερος διὰ μέσσω. 
Ultimorum lectio, quze synizesin illieitam postulat, recentibus 
libris debetur et librarii alicujus non indocti conjecturam 
sapit. Antiquissimus Dionysii liber Parisinus (nee multum 
differunt reliqui meliores) habet: πυκνά δινῆντες πτερὰ ἀπ᾽ 
ὠρανῶ. θέρος δ᾽ ἀμεσπω. Unde qu: erasi vitata elieuimus in 
Mus. Rhen. Nov. I. p. 389 et Diall. II. p. 541, jam parum 
placent, nee levi mutatione tantze corruptelze mederi valemus. 
Dubitanter, ut decet, proponimus : 

κάλοι δὲ σ᾽ ὦγον 
ὥκεες στροῦθοι περὶ γᾶς μελαίνας 
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πύκνα δίννοντες πτέρ᾽ ἀπ᾿ opávo, θύ- 
ραις δὲ πρὸς ἄμμαις 

αἷψ᾽ ἄρ᾽ ἐξίκοντο. 
IIo e compendio πρ ortum, deinde transpositum esse existima ; 
aty^ ἄρ᾽ e librorum vestigiis olim restituimus pro αἶψα δ΄. 

Ibid. vs. 17. κώ,ττι ἔμῳ μάλιστα θέλω γενέσθαι. 

Synizesin duplici nomine intolerabilem 1. ]. sustulimus recepta 
libri Parisini lectione κώ,ττ᾽ ἔμῳ. Pronomen ὅ,τι elisionem 
patitur etiam apud Homerum Od. ο΄. 317 ὅ,ττ᾽ ἐθέλοιεν, si 
lectio genuina est: vid. infra. Frequens autem apud eundem 
est vocalis elisio in conjunetione ὅτι vid. Faesi in Actt. Soc. 
Grec. Lips. II. p. 323 seqq. 

Fr.49 (27 Schn.) o? yàp τλάσομ᾽ ἔγω ξυνοίκην νέῳ εὖσα γεραιτέρα. 
Néo εὖσα Bergkius e conj. pro vulg. οὖσα, quum in Stobzi 
codicibus AB sit vé οὖσα. Nos Diall. II. p. 543 correximus 
ξυνοίκην ἔοισα, ut ante nos fecerat Seidlerus; neque «ca 
ZEolieum est cf. ibid. p. 548. 

Fr. 69 (78). ἀλλ᾽ οὐ yàp θέμις ἐν μοισοπόλῳ οἰκίᾳ. 
Ita Bergkius cum Nevio; Sehneidewinus Μοισοπόλω οἰκίᾳ. 
Maximi Tyrii verba οὐ yàp θέμις ἐν μοισοπόλων οἰκίᾳ nos jam 
Diall. I. p. 269 (cf. II. p. 546) nihil addentes nihilque mutantes 
preter ordinem verborum in hune versum prava ΟΡ ΑΒ] liberum 
redegeramus: οὐ γάρ οἰκίᾳ ἐν μοισοπόλων θέμις. 
Fr.73 (69). κατθάνοισα δὲ κείσῃ οὐδ᾽ ἔτι τις μναμοσύνα σέθεν 
ἔσσετ᾽ οὐδέποτ᾽ εἰς ὕστερον. 
Apud ϑέοθθιυμι est κείσεαι οὐδέποτε μν., quod propter sequens 
οὐδέποτε ferri nequit; apud Plutarchum κείσεαι οὐδέ τις μν., 
unde Spengelius elieuit οὐδ᾽ ἔτι τις. At apparet mature lec- 
tionem dubiam fuisse. Aliud eorruptele vestigium est in 
κείσεαι, quae forma in synizesi vix servata esset. Postremo 
κατθάνοισα κείσεαι 1. e. mortua. jacebis cf. κεῖται θανών Esch. 
Pers. 317 et szepe solum κεῖσθαι, parum aptum est, quum ea 
sors omnes homines maneat, non γυναῖκα ἀπαίδευτον prx aliis. 
Itaque corrigo: 
κατθάνοισα δ᾽ ἐπεὶ κείσεαι, οὐ μναμοσύνα σέθεν 
ἔσσετ᾽ οὐδέποτ᾽ εἰς ὕστερον. 
Quum syllaba πεῖ casu excidisset, versus lacuna imperitius ex- 
pleta est. 
τ᾿. 
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Fr.83 (83). ἁ δ᾽ ἀμφοτέρων κρᾶσις ἔχει εὐδαιμονίας τό γ᾽ ἄκρον 
Ita Bergkius ex ingenio pro 7j δ᾽ ἐξ ἀμφοτέρων κρᾶσις εὐδαιμο- 
vías ἔχει τὸ ἄκρον, quze non. Sapphonis verba esse, sed scho- 
liastze Pindariei, doeuimus in Mus. Rhen. p. 399. 

Fr. 102 (51). ὁ μὲν γάρ káxos, ὅσσον ἴδην πέλεται &yatos, 

ὁ 0€ κἄγαθος αὔτικα καὶ κάλος ἔσσεται. 
Bergkius e conj. addidit ἄγαθος, quum Hermannus ἔσσεται 
pro ἔσται seripsisset. Nos l. 1. facillima mutatione scripsimus 
πέλετ᾽ ati 1. e. ἀεί, simul ἔσται servantes. 

Praterea ipsi Sehneidewinum sequuti Sapphoni pravam 
crasin dedimus: 

Fr. 110 (59). οὐκέτι σ᾽ ἥξω, οὐκέτι σ᾽ ἥξω... . . . 
secundum Demetrii verba οὐκέτι ἥξω πρὸς σὲ, οὐκέτι ἥξω. 
Bergkius edidit οὐκέτι σ᾽ £o ..... ὦ πάρθενε, σ᾽ οὐκέθ᾽ ἥξω, 
quanquam Virginitas alloquitur puellam non amplius virgi- 
nem. Proposuerim: 
A. παρθενία, παρθενία, mot με λίποισ᾽ àmoíxea ; 
D. οὐκέτι σ᾽ εἴξω [πάλιν, ὦ παῖ, πάλιν] οὐκέτ᾽ εἴξω. 
εἴξω /Eolice pro ἥξω cf. Diall. IT. p. 542. 
Apud Anaereontem fr. 16 (9) Bergkius edidit : 
οἴνου δ᾽ ἐξέπιον κάδον, νῦν δ᾽ ἁβρῶς ἐρόεσσαν 
ψάλλω πηκτίδα τῇ φίλῃ κωμάζων παϊδὶ ἁβρῇ. 
Hermannum sequutus; libri παιδὲ, παιδί᾽, ποδί. — Schneide- 
winus $8itr. 3. rit. ὃ. Poétt. Lyr. p.123 synizesin jure damnans 
παΐδ᾽ ἁβρῇ scribi Jubet. At bisyllabi easus vocis παῖς nun- 
quam, ne apud ZEoles quidem, dizresin patiuntur. Hermanno 
judiee elegantius foret πόδας ἁβρῇ. Eundem sensum restitue 
levissima mutatione scribens πεδί᾽ ἁβρῇ. Nam πεδίον est in- 
ferior pars pedis, vid. Poll. 2, 197, quze hie eo aptius pro toto 
pede nominari poterat, quod in illa potissimum elegantia pedis 
spectatur. Eundem vocis usum agnoseo in /Eschyleo βοὰ 
πεδιοπλόκτυπος Sept. 83, quod ineredibilem in modum inter- 
pretantur * sonitus ab ungulis campum quatientibus aut sonus 
* à, campis editus, qui equorum ungulis quatiuntur." Intellige 
fufbufftampfenócs Geráufd. 

Apud Simonidem fr. 5o (9) Bergkius Sehneidewini Delectum 

sequutus retinuit vulgatam : 
Kvavéov ἐξ ὕδατος ἄλλοντο καλῷ σὺν ἀοιδᾷ 
metro przseripto crasin postulans.  Aliquanto tolerabilior 
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esset, aphzeresis kvavéov ᾿ξ ὕδατος vid. infr., sed praefero hiatum 
Pindari exemplo exeusatum. 

Apud Pindarum Boeckhius, quem Bergkius et Sehneide- 
winus sequuti sunt, ter pravam crasin invitis libris edidit, 
quod poéta breviore forma, θέλω, quam libri tenent, non usus 
esset: Ol. II. 107 λαλαγῆσαι ἐθέλων, Pyth. X. 5 'IzzokAéa. ἐθέ- 
λοντες, Isthm. V. 40 θυμῷ ἐθέλων. Quartum loeum addidit 
Bergkius Nem. X. 84 laeunam e Sehmidii conjectura sup- 
plendo: Οὔλυμπον [κατοικῆσαι] ἐθέλεις. | Quibus in locis, si 
forma θέλω jure damnetur, aphzeresin statui posse infra appa- 
rebit. Praeterea in editione Bergkiana hzc crasis illegitimze 
exempla reperiuntur : 

Ol. XIII. 7. Δίκα kai ὁμότροπος εἰράνα ταμίαι ἀνδράσι πλούτου. 
Auctore Boeekhio omnes ταμίαι ἀνδράσι per synizesin coa- 
lescere volunt. Quod quum fieri nequeat neque tamen cor- 
ruptele ullum vestigium extet, syllabas «a; in. syllabam posi- 
tione correptam coire existimaveris ut in exemplis supra ad 


Hom. Il. β΄. 651 congestis. Aliam tamen suspicionem mox ad 
Pyth. XI. 54 proponemus. 


Pyth. I. 56. οὕτω δ᾽ ἹΙέρωνι πέλοι ὀρθωτὴρ θεός. 


Ita Bergkius ex ingenio pro θεὸς ὀρθωτὴρ πέλοι, ne monosyl- 
labum θεὸς corriperetur ; Hermannus eadem de causa conjecit 
Ἱέρωνί τις ὀρθωτὴρ πέλοι, parum probabiliter. Et ipse illam 
correptionem non tolero; nam quod τεόν apud Praxillam pro 
brevi syllaba fuit, inde exeusationem habet, quod antiquum 
reós etiam vulgo in monosyllabum σός abiit. Corrigo autem, 
sententi: simul perspicuitati consulens, in hune modum : 
^ ^ ^ , , * , 
νῦν ye μὰν τὰν Φιλοκτήῆταο δίκαν ἐφέπων 
ἐστρατεύθη" σὺν δ᾽ ἀναγκαίᾳ φίλον 
καί τις ἐὼν μεγαλάνωρ ἔσανεν. φαντὶ δὲ Λαμνόθεν 
ἕλκει τειρόμενον μετανάσσοντας ἐλθεῖν 
el - , 7 €^ , 
ἥρωας ἀντιθέους IIoíavros υἱὸν τοξόταν, 
ὅς Πριάμοιο πόλιν πέρσεν, τελεύτασέν τε πόνους Δαναοῖς 
ἀσθενεῖ μὲν χρωτὶ βαίνων, ἀλλὰ μοιρίδιον ἣν. 
“ , €, 7 N , ^ , 
οὕτω δ᾽ Ἱέρων. θεὸς ὀρθωτὴρ πέλοι 
τὸν προσέρποντα χρόνον, ὧν ἔραται καιρὸν διδούς. 
* Ita etiam Hiero" sc. quamvis corpore invalidus sieut Phi- 
loetetes hostes vicit. 
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Pyth. V. 17. ἔχεις συγγενὲς 
ὀφθαλμῷ αἰδοιότατον γέρας. 
Ita Bergkius e conjectura etiam sententiz nomine a Sehnei- 
dewino rejecta. Libri ἔχει συγγενὴς ὀφθαλμὸς αἰδοιέστατον 
γέρας, quie retinuit Boeckhius, nisi quod metri eausa eum 
Sehmidio αἰδοιότατον scripsit. Hermannus probabilem sensum 
suo jure desiderans preterea ἔχει mutavit in ἐπεί, quam con- 
jeeturam neque perspicua sententia neque apta commendatam 
Sehneidewinus ealidius ut eximiam recepit. Fugit eriticos, 
αἰδοιέστατον alio modo corrigendum esse. "Versuum igitur 
distributionem Hermannianam eum Sehneidewino probantes 
locum in hune modum constituimus: 
σὲ δ᾽ ἐρχόμενον ἐν δίκᾳ πολὺς ὄλβος ἀμφινέμεται" 
τὸ μὲν ὅτι βασιλεὺς 
ἐσσὶ μεγαλᾶν πολίων, 
ἔχει συγγενὴς 
ὀφθαλμὸς 
αἰδὼς, ἐρατὸν γέρας 
τεῷ τοῦτο μιγνύμενον φρενί: 
μάκαρ δὲ καὶ νῦν κ. T. À. 
Pro accusativo ὀφθαλμός licet, si quis mavult, ὀφθαλμούς re- 
scribere. *' Tu felicissimus es; partim quoniam magnarum 
* urbium rex es, reverentia ingenita (a patribus per heredi- 
* tatem accepta) oculos tenet, gratum hoe donum tuo animo 
* se insinuans ete." Egregie veneratio regie majestatis in 
vultu conspieua comparatur cum donis, qu: ab iis quibus 
aditus ad regem dabatur, offerri solebant. ^ Animadverte 
autem, nune demum verba μιγνύμενον φρενί, quz in varias 
explicationes torserunt, satis intelligi posse. 
Pyth. XI. 54, 
ξυναῖσι δ᾽ ἀμφ᾽ ἀρεταῖς rérapav. φθονεροὶ δ᾽ ἀμύνονται 
ἄτᾳ, εἴ τις ἄκρον ἑλὼν ἁσυχᾶ τε νεμόμενος αἰνὰν ὕβριν 
ἀπέφυγεν" 
Ita Bergkius post Boeckhium ex ed. Rom., vulg. ἀμύνοντ᾽ ára. 
Schneidewinus Hermanno auctore edidit ἀμύνονται | ται εἴ τις 
nulla fere mutatione et aptissino sensu, sed intolerabili synizesi 
non remota. Quare locum supra commemoratum Ol. XTII. 7, 
ubi verba ταμίαι ἀνδράσι hoc metrum efficiunt ὦ ὦ — ὦ v, com- p. 19 
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parantibus suspicio suboritur, Pindaro licuisse in nominativo 
declinationis prim: diphthongum elidere non minus quam 
Homero in ὀξεῖ᾽ ὀδύναι Il. λ΄. 272, qui locus conjecturis parum 
probabilibus frustra tentatus est. Noli existimare, e Cha- 
rybdi in Seyllam ineidi. Nam erasis in talibus ipsi nature 
adversatur; elisionem diphthongi nihil vetat nisi communis 
Graecorum consuetudo. Latini quasvis vocales longas et 
diphthongos vulgo elidunt; Greeorum poétarum plerique 
diphthongum αὐ in terminationibus passivi; rarius eadem eli- 
sionem patitur in infinitivis, ut. τυμβοχοῆσ᾽ Hom. Il. φ΄. 323, 
quod rectissime vindicavit Bekkerus, Aristoph. Nub. 523. 550 
ἀναγεῦσ᾽ et ἐπεμπηδῆσ᾽, Av. 1340 εἶν᾽ ἄγγελος all, et in impe- 
rativo aoristi 1 med. Pax. 392 xápw', 9o6 08e, denique in 
voeula καὶ in scolio Harmodium et Aristogitonem celebrante. 
Quis igitur contenderit, ejusdem diphthongi elisionem in ter- 
minatione declinationis primz, ubi szeque quoad accentum 
unius more loco est, Grweze linguz ingenio repugnare? Et 
videtur hoec elisionis genus ad Homerum et Pindarum e dia- 
lecto ZEoliea manasse. Nam ZEoles barynticos eaque de 
causa eum Latinis ad extremas syllabas corripiendas pronos 
consentaneum est majore elidendi licentia usos esse. Cujus 
rei in exiguis poétarum Lesbiorum reliquiis unum certe docu- 
mentum superstes est. Nam apud Alezum fr. 87 Sehn. et 
Sapphonem fr..102 ἔμ᾽ abro et ἔμ᾽ avra per elisionem efferenda 
esse docet, Apollonius de Pron. p. 103, quum in his παράθεσιν 
agnoscit : vid. Diall. I. p. 126 ; Homerus et tragici tantum en- 
cliticarum μοι et σοι raram elisionem norunt. 

Pyth. XII. 12. εἰναλίᾳ re Σερίφῳ αὐτοῖσί re μοῖραν ἄγων. 
Ita Bergkius e conjectura, libri εἰναλίᾳ Σερίφῳ λαοῖσί re. 
Boeckhius cum Hermanno re inserens λαοῖσι bisyllabum esse 
voluit. Quod quum vix ferri posse videatur, Hermannus olim 
proposuit Σερίφῳ τοῖσί re, nuper (egregie Schneidewino judice) 
εἰναλίᾳ τε πέτρᾳ Aaotoí re. — Nobis alia latere videntur: 

τὸν παρθενίοις ὑπό τ᾽ ἀπλάτοις ὀφίων κεφαλαῖς 
10. die λειβόμενον δυσπενθέϊ σὺν καμάτῳ, 

Περσεὺς ὁπότε τρίτον ἄνυσσεν κασιγνητᾶν μέρος. 

εἰναλίᾳ τε Σερίφῳ λᾶος ἵ μοῖραν ἄγων 

ἦτοι τότε θεσπέσιον Φόρκοιο μαύρωσεν γένος 
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λυγρόν τ᾽ ἔρανον ἸΤολυδέκτᾳ θῆκε ματρός T. ἔμπεδον 
δουλοσύναν τό τ᾽ ἀναγκαῖον λέχος, 

5 , £s / 4 
εὐπαράου κρᾶτα συλάσαις Μεδοίσας. 


Quum λᾶος ἵ in λαοῖσι abisset, re transpositum est. Preterea 
in vs. 13 τότε scripsimus pro τό τε, et majorem incisionem 
posuimus post vs.11, delevimus post vs. 12. Pronomen ἵ, de 
quo grammaticorum testimonia frequentia sunt, teste Apol- 
lonio de Pron. p. 330 extabat in Sophoclei GEnomai fragmento 
misere corrupto εἰ uev ὠσει θασσονα eios εἰτεκοι παιδα et Bek- 
keri conjectura Platoni restitutum est Symp. p.175 C. et 223D. 
Corripi testatur Draco p.106, 14. Emendatione nostra, nisi 
fallimur, etiam sententiarum ordini eonsultum est. Duas res 
Perseus eapitis Gorgonei ope perfecit: Seripho saxeam sor- 
tem attulit et Polydecten ultus est. Jam poéta in utroque 
membro de Medusz ezede loquitur orationem arte ita varians, 
ut in priore hane ipsam ezdem, in altero Polydectis fatum 
narrare videatur. Ceterum ἦτοι medi: sententie insertum 
iterum legitur vs. 29, ubi Sehneidewinus quo sensu ἤτοι serip- 
serit, non satis perspicio. 


Aliud illegitimze erasis exemplum Doeckhius, quem Sehnei- 
dewinus dubitanter sequutus est, e conjectura Pindaro dedit : 
Nem. X. 15. Τηλεβόας évapev καί oi ὄψιν ἐειδόμενος 
οἱ ὄψιν coalescere jubens. Libri érapev, τί oí. Hermannus 
olim conjecerat ἔναρεν. τῷ δ᾽ ὄψιν, quod Bergkius recepit: 
idem postea érapev. of ὄψιν. | Equidem suspicor: 
θρέψε δ᾽ αἰχμὰν ᾿Αμφιτρύωνος. ὁ δ᾽ ὄλβῳ dépraros 
ἵκετ᾽ ἐς κείνου γενεὰν, ἐπεὶ ἐν χαλκέοις ὅπλοις 
Τηλεβόας ἐναρόντ᾽ ὄψιν οἱ ἐειδόμενος 
ἀθανάτων βασιλεὺς αὐλὰν ἐσῆλθεν 


Dativi iota elisum (cf. Ol. VIII. 52. IX. 112) scriptum erat 
ut sepe in libris Homericis; οἱ ab 115. transpositum est, qui 
digammi vi syllabam antecedentem produci ignorarent. Ejus- 
modi productio przeterea est in τοιοῦτον ἔπος Isthm. VI. 42, ut 
Heynius recte scripsisse videtur, quum in libris sit τοιοῦτόν τι 
ἔπος, τοιοῦτόν τ᾽ ἔπος, quod recentiores editores auctore Her- 
manno in τοιοῦτόν y ἔπος mutarunt. Cur productio per di- 
gamma, quam frequentat Homerus nee spreverunt Aleman 
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aut ipse Epicharmus vid. Diall. II. p. 41. 44, ἃ Pindaro abju- 
dicetur, nihil excogitari potest. 

'heognidem quoque ejusmodi erasi ditavit Bergkius : 

V8. 573. εὖ ἕρδων εὖ πάσχε᾽ τί κ᾿ ἄγγελον ἄλλον ἰάλλοις ; 
τῆς εὑεργεσίης ῥηϊδίη ἀγγελίη. 

: eodieem O sequutus; optimus Α ῥηιδιαγγελίη, vulgo ῥῃδίη ày- 
γελίη. Quum in antiquo codice easu ἡ excidisset (nam iota 
mutum haud raro adseribitur), recentiores librarii rectissime 
errorem eorrexerant, quorum lectionem cur Bergkius spre- 
verit, wgre intelligitur; nam eontracta forma legitur etiam 
V8. 1220 ῥάδιον et 1370 ῥήτερον. 

Paucissima pravs crasis exempla in tragicis reperiuntur. 
Apud ZEschylum in editione Dindorfiana nullum legitur prze- 
ter Choéph. 195 φεῦ. εἶθ᾽ εἶχε, ubi φεῦ extra versum est ut 
scpissime. Nihil ejus generis apud Sophoclem relictum est. 
Nam Aj. 1284, ubi Wunderus e Doederleini conjectura edi- 
derat τοῦ σοῦ αὐθομαίμονος (libri τοῦ σοῦ γ᾽ ὁμαίμονος) Dindorfius 
bene correxit τοῦ σοῦ ξυναίμονος ; deinde Phil. 554 ἀμφὶ σοὔ- 
νεκα βουλεύματα, quod olim Hermannus probaverat, nune ab 
ipso ut a reliquis ex egregia Aurati eonjeetura in ἀμφὶ σοῦ 
νέα βουλεύματα mutatum est; ibid. 933, ubi Elmsleio auctore 
seriptum erat τὸν βίον μή μἀάφέλῃς, quod pro μου ἀφέλῃς esset, 
Hermannus edidit τόν βίον με μὴ ᾽φέλῃς, Dind. τὸν βίον με 
μἀφέλῃς, reete crasin postulans, nis quod potius μἠφέλῃς seri- 
bendum est. Postremo erasis φεῦ. ἔστιν CEd. C. 1670 Her- 
manno auctore expulsa interjectione sublata est. Apud 
Euripidem unus locus restat : 

Rhes. 679. οὔ σε χρὴ εἰδέναι" θανεῖ yàp σήμερον δράσας κακῶς. 
At ita solus Harl., quum reliqui libri exhibeant οὐ χρή σ᾽ εἰ- 
δέναι, o) χρὴ (χρῆν) εἰδέναί σε, οὐκ ἐχρῆν σ᾽ εἰδέναι, Havn. οὔ 
σ᾽ ἐχρῆν εἰδέναι. Versus Ulyssi tribuitur, cui alteram partem 
minime eonvenire intellexit Matthie, neque multo aptius 
Ulyssi eustodes fallere eupienti ferox prioris partis responsum. 
Itaque eodicem Havniensem reliquis meliorem sequutus eor- 
rigo: οὔ ce χρῆν δῦναι k.T. À., ut verba sint chori aut hemi- 
chorii: * non debebas irrepere in castra." 

Paullo plures erases illegitimde sunt apud Aristophanem. 
In Ran. 141 φεῦ. ὡς μέγα interjectio est extra versum. Deinde 
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Eqq.373. KA. τὰς βλεφαρίδας cov παρατιλῶ. 
AAA. τὸν πρηγορῶνα σοὐκτεμῶ. 

crasis ἃ Dindorfio profecta est; recte vulgo per aphsresin 
σοῦ "krepó, nisi quod cov scribendum. Item Thesm. 761, ubi 
Dind. παῖδα σοὐξηρήσατο, ol. σοῦ ᾿ξῃρήσατο, lege cov ᾿ξῃρήσατο, 
nisi pro σοι ἐξῃρήσατο accipere velis. Nam genitivi μου et σου 
erasin non tolerant; in tva συμποιῷῶ σοὔπισθεν Thesm. 158, quod 
Brunckius pro σοῦ ὄπισθεν esse putabat, agnosee σοι ὄπισθεν 
et in οὐχ ἥκει μοὐταῖρος Eccl. 913 aut μοι ἑταῖρος aut fortasse 
rectius μοι ὁ ἑταῖρος. "Tum Plut. 736 Dindorfius male edidit 
ὡς y ἐμοὐδόκει, invitis libris; recte vulgo ὡς γ᾽ ἐμοὶ ᾽δόκει. Idem 
de suo dedit 

Ran. 50g. περιόψομἀπελθόντ᾽, ἐπεί τοι καὶ κρέα 
quum vulgo legatur περιόψομαι ἀπελθόντ. — Aphszresin περι- 
ὄψομαι ᾽πελθόντ᾽ ferri posse infra apparebit. Item pro 

Eqq.1373. οὐδ᾽ ἀγορασαγένειος οὐδεὶς ἐν ἀγορᾷ 
ut Dind. scripsit pro librorum lectionibus ἀγοράσεί τ᾽ ἀγένειος, 
ἀγοράσει δ᾽ ἀγένειος, ἀγοράσεί γ᾽ ἀγένειος, legendum videri ἀγο- 
ράσει ᾽γένειος mox docebimus. Postremo Dind. e conjectura 
edidit 

Pax 253. οὗτος, παραινῶ σοι μέλιτι χρῆσθάτέρῳ 
pro παραινῶ μέλιτι χρῆσθαι θατέρῳ, quod libri plerique pro- 
nomen co, in Aldina omissum addant, neque artieulus aptus 
esse videatur. BDrunckius paullo probabilius seripserat cot 
μέλιτι χρῆσθαι "répo ; sed ne aphsresin quidem ferri posse 
infra docebimus. Nobis artieulus non sollicitandus esse vi- 
detur; θάτερον μέλι est ** mel deterius," quod opponitur bono 
Attico, αὖ szepe τὸ ἕτερον τῷ ἀγαθῷ. At librorum lectio indicio 
est, poétam seripsisse : 

otros, παραινῶ σοι μέλι χρῆσθαι θατέρῳ. 

Dativum μέλι apud. Philoxenum dithyrambieum fr. 2, 17 et 
fr. 3, 17 Bergk. restituerunt Bergkius et Meinekius cf. Comieec. 
IIl. p. 642. 

In reliquis Comieis Meinekius hzc crasis illegitimze exem- 
pla. edidit: primum apud Cratetem ex Athen. VI. p. 268 A 
(Vol. II. p. 238) 

ἀλλ᾽ ἀντίθες Tov. ἐγὼ yàp avrà τἄμπαλιν 
secundum eod. A, τοὐγώ pronuntiari jubens. Quod quum, in- 
terpunctione intercedente, nulla arte fieri possit, potius per 
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nphzeresin του γὼ seribi oportet. Nee rectius apud Strattidem 
in Scholl. Vesp. 1337 idem Vol. II. p. 778 pro ἐγὼ δὲ τοὐπίνι- 
«os conjecit, ἐγῴδά τοὐπίνικος 1. e. ἐγῶδά τοι, "Emivikos. Lege 

ἐγὼ δέ γ᾽, οὑπίνικος ὀργισθεὶς ἔφη, 

τῷ στόματι δράσω τοῦθ᾽ ὅπερ χοὶ Λέσβιοι. 
i.e. ὁ ᾿Ἐπίνικος. Postremo Platoni eomico ap. Athen. XIV. 
p. 644 Δ Meinekius preeeunte Dindorfio dedit : 

ἄσπλαγχνος ἐνιαυτίζομάπλάκουντος, ἀλιβάνωτος 


h. e. ἐνιαυτίζομαι, ἀπλάκουντος, ut libri habent.  Aph:zeresin 
ἐνιαυτίζομαι, "mXákovvros Βα αι! posse infra docebitur. Reliquos 
poétas perlustrare aut errores ab aliis criticis et grammaticis 
in hoc genere commissos castigare non vacat. 


De Apheeresi. 

Vulgo inter erasin et aphzeresin parum aecurate distingui- 
tur; vide modo Wolfium l.l. οὐ Reisigium in Synt. Crit. p. 21 
seqq. omnia miseentes. Buttmannus Gramm. l. p.115. 127 
adeo expressis verbis negavit unquam aph:zresin fieri, ad 
erasin referens, qu:ecunque aphzeresis exempla habita essent. 
Quem gravissimi erroris hoe unum satis superque convincit, 
quod aphzeresis etiam post interpunctionem fit, qua crasin p. 2 
prorsus impediri docuimus, ut Soph. Phil. 591 Aéyo "zi τοῦτον, 
Eur. Rhes. 157 ἥξω" "mi τούτοις, Aristoph. Nub. 1354 φράσω" 
᾽πειδὴ yàp .T.À. 

Aph:eresis igitur est vocalis initialis elisio vel, ut aeeuratius 
dieamus, deminutio, qua effieitur ut neque hiatum creet neque 
morz vicem sustineat. Facile enim apparet, quz de elisione 
diximus, eadem in aphzresin cadere. Hae voces non con- 
jungi qua pronuntiationem syllabatim factam, docet inter- 
punetio szepius intereedens ; vocalem non sie tolli, patefaciunt 
exempla ut ἀποδώσω 'vreAfj, ὀφθαλμὼ ᾿κκοπῇς. Quis enim pro- 
nuntiare potest ντελῆ, κκοπῇς ἢ Multo autem aretioribus finibus 
cireumseripta est aphzeresis quam elisio. Primum enim nun- 
quam fit post breves vocales, eujus legis causas hie exponere 
non lieet. Deinde non quasvis breves vocales aph:zeresin pati, 
reete intellexit. Elmsleius ad Hoeracl. 460, qui quum docet 
solum e in eertis quibusdam voeibus aphzresin admittere, in 
eo tantum errat, quod eorrepto a nusquam aphzeresin concedit ; 
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neque aeeuratius descripsit, quze sint illae voces aphseresis 
facultate instruetz;. Apparet autem, eo facilius apheresin 
fieri potuisse, quo levior fuerit et tenuior vocalis initialis pro- 
nuntiatio. Et accurate inquirendo intelligitur, primum epsilon 
initiale, ubi a parte Gr:corum prorsus abjiceretur, apud alios 
deminutionem illam aph:eresis tolerare, ut in augmento sylla- 
bieo, in ἐκεῖνος et ἐθέλω ; deinde przepositiones ἐπί, ἐξ, ἐν, ἀπό, 
voculas leves et ad sequentia properantes eandem voealis de- 
minutionem admittere, quo accedit pronomen ἐγώ, quod similis 
naturz est, et a privativum, de quo infra dicetur; postremo 
eandem licentiam transferri ad voces quasdam, qua: eum prze- 
positionibus ἐπί et ἐν cohzerent, ut ἐπειδὴ, ἔπειτα, ἔνδον, ἐνθάδε, 
ἐνταῦθα, ἐντεῦθεν. Neque tamen omaibus eadem licent, sed 
lieentize gradus quidam seeundum zetates et genera reperiun- 
tur. Qu:erenti vero quid vel omnibus vel singulis quibusque 
lieuerit, lis tantum exemplis utendum esse patet, quce non 
possint nulla literarum mutatione in legitimze crasis formam 
redigi, ut. ὦ 'va£ in ὦναξ, τοῦ 'uo9 in τοὐμοῦ. Librorum enim 
in hae re nulla auctoritas est. 

Apud Homerum hodie nusquam aphzeresis indieata reperi- 
tur, neque apud Pindarum praeterquam in vocativis post ὦ ut 
Isthm. I. 6 à ᾽πολλωνιάς, IV. 6 ὦ 'vacca, ubi Boeckhius, quum 
ipse crasin fieri vellet vid. Metr. p. 290, Nott. p. 413. 470, 
ὠπολλωνιάς, vacca scribere debebat. At, δὶ Aristarchus reete 
damnavit breviorem formain θέλειν, si recte eandem apud Pin- 
darum Boeckhius, utrique justa aphzeresis jn ἐθέλειν conce- 
denda est, ita ut Il. α΄. 277 seribatur Πηλείδη '0éA', Ol. 11. 107 
λαλαγῆσαι ᾿θέλων, P. X.5 ἹΙπποκλέᾳ ᾽θέλοντες, Isth. V. 40 θυμῷ 
᾿θέλων. Nam erasin in his tolerari non posse docuimus. Nee 
negaverim fieri potuisse, ut in hae una voce Homero et Pin- 
daro vocalis initialis ea esset, quie per aph:wresin quidem 
deminui posset, non autem prorsus abjici sicut apud eosdem 
augmentum syllabieum et e in ἐκεῖνος. | Verumenimvero res 
valde dubia est. Quum enim Homerus lonieam dialeetum 
temperaverit Zoliea et θέλω apud Alezeum fr. 54 et Sappho- 
nem fr. 26 B. certum sit, quumque przeterea a recentioribus 
rhapsodis multa illata et mutata esse constet, brevior forma 
θέλω contra vulgarem poétze usum semel tradita potius no- 
tanda esse videtur quam expellenda. ^ Neque in unico illo 
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loco Aristarchus breviorem formam emigrare jussit. ITuic 
enim seeundum scholia Harleiana in Od. ο΄. 317 debetur lectio 
ü,rT. ἐθέλοιεν, nee fere dubito, quin in antiquis libris invenerit 
ὅ,ττι θέλοιεν, quam lectionem omnes codices Vindobonenses 
servarunt. Pronominis autem ὅ,τι elisio, quanquam exeusari 
potest vid. supr., tamen etiam magis solitaria est quam esset 
forma brevior θέλω. Deinde apud Pindarum, qui Dorieam 
dialeetum miscuit epiea et ZEolica, Boeckhius ad Pyth. I. 62 
et de Crisi Pind. δ, 44 reliqua quidem brevioris formze exem- 
pla faeilioribus mutationibus expulit, sed Pyth. 11.69 pro θέλων 
coaetus fuit ἑκών reponere (quod scholiasten legisse parum 
certum est) et in loco laeunoso Nem. X. 84 Benedicti sup- 
plementum scholiorum verbis commendatum et metro aptissi- 
mum Οὔλυμπον θέλεις [οἰκεῖν ἐμοὶ] σύν τ᾽ ᾿Αθαναίᾳ spernere. 
Itaque et Homero et Pindaro, huie quidem cum Hermanno 
vid. ed. Heyn. nov. ad Nem. X. extr., θέλειν reliquerim. | Ce- 
terum reliqui poétze lyriei Dorieze sectze eum Pindaro aphz- 
resin aspernati esse videntur. 

Contra lyrici ZEoliei et Tonici aliquoties aphseresi in przepo- 
sitione ἐπί usi deprehenduntur: Sapph. fr. 2, 15 ὀλίγῳ ᾿πιδεύην, 
Anaer. fr. 22 ἐκ ποταμοῦ ᾿πανέρχομαι, Archil. fr. 20 (ubi etiam 
de erasi cogitare lieet) καὶ δὴ "z(kovpos. In augmento, ἐκεῖνος, 
ἐθέλω aph:eresis spectari non potest, quia breviorum forma- 
rum usus lieebat. Alia aphzresis exempla, quae nune legun- 
tur, falsa sunt. Omittimus ὦ "va£ Ale. fr. 1 et. similia, quze 
faeillime in justam erasin mutantur; at gravior error est in 

Sapph. 78 (66). àcaporépas οὐδάμα πω, "parva, σέθεν τύχοισα. 
ut ediderunt Sehneidewinus et Bergkius auetore Hermanno, 
eui in 7o "parra Blomfieldius przeiverat. Libri àcaporépa σοῦ 
δ᾽ ἅμ᾽ émep., unus eodex σουδαμά πωρανα. Verior est altera 
Hermanni emendatio àcaporépas οὐδάμ᾽ ἐπ᾽, ὦ ἴραννα, σέθεν τύ- 
xowa, quam probavimus Diall. IT. p. 546, quum antea οὐδάμ᾽ 
ἔτ᾽ ὦ "parra conjecissemus. Seribe autem ὥραννα. Deinde ipsi 
peeeavimus, quum apud Sapphonem fr. 87 (77) proposuimus 

ἐμφέρην ἔχοισα μόρφαν, KAéis μόνα "yazára 
(libri κλείς àyazarà), vulg. auetore Nevio KAais ἁγαπάτα eontra 
metrum ab Heph:estione aceurate deseriptam. Nune suspicor 
Κλέηϊς, ut hze sit alia forma nominis KAéis, quod a κλέος 
derivo οἵ. ᾿Αυθίς et ᾿Ανθηΐς ab ἄνθος. oe enim teneo, male 


pog 
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apud Suidam filiam Sapphus appellari KAe(s et pejore errore 
ejusdem matrem in epigrammate ante scholia Pindariea KAgts 
i. e. Clavis. 

Apud Tragieos aphzresis in ἐκεῖνος et ἐθέλω apparere non 
potest, quoniam promiseue brevioribus formis utuntur. Con- 
spleitur tamen in ἐθελοντής, deinde szepe in augmento syllabieo, 
tam in preepositionibus ἐπί et ἐξ, semel in ἀπό. Exempla ex 
ordine videamus: 

a) Frequens est augmenti aph:resis in trimetris et ana- 
pzsstis: ZEsch. Sept. 608 maykoívo ᾿δάμη, Pers. 592 ἥκω" "ráxvva 
(ubi Dind. nune eum Blomf. przefert, v. l. τάχυνε), Soph. Aj. 
235 ἔσω 'opáC , 300 κάρα ᾿θώῦξεν, 500 ἐξ olov ᾽τράφης, 1275 κείνῳ 
δωκεν, Ant. 455 ἐξ ὅτου ᾿φάνη, Phil. 358. ἐπεὶ ᾿δάκρυσα, Trach. 
378 "Io ᾿καλεῖτο, 551 μισθοῦ "rópeve, 763 δὴ ᾿βόησε, Eur. El. 
1128 αὐτή Aóxevov. In ῥήσεσι ἀγγελικαῖς Dindorfius alios se- 
cutus simillima exempla non ad aphzresin, sed ad augmenti 
omissionem retulit: ZEsch. Pers. 310 νικώμενοι κύρισσον, 490 
πλεῖστοι θάνον ; Sept. 459 ἐξ ὑπτίου πήδησεν, Soph. CEd. C. 1602 
ταχεῖ πόρευσαν, 1608 πεσούσα κλαῖον, Trach. 905 ἐρήμη, κλαῖε. 
In iisdem enim nuntiorum narrationibus augmentum syllabi- 
cum omittitur etiam ubi aphzeresis fieri non posse videtur, de 
qua re post alios diligenter egit Matthize Gramm. p. 293 seqq., 
recte docens, preter illa exempla, απὸ ad justam aphzeresin 
referre liceat, augmentum syllabieum in tragicorum trimetris 
non omitti nisi in ῥήσεσι ἀγγελικαῖς, neque hie ubivis, sed tan- 
tummodo in versuum initio et semel in medio versu post gra- 
viorem interpunetionem. — Exempla hzee reperiuntur: ZEsch. 
Pers. 376 τροποῦτο, 416 παίοντ᾽, 458 kvkAoürro, 506 πῖπτον, 
Choeph. 738 θέτο in oratione nutricis, ubi legendum θέτο σκυ- 
θρωπὸν ὀμμάτων, ἐντὸς γέλων κεύθουσα (pro ἐντὸς ὀμμάτων) cf. 
v. Ico, Soph. El. 715 φορεῖθ᾽, 716 φείδοντο, (Ed. R. 1249 γοᾶτο, 
CEd. C. 1606 κτύπησε, 1607 ῥίγησαν, 1624. θώῦξεν, 'Trach. 904 
Bpvxàro, 915 φρούρουν, Eurip. Hec. 1153 in Polymestoris re- 
gis narratione θάκουν (v. l. θακοῦσ᾽, Bacch. 767 νίψαντο, 1066 
κυκλοῦτο. 1084. σίγησε et in medio versu 1134 ἀρβύλαις" γυμνοῦντο 
δὲ. Unde autem hane augmenti omittendi lieentiam his fini- 
bus eireumseriptam a tragicis petitam esse putemus? Epieze 
linguz imitationem agnoscunt. At tum nocte obseurius, eur 
neque augmentum temporale unquam omissum sit, neque syl- 
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labieum nisi post graviores pausas. Satis, opinor, ex ea lege p. 24 
apparet, vocalis e omissionem cum diffieultate quadam pro- 
nuntiationis eonjunetam fuisse, qu: nisi pausa antecedente 
superari non posset. Ergo vocalis non prorsus omittebatur, 
sed deminutionem quandam patiebatur ei similem, qua justam 
aphsresin contineri diximus.  Augmentum igitur syllabieum 
quum apud epieos et lyricos tam debile fuisset, ut ubivis pro 
nihilo esse posset, postea vero apud poétas Atticos vulgo 
justam aphzeresin toleraret, in his ῥήσεσι ἀγγελικαῖς medius 
quidam debilitatis status conspicitur. Hune eonjieio tragicos 
ex antiquissima Atthide assumpsisse, ut narrationes πάθους 
plenas antiquo quodam colore tingerent. Recte autem Brunck- 
ius in talibus spiritus signum przefixerat ut ᾿παίοντ᾽, ᾽φρούρουν, 
quo aptissime, sicut in justa aphsresi, deminuta vocalis signi- 
fieatur; neque in ῥῤρίγησαν, quomodo pro ῥίγησαν CEd. C. 1607 
seribi oportet, plus offensionis est quam in Aristophanea aphze- 
Multo etiam magis in iis exemplis, qu: ad jus- 
tam aphzeresin referri possunt, spiritu apposito opus est. 

ὁ) ᾿Εθελοντής aphzeresin patitur Soph. Aj. 24 κἀγὼ ᾿θελοντής. 
Nam brevior forma θελοντής non in usu est. 

c) Siepissime prcepositio ἐπί aphzeresi afficitur, adeo post 
interpunetionem Soph. Phil. 591 λέγω. "zi τοῦτον, Eur. Rhes. 
157 ἥξω" "mi τούτοις, Iph. A. 719 μέλλω" "mi ταύτῃ ; preterea, 
ubi non magis crasis fieri potest, /Esch. Pers. 527, Soph. Aj. 
49, El. 335, (Ed. R. 215, Eur. Med. 1065, Andr. 352. 1123. 
1223, El. 614, Bacch. 1358, Hel. 547. 774. 842. 989, Iph. T. 
471, Iph. A. 813, Ογο]. 703; postremo in compositis ZEsch. 
Ch. 161 βέλη πιπάλλων, CEd. R. 708 ἐμοῦ "πάκουσον, CEd. C. 557 
- θέλω ᾿περέσθαι, Eur. Suppl. 521 εἰ ᾽πιταξόμεσθα, El. 72 μόχθου 
᾿πικουφίζουυσαν, 854 κάρα ᾿πιδείξων, Rhes. 674. σκηπτοῦ "zióvros, 
Iph. T. 256 δὴ ᾿πάνελθε, Ογο]. 155 λόγῳ ᾿παινῆς. 

d) Multo rarius aphzresis fit in przepositione ἐξ: ZEsch. 
Suppl. 435 μένει " Apeukrirewh, Soph. QZd. R. θανὼν etj ᾿ξ ἐμοῦ, 


resi "kkomijs. 


h Hoc Seidlerus de V. D. p. 12 
eruit e librorum lectionibus: Med. 
teste Wellauero ἄρει κτείνειν, idem 
teste Dindorfio cum Guelph. Rob. 
δρεικτείνειν, Guelph. e collatione 
Schneidewini et Ald. δρεικτίνειν, 
Reg. L. ἄρει κτείνειν. Hermannus 


tamen, quod illa stropbico versui 
δίκας dyopévav parum accurate re- 
spondeant, in Annall. Vindob. Vol.C. 
p. 173 conjicit μένει δορὶ τίνειν. 
Equidem in stropha transpositione 
uti malim: ἀπὸ βρετέων δίκας | ἀγο- 
μέναν βίᾳ. 
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CEd. C. 254 ἄγοι, 'κφυγεῖν (ut Herm. recte pro ἐκφυγεῖν, Dind. 
φυγεῖν). Aphzresis etiam in Eur. Iph. T. 953 κἀγὼ ᾿ξελέγξαι 
et Cyel. 586 ἐγὼ κ᾽ τοῦ Δαρδάνου agnoscenda est, quod pro- 
nomen ἐγώ crasi non coalescit nisi cum vocibus aretissime 
conjunctis: vid. infra. 

e) Preepositionis ἀπό aphzresin passzee unum exemplum cer- 
tius legitur Eur. Suppl. 639 μακροῦ ᾿ποπαύσω, ubi Elmsleius ad 
Med. 57, vocalis a unquam aphseresin fieri negans, pravam 
crasin μακροῦ ἀποπαύσω restitui jussit. Alia certiora exempla 
infra proferentur; in ἢ '»ó Soph. Trach. 239 facillime crasis 
statuitur, sieut. Elmslelo auctore aph:eresis in μὴ ᾿πολείπεσθαι 
et similibus, nee minus in ἤ zaye Iph. A. 817 expulsa est. 


Aliarum voeum aphzereses tragici non admisisse videntur. 
Paullulum primum dubitaveris de przepositione ἐν, cujus aphze- 
resis 'apud Aristophanem frequens est et in duobus tragico- 
rum locis in crasin mutari nequit. At hi ipsi loci suspeetiores 
sunt, primum 

ZEsch. Prom. 740. οὕς yàp νῦν ἀκήκοας λόγους, 

εἶναι δόκει σοι μηδέπω "v προοιμίοις. 

Si comparamus Eurip. Hec. 1195 καί μοι τὸ σὸν μὲν ὧδε φροι- 
μίοις ἔχει, ubi Aldina et plerique libri invito metro ὧδ᾽ ἐν φροι- 
μίοις habent, gravissima oritur suspicio, in ZEschyleo quoque 
loco przepositionem insitieiam esse. Deinde in Euripid. Menal. 
fr. 9 (495 Wagn.) legitur 

ᾧ yàp θεὸς δίδωσι μὴ φῦναι τέκνα, 

οὐ χρὴ ᾿γκαλεῖσθαι πρὸς τὸ θεῖον, ἀλλ᾽ ἐᾶν. 
ubi et medii usus pro activo ἐγκαλεῖν et constructio cum πρός 
offendunt. Αὐ Stobzi cod. A τλεῖσθαι, in quo latere videtur 
ποιεῖσθαι : ** cui deus non dedit, ut ipse liberos gigneret, is non 
* debet deo invito alienos adoptare:" cf. πρὸς δαίμονα Hom. Il. 
'.98.104. Itaque reliqua aphzresis exempla, qux» nune le- 
guntur, ut 7j "» ἀγροῖς CEd. R. 112, ἢ "v ἐμοί Aj. 1315, μὴ vowor 
Qd. R. 680, μὴ ᾿μβαίνῃς Qd. C. 400, μὴ ᾿μπολήσων Ant. 1063 
etc. ad erasin referri oportet, ita ut scribatur ἤν ἀγροῖς, uijv- 
δικον ete. 


Deinde hzseris in pronomine ἐγώ, quod apud comicos zeque 
aph:zeresis facultatem habet, quum duo certe aphseresis exem- 
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pla apud tragicos ad erasin revocare non liceat. At in primo 
loco 
Soph. Ant. 801. νῦν δ᾽ ἤδη ᾽γὼ κἀυτὸς θεσμῶν 
ἔξω φέρομαι 
facillime, ut in anapzestis epicam correptionem permittentibus, 
restituitur ἤδη ἐγώ. In altero 
Eur. El. 870. φέρ᾽, οἷα δὴ ᾽γώ kai δόμοι κεύθουσί μου, 
κόμης ἀγάλματ᾽ ἐξενέγκωμαι, φίλαι 
sanum sensum desiderari, fuerunt qui intelligerent.  Fixius 
e conjectura Sealigeri et Canteri, quam probaverat Mus- 
gravius, edidit δὴ "xc, qux» aphzeresis prorsus intolerabilis est. 
Ego suspicor ofa κῆποι kai δόμοι ; nam in his Euripidis fabulis 
paullo liberius versari licet. In reliquis locis, ubi nune aphze- 
resis expressa est, erasin restitui nihil vetat. De οἱ ᾽γώ, quod 
adeo eontra librorum auetoritatem scriptum est, supra dixi- 
mus; item de θάνω ᾿γὼ, τελῶ ᾿γὼ et similibus, in quibus ἐγώ 
sua potestate erasin efficere potest, quo pertinet etiam γενή- 
σομαι ᾽γὼ Iph. A. 1396 a Dindorfio in γενήσομἀγὼ mutatum; 
nee minus de λοισθία ᾽γώ, μελέα ᾽γώ. In aliis antecedens vo- 
cula crasin appetit, ut ἢ ᾽γώ CEd. R. 501. 820, μὴ ᾽γώ Phil. g1o, 
5 ᾿γώ Electr. 331 etc. 

Verbi εἶναι aphzeresin libri ter ita preebent, ut crasis non 
possit sine ullius literee mutatione restitui: Soph. Phil. 812 
ἐμοί ᾽στι, Aj. 1225 pot"or. et Eur. Iph. A. 828 μοί ᾽στιν. Αὐ 
ea Elmsleio auctore recte in ἐμοὔστι, μοὔστι, μοὔστιν mutata 
sunt. Multo igitur minus reliqua toleranda sunt, qu:e nullo 
labore in justze crasis formam redigi possunt, ut μή ᾽στι Aj. 
1400, ποῦ ᾽στι ΑἹ. 733, ποῦ στον CEd. C. 1107, πολλή ᾽στ᾽ ἀνάγκη 
El. 3c9, ἤδη "cri Phil. 964 etc. 

Przeterea Dindorfius, qui innumera pravze aphzeresis exem- 
pla e tragicis expulit, eandem in quibusdam vocibus ab «e 
ordientibus reliquit, quarum pars apud comicos, pars ne apud 
hos quidem aph:eresin tolerat. At ea omnia nulla mutatione 
literarum ad crasin referri possunt neque ullo certo indicio 
apparet, tragicos apheresis licentiam in iis ipsis vocibus ha- 
buisse. Ideo non dubitamus erasin postulare pro apheresi in 
hisce: ZEsch. Sept. 208 μὴ ᾿ς πρῷραν, Eur. Iph. T. 1322 μὴ 
᾽νταῦθα, Phoen. 608 μὴ ᾽νθάδ᾽, Iph. T. 1313 7 ᾽νθάδε, Soph. Phil. 
467 ἢ yyé0ev, Aj. 742 μὴ £o; deinde ssepe in pronomine primae 
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persons; ut ἢ 4o Soph. El. 101, Qd. C. 588, ἢ μοί Ant. 736, 
μὴ "uoi Cyel. 187, ἣ μοὶ Ale. 769, ἢ "u$ El. 1182, CEd. R. 14791, 
ἢ ᾿μαυτῷ Aj. 1367, μὴ ᾿μαυτῷ CEd. C. 1365, ἢ "μὸς ZEsch. Prom. p. 26 
773 ete., postremo in ἢ "Aárg» Bacch. 1061, nisi hoe jam in 
Oxoniensi editione Euripidis, qua non utor, mutatum est. 
Literze a pravze aphzereses, quze in Scenieorum editione a. 1830 
reperiuntur, ut. /Esch. Sept. 1076 μὴ "varpantjva,, Eum. 85. 86 
μὴ O6wetv et μὴ ᾿μελεῖν, μὴ "vaxyavrícee Eur. Bacch. 1072, μὴ 
"μαθεῖ Heracl. 459 (in Euripidis editione a. 1825 melius secun- 
dum Elmsleium seriptum erat μὴ ἀναχαιτίσειε, μὴ ἀμαθεῖ) et 
similia, in novissima tragicorum recensione in μἀνατραπῆναι, 
μἀάδικεῖν ete. mutata sunt; nam de Euripide e reliquis con- 
jecturam facio. Quum igitur recte erasis restituta sit, per- 
peram invitis libris μὴ-ἁ in μὰ juncta sunt. Unum aphzresis 
exemplum intolerabile, $i quod aliud, etiamnune insuspectum 
mansisse valde miror : 

ZEsch. Sept. ὃ 58. θεωρίδα, 

τὰν ἀστιβῇ ᾿πόλλωνι, τὰν ἀνάλιον, 

πάνδοκον εἰς ἀφανῆ τε χερσόν. 
Ita seriptum est auctore Pauwio; libri ἀστιβῆ ᾿Απόλλωνι, 
quam crasin zeque pravam revocavit Wellauerus. Nisi fallor, 
poéta scripserat Παιῶνι, eujus glossema est ᾿Απόλλωνι; Sopho- 
cles in fragmento Polyxens fr. 469 Dind. Acherusii laeus 
litora dicit ἀκτὰς ἀπαίωνας. Qua emendatione etiam sententise 
consuli videtur; nam Apollo, preterquam quatenus Pzeon 
est, inferorum terram non magis aversatur quam reliqui dei 
superi. 

Comieis aphseresis primum ibidem licuit, ubi tragicis, in 
augmento syllabieo et przepositionibus ἐπί, ἐξ, ἀπό; deinde 
spectatur in ἐκεῖνος, quum ipsi breviore forma κεῖνος non utan- 
tur; tum accedunt praepositiones ἐν et és, pronomen ἐγὼ et 
voces nonnullze, quz» eum przpositionibus ἐπί et ἐν cohzrent, 
ἐπειδή, ἔπειτα, ἔνδον, ἐνθάδε, ἐνταῦθα, ἐντεῦθεν ; postremo etiam 
a privativum aphzeresis faeultatem habere videtur. 

a) Áugmentum: Nub. 65 πάππου ᾽τιθέμην, Eqq. 632 ὅτε δὴ 
"yvev, Vesp. 501 κελητίσαι κέλευον ete. adeo in perfecto, ubi 


i Miror quod Dindorfius Soph. qui μ᾽ a μ᾽ pronuntiando distingui 
Phil. 347 nunc edidit ἄλλον ἤ p' non posse opinaretur. Rectius qui- 
ἑλεῖν (ol. ἢ ᾽μ) Wundero obsecutus, dem ἤμ᾽ scribitur. 
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pro reduplicatione est, Eqq. 1104 opi ᾽σκευασμένα, cui simile 
exemplum apud tragicos non extat. 

ὁ) Ἐπί: Ran. 199 ἵζω ᾽πὶ κώπην, Av. 77 τρέχω m ἀφύας, Lys. 
110 σκυτίνη ᾿πικουρία ete., nee minus Eecl. 1148 ἤδη ᾿πείξομαι, 
quanquam ἐπείγω non videtur vere compositum esse. 

c) Ἔξ: Nub. 812 ἐξελῶ "k τῆς οἰκίας, Pax 1146 βωστρησάτω 
'k τοῦ χωρίου, Nub. 546 ζητῶ ᾿ξαπατᾶν, Lys. 866 αὐτή ᾿ξῆλθεν, 
Av.1342 τὠφθαλμώ "kkomis, Eupol. Mein. II. p. 558 ἀνέμου 
᾿ξαίφνης οἷο. 

d) ᾿Εκεῖνος : Eqq. 1013 ἐμοῦ "ketvov, Lys. 794. ἐβδελύχθη ᾿κεῖ- 
vos, Pax 547 ξιφουργοῦ "kewovl etc. 

€) Ἔν: Ach.729 ἀγορὰ "v ᾿Αθάναις, Pax 1084 τοῦ λοιποῦ v 
τῷ πρυτανείῳ, Eqq. 1364. ἀποδώσω ᾽ντελῆ, Pax 523 'HpakAéa 
᾽νεσκεύασα, Ach. 816 'Epp& ᾿᾽μπολαῖε ete. 

f) Es paullo rarius: Lys. 605 χώρει ἧς τὴν ναῦν, Ach. 242 
προΐτω "s τὸ πρόσθεν ex emendatione Wolfii pro πρόϊθ᾽ ὡς, in 
fragmento Triphaletis ap. Athen. XII. p. 525 ἃ (Comicc. IT. 
p. 1164) πωλήσει ᾿ς Χίον. Item Hegemo parodus ap. Athen. 
IX. 406 F et XV. 699 A xópev's τὸν ἀγῶνα. Crasis facile 
restituitur in ἢ ᾿ς Ran. 186. 187. Lys. 2. 

9) Eyó: Ach.95 et sepe μὰ τὸν ᾿Απόλλω ᾿γὼ μὲν ov, Nub. 
385 ἀπὸ σαυτοῦ ᾽γώ σε διδάξω, Ran. 495 σὺ μὲν γενοῦ ᾽γώ et alia, 
ubi erasin statui non posse apparet. Recte Ran. 971 in libris 
est μέντοι ᾿γὼ, ubi Dindorfius e conjectura edidit μεντοὐγὼ. 
Adeo interpunetio antecedit apud Cratetem Athen. VI. 268 A 
ἀλλ᾽ ἀντίθες rov ᾽γὼ yàp, uti pro ἐγὼ scribendum esse supra 
indicavimus. 

A) ᾿Επειδή, ἔπειτα : Nub. 1354 φράσω. "nei, Ach. 437 Εὐρι- p.27 
(0n, "πειδήπερ, V esp. 665 τρέπεται δή mea. 

i) ἜἜνδον, ἐνθάδε, ἐνταῦθα, ἐντεῦθεν : Ran. 514 ἤδη νδον, Pax 
1269 ἀναβαλοῦ ᾽νθαδί, Ran.432 ὅπου ᾽νθάδ᾽, Pax 1305 ἤδη νταῦθα, 
Vesp. 234 mov ᾿νταῦθ᾽, Nub. 62 δὴ 'vreüOev, Vesp. 941 αὕτη 
"vrevOerí. 

E) "Amó: Lys.734 ἐῶ ᾿πολέσθαι, Ran. 509 περιόψομαι 'πελ- 
0óvr, ut supra diximus pro περιόψομαι ἀπελθόντ᾽ restituendum 
esse. Compara de hae rariore aphzresi exemplum supra 
allatum. Eur. Suppl. 641 μακροῦ ᾿ποπαύσω et ex JEolicis Bal- 
bille; epigrammatis, de quibus et ego nuper egi Diall. IT. 

Nn2 
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p. 578 et eodem tempore lleekerus Comm. Crit. de Anth. 
P. 399, Θηβαϊκῶ "ry λίθω et ἐγὼ "b λίθω. 

|) Alpha privativi aphzeresis rarissima bis agnoscenda esse 
videtur; primum apud Platonem Comieum Athen. XIV.644 A 
ἄσπλαγχνος ἐνιαυτίζομαι, 'πλάκουντος, ἀλιβάνωτος, uti pro értav- 
τίζομαι, ἀπλάκουντος restituendum esse censemus, quum crasis 
nullo paeto tolerari possit; deinde apud Aristophanem Eqq. 
1373, ubi libri οὐδ᾽ ἀγοράσει τ᾽ (9) ἀγένειος, vulg. ἀγοράσει γ᾽ 
ἀγένειος, Dind. ἀγοράσαγένειος pessime quidem monstrosa crasi 
ficta, sed particulis, quze hiatus vitandi eausa intruse sunt, 
recte damnatis, genuina lectio οὐδ᾽ ἀγοράσει "yévetos. esse vide- 
tur. Neque hoe apheresis genus nimis mirabile est. Quam 
enim hujus a pondus fuerit leve, inde intelligitur, quod acce- 
dente v sepissime totum abjicitur ut in νήνεμος, νηλεής, νώνυ- 
pos. Ceterum ZEschylo Eum. 6834, ubi nune e Canteri emen- 
datione legitur ἀεὶ δικαστῶν (libri δ᾽ ἑκάστων) Pauwius αἰεί 
᾿δέκαστον ad sensum non male conjieiens illam aphzresin non 
recte obtrudere videtur; nam μὴ ᾿δικεῖν, μὴ ᾿μαθεῖ et similia 
apud tragieos ad erasin recte revocata sunt. 


Aliarum vocum erases suspeetiores sunt. Primum prono- 
men ἐμαυτοῦ inter vocabula aphzeresis patientia referendum 
esse videtur propter hzc exempla: Ran. 602 ἀλλ᾽ ὅμως ἐγὼ 
παρέξω "uavrór, Eqq. 113, Pax 1113 ἐγὼ ᾿μαυτῷ, Eqq. 182 ἀξιῶ 
᾿γὼ "uavróv. At in his tribus pronomen ἐγώ cum relativo tam 
arete copulatum esse videtur, ut erasis fieri possit ἐγώμαυτῷ, 
€yopavróv, quemadmodum αὐτὸς avro? apud Dorienses in unam 
vocem reflexivze potestatis avravro? coaluerunt : vid. Diall. 11. 
p.272 seqq. Jam vero confer Thesm. 217, ubi nuper Din- 
dorfius edidit ἢ μὴ ᾿πιδιδόν᾽ ἐμαυτὸν ὠφελόν more (idem olim 
"πιδιδόναι "uavróv), quum in libris sit διδόναι γ᾽ αὐτόν. Rectius 
scribi ᾿πιδιδόναι "yavróv 1. e. ἐγὼ αὑτόν (vel αὐτόν) docet. similis 
crasis Nub. got. ἀλλ᾽ ἀνατρέψω ᾿γαὔτ᾽ ἀντιλέγων 1. €. ἐγὼ αὐτά. 
Hine suspieio oritur, in Ranarum loco vs. 602 corrigendum 
esse: ἀλλ᾽ ὅμως [ye μὴν] παρέξω ᾿γαὐτὸν ἀνδρεῖον τὸ λῆμα. 
Facile enim fieri poterat, ut glossa adscripta ἐγὼ παρέξω ἐμαυ- 
τόν genuinam lectionem turbaret. 

Multo etiam minus fero aphzresin in verbo ἔχω, cujus unum 
exemplum erasin respuit: Lys. 646 κἀκανηφόρουν mor οὖσα 
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παῖς καλὴ, ᾽χουσ᾽ ἰσχάδων ὁρμαθὸν (libri ἔχουσ). Recte Bent- 
leius emendaverat σχοῦσ᾽, quod nuper etiam Dindorfio arrisit. 
Pro μὴ "xn Vesp. 1121, μὴ "xojev Thesm. 492, μὴ "xou! Eccl. 
794 lege μἤχῃ, μἤχωμεν, pijxour. 

Sola Dindorfii conjectura nititur aphzeresis vocis ἕτερος in 
Lys. 736 αὕτη "répa | ἐπί τήν ἄλοπον ἐξέρχεται. Libri enim 
αὖθ᾽ ἡτέρα, in quo facile agnoscitur erasis αὐθήτέρα 1. e. αὕτη 
ἑτέρα cf. θἠτέρῃ e τῇ ἑτέρα. Alterum ejus erasis, quze ad ter- 
tium genus referenda est, exemplum ipse Dindorfius detexit 
in simili loco Lys. 66 

αἵδ᾽ αὖθ᾽ ἕτεραι χωροῦσί τινες. ἰοὺ ἰοὺ 

ubi αὖτε apud comicum ferri non posse intellexerunt Dobrzeus 
et Dindorfius, quorum 1116 proposuit aió( δ᾽ ἕτεραι, hie χαὐθά- 
repa, i.e. καί αὗται ἕτεραι. Equidem malim αὐθἄτεραι ut in 
altero loco. Quum corrupte αὖθ᾽ ἕτεραι scriptum esset, αἵδ᾽ p.28 
metri explendi causa adjectum est. De Bruncekiana aphzeresi 
χρῆσθαι "τέρῳ Pax 253 supra diximus; pro μὴ répoce Ach. 828 
lege μἠήτέρωσε. Neque Eupolidi ap. Athen. IX. 368 D (Mein. 
II. p. 441) vocis ἔριφος aphzeresis dari debebat e Jacobsii con- 
jecetura: σκέλη δὲ kal κωλῆνες εὐθύτου "pípov (codd. εὐθὺ τοῦ 
ῥόφου), quum insuper vox εὔθυτος aliunde non cognita sit. 
Seribe εὐθὺ τοὐρόφου 1. e. τοῦ ὀρόφου et in frustulo lacero de 
pernis sub tecto suspendendis diei existima.  lLupolis εὐθὺ 
eum genitivo junetum amasse videtur; εὐθὺ πόλεως legitur 
p.502, εὐθὺ τῶν ἀρωμάτων p.550. De ὀκτὼ "BoAot, quod Mei- 
nekius bis parum recte edidit, supra dietum est. 

Reliqu: aliarum voeum aphzreses, quze ex ingenti numero 
a Dindorfio et Meinekio apud comicos relictze sunt, omnes 
nullo labore in legitimas crases mutari licet et ob id ipsum 
oportet. Eo pertinent aphzreses verbi εἶναι, ut. Ach. 171 διο- 
σημία ᾽στὶν, Αν. 959 εὐφημία "oro, Pax 373 ἀνάγκη "ori, Vesp. 
1165 αὐτοῦ ᾽στιν, Tagenist. IT. p. 1147 Mein. κρείττω ᾽στίν eto., 
deinde Eqq. 1106 μὴ 'c0:e, Ran. 7 μὴ "pets, Pax 167 μὴ 'λθοι, 
Vesp. 1167 μὴ ᾽ρρήσετε, Ran. 18 ἢ "riavró et si qua sunt alia. 

Restat ut verbo indieemus, quid de iis judicandum sit, quze 
seeundum regulas propositas et crasin et aphzresin permit- 
tere videntur. Res satis in aperto est. Neminem hodie latet, 
οὑπιχώριοι et κἀπιχώριοι seribendum esse, non οἱ ᾿πιχώριοι et 
«ai πιχώριοι, quanquam ἐπιχώριος aphzeresis facultatem habeat. 
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Consentaneum igitur est, etiam reliquas voculas erasis zeque 
appetentes hane aphzeresi przferre, et recte G. Dindorfius 
μα. C. 752. 1517 edidit τοὐπιόντος et τὠπιόντι, quum olim τοῦ 
"ióvros et τῷ "mióvr. scriptum esset, sed multa alia ejusdem 
generis intacta reliquit. Accedit aliud argumentum e scripto- 
ribus orationis pedestris, Platone, Isocrate, Demosthene peti- 
tum. Qui quum nunquam justa aphzeresi usi esse videantur, 
quae in erasin mutari nequeat (solas collectiones G. Dindorfii 
Praef. ad Demosth. p. IV. et Lobeckii ad Phrynichum p. 7. 8. 
inspicere licuit), apparet, et apud ipsos rectius seribi ἠκείψων, 
ἤκεῖνοι, μἠκεῖνος (etiam L. Dindorfio judice in Thes. Paris. III. 
p. 408) quam ἡ ᾿κείνων, ἢ ᾿κεῖνοι, μὴ "keivos et in poétis temere 
aliter agi. Et satis, nisi fallor, ex iis, quze de aphseresis his- 
toria disputavimus, elucet ut crasin elisione, ita aphzeresin 
erasi paullo violentiorem esse. Itaque hane legem statuimus, 
ut crasis aphzresi przeferatur, ubicunque utraque fieri posse 
videatur. Ex hae vero lege etiam in Dindorfi novissimis 
scenicorum recensionibus, quz reliquis in eo genere multo 
purgatiores sunt, haud pauca mutari oportet. Pauea exempla 
e Sophocle potissimum apponemus, unde de reliquis facile ju- 
dieabitur. Aph:eresis igitur in erasin mutanda est : 

a) post articulum: Ant. 389 ἡ "nívoia, Phil. 344 ἡ ᾿᾽πίκτησις, 
Ant. 558 ἡ ᾿ξαμαρτία, 384 ἡ ᾿ξειργασμένη, ser. ἡπίνοια ete. 

b) post relativum: €Ed. R. 1504 ὦ ᾿φυτεύσαμεν, Aj. 1337 ἐξ 
οὗ ᾿κράτησα, Eur. Andr. 52 οὗ ᾿κτίνει, scr. ὡφυτεύσαμεν etc. 

c) post μή: Aj. 962 μὴ $póvovv, 1067 μὴ ᾿δυνήθημεν, CEd. R. 
1462, Ant. 1061 μὴ "zi, CEd. R. 875 μὴ ᾿πίκαιρα, Ant. 280 μὴ 
᾿φευρεθῇς, Aj. 278 μὴ "k θεοῦ, El. 398 μὴ ᾿ξ ἀβουλίας, El. 935 μὴ 
᾿κλιπεῖν, AJ. 596 μὴ £érate, ser. μἠφρόνουν, uiri, μηκλιπεῖν ete. 

d) post 7: ÀJ. 751 ἢ ᾿᾽φάνην, Ant. 317 ἢ πί, Ant. 40 ἢ '$á- 
πτουσα, (Ed. R. 1162 ἢ "δ ἄλλου, 360 ἢ ᾿κπειρᾷ, scr. ἠφάνην, ἠπί, 
5t etc. 

€) post 7: Phil. 369 ἢ ᾽τολμήσατε, ser. ἠτολμήσατε. 

f) post ἐγώ: CEd. C. 454 ἐγὼ ᾿᾽φάνην, Ant. 557 ἐγὼ ᾿δόκουν, 
904. ἐγὼ ᾿τίμησα, Aj. 288 ἐγὼ ᾿πιπλήσσω, ser. ἐγώφάνην, éyom- 
πλήσσω ete. At crasis in solis primis verborum porem 
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locum habet; nam eum aliis vocibus ume ἐγώ nun- p. 2 


quam sua vi eoalescere videtur. In ἐγὼ οὐ negatio erasin 
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efficit; in ᾽γαὔτ᾽ Nub. goi i. e. ἐγὼ αὐτώ nec minus in ἔα αὐτόν, 
ἔα αὐτό pronomen encliticum crasi favet ; ἐγώμαυτόν et ἐγαὐτόν 
ad tertium crasis genus referenda esse indicavimus.  Reti- 
nemus igitur aphzeresin in Iph. T. 953 κἀγὼ ᾿ξελέγξαι, Eqq. 420 
κἀγὼ ᾽ν τοσούτῳ et similibus. 

4) Idem pronomen ἐγώ suo verbo postpositum apud tragi- 
eos, qui ejus aphzeresin ignorant, erasi copulandum esse αὖ 
θανώγώ, γενησομἀγώ supra docuimus. Jam patet pariter apud 
comieos pro ἔχω ᾽γώ Ran. 28, αἱρήσω ᾽γώ Eqq. 829, ἄχθομαι ᾽γώ 
Ach. 62, δύναμαι ᾽γώ Lys. 758 rectius seribi ἐχώγώ, αἱρησώγώ, 
ἀχθομἀάἀγώ, δυναμάγώ. Ceterum si quis in parte exemplorum, 
quie ad erasin pertinere docuimus, contraetionem ori permit- 
tere malit ut μὴ ἀδικεῖν, non μήδικεῖν, haud adeo repugnamus. 

Habes, quze nune disputare licet. laud pauca, sieut prz- 
fati sumus, aut integra przetermisimus aut leviter attigimus, 
ut diffieillimam qusestionem de accentus ratione in crasi et 
aphsresi. Confidimus autem, secundum ea, quz: de utrius- 
que natura disputavimus, etiam de reliquis certius judicari 
posse. 





I. 


EX PR/JEFATIONE R. PORSONI AD EURIPIDIS 
HECUBAM. 


SENARIUS iambieus, sive trimeter, ut notum est, sex 
iambis, si priori nomine uteris, constat, tribus metris, sive 
dipodiis, id est, diiambis, si posteriori. Et hie est perfectus 
senarius, vel trimeter. 

Soph. Aj. 5. Πάλαι κυνηγετοῦντα καὶ μετρούμενον. 
Eurip. Hec. 14. Ὑπεξέπεμψεν οὔτε γὰρ φέρειν ὅπλον. 

Sed eum res esset immensi operis, et certe ab isto versuum 
genere, quod sermonem quotidianum quodammodo exprimere 
debebat, alienissima, puros senarios scribere, duas licentias 
excogitabant iambographi; priorem scilicet, ut spondeum in 
imparibus locis admitterent, alteram, ut pro iambo tribraehyn, 
utpote temporibus zequalem, substituerent: sed has licentias 
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veteres 1501 iamborum seriptores, Archilochum dico, Solonem, 
et Simonidem, parcius sibi indulgebant; multo frequentius 
Tragiei; Comici denique, quibus propositum erat, non solum 
familiarem, sed etiam familiarissimum sermonem imitari, laxis- 
simos aliquando numeros admittebant. 

Tragici igitur, preter iambum et tribrachyn, quos eum 
paribus loeis communem habebant, spondeum etiam in primo, 
tertio, et quinto usurpabant. Postea hune spondeum in 
primo loco, prout res ferebat, vel in dactylum vel in anapze- 
stum dissecabant, in tertio loco tantum in daetylum, in quinto 
neque in anapzestum neque in daetylum. Ae de daetylo qui- 
dem res adeo expedita et facilis est, ut vix tria exempla repe- 
riantur, qu:9 huie regule obstare vel videantur.  Euripidi 
quidem tribuunt Viri doeti tanquam Hippolyti verba, a. Ze- 
nobio, Diogeniano, Suida, et Apostolio in proverbiorum nu- 


merum relata, sed nusquam pro Euripideis citata, "Akaipos xxi. 


εὔνοι᾽ οὐδὲν ἔχθρας διαφέρει. Τὰ poterant esse verba Phzedrze 
ad nutricem ; Seholiastes enim ad Hippolytum ait; καὶ ἔστιν 
ὁμοία τῇ παροιμίᾳ, Eürov ἄκαιρος οὐδὲν διαλλάσσει ἔχθρας. Sed 
eujuseunque est, certe neque Euripidis est, neque Tragiei 
cujusquam. Alter loeus Euripidis inter fragmenta a Barnesio 
et Musgravio collocatus, exstat apud Stobzeeum CXVI. p. 477. 
Τηρεῖν μὲν ἑτέρους oi γέροντες δυνάμεθα, Ἡμεῖς δ᾽ ἀπολαύειν ὧν 
ἔχουσιν, οἱ νέοι. Quis vero nescit, quoties margo Stob:zi in 
nominibus erret? Aut quis hzc esse ἃ Comici eujusdam verba 
dubitet? Versus solus, quem in fabulis integris superesse 
credo, oceurrit Iph. A. 1632. Χρὴ δέ σε, λαβοῦσαν τόνδε μόσχον 
νεαγενῆ. Quanquam spurium esse hune versum credo, non 
tamen de interpolatore ipso adeo male censeo, ut putem eum 
ita seripsisse. Legendum εὐγενῆ quivis viderit. Nemo autem 
a me postulabit, ut emendationes Virorum doctorum, quz 
huie regule adversantur, refellam ; satis enim superque se 
ipsze refellunt. ** Sed Comici hane regulam szepissime violant." 
Certe. Atque hze ipsa res eam a Tragieis servari probabile 
reddit. Sed de Tragieorum et Comieorum versuum diseri- 
mine plura sum infra dicturus. Quod si daetylum, qui in 
prima et tertia sede non infrequens est, quinta semper exclu- 


a [''imostrato tribuit MS. Vind.] 
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sere Tragici, si etiam anapeestum in tertia sede vitarunt, con- 
sequens esse putabam, ut anapzestus e quinta semper exulare 
deberet. Potueram eadem opera loea omnia colligere et 
examinare ; sed brevitati imprimis studebam ; regulam igitur xxii. 
meam de tertio senarii pede stabilisse contentus, cetera lec- 
toris industrize et candori permiseram. 

Unam tantummodo exceptionem notare neglexeram, quam 
nune paucis attingam, de propriis scilieet nominibus. Sunt 
enim nomina quzdam, qualia ᾿Αερόπη, ᾿Αντιγόνη, ᾿Ιφιγένεια, 
Λαομέδων, quze ex lambieis et trochaicis versibus omnino ex- 
cludenda essent, nisi Panapssti aliquando admitterentur. 
Hane igitur veniam Tragieis libenter cum auditores, tum 
lectores, concedebant, ut in quavis senarii sede, przeter ulti- 
mam, anapzestum, ut in quavis trochaiei sede, przeter mediam 
et ultimam, daetylum usurparent. Ac nullo sane discrimine 
et in impares et in pares senarii locos propria nomina infe- 
runt, ut inde eonsequi putem, anapzestis in tertia et quarta 
sede, praeterquam eum hae sola exceptione, temperasse. Si 
enim jure suo anapzestos ibi adhibere poterant, debebant ita 
distribuere, ut pares locos effugerent. Cetera nomina, in 
quibus occurrit anapzestus vel daetylus, eum non ineluctabili 
necessitate 115 pedibus uti eogerentur, debebant quidem ita ver- 
sibus intexere, ut anapzestus in diversos pedes dissecaretur 

Iph. A. 507. Aivà σε, Μενέϊλα᾽ ὅτι παρὰ γνώμην ἐμήν. 

Or. 490. Ἐπεὶ yàp ἐξέπνευσεν ᾿Αγαϊμέμνων βίον. 

Ph.1371. ^*Q τλῆμον οἷον τέρμον᾽ ᾿ΙοἸκάστη βίου. 
Et hoe certe plerumque faciebant. Verum istam legem sibi xxiii. 
servandam putabant, ut anapzstus in eadem voce totus con- 
tineretur. Mendosus igitur est 

Iph. A.1579. "EAe£e δ᾽ à 0npokróv "Aprepu παῖ Διός. 
E MSS. tribus Parisiensibus dedit Marklandus, 

"EAe£e δ᾽ ὦ Διὸς " Aprejus Ónpokróve. 

Musgravius, quod mirum est, vulgatam tacitus retinet. 

Si me rogas, utra harum vera sit lectio, respondeo, neutra. 
Nee quiequam mea refert; quippe qui persuasus sim, totam 


* Cum propter brevitatem, detro- syllabis cum sequentis pedis longa 
chaico loquens, anapestum dico, conjunctis intelligat. 
lector semper de duabus, dactyli 


VOL. IT, O0 


282 EX PR/EFATIONE R. PORSONI 


eam scenam abusque versu 1541 spuriam esse, et a recentiori 
quodam, neseio quando, certe post c ZEliani tempora supposi- 
tam. Non tamen ideo omnia eontra sermonis indolem et 
contra metri leges peecata scriptori ipsi, sed quzedam saltem 
librariis imputanda censeo. In hoe loco proculdubio dederat 
ille, "EAe£e δ᾽, ὦ θηροκτόν " Aprepus Διός" et mox Δέξαι τὸ θῦμα 
τοῦθ᾽ ὅ σοι δωρούμεθα, sed, qui sequitur, versus, 
Στρατός τ᾽ ᾿Αχαιῶν ᾿Αγαμέμνων ἄναξ θ᾽ ὁμοῦ, 

vereor ne sit in ipsius Βα Euripidis cerebello natus. Mark- 
lando legendum videbatur, Xrparós τ᾽ ᾿Αχαιῶν κοινὸς, '"Aya- 
μέμνων T ἄναξ. Ubi vero Tragici exereitum Grecorum hoe 
epitheto ornant? In hae ipsa scena, 1591. ait, Marklandus. 
Στρατεία quidem κοινὴ erat, στρατὸς non κοινός. Brunckius 


tamen ad Orest. 201. ait: *'T'ertia in ᾽Αγαμέμνων produci (lege xxiv. 


* *eorripi?) quidem potest in Cantieis. Sed aliud exemplum 
“ afferendum erat, quam versus ex Iph. A. a Musgravio exci- 
* tatus. Cum Marklando enim sentio, qui interpolatum illum 
* affirmat, et admodum probabiliter emendat." Verum si totus 
locus szeuli recentioris est, medicina fit mortuo. De quo 
latius agam, si quando fabulam istam edendam curabo. Alia 
loea partim e variis leetionibus, partim e conjectura emen- 
danda sunt. Iph. A. 817. male mutavit Marklandus, licet 
Φαρσάλιον prebeant MSS. In 8174. γ᾽ delendum, neque de 
elisione in Ἑλλάδι, quanquam paullo rarior est, timendum. 
Aleest. 1140. Kal μὴν προτείνω, lopyóv ὧς καρατόμῳ. Verum 
pejus eorrupti sunt versus Ion. 296. 297. quos in gratiam lec- 
toris eitabo, simul ejus judicio et acumini commendans. 4 Tu 
σφε Πύθιος, ἀστραπαί re Πύθιαι. Τιμᾷ, τιμᾷ, ὡς μήποτ᾽ ὠφελόν 
σ᾽ εἰσιδεῖν. 

Sed eum hoe impetrassent 'T'ragici, αὖ scilicet ᾿Ιφιγένεια et 
similia verba impune, ubi opus esset, usurparent, paullo lon- 
gius progressi sunt, et interdum, licet raro, anapcestos in pro- 
priis nominibus reliquere, ubi non omnino erant necessarii. 

Orest. 453. ᾿Απωλόμην Μενέλαε Τυνδάρεως ὅδε. 
Here. F. 219. Ὃς εἷς Μινύαισι πᾶσι διὰ μάχης μολών. 
Soph. Ph. 794. ᾿Αγάμεμνον ὦ Μενέλαε πῶς ἂν ἀντ᾽ ἐμοῦ. 


c [ Vide Miscell. p. 192.] Φοῖβος aa rparat re Πύθιαι. Τιμᾷ τιν, 
* ^ : , » , ^ »- 
d[Misc. p. 193. Lege, τιμᾷ σφε ὧν γε μήποτ᾽ ὥφελ᾽ εἰσιδεῖν. ] 
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In Aj.1008. de lectione dubitari potest. Tria alia exempla xxv. 

ex Helena Euripidis 88..et Electra 314. 315. attulit Herman- 
nus Praef. p. 63. quorum duo priora eorrectionem neque ad- 
mittunt, neque requirunt. Euripides etiam in NeozróAepos, 
“Ἱππόλυτος, TavponóAos, tres ultimas syllabas anapzestum fecit, 
quod tamen in genitivis et dativis meliori jure fecisse videtur, 
quam in nominativis et aecusativis. Simili licentia. vocem 
anapsesticam in trochaico versu ita eollocabant, ut duze breves 
syllabze dactyli partem efficerent. 


Orest. 1549. Eóyyovóv v ἐμὴν Πυλάδην τε τὸν τάδε ξυνδρῶντά pot. 
Iph. A.324. Οὔ, πρὶν ἂν δείξω Δαναοῖσι πᾶσι τἀγγεγραμμένα. 
255. Χιλίων ἄρχων Πριάμου τε πεδίον ἐμπλήσας δορός. 
Quanquam secundus versus aliter legi potest, vel ex MS. δείξω 
γε Δαναοῖς, vel e conjeetura Δαναΐδαις. Comici igitur, minus 
mirandum est, si dactylum aliquando in trochaicis admitte- 
bant, eum proprium nomen occurreret, licet, si paullo plus 
laboris insumere vellent, hane licentiam evitare potuissent. 
Hermippus Athenzi XI. p. 486 A. (male notata 488.) 
^Hr ἐγὼ πάθω τι τήνδε τὴν λεπάστην ἐκπιὼν, 
Τῷ Διονύσῳ πάντα τἀμαυτοῦ δίδωμι χρήματα. 

Comieus ineertus, sed Aristophani zqualis apud Plutarch. 

Polit. Prec. p. 811 F. 
Μητίοχος μὲν (yàp) στρατηγεῖ, Μητίοχος δὲ τὰς ὁδοὺς, XXVI. 
Myríoxos δ᾽ ἄρτους ἐποπτῷ, Μητίοχος δὲ τἄλφιτα, 
Μητιόχῳ δὲ πάντα κεῖται, Μητίοχος δ᾽ οἰμώξεται". 
Ideo autem de hae Comieorum licentia mentionem injeci, 
quod, eum plures alias trochaicorum leges, quas servant 'Tra- 
gici, ipsi violent, a dactylo, nisi in propriis nominibus, caute 
abstineant. De hae re quzdam infra addam, eum de Comici 
et Tragiei trochaici diserimine agam. 

Nune de essuris videamus.  Senarius, αὖ notum est, duas 
praecipuas ea;esuras habet, penthemimerim, et hephthemime- 
rim, id est, alteram quam voco A, quze tertium pedem ; alte- 
ram, quie quartum dividat. Prioris eszesurze quatuor sunt 
genera; primum est, quod in brevi syllaba fit; seeundum, 


* Archilochus Herodiani in Vil- δ᾽ ἐπικρατεῖ: Λεωφίλῳ δὲ πάντα xei- 
loisoni Anecdot. Grec. T. II. p. 93. ται, Λεώφιλε δ᾽ ἄκουε. (Λεωφίλου δ᾽ 
Νῦν Λεώφιλος μὲν ἄρχει, Λεώφιλος ακούεται.) 
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quod in brevi post elisionem ; tertium in longa, quartum in 
longa post elisionem. 

Heec. 5. (4a) Κίνδυνος ἔσχε | δορὶ πεσεῖν “Ἑλληνικῷ. 

Lr. (A δ) Πατὴρ ἵν᾽ εἴποτ᾽ Ἰλίου τείχη πέσοι. 
2. (A e) Λιπὼν ἵν᾽ As | χωρὶς ῴκισται θεῶν. 
42. (Ad) Kal τεύξεται τοῦδ᾽ | οὐδ᾽ ἀδώρητος φίλων. 
Alterius ezesurze, quam voco 2, plura sunt genera. 

Primum, eum in fine disyllabi vel hyperdisyllabi occurrit 
sine elisione; secundum, post elisionem ; tertium, eum brevis xxvii, 
syllaba est enelitica vox ; quartum, cum non est enclitica, sed 
talis quze sententiam inchoare nequeat; quintum, eum vox 
ista ad preeedentia quidem refertur, potest vero inchoare 
sententiam ; sextum, eum syllaba brevis post elisionem fit. 
Duo alia ezsurz hujus genera ceteris minus jueunda sunt, 
ubi sensus post tertium pedem suspenditur, et post distine- 
tionem sequitur vox monosyllaba, vel sine elisione, vel per 
elisionem facta. 






Hec. 1. (Ba) "Hko νεκρῶν κευθμῶνα | καὶ σκότου πύλας. 
248. (B b) Πολλῶν λόγων εὑρήμαθ᾽ | ὥστε μὴ θανεῖν. 
266. (B c) Κείνη γὰρ ὠλεσέν vw | εἰς Τροίαν τ᾽ ἄγει. 
319. (Bd) Τύμβον δὲ βουλοίμην ἂν | ἀξιούμενον. 
Soph. El. 5350. (8 e) ᾿Επεὶ πατὴρ οὗτος σὸς ὃν θρηνεῖς ἀεί. 
Phil. 1304. (Bf) ᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽ ἐμοὶ καλὸν τόδ᾽ | ἔστιν οὔτε σοί. 
ZEsch. Theb. 1055.(g) Αλλ᾽ ὃν πόλις στυγεῖ, σὺ [τιμήσεις τάφῳ; 
Soph. El. 1038. (8 A) Ὅταν yàp εὖ φρονῇς, τόθ᾽  ἡγήσει σὺ νῷν. 
Est et alia senarii divisio, quam si non ezesuram, quasi-ecsu- 
ram liceat nominare. Ea est, eum tertius pes elisionem 
patitur, sive in eadem voce, sive additis γ᾽, δ᾽, i, σ᾽, τ΄. 
Hec. 387. Kevretre μὴ φείδεσθ᾽ ἐγὼ "rekov Πάριν. 
355. Vvvaifl παρθένοις τ᾽ ἀπόβλεπτος μέτα. 
Hee quasi-ezesura apud Tragicos haud est infrequens. Longe 
rarior est ea licentia, qua integri pedes, tertius et quartus, Xxviii 
vel integras voces, vel voeum partes faciant. 

Soph. Aj. 1091. Μενέλαε μὴ γνώμας ὑποστήσας σοφάς. 
ZVisch. Pers. 509. Θρήκην περάσαντες μόγις πολλῷ πόνῳ. 
Quorum exemplorum in seeundo pronunciandi diffieultas la- 
borem ab exercitu Persico exhaustum optime exprimit. Sed 
ut hoe aliquando sibi permittunt, illud nunquam sibi permit- 
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tunt, ut pedes tertius et quartus eadem voce comprehendan- 
tur. Hoe si fieri posset, omnis rhythmus, omnes numeri 
funditus everterentur. Imo Comici, inquies, hoe non raro 
faciunt. Comiei sane interdum faciunt, ii tamen paullo ra- 
rius ; (sexies et decies, nisi fallor, Aristophanes in Pluto;) at 
hoc ipsum argumento est, Tragieos non facere. In iis, quze 
dixi ad Hec. 728. non quidem erravi, sed paullo tamen minus 
sum aeeurate locutus. Quod ibi tantum innui, hie aliquanto 
fusius exsequar. Si Tragiei et δύρομαι et ὀδύρομαι pari jure 
adhibere possent, eam certe formam, unde numerosior versus 
evaderet, prs;laturi essent. Eadem praterea ratio locum 
habet in verbis ὀμόργνυμι et μόργνυμι. 

Aristoph. Ach. 706." Q7 ἐγὼ μὲν ἠλέησα κἀπομορξάμην ἰδών. 
Aut augmentum omissum, aut spondeus in quintum loeum 
admissus. Sie tamen habent omnes, opinor, editiones, et 
Suidas v. “Ὥστ᾽ ἐγὼ μέν.  Kusterus, qui vulgatam in textu suo 
seripturam reliquit, ii tractatu tamen de Verbis mediis recte 


scribit ἀπεμορξάμην. Et sane ita legendum est ex ipso Suida xxix. 


eadem in voee, ubi ordo verborum veram lectionem eonser- 
vavit. Atque eadem lectio jam exstabat in tribus Scholiorum 
editionibus, Aldina, Juntina, Frobeniana; mutavit Portus, 
mutantem secutus est Kusterus. 

Sed ad quzestionem propositam redeo. Grammaticorum 
quorundam erat σπουδὴ, sive παιδιὰν vocas, versus scribere 
tales, ut singule dipodiz integris vocibus vel continerentur, 
vel saltem terminarentur. Athenzus X. p. 454 F. Τὸ δὲ Ka- 
στορίωνος τοῦ ZoAéos, ὡς ὁ Κλέαρχος φησὶν, εἰς τὸν Πᾶνα ποίημα 
Toiolróv ἐστι. τῶν ποδῶν ἕκαστος (potius legendum στίχων) ὅλοις 
ὀνόμασι περιειλημμένος πάντας ὁμοίως ἡγεμονικοὺς καὶ ἀκολουθη- 
τικοὺς ἔχει τοὺς πόδας, (τὰ μέτρα vel τὰς διποδίας accuratius 
dixisset) οἷον, 

Σὲ τὸν βόλοις | νιφοκτύποις | δυσχείμερον 

Ναίονθ᾽ ἕδος | θηρονόμε Πὰν | χθόν᾽ ᾿Αρκάδων 

Κλήσω γραφῇ | τῇδ᾽ ἐν σοφῇ | πάγκλειτ᾽ ἔπη 

Συνθεὶς ἄναξ | δύσγνωστα μὴ | σοφοῖς κλύειν 

Μουσοπόλε θὴρ | κηρόχυτον ὃς | μείλιγμ᾽ ἱεῖς. 
Sie lege et interpretare, Qui melodiam e fistula ceris compacta 
evcilas. Verum si versus istos recte metieris, Tragicorum 
regule unum modo adversantem reperies. Secundus enim, 
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quartus et quintus pertinent ad ezesuram Z a, tertius ad A d. 
Sed primi similem Tragieo scribere nunquam, ut opinor, per- 
missum erat. 

Non eram nescius, eum hane regulam posui, paucas quas- Xxx. 
dam exceptiones in hodiernis Tragicorum editionibus occur- 
rere. Verum ez tam rarz sunt, et tam sanatu faciles, ut 
putarem, neminem semel monitum, qui quidem aurem haberet, 
non sponte emendaturum. Versus Sophoclis (Ed. Col. 372. 
Εἰσῆλθε τοῖν τρὶς ἀθλίοιν ἔρις κακὴ, non est vera exceptio. 
Adverbium enim ab adjectivo disjungendum est, ut in Ho- 
merico, Od. ε΄. 306. Tpis μάκαρες Δαναοὶ καὶ τετράκις. Aristoph. 
Plut. 851. Οἴμοι κακοδαίμων, ὡς ἀπόλωλα δείλαιος" Kal τρὶς kako- 
δαίμων, καὶ τετράκις, καὶ πεντάκις, Καὶ δωδεκάκις, καὶ μυριάκις" 
ἰοὺ, ἰού. Aliud exemplum praebet Euripides, qui dicitur, Iph. 

A. 1595. Φάσμ᾽, obye μηδ᾽ | ὁρωμένου | πίστις παρῆν. Poteram 
quidem hoe versu corrigendo supersedere, sed ne quis ecaville- 
tur, me hane commodam sane e dumetis erependi viam insti- 
tuere, ut ea pro spuriis, quz? doetrinze meze repugnant, deleam, 
fatebor nihil me dubitare, quin ipse scriptor dederit, Φάσμ', 
οὗγε πίστις μηδ᾽ ὁρωμένου παρῆν. 

Sed, si placet, cetera exempla, qus huie regule obstent, 
prope inspieiamus. Ea sunt, quse sequuntur. 

AEsch. Pers. 501. Xrparós περᾷ κρυσταλλοπῆγα διὰ πόρον. 
Agam. 1261.*H κάρτ᾽ áp àv παρεσκόπεις χρησμῶν ἐμῶν. 
Suppl.252. Καὶ τἄλλα πόλλ᾽ ἐπεικάσαι δίκαιον ἦν. 

Soph. Aj. 969. Πῶς δῆτα τοῦδ᾽ ἐπεγγελῷεν ἂν κάτα; 
Postremi loci vitium obiter sustuli ad Hee. 1206. legendo, 
τοῦδέ y éyyeAQer. (Ed. C. 1339. Κοινῇ καθ᾽ ἡμῶν ἐγγελῶν ἁβρύ- 
νεται. Priora tria transpositione sananda. 

Κρυσταλλοπῆγα διὰ πόρον στρατὸς περᾷ. 
In secundo dele noxiam partieulam ἂν, et lege, 

Ἢ κάρτα χρησμῶν dp ἐμῶν παρεσκόπεις. 
In tertio τἄλλα mendosum est, eum ἄλλα esse deberet. Quan- 
quam hoe quidem aliter sanari poterat. Sed ut ἐπεικάσαι 
sedem suam obtineat, legendum, 

Kal πολλά γ᾽ ἢν δίκαιον ἄλλ᾽ ἐπεικάσαι. 
Exstabat olim in Eurip. Suppl. 168. hie versus, 

Πολιὸς ἀνὴρ εὐδαιμονῶν ἴσως πάρος. 
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Nisi MSS. Parisienses ad hune locum collati essent, quis ve- 
ram lectionem eruere posset! Id tamen, quieunque aurem 
habeat, videre possit, non esse tam immodulatum senarium 
ab Euripide profectum. | Sed aliud est errorem indicare, aliud 
corrigere. Dedit Marklandus e MSS. Πολιὸς ἀνὴρ τύραννος 
εὐδαίμων πάρος. Quod si non verum, vero certe proximum 
puto. Latere enim in Aldinz lectionis ruderibus tenue veri- 
tatis vestigium existimo ; scilicet a poéta seriptum, Πολιὸς ἀνὴρ 
τύραννος ἰσοδαίμων πάρος, deinde levi errore mutatum ἰσοδαίμων 
in εὐδαίμων. Quod monere volens librarius, aut inter versus 
aut in margine notavit ico legendum pro ev. Illud, ut fit, alii 
neglexere, altera lectione contenti; alii leviter depravatum in 
textum intulere, ut talis fere versus tandem exstiterit ; 

Πολιὸς ἀνὴρ τύραννος εὐδαιμονῶν ἴσως πάρος. xxxii. 
Corrector, tam enormi versu offensus, τύραννος recidendo ad 
metra eum redigere conatus est. Aptissimum autem tyranno 
vel tyrannidi epitheton ἰσοδαίμων.  /Eschyl. Pers. 636.^H ῥ᾽ 
ἀΐει μου μακαρίτας ἰσοδαίμων βασιλεύς ; Plato Rep. VIII. non 
longe a fine de Euripide ait, Kai ὡς ἰσόθεόν ye rijv τυραννίδα 
ἐγκωμιάζε. — Habuit in animo Troad. 1177. Γάμων τε καὶ τῆς 
ἰσοθέου τυραννίδος. Notus est Ariphronis Sicyonii Pzean apud 
Athen. XV. p. 702 A. Tàs τ᾽ εὐδαίμονος ἀνθρώποις βασιληΐδος 
àpxàs. Sie editiones Casauboni, qui tamen ex Epitome legit 
ivoba(uorvos, quod habent etiam Plutarchus de Virt. Mor. 
p. 450 B. de Frat. Amor. p. 479 A. Sextus Empiricus adv. 
Mathem. XlI.49. In editione Aldina Athenzi est ἰβδαίμονος, 
quod typothetze videtur erratum, qui 6 (id est co) cum 6 
eonfuderit. Diverso sensu dixit ἰσοδαίμονα Pindarus Nem. 
LV 137. 

Haetenus hee. Nune ad aliud ezsure genus aecedimus, 
quam potius pausam. ideo nominare libet, quoniam versus qui 
ezesurarum supra memoratarum nullam habeat, necessario 
minus modulatus est; versus vero qui pawsa careat, non est 
continuo immodulatus. De versibus iis loquor, ubi quintus 
pes in duas voces distribuitur. Tirones vero ea, quze de hae 
re dieturus sum, pro supplemento accipient notz:! me: ad 
Hec. 343. Κρύπτοντα χεῖρα καὶ πρόσωπον ἔμπαλιν. Sie primus 
recte edidit Kingius pro τοὔμπαλιν». Nempe hane regulam 
plerumque in senariis observabant '"lragicl, ut, si voce, quce xxxiii. 
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eretieum pedem efficeret, terminaretur versus, eamque vocem 
hypermonosyllabon przecederet, quintus pes iambus vel tri- 
brachys esse deberet. Non potuerunt igitur talem versum 
Tragici seribere, qualis est Κρύπτοντα χεῖρα καὶ πρόσωπον roUp- 
παλιν, aut "ArAas ὁ χαλκέοισι νώτοις οὐρανὸν, aut Τὸ μὴ μάταιον 
δ᾽ ἐκ μετώπων σωφρόνων, certe noluere, si modo vel diversa 
orthographia vel alia verborum positura vitare possent Z4 
scenam, missos cum magno pondere versus. 

Res eadem est, si cretieus in trochzum et syllabam dissol- 
vitur; vel si cretico in syllabam longam et iambum dissoluto, 
syllaba longa est aut artieulus aut przepositio, aut quzevis 
denique vox, quz ad sequentia potius quam praecedentia 
pertineat. 

Or. 1079. Κῆδος δὲ τοὐμὸν kal σὸν οὐκέτ᾽ | ἐστὶ | δή. 

1081. Xaíp" οὐ γὰρ ἡμῖν ἔστι τοῦτο" | σοί ye | μήν. 

Hec.382. Καλῶς μὲν εἶπας, θύγατερ. ἀλλὰ | τῷ καλῷ. 

379. Δεινὸς χαρακτὴρ, κἀπίσημος | ἐν βροτοῖς. 
Et sic habe de τίς, πῶς, interrogantibus; ὡς, οὐ, καὶ, et simi- 
libus, ut partim monui ad Phoeniss. 1464. 

Verum si secunda quinti pedis pars ejus sit generis, ut prze- 
cedenti verbo adh:ereat, et ambo quasi unam vocem simul 
efficiant, non jam amplius necesse erit, ut verbum przecedens 
brevi syllaba terminetur. Ac primo pauca citemus exempla, 
ubi syllaba iambum przeeedens sit vox enclitica. 

Hec. 505. Σπεύδωμεν, ἐγκονῶμεν" ἡγοῦ μοι | γέρον. 

Soph. Qd. C. 982. "Erure γάρ μ᾽ ἔτικτεν, ᾧμοι μοι | κακῶν. 

Phil.788. Προσέρχεται τόδ᾽ ἐγγύς" οἴμοι μοι | τάλας. 





Apud Hesych. v. ἀραῖος. 
ὋὉ πρόσθεν ἐλθὼν 1]v ἀραῖός μοι νέκυς. 
JEsch. Ch.903. Κρίνω σὲ νικᾷν καὶ παραινεῖς μοι | καλῶς. 
Eur. Iph. Α.1222. Πείθειν ἐπάδουσ᾽, ᾧσθ᾽ ὁμαρτεῖν poi | πέτρας. 
Iph. T. 949. ᾿Ηλαυνόμεσθα φυγάδες" ἔνθεν μοι πόδα. 
Hel 479. Πῶς φής; τίν᾽ εἶπας μῦθον; αὖθίς μοι φράσον. 
Apud Laért. IV. 29. 
^Q, παρθέν᾽, ἐι σώσαιμὶ σ᾽ ἔισει μοι χάριν; 
Eur. Ion. 645.^ A δ᾽ ἐνθάδ᾽ εἶχον ἀγάθ᾽, ἄκουσόν μου | πάτερ. 
ZEsch. Ag. 1061. "Ecc φρενῶν λέγουσα πείθω vw | λόγῳ. 
Prom. 649. Τί παρθενεύει δαρὸν, ἐξόν σοι | γάμου. 
Eur. El. 1126. Καὶ μὴν ἐκεῖνος οὐκέτ᾽ ἔσται σοι | βαρύς. 
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Εἰ μὴ καθέξεις γλῶσσαν, ἔσται σοι kaka (sic l.). 
Rhes.717. Βίον δ᾽ ἐπαιτῶν etpm ἀγύρτης τις | λάτρις. 

Soph. Phil. 801. ΓἜμπρησον, ὦ γενναῖε: κἀγώ τοι | ποτέ. 
Ex hae classe exeipienda sunt duo loca. 

Eur. Heracl. 641. * φίλταθ᾽, ἥκεις dpa σωτὴρ νῷν βλάβης ; 

Soph. CEd. C. 1 543. Σφῷν αὖ πέφασμαι καινὸς, ὥσπερ σφὼ πατρί. 
Cum νὼ et σφὼ significent ἡμεῖς δύο et ὑμεῖς δύο, nimis empha- 
tiea sunt, quam ut enelitiea fiant. Legendum ὦρα νῷν σωτὴρ 
βλάβης ; et ὡς πρὶν σφὼ πατρί. Melius junguntur σωτὴρ βλά- 


Bus, ut σωτῆρα κακῶν Med. 561. σώζουσιν θανεῖν Phoeniss. 609. xxxv. 


Idem ὥσπερ Euripidei versus apud Pollue. VIT. 178. numeros 
corrupit. Κοίλοις ἐν ἄντροις ἄλυχνος, ὥσπερ θὴρ póvos. Recte 
MS. ὥστε. 
Seeundo exempla quzdam demus voeum non enclitiearum, 
sed quze sententiam aut versum inchoare nequeant. 
ZVsch.Prom. 107. Οἷόν re μοι τάσδ᾽ ἐστί: θνητοῖς yàp | γέρα. 
Soph. Trach. 932. Ἰδὼν δ᾽ ὁ παῖς ᾧμωξεν" ἔγνω yàp | τάλας. 
Eur.Iph. A.1155. "Akove δὴ νῦν" ἀνακαλύψω γὰρ λόγους. 
Heracl.304. Τῆς δυσγενείας μᾶλλον" ἡμεῖς yàp | κακῶν. 
Hel. 1572. Τοὺς σοὺς λόγους σώζοντες" ἄρχειν yàp | νεώς. 
Soph. Trach. 718, Πῶς οὐκ ὀλεῖ καὶ τόνδε ; δόξῃ γοῦν | ἐμῇ. 
Electr. 357. Σὺ δ᾽ ἧμιν ἡ μισοῦσα, μισεῖς μὲν | λόγῳ. 
(Ed. T. 142. ᾿Αλλ᾽ ὡς τάχιστα παῖδες, ὑμεῖς μὲν | βάθρων. 
Sed nulla partieula, szepius, quam ἂν, in ista. sede posita repe- 
ritur. 
Soph. Eleetr.413. Εἴ μοι λέγοις τὴν ὄψιν, εἴποιμ᾽ ἂν | τότε. 
Eur. Phoen. 1635. ᾿Αλλ᾽ ἔτι νεάζων αὐτὸς εὕροιμ᾽ àv | βίον ; 
1642. ᾿Εγὼ δὲ ναίειν σ᾽ οὐκ ἐάσαιμ᾽ ἂν | χθόνα. 
Andr. 937. Βλέπουσ᾽ ἂν αὐγὰς τἄμ᾽ ἐκαρποῦτ᾽ ἂν ] λέχη. 
1187. Οὗτός γ᾽ ἂν ὡς ἐκ τῶνδ᾽ ἐτιμᾶτ᾽ àv | γέρον. 
Baech. 1272. Κλύοις ἂν οὖν τι κἀποκρίναι᾽ àv σαφῶς ; 


Herael. 457. Μάλιστα δ᾽ Εὐρυσθεύς με βούλοιτ᾽ ἂν λαβών. xxxvi. 


Aeute igitur et probabiliter in Hippol. 296. Γυναῖκες αἵδε συγ- 
καθίσταιντ᾽ ἂν νόσον, (συγκαθίστανται enim MSS.) eonjecerat 
Musgravius, quamvis postea vulgatum συγκαθίσταναι defen- 
derit. Certa autem Marklandi emendatio Iph. A. 524. 
Ὃν μὴ σὺ φράζεις, πῶς ὑπολάβοιμ᾽ àv | λόγον ; 
In omnibus his exemplis illud observandum est, àv semper 
VOL, II. Pp 
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verbo suo statim subjungi, idque cum elisione. "Unde levi 
mendo laborat versus Ereethei, Φρονεῖς yàp ἤδη κἀποσώσαις àv 
πατρός. Quanquam σώζειν apud 'Tragieos aliquando meminisse 
significat, longe aptior hoe sensu est media forma. Lege 
igitur, κἀποσώσαι ἂν πατρός. Similis confusio in Med. 734. 
μεθεῖσαν et μεθεῖ ἄν. Verum nisi mutatio sit perexigua, haec 
et similia loca sollicitari nolim. Sane si MS. bonz note in 
ZEschyli versu daret παραινέσαι καλῶς, aut in Euripidis ἄκουέ 
pov, πάτερ, non iliibenter acciperem. Est versus Alcest. 11c6. 
Χρόνος μαλάξει, νῦν δ᾽ ἔθ᾽ ἡβᾷ σοι κακὸν, qui ex 115, quze modo 
dixi, non incommode defendi potest. Verum quis reponere 
dubitabit e Galeno IV. de Dogm. Hippocr. et Plat. T. I. 
p. 283, 55. ed. Basil. T. V. p. 152. Charter. quem indicavit 
Valekenzrius Diatrib. p. 28 B. C. Χρόνος μαλάξει, νῦν δ᾽ ἔθ᾽ 
ἡβάσκει, κακόν. Sed talia, ut dixi, ex mera conjectura non 
tentanda. 

Alia sunt, quae huie regule non vere officiant, tantum ex 
perversa orthographiz ratione officere videantur. In hane 
classem referenda puto exempla, ubi οὐδεὶς inter quartum pe- 
dem et quintum dividatur. 

Soph. CEd. C. 1022. EL δ᾽ ἐγκρατεῖς φεύγουσιν, οὐδὲν δεῖ πονεῖν. 
Eur. Phoen.7 59(775). Αμφότερον" ἀπολειφθὲν γὰρ οὐδὲν θάτερον. 
Ale. 682. Ἢν δ᾽ ἐγγὺς ἔλθῃ θάνατος, οὐδεὶς βούλεται. 
Herc. F. 1341. Θεοὶ δ᾽ ὅταν τιμῶσιν, οὐδὲν δεῖ φίλων. 
Menalipp. Stob. LXIX. p. 287. 
Τῆς μὲν κακῆς κάκιον οὐδὲν γίγνεται. 
Sed in his vocibus Atticam seribendi rationem esse divisim, 
οὐδ᾽ εἷς, οὐδ᾽ ἕν, colligo ex hoc, quod szepe particulam ἂν inter- 
ponunt inter οὐδ᾽ et εἷς. Attici etiam cirea posteriora Ari- 
stophanis tempora οὐδὲ εἷς et μηδὲ εἷς plene scripta usurpare 
cceperunt, Epicharmi exemplum fortasse secuti. In Pluto 
certe Aristophanis trisyllaba forma quater occurrit, 37. 138. 
1116. 1183. semel tantum przeterea in Ranis 958. et ibi de- 
disse videtur, Σαφὲς δ᾽ ἂν εἶπεν οὐδ᾽ ἂν ἕν. Semel usurpavit 
Eupolis apud Stobzum IV. p. 53,52. Non igitur Tragicos 
canones violat (quos szepe in Satyris violant) Cyclop. 120. No- 
μάδες" ἀκούει δ᾽ οὐδ᾽ ἐν οὐδ᾽ εἷς οὐδ᾽ ἑνός. neque 672. Οὗτίς μ᾽ 
ἀπώλεσ᾽. οὐκ ἄρ᾽ οὐδ᾽ εἷς ἠδίκει. 


χχχυὶ 


- 
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In hane classem etiam referenda sunt ista Sophoclis loca, 
in quibus ἧμιν vel ὕμιν (quce grammatici alii ἡμὶν et ὑμὶν seri- 
bunt) ereticum antecedit. 

Electr. 1328. Ἢ νοῦς ἔνεστιν οὔτις ὕμιν ἐγγενής ; 
CEd. C. 25. Πᾶς γάρ τις ηὔδα τοῦτό γ᾽ ἧμιν ἐμπόρων. 
Et similiter El. 1332. CEd. T. 1482. (Ed. C. 34. 81.1038. 1167. 
1408. Philoct. 531. Hae seribendi ratione szepissime, (for- 
tasse semper ; vide Aj. 689. El. 255. 454.) usus est Sophocles ; xxxviii. 
Comici et ceteri Tragiei rarissime ; ἧμιν αὖ χάριν ZEschyl. 
Prom. 820. ita seribi potest; sed tutius, opinor, exemplis 
modo citatis p. xxxv. vulgata leetio defendetur. Hine vexa- 
tissimum Sophoclis locum Philoct. 1333. expediet lector eru- 
ditus, ᾿Ασκληπιάδαιν δὲ τοῖν παρ᾽ ἥμιν ἐντυχών. 
Alia sunt exempla tam emendatu facilia, ut in iis nemo, nisi 
indoctissimus, hzesitet. Talia sunt Sophocl. Philoct. 731. Λόγου 
σιωπᾷς, κἀποπλήκτως ὧδ᾽ ἔχει ; lbi Brunckius recte edidit κἀπό- 
πλήκτος, quanquam sine auctoritate, quanquam non monito 
lectore. Si enim retinetur ἀποπλήκτως, rescribi oportet ἔχεις. 
Eurip. Iph. A.1465. Δεινοὺς ἀγῶνας διὰ σὲ κεῖνον δεῖ (δεῖ κεῖνον) 
δραμεῖν. Tph. T. 1013. ἀλλ᾽ ἀνὴρ μὲν ἐκ δόμων Θανὼν ποθεινός" 
τὰ δὲ γυναικῶν ἀσθενῆ. Sic e MSS. edidit Marklandus, pro- 
bante Musgravio. Ex Aldo quantocyus restitue γυναικὸς, quod 
etiam oppositionem fortiorem facit. Sed levia hujusmodi qui- 
vis pro se ipse statim corriget. 
Ex iis jam, quae restant, locis, quaedam proferamus. Esch. 
Pers. 321. Νωμῶν, 6, τ᾽ ἐσθλὸς ᾿Αριόμαρδος Σάρδεσι Πένθος zapa- 
σχών. Ariomardus supra 38. Thebarum przfeetus erat. Cur 
igitur Sardibus luctuosa esset ejus mors? Hoe, ut opinor, 
sentiens Scholiastes addit, πατρὶς yàp ai Σάρδεις αὐτῷ. Sed 
potius existimo versum unum vel plures excidisse, ubi Sardium 
praefectus, fortasse Mitragathes vel Arceus, nominaretur. 
Nopv, 0, T ἐσθλὸς ᾿Αριόμαρδος APAEON xxxix. 
BOAAICIIIICTOCMITPATAOHCTE Σάρδεσιν 
Πένθος παρασχών. 

Expleat hiatum, si potest, sagax lectorf; sed id simul curet, 

ut, verbum ᾿Αριόμαρδος vocalis sequatur. 


. f]ta expleverat ipse Porsonus literis majusculis minio pictis, quas nos 
impressas dedimus. E. 
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ZEsch. Suppl. 206. Τὸ μὴ μάταιον δ᾽ ἐκ μετώπων σωφρόνων 

"Ire πρόσωπον ὄμματος παρ᾽ ἡσύχου. 
Della sane locutio, ἰέναι πρόσωπον ἐκ μετώπων vel παρ᾽ ὄμματος. 
Notavit Sehutzius, προσώπων habere Robortellum. Sed pro 
sua diligentia non notavit Aldum dedisse ἐκ μετόπω σωφρονῶν 
ἴτω προσώπων, qua vera est lectio, modo eognatarum voca- 
lium sedem mutes. Τὸ μὴ μάταιον δ᾽ ἐκ μετωποσωφρόνων "Ire 
προσώπων ὄμματος παρ᾽ ἡσύχον. Dicitur autem πρόσωπα μετω- 
ποσώφρονα, ut εὐπήχεις χεῖρες, ἃ Nostro Hipp. 201. καλλίχειρες 
ὠλέναι, ἃ Chzremone apud Athen. XIII. p. 608 B. οὖ plura 
In τὸ μὴ μάταιον intelligitur βλέπος aut aliquid ejus- 
modi nomen. Aristoph. Nub. 1178. "Eri τοῦ προσώπου τ᾽ ἐστὶν 
᾿Αττικὸν βλέπος. Cum modestia et immodestia maxime in 
fronte et oculis appareant, utrumque et frontem et oculos 
simul memoravit 8. 


similia. 


Quz apud Sophoclem reperiri possunt exceptiones, harum xl. 


praeipuas enotabo, sed, ne longum volumen seribam, enotatas 
tantum, lectorum aeumini relinquam. 

Aj.1ror. h"Efeor ἀνάσσειν ὧν ὅδ᾽ ἡγεῖτ᾽ οἴκοθεν ; 

(Ed. C. 664. Θαρσεῖν μὲν οὗν ἔγωγε κἄνευ τῆς ἐμῆς. 

Philoct. 22. "A μοι προσελθὼν σῖγα, σήμαιν᾽, εἴτ᾽ ἔχει. 
Pauea jam Euripidis loca corrigere conabor, omissis tamen 
Iph. A. 1598. 1621. 1622. quz, qui velit, emendanda vel de- 
fendenda suscipiat. 

Heec. 729 (717). Ἡμεῖς μὲν οὖν ἐῶμεν, Ἰοὐδὲ ψαύομεν. 

Andr.347. Φεύγει τὸ ταύτης σῶφρον" ἀλλὰ ψεύσεται. 

Iph. A. 531. Κἄμ᾽ ὡς ὑπέστην θῦμα, kàra ψεύδομαι. 
Et hos tres versus, eum eodem morbi genere, si tamen mor- 
bus est, laborent, juniorum sagacitati committam. 


€ [In hunc censum non dignatus 
sum referre versum alium /Eschyli 
Choéph. 508. Kal μὴν ἀμόμφητον δέ 
τινα τὸν λόγον, ubi τίμα Canterus, 
τιμᾷ Heathius. Schutzius vero hunc 
ita emendat, Kai μὴν ἀμεμφῆ τόνδε 


τιμήσας λόγον, et 507. quo sanior 


non est in toto /Eschylo. spurium 
censet. Verum enimvero manifesto 
spurius est 508. qui a Robortello 
post 509 ponitur; recte ab Aldo 
omnino omittitur. Iterum mirare 
Schutzii diligentiam, qui Aldi et 
Robortelli lectiones non memorarit. 


Ceterum non transponendus est 
cum lleathio 509 post 506, sed τῆς 
v cum eodem fortasse legendum pro 
τῆς. quod habent Ald. Rob. 
h IMS p.194. Leg. 
Aj. 1101. 
ἔξεστ᾽ ἀνάσσειν ὧν 00 ἦγεν οἴκοθεν. 
(Ed. C. 664. 
θαρσεῖν μὲν οὖν küvevye τῆς ἐμῆς ἐγώ 
Philoct. 22. 
d μοι προσελθὼν σῖγα, σημαίνειν ἔχει. 
1 [οὐδ᾽ ἐψαύσαμεν---ἀλλ᾽ ἐψεύσεται 
--κάτ᾽ ἐψεύσομαι Porson. Misc. p. 
194.] 


——— 
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Iph. A. 668. Eis ταυτὸν, ὦ θύγατερ, a0" ἥκεις τῷ πατρί. 
Mendosum esse σύτε nemo non videt, sed eo in σύγε mutato 
nihil admodum lucramur. Legendum, θύγατερ, ἥκεις καὶ 
σύγ᾽ εἰς ταυτὸν πατρί. Kal ante pronomen σὺ ita addit Aga- 
memnon statim postea: "Er' ἔστι kal σοὶ πλοῦς, ἵνα μνήσει 
πατρός, ubi similiter articulus abest. Locus e Rheso 733. 
sumtus facilimam medicinam admittit, substituendo Θρῃκὶ 
pro Θρῃκῶν. 

Ὦ, ξυμφορὰ βαρεῖα Opnki συμμάχῳ. 

Eur. Suppl. 160. Τί πλεῖον ; ἦλθον ᾿Αμφιάρεω πρὸς βίαν. 
᾿Αμφιάρεω quadrisyllabum est. Lege ex MSS. duobus apud 
Marklandum et Musgravium, ᾿Αμφιάρεώ ye πρὸς βίαν. lllud 
γε idem fere valet, quod efiam, ut in Hec. 606. Oióev τό γ᾽ al- 
σχρὸν, et 842. Φίλους τιθέντες τούς ye πολεμιωτάτους. Aristoph. 
Nub. 400.' AAAà τὸν αὑτοῦ γε νεὼν βάλλει. 

Iph. T. 584. Κἀμοὶ τόδ᾽ εὖ μάλιστά γ᾽ οὕτω γίγνεται. 

Videamus przecedentia et sequentia. 

᾿Ακούσατ᾽" els yàp δή τιν᾽ ἥκομεν λόγον, 

“Ὑμῖν T ὄνησιν, ὦ ξένοι, σπεύδουσ᾽ ἅμα, 

Κἀμοί: τὸ δ᾽ εὖ μάλιστά γ᾽ οὕτω γίγνεται, 

Ei πᾶσι ταυτὸ πρᾶγμ᾽ ἀρεσκόντως ἔχει. 
Sie distinguendum in tertio versu vidit Marklandus ; σπεύδουσα 
preclara est Musgravii emendatio pro σπουδαῖς vel σπουδῆς. 
Soph. El. 251. τὸ σὸν σπεύδουσ᾽ ἅμα, Kal τοὐμὸν αὐτῆς ἦλθον. 
Cyclop. 471 (476). omittere debebat, sed optime advocat 
Iph. T. 349. οἷσιν HTPIOMEOA, ΔΟΚΟΥ͂Σ᾽ Ὀρέστην μηκέθ᾽ 
ἥλιον βλέπειν, et Here. F. 860. Ἥλιον MAPTYPOMEZOA 
APQOZ' à δρᾷν ov βούλομαι. — . Adde Ion. 1269. Πρόσπολοι, AIQ- 
KOMEXOA θανασίμους ἐπὶ σφαγὰς, Πυθίῳ ψήφῳ ΚΡΑΤΗΘΕῚΣ’: 
᾿" ἔκδοτος δὲ γίγνομαι. At quomodo spondeum οὕτω in trochzeum 
convertes? Faeillime, si legemus ὧδε pro οὕτω. ΞΘ: ΡΙΒΒΙΠῚ6 
confunduntur ὅδε et οὗτος, τοσόσδε vel τοιόσδε, et τοσοῦτος vel 
τοιοῦτος ; rarius quidem, sed non valde raro, ὧδε et οὕτω. Sic 
variant codices Herodoti IT. 116. VI.77. Utrobique ὧδε servat 
Arch. |n Orest. 1628 (1645). οὕτως contra metrum Canmf. 
Aristoph. Lysistr. 369. οὕτω e MS. Voss. edidit Kusterus ; sed 
ὧδὲ eum edd. prioribus ex Aug. Rav. dedere Brunekius et 
Invernizius. "Pragieus senarius eitatur a Scholiaste Codicis 
Townleiani ad Iliad. δ΄. 249. Αὐτός τι νῦν δράχ᾽ οὕτως δαίμονας 
κάλει. Οιδὸ ita corrigenda sunt, Αὐτός τι νῦν δρᾷ χὧδε δαί- 


xli. 


xlii. 
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μονας κάλει. Quanquam Suidas v. Αὐτός τι, et Σὺν ᾿Αθήνῃ, 
hune versum paullo aliter scriptum legit, Αὐτός τι νῦν δρῶν, 
εἶτα δαίμονας (rois θεοὺς) κάλει. Videntur olim exstitisse duo 
versus in Euripidis Temenidis ad hune fere modum, 

Αὐτός τι νῦν δρῶν, εἶτα δαίμονας κάλει" 

Τῷ γὰρ πονοῦντι xo θεὸς ξυλλαμβάνει. 


Satis ostendi, ut opinor, quod promisi, paucissimos Tragicorum 

esse versus similes lonis initio. "Sed non ausim dicere nullos 
esse. lllud autem attente considerandum, quam facile librarii, 

qui sibi notissimas regulas violarint, eas violaturi essent, quas 
prorsus ignorarent. Laudat obiter M. A. Muretus Var. Lect. 
XV.1. versum, quem Sophoclis esse quivis eonjiciat. Ov παῖς 
᾿Αχιλλέως, ἀλλ᾽ ᾿Αχιλλεὺς αὐτὸς εἶ, Verba sunt Grzeci exercitus 

ad Neptolemum, Trojam modo advectum, ut liquet e Philoct. 
356. κἄμ᾽ εὐθὺς ἐν κύκλῳ στρατὸς "ExBárvra màs ἠσπάζετ᾽, ὀμνύντες 
βλέπειν Τὸν οὐκέτ᾽ ὄντα ζῶντ᾽ ᾿Αχιλλέα πάλιν. |. Si vero versus 

iste eodem modo, quo apud Muretum legitur, apud Plutarchum 

T. I. p. 203 D. T. II. p. 51 C. legeretur, quis de mendo suspi- 

cari auderet? "Temerarius certe videretur, qui ἐκεῖνος pro 
᾿Αχιλλεὺς reponeret. Versum Euripidis (Fragm. incert. 143.) 
apud Plutarch. T. II. p. 1028 F. ex ingenio suo fabricavit 
Musgravius. Fragm. 176. Σμικραῖς ἐπιτρέπουσιν αὑτοὺς | ἐλπί- xliii. 
civ, neminem morabitur. [ἑαυτοὺς ἐπιτρέπουσιν] Sed locus est 
e Pirithoo citatus a Gregorio Corinth. in Hermog. apud Reisk. 
Grzec. Orat. T. VIII. p. 948.'Eug yàp ἦλθε μητρὶ κεδνῇ | πρὸς 
Aéxos, qui expendi meretur. 

Nune iambieorum genus Comicis fere proprium leviter at- 
tingamus, quod vulgo vocatur tetrametrum eatalectieum. Dua- 
bus rebus à Comico senario hoc differt; primo, quod quartus 
pes semper iambus aut tribrachys! sit oportet; secundo, quod 
sextus pes anapzstum etiam admittit?. Sed pes catalecticam 
syllabam przecedens non iambus esse nequit; nisi in proprio 
nomine, ubi eoneeditur anapzestus?. Quod de quarto etiam | 
pede* intelligi velim. Ran.942.943.948. Eq.905. Thesm. 554. 
555.557. Archippus Athenzi VI. p. 227 A. VII. p.311 E. 


Πρώτιστα μὲν yàp ἕνα ye τινὰ! καθεῖσεν ἐγκαλύψας 
᾿Αχιλλέα τιν᾽ ἢ Νιόβην, τὸ πρόσωπον οὐχὶ δεικνύς. 
Οὐχ ἧττον ἣ νῦν οἱ λαλοῦντες. ἠλίθιος 2 γὰρ ἦσθα. 

9 Ν /, ’ ^ , , 9 ^ 

Ιδοὺ δέχου κέρκον λαγὼ, τὠφθαλμιδίω 3 περιψῇν 
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"Eyévero, MeAavíz as ποιῶν, Φαίδρας re, Πηνελόπην δὲ". 
Οὐπώποτ᾽ ἐποίησ᾽, ὅτι γυνὴ σώφρων ἔδοξεν εἶναι. 
Τῶν νῦν γυναικῶν Πηνελόπην", Φαίδρας δ᾽ ἁπαξαπάσας. 
ἱἙρμαῖος, ὃς βίᾳ δέρων ῥίνας yaXeos? τε πωλεῖ. 
Verum, quantumvis hane veniam postulent tetrametri iam- 
biei, cavete, Adolescentes, eredatis, omnes licentias admittere, 
qualis e. g. 
Τῇ παιδὶ τοὺς αὐλοὺς ἐχρῆν ἤδη Κπροχείρους εἶναι. 
At enim, dieetis, quid opus erat hoc monere? Quenquamne 
esse auribus adeo destitutum, ut hzec verba pro versu venditet? 
Recte. Neque ego hercule eredo quenquam hodie esse, qui 
talia portenta pro versibus obtrudat. Si quis tamen talis 
existet, is eadem opera poterit legere, (Athen. XV. p.665 D.) 
Ποῦ δὴ μέθυ ἤδη γέγονε καὶ πίνοντες ἤδη πόρρω. Eadem opera 
pro tetrametro iambico accipiet, στεφάνους τε πολλοὺς κρεμα- 
μένους μελιλωτίνους [ἐπιθυμεῖς.] Athen. XV. p. 678 C. ubi jam- 
dudum vocem ἐπιθυμεῖς emendavit et Athenzeo restituit sum- 
mus Casaubonus. Sed ne diutius iambis immoremur, quzedam 
loca citemus, ut legi debent; qusedam, a Viris doctis male 
habita, aut in aliud versuum genus deformata. Unum modo 
jure postulaturum me puto, ut ne ταῖσι δίκαις vel ἀνθρώποισι 
φανεὶς (Nub. 1040. Eq. 836 Brunck.) mihi obmoveantur. 
Nub. 1059. Πολλοῖς" ὁ γοῦν Πηλεὺς ἔλαβε δι᾿ αὐτὸ τὴν μάχαιραν. 
1362. Οὐ γὰρ τότ᾽ εὐθὺς χρῆν σε τύπτεσθαί τε καὶ πατεῖσθαι. 
Sie recte Bentleius. 
Ran.961. ^A ξυμβαλεῖν οὐ pdt ἣν. νὴ τοὺς θεοὺς ἔγωγ᾽ οὖν. 
14.419. ὯΩ δεξιώτατον κρέας" σοφῶς ye προὐνοήσω. 


€ € 


Thesm. 567. Οὐδ᾽ ὡς ἑτέρα τὸν ἄνδρα τῷ πελέκει κατεσπόδησεν. 
apud Athen. VII. p. 292 D. 
Οὐκ ἔγχελυν Βοιωτίαν, οὐ γλαῦκον, οὐχὶ θύννου 
Ὑπογάστριον. 
IX. p. 400 A. 
Avcas ἴσως ἂν τὸν λαγὼν ξυναρπάσειεν ἡμῶν. 
XII. p. 527 C. 
᾿Αλλ᾽ οὐ yàp ἐμάθετ᾽ αὔτ᾽ ἐμοῦ πέμποντος" ἀλλὰ μᾶλλον 
II(vew, ἔπειτ᾽ ᾷδειν κακῶς Συρακοσίαν τράπεζαν, 
Συβαρίτιδάς τ᾽ εὐωχίας καὶ Χῖον ἐκ Λακαινᾶν 
Κυλίκων. Corrupta sunt sequentia. 


X [Boissonadius ad Marinum p. 109. reposuit πρὸ χειρός. 


xliv. 


xlv. 
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"OQor', εἴ τις ὀρχοῖτ᾽ εὖ, θέαμ᾽ ἣν: νῦν δὲ δρῶσιν οὐθέν" 

᾿Αλλ᾽ ὥσπερ ἀπόπληκτοι στάδην ἑστῶτες ὠρύονται. 
apud Polluc. IX. 46. 

IIóAos τόδ᾽ ἔστιν" etra πόστην ἥλιος τέτραπται; 
69." Ef ἄστεος νῦν εἰς ἀγρὸν χωρῶμεν" ὡς πάλαι δεῖ 
᾿Ημᾶς ἐκεῖ τῷ χαλκίῳ λελουμένους σχολάζειν. 
apud Suld. ν. ᾿Αφαιρεῖν κροκύδας. 
Εἴ τις [σε] κολακεύει παρὼν καὶ τὰς κροκύδας ἀφαιρῶν. 
ν. Ὦ νῦν θερμοὶ βωμοί. 
[Καὶ] τὴν κρατίστην δαίμον᾽, ἧς νῦν θερμὸς ἔσθ᾽ ὁ βωμός. 
ν. Τῶν τριῶν κακῶν ἕν. - 
᾿Εγὼ yàp ἀπὸ Θηραμένους δέδοικα τὰ τρία ταυτί. 
Cratinus apud Plutarch. T. I. p. 160 A. T. II. p. 351 A. Πάλαι 
yàp αὐτὸ Λόγοισι προάγει Περικλέης, ἔργοισι δ᾽ οὐδὲ κινεῖ.  Cra- 
tinus junior ap. Etymol. M. et Suid. v. Bj. Eustath. ad Il. /'. 
p. 768, 14—674, 47. Ὃ δ᾽ ἠλίθιος, ὡς προβάτιον, βῆ βῆ λέγων 
βαδίζει. "Theopompus apud Polluce. EX. 64. Εἰ νῦν γ᾽ ἀνὴρ διώ 
βολον φέρει τρέφειν γυναῖκα. Priscian. XVIII. p. 1133, 9. Θεό- 
πομπος Στρατιώτισιν' Ἣ Θρασυμάχου δ᾽ ὑμῶν γυνὴ καλῶς ἐπι- 
στατήσει. 
Quinque adhue versus supersunt qui in quarto pede ana- 
pzstum habent. XNub.1429. Ran. 963.968. 

Σκέψαι δὲ rovs ἰἀλεκτρυόνας καὶ τἄλλα τὰ βοτὰ ταυτί. xlvi. 

Τὸν ξουθὸν ! ixzaAekrpvóva ζητῶν τίς ἔστιν ὄρνις. 

Οὐχ ᾿ἱππαλεκτρυόνας, μὰ Av, οὐδὲ τραγελάφους, ἅπερ σύ. 
Ὥραις apud Athen. LX. p. 372 C. hie unus est e quindecim 
tetrametris lambieis. 

m"f'o.gcoys δ᾽ ἴδοις ἂν νιφομένους σύκων ὁμοῦ re μύρτων. 
Plato ibid. XV. p.665 D. 

Kai δὴ κέκραται: τὸν λιβανωτὸν ἐπιτιθεὶς εἶπε. 
Sed hzc et quzedam alia loea intacta dimittere, optime lector, 
mecum constitui, ut tu scilicet habeas, in quo ingenium tuum 
et industriam exerceas. 
Vereor, ne in rationibus iambieorum versuum exponendis 
longi fuerimus. Verum quo longiores ibi fuimus, eo minus 





1 [ἀλεκτρύους---ἰππαλεκτρύω---ἶπ- n [ Misc. p. 197.770 λιβανωτὸν ἐπι- 
παλεκτρυόνας γε Miscell. p. 195.] τίθει avo. ] 
m [νίφοντα δ᾽ ἂν ὑρίσχους ἴδοις ibid.] 
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trochaicis immorabimur. X Notum est, e trochaico tetrametro 
catalectieo senarium fieri, si ab initio detrahis ecretieum, vel 
pzeonem primum sive quartum. 

Eur. Or. 7 19. Θᾶσσον ἤ μ᾽ | Expfjv προβαίνων, ἱκόμην 6v ἄστεος. 
Sed in hoc trochaico senario (liceat ita loqui) duo observanda 
sunt; nusquam anapzestum, ne in primo quidem loco, admitti ; 
deinde necessario semper requiri ezesuram  penthemimerim. 
Una tantummodo ab hac regula exceptio apud 'Tragieos ex- 
stat. Nam versus Iph. A. 1395. 140!. aperte mendosi sunt; 
ZEschyli locum Pers. 164. sanum esse sibi persuasisse Dawesium 
p. 20. vehementer miror. Lege, 

Ταῦτά μοι μέριμν᾽ ἄφραστος ἔστιν ἐν φρεσὶν διπλῆ. 

Non solum enim in trochaiei tragici ezesura non dissecari xlvii. 
potest verbum compositum, quale ἄφραστος, sed ne articulus 
quidem, nec przpositio quartum pedem terminare.  Leviter 
corruptus Iph. A. 1391. et leviter corrigendum τάσδ᾽ pro τᾶς. 
Sed regulam, quam supra de pausa tradidi, religiosissime ser- 
vant, ita ut nullam exceptionem me observasse meminerim 
przterquam Hel. 1648. ἀφίστασθ᾽. Detracta litera, lege, 

Οἷπερ ἡ δίκη κελεύει μ᾽. ἀλλ᾽ ἀφίστασ᾽ ἐκποδών. 
Postquam igitur breviter monuero, ezesuram uno tantum in 
loco, Philoet. 1402. violari, 

? El δοκεῖ, στείχωμεν, ὦ γενναῖον εἰρηκὼς ἔπος, 
quem corruptum esse eum non dubitem, medicis sanandum 
commendo, ad anap:sstos aecedam. 

Sed antequam ulterius pergo, tirones rogatos volo, ut dis- 
erimen versuum Tragieorum et Comieorum paullo diligentius 
animadvertant. "lragici scilicet, si quid veri in iis, quee modo 
disputavi, inest, anapzestum, nisi in primo senarii pede, et 
nominibus propriis, rarissime vel nunquam adhibebant ; raris- 
sime versus ezsesura carentes scripsere; rarissime, si unquam, 
spondeum in quinto loco inter duo verba hypermonosyllaba 
divisere, daetylum eerte in eodem quinto pede nunquam po- 
suere. Sed hse omnia Comici libentissime sibi in senariis 
permisere; et horum pleraque in trochaicis. In illis nempe 
ezesuram neglexere; quintum pedem in trochaico senario aut 


ο [Vide Annott. ad Hephaest. p. 70.] 
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dactylum faciebant, aut, si spondeus esset, pro arbitrio dis- 
tribuebant. 
Arist. Vesp.973. Karáfa, κατάβα, κατάβα] κατάβα, καταβήσομαι. xlviii. 

Plut. 2. Δοῦλον γενέσθαι παραφρονοῦντος | δεσπότου, 

55. Πυθοίμεθ᾽ ἂν τὸν χρησμὸν ἡμῶν | ὅ, τι νοεῖ. 
Nub. 58ο. Μηδ᾽ ἑνὶ} Ξὺν νῷ, τότ᾽ ἢ Bpov|rGpev ἢ ψεκάζομεν. 
577. Πλεῖστα yàp | Θεῶν ἁπάντων ὠφελούσαις | τὴν πόλιν. 
581. Εἶτα τὸν Θεοῖσιν ἐχθρὸν βυρσοδέψην | Παφλαγόνα. 
Sed rarissima omnium sunt exempla, ubi quintus pes dactylus 
sit; quaedam tamen non dubiz fidei, ut, 
Vesp.459. ᾿Αλλὰ μὰ A0 Οὐ ῥᾳδίως οὕτως ἂν αὐτοὺς διέφυγες. 
Philemon. Stobzei XXX. 
Οὔτε yàp | Navayós, àv μὴ γῆς λάβηται φερόμενος. 
Antiphanes Athenzi XIV. p.654 F. 

"Oweratk τούτον πονηροὺς πέντε παῖδας γεγονότας. | 
et pauca alia. Ubi tamen aut MSS. ope, aut solenni muta- | 
tione daetylus tolli potest, inde tollatur oportet. Recte Bent- 
leius in Nub. 575. mpóexere pro προσέχετε reponit. 

*Q, σοφώτατοι θεαταὶ, δεῦρο τὸν νοῦν mpóoxere. 

Seribendumne sit πρόσχετε an πρόσσχετε, alias fortasse disqui- 
ram. Sed insurgit Brunckius Addend. ad Nub. 916. aitque, 
** pedem tribrachyn ante syllabam ecataleetieam tetrametrum 
* trochaicum admittere." Verum sane hoe; non tamen ideo 
admittendus est iste pes, si tuto vitari potest. Sed qusestio- 
nis statum non intellexit Vir doctissimus. | Dicere debuerat, 
* pedem daetylum ante finalem iambum tetrametrum trochai- xlix. 
* eum admittere." Et hoe, ut dixi, aliquando faciunt Comici, 
sed pudenter et raro; tribraehyn vero ante finalem tetrametri 
trochaiei iambum non solum Comiei, sed etiam Tragiei ad- 
mittunt. 
Phoen.618.'Avóotos πέφυκας. ἀλλ᾽ οὐ πατρίδος, ὡς σὺ, πολέμιος. 
Ion. 1273. Μὴ θανεῖν" κλοπῇ δ᾽ ἀφῖγμαι, διαφυγοῦσα πολεμίους. 





Aristoph. 4.510. Κἀμὲ τοῦτ᾽ ἔδρασε ταυτὸ, νὴ AC, ὥστε καταγέλων. 
Vesp. 341. Ῥοῦτ᾽ ἐτόλμησ᾽ ὁ μιαρὸς χανεῖν ὁ Δημολογοκλέων. 
Av. 282. ᾿Αλλὰ χοῦτος ἕτερος. ἀλλ᾽ οὗτος μὲν ἔστι Φιλοκλέους. 
Menand. Athen. VI. p. 248 B. 

"Qs ὀκνηρὸς, πάντα μέλλων, σιτόκουρος, ὁμολογῶν Παρατρέφεσθαι. 


Sed hoe Tragiei et Comici tetrametri trochaiei commune est, 
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ut neuter usquam dactylum recipiat, nisi in proprio nomine, 
quod paucis ostendere operz pretium fortasse fuerit. Ut 
tamen chart:ze et tempori parcam, loca adseribam, prout legi 
debent. 

Eq. 282. Νὴ AC, ἐξάγων ye τἀπόρρηθ᾽, ἅμ᾽ ἄρτον kai κρέας. 

Vesp. 1057. Καὶ κατ᾽ αὐτὸ δὴ μόνον τοῦτ᾽ ἄνδρες ἀλκιμώτατοι. 

1260. Οὗτος ὅν γ᾽ ἐγώ ποτ᾽ εἶδον, ἀντὶ μήλου καὶ ῥοᾶς. 
Sie pro ὅντιν᾽ habent secunda Juntina et Suidz v. ᾿Αμυνίας 
editio Kusteriana. Suidas Med. et Ald. àv, prope verum. 
Pac. 586. ^Ha0a yàp μέγιστον ἡμῖν κέρδος, ὦ ποθουμένη. 
Eecl.1148. Τοῖς γελῶσι δ᾽ ἡδέως διὰ τὸ γελᾷν κρίνειν ἐμέ. 

Quod ad anap:sestos attinet, satis notum est, dimetros fre- 
quentissimum esse genus; monometrum tamen aliquando in- 
terponi, legitimum vero systema semper versu parcemiaco, qui 
dicitur, ex tribus pedibus et syllaba composito claudi. Dae- 
tylum et spondeum creberrime pro anapssto adhibent; sed 
rarissime proceleusmatieum ; rarissime etiam dactylo anapze- 
stum subjieciunt. Sieubi hiatum Tragiei relinquunt, tum vo- 
calem vel diphthongum necessario corripiunt, ut, μοῦσα kat 
ἡμῖν, Xeimerat ὑμῶν. Med. 1081. Troad. 603.  Metra sive di- 
podize tum maxime numerosos versus efficiunt, cum in integras 
woces desinunt, preterquam in versu catalectico, qui tum 
maxime auribus placebit, cum hexametri daetyliei finem con- 
stituet. Nonnunquam vero et is daetylum admittit in primo 
loco, ut, Med. 1085. Οὐκ ἀπόμουσον τὸ γυναικῶν. Hipp. 240. Kai 
παρακόπτει φρένας, ὦ παῖ. 

Aceuratissime plerumque dimetrorum anap:esticorum leges 
servant Comici; interdum, sed raro, Aristophanes duo versus 
confudit, V esp. 7 50. interdum, sed in proprio nomine, Γλαυκέτῃ 
daetylum feeit Pac. 1008. Sed ut vere loquar, hzee materia 
tam copiosa, in tot partes diffusa est, ut facilius initium, quam 
exitum inveniat oratio. Unam igitur anapsstorum partem 
illustrare conabor, seilicet Aristophanicorum. 

Anap:esticus Aristophanieus eonstat duobus dimetris ana- 
psestieis, quorum unus est alteri eataleetieus. 

Plut. 487. 'AAN ἤδη χρῆν τι λέγειν ὑμᾶς, ---- 
— Σοφὸν, à νικήσετε τηνδί. 
In tribus prioribus locis preeter anapzestum et spondeum dae- 
tylo utuntur; quod et in quinto licet; in quarto et sexto non 
44 2 
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licet. Czsuram non minus aceurate servant, quam tragici 
trochaicl; paucissimze certe exceptiones hodie occurrunt ; quae 
enim olim exstabant, maximam partem MSS. et Critices ope 
sublatze sunt. Unum et alterum exemplum dabo, in quibus 
adhue mendum h:erere videaturP. 

Av.601. Τῶν ἀργυρίων" οὗτοι yàp ἴσασι λέγουσι δέ τοι τάδε πάντες. 
Brunckius conjicit, οὗτοι yàp (cao εἴγε λέγουσιν τάδε πάντες. 
Malim, ὥστε, quod frequens est in conclusione, ut supra 485. 
488. 596. Nub. 613. 

Vesp. 566. Κὰν μὴ τούτοις ἀναπειθώμεσθα, τὰ aibópr εὐθὺς ἀνέλκει. 
Recte Brunckius ye addidisse videtur, eujus usus exempla 
aliquot modo attuli. Sed ἀναπειθώμεθα, quod ille corrigit, 
dactylum relinquit in quarta sede, quem tamen facillime tolles, 
reponendo ἀναπεισθῶμεν, τά ye v. Sed ali hujus generis ver- 
sus sunt, qui in hane legem peccant. De iis quos quidem 
observarim, mox videbo. Interim de esesura loquamur. 

Ach. 645. Ὅστις παρεκινδύνευσεν ᾿Αθηναίοις εἰπεῖν rà δίκαια. 
Etiam in hoe versu constituendo leviter erravit Brunckius. 
Corrigit enim ; 

Ὅστις παρεκινδύνευσε λέγειν ἐν ᾿Αθηναίοις. lii. 

Nihil opus εἰπεῖν mutare, sed in locum suum reponere, et legere, 
Ὅστις γ᾽ εἰπεῖν παρεκινδύνευσ᾽ ἐν ᾿Αθηναίοις rà δίκαια. 
Attiel post ὃς et ὅστις partieulam eam emphaseos gratia ad- 
dere solent, eui quodammodo respondet Latinorum quine. 
Ran. 751. πῶς yàp οὐχὶ γεννάδας, Ὅστις ye πίνειν οἷδε: vide et 
1215. Thesm. 805. Ὅστις ye τολμᾷς ofjua—Paullo tamen antea 
omnes fere editiones habent,"Ocris ἀκούσας---. ubi tacite Ὅστις 
y edidit Brunckius. Eadem phrasis paullo eorruptior latet 
in eadem fabula 713. Δεινὰ δῆθ᾽ ὅστις γ᾽ ἔχει μου ᾿ξαρπάσας τὸ 
παιδίον. Vulgo ὅτι y, MS. Rav. ὁτιήγ᾽.  Pherecrates apud 
Sehol. ad Pace. 748. Ὅστις αὐτοῖς παρέδωκε τέχνην μεγάλην ἐξ- 
οἰκοδομήσας. Lege Ὅστις y et παρέδωκα. Verba sunt /Eschyli 
de se loquentis eodem fere modo, quo loquitur apud Aristo- 
phanem Ran. 1045 et seq. 

Prz;terea observandum est ezsuram eadem lege teneri, 
quam de tragico trochaieo dixi; ut scilicet ne fiat in przepo- 
sitione vel articulo. Atque hze regula non sspe, ne a libra- 
riis quidem, violatur. 

P [ Vid. Dindorf, ad Nub. 987.] 
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Nub.371. Νὴ τὸν ᾿Απόλλω, τοῦτόγε τοι τῷ [νυνὶ λόγῳ εὖ προσέφυσας. 
Ran. 1058. Εἶτα διδάξας τοὺς Πέρσας μετὰ | τοῦτ᾽ ἐπιθυμεῖν ἐδίδαξα. 

A ch.636.TIpórepov δ᾽ ὑμᾶς οἱ πρέσβεις ἀπὸ τῶν πολέων ἐξαπατῶντες. 
Horum exemplorum primum longe numerosius fore, si secun- 
dam versus partem ita legemus, τῷ νῦν λόγῳ εὖ προσέφυσας, liii. 
nemo infieiabitur. Τῷ νῦν λόγῳ habet Suidas, sed, si hune 
loeum respexit, male interpretatur ποίῳ. Utcunque hoc sit, 
revocanda est particula, quze eum parum necessaria librariis 
visa esset, haud mirum si elapsa est. 

Νὴ τὸν ᾿Απόλλω, τοῦτό γε τοι δὴ τῷ νῦν λόγῳ εὖ προσέφυσας. 
Ut in Ran. 1079. “Ὥστε γε καὐτόν σε κατ᾽ οὖν ἔβαλεν. Νὴ τὸν 
Δία, τοῦτό γε τοι δή. In Eq. 784. similem errorem notandi 
occasio mox veniet. 


In Ran. 1058. Brunckius, εἶτα μετὰ τοῦτο (vel codicum ταῦτα) 
tautologum esse causatus, in κατὰ ταὔτ᾽ mutat. Nihilo magis 
tautologum, Vir przestantissime, quam εἶτ᾽ αὖ πάλιν αὖθις Nub. 
971. et similia. Nihilo magis tautologum quam Av. 811. EITA 
τοῖς θεοῖς Θῦσαι META ΤΟΥ͂ΤΟ, aut illud Philemonis apud 
Stobzum p.395. ed. Grot. EIIEITA META TAYT' εὐθὺς ei- 
ρέθη θανών. Sosipater Athenzi IX. p. 378 B. EIHIEITA META 
TAYT' εὐθὺς ἀρχιτεκτονεῖν. Sed sive μετὰ τοῦτο legis, sive 
κατὰ ravrü, numeri sunt pessimi, quod et ipse Brunckius in 
simili versu Ach. 636. sensit. Articulum τοὺς omittunt tres 
MSS. quos ipse contuli, neque dubito quin eum iis eonspirent 
ali. Ergo legendum, 

Εἶτα διδάξας Πέρσας μετὰ ταῦτ᾽, ἐπιθυμεῖν ἐξεδίδαξα. 
Fortius est hoe, quam simplex ἐδίδαξα" deinde melius jungun- 
tur διδάξας ἐξεδίδαξα" porro hoc ipsum mendum paullo ante 
corrupit ezesuram versus 1051. quem ex MSS. restituere edi- 
tores. 

In Acharnensium versu aliquid turbatum esse vidit, quo iv. 
erat aurium sensu, Kusterus, cui hactenus assentitur Brunck- 
ius, ut fateatur coneinniores fore numeros, si legatur, Πρότερον 
δ᾽ ἀπὸ τῶν πόλεων ὑμᾶς οἱ πρέσβεις ἐς Sed concinniores etiam 
fient, transpositione leniori: Πρότερον δ᾽ ὑμᾶς ἀπὸ τῶν πόλεων 
oí 7. €. In eadem versus sede mox oceurrit ἐν ταῖς πόλεσιν, 
ἐκ τῶν πόλεων, Plut. 567. Ran. 1042. ἐν ταῖς πόλεσιν, Vesp. 
655. ἀπὸ τῶν πόλεων. 
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Proceleusmatieum ab hoe anap:estico semper excludendum 
esse, jamdudum monui in Appendice ad Toupium. Et ubi- 
eunque tolli potest tantila mutatione, quanta est πρόσχετε 
pro προσέχετε, quis tollendum negabit, nisi qui digitos solos, 
non aurem, consulat? In Vesp. 1010. codex Brunckii πρόσχετε 
obtulit, sed neglexit ille. Quod magis miror in eo, qui Nub. 
980. optime e MSS. Διπολιώδη restituerit. Sic etiam dixere 
Attiei Δίφιλος, non. Διΐφιλος. 

Sed przeter loca jam memorata, dactylum in ezesura habent 
sequentia. Nub. 325. Vesp. 349. 396. 671. Quorum secundus 
et quartus facillime expedientur; primus et tertius majorem 
attentionem postulant. 

Ἔστιν mi] δῆθ᾽ ἥντιν᾽ ἂν ἔνδοθεν) οἷός τ᾽ εἴης διορύξαι. 

Οἱ δὲ ξύμμαχοι, ὡς ἤσθοντό γε] τὸν μὲν σύρφακα τὸν ἄλλον. 
Lege in illo, vocibus transpositis, οἷός τ᾽ ἔνδοθεν εἴης ὃ. In al- 
tero ineptum istud ye omittit Ravennas. Genuinam verbi 
formam ἤσθηνται conservavit Suidas v. Λαγαριζόύμενον v. Tpa- 
γαλίζοντα, et diserte in Ἤισθηνται. Hae forma sepe utitur ] 
Plato; utitur Tragieus Rhes.673. Euripides Orest. 1 589 (1566). lv. 
Troad.639. Etiam in Baech. 605. restituendum 7/06560e, non 
ἤσθεσθε. Quod ad Vesp. 396. attinet, 





Αὑτὸν δήσας. ὦ μιαρώτατε | Tí ποιεῖς ; οὐ μὴ καταβήσει, 

is eo nomine przterea vitiosus est, quod anapsestum daetylo 
statim subjicit. Id in hoe versuum genere non licere supra 
innui. Exempla, qui ex emendatione in contrariam partem 
afferri possunt, nihil ad rem faciunt. Eximenda igitur nu- 
mero Vesp. 568. Av. 520. editionis Brunekiane.  Eximenda 
etiam loca, ubi βοϊδαρίω occurrit, quippe qui pes choriambus 
sit. Av. 586. Fragm. apud Ammonium v. XoAdóes. Cum enim 
semper Attici eontraete dicant βοίδιον, νοίδιον, ῥοίδιον, διπλοί- 
tov, ἡμιδιπλοίδιον, προχοίδιον, αὖ pluribus ostendit Piersonus 
ad Moerin p.276. eonsequens est, ut contracte quoque se- 
eunda diminutiva dieant. Quare, sublatis punctis, in posterum 
legamus, 

Μὴ, πρίν γ᾽ ἂν ἐγὼ τὼ βοιδαρίω τὼ "uà πρώτιστ᾽ ἀποδῶμαι. 

Ἢ βοιδαρίων τις ἀπέκτεινε ζεῦγος, χολίκων ἐπιθυμῶν. 
Nee major diffieultas fragmento Babyloniorum inest, quod 
citat Harpoeration v. 'Emugárrs. 
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Εὖγ᾽ ἐξεκολύμβησεν ἐπιβάτης, ὡς ἐξοίσων ἐπίγυον. 
Si quis eum Brunckio de metrica ultimze vocis quantitate 
dubitat, is eum Harpocrationis MSS. Mediceo et Galeano 
legere potest ἐπίγειον. Sed altera vox penultimam proculdubio 
produeit, eum sit contracta ex ἐπιγύαιον. Adde articulum, et 
integerrimum anapzesticum habebis. 
Εὖγ᾽ ἐξεκολύμβησ᾽ δὐπιβάτης, ὡς ἐξοίσων ἐπίγυον. 

In Pac. 732. 

^H» ἔχομεν 000v λόγων εἴπωμεν, χὦσα τε νοῦς αὐτὸς ἔχει; lvi. 
(sie Ald. et ambz Juntinzg,) ex uno MS. edidit Brunckius 
λόγον et ἔχει ye. Verum particula eo loco inepta prorsus est 
et inutilis. Pro χὥῶσα re νοῦς, quee seribere non poterat At- 
tieus, si χὥσα γ᾽ ὁ νοῦς rescribes, alio modo versus finem con- 
stituere necesse erit, quam feeit Brunckius. Alter ejus codex 
οὐ Ravennas pro seeunda versus parte tantummodo ὅσα re νοῦς 
ἔχει. Gravissimum profecto huie versui jam a multis seeulis 
vulnus impressum est; si vero priorum verborum sanitatem 
defendes, ordinem modo mutabis, ὁδὸν ἣν ἔχομεν, et numeri 
optime econstabunt. 

Verum hoc quoque versu prout vulgatur, relicto, longe im- 
modulatior esset is, si ullo modo tolerari posset, qui daetylum 
Ionico a minori in fine przepositum haberet. Duo tamen hu- 
jusmodi monstra peperit feeunda librariorum inscitia. 
Plut.510. Ei yàp ὁ Πλοῦτος βλέψειε πάλιν, διανείμειέ τ᾽ ἴσον ἑαυτόν. 
Av. 491. Σκυτῆς, βαλανῆς, ἀλφιταμοιβοὶ, τορνευτασπιδολυροπηγοί. 
Iraseor tarditati Virorum doetorum, przeeipue Kusteri, qui in 
alio versu infra 585. vitium cognatum tam acute viderit et 
dextre sustulerit, hoc loco vitium levissimum omnino przeter- 
viderit. Iraseor eodiei Ravennati, qui toties quidem alias mihi 
mea preripuerit, nune vero eandem leetionem, quam e Suida 
me Comico redditurum putabam, impudenter sibi arrogarit. 

Ei yàp ὁ Πλοῦτος βλέψειε πάλιν, διανείμειέν T ἴσον" αὑτόν. — lvii. 
Σκυτῆς, βαλανῆς, ἀλφιταμοιβοὶ, τορνευτολυρασπιδοπηγοί. 
Erravit igitur Dawesius, eum in Nub. 325. eonjecit, 

"Qs οὐ καθορῶ. Παρὰ τὴν εἴσοδον. "Hàn νῦν μόλις ὁρῶ αὐτάς. 
addens, ** Versus quidem ita emendatus non est inter maxime 
* numerosos. Sed est tamen legitimus." Deinde hane sen- 
tentiam quodammodo mitigat, corrigendo, Ἴδη ὁρῶ νῦν μόλις 
αὐτάς. Sed illud αὐτὰς incommode additur, dum hase verba 
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Strepsiades loquitur, qui versus initio non addiderit. Super- 
seriptum pro interpretatione in uno MS. vidi; in textu qui- 
dem habet M8. Ravennas, sed idem contra sensum ὁρῶ omittit. 
Quod habet MSS. fere dimidia pars, ἀθρῶ probant Kusterus 

et ali; in textum intulht Brunckius, διαθρῷ νυνὶ μόλις ἤδη. 

Sed felieius hoc compositum restituit Thesm. 665. Preterea 
metro coaetus ἔσοδον scribit, quod nunquam apud Comicos, ut 
neque quiequam aliud nomen ab és compositum reperitur. 
Rarissime omnino, et vereor, ne in loeis tantum mendosis, és 
ante vocalem usurpant. At μόλις ἀθρῶ, preterquam quod 
licenter priorem producit, cum Dawesio opinor non dici posse 

pro μόλις ὁρῶ: Bentleius contra tempora, si non contra me- 
trum, ἑώρων. Quid igitur hoe versu faciendum ? Primo varias 
lectiones videamus. Olim vulgatze editiones, ἤδη νῦν μόλις ὁρῶ. 
MSS. quidam pro νῦν habent νῦν καὶ, alii νυνὶ, in quibus qua- 
tuor, quos ipse inspexi: ἀθρῶ pro ὁρῶ multi; utroque omisso 
Ravennas, ἤδη νυνὶ μόλις αὐτάς. Equidem, s quis ex dissensu lviii. 
Codieum arguat, hune locum jam ante eorum :etatem foede 
corruptum fuisse et veritatem in puteo latere, non vehementer 
negem. Sin quis e MSS. vestigiis quid elieiendum censeam, 
requirat, respondebo, me totam sententiam Socrati continuare 
malle et legere, XO. Νυνὶ μάλ᾽ ἀθρῶν βλέπε πρὸς τὴν εἴσοδον 
ἤδη. Νῦν γέ τοι ἤδη καθορᾷς αὐτὰς---ἰῃ quo addidi βλέπε e 

v. 222. Βλέπε νῦν δευρὶ πρὸς τὴν Πάρνηθα. Jocus est Comicis 
antiquis solennis, ut actorem person:ze quam agit, oblivisci fa- | 
eiant, et de theatro aut spectatoribus, quasi imprudentem,  - | 
loqui. Eícoos autem est ea theatri pars, qua Chorus scenam | 
intrat. Vide Av. 297. et Schol. Ergo Socrates, Strepsiade 
querente se Nubes non videre, respondet, Nunc tandem quam 
mazime oculos contende et ad theatri introitum specta; unc enim 
tandem eas vides. Μάλ᾽ ἀθρεῖν dicitur, ut μάλ᾽ ἀπαυδᾷν et μάλα 
δάκνειν Ran. 372. 888. Denique πρὸς τὴν εἴσοδον accurate 
respondet verbis przecedentibus, πρὸς τὴν Πάρνηθα. E duobus 
optimz note MSS. a me collatis, πρὸς adoptavi pro παρὰ, 
quam varietatem e nullo eodice adhue enotatam esse profeeto 
mirum. 

Ad Vesp. 396. redeo, 
Αὐὑτὸν δήσας. ὦ μιαρώτατε, τί ποιεῖς ; οὐ μὴ καταβήσει. 


Notaram qusedam exempla, sed hodie non sunt in promptu. 
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ubi ἄνδρες omittitur, et quzedam, ubi superlativa pro positivis 
substituuntur. Memini tantum in Lysistr. 616. ἄνθρωποι ha- 
bere plerasque editiones, ἄνδρες Brunckianam ex MSS. neu- 
trum Suidam v.'Ezezoóvópe0a. In versu Epigonorum, Nó» 
αὖθ᾽ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν ἀρχώμεθα, Μοῦσαι, citando, ἀνδρῶν omit- lix. 
tit Larcherus ad Herodot. IV. 32. ed. utr. Aristoph. Eccl. 742. 
ἀνὴρ, in edd. plerisque omissum, addunt Junta, codex Brunckii, 
et, ut puto, Rav. Cratinus Athenzi II. p. 68 A. Γλαῦκον οὐ 
πρὸς παντὸς ἀνδρὸς ἐστὶν ἀρτῦσαι καλῶς. — Sie legendum, addito 
quod exciderat, ἀνδρός. Idem Suidas in Plut. 1026. pro φίλ᾽ 
ἄνερ habet φίλτατ᾽ ἄνερ, quod male ad 788. refert Brunckius. 
Jam, eredo, leetor, ipse per te suspicaris, me legere velle, ὦ 
μιάρ᾽ ἀνδρῶν. Et recte suspicaris. Eodem modo dixit 'Theo- 
eritus X V.74. φίλ᾽ ἀνδρῶν, Callimachus apud Suid. v. ἐπαύλια. 
πρηεῖα γυναικῶν. Eodem modo szpius dixit Aristophanes ὦ 
δαιμόνι᾽ ἀνδρῶν, qui et à μιαρώτατ᾽ ἀνθρώπων Ran. 1520. deni- 
que ὦ σχέτλι᾽ ἀνδρῶν in eadem anapsestiei sede Ran. 1081. 

Unum in tironum gratiam verbum addere libet. "Nemo 
nescit, dissolutos pedes hoe versuum genus amare, ut scilicet, 
si commode fieri possit, singulze dipodie integris verbis ab- 
solvantur. Sed hane regulam, quam nimii laboris esset con- 
stanter servare, non raro negligebant, ut Plut. 519. 570. 584. 
Hoe tamen cavebant, ne, si seeundus pes dactylus esset, ter- 
tius spondeus, ultima dactyli syllaba iambieam vocem aut 
bacehiaeam inchoaret. Quod sane ab aure admonitus, bene 
notavit Drunekius ad Eecl. 514. Ξυμβούλοισιν ἁπάσαις | ὑμῖν, 
et corrigit πάσαις.  Rectissime vulgatur Nub. 400. ᾿Αλλὰ τὸν 
αὑτοῦ ye νεὼν βάλλει. — Omittit ye Demetrius, unde si quis 
praeferret, ᾿Αλλὰ νεὼν τὸν ἑαυτοῦ | βάλλει, versum efficeret, qua- Ix. 
lem neque scripsit Comieus quisquam, neque seribere potuit. 
Eq. 505. 'Hráyka(ev ἔπη | Aé£ovras γ᾽ | eis τὸ 0. 7. Et hune 
loeum viginti fere abhine annis emendandum monui ex argu- 
mento ad Nubes, 'Hráyka(ev Aéfovras ἔπη πρὸς τὸ 0.7. Eq. 
784. Τοῦτό ye τοῦργον ἀληθῶς | ἔστιν. Veteres editiones omnes 
omittunt ἔστιν et post ye addunt cov. Ex ZEmilii Porti edi- 
tione casu excidit σου, Kusterus neque MSS. neque editionibus 
inspectis, ἔστι» intrusit, quod et Brunckius retinuit. At quid 
facilius, quam partieulam pene sensui necessariam, ad metrum 
complendum adjicere? Vide supra p. liii. 
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Τοῦτό ye τοί σου τοῦργον ἀληθῶς γενναῖο» καὶ φιλόδημον. 
MS. Ravennas satis corrupte, sed ita ut hane correctionem 
stabiliat, Τοῦτό ye τοί τ᾽ ἀληθῶς αὖ To)pyov y. κι . — Licentia, 
quie maxime in Aristophanico anapsestieo conspicitur, est ea, 
qua vocalis longa vel diphthongus ante vocalem corripitur, ut 
χρυσίου ὄντος Plut. 528. Alteram licentiam, qua ob mutam 
et liquidam produeitur syllaba, rarissime admittunt, idque 
partim ex necessitate, partim cum alios poétas vel citant vel 
imitantur. Cum igitur primam syllabam in ὑγρᾶν producit 
Aristophanes, Nub. 334. dithyrambos ridet; eum Homeri 
verba usurpat, Homerieo metro utitur, Nub. 400. Kai Σούνιον 
ἄκρον ᾿Αθηνέων. Vesp. 650. 'Aràp, ὦ πάτερ ἡμέτερε Kpov(o. 


Ubi non *anapsstorum licentia," ut putat Brunckius, sed lxi. 


quod. Homeri verba sunt, producitur ultima pronominis syl- 
laba. Male etiam easu edidit Brunckius, ἀλλὰ pro ἀτὰρ, quem 
secutus est Invernizius. Nee dubito quin in Nub. 319. Vesp. 
676. Tragiceorum aliquem, Euripidem opinor, ob oculos ha- 
buerit. Ex necessitate vero hujusmodi syllabas produeunt 
Comici, cum nomina propria non aliter in versu stare pos- 
sunt. Ideo Kefpióva et Kvzpoyéveia primas produeunt Av. 554. 
Lysistr. 551. 

Corollarii instar duo exempla hujus metri addam, ut ado- 
lescentium ingenia ad talia animadvertenda, si possim, exci- 
tem. EEorum prius ita exstat in Hesychio. Παλινδορία. τὸ 
σκῦτος. Πλάτων Σύρφακι kal Μωμοθήρᾳ. παλινδορίαν παίσας αὐτοῦ 
καταθήσω. Unde titulus fabule Platonieze, Μωμοθήρας, in 
Meursii Dibliothecam Attieam immigravit. Sed hoe e Marei 
Musuri liberalitate provenit. MS. enim Venetus, teste Schowio, 
eui hoc nomine plurimum debemus, Πλάτων συρφακίσαι, μνω- 
μοχθῆραι παλινδορία 7. a. x. Παλινδορία est corium solito eras- 
sius et durius, quod ealeeis usu detritis suppingitur. Lege 
igitur, Πλάτων Σύρφακι: 

Σὲ μὲν, ὦ μοχθηρὲ, παλινδορίαν παίσας αὐτοῦ καταθήσω. 
Vides versum rotundissimum, fabula ista Momothera proeul 
ablegata. 

Scholiastes Pindari ad verba ista Olymp. VI. 152. Βοιωτίαν 
ὃν, observat, sues vocatos olim Boeotos, et przter alium Pin- 
dari locum, Cratini hoe testimonium adducit, 

Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν συοβοιωτικὸν πεζοφόρον γένος ἀνδρῶν. 
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Gatakerus nostras, Vir longe doctissimus, sub illo πεζοφόρον 
latere vidit κρουπεζοφόρον, quod e Polluce VII. 87. sagaciter 
reposuit. Verba Pollucis, ut jam emendata sunt, apponam. 
Κρουπεζοφόρους δ᾽ εἶπε τοὺς Βοιωτοὺς Κρατῖνος, διὰ rà ἐν αὐλητικῇ 
κρούματα. Mine Gatakerus elicit, Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν ὑοβοιωτικοὶ 
κρουπεζοφύόρων γένος ἀνδρῶν. Sed quis non optarit Criticos 
primores aliquando ad minutias paullo magis attendisse? Si 
Vir summus ceteris suis eximiis dotibus mediocrem metrorum 
peritiam addidisset, statim vidisset, illud «pov in przecedenti 
verbo latere, neque opus esse legi κρουπεζοφόρων, sed versum 
ita esse constituendum ; 

Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν Συοβοιωτοὶ, κρουπεζοφόρον γένος ἀνδρῶν. 
Hesychius. Συοβοιωτοί. οἱ Βοιωτοὶ σύες [ἐκαλοῦντο]. Photius 
Lex. MS. Σνυοβοιωτοί. σύες γὰρ ἐκαλοῦντο οἱ πάλαι Βοιωτοί. 
Hune ipsum Cratini locum uterque respexit. Idem verbum 
iterum usurpasse videtur Cratinus apud Seholiasten Aristo- 
phanis Pac. 740. Ὑπὸ δὲ 'HpakAéovs πεινῶντος ἄγειν καὶ ταῦτα 
σκώπτοντος, οὐ Βοιωτόν ἐστιν. Neque verba neque metrum 
satis expedire possum. Sed illud video, pro οὐ Βοιωτὸν legen- 
dum σνοβοιωτῶν. 


III. 
P. ELMSLEY'S REVIEW OF PORSON'S HECUBA. 


From the EpiNBURGH REviEW 1811. n. xxxvrt. pp. 64-95. 


THE present edition of the Hecuba of Euripides, with the 
preface and notes of the late Mr. Porson, which is said, in 
- the titlepage, to have been printed in the year 1868, contains 
an advertisement, addressed by the booksellers to the reader, 
which is dated on the ides of January in the current year. 
That part of the volume which contains the text of the poet, 
and the annotations of the illustrious editor, was actually given 
to the world in the year specified in the titlepage. Instead 
of the preface, Mr. Porson prefixed to this imperfect edition 
the following brief declaration of his future intentions: 

* Monitum: Quatuor fabulis, postquam typis repetitze erunt, 
* aceedet. Praefatio auctior aliquanto et emendatior, cum In- 
* dicibus locupletissimis." 

ATA 
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Mr. Porson having been prevented by death from proceed- 
ing further in his design, his friends have completed the new 
edition of the Hecuba, by reprinting the preface, with such 
additions as Mr. Porson's papers enabled them to make to it. 
We are sorry to perceive, that these additions are so far from 
being eonsiderable, that, if they were printed separately, they 
would searcely occupy a couple of pages. Every scholar, how- 
ever, will be grateful for the smallest fragments of Mr. Por- 
son's eritical writings. "The Edinburgh Reviewers, in parti- 
eular, willingly embrace the opportunity which is thus afforded 
to them, of delivering their sentiments on some of the prin- 
cipal doetrines propounded in the preface to the Hecuba. 
They take for granted, that every reader of this article is too 
well aequainted with that classical and original production, 
to require a regular analysis of its contents, or a formal de- 
monstration of its merit. 

Our readers will recolleet, that the preface to the Hecuba 
originally appeared in the year 1797 ; and that the supple- 
ment, the length of which is four times that of the original 
preface, was added in the edition of 1802. "The principal hero 
of the piece, although, after the example of the heroes of 
many tragedies, he is not produced upon the stage until the 
second act, is the learned Gottfried Hermann; whom, for 
some reason or other, Mr. Porson appears to have considered 
rather as a personal enemy, than as a literary antagonist. 
Almost every line of Mr. Porson's supplement contains an 
allusion to some blunder committed by the abovementioned 65 
learned person, in one or other of two works, the titles of 
which may be seen in the note*, Whoever wishes thoroughly 
to understand the prefaee to Mr. Porson's edition of the 
Hecuba, ought *to devote his days and nights" to the study 
of Mr. Hermann's edition of the same tragedy. "Those per- 
sons who possess both editions will do well in binding them 
in one volume ; adding, if they think proper, the Diatribe Ex- 


ἃ Godofredi Hermanni de Metris 
Poetarum Grecorum et Romanorum 
libri III. Lipsie, 1796. | Euripidis 
Hecuba. Godofredi Hermanni ad eam 
et ad R. Porsoni notas Animadver- 
siones. Lipsie, 1800. In our cita- 


tions, we distinguish these two works 
by the letters M and H. In justice 
to Mr. Hermann, we are bound to 
declare our belief, that he has long 
been sensible of the numerous er- 
rors of these early productions. 
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temporalis of the vehement and injudicious Wakefield, and the 
excellent strictures on Mr. Porson's Heeuba and Mr. Wake- 
field's. Diatribe, which appeared in the Monthly Review for 
1799, and which are well known to be written by a gentle- 
man, to whom Greek literature is more indebted than to any 
other living scholar. 

The greater part of the original preface relates to the use 
of anapests in tragie senari?. Should any scholar of the nine- 
teenth eentury venture to maintain the admissibility of an 
anapest, not included in a proper name, into any place of ἃ 
Greek tragie senarius except the first foot, he would assuredly 
be ranked with those persons, if any such persons remain, who 
deny the motion of the earth or the circulation of the blood. 
Before the appearance of the prefaee to the Hecuba, crities 
were divided into two sects upon this subject; the more rigid 
of which excluded anapests from all the even places ; whereas 
the other admitted them promiseuously into any plaee except 
the last. Mr. Porson (p. 6), with his usual strietness in at- 
tributing the merit of discoveries and improvements to the 
right owners, mentions an obseure hint of the true doctrine, 
which is contained in the preface to Morell's Thesaurus Grece 
JPoéseos. ΒΥ how little effeet that hint was followed may be 
judged from the following words of the learned Hermann (M. 
p. 150), whieh have been published about fifteen years : 

* A trisyllabis pedibus tragici Grzeci maxime abstinuerunt, 
* quamquam etiam in pari sede, sed admodum raro, anapzestus 
*jnvenitur. Idque et Hephsestio notavit, et nuper Brunckius 
* defendit ad Soph. (4. Col. 371. 1169. Philoct. 491. Vide 
* ZEschyli Prom. 353. 354." 

The lines of ZEschylus quoted in this antediluvian passage 
are commonly read as follows : 'Exarovrakápgrvov πρὸς βίαν χει- 66 
ρούμενον, Τυφῶνα θοῦρον, πᾶσιν ὃς ἀντέστη θεοῖς. According to 
Brunck, in his note on v. 265, Zn priori scribere potuisset pocta 
ἑκατονκάρηνον vel éxarovrákpavov : in altero πᾶσ᾽ pro πᾶσιν. 'The 
reading ἑκατοντάκρανον receives some support from a similar 
variation in Eurip. Here. 611. Kai θῆρά γ᾽ eis φῶς τὸν τρίκρανον 
ἤγαγον. 'The editions from Aldus to Barnes inclusive read 
τρικάρηνον. But the Atties always wrote ἑκατοντάλαντος, 
ἑκατόμνως, ἑκατόζυγος, ἑκατόστομος, &c., without the additional 
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syllable. The Glasgow edition of ZEschylus reads ἑκατογκάρηνον, 
whieh Mr. Blomfield has properly altered to ἑκατογκάρανον. 
In Mr. Blomfield's edition, the following verse is thus repre- 
sented: Τυφῶνα θοῦρον, ὅστις ἀντέστη θεοῖς. 

As our limits will not allow us to produce all the instances 
of unlawful anapests which are to be found in the common 
editions of the tragedies, we shall content ourselves with lay- 
ing before our readers those which occur in Brunck's edition 
of Sophocles, being thirteen in numberb. It must be remem- 
bered, that Brunck is a strenuous defender of anapests, which 
he seems to have regarded with compassion, as innocent and 
persecuted beings. 


COEd. Tyr. 248. Κακὸν κακῶς rw ἄμοιρον ἐκτρῖψαι βίον. Mr. * 


Porson (p. 11) reads ἄμορον. Ed. Col. 371. Νῦν δ᾽ ἐκ θεῶν rov, 
κἀξ ἀλιτηρίου (κἀξ ἀλιτηροῦ Ald.) φρενός. 'The true reading, 
κἀλιτηρίου, had been proposed by Toup, and is mentioned in 
Brunck's note. bid. 808. Χωρὶς τό τ᾽ εἰπεῖν πολλὰ, kal τὸ τὰ 
(καὶ τὰ Ald.) καίρια Here also the true reading, καὶ τὸ καίρια, 
which is furnished by Suidas, was known to Brunck, but did 
not meet with his approbation. Ibid. 1169.*Q, φίλτατ᾽, ἐπίσχες 
οὗπερ €i. τί δ᾽ ἔστι oot. Read with Heath,*O φίλτατε, oxés. 
Ant. 263. Κοὐδεὶς ἐναργὴς, ἀλλ᾽ ἔφευγε τὸ μὴ εἰδέναι. Mr. Por- 
son (ad Med. 139. 140. p.17) reads ἔφυγε. — Ibid. 467. Μητρὸς 
θανόντ᾽ ἄθαπτον ἠνεχόμην (ἠνσχόμην Ald.) νέκυν. Eustathius 
reads ἐσχόμην, as Mr. Porson observes (p.19). Ibid. 515. Οὐ 
μαρτυρήσει ταῦθ᾽ ὃ κατὰ χθονὸς (ὁ κατθανὼν Ald.) νέκυς. "The 
manuscripts do not agree. "lrach. 292. Τῶν μὲν παρόντων, τῶν 
δὲ πεπυσμένῃ λόγῳ. Read with Toup τὰ δὲ πεπυσμένῃ. Mr. 
Wakefield proposed τῶνδ᾽ ἐπυσμένη, which reading Mr. Erfurdt 
justly denominates Aorribile et inauditum. | Ibid. 717. Χείρωνα 
πημήναντα, χῶσά περ (χὥσπερ Ald.) àv θίγῃ. Mr. Erfurdt reads 


χώνπερ àv θίγῃ. Aj. 524. Οὐκ àv γένοιτό ποθ᾽ οὗτος εὐγενὴς ἀνήρ. 67 


Several readings of this verse are mentioned by Mr. Porson 
(p. 10. 11,63), who appears to hesitate between οὔποτε γένοιτ᾽ 
ἂν and οὐκ ἂν γένοιτ᾽ ἔθ. Perhaps the poet wrote, Οὐκ àv 


Ὁ Once for all, we beg leave to This article would have been still 
mention, that in this and other enu- | more imperfect, if an accidental de- 
merations of the same nature, we by lay in the publication of it had not 
no means wish the reader to rely enabled us to supply several omis- 
on the accuracy of our examination. sions, and to correct many errors. 
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γένοιτ᾽ àv otros εὐγενὴς ἀνήρ. Ibid. 706. 'The convertibility of 
δὲ and yàp, of which we shall have occasion to give more than 
one instance in the course of this article, is mentioned by 
Mr. Porson in his note on Med. 1083, and elsewhere. We do 
not object to Heath's emendation, ἔλυσεν αἰνὸν ἄχος. Phil. 
491. Tpaxwíar re δειράδα. καὶ τὸν εὔροον. Mr. Porson, as we 
are informed, read δειράδ᾽, 4. Ibid. 1288. Πῶς εἶπας ; οὐκ ἄρα 
Mr. Porson (p. 12) proposes àp' οὐ, or àpa 
The latter emendation appears 


δεύτερον δολούμεθα. 
without the negative particle. 
to us to be preferable. 

A tragie senarius, according to Mr. Porson (p. 20). admits 
an iambus into any place; a tribraeh into any place except 
the sixth ; a spondee into the first, third, and fifth ; a dactyl 
into the first and third; and an anapest into the first alone. 
So that the first foot of the senarius is capable of five different 
forms; the third of four; the fifth of three; the second and 
fourth of two; and the sixth of only one. 'Two hundred and 
forty different varieties of the senarius may be produced, with- 
out employing any combination of feet unauthorized by Mr. 
Porson's rule. "The tragie poets, however, do not often admit 
more than two trisyllabie feet into the same verse ; and never, 
if our observation be aecurate, more than three. "The admis- 
sion of anapests into the second, third, fourth, and fifth places, 
and of dactyls into the fifth place, inereases the varieties of 
the comie senarius to seven hundred and ten. "The number 
would be eleven hundred and twenty-five, if four hundred and 
fifteen combinations were not rejected, because they exhibit 
a tribrach or a dactyl immediately before an anapest d. 


€ 'This mode of exhibitüng the yàp ἀξίαν à ἂν ἔλαβεν à ἄν. Herc. ,183. 


double ἂν is one of the most fre- 
quent. 'Plhe following corrections 
are submitted to the judgment of 
our readers.  /Eschyl. Choéph. 854. 
Οὔτοι φρέν᾽ ἂν κλέψει᾽ ἂν ὠμματωμ- 
μένην. | Soph. El. 913. Αλλ᾽ οὐδὲ μὲν 
δὴ μητρὸς οὔθ᾽ ὁ νοῦς φιλεῖ Τοιαῦτα 
πράσσειν, οὔτε δρῶσ᾽ ἂν ἔλαθεν ἄν. 
Eurip. Tro. 397. Εἰ δ᾽ ἦσαν οἴκοι, 
χρηστὸς àv ἂν ἔλαθεν ἄν. — Bacch. 
1309. τὸν γέροντα δὲ Οὐδεὶς ὑβρίζειν 
EAuge γὰρ αἰνὸν ἄχος ám ὀμμάτων 
ἤλρης. Read, "EAvoe δ᾽ αἰνὸν ἄχος. 
ἤθελ᾽, εἰσορῶν τὸ σὸν Kdpa' δίκην 


᾿Εροῦ, Tiv ἄνδρ᾽ ἄριστον ἂν κρίνειαν 


4 That all such combinations are 
to be rejected was first distinctly 
taught by Dawes in the year 1745. 
In the year 1713, the great father 
of this department of criticism pro- 
posed the following verses as legi- 
timate senarii, in the second edition 
of his Emendations of Menander 
and Philemon: P.30.'E£ ἱσταρίου 
yàp ἐκρέματο φιλοπόνως πάνυ. Ῥ. 33. 
᾿Αχρειότερος" διπλάσια γὰρ ἐσθίει 
μάτην. We have just noticed the 
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No regular tragie senarius, of whatsoever feet 10 is com- 68 


posed, ean possibly exhibit two short syllables enclosed be- 
tween two long ones, or more than three long syllables, without 
the intervention of a short one. A moment consideration 
will satisfy the reader, that all such combinations of syllables 
are absolutely ineompatible with the structure of the verse. 
The inability to employ four or more long syllables together, 
is produetive of so little praetieal ineonvenience, that the tra- 
gedians appear to have acquiesced in it without difficulty. 
The inadmissibihty of two short syllables enclosed between 
two long ones, is a much more serious grievanee, Many per- 
sons of great eminence have had the misfortune to bear names 
constituted in that unacecommodating form. Such were 7Egia- 
leus, Andromache, Andromeda, Antigone, Antiope, Bellero- 
phontes, Hermione, Hippodamia, Hypsipyle, Iphigenia, Lao- 
damia, Laomedon, Penelope, Protesilaus, Tiresias, and a great 
many more of equal fame. Although all these persons were 
admirably qualified by their names, as well as by their actions, 
to shine in epie poetry, unhappily not one of them is capable 
of being mentioned by name in a tragie senarius composed in 
the regular manner. There is also another class of persons 
not altogether so unfortunate, whose names are excluded only 
in some of the oblique cases: as Hippolytus, Neoptolemus, 
COEnomaus, Talthybius, &c. In favour of all such persons, and 
perhaps of the names of places which are formed in the same 
manner, the tragie poets occasionally transgress the ordinary 
rules of their versifieation. Proper names which cannot enter 
the senorius in the regular way are admitted into it in two 
different manners. "The first, of which Mr. Porson has not 


continual confusion which subsists 
between yàp and 8é. In the year 
1796, the use of a tribrach, although 
not of a dactyl, before an anapest, 
was defended by the learned Her- 
mann. "Three only of the thirteen 
instances which he produces (M. 
p. 158) appear to be capable of cre- 
ating any difficulty. Aristopb. Ach. 
927. Δός μοι qopvróv, ἵν᾽ αὐτὸν ἐνδή- 
σας φέρω, " Ὥσπερ κέραμον, ἵνα μὴ 
καταγῇ φερόμενος. For ἵνα μὴ καταγῇ 
read καὶ μὴ καταγῇ.  Nub.662.'Opàs 


ἃ πάσχεις ; τὴν τε θήλειαν καλεῖς 
᾿Αλεκτρυόνα κατὰ ταυτὸ, καὶ τὸν ἄρ- 
ρενα. A satisfactory correction does 
not occur to us. Pac. 246. lo Μέ- 
yapa, Méyap', ὡς ἐπιτρίψεσθ' αὐτίκα, 
᾿“Απαξάπαντα καταμεμυττωτευμένα. In 
addition to the tribrach before the 
anapest, we suspect that the passive 
sense of ἐπιτρίψεσθε 15 destitute of 
authority. We read,'Ió Μεγαρῆς, ὡς 
ἐπιτετρίψεσθ᾽ αὐτίκα, ᾿Απαξάπαντες 
καταμεμυττωτευμένοι. 
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spoken, consists in substituting a choriambus in the place of 
the first dipodia of the verse. "This practice has been adopted 69 
by ZEsehylus in two well known instances : "Theb. 494. 'Izzo- 
μέδοντος σχῆμα kal μέγας τύπος. Ibid. 553. Παρθενοπαῖος ᾿Αρκάς" 
ὁ δὲ τοιόσδ᾽ ἀνήρ. "The only other instance of this license, with 
whieh we are acquainted, is produced from a play of Sophocles 
by Priseian (p. 1328) : ᾿Αλφεσίβοιαν, ἣν ὃ γεννήσας πατήρ. The 
second and more usual mode of introducing proper names of 
this form into the verse, consists in admitting the two short 
syllables, and the following long syllable of the proper name, 
as one foot, into the second, third, fourth, or fifth place of 
the verse. We have not observed more than one instance of 
this practice in the surviving plays of ZEschylus: Theb. 575. 
᾿Αλκήν τ᾽ ἄριστον, μάντιν, ᾿Αμφιάρεω (pronounced ᾿Αμφιάρω) βίαν. 
Sophocles and Euripides, however, will furnish examples in 
great abundanee. In the Orestes of Euripides, the name of 
Hermione oecurs in a senarius ten times. In nine of these 
instances, the anapest occupies the fourth place in the verse. 
This last eireumstance is in a great measure the natural con- 
sequence of the predilection of the tragie poets for the pen- 
themimeral ccsura. 

We have some doubts whether the tragedians ever extended 
this license to patronymies. We are not at present able to 
recollect any authority for the following emendation proposed 
by Mr. Porson (p. 38): Soph. Phil. 1333. ᾿Ασκληπιάδαιν δὲ τοῖν 
παρ᾽ ἧμιν évrvxóv. We read, Kal roiv παρ᾽ ἡμῖν ἐντυχὼν 
᾿Ασκληπιοῦ. 

A few senariüi may be found, which contain anapests in 
some of the four middle places, composed of the three first 
syllabes of a proper name. Most of the following instances 
are borrowed from Mr. Porson (p. 24, 25) ; and their number 
is so small, that we do not hesitate to consider them as cor- 
rupt, although we do not pretend to correct them. Soph. Aj. 
1008. Ἦ zov Τελάμων, ὃ σὸς πατὴρ, ἐμός θ᾽ ἅμα. "The reading 
of this verse, as Mr. Porson observes, is uncertain. "The dif- 
ferent readings, with the authorities on whieh they depend, 
may be seen in Brunck's note. "The anapest may be avoided 
by adopting the emendation of Toup: Ἢ πού με TeAápov, σὸς 
πατήρ. Phil. 793. ὦ διπλοῖ στρατηλάται, ᾿Αγάμεμνον, ὦ Μενέλαε, 
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πῶς ἂν ἀντ᾽ ἐμοῦ. Mr. Hermann reads (H. p. lxii), Πῶς àv, 
᾿Αγάμεμνον καὶ MevéAeos, ἀντ᾽ ἐμοῦ. In all probability, Mr. 
Hermann has long been convinced, that the first and fifth feet 
of this verse are such as Sophocles never exhibited. The poet 
might have written, if he had thought proper to do so, Mevé- 
Aaos, ᾿Αγαμέμνων τε, πῶς ἂν ἀντ᾽ ἐμοῦ. Eurip. Or. 459. 'Ame- 
λόμην, Μενέλαε. Τυνδάρεως ὅδε Στείχει πρὸς ἡμᾶς. [{ the fault 
is not in the word Μενέλαε, perhaps we ought to read, Μενέλα᾽, 
ἀπωλώμεσθα. Iph. Aul.1168. Ἑλένην Μενέλαος ἵνα λάβῃ. κάλον 
γένος. Μενέλεως is an obvious correction; but we suspect 


that Euripides wrote, Μενέλαος 'EAérqv ἵνα λάβῃ. καλόν γ᾽ ἔθος zo 


Κακῆς γυναικὸς μισθὸν ἀποτῖσαι τέκνα. "The intermediate step 
between γ᾽ ἔθος and γένος 15 γ᾽ ἔθνος. Τένους for ἔθους occurs 
in Athenzus (p.297 D). The modern editions of Euripides 
read, καλόν ye, νὼ, &c.; which reading we do not presume 
lightly to abrogate. Hel. 86. "Oropa μὲν ἡμῖν Τεῦκρος" ὁ δὲ 
φύσας πατὴρ TeAdpov: Σαλαμὶς δὲ πατρὶς 7 θρέψασά με. Here. 
220. Ὃς εἷς Μινύαισι πᾶσι διὰ μάχης μολών. | Read, Μινύαισιν 
εἷς ὃς πᾶσι. El. 314. Μήτηρ δ᾽ ἐμὴ Φρυγίοισιν ἐν σκυλεύμασι 
Θρόνῳ κάθηται, πρὸς δ᾽ ἕδρας ᾿Ασιήτιδες Δμωαὶ στατίζουσ᾽, ἃς 
ἔπερσ᾽ ἐμὸς πατήρ. Mr. Hermann reads, Μήτηρ δὲ Φρυγίοις ἐν 
σκυλεύμασιν θρόνῳ ᾿Εμὴ κάθηται, πρὸς δ᾽ ἕδραισιν ᾿Ασίδες. ὕπ- 
fortunately, the first syllable of σκύλευμα islong. The following 
arrangement is at least exempt from any violation of the 
metre: Μήτηρ δ᾽ ἐμὴ Φρυγῶν μὲν ἐν σκυλεύμασι Θρόνῳ κάθηται, 
πρὸς θ᾽ ἕδραισιν ᾿Ασιάδεςς "The words σκῦλα τε Φρυγῶν occur in 
the Troades, v. 573. The particle μὲν is used as in Iph. Aul. 
73. ἀνθηρὸς μὲν εἱμάτων στολῇ, Χρυσῷ re λαμπρὸς, βαρβάρῳ 
χλιδήματι. 

We form the same judgment of those verses in which the 
three last syllables of ἃ proper name of four or five syllables 
are used as an anapest without necessity. 7Esch. Prom. 839. 
Σαφῶς ἐπίστασ᾽, ᾿Ιόνιος κεκλήσεται. This is not a real instance, 
as we believe the first syllable of Ἰόνιος to be short. It is, 
indeed, sometimes made long for the convenience of the metre, 
like the first syllable of "IraA(a or ἰσόθεος. t is short, how- 
ever, in the Phoenissze of Euripides, v. 216, where the words 
Ἰόνιον κατὰ correspond with ἴσα δ᾽ ἀγάλμασι in the antistrophe. 
In most of the editions, the first syllable of ἴσα is improperly 
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eireumflexed. — Eurip. Or. 1654. ὃς δ᾽ οἴεται Νεοπτόλεμος γαμεῖν 
vw, οὐ γαμεῖ more. 'The word Νεοπτόλεμος is commonly read 
in the tragedies as 1f it were written NovmróAepos. In the 
present verse, however, if the common reading be correct, the 
contraction of the two first syllables does not take place. We 
suspect that one long syllable or two short syllables have been 
omitted after Νεοπτόλεμος. Iph. Taur. 825. "Ekrjoo0^ ἽἽππο- 
δάμειαν, Οἰνόμαον κτανών. Read Οἰνόμαον ἑλὼν, from Pindar, 
Olymp. I. 142. The same variety oceurs Μοά. 285. Ibid. 
1456. " Aprepuv δέ νιν βροτοὶ Τὸ λοιπὸν ὑμνήσουσι 'TavporóAov 
θεάν. We should prefer Ταυροπόλον ἀεί. "Tro. 1126. Αὐτὸς δ᾽ 
ἀνῆκται Νεοπτόλεμος, καινάς τινας Πηλέως ἀκούσας ξυμφοράς. 
Ion. 267." Ex γῆς πατρός σου πρόγονος ἔβλαστεν πατήρ; ᾿Βριχθό- 
νιός γε. τὸ δὲ γένος μ᾽ οὐκ ὠφελεῖ. Perhaps we ought to read 
᾿Βριχθονίου γε, ἔκγονός εἰμι being understood. — El. 4. Κτείνας δὲ 
τὸν κρατοῦντ᾽ ἐν ᾿Ιλιάδι χθονί. For IAIAAI read IAAIAI. 

'T'he following verses may also be considered as in some de- 
gree lieentious. Eurip. Herc. 2. 'Apyetov ᾿Αμφιτρύων", ὃν 'AA- 
καῖός more. Ibid. 701. Eis καιρὸν οἴκων ᾿Αμφιτρύων ἔξω περᾷ. 
The second syllable of ᾿Αμφιτρύων 1s not necessarily short, and 71 
is lengthened more than once in the same play. 

As the tragie trimeter iambie admits anapests when they 
are contained in proper names, so it is not unreasonable to 
suppose that the tragie tetrameter trochaic admits dactyls in 
similar eireumstances, and for the same reason. "The thirty- 
two tragedies, however, afford only two examples of this prac- 
tice, both of whieh are probably corrupt: Eurip. Iph. Aul. 
882. Eis ἄρ᾽ ᾿Ιφιγένειαν Ἑλένης νόστος ἣν πεπρωμένος. Ibid. 
1352. Πάντες "EAAQves. στρατὸς δὲ Μυρμιδόνων οὔ σοι παρῆν. 
Read στρατὸς δὲ Μυρμιδών. With regard to unnecessary dac- 
tyls in this metre, i& may be observed, that they are liable to 
the same objeetions as unneeessary anapests in iambie verses, 
together with the additional objection, that they are divided 
between two words. Mr. Porson (p.25) produces three exam- 
ples of this kind, of whieh the first alone deserves much con- 
sideration. Eurip. Or. 1533. Ei yàp ᾿Αργείους ἐπάξει τοῖσδε 
δώμασιν λαβὼν, Τὸν 'EAérgs φόνον διώκων, κἀμὲ μὴ σώζειν θέλει, 
Ξύγγονόν τ᾽ ἐμὴν, Πυλάδην τε, τὸν τάδε ἐυνδρῶντά μοι, Παρθένον 
τε καὶ δάμαρτα δύο νέκρω κατόψεται. "The obnoxious verse is 
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thus corrected by the learned Hermann (H. p. lxiv): Eéyyovóv 
T ἐμὴν τάδε Πυλάδην re τὸν ξυνδρῶντά μοι. In this verse, the 
rhythm is violated by the tribrach, whieh begins on the last 
syllable of ἃ word of more than one syllable. "We suspect 
that the word IIvAdógr has erept into the text from an inter- 
linear gloss, and that the poet wrote, Ξύγγονόν τ᾽ ἐμὴν, τρίτον 
τε τὸν τάδε ξυνδρῶντά μοι. "This use of τρίτος 1s not rare. So | 
Eurip. Hippol. 1404. Πατέρα τε, καὶ σὲ, kal τρίτην ξυνάορον. 
Every person eonversant with Greek MSS. is aware how often 
: : ) 
proper names supplant the words which are intended to re- | 
present them. — See, for instance, Eurip. Med. 58, where Mr. 
Porson has restored δεσποίνης instead of Μηδείας, and Ari- 
stoph. Plut. 1173, where all the editions read Πλοῦτος instead | 
of θεός. Mr. Porson's second instance of a divided daetyl is 
Iph. Aul. 324. Οὗ, πρὶν ἂν δείξω Δαναοῖσι πᾶσι (Aavaots ἅπασι 
Ald.) τἀγγεγραμμένα. "The true reading, δείξω ye Δαναοῖς πᾶσι, 
whieh is exhibited in one MS., and 1s mentioned with appro- 
bation by Mr. Porson, has lately been admitted into the text 
by Mr. Gaisford. "The suppression of the verb after οὐ ren- 
ders the introduction of ye almost indispensably necessary. 
The third instance is from the same play, v. 354. Ὡς δ᾽ ávoA- 
βον εἶχες ὄμμα, σύγχυσίν re, μὴ νεῶν Χιλίων ἄρχων, Πριάμου τε 
πεδίον ἐμπλήσας δορός. "The meauing of these lines appears to 
be, Do you remember how unhappy yow were, because you «ere not 
able to land sour army at Troy, although you had a thousand ships 
under your command? lf this interpretation be correct, the 
conjunetion in the second verse must necessarily be expunged. 72 
If we read τὸ Πρίαμου πεδίον, the dactyl will disappear. 
According to Mr. Porson (p. 26), the poets of the sock 
agree with their brethren of the buskin in excluding daetyls 
from trochaie verses, except in the case of proper names. In 
the eleven comedies of Aristophanes we have not discovered 
any genuine instance of a dactyl in a verse of this measure. 
We have observed, however, three verses which appear to 
deserve greater attention than they have received. Ach. 220. 
Kai παλαιῷ Λακρατίδῃ τὸ σκέλος βαρύνεται. | Eq. 327. Πρῶτος 
ὦν; ὁ δ᾽ ἹἹπποδάμου λείβεται θεώμενος. Ῥδο. 1154. Μυρρίνας 
αἴτησον ἐξ Αἰσχινάδου τῶν καρπίμων. It is almost superfluous 
to observe, that the two middle syllables of these three proper 
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names are necessarily short. 'Lz760apos, in particular, cannot 
reasonably be supposed to be a Dorie compound of ἵππος and 
δῆμος. We perceive, therefore, that in order to introduce 
these refractory names into tetrameter trochaies, Aristophanes 
has twiee used a choriambus, and once an ionie a minore, in 
the place of the regular trochaie dipodia. The following in- 
stances of the use of dactyls, to which we are unable to make 
any additions, are given by Mr. Porson (p. 25): Hermippus 
apud Athen. p. 486 A. Ἢν ἐγὼ πάθω τι τήνδε τὴν λεπαστὴν ἐκ- 
πιὼν, Τῷ Διονύσῳ πάντα τἀμαυτοῦ δίδωμι χρήματα. We should 
be very happy, if we were able to rid ourselves of this daectyl 
as easily as of that which follows : Comic. incert. ap. Plutarch. 
Polit. Przecept. p. 811 F. Myríoxos μὲν yàp στρατηγεῖ, Myríoxos 
δὲ τὰς ὁδοὺς, Μητίοχος δ᾽ ἄρτους ἐποπτῷ (l. ἐποπτεῖ), Μητίοχος δὲ 
τἄλφιτα, Μητιόχῳ δὲ πάντα κεῖται, Μητίοχος δ᾽ οἰμώξεται. We 
vehemently suspect that this important personage, who ap- 
pears from Plutarch to have been a creature of Pericles, was 
not ealled Metiochus, but ὁ Metichus. If the reader will eon- 
sult Alberti's note on the words Myríxov τέμενος in Hesychius, 
he will be convineed that our conjecture is not destitute of 
foundation. Names of a similar form are by no means un- 
common : a8 Φρύνιχος, Ολύμπιχος, Olóvixos, Ἰσμήνιχος. 

We now return to the tragie senarius, respecting which we 
find two very important canons in the preface to the Hecuba, 
besides those which relate to the use of anapests. The first 
of these canons is, that the third and fourth feet must not be 
ineluded in the same word, as in the following verse of Cas- 
torio the Solian, produeed by Mr. Porson from Athenzeus 
(p.454 F): Σὲ τὸν βόλοις νιφοκτύποις δυσχείμερον. | Hoc si fieri 
posset, says Mr. Porson (p. 28), omnis rhythmus, omues numeri 
funditus everterentur. 'lhis expression has in some instances 
been construed rather too strictly, as if it were necessary that 
à tragie senarius, which has neither the penthemimeral nor 
the hephthemimeral ccsura, should at least have a pause after 73 
the third foot, like the following verses of Sophocles: Phil. 
IOI. Λέγω σ᾽ ἐγὼ δόλῳ Φιλοκτήτην λαβεῖν. Ibid. 276. Σὺ δὴ, 
τέκνον, ποίαν μ᾽ ἀνάστασιν δοκεῖς. Ibid. 1369. "Ea κακῶς αὐτοὺς 
ἀπόλλυσθαι κακούς. Such verses are, indeed, sufficiently com- 

ο [Vid. Bast. Epist. Crit. p. 158.] 
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mon ; but à certain number may also be produced, which have 
no regular pause at all in the two middle feet. Soph. CEd. 
Tyr. 615. Κακὸν δὲ κὰν ἐν ἡμέρᾳ γνοίης μιᾷ. — Ibid. 809. Κάρα 
διπλοῖς κέντροισί μου καθίκετο. Ant. 95. ᾿Αλλ᾽ ἔα με καὶ τὴν ἐξ 
ἐμοῦ δυσβουλίαν. |. Aj. 71. Οὗτος, σὲ τὸν τὰς αἰχμαλωτίδας χέρας. 
Ibid. 1228. Σέ τοι τὸν ἐκ τῆς αἰχμαλωτίδος λέγω. — El. 282." Ey& 
δ᾽ ὁρῶσ᾽ ἡ δύσμορος κατὰ στέγας. Το our ears, most of the pre- 
ceding verses appear to be as destitute of ccsura as if the 
third and fourth feet of each were comprehended in the same 
word. Mr. Porson, however, has proved that the ancients, 
who must be allowed to have been better judges of these 
matters than the Edinburgh Reviewers, were of a different 
opinion. Mr. Porson has collected three apparent instances 
of the violation of his canon from ZEschylus, two from Sopho- 
cles, two from Euripides, and one from Neophro. Soph. CEd. 
Col. 372. Εἰσῆλθε roiv τρισαθλίοιν ἔρις κακῆη. Mr. Porson reads 
τρὶς ἀθλίοιν, divisim. | Aj. 969. Πῶς δῆτα τοῦδ᾽ émeyyeAQev àv 
κάτα. ΑΒ the tragedians do not say ἐπεγγελᾶν κατά τινος, 
Mr. Porson reads τοῦδέ γ᾽ éyyeAQev ἂν kára. Perhaps, how- 
ever, the true reading is τοῦδ᾽ àv éyyeAQev ἂν κάτα. Eurip. 
Androm. 397." Aràp τί ταῦτ᾽ ὀδύρομαι, τὰ δ᾽ ἐν ποσίν.  Neophro 
ap. Stob. X X. p. 107. ed. Grot. Καὶ πρὸς τί ταῦτ᾽ ὀδύρομαι, ψυ- 
χὴν ἐμήν. Mr. Porson reads ταῦτα δύρομαι 1n both passages. 
The only tragie verse of any metre, to the best of our know- 
ledge, in which ὀδύρομαι cannot be changed into δύρομαι by ἃ 
similar alteration, occurs in a suspicious passage of Euripides : 
Phoen. 1750. ᾿Αλλὰ yàp τί ταῦτα θρηνῶ kal μάτην ὀδύρομαι. Mr. 
Porson's second instance from Euripides 1s Iph. Aul. 1586, 
which we omit, as he has taught us that the whole conclusion 
of that play, after the last song of the Chorus, was fabricated 
many centuries after the death of the poet. The three exam- 
ples from Aschylus cause a little more hesitation. Pers. 501. 
Στρατὸς περᾷ κρυσταλλοπῆγα διὰ πόρον. Mr. Porson reads, 
Κρυσταλλοπῆγα διὰ πόρον στρατὸς περᾷς Agam. 1261. Ἦ κάρτ᾽ 
ἄρ᾽ ἂν (ἢ κάρτ᾽ ἄγαν Hermannus H. p. 142) παρεσκόπεις χρησμῶν 
ἐμῶν. Mr. Porson reads, Ἦ κάρτα χρησμῶν àp ἐμῶν παρεσκό- 
7e. Suppl. 252. Καὶ τἄλλα πόλλ᾽ ἐπεικάσαι δίκαιον ἦν, Εἰ μὴ 
παρόντι φθόγγος ἣν ó σημανῶν. Mr. Porson reads, Καὶ πολλά 
y ἦν δίκαιον ἄλλ᾽ ἐπεικάσαι. The following emendation ad- 
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heres more closely to the common reading: Καὶ πολλά γ᾽ ἄλλα 
μ᾽ (vel ἀλλ᾽ ἂν) εἰκάσαι δίκαιον ἦν. Upon the whole, when we 
consider how frequently the first and second, the second and 
third, the fourth and fifth, and the fifth and sixth feet of the 
senarius are included in the same word, we cannot agree with 74 
the learned Hermann (H. p. 141), in attributing to chance 
the non-oceurrence, or at least the extreme rarity, of verses 
which exhibit the two middle feet similarly conjoined. 

Mr. Porson's second eanon may be conveniently expressed 
in the following words: 776 first syllable of the fifth foot of a 
tragic trimeter iambic must be short, if it ends à word of two or 
more syllables, unless the second. syllable of the same foot is a 
monosyllable which is incapable of beginning a verse. 'The mono- 
syllables of most frequent occurrence which are incapable of 
beginning à verse are ἂν, αὖ, yàp, δὲ, δὴ, μὲν, μὴν, οὖν, toge- 
ther with all enclities. Dissyllables, in which the vowel of 
the second syllable is elided, are considered as monosyllables. 
This eanon was originally promulgated rather obscurely in a 
note on v. 343 of the tragedy ; which verse in most editions 
is thus represented : Κρύπτοντα χεῖρα kal πρόσωπον τοὔμπαλιν. 
The true reading, ἔμπαλιν, had already been received by King 
on the authority of manuscripts : but it remained for Mr. Por- 
son to show that the common reading violates a very im- 
portant law of tragie versification. His words in the note in 
question are as follows: 

* Quid velim melius fortasse intelligetur, si dicam, paucis- 
* simos apud Tragieos versus occurrere similes Ionis initio, 
* "ArAas ὃ χαλκέοισι νώτοις οὐρανόν." 
In his note on v. 1464 of the Phoenisse, Mr. Porson re- 
marks, that the following verse, forged in the name of Euripi- 
des by Teles, is inartifieially construeted : Kai γῆς φίλης ὄχθοισι 
κρυφθῶ καὶ τάφῳ. If Teles had written κρυφθῷῶ δὴ τάφῳ, he 
would not have offended against Mr. Porson's canon, as the 
particle δὴ cannot begin a verse, and therefore may be con- 
sidered as in some degree adhering to the preceding word. 
Such verses, however, as we shall hereafter show, are not of 
very frequent occurrence. "The following verse, quoted in the 
same note, is of a better and more usual form : ᾿Εν γῆς φίλης 
μυχοῖσι κρυφθῆναι καλόν. 
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Perhaps our readers will not be displeased at seeing a 
somewhat larger collection of real or apparent violations of 
Mr. Porson's canon than is exhibited in the preface to the 
Hecuba. Our collection might be considerably inereased by 
the examination of the fragments of the lost tragedies. But 
every thing relating to the fragments is so uncertain, that 
they are hardly legitimate objects of minute criticism. ΑΒ 
an instance of the small relianee which ean be placed on the 
acecuraey of quotations made from memory, Mr. Porson (p.42) 
produees a verse of some tragic poet, which is twice cited by 
Plutarch: Οὐ παῖς ᾿Αχιλλέως, ἀλλ᾽ ἐκεῖνος αὐτὸς €i. Muretus 
(Var. Lect. ΧΥ. 1.) destroys the metre, by changing ἐκεῖνος 75 
into ᾿Αχιλλεύς. In Bentley's Epistle to Mill (p. 14), v. 27 of 
the Baceh:z of Euripides is thus exhibited : Διόνυσον οὐκ ἔφα- 
σκον εἶναι τοῦ Διός. If Bentley had been an old scholiast, and 
the Baechz had been lost, we hardly believe that the true 
reading, ἐκφῦναι Διὸς, would have occurred to the most saga- 
cious critic. Mr. Porson (p. 43) observes, that the following 
verse of the Perithus of Euripides deserves consideration: 
᾿Εμῇ yàp ἦλθε μητρὶ κεδνῇ πρὸς λέχος. Although Mr. Porson's 
caution with regard to this verse is perfectly justified by the 
preceding examples, we are inclined to believe that the poet 
wrote πρὸς κεδνὸν λέχος. '"lhe words κεδνὸν λέχος oceur in 
v. 835 of the Hippolytus. In the surviving plays, we confine 
ourselves to those instanees which are to be found in the 
Aldine editions of Sophocles and Euripides, and in Stanley's 
edition of ZEschylus. "We quote the verses of Euripides, 
throughout the whole of this article, according to the nu- 
meration of Barnes. 

ZEsch. Suppl. 206. Τὸ μὴ μάταιον δ᾽ ἐκ μετώπων σωφρόνων 
(μετόπω σωφρονῶν Ald.) "Ire πρόσωπον (προσώπων Ald.) ὄμματος 
παρ᾽ ἡσύχου. From the reading of Aldus Mr. Porson (p. 39) 
deduces ἐκ μετωποσωφρόνων.  Ibid.212. Πάτερ, φρονούντως πρὸς 
φρονούσας ἐννέπεις. Read with the MSS. and Aldus, πρὸς φρο- 
votvras. bid.274. Χρανθεῖσ᾽ ἀνῆκε γαῖα μήνη kai δάκη (μηνεῖται 
ἄκῃ Ald.). We are not aware of any satisfactory emendation 
of this verse. bid. 995. Λάθοιμι, χώρᾳ δ᾽ ἄχθος αἰεὶ ζῶν πέλοι. 
Read ἀείζων ἴῃ one word, from ἀείζως. which is contracted 
from ἀείζωος. In the same manner, the σκῶρ ἀείνων of Ari- 
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stophanes (Ran. 146) must be considered as a contraction of 
ἀέναον. Pers. 321. Νωμῶν, ὅ τ᾽ ἐσθλὸς 'Apiópapüos Σάρδεσι 
Πένθος παρασχών. Mr. Porson remarks (p. 38), that the death 
of Ariomardus, who at the beginning of the play is called the 
governor of ''hebes in Egypt, could not occasion much afflic- 
tion at Sardes. Mr. Porson eonjectures that several words 
are lost which ought to intervene between 'Apiópapóos and 
Σάρδεσι. — Soph. (Ed. Tyr. 1113. Γήρᾳ ξυνάδει τῷδε τἀνδρὶ ξύμ- 
perpos. So also Soph. QEd. Col.1014.1368. Ant.740. Trach. 
1177. Eurip. Phoen. 540. "The recent editions are free from 
these errors. Ibid.1482. Ai τοῦ φυτουργοῦ πατρὸς ὑμῖν ὧδ᾽ ὁρᾶν. 
In this and nine other similar verses of the same poet, Mr. 
Porson (p. 37) observes, that the second syllable of the pro- 
noun must be considered as short, aecording to the well 
known practice of Sophocles. (Ed. Col. 664. Θαρσεῖν μὲν οὖν 
ἔγωγε κἄνευ τῆς ἐμῆς Γνώμης ἐπαινῶ, Φοῖβος εἰ προύπεμψέ σε. 
No emendation is proposed by Mr. Porson. Ibid. 1022. Εἰ δ᾽ 
ἐγκρατεῖς φεύγουσιν, οὐδὲν δεῖ πονεῖν. So also Eurip. Phoen. 7 54. 
Ale.674. Here.1338. Menalipp. fr. 7. In these five verses, 
Mr. Porson (p.37) reads οὐδ᾽ ἕν and οὐδ᾽ εἷς, That this trifling 
alteration is of great consequence to the metre, may be de- 
monstrated by the following passages in Aristophanes. In 
v. 1039 of the Acharnians, the words οὐδενὶ μεταδώσειν termi- 
nate a catalectic iambie, in which the three syllables -evi με- 
must of course be considered as a tribrach. In iambie verses 
of every kind, aecording to Dawes's well known canon, the 
middle syllable of a tribraeh or dactyl must not terminate a 
word of more than two syllables. We must therefore read 
οὐδ᾽ ἑνὶ as two words, by which alteration the rhythm is re- 
stored. In the Eeclesiazusz we find the two following tetra- 
meter anapesties: V. 516. Οὐδεμιᾷ yàp δεινοτέρᾳ cov ξυμμίξασ᾽ 
οἷδα γυναικί. lbid. 624. Μηδεμιᾶς ἢ τρύπημα κένον. τὸ δὲ τῶν 
ἀνδρῶν τί ποιήσει. Unless we are much mistaken, no tetra- 
meter anapestie can begin with a dactyl eontained in a word 
of four syllables. Before the conelusion of this article, we 
shall have an opportunity of enlarging on this point. At pre- 
sent it will be sufficient to mention, that in the verses in 
question we must read οὐδὲ μιᾷ and μηδὲ μιᾶς, or more properly 
VOL. II. T 
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μὴ δὲ μιᾶςο, We proceed in our enumeration. 


1138." Azar τὸ χρῆμ᾽ ἥμαρτε, χρηστὰ μνωμένη. 'The true read-77 


ing, μωμένη, was first proposed by Heath, who was unconscious 
of any defect in the metre. ΑἹ. 1100. ποῦ δέ σοι λεῶν "Βξεστ᾽ 
"Hyer! is proposed by a learned 
writer in the Quarterly Review (III. p. 396); and we believe 
that the same emendation has oecurred to others. 
signifies, 7 bring with me. So Eurip. Or. 245 
τόδε λόγων ἐμῶν δέχου, Ἑλένην ἀγόμενος Τρωϊκῶν ἐκ τειχέων. 


2 , ες es € ^? » 
ἀνάσσειν, ὧν 00 ἡγεῖτ᾽ οἴκοθεν ; 


" Ayop.at 
eu b * 
Hxet, τὸ πιστὸν 


Ei μόνος ἐσώθη, μᾶλλον ἂν ζηλωτὸς ἣν, Εἰ δ᾽ ἄλοχον ἄγεται, κακὸν 
ΤΠ6 Attieism of ὧν for οὺς requires no ex- 
Phil. 22. ᾿Αμοὶ προσελθὼν σῖγα, σήμαιν᾽, εἴτ᾽ ἔχει 
δ᾽ ἔτ᾽ (τόνδε y Ald.), εἴτ᾽ ἄλλῃ κυρεῖ. We 
have seen no probable emendation of this passage. Ibid. 532. 
Mr. Porson (ad Phoen. 
Ibid.731. Λόγου σιωπᾷς, κἀποπλήκτως 
Brunck taeitly reads κἀπόπληκτος, which correction, 
as Mr. Porson remarks (p. 38), is as necessary to the con- 


ἔχων ἥκει μέγα. 
planation. 
Χῶρον πρὸς αὐτὸν τόν 


"Louer, ὦ παῖ, προσκύσαντες τὴν ἔσω. 
1419) reads προσκύσαντε. 
ὧδ᾽ ἔχει. 


* Attici etiam, says Mr. Porson 
(p. 37), circa posteriora Aristophanis 
lempora οὐδὲ eis et μηδὲ eis plene 
scripta usurpare ceperunt, Epichar- 
mi exemplum fortasse secuti. Ne 
have observed three instances of the 
hiatus in question, which in all pro- 
bability are considerably more an- 
cient than the later plays of Aristo- 
phanes. Crates ap. Athen. p. 267 E. 
"Emevra δοῦλον οὐδὲ εἷς κεκτήσετ᾽, 
οὐδὲ δούλην. ltappears by the Para- 
basis of the Knights, that Crates 
preceded Aristophanes in point of 
time. Cratinus ap. Etymol. v. Βλι- 
μάζειν. Ὡς [δὲ] μαλακὸν kal τέρεν τὸ 
χρωτίδιον [7v], ὦ θεοί: Καὶ γὰρ ἐβλί- 
paCov αὐτήν ἡ δ᾽ ἐφρόντιζ οὐδὲ ἕν. 
Eupolis ap. Stob. IV. p. 31. Ἢν δέ 
τις τῶν ἐνθάδ᾽ ἀστῶν, μηδὲ ἕν χεῖρον 
φρονῶν, ᾿Ἐπιτίθηται τῇ ποιήσει, πάνυ 
δοκεῖ κακῶς φρονεῖν. 'l'he last exam- 
ple is mentioned by Mr. Porson in 
the present edition. "That the later 
tragedians imitated the comic poets, 


appears from the following verse of 


Dionysius the tyrant apud Stobzeum 
XXXVII. p. 149. Tots οὐδὲν οὖσιν 


οὐδὲ eis ὅλως φθονεῖ. Another frag- 
ment of the same author is given 
by Stobeus XCVIIIL. p. 407. Et 9 
ἀξιοῖς σοι μηδὲν ἀλγεινόν ποτε Μηδὲν 
ἔσεσθαι, μακαρίως ἔχεις φρενῶν" Θεῶν 
γὰρ ἕξειν βίοτον, οὐ θνητῶν, δοκεῖς. 
Grotius reads μηδὲ ἕν ἔσεσθαι, with- 
out adverting to μηδὲν in the first 
verse. 'The marginal title to these 
lines is Dionysius Tyrannus Alecmena. 
The margin of Stobzus is so little 
to be trusted, that we do not hesi- 
tate to read, Μήδει᾽, ἔσεσθαι. ''wo 
of the fragments of Epicharmus to 
which Mr. Porson alludes are pre- 
served by Stobzeus : Me XX. p. 103. 
Οὐδὲ εἷς οὐδὲν μετ᾽ ὀργῆς κατὰ τρόπον 
βουλεύεται. "Iit. XXXVIII. p. 151. 
Τυφλὸν ἠλέησ᾽ ἰδών τις, ἐφθόνησε δ᾽ 
οὐδὲ εἷς. A third is given by Plu- 
tarch. Consolat. p. 110 B. Συνεκρίθη, 
kai διεκρίθη, κἀπῆλθεν ὅθεν ἦλθεν πά- 
λιν, Γᾶ μὲν ἐς γᾶν, πνεῦμα δ᾽ ἄνω. τί 
τῶνδε χαλεπόν; οὐδὲ ἕν. 'lo these 
authorities may be added Hipponax 
ap. Stob. XXIX. p. 129. Χρόνος δὲ 


φευγέτω σὲ μηδὲ eis ἀργός. 
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struction as to the metre. El. 1488. Ταφεῦσιν, ὧν τόνδ᾽ εἶκος 
ἐστὶν τυγχάνειν. |. So Eurip. Med. 939. Παῖδες δ᾽ ὅπως ἂν éxrpa- 
φῶσιν σῇ χερί. Aldus does not often add the paragogie N 
without necessity. Eurip. Hec. 343. Kpónrovro χεῖρα kal πρόσ- 
eor τοὔμπαλιν. head ἔμπαλιν, as we have already mentioned. 
Or. οἵ. Οὕτως ἔχει τάδ᾽, ὥστ᾽ ἀπείρηκ᾽ ἐν κακοῖς. Mr. Porson 
reads ἀπείρηκεν κακοῖς. Ibid. 1272. Θῆρας ξιφήρεις αὐτίκ᾽ ἐχθροῖς 
ἢν φανῇ. Mr. Porson reads ἐχθροῖσιν φανεῖ. Phoen. 525. Ζεύ- 
γνυσθε δ᾽ ἵππους, πεδία πίμπλασθ᾽ (πέπλασθ᾽ Ald.) ἁρμάτων. Mr. 
Porson reads πίμπλαθ᾽. Ibid. 1415. Ενθένδε κώπας ἁρπάσαντες 
φασγάνων. 'The modern editions read ἁρπάσαντες. Androm. 
346. Φεύγει τὸ ταύτης σῶφρον ; ἀλλὰ ψεύσεται. | Mr. Porson 
proposes no emendation of this passage. Suppl.30. Πρὸς τόνδε 
σηκὸν, ἔνθα πρῶτον φαίνεται. Markland reads πρῶτα after three 
MSS. Ibid. 158. Τί δὲ πλέον (τί πλεῖον Pors.), ἦλθον ᾿Αμφιάρεω 
πρὸς βίαν. Mr. Porson (p.41) reads with two MSS.'Apud(apeo 
ye πρὸς βίαν. | Ibid. 664. Κάδμου δὲ λαὸς ἧστο πρόσθεν τειχέων. 
The modern editions read πρόσθε. Iph. Aul. 530. Κἄμ᾽ ὡς 
ὑπέστην θῦμα, kára ψεύδομαι. Mr. Porson proposes no emend- 
ation of this line. Ibid. 665. Eis ταυτὸν. ὦ θύγατερ, σύ θ᾽ ἥκεις 
τῷ πατρί. Mr. Porson reads (p. 40), '& θύγατερ, ἥκεις καὶ σύ γ᾽ 
εἰς ταυτὸν πατρί. ἸΌΪΑ. 1456. Δεινοὺς ἀγῶνας διὰ σὲ κεῖνον δεῖ 
δραμεῖν. Mr. Porson (p. 38) reads δεῖ κεῖνου. Mr. Porson 
remarks (p. 40), that his canon is violated three times in the 
spurious supplement to this play, v. 1589, 1612, 1613. In the 
Commelinian fragment of the Danaé, which, if not the pro- 
duction of the same impostor, is every way worthy of him, 
one instance occurs, v. 4. Iph. Taur. 580. Κἀμοί τὸ δ᾽ εὖ μά- 
λιστά y οὕτω yíyrverai..— Mr. Porson (p. 41) reads ὧδε γίγνεται. 
Ibid. 914. Εἴληχε βιότου" φίλα yàp ἔσται πάντ᾽ ἐμοῦ. Markland, 
who was directed merely by the sense, conjectured ἔστι. Tro. 
464. Οὐκ ἀντιλήψεσθ᾽, ἢ μεθήσεσθ᾽; ὦ κακαί. Mr. Burges pro- 
perly reads after Musgrave, Οὐκ ἀντιλήψεσθ᾽; ἢ μεθήσετ᾽, ὦ 
κακαί. Bacch. 1134. Χεῖρας, διεσφαίριζε σάρκας Πενθέως. Read 
σάρκα. Heracel.530. Kal στεμματοῦτε, καὶ κατάρχεσθ᾽, εἰ δοκεῖ, 
Mr. Porson has not mentioned this verse, which we are un- 
able to correct, and which might be omitted without injury 
to the sense. Ibid.640.*Q. φίλταθ᾽, ἥκεις àpa σωτὴρ νῷν βλάβης. 
Mr. Porson (p. 34) reads νῷν σωτήρ. Hel.772. Τί σοι λέγοιμ᾽ 
Ti2 
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ἂν τὰς ἐν Αἰγαίῳ συμφοράς. Musgrave reads after Reiske and 
one MS. τὰς ἐν Αἰγαίῳ φθοράς. lon.1."ArAas, ὁ χαλκέοισι vó- 
τοις οὐρανόν. Read νώτοις χαλκέοισιν. — Ibid. 22. Φρουρὼ παρα- 
ζεύξασα φύλακας σώματος. Mr. Porson (ad Phoen. 1410) reads 
φύλακε. Ibid. 1016. Εἰς ἕν δὲ κραθὲν ταυτὸν ἰχῶρ᾽ εἰσφέρεις. 
Read with Mr. Wakefield, Eis &v δὲ κραθέντ᾽ αὐτὸν, ἢ χωρὶς, 
φορεῖς. Here. 465. Στολήν τε θηρὸς ἀμφέβαλες (sic) σῷ κάρᾳ. 
The modern editions rightly read ἀμφέβαλλε. Ibid. 582. Ὁ 
καλλίνικος, ὡς πάροιθεν, λέξομαι. Read πάροιθε. Ibid. 933. Ῥίζας 
δ᾽ ἐν ὄσσοις αἱματώπους ἐκβαλών. Read αἱματῶπας.  Rhes. 731. 
*Q ξυμφορὰ βαρεῖα Θρῃκῶν συμμάχων. Mr. Porson (p.40) reads 
Θρῃκὶ συμμάχῳ. — lbid. 928. Aívas τρέφειν δέ σ᾽ οὐ βροτείαν 
ἐσχάραν. Read βρότειον. Το these senarii we add two tetra- 
meter trochaies: Eurip. Iph. Aul. 380. 'Os ἀδελφὸν ὄντ᾽" ἀνὴρ 
yàp αἰσχρὸς αἰδεῖσθ᾽ οὐ φιλεῖ. Markland reads ἀνὴρ γὰρ χρη- 
στὸς αἰδεῖσθαι φιλεῖ. — Hel. 1644. Otzep ἡ δίκη κελεύει μ᾽ ἀλλ᾽ 
ἀφίστασθ᾽ ἐκποδών. Mr. Porson (p. 47) reads ἀφίστασ᾽. 

It may not be superfluous to mention, that we have disco- 
vered no instance of the violation of Mr. Porson's canon in 
the fragments of Simonides of Amorgus and the other early 
iambie poets, from whom the tragedians probably derived it. 
It 1s also strietly observed in the Alexandra of Lycophron. 

Mr. Porson has omitted to mention, although it appears 
that he was aware of the fact, that his canon is as applicable 
to those verses the first syllable of the fifth foot of which 15 
a monosyllable which eannot begin a verse, as to those in 
which it terminates a word of two or more syllables. "The 
instances to the contrary which are to be found in the thirty- 
two tragedies for the most part admit of very easy and satis- 
faetory emendations. 

ZEsch. Suppl. 792. MeAawóxpos δὲ πάλλεταί μου καρδία. We 
recommend this verse, on more than one account, to the at- 
tention of our sagacious readers. Soph. CEd. Tyr. 435. Ἡμεῖς 
τοιοίδ᾽ ἔφυμεν, ὡς μὲν σοὶ δοκεῖ Μῶροι" γονεῦσι δ᾽, οἵ σ᾽ ἔφυσαν, 
ἔμφρονες. "The Triclinian editions and Brunck read ὡς μέν σοι 
δοκεῖ, to the advantage of the rhythm, but to the disadvantage 
of the sense. Read ὡς coi μὲν δοκεῖ. | (Eid. Col. 115. Τίνας Aó- 
yovs ἐροῦσιν' ἐν yàp τῷ μαθεῖν. Read ἐν δὲ τῷ μαθεῖν. So in 


Eurip. Or. 787. three MSS. collated by Mr. Porson read, Δη- 


iius 
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λαδὴ σιγᾶν ἄμεινον. τῷ χρόνῳ yàp (δὲ edd.) κερδανεῖς. In the 
CEdipus Coloneus, the common reading is exhibited by Suidas 
v. Ἐὐλάβεια. Ibid. 1543. Σφῷν αὖ πέφασμαι καινὸς, ὥσπερ σφὼ 79 
πατρί. Mr. Porson (p. 34), who considers ὥσπερ as one word, 
reads ὡς πρὶν σφὼ πατρί. ΑἹ. 995. Μάλιστα τοὐμὸν σπλάγχνον, 
ἣν δὴ νῦν ἔβην. Read δή νυν. Nvv is here an enclitic, as in 
τοίνυν. Phil. 593. Διώμοτοι πλέουσιν, ἢ μὴν ἢ λόγῳ Πείσαντες 
ἄξειν, 1) πρὸς ἰσχύος κράτος. Read ἢ μήν νιν λόγῳ. 1].5γγ6. dép 
εἰπὲ δὴ τὸ δεινόν" εἰ γὰρ τῶνδέ μοι. Read εἰ δὲ τῶνδέ μοι. Eurip. 
: Heec. 729. Ἡμεῖς μὲν οὖν ἐῶμεν, οὐδὲ ψαύομεν. Mr. Porson, 
who considers οὐδὲ as one word, notices the error (p. 40), 
without attempting to correct it. Or. 614. Μᾶλλον δ᾽ ἐκείνη 
σοῦ θανεῖν ἐστ᾽ ἀξία. Bacch. 246. Ταῦτ᾽ οὐχὶ δεινῆς ἀγχόνης ἔστ᾽ 
ἄξιαι The first of these verses might perhaps be corrected 
from the second. As, however, we have not observed either 
ἐστ᾽ or ἔστ᾽ in this position, except in these two passages, we 
are strongly inclined to read éza£ía in the first, and ἐπάξια in 
the second. Phoen. 406. Εὖ πρᾶσσε: τὰ φίλων δ᾽ οὐδὲν, ἤν τις 
δυστυχῇ. Read ἤν τι δυστυχῇς. So Eurip. Suppl. 897. χὡπότ᾽ 
εὖ πράσσοι πόλις, Exatpe" λυπρῶς δ᾽ ἔφερεν, εἴτι δυστυχοῖ. In 
the Phoeniss:e, the authorities quoted in Mr. Porson's note all 
coneur in the common lection. Ibid. 892. Ei μὴ λόγοισι τοῖς 
ἐμοῖς τις πείσεται. Mr. Porson reads λόγοις τις τοῖς ἐμοῖσι, with 
the following note: JMox λόγοισι τοῖς ἐμοῖς (ἐμοῖσι Cant.) τις 
Ald., unde propter numeros τις transposui. Med. 710. Γονάτων 
τε τῶν σῶν, ikeoía δὴ γίγνομαι. Brunck and. Porson read ἱκεσία 
τε γίγνομαι after two of the best MSS. Alc. 1683. ἔγνωκα 
καὐτός" ἀλλ᾽ ἔρως τίς μ᾽ ἐξάγει. Read ἀλλ᾽ ἔρως τις ἐξάγει. An- 
drom. 62. Οἴκτῳ δὲ τῷ σῷ. δεινὰ γάρ τοι βούλεται. Lascaris and 
Musgrave with all the MSS. read δεινὰ γὰρ βουλεύεται. — Ibid. 
229. Ζήτει παρελθεῖν. τῶν κακῶν yàp μητέρων. Read τῶν κακῶν 
δὲ μητέρων. Iph. Aul. 858. Δοῦλος. οὐχ ἁβρύνομαι τῷδ᾽" 7) τύχη 
γάρ μ᾽ οὐκ ἐᾷ. Read ἡ τύχη γὰρ οὐκ ἐᾷ. Ττο. 441. Πικρὰν ᾿Οδυσ- 
cet γῆρυν. ὡς δὴ συντεμῶ. Read ὡς δὲ συντέμω. — Ibid.1182.?Q. 
μῆτερ, ηὔδας, ἣ πολύν σοι βοστρύχων. Read ἢ πολὺν σοὶ βοστρύ- 
χων. Meracl.173. Μάχοιντ᾽ ἂν ἡβήσαντες, εἴπερ (εἰ Ald.) τοῦτο 
σέ. Read εἴτι τοῦτό σε. Ton. 808. Δέσποινα, προδεδόμεσθα. σὺν 
γάρ σοι voc. "The modern editions read σὺν yàp coi νοσῶ. Τῇ 
the aceented pronoun is right, we must read σὺν σοὶ yàp roc. 
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El. 27 5." Hpov τόδ᾽; αἰσχρόν y εἶπας. o) yàp νῦν ἀκμή. Read οὐ 
yàp οὖν ἀκμή. bid. 850. Ὑλήμων ᾿Ορέστης" ἀλλὰ μή με kretvere. | 
Read xaívere. 

It may be laid down as a general rule, that the first syllable 
of the fifth foot must be short, if it 1s followed by the slightest 
pause or break in the sense. Esch. Suppl. 761. Καλῶς ἂν 
ἡμῖν ξυμφέροι ταῦτ᾽, ὦ τέκνα. Setting aside all consideration 
of the preceding observation, we do not hesitate to change 
ταῦτ᾽ into τάδ᾽, and τοῦτ᾽ into τόδ᾽, whenever they occur in this 
situation. Soph. El. 409. is the only other instance which we 
have observed. | Soph. (4. Col. 505. Τοὐκεῖθεν ἄλσους, ὦ ξένη, 
τοῦδ᾽ 5v 0£ rov. The whole passage 15 thus to be read : ᾿Αλλ᾽ 
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εἶμ᾽ ἐγὼ τελοῦσα τὸν τόπον δ᾽ ἵνα Χρὴ στέμμ᾽ ἐφευρεῖν, τοῦτο 8o 
βούλομαι μαθεῖν. Τοὐκεῖθεν ἄλσος, ὦ ξένη, τόδ᾽" ἣν δέ του Σπάνιν 

τίν᾽ ἴσχῃς. ἔστ᾽ ἔποικος, ὃς φράσει. ἤΑλσος is the accusative, with 3 
κατὰ understood. So τὸν Κιθαιρῶνος τόπον (Ed. Tyr. 1134, Αἰ- 
γύπτου πέδον Eurip. El. 2, &c. Eurip. Iph. Aul. 635. ᾿Εγὼ δὲ 
βούλομαι rà cà στέρν᾽, ὦ πάτερ. This verse, with several others 
in the same passage, is rejected by Mr. Porson as spurious. 
For this information we are indebted to Mr. Gaisford's re- 
publieation of the three plays of Euripides edited by Mark- 
land. 

The following verse of Euripides deserves consideration: 
Iph. Aul. 895. MevéAeos ἀφείλεθ᾽ ἡμᾶς, ὃς κακῶν τῶνδ᾽ αἴτιος. 
Mr. Porson (ad Med. 333) reads τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος κακῶν. The 
alteration is not proposed by Mr. Porson as necessary, nor is 
it so in faet. Soph. (Ed. 'Tyr. 219. ᾿Αγὼ ξένος μὲν τοῦ λόγου 
τοῦδ᾽ éfepà. Eurip. Androm. 876. Προδοὺς ἐάσει δωμάτων τῶνδ᾽ 
ἐκπεσεῖν. lon. 1426."Eorw τι πρὸς τῷδ᾽, ἢ μόνῳ τῷδ᾽ εὐτυχεῖς ; 

It appears from what has been said, that the fifth foot of 
a tragie senarius cannot be a spondee, except in three cases. 
The first case, the oecurrence of which is by far the most fre- 
quent, is when both syllables of the fifth foot are contained in 
the same word. "he second case is when the first syllable of 
the fifth foot is a monosyllable which is capable of beginning 
ὃ verse, and which is not disjoined from the following syllable 
by any pause in the sense. "The third case is when the second 
syllable of the fifth foot is a monosyllable, which, by being 
incapable of beginning a verse or a sentence, is in some mea- 
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sure united to the preceding syllable. "The GEdipus Tyrannus 
of Sophocles eontains more than four hundred and twenty 
examples of the first case, more than fifty of the second, and 
only one of the third. We consider verses to which both the 
second and third cases apply, as belonging to the second. 
With this reservation, we doubt whether the thirty-two tra- 
gedies will afford fifty genuine instanees of the third case. 
A considerable number is produced by Mr. Porson, which we 
will subjoin with several additions. 

AN. Soph. El. 413. Εἴ μοι λέγοις τὴν ὄψιν, εἴποιμ᾽ àv. τότε. 
Eurip. Phoen. 16 13. "AAX' ἔτι νεάζων αὐτὸς εὕροιμ᾽ ἂν βίον. Ibid. 
1620. 'Eyó re (ἐγὼ δὲ Ald.) ναίειν σ᾽ οὐκ ἐάσαιμ᾽ àv χθόνα. 
Hippol. 294. Γυναῖκες αἵδε συγκαθίσταιντ᾽ ἂν (συγκαθιστάναι Ald.) 
νόσον. The MSS. read συγκαθίστανται. The correction was 
made by Musgrave, and is approved by Mr. Porson (p. 36). 
Androm. 936. Βλέπουσ᾽ ἂν αὐγὰς, τἄμ᾽ ἐκαρποῦτ᾽ ἂν λέχῃ. Ibid. 
1185. Οὗτος μὲν οὖν (οὗτός γ᾽ ἂν ὡς Pors.) ἐκ τῶνδ᾽ ἐτιμᾶτ᾽ àv, 
γέρον.  Tph. Aul. 523. *Ov μὴ σὺ φράζεις, πῶς ὑπολάβοιμ᾽ ἂν 
(ὑπολάβοιμεν Ald.) λόγον. | Baech. 1270. Κλύοις ἂν οὖν τι, κἀπο- 
κρίναι ἂν σαφῶς (σοφῶς Ald.).  Heracl. 457. Μάλιστα δ᾽ Εὐ- 
ρυσθεύς με βούλοιτ᾽ ἂν λαβών.--- ΑΥ̓. Esch. Prom. 820. Λέγ᾽" εἰ 
δὲ πάντ᾽ εἴρηκας, ἡμῖν αὖ χάριν.---ΓᾺΡ. ZEsch. Prom. το. Οἷόν 
τε μοι τάσδ᾽ ἐστί. θνητοῖς γὰρ γέρα. Soph. Trach. 508. "Avar- 
ὃρος, ἢ τεκνοῦσσα; πρὸς μὲν γὰρ φύσιν. Ibid. 934. ᾿Ιδὼν δ᾽ ὁ ὃτ 
παῖς ᾧμωξεν᾽ ἔγνω γὰρ τάλας. — Phil.422. Νέστωρ ὁ Πύλιός ἐστιν; 
οὗτος γὰρ τά ye. bid. 466." Hà, τέκνον, στέλλεσθε ; καιρὸς yàp 
καλεῖ. Ibid. κού. Ὀδυσσέως λέγοντος. οὗτος γὰρ πλέον. Eurip. 
Iph. Aul. 1146. "Akove δή νυν. ἀνακαλύψω yàp λόγους. Iph. 
Taur. 678. Δόξω δὲ τοῖς πολλοῖσι, πολλοὶ yàp κακοί. —Heracl. 
304- Τῆς δυσγενείας μᾶλλον" ἡμεῖς γὰρ κακῶν. — Hel. 1568. Τοὺς 
σοὺς λόγους σώζοντες" ἄρχειν γὰρ veós.—T E. Eurip. Iph. Aul. 
1207. Ei δ᾽ εὖ λέλεκται νῶϊ, μὴ δή γε κτάνῃς. Markland reads 
after Pierson, Ei δ᾽ εὖ λέλεκται ταῦτα νῷν, μὴ δὴ κτάνῃς.---ΔΗ. 
Soph. (Ed. Col. 265. "Orvoua μόνον δείσαντες ; οὐ γὰρ δὴ τό γε. 
Ibid. 1118. Καὶ σοί ye robpyov τοὐμὸν ἔσται δὴ βραχύ. This is 
the reading of Turnebus. Aldus omits δὴ, and Brunck reads 
ὡς ἔσται βραχὺ, with the following annotation: Vocula ὡς in 
Aldina perperam omissa. Yt is impossible to collect from this 
note what reading is found in the MSS. We prefer οὖν to 
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Brunek's ὡς. Eurip. Hec. 421. ἩΗμεῖς δὲ πεντήκοντ᾽ ἄμοιροι δὴ 
τέκνων. The true reading, Hyets δὲ πεντήκοντά γ᾽ ἄμμοροι τέκνων, 
is restored by Mr. Porson on the authority of Eustathius. To 
the authority of Eustathius may be added that of Hesychius : 
Γάμμοροι. ἀμέτοχοι, ἐστερημένοι. A similar error oeeurs in 
Suidas: Γάμβορος. ὁ ἀμέτοχος. lon. 954. Τίς γάρ vw ἐξέθηκεν ; 
οὐ γὰρ δὴ σύ γε.--ΜΕΝ. Soph. (4. Tyr. 142. ᾿Αλλ᾽ ὡς τάχιστα, 
παῖδες, ὑμεῖς μὲν βάθρων. | El. 357. Σὺ δ᾽ ἡμὶν ἡ μισοῦσα, μισεῖς 
μὲν λόγῳ. Eurip. Iph. Aul. 392. Φιλόγαμοι μνηστῆρες. ἡ δέ γ᾽ 
ἐλπὶς, οἶμαι μὲν, θεός.---ΜῸ . ZEsch. Choéph. 903. Κρίνω σὲ νικᾶν, 
καὶ παραινεῖς μοι καλῶς. — Soph. (Ed. Col. 982. ΓἜτικτε γάρ jw, 
ἔτικτεν, οἴμοι μοι κακῶν. Phil. γ8δ. Προσέρχεται τόδ᾽ ἐγγύς" οἴμοι 
μοι τάλας. Eurip. Hec. 507. Σπεύδωμεν, ἐγκονῶμεν, ἡγοῦ μοι, 
γέρον. Suppl.1145."E7 ἂν (ὅταν Ald.), θεοῦ θέλοντος, ἔλθοι μοι 
δίκα. Iph.Aul.1212.IIe(0ew ἐπάδουσ᾽, ὥσθ᾽ ὁμαρτεῖν μοι πέτρας. 
Iph. Taur. 942. Ἠλαννόμεσθα φυγάδες, ἔνθεν μοι πόδα. — Hel. 
478. Πῶς φής; τίν᾽ εἶπας μῦθον; αὖθίς μοι pácov.—MO'. Eurip. 
Ion. 655. Ἃ δ᾽ ἐνθάδ᾽ εἶχον ἀγάθ᾽, ἄκουσόν μου, πάτερ. Mr. Por- 
son (p. 36) appears to be inclined to read, ἄκουέ μου, πάτερ' 
We should prefer, ἄκουσον, ὦ zárep.—NIN. Z7Esch. Ag. 1061. 
Εἴσω φρενῶν λέγουσα, πείθω νιν λόγῳ. The poet wrote, πεῖθέ rw 
λόγῳ. Soph. Phil. 593. Διώμοτοι πλέουσιν 7] μήν νιν λόγῳ. We 
have already spoken of this verse, and of that which follows.— 
ΝΥ͂Ν. Soph. Aj. 995. Μάλιστα τοὐμὸν σπλάγχνον, ἣν δή vvv 
égqv.—OYN. Soph. Traeh. 720. Πῶς οὐκ ὀλεῖ καὶ τόνδε; δόξῃ γ᾽ 
οὖν ἐμῇ.---ΣΟ ].. ύβομ. Prom. 649. Τί παρθενεύει δαρὸν, ἐξόν σοι 
γάμου. Soph. El.432. Τύμβῳ προσάψῃς μηδέν. οὐ γάρ σοι θέμις. 
Eurip. Ale. 1088. Χρόνος μαλάξει: νῦν δ᾽ ἔθ᾽ ἡβᾷ σοι κακόν. 
The true reading is pointed out by Mr. Porson (p. 56) after 
Valekenaer from Galen: Χρόνος μαλάξει, νῦν δ᾽ ἔθ᾽ ἡβάσκει, 
κακόν. El. r119. Καὶ μὴν ἐκεῖνος οὐκέτ᾽ ἔσται σοι βαρύς.  Rhes. 
868. Σὺ δ᾽ οὖν νόμιζε ταῦτ᾽, ἐπείπερ σοι 0oket. —TIX. Eurip. He- 
racl.517. Κ οὐκ αἰσχυνοῦμαι δῆτ᾽, ἐὰν δή τις λέγῃ. Rhes.715. Βίον 
δ᾽ ἐπαιτῶν, εἷρπ᾽ ἀγύρτης τις Advrpts.—TOI. Soph. Phil. 8οι. Ἔμ- 
πρῆσον, ὦ γενναῖε. κἀγώ τοι ποτές. Eurip. Or. 111. Καὶ πέμψο- 
μέν (πέμψομαί Ald.) ye 0vyarep" εὖ γάρ τοι λέγεις. 

Should the student be desirous of discovering the reasons 
whieh induced the tragie poets to observe the rules respecting 82 
the fifth foot of the senarius, which have been discovered and 
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communicated to the world by Mr. Porson, we profess our- 
selves to be unable to give him better information than that 
which is delivered by the learned Hermann in the following 
words (H. p. 109): 

* Caussa autem quare ista vocabulorum divisio displicere 
* debet, hzec est. Quoniam in fine eujusque versus, ubi, ex- 
* haustis jam propemodum pulmonibus, lenior pronunciationis 
* decursus desideratur, asperiora omnia, quo difficilius pro- 
* punciantur, eo magis etiam aures lzedunt: propterea sedulo 
* evitatur illa vocabulorum conditio, quze ultimum versus or- 
* dinem longiore mora a praecedente disjungit, eaque re decur- 
* sum numerorum impedit ae retardat." 

To illustrate this doctrine, we may conveniently revert to 
the first verse of the Ion,"ArAas ὁ χαλκέοισι νώτοις οὐρανόν. 
It is by no means necessary to have enacted the part of Mer- 
eury in the Ion of Euripides, in order to be sensible of the 
relief which is afforded to the * exhausted lungs' of a eorpulent 
performer by that variation of the verse in question which we 
have already proposed, "ArAas, ὁ νώτοις χαλκέοισιν οὐρανόν. 
That the comie poets were not quite so considerate of the 
lungs of their actors, appears as well by their neglect of this 
canon as by the words of inordinate length which they some- 
times employ: particularly by one of near eighty syllables, 
whieh occurs towards the conclusion of the Eeclesiazusz of 
Aristophanes. Heph:estion informs us (ch.14), that the μακρὸν, 
as it was called, of the comie parabasis ought to be pronounced 
ἀπνευστὶ, without taking breath. In the Birds of Aristophanes 
the μακρὸν consists of thirteen and a half dimeter anapesties 
(v. 723—736), whieh eontain a hundred and thirty-four syl- 
lables. Upon the whole, it is not without reason that Mr. 
Hermann (H. p. 140) exults in the following terms over the 
inaptitude of his rival to investigate the causes of those faets 
which he had sufficient sagacity to discover: 

* [d sponte animadvertisset vir eruditissimus; si non satis 
* haberet observare, sed in caussas etiam earum rerum quas 
** observavit, inquirendum putaret." 

We are afraid that we shall exhaust the patience of our 
readers, although perhaps not their lungs, by the length of 
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our observations on the following passage in Mr. Porson's 
preface (p. 43) : 

* Nune Iambieorum genus Comieis fere proprium leviter 
* attingamus, quod vulgo vocatur Tetrametrum catalectieum. 
* Duabus rebus a Comico senario hoc differt; primo, quod 
* quartus pes semper iambus aut tribrachys sit oportet; se-83 
* eundo, quod sextus pes anapzestum etiam admittit. Sed pes 
* eatalecticam syllabam przeeedens non iambus esse nequit; 
* nisi in proprio nomine, ubi eonceditur anap:zestus. Quod de 
* quarto etiam pede :ntelligi velim." 

We have long suspected that Mr. Porson was mistaken in 
restrieting to the ease of proper names the use of anapests 
in the fourth place of the cataleetie tetrameter iambies of the 
comie poets. The appearance of the third edition of the pre- 
face to the Hecuba, without any modification of the doctrine 
proposed in the edition of 1302, has induced us to examine 
the question with considerable attention, and to present the 
result of our examination to our readers. 

We have to observe, in the first place, that all the trisyllabie 
feet which are admissible into comie iambies are employed 
with much greater moderation in the ecatalectie tetrameters 
than in the common trimeters. "The Plutus of Aristophanes, 
for instance, commences with two hundred and fifty-two tri- 
meters, which are immediately followed by thirty-seven tetra- 
meters, after which the measure, although still iambic, becomes 
antistrophie. Nearly three-fifths of the trimeters contain one 
or more trisyllabie feet in each verse. 'Phe thirty-seven te- 
trameters, on the contrary, exhibit only one tribrach and one 
dactyl, and not one anapest. In the earlier plays of Aristo- 
phanes trisyllabie feet are used more unsparingly both in 
trimeters and in tetrameters. But the comparative rarity of 
those feet in tetrameters 1s nearly as observable in the Knights, 
the earliest remaining play of Aristophanes, which contains 
3, considerable number of tetrameters, as in the Plutus, which 
was written after the versification of the comie stage had 
begun to assume an appearance of smoothness and regularity, 
whieh the contemporaries of the youth of Aristophanes were 
not desirous of exhibiting. In the second place we must re- 
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mark, that the eleven surviving comedies of Aristophanes 
contain more than six hundred tetrameter iambies, in which 
number of verses the edition of Brunck exhibits only seventy 
anapests whieh the most obstinate critic will venture to de- 
fend. "These seventy anapests are found in the following fifty- 
nine verses: Eq. 343. 345,35/,352,357,359,360, 407, 414,415, 
422,424,428,433, 884,896, 902,903. 908,909, 910. Nub. 1046, 
1050, 1062, 1063,1066,1075,1077,1083, 1372, 1427. Paoc.948. 
Thesm. 543, 545, 546, 547: 559, 558, 560, 561, 562, 567, 568. 
Ran. 910, 912, 915, 917, 918, 919, 920922, 932, 937. 939: 943; 
948, 954, 962. Eccl. 288. If our seventy anapests were dis- 
tributed equally among all the places of the verse except the 
seventh, which may be considered as out of the question, we 
should find eleven or twelve instances of an anapest in the 84 
fourth place. If upon actual inspection we discover only three 
or four such instances, we believe that every person acquainted 
with the nature of chances will allow us to attribute the small- 
ness of the number to accident, unless it ean be satisfactorily 
ascribed to some other cause. To exemplify the irregularities 
whieh so frequently disturb the calculations of the critical 
arithmetician, it will be sufficient to mention, that in the Ly- 
sistrata, which contains near seventy tetrameters, Aristophanes 
has not used a single anapest in a verse of that measure ; and 
that in the Thesmophoriazusze, which play was written nearly 
at the same time, he has introduced the anapest fifteen times 
in the forty-three tetrameters which the play contains. 

Before Mr. Porson's edition of the Hecuba appeared, the 
learned Hermann had taught the world, in his ineomparable 
work on Metres (p. 176), that the fourth foot of a catalectie 
tetrameter iambie might be an iambus, a tribrach, an ana- 
pest, or a proceleusmatie. Of the proceleusmatie he produces 
only one instance: Aristoph. Ran. 1063. Πολλοῖς" à γ᾽ οὖν Πη- 
λεὺς ἔλαβε διὰ τοῦτο τὴν μάχαιραν. ΟΥ̓ the anapest he gives 
the nine following instances from Aristophanes: Eq. 421, 836. 
Nub. 1049, 1369, 1427. Thesm. 560. Ran. 930,932,937. Mr. 
Porson (p. 43—46) has enabled us to increase the number of 
real and apparent instances to nineteen, including a few from 
other poets. 

A. Aristoph. Eq. 421. 'Q δεξιώτατον κρέας, ὡς | σοφῶς ye 
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προυνοήσω. We heariüily coneur in Mr. Porson's omission of 
ὡς. B. Ibid. 856. Ὦ τοισιν ἀνθρώποισι φανεὶς, | μέγιστον ὠφέ- 
λημα. Allthe editions before Brunek read ἀνθρώποις. — C. Ibid. 
681. Toról δ᾽ ἄνεν χιτῶνος ὁρῶν | ὄντα τηλικουτονί. Read with 3 
the Ravenna MS. and Brunck in his notes, Tovól δ᾽ ὁρῶν ἄνευ 
χιτῶνος ὄντα τηλικοῦτον. —.D. Ibid. 884. Totovrovi Θεμιστοκλέης | 
οὐπώποτ᾽ ἐπενόησε. The common reading is Θεμιστοκλῆς, which 
ought not to be retained without necessity. .£/ Nub. 1040. Kat 
τοῖσι νόμοις kal ταῖσι δίκαις | τἀναντί᾽ ἀντιλέξαι. | Read, Totow 
νόμοις καὶ ταῖς δίκαις. 1. Ibid. 1050. ᾿Εγὼ μὲν οὐδέν᾽ Ηρακλέους | 
βελτίον᾽ ἄνδρα κρίνω. (Ἕ΄. Ibid. 1063. Πολλοῖς" ὅ γ᾽ οὖν Πηλεὺς 
ἔλαβεν | διὰ τοῦτο τὴν μάχαιραν. 'The common reading is ἔλαβε, | 
whieh exhibits a tribrach before an anapest. Mr. Porson | 
reads, we apprehend from conjecture, ἔλαβε 0t αὐτὸ. Διὰ τοῦτο | 
appears to us to be preferable to δι αὐτό. —H. Ibid. 1359. ov 
yàp τότ᾽ εὐθὺς χρῆν σ᾽ ἄρα τύπτεσθαί re καὶ πατεῖσθαι. Read with 
Bentley and Porson χρῆν σε τύπτεσθαί τε.  J. Ibid. 1427. Σκέ- 
ψαι δὲ τοὺς ἀλεκτρυόνας, | καὶ τἄλλα rà βοτὰ ταυτί. Κ΄. Thesm. 


548. Οὐπώποτ᾽ ἐποίησεν, ὅτι γυνὴ | σώφρων ἔδοξεν εἶναι. Mr. 
Porson reads ézoígo', the second syllable of which word is 
short. 7. Ibid. 550. Τῶν νῦν γυναικῶν Πηνελόπην, Φαίδρας δ᾽ 
ἁπαξαπάσας. Μή. Ibid. ςόο. Οὐδ᾽ ὡς τὸν ἄνδρα τῷ πελέκει | γυνὴ 
κατεσπόδησεν. Mr. Porson reads, Οὐδ᾽ ὡς ἑτέρα τὸν ἄνδρα τῷ [85 
πελέκει κατεσπόδησεν. This lection appears to be derived from 
Suidas: Kareomóügoe. κατέκοψεν. ἑταίρα τὸν ἄνδρα τῷ πελέκει 
κατεσπόδησε. καὶ κατεσπόδωσεν ὁμοίως. JN. Ran. g12.' Αχιλλέα 
τίν᾽, 1| Νιόβην, | τὸ πρόσωπον οὐχὶ δεικνύς. Ο. Ibid. 930. ^A 
συμβαλεῖν οὐ ῥάδιον ἦν. | νὴ τοὺς θεοὺς, ἔγωγ᾽ οὖν. Mr. Porson 
reads οὐ ῥάδι ἦν. At present we have not leisure to examine 
whether the comie poets ever use the adjective ῥᾷδιος in any 
other manner than impersonally, in the neuter gender and 
singular number. | At all events, if the verse requires emend- 
ation we should prefer the omission of qv to the alteration of 
ῥᾷδιον. Οὐ ῥάδιον without the substantive verb occurs conti- 
nually. If we retain the common reading, besides the anapest 
in the fourth plaee, to which we do not object, we shall have 
a division of the anapest similar to that in Ach. 107. Ei προσ- 
δοκῶσι χρυσίον ἐκ τῶν βαρβάρων. This division 1s sparingly 
adopted in the common trimeters, a much more licentious 
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&pecies of metre; and we have observed no instance of it in 
tetrameters except the verse now before us. At the same 
time, we do not pretend to determine whether the rarity of 
such anapests in tetrameters is to be attributed to accident 
or to design. Too few of these verses are preserved to enable 
us to deeide with eonfidence on every question relating to 
their strueture. If the Thesmophoriazuse of Aristophanes 
had been lost, no metrieal writer would have hesitated in pro- 
nouneing that the catalectie d?podia or κατακλεὶς of an iambic 
verse must necessarily be a bacchius, as τραφῆναι, πολίτης, 
πονηρῶν, παρήσω. A solitary instance of an ionie « minore 
oceurs in that play, v. 547. Ἐγένετο, Μελανίππας ποιῶν, | Φαί- 
pas τε, Πηϊνελόπην δέ. "'his deviation from the ordinary form 
of the verse is the more remarkable, as it is not caused by 
necessity. The word Πηνελόπην might occupy five different 
positions in the verse without producing any irregularity. 
P. Ran. 932. Τὸν ξουθὸν ἱππαλεκρυόνα | ζητῶν τίς ἐστιν ὄρνις. 
Q. Ibid. 937. Οὐχ ἱππαλεκρυόνας, μὰ Δί᾽, οὐϊδὲ τραγελάφους, ἅπερ 
σύ. We suspect that the poet wrote, μὰ Δία, καὶ τραγελάφους. 
So in Soph. El. 689 some copies read, Οὐκ οἷδα τοιοῦδ᾽ ἀνδρὸς 
ἔργ᾽ οὐδὲ κράτη, Instead of the common and true reading, ἔργα 
καὶ κράτη. .K. Aristophanes ap. Athen. p. 372 D. Ὑρισοὺς δ᾽ 
ἴδοις àv νιφομένους | σύκων ὁμοῦ τε μύρτων. S. Plato Comic. 
ibid. p. 665 C. Καὶ δὴ κέκραται. τὸν λιβανωτὸν ἐπιτιθεὶς εἶπε. 
We suspect the true reading to be ἐπιτίθησιν ἡ παῖς. T. Cra- 
tinus ap. Suid. atque Etymol. v. Βὴ, et Eustath. p. 765, 14.0 
δ᾽ ἠλίθιος, ὥσπερ πρόβατον, βὴ βὴ λέγων βαδίζει. Mr. Porson 
attributes this verse to the younger Cratinus. Eustathius 
simply says Κρατῖνος. Suidas and the Etymologist add the 
name of the play, Κρατῖνος Διονυσαλεξάνδρῳ, which most pro- 
bably was the work of the elder Cratinus. Mr. Porson reads 
ὡς προβάτιον. We have no objection to προβάτιον, but we can- 
not so readily consent to exchange ὥσπερ for ὡς. The comic 
poets almost always use ὥσπερ to express the sense of the 86 
English words «s if sere. Examples may be found in the 
Wasps of Aristophanes, vv. 96, 105, 107, 129, 172, 227, 257, 
351,363.395.506,571,702,712,713,780,804, 1107, 1111,1306, 
1370. To our ears, ós appears to mean something more than 
mere comparison, as in the following lines of Antiphanes (ap. 
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Athen. p. 681 C): Οὐκ ἐφύσων oi Λάκωνες, ὡς ἀπόρθητοί more, 
Νῦν δ᾽ ὁμηρεύουσ᾽ ἔχοντες πορφυροῦς κεκρυφάλους ; At all events, 
if any alteration in the verse of Cratinus were necessary, we 
should prefer the following representation of it: Ὃ δ᾽ ἠλίθιος, 
fij βὴ λέγων, ὥσπερ πρόβατον, βαδίζει. But we are perfectly 
satisfied with the common reading. 

Of the nineteen preceding verses, the anapest in the fourth 
foot of six, marked 4, 8, C, E, H, K, has been removed by 
corrections which may be considered as quite satisfactory. 
Four more, marked D, P, L, N, in which the anapest is con- 
tained in a proper name, do not militate against Mr. Porson's 
canon. ΑΔ sufficient proportion of the nine which remain 
appears to be placed beyond the reach of emendation to con- 
vinee us that the comie poets did not sceruple to employ an 
anapest in the fourth place of a catalectie tetrameter iambie, 
whenever they found it convenient to do so. Mr. Porson 
(p. 46) adducees those five which are marked 7, P, Q, £, S, 
without proposing any emendations of them. 

In confirmation of our opinion, we will take the liberty of 
applying Mr. Porson's eanon to the sixth place instead of the 
fourth. The instances of an anapest in the sixth place which 
we have been able to collect amount only to twelve. The 
reader will observe how great a reduction from this number 
may be made by emendations, not one of which can be called 
violent or very improbable. 

A. Aristoph. Eq. 339. Οὐδ᾽ a? μ᾽ ἐάσεις ; οὐ μὰ Δία, | vai μὰ 
Δία. μὰ τὸν Ποσειδῶ. In order to avoid the dactyl before the 
anapest, Mr. Hermann (M. p. 153) properly reads μὰ Δία in- 
stead of ov μὰ Δία, as in v. 336. 8. Ibid. 412. Ηνεσχόμην ἐκ 
παιδίων,  μαχαιριδίων re πληγάς. The true reading, μαχαιρίδων, 
is exhibited by the Ravenna MS. and by Julius Pollux, as 
Brunck observes in his notes. C. Ibid. 9gog9. ἰδοὺ δέχου κέρκον 
λαγῶ, | τὠφθαλμιδίω περιψῆν. Τῇ it were necessary we might 
read τὠφθαλμιδία. 0. Ibid, g10.' Azopv£ápervos, ὦ Afju , ἐμοῦ | 
πρὸς τὴν κεφαλὴν ἀποψῶ E. Nub. 1066. Εἴληφε διὰ πονη- 
ρίαν, | ἀλλ᾽ οὐ μὰ Δί᾽, οὐ μάχαιραν. We apprehend that the 
poet wrote, ἀλλ᾽ οὗ, μὰ Δία, μάχαιραν. 1. Ibid. 1075. Εἶεν. 
πάρειμ᾽ ἐντεῦθεν εἰς | τὰς τῆς φύσεως ἀνάγκας. Read φύσεος, as 
in Vesp. 1282,1458. (Ἃ΄. Thesm. 568. Καὶ μὴν ἰδού. καὶ μὴν 
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ἰδού. | λαβὲ θοιμάτιον, Φιλίστη. | H. Ibid. 570. Τὸν σησαμοῦνθ᾽, 
ὃν κατέφαγες, | τοῦτόν σε χεσεῖν ποιήσω. "The pronoun was in- 
serted by Brunck without any reason, and against all authority. 
I. Ran. g19. Οὐχ ἧττον ἢ νῦν οἱ AaXo0v|res. ἠλίθιος yàp ἦσθα. 
Perhaps we ought to read ἡλίθιος ἄρ᾽ ἦσθα. Κ΄. Archippus ap. 87 
Athen. p. 227 Δ. 311 C. Ἑρμαῖος, ὃς βίᾳ δέρων | pívas γαλεούς 
re πωλεῖ. .L. Crates ibid. p. 267 E. Οὔκουν μεταστρέψας σεαυτὸν 
ἀλσὶ πάσεις ἀλείφων. Until à probable emendation of this 
verse is proposed, we are fairly entitled to decline its authority. 
M. Aristophanes ibid. p. 427 C. Ilívew, ἔπειτ᾽ dóew κακῶς, | 
Συρακοσίων τράπεζαν. 

It will appear on examination that three only of the pre- 
ceding verses, marked 7), G, K, deceidedly forbid our appliea- 
tion of Mr. Porson's canon to the sixth place instead of the 
fourth. "The fact is, that in this kind of verse the comie poets 
admit anapests more willingly and frequently into the first, 
third, and fifth places than into the second, fourth, and sixth. 
Of the seventy anapests which we have observed in the eleven 
plays of Aristophanes, twenty-two, or nearly one-third, oceur 
in the first place. The first place having almost double the 
number which would acerue to it from an equal distribution, 
some of the other plaees must necessarily exhibit fewer ana- 
pests than their fair proportion. 

As it is probable that a more accurate examination than 
ours will discover anapests in Aristophanes which have escaped 
our notice, we think it necessary to state, that hitherto we 
have intentionally passed over in silence the following in- 
stances. Ach. 849. Κρατῖνος, ἀεὶ κεκαρμένος | μοιχὸν μιᾷ μα- 
χαίρᾳ. 'lhis anapest would hardly be tolerable in a trimeter. 
The last editor of this play reads Κρατῖνος αὖ, comparing v. 854. 
Eq. 893. Καὶ τοῦτ᾽ ἐπίτηδές σε περιήμπισχέν γ᾽, iva σ᾽ ἀποπνίξῃ. 
This disjointed verse may be conveniently read as follows: 
Kal τοῦτό y ἐπίτηδές σε περιήμπισχεν, ἵν᾽ ἀποπνίξῃ. | Pac. 948. 
Τὸ κανοῦν πάρεστιν, ὅλας ἔχον, | καὶ στέμμα, καὶ μάχαιραν. The 
Ravenna MS. reads πάρεστ᾽. The anapest in the first place is 
in our list. Lys.316. Τὴν λαμπάδα θ᾽ ἡμμένην ὅπως πρώτως 
ἐμοὶ προσοίσεις. Read with the old editions, τὴν λαμπάδ᾽ ἡμμέ- 
νην. bid. 368. Οὐκ ἔστιν ἀνὴρ Εὐριπίδου | σοφώτερος ποιητής. 
The old editions read οὐκ ἔστ᾽ ἀνήρ. Perhaps, however, the 
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true reading is οὐκ ἔστιν àp', as in the Knights, v. 1079. Οὐκ 
ἣν ἄρ᾽ οὐδεὶς τοῦ Γλάνιδος σοφώτερος. | Lys.372. Τί δὲ δὴ σὺ πῦρ, 
ὦ τύμβ᾽, ἔχων ; | ὡς σαυτὸν ἐμπυρεύσων; 'lhe δὴ was inserted 
by Brunck in order to sustain the metre. Read τί δαὶ σὺ πῦρ. 

In turning over the leaves of Athenzeus, for the purpose of 
discovering tetrameter iambies with anapests in the fourth 
and sixth places, a few verses written in that measure, or 
which may be converted into that measure, have occurred to 
us, which we are willing to take this opportunity of exhibiting 
in a less incorrect form than has been given to them by the 
various editors of Athen:eus. 

P.86 C. go F. Arehippus: Λεπάσιν, ἐχίνοις, éexápaus, βελό- 
vais τε, τοῖς κνένεσί τε. "These words are divided by Scehweig- 
hzeuser into one trimeter and the beginning of a second. Α 88 
better division would have been to end the first verse with 
ἐσχάραις. ΒΥ reading τοῖς κτεσίν τε we make one tetrameter 
of the whole. 

P.96 C. Pherecerates. Sehweighzeuser, in his Addenda et 
Corrigenda (p.414), has converted this fragment into four 
miserable tetrameters, on the authority of the Leipzig Re- 
viewers. The first seven words, 'Os παρασκευάζεται δεῖπνον πῶς 
àv εἴπαθ᾽ ἡμῖν, may perhaps be formed into the following te- 
trameter: "Eos παρασκευάζεται | τὸ δεῖπνον εἴπαθ᾽ ἡμῖν. "The 
remainder of the fragment consists of six excellent dimeters: 
Καὶ δῆθ᾽ ὑπάρχει répaxos éy|xéAetov ἡμῖν, τευθὶς, ἀρνεῖον κρέας; 
φύσκης τόμος, | ποῦς ἑφθὸς, ἧπαρ, πλευρὸν, ὀρ) νίθεια πλήθει πολλὰ, 
Tv|pós ἐν μέλιτι, μερὶς κρεῶν. — Perhaps the following fragment 
of the same poet (ap. Athen. p. 55 F) is part of the same 
passage: 'Pajarís τ᾽ ἄπλυτος ὑπάρχει, | Kai θερμὰ λουτρὰ, kal 
rapíxy πνικτὰ, καὶ κάρυα. "The verse may be completed by 
reading καρύκη for κάρυα. 

P.2675 E. Crates: 

A. ἤΒπειτα δοῦλον οὐδὲ εἷς κεκτήσετ᾽, οὐδὲ δούλην. 

B. 'AAX αὐτὸς αὐτῷ δῆτ᾽ ἀνὴρ γέρων διακονήσει ; 

A. Οὐ δῆθ᾽. ὁδοιποροῦντα γὰρ τὰ πάντ᾽ ἐγὼ ποιήσω. 

B. Τί δῆτα τοῦτ᾽ αὐτοῖς πλέον; A. Πρόσεισιν αὐθέκαστον 
τῶν σκευαρίων ὅτι ἂν καλῆ τις. παρατιθοῦ, τράπεζα. 
αὕτη, παρασκεύαζε σαυτήν. μάττε, θυλακίσκε. 
ἔγχει, κύαθε. ποῦσθ᾽ ἡ κύλιξ; ἰοῦσα νίζε σαυτήν. 
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ἀνάβαινε, μάζα. τὴν χύτραν χρῆν ἐξερᾶν τὰ τεῦτλα. 

ἰχθὺ, βάδιζ᾽. ἀλλ᾽ οὐδὲ τἀπὶ θάτερ᾽ ὀπτός εἰμι. 
. οὔκουν μεταστρέψας σεαυτὸν ἁλσὶ πάσεις ἀλείφων. 
In the sixth verse, we are uncertain whether we ought to 
read with Schweighzeuser, αὐτὴ παρασκεύαζε σαυτὴν, or to eon- 
sider αὕτη as the corruption of some other word. 'The Venetian 
MS. eountenanees the latter opinion by reading παρασκεύαζε 
σαυτόν. Without pretending to correct the last verse, we 
give it as it is written in the same MS., except that, with 
the assistance of Casaubon, we have changed ἀλειπασεις into 
ἁλσὶ πάσεις. 

P.301 B. Archippus: Καὶ τὴν μὲν ἀφύην καταπέπωκεν ἑψη- 
τὸς ἐντυχών. Read, Καὶ τὴν μὲν ἀφύην καταπέπωχ᾽ | ἑψητὸς 
ἐντυχών τις. This verse may be added to the instances of the 
omission of τις which are produced in Mr. Porson's note on 
Hec. 1161. Suidas v. "A0vpua quotes the words νεοχμὸν παρ- 
ἤχθαι ἄθυρμα from the ᾿Οδυσσῆς of Cratinus. If we read νεοχμόν 
τι παρῆχθαι ἄθυρμα, we shall have the second hemistieh of a 
tetrameter anapestie, in whieh metre the beginning of the 
'Oóveoíjs was written, as we learn from Hephsestion, ch. 8. 

P.372 B. Aristophanes: "Oye δὲ χειμῶνος μέσου | σικυοὺς, 
βότρυς, ὀπώραν, Στεφάνους ἴων, κονιορτὸν ἐκτυφλοῦντα. The se- 
cond verse may be completed by reading, στεφάνους ἴων, στε- 
φάνους ῥόδων. Inthe same fragment, one god says to another, 
᾿γὼ δὲ τοῦτ᾽ ὀλίγον χρόνον φήσας ἀφειλόμην àv. Casaubon 
reads φυσήσας, and attributes these words to ZEolus. Sehweig- 89 
hzeuser gives-them to Boreas, and aecommodates Casaubon's 
emendation to the metre by reading φυσῶν. We believe that 
the poet wrote, ὀλίγον χρόνον φθάσας, if I had come a little 
earlier. 

P. 484 F. 527 C. Aristophanes: 'AAX οὐ yàp ἐμάθετε ταῦτ᾽ 
ἐμοῦ πέμποντος, ἀλλὰ μᾶλλον Πίνειν, ἔπειτ᾽ dóew κακῶς, Συρακο- 
σίων τράπεζαν, Συβαρίτιδάς τ᾽ εὐωχίας, καὶ Χῖον ἐκ Λακαινᾶν Κυ- 
λίκων μέθυ ἡδέως καὶ φίλως. In the first verse Mr. Porson 
(p.45) reads ἐμάθετ᾽ ar. From the other fragments of the 
same play, the Δαιταλῆς, we colleet that these words are 
spoken by an old man, who is complaining of his prodigal 
son. We read therefore ἔμαθε ταῦτ΄. Mr. Porson rejects the 
words μέθυ ἡδέως kal φίλως as desperately corrupt, but retains 
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κυλίκω:» as the beginning of a fourth verse. It 1s, however, an 
interpolation. In one passage of Athenzus the words of the 
poet end with Λακαινᾶν. Hesychius: Χῖον τὸν ἐκ Λακαίνης. 
ἐκ κύλικος Λακαίνης otvov. lead, Χῖον ἐκ Λακαίνης. ἐκ κύλικος 
Λακαίνης οἶνον Χῖον. Perhaps the first hemistich of the fol- 
lowing verse was as follows: Μεθύειν ἀεὶ, Cr ἡδέως. 

P.499 C. Diphilus: Λάγυνον ἔχω κένον, ὦ γραῦ, θύλακον δὲ 
μεστόν. We are informed by Mr. Gaisford, in his notes on 
Hephsestion (p. 341), that Mr. Porson considered this verse 
of Diphilus as an asynartete, similar to some which conclude 
the Wasps of Aristophanes, and to others which Mr. Gaisford 
has produced. 'To these may be added, Cratinus ap. Athen. 
p.553 E. 'AzaAór δὲ σισύμβριον ἢ | κρίνον παρ᾽ οὖς é0ákev Παρὰ 
χερσὶ δὲ μῆλον ἔχων [σκίπωνά T ἠγόραζον. ΑΒ the poets of 
the new comedy had very little variety in their measures, we 
are inclined to represent the verse of Diphilus as follows: 
"Exo kévov λάγυνον, ὦ | γραῦ, θύλακον δὲ μεστόν. 

Ῥ.γ7γοο F. Plato: Ἔνταῦθ᾽ ἐπ᾽ ἄκρων τῶν κροτάφων ἕξει λύχνον 
δίμυξον. The omission of the article will eonvert these words 
into an asynartete of the kind mentioned in the preceding 
paragraph. By changing the order of the words we may pro- 
duce a tetrameter iambie: "'Errab0' ἐπὶ τῶν κροτάφων ἄκρων | 
ἕξει λύχνον δίμυξον. Where the metre is so uncertain, an 
editor of Athenzeus would perhaps act most prudently in re- 
taining the common reading. 

Aristophanes occasionally introduces a very elegant species 
of verse, which we are willing to mention in this place because 
it differs from the tetrameter iambie only in having a cretic 
or pzeon in the room of the third dipodia, and because it is 
frequently corrupted into a tetrameter iambie by the inser- 
tion of a syllable after the first hemistich. In technical lan- 
guage, it 1s an asynartete composed of a dimeter iambie and 
an ithyphallie. It is called Εὐριπίδειον τεσσαρεσκαιδεκασύλλα- 
Bov by Hephsestion (ch. 15), who has given the following 
specimen of it : 'Edos ἁνίχ᾽ ἱππότας ἐξέλαμψεν ἀστήρ. 'T'wenty- 
five of these verses occur together in the Wasps of Aristo- 
phanes, beginning with v. 248. 'Two of them may be corrected 
as follows: V. 249. Κάρφος χαμᾶθέν νυν λαβὼν, | τὸν λύχνον 
πρόβυσον. The second syllable of χαμᾶθεν is long. Υ΄. 263. Φι- 
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Aet δ᾽, ὅταν τοῦτ᾽ ἢ, ποιεῖν | ὑετὸν μάλιστα. In v. 1212 of the 
Clouds the Ravenna MS. rightly reads, ᾿Αλλ᾽ εἰσάγων σε βού- 90 
λομαι | πρῶτον ἑστιᾶσαι. "The following verse of Teleclides is 
adduced by Athenzeus (p. 485 F) : Kal μελιχρὸν οἶνον ἕλκειν ἐξ 
ἡδυπνόου λεπαστῆς. Schweighzeuser has converted these words 
into the following tetrameter trochaie: Kai μελιχρὸν οἶνον éA- 
κειν ἐκ λεπαστῆς ἡδύπνου. As the second syllable of μελιχρὸν 
ought to be short, perhaps the following asynartete with a 
dactyl in the first place may approach nearer to the true 
reading: Καὶ μελιχρὸν οἶνον εἷλκεν ἐξ | ἡδύπνου λεπαστῆς. The 
measure of these verses resembles the Latin Saturnian, ex- 
cept that the first hemistich of the Saturnian is catalectic. 
Dabuut malum Metelli | N«vio poste. ᾿Εῷος ἁνίχ᾽ ἱππεὺς | é£- 
έλαμψεν ἀστήρ. ; 

Respecting the dimeter iambies of the comic poets Mr. Por- 
son has said nothing ; and we have very little to add to what 
has been said by Mr. Gaisford, p. 244. With the exception 
of the catalectie dipodia, they appear to admit anapests into 
every place, but more frequently into the first and third than 
into the second and fourth. Strictly speaking, indeed, there 
is no difference in this metre between the second and fourth 
feet, as a system or set of dimeter iambies is nothing more 
than one long verse divided for convenienee of arrangement 
into portions each containing four feet. "That the quantity of 
the final syllable of each dimeter is not indifferent, has been 
remarked as well by others as by Brunck, from whose hands 
we beg leave to rescue the following passage: Aristoph. Eq. 
453. [Iot' αὐτὸν ἀνδρικώτατα, | γάστριζε καὶ τοῖς ἐντέροις | καὶ 
τοῖς κόλοις, | χὥπως κολῷ τὸν ἄνδρα. 'This is the common read- 
ing. Brunck reads, ex ingenio, Ilo? αὐτὸν ἀνδρικώτατα, kal | 
γάστριζε τοῖσιν ἐντέροις, &c. If this reading were found in all 
the MSS. we should think it our duty to submit to it; but 
we cannot allow the division of the anapest which it exhibits 
to be introdueed upon mere conjeeture. We suspect that the 
poet wrote, Παῖ᾽ αὐτὸν ἀνδρικώτατ᾽, εὖ | γάστριζε καὶ τοῖς évré- 
ροις, &e. It is well known that A and EY are continually 
eonfounded in manuseripts. In our account of Mr. Blom- 
field's edition of the Prometheus, we had occasion t5 remark 
that the Aldine edition of ZEschylus reads ἀρὼν for εὑρὼν 
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v. 580, and ἀγμάτων for εὐγμάτων v. 586. In the same manner 

the ᾿Αστράτευτοι, ἃ play of Eupolis mentioned by Hephsestion 

(ch. 15), is called Εὐστράτευτοι in several MSS.f "The adverbs 

εὖ and ἀνδρικῶς are both applied to a verb signifying fo beat, 91 1 
in the Wasps, v. 450. Προσαγαγὼν πρὸς τὴν ἐλαίαν ἐξέδειρ᾽ εὖ | 
κἀνδρικῶς. We conclude our observations on these verses by 
mentioning that in v. 840 of the Knights, at the end of a 
system of them, we must read ἐπαποπνιγείης instead of ἀποπνι- 
γείης, in order to prevent thé lengthening of a short syllable 
before a mute and a liquid. 'The compound ἐπαποπνιγείης may 
be compared with ἐπιδιαρραγῶ v. 701. 

An expression oceurs in Mr. Porson's remarks on the tro- 
chaie metre, which appears to have deceived more than one 
respectable seholar. Mr. Porson observes (p. 46), that the 
catalectie tetrameter trochaic of the tragie and comie poets 
may conveniently be considered as consisting of a eretie or 
pson prefixed to a common trimeter iambie, in the following 
manner: Μῆτερ, οὐ | λόγων ἔθ᾽ ἁγὼν, ἀλλ᾽ ἀνήλωται χρόνος. 
᾿Ανόσιος | πέφυκας. ἀλλ᾽ οὐ πατρίδος, ὡς σὺ, πολέμιος. ᾿Αρτέμιδι,] 
καὶ πλοῦν ἔσεσθαι Δαναΐδαις, ἡσθεὶς φρένας. Mr. Porson adds: 

* Sed in hoe trochaico senario (liceat ita loqui) duo obser- 
* yanda sunt; nusquam anapsstum, ne in primo quidem 
* loco, admitti; deinde necessario semper requiri ezesuram 
** penthemimerim." 

The inadmissibility of anapests into the trochaie senarius 
may be exemplified by prefixing a eretie to the fifth verse of 
the Plutus of Aristophanes: ᾿Αλλὰ yàp | μετέχειν ἀνάγκη τὸν 


————— δ... 


— 


f [n the Gentleman's Magazine ““᾿Αλλὰ φρονοῦντος ἄνδρος εἰ λόγους 


for1787(p.672),thefollowing words ““ ἐρῶ. If we read ἀλλ᾽ εὖ dpo- 


conclude a very learned and elabo- 
rate panegyric on Mr. Pitt: ** Rome 
* had cause to rejoice that Scipio 
** was her consul; Britain, too, has 
* yeason to gratulate herself that 
* Pitt is her minister. σοφὸς ó 
* πολλὰ εἰδὼς dva. Pind. Ol. II. 
* Let not therefore objection be 
* made to the youth. of one, who 
** may with confidence say, ei δ᾽ ἐγὼ 
** νέος, Οὐ τὸν χρόνον χρὴ μᾶλλον ἢ 
τἄργα σκοπεῖν. Soph. Ant. 740. Or 
* jn the words of Menander: Μὴ 
* τοῦτο βλέψῃης, εἰ νεώτερος λέγω, 


[1j 


νοῦντος, we shall have a reading 
which, in our opinion, is preferable 
not only to that which is exhibited 
by this ingenious admirer of youth- 
ful ministers, but also to the original 
reading in Stobeeus LII. p. 201.'AXN 
εἰ φρονοῦντος τοὺς λόγους ἀνδρὸς ἐρῶ. 
Grotius reads ἀνδρός σ᾽ ἐρῶ, with 
the following note: 4ddidi σ᾽ versus 
causa. 'lhe fragment is manifestly 
taken from some tragedian, but not 
from Euripides, if Mr. Porson's (ad 
Hec. 293) observation on the initial 
letters 8A, yÀ, &c. be correct. 
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θεράποντα τῶν κακῶν. "The dactyl in the second place vitiates 
the metre of this verse, considered as a tetrameter trochaic. 
Common readers will pardon us for explaining this passage 
in Mr. Porson's preface, when we show that it seems to have 
been misunderstood by &o excellent a scholar as Mr. Burges. 
In Mr. Porson's edition of the Phoenissze, v. 616 has an ana- 
pest in the fourth place: 'EfeAavróuec0a πατρίδος. καὶ yàp 
ἦλθες ἐξελῶν. In his note upon this verse, Mr. Burges re- 
marks, Jaro et fortasse nunquam in trochaicis tragicis anapeestus 
occurrit. He proposes to read, either ἐξελαύνομαι χθονὸς yàp, 
or πατρίδος ἐξελαυνόμεσθα. Τῦ 1s somewhat remarkable, that 
an anapest in v.621 of the same play has escaped Mr. Burges's 
observation: Kal σὺ, μῆτερ, οὐ θέμις σοι (f. οὐ θεμιστὸν) μητρὸς 
ὀνομάζειν κάρα. In Mr. Porson's edition of the Orestes, ana- 
: pests oceur in the five following trochaies: Vv. 728, 776, 787,92 
1528,1530. The Iphigenia in Aulis will supply near twenty 
examples, including a few in whieh the anapest is contained 
in ἃ proper name. 

It is almost unnecessary to mention that in this metre 
anapests are admissible only into the even places. It may, 
however, be not altogether superfluous to observe, that the 
tragie poets appear to have used anapests in the even places: 
as willingly and frequently as tribrachs, in any plaee except 
the first and fifth. "The thirty-two tragedies exhibit about 
thirty-two instances of a tribrach in the second, third, fourth, 
sixth, or seventh place, several of which appear to be corrupt. 

Both in tragedy and in comedy the tetrameter trochaie is 
usually divided into two hemistiehs by a cesura after the 
fourth foot. 'The tragedians, however, observe this rule much 
more strictly than the comedians. Most of the instances to 
the contrary have been corrected in a satisfaetory manner. 
ZEsch. Pers. 165. Ταῦτά μοι διπλῆ μέριμν᾽ ἄφραστός ἐστιν ἐν 
φρεσίν. The Glasgow edition has an obelus before διπλῆ. The 
ecsura may be restored by removing διπλῆ to the end of the 
verse. Ibid.731:.*02e παμπήδην δὲ πᾶς λαὸς κατέφθαρται δορί; 
The true reading, λαὸς πᾶς, has been restored by all the mo- 
dern editors. Soph. Phil. 1402. Ei δοκεῖ, στείχωμεν. ὦ γενναῖον 
εἰρηκὼς ἔπος. Mr. Porson's emendation, which, in our opinion, 
is more ingenious than satisfactory, may be seen in Mr. Gais- 
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ford's notes on Hephsestion, p. 264. — Eurip. Iph. Aul. 1385. 
Kai yàp οὐδέ τοι λίαν γ᾽ ἐμοὶ (οὐδέ τι λίαν ἐμὲ codd.) φιλοψυχεῖν 
χρεών. Perhaps the poet wrote, Καὶ γὰρ οὐδέ τοι τι λίαν ἐμὲ 
φιλοψυχεῖν χρεών. Ibid. 1501. Τί τὸ δίκαιον τοῦτό γ᾽ (τοῦ γ᾽ Ald.); 
àp' ἔχοιμεν ἀντειπεῖν ἔπος. We do not pretend to correct the 
whole verse; but we have little doubt that the true reading 
of the latter hemistich 1s ἔχομεν ἀντειπεῖν ἔπος. Ion.532. Map- 
τυρεῖς σαυτῷ. τὰ τοῦ θεοῦ γ᾽ ἐκμαθὼν χρηστήρια. We quote this 
verse as an instance of licentious emendation. Barnes silently 
reads rà τοῦ θεοῦ μαθών. Mis motive for this alteration is 
unknown to us. We are unwilling to suppose that even the 
author of the sublime ode on AeózoA9os αὐτοκάρτωρ Ὑπὸ MapA- 
βόρου σαωθεὶς objeeted to the contraction of θεοῦ into one 
syllable, an instance of which oceurs only ten lines before the 
verse in question. 

Mr. Porson remarks (p. 50), that in dimeter anapesties à 
daetylis very seldom, rarissime, placed immediately before an 
anapest, so as to cause a concourse of four short syllables. 
Mr. Gaisford (p.279) has collected several instances of this 
eoneourse, whieh we will lay before our readers, with some 
additional examples which have occurred to us. ZIZsch. Theb. 
874. ὕμνον "Epwvios, Ἰαχεῖν, Αἵδα τ΄. Eum.952.^H τάδ᾽ ἀκούετε, 
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Ant. 941. Τὴν βασιλίδα τὴν μούνην λοιπήν. ΑἹ. 205. Νῦν γὰρ 
ὁ δεινὸς, ὁ μέγας, ὠμοκρατής. Read μέγας without the article. 
Eurip. Hec. 147."IQ ᾿Αγαμέμνονος ἱκέτις γονάτων. Hippol. 1365, 
Ὅδ᾽ ὁ σωφροσύνῃ πάντας ὑπερέχων. Mr. Gaisford properly reads 
ὑπερσχών. Ale. 81. Ὅστις ἂν ἐνέποι πότερον φθιμένην. Tro. 
101. Μεταβαλλομένου δαίμονος ἀνέχου. Ibid. 177. Τάσδ᾽ "Aya- 
μέμνονος, ἐπακουσομένα. | 1b1d. 1252. ᾿Ελπίδας ἐπὶ σοὶ κατέκναψε 
βίου. Mr. Gaisford, who omits this line, probably reads ἐν σοὶ 
with Mr. Porson (ad Hec. 298). Ion. 226. Ei μὲν ἐθύσατε mé- 
λανον πρὸ δόμων. | El. 1319. Θάρσει. Παλλάδος ὁσίαν ἥξεις. 
Ibid. 1321. Σύγγονε φίλτατε" διὰ γὰρ ζεύγνυσ᾽. — Aristoph. Pae. 
169. Καὶ μύρον ἐπιχεῖς, ὡς ἦν τι πεσών. ΑΥ. 404. Καὶ πόθεν 
ἔμολον. "This little verse is not anapestie, as appears by the 
following words, ἐπὶ τίνα τ᾽ ἐπίνοιαν, which Brunck has miser- 
ably corrupted, in order to accommodate them to his notions 
of the metre. "lhesm. 822. Τἄντιον, ὁ κανὼν, οἱ καλαθίσκοι. 
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Ran. 1525. Λαμπάδας ἱερὰς, χἅμα mpomépmere. | Ephippus ap. 
Athen. p. 322 E. Κώβιος, ἀφύαι, BeAóvat, κεστρεῖς.  Mnesima- 
chus ibid. p. 403 C. Κάραβος, ἔσχαρος, ἀφύαι, βελόναι. — More 
examples may probably be detected by diligent search; but 
those which we have produced are suffieient to prove that 
Mr. Porson's expression must be construed with some degree 
of latitude. Aecording to Mr. Porson (p. 55), there is no 
genuine instance of this license in tetrameter anapesties. 

The anapestie dipodia may be composed of a tribrach and 
an anapest, for the purpose of admitting a proper name, which 
cannot otherwise be introduced into the verse. Anaxandrides 
ap. Athen. p. 131 D. αὐλεῖν δ᾽ αὐτοῖς ᾿Αντιγενίδαν, ᾿Αργᾶν δ᾽ 
ἄδειν, καὶ κιθαρίζειν Κηφισόδοτον τὸν ᾿Αχαρνῆθεν. 'The second 
syllable of ᾿Αντιγενίδαν is evidently short. 

In both kinds of anapestie verse, dactyls are admitted with 
much greater moderation into the second than into the first 
plaee of the dipodia. 'The eleven comedies of Aristophanes 
contain more than twelve hundred tetrameter anapesties, in 
which number we have remarked only the nineteen following 
examples of a dactyl in an even place, which, in this kind of 
anapestie metre, can only be the second foot of the verse, as 
Mr. Porson has observed (p. 51): Eq. 524*, 805, 1327. Nub. 
351*5, 353, 400, 400. Vesp. 389, 551, 671, 673*, 708**, 1027. 
Pae.732. Lys.500. Thesm.790,794. Han.1055. Eccl. 676*. 
In all of these verses, except those six which are marked with 
an asterisk, the preceding foot is also a daetyl. "The same 
observations apply in a certain degree also to dimeter ana- 
pesties. When we find therefore, in the CEdipus Coloneus of 
Sophocles (v. 1766), Ταῦτ᾽ οὖν ἔκλυε δαίμων ἡμῶν, we do not 
hesitate to read ἔκλυεν. In the Electra (v. 96), where the 
MSS. and editions read Φοίνιος " Apys οὐκ ἐξείνισε, Drunck has 94 
judieiously adopted the reading of the Scholiast, οὐκ ἐξένισεν. 
These trifüing alterations require no authority to support 
them; but we would not go so far as to change the order 
of the words for the purpose of removing a dactyl out of an 
even plaee. 

Of the nineteen tetrameters mentioned in the preceding 
paragraph, one only is destitute of a c«sura after the first 
dipodia: Nub. 353. Ταῦτ᾽ ἄρα ταῦτα Κλεώνυμον αὗται τὸν 
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ῥίψασπιν χθὲς ἰδοῦσαι. Similar instances are exceedingly rare 
in dimeters. Mr. Gaisford has collected more than fifty in- 
stances of the violation of the ccsura in dimeter anapesties, 
in six of which the foot which ought to be followed by the 
ecsura is a dactyl — ZEsch. Pers. 532. 'AAN', ὦ Ζεῦ βασιλεῦ, 
νῦν Περσῶν. 'The word ἀλλ᾽ appears to have been inserted by 
Turnebus for the purpose of completing the verse. Perhaps 
we ought to read, Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ νῦν τῶν Περσῶν | τῶν μεγα- 
λαύχων καὶ πολυάνδρων | στρατίαν ὀλέσας. 'This emendation is 
corroborated by the first words of the play, Τάδε τῶν Περσῶν 
τῶν οἰχομένων, &c. At the same time, we are not free from 
suspicion that the poet wrote, νῦν αὖ Περσῶν, wow for the 
second time. | Agam. 1533. ἀλλ᾽ ἐμὸν ἐκ τοῦδ᾽ | ἔρνος ἀερθὲν, τὴν 
πολύκλαυτόν τ᾽ | ᾿Ιφιγένειαν ἀνάξια δράσας, Κο. Mr. Porson (ad 
Med. 822) remarks on this passage, Dele inutilem copulam, et 
lege πολυκλαύτην. We suspect that both the conjunction and 
the proper name are interpolated, and that we ought to read 
τὴν πολύκλαυτον ἀνάξια δράσας. Either reading violates the 
eesura. Idem Prometheo Soluto apud Strabonem, p. 33. Ac- 
prar παντοτρόφων Αἰθιόπων. Both the sense and the reading 
of these words are uncertain. Soph. Ant. 156. Τῆσδε Κρέων 
ὁ Μενοικέως νεοχμός. The word τῆσδε, which is unnecessary 
to the sense, was added by Heath to eomplete the verse. 
Until à happier emendation is offered, perhaps an editor of 
Sophocles will do well in exhibiting this verse as it stands in 
the MSS. and old editions. Eurip. Iph. Taur. 460. Ἔν ναοῖσι 
πέλας τάδε βαίνει. ΑΒ the preceding verse ends with a vowel, 
Markland omits ἐν, and considers this verse as catalectic. 
Aristoph. Pae. 1320. Κἄπειτ᾽ εὐξαμένους τοῖσι θεοῖς. Read with 
the assistance of the Ravenna manuseript, κἀπευξαμένους τοῖσι 
θεοῖσιν. 

Every person who has a tolerable ear, and is aequainted 
with the subject, will immediately perceive that the rhythm 
of the following verses is not quite perfect.  /Esch. Prom. 
1067. Τοὺς προδότας yàp μισεῖν ἔμαθον. | Choéph. 1068. Παιδο- 
βόροι μὲν πρῶτον ὑπῆρξαν. Soph. (4. Col. 1754. Ὦ, τέκνον 
Αἰγέως, προσπίτνομέν σοι. Eurip. Med. 160. Ὦ, μεγάλα Θέμι, 
καὶ πότνι’ ἴΑρτεμι. Ibid. 1408. ᾿Αλλ ὁπόσον y οὖν πάρα καὶ 
δύναμαι. — Suppl. 980. Καὶ μὴν θαλάμας τάσδ᾽ ἐσορῶ δή. Iph. 
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Aul. 28. Οὐκ ἄγαμαι ταῦτ᾽ ἀνδρὸς ἀριστέως. 'The rhythm of the 
first hemistich of the first, second, fourth, fifth, and seventh 95 
of these verses, and of the second hemistich of the third and 
sixth, is rather daetylic than anapestie. The same effect is 
always produced when the three last syllables of a word, which 
are capable of standing in the verse as an anapest, are di- 
vided, as in the preceding examples, between a dactyl and the 
following foot. In the Prometheus, Mr. Blomfield has judi- 
eiously adopted Bothe's emendation, τοὺς yàp προδότας. In 
eomie anapesties, such faults may generally be corrected with 
great ease. Aristoph. Nub. 293. Kal σέβομαι γ᾽, ὦ πολυτίμητοι. 
Read, Σέβομαι δῆτ᾽, ὦ πολυτίμητοι. — Ibid. 420. ᾿Αλλ᾽ ἕνεκέν ye 
ψυχῆς στερρᾶς. Read,'AAX οὕνεκά γε. | Vesp. 68. Ὅταν εἰσελ- 
θὸν μειράκιόν σοι. Read σοι μειράκιον. Ibid. 715. ᾿Αλλ᾽ ὁπόταν 
μὲν δείσωσ᾽ αὐτοί. Read ὁπότ᾽ ἂν as two words. Αν. 494. Eis 
δεκάτην γάρ ποτε παιδαρίου. Read, Εἰς γὰρ δεκάτην. —Ybid. 569. 
ὯΩι προτέρῳ δεῖ τοῦ Διὸς αὐτοῦ. Βοδά,ὯΩι δεῖ προτέρῳ. Lys. 
571. Ἐξ ἐρίων δὴ καὶ κλωστήρων. Read, ᾿Εκ τῶν ἐρίων καὶ κλω- 
στήρων. "Thesm. 804. Ναυσιμάχης μὲν (μὴν Brunck.) ἥττων 
ἐστίν. Read,"Hrrev μὲν Ναυσιμάχης ἐστίν. | Eccl. 516. Οὐδεμιᾷ 
γὰρ δεινοτέρᾳ cov. Read, Οὐδὲ μιᾷ γὰρ σοῦ δεινοτέρᾳ. lbid. 
624. Μηδεμιᾶς 7] τρύπημα κενόν. Read, Μηδὲ μιᾶς ἧ. — Plut. 588, 
Φειδόμενος γὰρ καὶ βουλόμενος. Read, Εἰ φειδόμενος καὶ βου- 
λόμενος. 

We shall now take our leave for the present of this great 
eritie, who, in the compass of a few pages, has thrown more 
light upon the subjects of his inquiry than ean be collected 
from all the numerous volumes of his predecessors. For our- 
selves, we have only to express a hope that our strietures 
may eontribute in some degree to the information of such 
younger students in Greek literature as are disposed to peruse 
the preface to the Hecuba with that eare and attention which 
it so eminently deserves, and without which its merits cannot 


be duly appreciated. 
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AMPLISSIMO VIRO PHILIPPO 
A FVRSTENBERG SENATO- 
RI FRANCOFORTENSI 
IACOB. MICYLL. 


PLEROSQUE videmus Philippe ornatiss. quando vel no- 
vos aliquos authores, vel vulgo non ita notos, edendos suscei- 
piunt, prineipio literis ae eruditione, aut alia quavis virtute 
clarum atque insignem virum eircumspicere, eujus sive gratia, 
sive autoritate operam suam publiee tueantur, atque com- 
mendant. Perinde enim atque veteres credebant, infantes 
amuletis quibusdam eollo suspensis, contra invidiam, et fasci- 
nantium malefieia tutos et velut praemunitos fore, ita hi 
quoque arbitrati videntur, summorum atque clariss. virorum 
inscripta laboribus suis nomina, eontra malevolorum atque 
improborum hominum obtrectationes atque calumnias pluri- 
mum prodesse. Nam quid aliud causae fuisse dicas, eur veteres 
1111, doetissimique homines quiequid ferme operum in literis 
edebant, hie Mecaenati, ille Augusto, ali alis principibus 
viris dedieabant? nisi quia tantorum virorum autoritate sive 
excellentia, iis quee per se apud rude atque imperitum vulgus, 
humilia, tenuiaque apparitura erant, dignitatem atque existi- 
mationem nonnullam conciliari credebant. Proinde nos quo- 
que exemplum illorum secuti, cum Terentianum Grammatieum, 
eruditissimum illum quidem, nostris autem hominibus non ita 
notum, edituri essemus, eundem tibi dedicandum, tuique no- 
minis auspicio, in publicum emittendum censuimus. Nam ut 
inter alios hujus urbis patricios viros, nemo neque literarum 
scientia, neque humanitatis fama clarior te est, ita facile fu- 
turum spero, ut quanto favore atque gratia tute aliis praestas, 
tanto nostra opera studiosis omnibus per te magis commen- 
detur. Sed cum omnis ista dedieandi ratio tribus fere par- 
tibus eontinetur, ut vel ipsum autorem praedicemus, vel ope- 
ram nostram studiosis eommendemus, vel dedicati operis 
eausam, iis quibus dedieatur, exponamus, arbitror neque au- 
thorem ipsum praedicari, neque operam ac diligentiam nostram 
commemorari, magnopere hic referre. 
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Prineipio enim, quod ad genus atque aetatem 'Terentiani 
pertinet, ex aliis, praecipue autem Crinito, peti potest, cujus 
verba, quibus eam rem prosecutus est, infra apposuimus. Et 
ipsius operis ea tum dignitas, tum utilitas mihi quidem videtur 
esse, ut nostra commendatione, apud eos praesertim, qui soli- 
dam eruditionem sectantur, praeterea nihil egere videatur. 
Deinde autem, nostra opera, si quae in emendando libro po- 
sita est, ejusmodi ipsa quoque est, ut valde jactare illam 
equidem nolim. Nam eum nulli magis autores corrupti 
esse soleant, quam qui, ut ne essent, a pluribus iecirco in 
manus assumpti sunt, nos plerosque locos notandos magis, 
quam corrigendos putavimus, praesertim cum nullo veteri 
exemplare ad eam rem adjuvaremur. taque et Asteriseos, 
ubi corruptum aliquid, aut omissum apparebat, additos, et 
lectionis diversitatem, quae nobis videbatur, ad marginem ad- 
notatam cernis. Quanquam si quis ejusmodi locus ineidebat, 
ubi vel addi aliquid, vel aliter, quod rectius esset, legi ab aliis 
videbamus, tametsi hoe pauciss. factum est, non negamus nos 
alieubi a priore lectione diseessisse. At przeceipue quidem in 
partitione operis, aliud quam superiores secuti sumus. Cum 
enim illi totum opus unum esse atque cohaerere voluissent, 
nos eam partem, in qua de syllabarum ratione agitur, seorsim 
ab alis jungendam putavimus, Non quia non idem autoris 
consilium, aut eadem dictionis qualitas, quae in aliis, hie quo- 
que appareret, sed quia videbam non modo huie parti et 
Prohemium et Epilogum, seeus quam caeteris, autorem ad- 
didisse, verum etiam pleraque illa, quae de literis in prima 
parte tractata erant, in hae denuo repetita esse. Ut neque 
cum hae, quia certo ae suo Epilogo clausa erat, sequens con- 
jungi, neque haee cum praecedenti, quoniam tam longa atque 
praefatione ordiretur, apte cohaerere posset. Nam quod ad 
majuseulas literas attinet, quae ab ipso authore vel minio 
illustratae vel supra caput aliarum ab initio signatae fuisse 
videntur, Lector aequus et candidus per se facile animadver- 
tet, nos in eo ubi non ita anxium esse referebat, non immerito 
priorem editionem seeutos esse. Quamobrem cum jam ter- 
tium, solumque illud restet, ut caussam instituti mei tibi red- 
dam, et eur tibi hunc librum potissimum dedicatum voluerim, 
dieam: quaeso Philippe clarissime, ut me liberius aliquanto 


IN TERENTIANVM MAVRVM. 351 


tecum agere patiare. Nam quando nihil ubique literarum 
scientia, sive privatim amabilius, sive publice utilius esse solet, 
hane equidem euram praecipuam semper habendam putavi, 
dare operam, ut illa quam latissime propagetur. At vero hoc 
tempore, quando, ut quaeque optima, ita ad vulgus contemp- 
tissima sunt, fieri hoc nequaquam videtur posse, nisi ejus eura 
quoque aliqua à summis atque principibus viris suscipiatur. 
Proinde cum jam inde ab initio ita de te persuasus fuerim, 
ut quemadmodum utriusque linguae studiis non te vulgariter 
exereitatunm esse scio, ità eredam quoque iisdem promovendis 
te quam maxime studere, operae precium facturum me esse 
arbitratus sum, si Terentianum hune nostrum tibi, ut erudi- 
tum erudito, versifieatorem, versuum amatori dediearem. Nam 
eum unus tot opibus, virtute, gratia et autoritate apud cives 
tuos excellas, facturum credo, ut quemadmodum authorem 
hune literarum vim, atque naturam, earmine persequentem 
leges, ita tu quoque literarum studia, atque dignitatem, tuendo 
conserves. Ad quam quidem rem, haud scio an maximam 
hoe tempore occasionem, sive haee fortuna mea, sive calamitas 
publiea voeanda est, tibi quoque praebet. Alter enim jam 
annus agitur, ex quo publiea civitatis hujus schola, magis 
indies magisque labefaetatur, neque reliquum quiequam ap- 
paret, quo minus propediem collapsa ruinam tota trahat. 
Quae quidem an non putas, si posset, ita nune opem tuam 
imploraret, ut sui tibi curam suamque fortunam quam maxima 
lieeret voce, commendaret. Hane igitur respicere te, hane 
relevare atque instaurare decet, neque committere, ut quae 
haetenus commune totius urbis ornamentum fuit, deinceps pro 
diruta atque eversa, non sine aliquo reip. vestrae, fortasse 
etiam famae detrimento, relinquatur. Nam quid obsecro pul- 
chrum aut praeclarum usquam in reb. pub. putandum erit, ubi 
immortale literàrum donum et hane honestiss. artium excel- 
lentiam inde abstuleris? Quae eerte ut virtutem ipsam non 
fingant, quod tamen a sapientissimis hominibus semper eredi- 
tum est, tamen ad excitandam inque animis hominum accen- 
dendam illam plurimum utique momenti habent. Non enim 
putandum est veteres ae sapientiss. illos homines temere nuga- 
tos esse, qui ut quenq. fortiss. ac praestantiss. seu pace sive 
bello prineipem desceripsere, ita maxime ae plurimum consiliis 
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atque instinctu Palladis, ad res praeclaras agendas excitatum 
fuisse fingunt. Haec literarum vis atque scientia Pallas est, qua 
illi à prima statim aetate ad virtutem ficti atque informati, 
animum fortem atque constantem ad omne perieulorum genus 
obeundum contulere. Id quod eum alias passim, tum ex eo facile 
videre est, quod Phoenix ille apud Homerum ita sese jactat 
docuisse Achillem μύθων τε ῥητῆρ᾽ ἔμεναι πρηκτῆρα δὲ ἔργων. 
Philippum Μδοθάομθμι quoque illum qui primus hoe nomine 
Graeciae vires atque animos invasit, accepimus, posteaquam 
filium Alexandrum, eum quem postea rerum gestarum excel- 
lentia Magnum fecit, suscepisset, gratulatum sibi ipsum 
fuisse, quod eo tempore filium natum haberet, quando ad 
erudiendum atque informandum ilum Aristotele, summo, 
atque graviss. Philosopho, praeceptore uti posset. Quod 
putas ille homo, ut ne dieam alia, inter arma et strepitus 
castrenses per omnem fere aetatem occupatiss. fecisset, nisi 
idem, quod ego nune, ille tum sensisset. Eruditionem atque 
παιδείαν illam, quam dieimus, ad virtutis rerumque clarissi- 
marum actiones, stimulos veluti quosdam addere, mentesque 
hominum inflammare ? Neque etiam illum opinio fefellit. Nam 
et talis postea Alexander evasit, qualem fuisse passim legi- 
mus, et idem eo literarum studia atque dignitatem amore 
prosecutus est, ut per omne expeditionis suae tempus Homeri 
lliada, tanquam rerum a se gestarum comitem atque testem, 
secum portaret. Non enim neque divitiae, neque majorum 
imagines per se tantum valent, ut ullius animum ad res prae- 
clare gerendas excitent aut confirment: sola παιδεία est, quae 
docet quid sit pulehrum, quid turpe, quid utile, quid non, 
hominumque sensus ad rerum pulcherr. cogitationem sub- 
ducit. Quam ob rem veteribus quoque Graeciae civitatibus 
more publico institutum fuisse videmus, ut pueri primis 
statim ab annis Poétarum, Hesiodi atque Homeri carmina 
ediscerent, nimirum, ut Aeschines in oratione contra Ctesi- 
phontem ait, ἵνα ἄνδρες ὄντες αὐταῖς χρῶνται. Quorum profecto 
exemplum, ut recte ae sapienter paucis hine annis imitari 
coepistis, ita nune decet omnes vos operam dare, ne quod 
feliciter, ac pulehre coeptum est, id aliquando (quod pace tua 
dieam) turpiter omissum atque rejectum esse videatur. Ae 
certe quidem si nulla praeterea caussa foret, cur hujus rei 
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curam aliquam suscipiendam esse putares, vel sola pietas, 
omnium animos vestrorum, quicunque hane vere atque syncere 
amatis, commovere debebat. Quam non modo hae aetate 
videmus, verum etiam superioribus saeculis satis certo acce- 
pimus, haud usquam diu, neglectis atque contemptis literarum 
studiis, stetisse. Cujus rei caussa, quando obscura esse non 
potest, praesertim tibi viro tantopere et literis et pietate 
exereitato, necesse pro ficto fuerit, tanto majore cura atque 
vigilantia eas, quae non modo comites pietatis, verum etiam 
seeundum Deum, conservatrices praecipuae sunt, in rebus 
publieis passim retinere, quanto graviore conatu plerique hoc 
tempore contendunt, ut omnem veram atque solidam pietatem 
ubique opprimant atque extinguant. Quanquam hoc non 
ideo ad te seribo, quod de tua erga literas voluntate, tuoque 
studio quiequam dubitare coeperim, aut quia te nostra exhor- 
tatione magnopere egere sciam, sed, quando praesens occasio 
ita se dedit, admonere te ejus, quod sponte alioqui tua facturus 
eras, non abs re omnino fore putavi. Scis enim verum illud 
esse quod Ovidius ait, 
Acer, et ad palmae per se cursurus honores, 
Si tamen horteris, fortius ibit equus. 

Proinde quiequid hujus tum scripti, tum etiam muneris est, 
quod tibi dedicatum voluimus, eo te quaeso ut animo accipias, 
quo a nobis jamdudum hine intelligis profectum esse, hoc est, 
eo, qui non modo nominis atque honoris tui amplitudinem 
quam maxime augere atque ornare cupiat, verum etiam totius 
hujus urbis commodum atque dignitatem. Vale. Calendis 
Januariis 1532. 


lilustrissimo principi Domino suo unico D. Alovisio Hodulphi 
Gonzagae Marchioni, Domino Castioni a stivero, Sulpheri- 
nique ac Castrigufredi, Jacobus Peltrecinus Evangelistae 
Castionas perpetuam felicitatem. 


CasrioNUM ubi ortus atque educatus fui, optime Princeps, 
quod tu aequissimo imperio ac rectissima moderaris ditione, 
quoties ejus appellatio in mentem venit, non parum momenti 
ad animos adolescentum poétiees studio exeitandos habere ut 
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credam faeile adducor, eum a Castalio fonte, apud quem 
Apollo et Musae sedes habuerunt, cognomen traxisse non 
immerito videri possit, tum ob nominis similitudinem, (nam a 
Castalio Castalionum, paucis vero detractis literis Castionum 
deduetum esse non absurde admodum quis eollegerit) tum 
quod novem fontes habeat, qui vitreo liquore hue atque illue 
non sine magna spectantium voluptate errantes, agri illius 
eolonis aquas abunde ministrant. Qui quidem numerus eum 
Musarum numero probe convenit, ae si illae singulae Musae 
singulos sibi fontes elegerint. Adsunt praeterea montes erecti, 
qui Cithaeronem, Parnassum, atque Heliconem nobis referant, 
sylvae insuper ae supini colles Baccho dicati tanta aéris salu- 
britate atque amoenitate, ut ipsas novem sorores una cum 
A polline animi oblectandi gratia non semel eo concessisse non 
dubitem. Quae omnia mihi Maurum Terentianum, multi 
nominis poétam, et grammaticum de rudimentis grammatices 
ac de quocunque metri genere seribentem, interpretari sua- 
serunt, veluti hue usque a paucis admodum legi aegre tulis- 
sent, quod non ab omnibus affatim sine expositione percipe- 
retur: eum et acutus et doctus sit, simulque et delectet et 
doceat. Ego tametsi huie oneri sustinendo debilem me nove- 
ram, huie tamen me aecinxi provineiae, non quod nescirem 
doctissimi undeeunque viri potius hoe officii extitisse, quam 
Jacobi Petrecini vix inter grammatieos numerandi, sed ne 
adulescentibus rei metricae operam intendentibus hoe subsidii 
deficeret quam planissime potui ab authoris intentione ne 
minimum quidem, quatenus ejus sententiam consequi licuit, 
discedens quo frequentius quam prius legeretur interpretatus 
sum. (Cui autem a malevolorum morsu traderem tuendum 
animo mihi pensitanti, Tu quam primum a saero Musarum 
choro ante omnes oblatus es, quem illae omnium potissimum 
et poétae 'Terentiani et interpretis velut fidum alumnum 
communi eonsensu propugnatorem optaverint, cujus tenerum 
os jam inde ab infantia laete sacro, ac deinceps Pegasei fonte 
liquore imbuerunt. Quo faetum est, ut tu joeunda semper 
doctorum eonsuetudine post hae fueris delectatus, illis te Cae- 
sarem. Mecaenatem ae Pollionem humanissime exhibens. 
Hujus rei gratia motae Pierides, hoc qualeeunque est opus tibi 
dieari voluerunt, quod illustres dominos Rodulphum ae Maxi- 
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mianum fratres, optimae indolis adulescentes, ex fratre tuo 
natos, quos filios elegisti, summa cura literis bonis venustari 
studeas, quibus non mediocri commodo id futurum ad ipsas 
comparandas pernoscant. Qualemeunque igitur commenta- 
riolum meae maximae in celsitudinem tuam, quae meam pau- 
pertatem respexit, observantiae testem effero. Quem si tibi 
acceptum videro, mecum optime aetum existimabo, ab invi- 
dorum ae detraetorum morsibus interim securus. Vale feli- 
eiss. Virtutum omnium specimen. Datum Castioni a stivero 
Kal. Novembris 1533. 


— 


Elegantissimus et inculpatae Latinitatis poéta Terentianus 
Maurus magno apud veteres pretio fuit, testantibus summis 
in suo quoque genere scriptoribus, qui non sine testimonio, 
vel auetoritatis ipsius confessione eum laudarunt, Augustino 
eruditissimo et sanctissimo viro, Servio grammaticorum 
omnium fere principe, Rufino in plurimis scientiis nobilissimo, 
Ennodio Tieinensi, seriptore sermonis ejus qui ex nimia eru- 
ditione laboret, Lactantio denique seu Lutacio Placido Statii 
non futili interprete. "Tam celebris auctor nostro aevo saepe 
editus est, commentariis etiam a Nieolao Brissaeo enarratus: 
sed eo fato ut glossematis et mendis nune quoque seateat, 
ilis quidem eo densius, quod aevo jam a barbarie superato 
pestis quaedam magistrorum animos adflaverat carminibus 
compleetendi praecepta grammatiea, unde tot futiles eurae 
in eo genere ubique inveniuntur. Et ineidit nune memoriae 
me in Xanthensi oppido, quod sub territorio principis Cli- 
vensis ad Rhenum fere situm est, vidisse praegrande volumen 
ineditum hexametro seriptum, totum immensum pelagus 
grammatieorum canonum complectens, idque in membrana 
seriptum satis antiqua, ita tamen ineuriose, ut properantibus 
in transitu. nobis nomen auctoris inveniri plane nequiverit. 
lis temporibus, ut dicere incoeperam, eum frequens in manibus 
esset '"lerentianus, saepe glossas et menda a tam urbanis 
magistris pro praemio doctrinae recepit. Aliqua id genus 
notare hie volumus, ut docti exeitentur aecuratius omnia in- 
vestigare. [Caetera dabimus propriis locis.] BARTHIUS 
Adversar. XV. 2. p. 791. 
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PnruA Terentiani Mauri editio Mediolanensis pagina quarta 
et quinta ea continet quae narrationi Raphaélis Volaterrani 
praemisimus. Pagina secunda et tertia vacat: prima titulum 
hoe modo dispositum tenet. 


TERENTIANVS DE 
LITTERIS SYL 
LABIS ET 
METRIS 
HORA 
ΤΙΙ 

duernio praefatione Terentiani absolvitur, euius duodecim 
versus postremos pagina ultima, hoe est octava, continet. 
Duernionem quaternio excipit littera ὁ signatus: caeteri c d 
e fg terniones sunt. Folia quadraginta duo, paginarum ver- 
sus undequadrageni, numeri foliorum vel paginarum nulli, 
forma libri oblonga, sed altitudine medioeri. Pagina postrema 
scripturam non habet: in fine paenultimae leguntur haec: 

Impressum mediolani per magistrum Vldericum scinzenzeler Anno a 

partu Virginis salutifero. M. cccc. xcvii. pridie Nonis Frebuarii. 

Hane primam editionem, quam lIoachimici gymnasii biblio- 
theca habet, ea de causa in nova exemplaria emendatius 
transeribendam curavimus, quia caeterae nee librum antiquum 
satis fideliter exprimunt, neque ea cura factae sunt ut lectio- 
nem expeditam atque iucundam praebeant. Praeterea pleri- 
que ne nancisei quidem omnino hune librum poterant nisi et vr 
diffieulter et magno pretio; eum tamen non solum singulari 
elegantia conspicuus sit, sed etiam ad eognoscenda gramma- 
ticorum Latinorum studia non inutilis. Itaque ante omnia 
totum libellum, quomodo olim ab Helia Putschio editus erat, 
eollata editione prima recensui, mox eum cura emendavi ac 
distinxi, nullo alio nisi forte à tenaci memoria adminiculo. lta 
demum novissimam '"Traiectinam Laurentii Santenii editionem 
adi; vere dicam, aut nullo aut exiguo eum fructu. Adeo 
pauca ab aliis ante reperta nos fefellerant, atque inter ea nihil 
omnino quod nobis repetita lectione desperandum esset: quae 
vero nimis obscura aut insanabilia viderentur, ea nec priorum 
quisquam expediverat. Etenim summi et laudati critici hune 
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seriptorem non nisi praetereundo attigerunt: lacobus autem 
Petrecinus, qui caeteris editoribus praestat, et is quem dixi 
Santenius, horum neuter ea vel ingenii felicitate vel subtilitate 
iudicii fuit, ut librum tam diffieilem satis recte intellegere et 
oceultiora vitia probabiliter emendare posset. Quid quod ne 
Santenius quidem, quamvis peritior metrorum, pudendos er- 
rores ubique evitare potuit; cul digiti quidem ad carmina 
metienda prompti essent, πόδες δέ oi, ut nune ita hoc Calli- 
machio utar, οὐκ ἐνὶ χώρᾳ. Quae eum ita essent, inutile mihi 
visum est adnotare quae vocabula quisque primus, quomodo 
scribenda essent, intellexisset : nam quemadmodum scripta 
veterum euriose emendata edere sane laudabile esse iudico, 
ita ex emendatiunculis facilem gloriam quaerere pauperis in- 
genii est. 

Enimvero Mediolanensem editionem universam tam aecu- 
rate repraesentavi, ut ne scribendi quidem rationem, quatenus 
ferri posset, neglegerem ; caeterum ubieumque vel minima res 
mutata esset, id in ima pagina fideliter indiearem. Praeterea, vir 
nequis ullum incommodum sibi allatum queri posset, in mar- 
ginibus et numeros versuum Santenianos et paginas Putsehii 
adaeribendas euravi. Sed argumentorum quidem indices, quos 
margines primae editionis habent, ut pote prorsus inutiles, 
praetermisi: distinctiones autem libri et titulos hie in unum 
locum collectos indicabo. Itaque ante primum versum in 
Mediolanensi legitur rTERENTIANI MavRr PRAEFATIO. Tum 
ante 85 TERENTIANI MAVRI DE LITTERIS SYLLABIS ET ME- 
TRIS AD FILIVM ET GENERVM LIBER. Versu 279, item 342, 
et 997, tituli quidem nulli sunt, sed ante hos versus interstitia. 
Versu 1300 DE VOCE, 1314 DE SYLLABIS, 1320 DE POSITIONE 
LONGIS, 1346 DE ARSI ET THESI, I359 DE PEDIBVS DISYL- 
LABIS, 1365 DE PYRRHICHIO ET SPONDEO, 1441 media sen- 
tentia QVI PEDES IN VLTIMO ESSE DEBEANT, 1444 DE SOLV- 
TIONE PEDVM, 1457 DE DvPLICIBVS PEDIBVS. Postremo 1580 
DE METRIS. HEXAMETRI DVO, 1721 DE PENTAMETRO VERSY. 
QVI ET ELEGIACVS DICITVR, 1801 DE EPODO QVI EST SEMI- 
ELEGICVs. lam vero satis constat Prisciani aetate librum 
Terentian| eius modi titulis distinctum fuisse, sed aliis: 1s 
enim libro XIII, pag. 568 Kr., ubi versum 185 adfert, citat 
Terentianum de litteris ; libvo VII, p. 306, ubi 283, de sy//abis; 
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de metris Terentii, p. 405, ubi 2228 et proximos, de iambico 
metro. Quid quod poéta ipse partem quandam libri sui a cae- 
teris separavit his verbis, (v. 348) Aoc opus, de syllabis quod. 
recepi unc loquendum. Id opus prope mille versus complec- 
titur (342-1281): eiusque argumentum bis exposuit (vv. 59.60. 
et 286—293), hoc est praefatione (1-84) et epilogo (279-341). 
Sed epilogus operi praepositus est; quo fit ut ea quae sese 
attulisse disputata dicit (280) septingentis versibus interiectis 
sequantur (997). Praeterea alio epilogo, qui huie parti sub- 
iectus legitur (1282-1299), dicit se librum suum viris amicis 1x 
et prudentibus examinandum commisisse; quod fecerat illo 
priore epilogo (283), Haec prius, Bassine fili et tu gener Novate 
mà, perpolite, qua. potestis, crebriore limula. Caeteras autem 
partes, quae sunt de litteris (85-278) et de metris (1300-2981), 
quibus solis Marius Vietorinus usus est, nulla praefatione 
promittit: neque eae inter se coniunctae sunt, neque extrema 
pars libri ad finem perducta est. Accedit quod in eis quae ad 
syllabas pertinent aliquot versus posuit (357. 358. 360-364), 
qui leguntur etiam in alia operis parte (1306-1312). De syl- 
labis versu 308—310 in trochaieo septenario tomen observan- 
dam dicit; quam in hoc de syllabis libro nusquam neglexit, 
sed de metris ter vv.1329. 1411. 2343. Postremo post versum 
1355, ubi nulla est in editione principe distinctio, non pauea 
excidisse apparet: et versu 248 ait se diwisse litteram zeta 
non esse necessariam ; quod tamen alibi non dixit. His om- 
nibus perpensis, quorum prope nihil in illis molestis ac pueri- 
libus Santenii commentariis tangitur, satis certum esse videtur 
nec Terentianum opus suum absolvisse, neque ea quae scrip- 
serit aut omnia aut eo quo scripserit ordine aut in libros suos 
distineta legi. Et verum est Servium ad Aen. 6, 792 Teren- 
tiano ea ascribere quae apud eum (v. 1655 seqq.) non exstant. 
HIC VIR HIC EST: e littera pro duplici non nisi in mono- 
syllabis habetur; ut Hoc erat, alma parens; per eorum scilicet 
grivilegium. | Unde falsum est, quod Terentianus dicit, eam pro 
metri ratione vel duplicem haberi vel simplicem. Nec negaverim 
Terentianum post versum 1335 inter caetera de communibus 
syllabis dixisse, quamvis de syllabis versu 1009 rariorem ea- 
rum in Latinis versibus usum esse scribat. Itaque videndum 
est an Marius Vietorinus in his quoque, quae habet p. 2474, 
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Terentianum secutus sit. Consideranda ergo est àn his duntaxat x 
pronominibus matura c litterae, quod. crassum. quodam, modo et 
quasi geminum, sonum reddat, hie et hoc. δὲ autem nee con- 
tunctionem aspiciamus, licet eadem littera finitam, diversum tamen 
sonabit. Quod facilius diiudicabitur, si, quando. alterum. habe- 
mus, etiam alterum tentemus. | In versu est ergo Hoc erat, alma 
parens, e£ pro Iuppiter, ibit hie, ait, et nostris illuserit advena 
regnis. Sim autem feceris Nec erat alma parens, Nee ait, spe- 
ciem, suam. versus amittit, cum aeque et hanc et illam syllabam 
constet esse correptas. Ergo illae non ideo longae fiunt quod pars 
orationis finitur, ut putant plurimà, sed, ut dizi, in pronominibus 
e littera, sonwm. effici. crassiorem et maturam 1 litterae inter vo- 
cales positae ac per hoc sonum geminantis imitatur. Sed idem 
Vietorinus p. 2529 in Terentiano insignem errorem castigat 
his verbis. Trochaicum metrum eosdem. pedes quos et iambicum 
recipere manifestum, est. (cadem enim. utriusque progenies est), 
ezcepto dum. tawat dambo, simili iuter se coutrarictatis ratione, 
qua et trochaei in iambico excluduntur. Quanquam Terentianus, 
non paenitendus inter caeteros artis metricae auctor, sedulo re- 
Jfragetur. — [Nam secundam sedem dn trochaico versu trimetro aca- 
talecto velut legitimam, iambo assignat; cum idem ab iambico 
metro trochaeum. ezcluserit [v. 2213], praeterea. cum videret (f. 
viderit) ez trimetro iembico [catalecticum dicit] adiecta prima 
syllaba per ἐπιπλοκὴν, id est amplexionem, de qua supra dictum, 
trochaicum versum integrum prorogari, tanquam Est celer pha- 
selus ille quem videtis. Nam dempta syllaba est redit ad iam- 
bum : ergo iambi locum àn hoc trochaeus obtinutt. Pari ratione 
detracta rursus eadem erit iambicus. At Terentianus non modo 
contrarium docet, v. 2327, spondeon esse post trochaewm  pro- 
palam est; qui sic secundus et trochaicis datur, iambicis ut 
impari solet loco : sed istum trimetrum trochaicum acatalectum x1 
optimo eonsilio ne commemoravit quidem. Haee igitur unde 
petita sint non video. Sed quae Pompeius habet pag. 15, Z'a 
Terentianus hoc dizit, Quotiescumque e longam volumus proferre, 
vicina sit ad i litteram, ea quamvis difficilia visa et Linde- 
manno et ad Terentianum (p. vir) Lennepio, nemo qui istum 
grammatieum noverit non intelleget ex his versibus sumpta 
esse, 118. 119, et lingua remotos premit hinc et hinc molares, 
scilicet cum dieimus e: ὁ porrigit ictum genuinos prope ad ipsos. 
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Neque Servii error nos morari poterit, qui neglegentius lectis 
Terentiani versibus 987. 988. haec scripsit ad Georg. 2, 288. 
Vt etiam supra. dizimus, serobes sunt masculini generis : nam 
Cicero in oeconomicis sic ait, et Plautus ait sexagenos serobes. 
Minor autem est Lucani et Gracchi auctoritas: nam Lucanus 
ait exigua posult serobe; Gracchus abunde fossa serobis est 
(immo scrobs erit); quod. exemplum 4n Terentiano est. Quos 
autem versus Terentiani idem Servius adfert ad Aen. 8, 96, 
in eis Santenius pag. vir recte probat seripturam veterum edi- 
tionum, quae est huius modi, 

natura sic est f'uminis, 

ut obvias imagines 

receptet àn lucem suam : 
caeterum eos utrum Terentianus an alius ejusdem aetatis poéta 
scripserit, definiri non potest. 

Aetatem autem "T'erentiani dico finem saeculi post Christum 
natum tertii Nam quod eum multi Domitiano imperante 
vixisse existimarunt, nimis crassus error est, argumentis con- 
firmatus, ut Niebuhrius reete censet (Kleine schriften Y, p.347), 
futilibus. Ruhnkenius certe, eum de Terentiani aetate seri- 
beret ad Mallium Theodorum pag. 21, quali genere scribendi 
hie poéta grammaticus usus esset, tum non videtur recordatus xi 
esse: adeo et vocabulis et partieularum usu et ipsa verborum 
collocatione ab illis felicioris aetatis poétis recedit. Praeterea 
versu 2136 Annaeum Senecam et Pomponium Secundum tra- 
gieos antiquos dicit, Pomponio autem versu 1974 sui temporis 
münores opponit. Petronii carmina tum vulgo cani solita esse 
dieit v. 2492; ita tamen ut huius versiculum medium ponat 
inter antiquissimum Naevil et zovelli poctae carmen, v. 2528— 
2534. ltaque si verum est, quod mihi certe Niebuhrius per- 
suasit, Petronium medio saeculo tertio scripsisse, vix dubitari 
potest quin et "Terentianus et ill novi poétae cirea finem 
eiusdem saeculi vixerint. Dicit autem sui temporis poétas 
Alfium Avitum (v. 2448), Septimium Serenum (1893. 1900. 
1978. 2629), deinde alium hoe, sed sine nomine (2632. 2635), 
denique novellum poétam item sine nomine (2533). Versum 
1464. Sereno vindieat Marcianus Capella libro V, pag. 169. 
Iam vero *Alfii Aviti nihil exstat, nisi apud Priscianum ex 


[ἃ Vide Anthol. Vet. Latin. cum nota Burmanni T. I. p. 452.] 
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libro secundo excellentium aliquot versiculi, qui ad unain ean- 
demque historiam pertinent, 

tuin litterator creditos 

ludo Faliscum liberos, 

causatus in campi patens 

exteraque muri ducere, 

spatiando paulatim trahit 

hostilis ad valli latus.— 

seu tute malis obsides, 

seu tute captivos, habes. 
Nisi eos quos supra ex Servio recitavimus ad eundem poétam 
referendos esse suspicari velis. Sereno autem qui usus sit, 
neminem novl, nisi qui aut Terentianum quoque legerit aut 
hoec multo iunior sit. Nonius solus excipiendus est, incertae 
aetatis grammatieus, qui eum recentiores fere contemnat, xu 
Appuleii exemplum unum adposuit, Sereni autem ex opusculis 
sive ruralibus eompluria. Diomedes pariter antiquitatem men- 
titus et Sereno utitur et Terentiani versum exscribit 1701, 
pagina 497, quae pac longa remiserat, arina novare parabant : 
hune enim a 'Terentiano ita refictum esse apparet, cum ipse 
dieat auctores suos, quos scilicet male intellexerat, huius modi 
ecemplum. vie et ipsos conlocasse (1696). Porro C. Marius Vic- 
torinus rhetor, natione Afer, artem metrorum ante quam ad 
fidem perveniret, hoc est ferme quinquaginta et trecentis post 
Christum natum annis, conscripsit, magna ex parte T'erentiani 
Afri librum ad verbum exprimens: is Septimium Serenum 
nomine vix appellat nisi ex Terentiano. Porro Terentiano 
usus est, non Sereno, Augustinus, qui suos de musica libros 
putatur anno 389 edidisse. Sed cirea eadem tempora Servius 
Honoratus tam Sereni quam '"l'erentiani versus aliquot exci- 
tavit. Apollinarem Sidonium et Priscianum, quia illis recen- 
tiores sunt, praeteribimus: sed hi quoque utrumque poétam 
commemorant, et, Sidonio suppar Marcianus Capella Serenum. 
Consentius quoque, qui in libro de barbarismis et metaplasmis 
pag. 29 ex Terentiano de syllabis 1103 illud habet, w»de scissa 
coma, recentior esse videtur, ex Narbonensi Consentiorum 
familia, quorum laudes multis versibus exsequitur Sidonius 
earmine 23. His igitur saeculi quarti et quinti seriptoribus 
nullum, ut dixinius, antiquiorem invenies qui aut Terentiani 
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aut Septimii Sereni mentionem iniecerit. Ipse Terentianus 
quemnam aut quam antiquum pocftam F'aliscum dixerit, eui 
ludicra carmina aseribit vv. 1816.1820, non adeo apertum est, 
praesertim cum alio loco etiam docta Falisca adferat, versu 
1998. Hune PAaliscum nescio quem Augustinus non noverat, 
de musiea libro quarto, $. 30. Marius autem Victorinus, non 
sine magna confusione et hie non solo auctore "lerentiano xtv 
usus, Falisci carminis duas species esse tradit, pp. 2578. 2580. 
et p. 2579, non diversas illas ab istis doctis F'aliscis et poetae 
Jalisci ludicris carminibus: sed ** ex his alterum genus 
** metri^ inquit ** Aunianus Faliscum carmen inscribit" p. 2578, 
tum subiecit Terentiani versum 1993, tanquam Carmina, per 
varios dare modos. Hie igitur docta Falisca Anniano videtur 
ascribere, cuius J"escenninos agnoscit Ausonius in epistula cen- 
toni nuptiali subiecta. Sed etiam alisci poetae ludicra facile 
aliquis putet Fescenninos Anniani potuisse diei, cum ÀÁnnianus 
poéta fundum in agro Falisco possederit, quo sese ab eo ad 
vindemiam amoeniter agendam vocatum esse Gellius seribit 
Attiearum noetium libro XX,8. Ita nihil obstare videbitur 
quo minus illos versus omnes, 1818. 1819. 1821. 1822. 2c01— 
2004, Anniano tribuamus. At Marius Vietorinus eodem loco, 
p- 2579, ea quae 'T'erentianus docta Falisea dicit ad Serenum 
refert; u£ est illud apud Septimium Serenum, Quando flagella 
ligas, ita. liga, vitis οἱ ulmus uti simul eant. Hune aliquis dieat 
Terentiani versum 1991 non recte cepisse. Sed quid Servio 
fiet? qui ad Aen. 4, 291 sie scribit, sane quando do Órevis est 
naturaliter. Sic Serenus Quando flagella ligas, ita liga. Ac ne 
ista alium potius quam Servium scripsisse suspiceeris, idem 
grammaticus in libello centimetro (ita ipse eum appellari posse 
dicit, neque aliter qui illue respicit Sidonius carmine 9, 265, 
sed nec ceutüneter Terentianus : neutro genere centimetrum bar- 
bare inscribitur) sed in illo libello Servius hune versum posuit, 
docta Falisca, Serene, reparas, p. 20, 13 edit. Santeni. Veris- 
simum est ergo ut horum scriptorum nullus putetur errasse, 
et Anniano poétae Faliseo Fescenninos sive ludiera carmina 
ascribamus, quod genus poématis postmodo Septimius Serenus 
Faliseis suis renovaverit. Sed ita fiet ut hie Serenus, qui 
Ruhnkenio videbatur Ánnianum quinquaginta annis praeces- xv 
sisse, nune potius illo centum quinquaginta annis posterior 
esse dicendus gt. . 
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Quod siquis forte quaerat a quonam antiquiore gramma- 
ticus hie Terentianus suam metrorum doctrinam derivaverit, 
quod nee ipsum a Santenio, qui eum omnium antiquissimum 
crepat, tractatum videmus, Atilii Fortunatiani paucae pagellae 
exstant, apud Putschium pp. 2671—2685, quarum maximam 
partem Terentianus ita expressit, ut si Atilii liber totus super- 
esset, hoe poéta ad artem cognoscendam carere possemus. 
Sed ea sola quae modo dixi ad nos pervenerunt: nam quae 
apud Putschium sequuntur p. 2685, ab hoc grammatico aliena 
sunt. Varronem nequis a poéta Mauro lectum esse credat, 
quae habet versu 2845 et 2882, ea apud Atilium p. 2676 le- 
guntur, non sine aliqua differentia. v quo non est mirandum 
quod Varro in scenodidascalico Phalaecion metrum. Ionicum 
trimetrum. appellat, quidam. Ionicum minorem. lta, 4m sceno- 
didascalico : nam Santenius risum movet p. 374 non subridens 
ad absurdam Putsehii seripturam ἤν cynodidascalico. Sed 
quod Zonicum minorem dicit, non Zonicum minus, in eo agnos- 
cere potes auctorem Latinum. Caeterum hoe Romanorum 
grammatieorum commentum, si Catullum ab eo non abhor- 
ruisse demonstrare potuero, memoria haud indignum videbitur. 
Illis enim, nisi fallor, qui ab initio inerementa capiunt choriam- 
bici, visi sunt Ioniel ἀπὸ μείζονος esse cum sua epiploce. 

— qmqelas esse aliquid putare | nugas. 
a|rido modo | pumice expo|litum. 
puellae et pueri integri. 
Primam lonici pedis ancipitem esse censuerunt, ut metricixvr 
Graeci, 
ὥρα" | ἐγὼ δὲ μόϊνα καθεύδω: 
sed duas breves ab initio versus poni ista doctrina non per- 
mittit, 
po|bomáxees | ἁγναὶ Χάριτες δεῦτε Διὸς κόραι. 
Itaque his Catullus abstinuit: Molossum et Baechium autem 
pro Ionieo admisit, 
o|ramus si | forte non mo|lestum est, 
nu|triunt. hu|more, 
eum Molosso certe in Sotadeo loeus sit; ut videas eum Ionica 
metra faeere voluisse, non ehoriambiea aut antispastica. Sed 
haee apud Atilium et Terentianum antiquioris doctrinae ves- 
tigia sunt, a qua ipsi multum abhorrebant. Ita quod Teren- 
342 
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tianus Anaecreonteos a non nullis lonieorum numero censeri 
scripsit v. 2866, id ipse quam verum esset non intellexit, Ati- 
lius autem p. 2677 ne commemoravit quidem ; quo effectum 
est ut eorum neuter galliambos Catulli recte expliearet. Nihilo 
minus Atilius p. 2678 galliambum imprudens posuit doctrinae 
suae repugnantem, Galli tergora versant timide semianimes. 
Itaque nec Atilius Fortunatianus res a se inventas et explo- 
ratas docuisse, neque Terentianus eum librum cuius partem 
superesse diximus ante oculos habuisse, sed uterque unum 
aliquem auctorem secutus esse videbitur, doetiorem. quidem 
illum, sed non perfectum metricum et epiplocarum ratione non 
satis prudenter ad genera metrorum explicanda abusum. Is 
utrum Caesius Bassus fuerit, satis certo dici posse non videtur. 
Ex hoe certe uno grammatico Terentianus aliquid recitat 
versu 2359, neque id ab illa ratione alienum. Et in iis quae 
Putschius sub Caesii Bassi nomine edidit, p. 2664 legitur ele- 
giaeus ille a. grammaticis decantatus, Maecenas atavis edite xvu 
remigibus, et p. 2665 ithyphallhieum dieitur Horatii comma 
machinae carinas; quorum utrumque Terentianus habet, vv. 
2657 et 2949, sed latius expositum, ut ex alio loco derivatum 
intellegas. At insignis Caesii loeus, quem Terentianus paene 
totum expressit vv. 2249—2262, est in excerptis Rufini, apud 
Putschium p. 2707. * Bassius ad Neronem de iambieo sie 
* dixit: Zambicus autem cum pedes etiam dactylici generis as- 
** sumat, desinit (ambicus videri, nisi percussione ita moderaveris 
“μέ, cum pedem. supplodis, iambicum ferias. Ideoque illa loca 
* percussionis mom recipiunt alium, quam. iambum et ei parem 
* tribrachum :. aut si alterius exhibuerint metri speciem, ..... 
€... ... quod dico, exemplo faciam illustrius. Est àn Eunucho 
** Terentii statim in prima pagina hic versus trimetrus, exclusit, 
* revoeat. Redeam? non,si me obseeret. Zunc incipe ferire : 
** eideberis herowm habere. inter. manus: ad summam, paucis 
** syllabis in postremo mutatis totus erit herous, exclusit, revocat: 
* redeam ? non, si mea fiat. onam dubium secundo loco pe- 
* dem : propius accedam. Heros Atride, caelitum testor fidem 
Mm . Haeesi ad Neronem seripta sunt, vides Caesium 
Bassum metrieum, si alius fuit quam 1lle lyricus poéta, certe 
eadem aetate vixisse. Quam ob rem mirandum non est quod 
Maximus Victorinus de carmine heroico cap. 5 Caesium Bas- 
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sum eum Cornelio Épicado ab suae memoriae scriptore Lac- 
tantio distinguit. Quam vero nominis formam illie Vietorinus 
ex Basso annotat, Caesius Bassus, vir doctus atque eruditus, in 
libro de metris iambieus trimetrus aif, eam habes in hoc ipso 
loco apud Rufinum, eaque '"lerentianus non raro usus est. 
Iam eum non modo illi antiquiores grammatici, sed etiam 
quae Charisius de seriptione, de pronuntiatione et de metris 
scripsit, perierint, Terentianus non nulla aliunde non nota xvi 
conservavit: ab erroribus autem eius prudens lector sibi ca- 
vere debet. In horum errorum uno satis memorabili desinam, 
euius fons et origo demonstrari potest. De Priapeo versu 
eum ea fere annotata legisset quae Atilius Fortunatianus tra- 
dit p. 2675. sed adeo totus hic ex heroo venit hezametro, ut. et 
apud Homerum. nullo. dmmnutato verbo. complures inveniantur 
Priapei, et apud Virgilium. Quorum unum in praesentia posui- 
mus, qui forte succurrit : credo et alios inveniri posse complures. 
Cui nou dictus Hylas puer | et Latonia Delos ; 
hie igitur ille diligentiae suae loeum esse ratus, versu 2772 
quattuor heroicos Virgilii posuit qui nullam habent cum Pria- 
peis similitudinem, indeque exorsus ipse Priapeos fecit hoc 
exemplo, 
ut versus sonat alter, | quem distinctio nudat. 

A daetylo tamen suos Priapeos in neutro commate incipere 
passus est, neque in secunda sede spondeum admisit: sed 
hoe nobile artifieium reliquit magno illi, qui Batavis videtur, 
metrorum magistro Santenio. Hie enim quasi Priapeos Te- 
rentiano hos versus ascripsit (2750. 2752. 2769. 2771), 
tertius et quartus. Qon | hunc monocommaton ergo. 
ipse etenim sonus indicat | esse hoc lusibus aptum. 
et Maro dat tales: sed | quia distinctio verba. 
distingui patitur pedes, | is sonus effugit aures. 
Et huius tamen imperitiae socios fere habet certe in metien- 
dis Virgilii versibus Terentianum et Maximum Vietorinum de 
carmine heroico, qui hos dicit Priapeos, 

aut Ararin Parthus bibet | aut Germania Tigrim. 

utque viro Phoebi chorus | adsurrexerit omnis. 

est mihi namque domi pater, | est iniusta noverca. 
Sed ipse denique Santenius, ne ullam Priapei partem illiba- xix 
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tam sineret, eo progressus est ut in his carminibus (2768. 
2912); 

versus ergo magistri | vocant hos Priapeos, 

versum non dubium est fore | quem dicunt Priapeum, 
spondeum esse diceret pedem paenultimum ; cum tamen alibi 
in Graecis quantitatem syllabarum adeo non euraret ut neque 
ad cAyphallica (1840. 1845) neque ad Dacchiacum (2508) ad- 
haereseeret, et vel puerilia peccata patienter ferret, qualia 
sunt Μήδειαν (441) ultima syllaba producta et ηὔδα (410) 
eadem correpta. 





TERENTIANI PRAEFATIO. 


Harc praefatio continetur comparatione, (similitudo enim 
et comparatio sunt promiseuae Quintiliano, licet Agricola 
serupulose discrimen vestiget) quae mire authorem scitum, et 
propositi imaginem exprimit, procatasceue, et epiphonemate 
quod procedente serie patebit. DRISS. 


Commentarius Jacobi Petrecini Evangelistae | Castionatis n 
Maurum  Terentianum αὐ Illustrissipum Dominum. suum 
unicum D. Alovisium Gonzagam Marchionem quondam Ez- 
cellentissimà Domini Rodulphi filium. 


Authorum omnium fere mos peculiaris est, illustrissime 
prineeps, ut. opera sua novo aliquo inchoent artificio, idque 
praefationibus admisceant, a quo fundamentum tractatuum 
suorum pendeat. Quod Terentianus, multi nominis gramma- 
ticus ae poéta, considerans, opus utilissimum sed difficile de 
literis et syllabis componens : traditurusque optimas regulas 
multorum carminis generum et pedum, more boni authoris, 
hae praefatione carmine glyconico edita, quandam recitat 
fabulam delectabilem, qua ostendit quid et quomodo sit trac- 
taturus hoe suo lueulentissimo opere adulescentibus rei lite- 
rarie simul et scribendorum versuum eupidis maximopere 
necessario, quidve ipsum ad hoe provinciae suscipiendum im- 
pulerit. Fabula sie se habet. Vir senex, inquit Terentianus, 
alias mihi narravit, quendam fuisse qui eum adventante senio 
vereretur,ne saepius in certamen descendens tandem quaesitam 
gloriam semel infelieiter pugnando amitteret ; cum praesertim 
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eousque pervenisset uf non tam accessio quaerenda, quam fortuna 
metuenda esset, ut de se inquit Cieero (Ep. Div. IT. 11.) hujus- 
modi exercitii genus commentus est quo parta gloria incolumi 
frueretur eum se a publicis certaminibus abdieasset, neque 
tamen otio penitus torpesceret.  Funem nervis mollibus te- 
nuem, quali Parthus et Scythes uti solent intendendis areubus, 
confecit, quem vola stringere nequibat, sed summis tantum 
digitis tenens hoe ex profundo puteo aquam ingenti cado tra- 
hebat, viribus suis ex omni eorporis parte summos in digitos 
tendentibus, perinde ae si molem immensam fune maximo 
educeret. Nulla pars eorporis ejus erat expers laboris. Nam 
vehementi spiritus intensione ac nisu latera tendebantur, 
genua interdum tremebant, nec pedum plantae in eodem ve- 
stigio diutius consistebant. Modus autem exercitii hie erat, 
ut non prius ab incepto labore desisteret, quam omnes eor- 
poris partes vilatentis motus ealore concepto solitum in pa- 
laestra sudorem emitterent. Hujus callidum commentum se 
imitatum fuisse ait Terentianus. Cum enim se ob ingenii 
senium, hoc est defectum, (quod quidem fingit ne arroganter 
de se ipso sentire ae loqui videatur,) ad majora scribenda 
minus idoneum cognosceret, de literis ae syllabis seribere 
aggressus est, opus quidem minutissimum specie, atque eo 
dignum qui vix prima literarum rudimenta sit transgressus, 
altius ingressis non modo arduum sed pene intractabile. 
Quanquam enim levia admodum ae puerilia videantur, quippe 
quae ad puerorum institutionem parata sint, attamen difficile 
est ita interea versari, ut laudem feras. Aridae enim ac jejunae 
nimium materiae sterilitas saepe scribenti negotium facessit, 
qui praesertim decreverit ita haee minutim tractare ut a sor- 
dibus nimium obvii sermonis procul abscedat, quae etiam ob 
tenuitatem facile elabuntur, atque in his discernendis plerum- 
que mentis acies caecutit; ae propter ea vitia quae omnibus 
sunt seribentibus evitanda, hoe est, quantum ad singulorum 
verborum delectum attinet, ut nihil sit ambiguum, nihil nimis 
obsoletum aut sordidum. Quantum vero ad structuram, ne 
nimio vocalium interventu hiulea sit, neque rursum aspera et 
confragosa, sed aequabilis ac facile fluens: praeterea ne oratio 
carminis necessitate quasi cancellis eireumsepta minus splen- 
deseat: neve, dum orationis splendori animum intendimus, 
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legem metricam transgrediamur. Hoe demum aecedit, quod 
eum in his minutis pertractandis non minor anxietas ac diffi- 
eultas quam in maximis, neque in dijudieandis minus aere 
judieium requiratur. Pomps tamen gloriam vilem scribentes 
talia adipiscuntur, contra illud Maronis, Za» tenu? labor est, at 
tenuis non gloria. PETR. 

3. Olympia. vicisset] Sie Sextus Pompeius (Festus p. 338.) 
In gymnicis, inquit, certaminibus periodum vicisse dicitur qui 
Pythia, Isthmia, Nemea, Olympia vicit. Vitruvius Lib. IX. 
in praefatione; JVobilibus, inquit, athletis qui Olympia, Pythia, 
Jsthmia, Nemea vicissent, majores Graecorum ita magnos ho- 
mores constituerunt, uti won modo 4n conventu stantes cum. palma 
et corona, ferant laudes, sed etiam, cum revertantur 4n suas civi- 
tates, cuin victoria triunphantes quadrigis àn moenia et 4n. pa- 
trias invehantur, e reque publica. perpetua vita constitutis vecti- 
galibus fruantur. ἘΠῚ Plinius XXXV (32.) Alcimachus Dio- 
eippum, qw pancratio Olympia citra pulveris tactum, quod 
vocant ἀκονιτὶ, vicit. Simile est apud Terentium in Hecyra 
(1II. 2, 24.) T'u pueris curre, Parmeno, obviam, atque his onera 
adjuta, loco hujus, 4psos onera portantes, ut. enarrat Donatus, 
qui e£ metonymiam dicit esse. Est igitur in contextu meto- 
nymia, id est nominis pro momine positio, ut ait Quintilianus 
libro octavo (6. 6, 23.) eujus vis est, pro eo quod dicitur, eau- 
sam propter quam dieitur, ponere. Sensus est: Que Olympia 
vicisset, 1d est, qui in. Olympiis atletas vicisset. BRISS. 

ib. Quendam. qui ter. Olympia] Quendam, i. e. athletam ; 
nam athleta certator ὦθλον praemium certaminis dicitur. 
Olympioniea vietor in Olympicis: Hieronica in quatuor sacris 
certaminibus, hoc est, Nemeis, Pythiis, Isthmiis, et Olympieis. 
PETR. 

4. Jove praeside] Praeseg, a praesideo, quod (ut ait Valla) 
signifieat ad opem praestandam praeesse : quam proprie prae- 
stant homines iniuriam patientibus, aut in diserimen ad- 
duetis, Dii vero beneficentiam favoremque invocantibus. Qui 
athlothetae dieuntur, seu ludorum curatores, id est, qui iudi- 
candi ludorum rationem, et moderandi speetatoribus ius ha- 
bent, proprie praeesse, (quanquam et praesidere Tranquillo 
dicatur,) dii in quorum gratiam exhibentur ludi, praesidere 
dieuntur. Auli Lieinii Arehiae de quatuor generibus ludorum, 
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quos celebrabat Graecia versus Graeci exstant, apud annota- 
tiones Baptistae Pii quos ipse Latinitate donavit ad hune 
modum, 
Quatuor insignis certamina conficit Hellas : 
Sunt duo quippe hominum, sunt superumque duo, 
Archemori, Iovis, et Phoebi atque Palaemonis, ipsa 
Pinus, olivaster, praemia, poma, apium. 
Variant authores cul dicata sint Olympia, Pelopine an Iovi. 
Sed opinio eonstantior lovi sacra perhibet, cujus rei origo 
argumento est, nam quinque fratres Herculem, Peonaeum, 
Epimedem, Iasium, Idam authores aiunt Olympiorum : propter 
quorum memoriam (quod quinque numero forent) quinto 
quoque anno aedebantur. De quibus vide Caelium VII. 57. 
Deinde Graeci sequentes eorum exemplum ut lovem ludis 
(hae enim ratione vetustatis dii capiebantur, imo «f£ sibi solen- 
niter aederentur acerbe imperabant et. quodammodo extorquebant 
ait Augustinus de Civitate II. 8.) elicerent in favorem, colu- 
erunt Olympia. Unde Terentianus Zove praeside dixit non 
immerito, quasi id velit, auspiciis lovis Olympia constituta 
(ut Iupiter res Graecorum bene expediret) vieisse. BRISS. 
5. Lividum virtutis] Cicero in Catone majore causas ali- 
quot adfert, cur misera videatur multis senectus, in quibus 
est, quod avocet a rebus gerendis, et quod corpus faciat infir- 
mum. Quas lieet confutet ipse, tamen huie loco aecommo- 
damus. Sunt enim speciosa quae affert Cieero magis quam 
aut prudentiae communi eonsentanea, aut argumento quoti- 
diano eomperta. Es enim ipsa senectus morbus, ait, Terentius 
in Phormione IV. 1, 9. 
Virgilius Georg. III. 66. 
Optima, quaeque dies miseris mortalibus aevi 
Prima fugit, subeunt morbi, tristisque senectus, 
Et labor, et durae rapit inclementia mortis. 
Juvenalis X. 19o. 
Sed quam continuis et quantis longa senectus 
Plena inalis ? 
Mox de senectute etiam loquens, ait 
Circumsilit agmine facto 
Morborum omne genus : quorum si nomina quaeras, 
Promptius expediam quot amaverit Hippia moechos, &c. 
VOL. II. 3B 
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Lege proverbium, Zpsa senectus morbus est, apud Erasmum. 
Quid igitur virtuti eum illo Aetna graviore pondere? Si 
concentus quidam eorporis et animi, si quod animum iuvat 
itidem et corpus, ut Gellius ex Theophrasto et Democrito 
docet lib. 4. (e. 13.) Galenus item proprium librum de hisce 
sibi respondentibus aedidit. Contra, non fiet quaedam reci- 
proeatio corporis ad animum ? eontagione alterutrius obnoxium 
est alterutrum.  Morsus et contraetiuneulae, sed et metus 
aeternitatis morborum, pavor mortis, qui teste "Thueydide, 
non modo memoriam exeutit, sed quodvis etiam consti- 
tutum, quemvis conatum, quemvis mentis impetum. Ex 
quo illud Ennii (ap. Cie. Tusc. IV. 8.) Tum pavor mihi sapi- 
entiam omnem ez animo expectorat, ὅσ. Quid quod desperatio, 
id est aegritudo (ut ait Cie. in Tusculanis IV. 8.) sine ulla 
rerum expectatione meliorum, pigritiem vehit, languorem, cete- 
raque virtuti inimica? hoe dietum voluimus, si hie virtus ad 
animum refertur. Quod si ad eorpus (quorsum hic puto ver- 
tendum) quis loeus est quaestioni relictus? Ita lulius Caesar, 
qui non tam virtutem in milite quam modestiam optavit, 
quae ἀνδρεία dicitur, 1d est, (si conceditur dicere) virilitas. 
Docte igitur * senium virtutis lividum" dixit Terentianus: ubi 
*]ividum"* epithetum non otiosum est. BRISS. 

ib. Senium virtutis] Cum senium proprie corporis sit, tamen 
appellat etiam senium virtutis, quia omnis ejus virtus sita 
erat in eorporeis viribus, quibus senio pereuntibus, etiam 
virtus peribat.  Lividum vero, quod reddat homines lividos, 
unde et Juvenalis X. 191. Deformem et tetrum ante omnia 
vultum Aspice. PEETR. — Nulli non persuaderi poterit Zividum 
virtutis Graecismo esse dictum, ut mille talia apud poétas. 
Tamen accurate inspicienti patebit eérfufti accedere lividum 
seniwm. serlpsisse Terentianum. Virtuti sane senium accede- 
bat: est enim Virtus hoe loco robur, fortitudo, vires: sic Lu- 
eretius lib. V. de primis hominibus, ΜῈ manwwum mira freti 
virtute, c. BARTHIUS Adv. XV. 2. p. 792. 

7. cluet] Cluere, in Menecehmis Plauti (IV. 2, 7.) prodesse 
significat, si fides est enarratoribus. Nonius (p. 87.) elucet, id 
est, nominatur, dieit. Ausonius in Ludo septem sapientum 
cluo usus est in prima persona.  Cleobulus (inquit) ego sum 
parvae civis insulae, Magnae sed author quam. cluo senten- 
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tentiae. hie active, illie passive usurpatur. a c/ueo, quo utitur 
Plautus in Rudente, [I. 5, 27.] go hujus sacerdos clueo &c. 
Rhetoriea dieitur Capellae, (IV. p. 97.] e/uis facultate, id est, 
inclyta, insignis, in dialect. et praeclues in praefatione Rheto. 
[ V. p. 138.] faeit viros duos /inguae excellentia florentes. BRISS. 
Cluere veteres pugnare dicebant. PIZTR. Non pugnare sed 
purgare Plin. XV. 356. 

8. Maturasse vesolvere] Mature, ut refert Macrob. Saturn. 
lib. VI. (e. 8.) ex sententia Nigidii, est quod neque citius neque 
serius, sed mediwin quiddam et temperatum est. Sensus est: Non 
in florente aetate aut vivida, nee etiam summa senectute, aut 
senectutis languore antiquo ludo se exelusit, sed celeri qua- 
dam tarditate, id est, inter summam senectutem et aetatem 
florentem interjeeto tempore. De quo verbo vide amplius 
apud Maerobium. BRISS. — Quod etiam faeiundum esse ad- 
monet Horatius, tametsi allegorice [E. I. 1,18]. Solve senescen- 
tem mature sanus equum, me Peccet ad extremum videndus, et 
ilia ducat. PETR. 

ib. resolvere legem] Aristoteles Polit. V IIT. 4. ex aliqua parte 
hune loeum extrieat. Sed planissime Budaeus in Pandecta- 
rum lib. 1. (p.262. ed. Colon.)qui unus viee multorum authorum 
potest esse. Certa autem lege et velut ex definito athletae 
cibum sumebant, quo praestarent viribus. Nam teste Plinio 
lib. XI. 119. perniciosissimum. est n omni vita quod nimium, 
praecipue tamen corpori, minuique quod. gravat quolibet modo 
utilius. Unde victus quo utebantur anancophagia dicebatur, 
quasi sumendi cibi necessitas. Quintilianus V. [10, 121.] lo- 
quens de cognitione locorum ex quibus argumenta ducuntur, 
sed mon magis hoc sat est (ait) quam palaestram didicisse, nisi 
corpus exercitatione, continentia, cibis ante omnia natura juvetur. 
Epietetusin Enchiridio (e. 29.) Vis (inquit) Olympia vincere ? 
et ego. per deos magnificum est. —.At considera et initia et con- 
sequentia, atque ita rem aggredere. oportet bene sese instituere, 
necessariis vesci, abstinere condimento, exerceri ad. necessitatem, 
ad praescriptam horam, in, aestu, in frigore, frigidam non bibere, 
non vinum : totumque te denique praefecto seu medico credere, 
tum 4n certamen prodire, et interdum manum vulnerari, talum 
distorqueri, multam aphem deglutire. &c. — Laértius libro VIII. 
(s. 12.) in vita Pythagorae ait, AfA/etas primus fertur Pytha- 
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goras alwisse carnibus, antea. caricis siccis molli caseo et tritico 
solitos corpora mutrire. Aphe autem dicitur pulvis quo con- 
spergebantur luetaturi, postquam ceromate, id est oleo cerato, 
uneti fuerant, ut mutuas prehensiones corpora admitterent, 
alioqui lubriea. De aphe Suetonius in Nerone (c. 45). Ex 
annonae (inquit) caritate, luctantium. acerevit invidia. [Nam et 
forte accidit, ut in publica fame Alexandrina navis wuntiaretur 
pulverem luctatoribus aulicis advevisse &c. Ad quae respiciens 
Terentianus, ait, quendam maturasse legem cibi et pulveris 
resolvere, id est, dissuere quodammodo gymnasii exercitatio- 
nem, inque modulo gravescentis aetatis audivi continere, quum 
palaestricam luetam non ulterius sustinere providerit.  Zsol- 
vere, id est, frangere, a se amittere, omittere. Lege Erasmum 
in Adagiis, ibi, Citra pulverem. BRISS. Vid. Eustath. ad 
Il. ρ΄. p. 1113 antep. ed. Rom. 

9. pulveris] Vel quo athletae uneti ceromate se mutuo in- 
spergebant, qui dieebatur aphe, vel quem certando collige- 
bant, de quo Horatius, Pulverem Olympicum collegisse 4wvat. 
PETR. 

ib. οὐδὲ] Id est panis quo utebantur athletae, ut essent 
robustiores, quod appellabatur coliphium. De quo Iuvenalis 
II. 53. Luctantur paucae, comedunt coliphia paucae. PETR. 

10. Sed me corpoream] Gellius lib. XI. (6. 2.) ex Catone 
praeclarae veritatis sententiam exseripsit. Nam vifa, inquit, 
hwmana prope uti ferrum est. Si exerceas, conteritur ; si non 
exerceas, tamen rubigo interficit. — [tem homines exercendo. vide- 
mus conteri: si mihil exerceas inertia atque torpedo plus detri- 
menti facit, quam. exercitatio. Ovid. in Trist. alludit ad hane 
Catonis sententiam multis in loeis, et Horatius in Epod. 
Otium (inquit Seneca ad Lucilium Ep. 82.) sine literis mors est, 
et hominis vivi sepultura. Quae sententia etsi huie loco non 
quadrat, tamen in redditione similitudinis eontraria, quam 
Quintil. ἀνταπόδοσιν vocat, non erit aliena, ibi scilicet v. 57. 
Tantum ne male desidi. BRISS. 

ib. Sed. me—otium) Corporea labes utrum satis eleganter pro 
morbo corpori metuendo dicatur, sane dubitant non abs ra- 
tione aliqui. Ego suspicor Terentiano seriptum /Sed ae corpore 
tam repens Labem accerseret otium. Corpore pro corpori Vir- 
giliano exemplo facile fefellit indoetiores deseriptores. Georg. 
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II. omnes Magnus alit agno comunistus corpore foetus. 
Aeneid. X. e£ ambas Ad caelum tendit palmas, et corpore in- 
haeret. Quod recte optime per antiptosin eapiendum dieit 
post alias opiniones Servius. Si cui hoe minus arridebit, 
nostram tamen opinionem proposuisse fraudi nobis esse non 
debet. BARTHIUS Adv. XV.2. p.792. 

db. Hepens hoc loco nomen est, id est, subitum, vel nomen 
pro adverbio positum, id est repente. Nam quum participium, 
priorem producit, ut, Zrrwit et mediae repens allabitur urbi: 
nomen autem sive adverbium corripitur differentiae causa. 
Virg. Aen. XII. (313.) Quo ruitis, quaeve ista repens discordia 
surgit? Verba sunt Aeneae. BRISS. 

12—22. Tale—foret.| Sententia est clara, rotunda, perspicua. 
Dixerat sibi legem nectere laevem lineam mollibus nervis in 
teretem struem iunctis, quoad inde tam longus fieret funieulus 
quam longo opus ad aquam penito puteo extrahendam habe- 
bat vir ingeniosus. Hane sententiam futilissimus descriptor 
imperfectam putavit, ideoque inseruit versum qui eum absol- 
vere videbatur: parum interim memor in toto hoec elegantis- 
simo earmine non permittere primae sedi trochaeum Teren- 
tianum ; deinde etiam tantum sibi permittens ut simul peccare 
ausus sit in elidendam litteram, quod genus numquam loco ubi 
loeum habebat sibi aceuratus seriptor permisit. Sie igitur 
bonus iste suppletor: Laevem mectere lineam, Talem assidue 
ligat, Dum sit funiculi modus. Nobis vero auctoribus vitiosus 
et inutilis versus morboniam hine exeat, nulla cum mala gra- 
tia sententiae: quid enim /erefi strue aliud significat quam 
perpetuam connexionem? Id quod adeo visu difficili non erat 
homini quidem sani sincipitis. Etiam semibarbare hie ale 
pro Aanc dixit infarctor. Inepte vero Brissaeus qui tot am- 
bagibus defendit hiatum duplici modo erubescendum. | Cavcum 
eleganter pro puteo posuit quoque noster hae praefatione v.31. 
Donec lubrica sarcina Tanti per spatium cavi [n lucem superam 
exeat. Non opus parenthesi in horum versieulorum intellectu. 
Estque caveus locus quilibet exeavatus in speluncam velut. 
BARTHIUS Adv. XV. 2. p.793. 

14. solus] Vel solitarius, vel sine antagonista. PETR. 

16. séruen] De strue, strage, acervo, sarcina, vide Vallam 
lib. IV. (e. 49.) Tropus hie est, scilicet periphrasis, quae con- 
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iuncta est metaphorae, qua signifieatur chordam colligatam 
fuisse. BRISS. 

17. Ceu Parthus solet] Notum est Parthos arcu valere vel 
hoe uno proverbio, Parthi fugiendo pugnant. De quo Iustinus 
lib. XLI. (init.) et Plutarchus in vita Mare Crassi (p. 558 B.) 
Seythae autem optime omnium noverunt usum sagittarum, à 
quibus duxerunt genus Parthi. Quod quidam censent, con- 
sensu illo studii et exercitationis sagittarum. Parthi lingua 
Seytharum exules dieuntur, ut ait lust. libro praedicto, fue- 
runtque Parthi exules Seytharum, unde a nonnullis Seythae 
peculiariter dieuntur qui areu utuntur, quod in commentariis 
Epistolarum Plini hb. IIT. didici, et in Aeliano de instru- 
endis aciebus eap. 1. Hi solebant tingere aciem sagittarum 
sanie viperina ad nocumentum ineluetabile; propter igitur 
peritiam Parthorum et Seytharum sagittandi maxime de his 
Terentianus inducit memoriam quum de arcuum chordis et 
torquendis et aptandis locus postulat. Quod autem ScytAes 
ponitur, tenendum est maseulina in ὦ quae Graece in qs de- 
sinunt, etiam in es exire posse. Ut Scytha es, planeta es, 
cometa es, &co. Horat. in. Carm. II. τι, rx. Qwid bellicosus 
Cantaber οἱ Scythes? Apud Diomedem et Aldum lib. I. 
(p. 51. ed. 1575) mentio hujusce rei exstat. Utrolibet igitur 
modo et Scytha et Seythes dicetur, sed Seytha more anti- 
quorum qui volentes faeere linguam Latinam potentiorem 
a Graeca ratione, quantum maxime poterant, recedebant. 
bBRISS. 

18. cornibus] Id est, terminis areus sive finibus, qui corni- 
bus muniri solent. BRISS. 

ib. extimis] Id est, extremis. BRISS. 

20. Talem] Talem, qui gliconieo versui in prineipio minime 
aptus est. At trochaeum esse non dicemus, sed spondaeum, 
liquentes enim literae ex more Graecorum antecedentem 
brevem vocalem producere possunt, uti apud Persium (Prol. 
14.) Cantare credas pegaseiwm melos. | Ubi melos producit 
primam, ratione liquidae. Exemplum etiam profert Aldus 
lib. IV. ex Theoerito (LX. 7. p. 246.) ubi m vocalem praece- 
dentem brevem, etiam in diversa dictione, porrigit. Quod 
majus est quam si in eadem dictione (ut hoe loco fit) produ- 
ceret. Quid si etiam contendimus versum esse choriam- 
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bicum ? primo loco, ut testis est Terentianus, sine vitio iambus, 
trochaeus, spondeus promiscue collocari possunt. BRISS. 
Talem absque synaloephe, estque trochaeus. Alii talemque. 
COMM. 

ib. Talem assidue ligat] Hic eethlipsis sive synaloephe 
(utroque enim indifferenter utimur eum Quintil. et Beda, quam- 
quam non nos lateat cum discrimine à multis grammaticorum 
proferri) nulla est. Quamvis in ratione metrica Beda tradat 
hane regulam (p. 2370.) Quaecunque verba in 5 terminantur, 
sequente dictione a vocali incipiente, syllabam ultimam perdunt 
semper aut qinuwunt, ezcepto quum. ab h sequens sermo inchoa- 
verit, tunc. enim, in arbitrio poetarum. est, ut aspiratio instar 
fortium consonantium synaloephen arceat. Quod si verum est, 
hie versus habendus est inter eos quos Priscianus vocat caco- 
metros. Sed id non concedam semel esse verum. | Nam Ju- 
venal. Satyr. IX. (81.) ait Quo fte circumagas? quae prima 
«ut ultima ponas? Item V.(23.) Frigida eircumagunt pigri 
sarraca, Dootae. Sunt et passim alia exempla. Sine synaloephe 
igitur pronuntiari potest. Sed rursus perpendenda est ratio 
earminis: nam quamvis citra synaloephen legatur, videtur 
tamen trochaeus esse. DRISS. 

21. Dwmn sit] Donee funieuli longitudo putei aequaret alti- 
tudinem. PETR. 

23. Haustos] Nonius Marcellus (p. 319.) Hawrire, inquit, 
exhawrire vel implere significat, unde haustos cados, id est, com- 
pletos seu impletos. Beroaldus in sexto libro Asini Apuleii 
(p. 692. ed. Bas. 1560.) tradit multa de Aaurio, sed maxime 
arridet mihi ut Nonio subscribamus. BRISS. 

ib. cados] Budaeus in Asse lib. V. cados ait ex sententia Plinii 
(H.N.XXV II.4, 5.]turbinatam habere formam, id est formam 
nucis pineae: quae in imo angusta, et in summo lata in modum 
pirorum. UÜtebantur autem antiqui ad salsamenta condienda. 
Rhemus Favinus, vel ut placet Politiano, Rhemnius Favinius, 
in versibus qui extant apud Priseianum (p. 276 b. Ald.) lo- 
quens de mensuris liquidorum et frugum, Atticam amphoram 
et, eadum idem esse putat, id est quae capiant duodecim con- 
gios, seu vigintiseptem quartarios, seu pintas 54. qua mensura 
hodie vasa hauriendis aquis comperiuntur, quamvis non vulgo. 
Cadus hie pro antlia, quae instrumentum est vasorium ad hau- 
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riendam aquam, ut docet Domitius lib. 9. (95.) apud Marti- 
alem a quo Cleanthes Phreantles cognominatus est, quod pu- 
teos hauriret. BRISS. 

24. tenebris] Hic metalepsis est, id est transumptio : quae ut 
ait Quintil. libro (VIII. 6, 37.) ex alio àn aliud velut. ciam 
qraestat.  Sieut enim in illo, Speluncis abdidit atris, ab atris 
nigrae intelliguntur, ex nigris tenebras habentes, et per hoc 4n 
praeceps profundae, ut ait Diomedes lib. IT. (p. 452.) ita hoe 
loco ab tenebris atrum, cavum, seu puteum, ab atro in prae- 
ceps profundum intelligimus. BRISS. 

25. filo tenui] PFilum tenue id est quod paullo ante /ineam 
laevem dixit, sive feretem struem, et paulo post angustum tena- 
culum dicet, 1d est exilem chordam. BRISS. 

26. Quod stringi] Vola, inquit Nonius [p. 416.] est media 
pars manus. Rursus, vola cavum est sub planta. Macrobius de 
Somnio Scipionis I. 6. [p. 42.] ubi agit de septenario numero, 
In manibus, inquit, est. humerus, brachium, cubitus, vola, et 
digitorum nodi terni: im pedibus vero femur, genu, tibia, pes 
ipse, sub quo vola, et. digitorum, similiter nodi terni, &c.  Com- 
plieita manus exile quid non retentat nec prehendit facile, 
ut quod effugiat et tanquam elabatur. BRISS. 

27. ANisus] Nisus et nimus a itor teste Prisciano hbro X. 
[p- 993, im.] ducuntur. BRISS. 

28. agit] Id est, impellit, inducit. BRISS. 

30. lubrica sarcina] Martianus Capella libro IV. (p. 104.) 
Aliena, inquit, verba (aliena. autem vocat quae ratione aliqua 
moventur a significatione vel propter necessitatem vel propter 
decorem) ?ribus imodis fiunt, nam propter similitudinem, propter 
contrariwm, propter. differentiam. | Per. similitudinem, inquit, 
ut sunt quae in grammatica tropi vocantur, &c. ie sarcina 
verbum est alienum per similitudinem nec in propria significa- 
tione usurpatum. De quo vide Vallam libro IV. (e. 49.) 
Lubrica autem sarcina hie dieitur pondus quod facile effugere 
potest. A Quintiliano (1. 5, 5.) LLubrica observatio dieitur 
alio sensu, sed nihil est opus tam multis. BRISS. 

ib. /ubrica| Cadus qui facile laberetur, si manum remit- 
teret; quod et sequentia indieant. PETR. 

31. Tanti—cavi] Id est, putei tam profundi. BRISS. 

32. [n lucem superam] Priscianus hbro III. (p. 597.) «4ὁ 
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adverbiis, inquit, sive. praepositionibus ducuntur εογηραγαίϊεα : 
ut extra exterior, intra interior, supra superior. | .Nam superus 
et inferus quamvis videantur eorum comparativorum csse positiva, 
tamen superi pro caelestibus sew vivis, inferi. pro manibus accipi 
solent. Quo deprehendas aliud significari pluraliter, aliud. sin- 
gulariter. Priscianus item lib. XIV. (p. 1001.) super et supra 
a supera: illud per apocopen, id est, super, hoc per syncopen, 
id est supra, facta sunt, sic enim antiqui protulerunt. Unde 
supera praepositionem esse obiter dietum sit. 4» lwcem su- 
peram. exeat, id est, extrahatur in oram summam putel. — Vin- 
cere, id est, educere, extrahere, metaphorice. BRISS. 

35. In praeceps facilem] Terentius in Adel. (IV. 2, 36.) 
Ubi eo veneris, clivos deorsum. vorsum est, hac te praecipitato. 
Praecipitato, ait Donatus, id. est, cito discende. Hic in prae- 
ceps facilem fugam ponderis, id est, pondus fugiens in descen- 
sum et imum puteum. In quo est endiadys, quum fugam 
gonderis dico, pro pondere fugiente. BRISS. 

37. opus] Id est, laborem. BRISS. 

39. Occultus] Omnia corporis membra oceulte permeat. 
PETR. 

ib. /repidat] Nonius trepidare, inquit, festinare est. Gell. 
lib. XVI (14.) Festinare, inquit, dicitur, quasi fessum esse. 
Nam quà multis simul rebus properandis defessus est, is iam non 
properat, sed festinat. BRISS. 

ib. hic labor trepidat] Id. est, festinat et fessus est per hy- 
pallagen : sensus est, laborans occulte defessus est, et interius 
specie, id est, magis quam ut conspici possit.  7repidatio, 
inquit Donatus in Hecyram Terent. (111. 1, 35.) ed vocem 
refertur loquentium, cursatio ad. sonum. pedum. | Sextus Pom- 
peius, Z'rapit, inquit, vertit, unde trepido, et trepidatio, quia 
Üurbatione mens vertitur. Sed nec Donati nee Pompeii hic re- 
cipio signifieationem, alibi non explodendam. BRISS. 

42. Caecis flatibus] Enargia est laborantis. Caecum (inquit 
Nonius Mareell. p. 449.) uo» solum oculis captum, sed. et. insi- 
diosum, οἱ occulte malum, vel latens et tacitum quid, veteres 
dicendum. existimaverunt. | Virgil. IV. Aen. (2.) Zntus vulnus 
alit venis, et caeco carpitur igni. — Columella lib. I. cap. 5. Tum 
etiam, natricum serpentiumque pestes hyberna. destitutas uligine 
coeno et fermentata, colluoie venenatas emittit : em quibus contra- 
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Auntur saepe caeci morbi, quorum causas ne medici quidem per- 
spicere queunt. B-RISS. Oceulto nisi spiritus intensione. PETR. 
Citat Barthius I. 2. p. 4. 

43. sinus laterum] Aut loculamenta pulmonis seu concepta- 
eula, aut cava, et laxa latera intelligit, quae respiratio (maxime 
eorum qui laborem subeunt) nune attollit, nune deprimit. 
Sensus est, latera insinuantur, et modo velorum explicantur, 
flatu et respiratione. BRISS. 

47. Et parva est via] Id est, vires instrumento parvo expli- 
cantur et intenduntur, utpote quae in digitis positae videan- 
tur. DRISS. 

48. Mos certaminis] Mos, 1d est, consuetudo et modus, id 
est, lex et conditio. BRISS. Tam diu se exercebat donec 
sudor ex omnibus membris eo motu levi et a palaestrica 
exercitatione dissimili eliceretur. PETR. 2705 certaminis 
conditio est certantibus praescripta. BARTHIVS Adv. VIII. 
17. ip. 399. FX X V EIE: x. p 1519: 

49. Sudor dum solitus) Id est, consueta exercitatio. BRISS. 

ib. Cadit| Id est, desueseit. Nulla mole, τὰ est, difficultate, 
negotio.  Cadit, in alis fere exemplaribus legitur cadat, 
quibus illud non assentior. Nam Priscianus in tract. De duo- 
decim earminibus (p.1270.) ait, dwm, esse adverbium tem- 
poris, tuncque iungitur indicativo: aliquando est coniunetio 
eausalis quando pro ὅπως capitur, et tune coniunetivo iun- 
gitur. Unde hie melius cedit, quam cadat, legitur: quia 
dum adverbium est. BRISS. 

52. Quia hie monosyllabon est, quemadmodum et alibi in 
traetatu de syllabis, ibi, Quia mutas ita. conjungi natura recu- 
sat. Quanvis Probus Grammaticus in suis institutis (p. 1426) 
asserat quia esse pedem pyrrichium, ut, (Virg. Aen. IV.696.) 
Nam quia nec fato, merita nec morte peribat. Sed detrimentum 
literae, ut ait Aulus Gellius lib. II. (6. 17.) productione syllabae 
compensatur, quae coagmentatio (utitur enim Gellius [sine 
coagimentis syllabarum XV IL. 9.] hoc verbo in hae re) συναίρεσις 
dieitur. Quam Beda magnopere studiosis rei metricae pro 
occasione observandam tradit. Apud codices alios legitur 
qWi: sed mea opinione non tam commodo sensu nee idoneo. 
BRISS. /— A nostro contraetam esse vocem ostendit quoque 
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Wasius de licentia veterum poétarum c. 16. Exempla notabo: 
v&QI7. 1697. 1006. 1201. 1225. 1281; 1773. 1777. 1881. 2152. 
2226. 2617. 2570. SANT. Quia monosyllabon. Alii Qui. 
COMM.  Corippus lib. 11. qvis contraxit antiquitatis pu- 
rioris imitatione, ut saepius elegantissimus scriptor eujus in- 
genium et eloquentiae nitor in re difficili admirabiles sunt, 
Terentianus Maurus. Ut in praefat. Quia am dicere grandia. 
Et Jon semper videas spondewm, posse creari Quia mutas ita 
coniungi natura vecusat. ld. Quia variis pedibus loquimur 
sermone soluto. — TEterum, Nec modo quia verbo finem. facit unde 
putato. Denuo, Consona quia vis est éllis nunc libera. | Post, 
Quia sermo ipse manet nulloque est fine recisus. Et alio loco, 
Quia nec producta, est, geminat nec consona vires. BARTHIVS 
Adv. VIII. 13. p. 390. 

53. Maturum ingenium negat] In codice satis diligenter 
manu perseripto 7Mawrwum ingenium legitur: nec id omnino 
absurdum. Alibi in traetatu de metris de se loquens Teren- 
tianus (v. 1969.) ait, Non equidem possum. tot priscos mosse 
poétas, wt veterum exemplis valeam quae tracto probare. Maurus 
item, quantos potui cognoscere Graios? ὅσ. Ubi fusius disse- 
retur de Mauris, et hujusce loci mentio revocabitur. Quam 
lectionem si laudamus, eadem erit hujusce versus ratio, qua- 
lem ante exposuimus, ibi, T'a/em «ssidue ligat. | Maturwm 
tamen ut legamus suadet redditio illa contraria comparatio- 
nis qua veteranum athletam veterano literatori componit: 
idque proprie dietum est ut vult Quintilianus 8. (6.) Quo 
nihil inveniri possit significantius. Metaphora autem est a 
pomis sumpta. Est enim maturitas quaedam aetatis, ut 
fruetuum, et maturus dicitur homo, magnus natu. Lege illic 
unde traetatus est modo Terentiani locus. Maturum ingenium, 
id est, neque acre, neque fervens, sed molle et defervidum. 
BRISS. 

ib. Maturum|] Neutram habet earum significationum quas 
ponit Gellius lib. X. e. 11. sed ponitur pro, ut ita dicam, 
effacto, et quod legitimum tempus excessit, et quasi ad interi- 
tum tendit. PIETR. — Maturum ingenium vietum significat, 
atque annis jam defectum. Hor. IV. Carm. IV. Gens quae 
cremato fortis αὖ Ilio—Natosque maturosque patres Pertulit 
Ausonias ad urbes. — Victor Uticensis lib. 1. Senilis maturitas 
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atque veneranda canicies nullam sibi misericordiam vindicabat. 
BARTHIVS Adv. XV. 2. p. 793. 

54. AVec spirant animas fibrae] Metaphora est ab rationali 
ad irrationale. Sunt autem fibrae partes pulmonis quibus ad 
similitudinem ungulae bubulae pulmo bifidus constat, ut refert 
Galeotus ex Celso (IV. 1.) Omitto prudens quae Servius in 
primo Georg. (484.) exponit de fibris et extis ibi: Trstibus 
aut extis fibrae apparere minaces. Sensus est, ingenium flac- 
cescit et restinguitur senio. BRISS. 

ib. fíbrae] Pulmonis scilicet, id est, spiritus meatus: hoc 
est, non adest illa animi fidentia quae habitabat in pectore 
juvenili.. Nam Horatius de ea aetate inquit [A. P. 165.] sub- 
limis cupidusque ; contra de senectute, seu quod res ommes 
timide gelideque ministrat. PETR. 

54. Angustam studii viam] Paulo post [v. 318] Terentianus mi- 
nuta, acumina eodem sensu quae scalpit, vocat. Res enim sunt 
parvae et prope in singulis literis, atque ut ait Cicero (Muren. 
€. LI.) énterpunctionibus verborum occupatae. Quid enim fronte 
promittit ostentationis literatura? sed tamen multum habet 
in recessu. BRISS. 

ib. Angustam] Hoe est, leniter admodum studia attingit. 
PETR. 

55. Et callem. tenuem terit] De calle, via, et aetu, Servius 
libro IV. (405.) Aeneidos disputat ibi, convectant calle angusto. 
Hie autem versus synonymiam facit eum superiore. BRISS. 

56. Tantum ne male desidi] Quintilianus libro X. (7, 8.) 
Nain, inquit, consuetudo et exercitatio facilitatem maaime parit : 
quae si paullum intermissa, fuerit, non velocitas illa modo tarda- 
tur, sed νάρκημα, id est, torpedo, coit atque concurrit. Yd autem 
loquitur Quintilianus, ubi de faeultate dicendi quaestio est. 
Praeclare enim Cicero in 1 de Oratore (e. 33) : S*ylus, inquit, 
optimus et praestantissimus dicendi effector ac magister, neque 
iniuria. Plura de silentio seu cessatione a dicendo possent 
afferri quibus sententia Terentiani comprobaretur. Sed quae 
traetata sunt, satis sunt: et non necesse habemus in nomen- 
clatura authorum ostentationis vitio laborare videri. BRISS. 

59,60. Mihi videbatur Terentianus seripsisse, Quid st ζὺέ- 
fera, quid duae, Iunctae quae sibi syllaba, συλλαβῇ, συλλήψει 
LAGUNA. 
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60. Dwmos inter et aspera] "Translatio est vel allegoria po- 
tius a rebus inanimis ad inanimas: ut enim in rebus anima- 
libus aliud pro alio ponitur, ita et in rebus inanimis: quae 
translatio non sine ratione assumitur: similitudinem enim 
quandam eontinet translatum cum proprio. Qui enim id 
audit, alio ducitur cogitatione. st igitur sensus, exequimur 
quid litera, quid duae, quid syllabae iunctae, tractatu qui- 
dem non sublimi, et ubi, (si cum Cicerone (Orat. c. 28.) lo- 
quendum est) quis alte cadere non potest, sü quid minus succedat : 
qui tamen spinosus est, acutus, diffieultatique permixtus. 
BRISS. 

ib. Dwmos] Materiam sterilem attamen difficilem ostendit. 
Nam scrupus est lapillus asper pedem ecaleatus laedens. Poni- 
tur pro difficultate. Sic et scrupulus, unde Terentius [Adelph. 
II. 2, 20.] Znieci scrupulum. PETR. 

62. Fronte] Negotium, si superficiem tantum attendas, leve 
et puerile, si aggrediaris, pene intraetabile, eui non absimile 
est illud Horatii, (A. P. 239.] wt quivis Speret idem, sudet 
multum frustraque laboret Ausus idem. PETR. 

65. Aggressus vi patiendi positum non bene mutavit Bris- 
saeus. Vide quae ad Appuleium voce rassrva mille exemplis 
notavimus. BARTHIVS Adv. XV.2. p.793. De verbis de- 
ponentibus passive usurpatis quaedam habet idem XXV.7. 
p. 1225 seqq. 

66. Nec tractabile pondus est.] Id est, provincia est et nego- 
tium impeditissimum. Dictumque est translative a vehieulis 
sumptum, quae traetare sive trahere pondus gravius iusto, 
etsi veterinis, id est, animalibus quae vehere possunt, sunt 
instructa. Hie attentio excitatur, θα quippe mon negligentes in- 
spicimus, ait Boétius in commentariis Topicorum Ciceronis, 
quae non facilia esse intelligere suspicamur. BRISS. 

67. .At mens tenditur acrius| Hic procatasceue est, quae rei 
quam agimus colorem probabilitatemque praetendit, membris 
diversis instrueta, atque adeo frequentationi econiuneta. Est 
enim probabile quod non plus aninusve est quam decet, ut tractat 
Quintilianus (8, 42.) ex Cicerone (Partit. ce. 6.) Hae autem 
cautiones deeent seriptorem, quanquam non me latet pro- 
eataseeuen fieri tum, quum veluti gradibus quibusdam prae- 
paramus rei, alioqui non verisimili. Quorsum non hie accipio : 
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sed quum intelligitur quid significetur, de nomine non labo- 
remus. BRISS. 

67. At mens] Saepe enim animus torquetur, dum obvia, id 
est, nimium vulgaria ae protrita reiiclens, raris ae sepositis 
inquirendis invigilat, quibus dum in lucem eruendis acrem in- 
tendit euram, veretur ne ob tenuitatem elabantur: eum huius- 
modi sint qualia Horatius etiam describit, (E. IT. 4, 9.) Utpote 
res tenues tenui sermone peractas. PETR. 

10. fenditur] Id est, excitatur. BRISS. 

68. Ne contenta] Hoe loco contenta non dieitur mens quae 
contineat, quod animo satisfacit, ut interpretatur Valla libro I. 
[e. 30. ] in quo sensu a eontineor duci videtur: sed a contendor, 
ut sit sensus, ne mens sit oceupata et intenta in rebus perviis. 
Quem sensum firmat quod postea dicit, [v. 3 19.] Tam legentis de- 
bet. esse, quam fuit nobis quoque morosa intentio, Qui laborem pro- 
vocando perdomando taedium, forsitan nec lecta multis e latebris 
scalpsimus, ardui laudem. expetentes, non favorem ez obviis τα. 
Gellius libro XVIIT. cap. 1. Familiares Phavorini duo erant 
quidam non incelebres 4n urbe Roma philosophi—eorum fuit unus 
Peripateticae. disciplinae sectator, alter Stoicae. His quondam 
interfui acriter et contente pro suis utrinque decretis. &c. BRISS. 

69. Rüimantemve recondita] Id est, ne vestigantem latentia 
sensibusque omnium non exposita. BRISS. — Ne omnino dif- 
ficile sit internoscere; sicut enim corpora minutissima aciem 
plerumque fallunt oeulorum, ita iu huiusmodi tenuissimis dis- 
pieiendis mentis acies oberret saepe necesse est. PETR. 

70. Subtiles—notae] Id est, acumina rerum praetereant, la- 
teantque animadversionem. BRISS. 

71. Neu discretio] Discretio, 1d est, distinctio, explicatio na- 
turae literarum, syllabarum, idque generis similium. BRISS. 
Quasi diudieatio, a diseerno. PETR. Citat Barthius Adv. 
NM X. τὴς p.990: 

ib. /a/sa sit] Id est, rudis, inartifitiosa. Apud Quintilianum 
libro I. (5, 13.) assentior sive verum sive falsum dicitur non 
alia ratione quam quod seeundum regulam artis dicitur, sive 
contra. Similiter et alio in libro (I. 7, 8.) inquit, ££ immunis 
illud n, quod. veritas exigit, sequentis syllabae sono victum, m 
gemina commutatur, ubi veritas artis regulam et velut prae- 
scriptum signat. Cuiusmodi significatione usus est Quintilia- 
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nus et alis locis. Idem libro VIII. (3, 58.) £st autem omne 
cacozelon utique falsum, etiamsi mon omme falsum, cacozelon. 
Etenim dicitur aliter quam natura habet, et quam. oportet, et quam 
sat est. Quod ut huic loco quadrat, ita maxime intelligendum 
contenderim. BRISS. 

72. tam gracili modo] Modus gracilis figura seu forma est 
scribendi tenuis et humilis, cuius proprium est, ut author est 
Cicero in perfecto oratore (ec. 5.) omnia docere magis, et diluci- 
diora quam, ampliora, fücere. Sensus est, Cavendum est pru- 
denter seu callide ne in dicendi modo gracili et tenui parum 
id praestemus et effieiamus quod non satis deceat, et distine- 
tam explieatamque rem non faciamus: quod maxime decet 
charaeterem quem nobis imitandum proposuimus. Id autem 
non fiet si diseretio rerum sit falsa, id est, praeter rationem 
artis. Nam teste Quintiliano II. (3, 5.) plurimum n praeci- 
piendo valet ratio, quae doctissimo cuique planissima est. Item 
libro IX. [14, 7.] Nec (inquit) w//a res sine arte satis valet, et 
comitatur semper artem decor. BRISS. 

73. Instat] Id est, urget, aut inest, seu adest. BRISS. 
Cura non levis adhibenda est ut omnia vitia evitemus, quae 
seribentibus sese ingerunt, quae singula ipse enumerat. PETR. 

74. Ne sermo ambigwwm. sonet] Quintil. VIII. (2, 16.) Vi- 
tanda, est, inquit, àn primis ambiguitas, quae 4ncertum facit 4n- 
tellectum. | Quae, ut ait libro VII. (e. 9.) verbis singulis fit aut 
coniunctis. Singula afferunt errorem &c. de quo abunde Quin- 
tiianus libro VII. eap. 10. Sensus est, Ne sermo, id est, 
dietio, sonet, id est referat, ambiguum, id est, ambiguitatem, 
quae, quod potest in diversos sensus flecti, animos angit lec- 
torum. BRISS. 

75. Νὰ priscum. nimis] Quintil. I. (5, 71.) Usitatis, inquit, 
verbis tutius utimur, nova non sine quodam periculo fingimus : 
nam. si recepta sunt, modicam laudem afferunt, repudiata, etiam 
in docos ezeunt. Unde leve quiddam novum intelligit, et quod 
levitatis temeritatisque periculum subeat. Quintil. [ef. 8, 2, 12.] 
lib. VIII. obscuritatis modos explieans, Pisco, inquit, afferunt 
orationi obscuritatem, et noctem quandam. ^ Quare utrumque 
merito vitandum proponit Terentianus. DRISS. Priscum vi- 
deri potest positum esse ab authore pro obsoleto: nam prisea 
Cicero in tertio de Oratore [c. 10.] ad ornatum interdum ora- 
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tori concedit. Ideoque non simpliciter priscum dixit, sed 
adieeit nimis. PETR. 

76. Vocum ne series hiet] Hians oratio, seu hiulea, aspera, 
dura et dissoluta dicitur. Quae quo modo fiat, et quo modo 
vitetur docet Quint. hib. VIII. (6,62.] Cui opponitur eoag- 
mentata oratio et numerosa: metaphora est. Oratio tum 
hiare dieitur, quum insistunt interius et exeurrunt verba lon- 
gius, id est, inaequabiliter struuntur. De quo meminit Mar- 
tianus Capel. lib. V. (p. 168.) planissime: et Diomed. II. (p. 
462.) Victor Pisanus in enarratione perfecti Orato. Cic. (e. 44, 
150.) hiulcas ait voces, cum. vocalis vocalem excipit : asperas, 
quum. consona consonantem admittit : quod quid sit, vide Quintil. 
lib. IX. c. 4. BRISS. 

77. Neu compago fragosa sit] F'ragosa praerupta dicuntur 
loea et aspera. Quintil. V. (8, 1.) Qui argumenta. velut hor- 
rida, et fragosa vitantes, amoenioribus locis desident. Compago, 
id est, series seu iunctura: synonymia est superioris versus. 
Diomed. III. (17, 15.) Fragosi (inquit) versus sunt, qui quasi 
illaevigato sono et incondito variantur. BRISS. 

ib. Fine sermonis vitium quod Petronius [6.118] dieit cum 
quaedam extra corpus orationis velut expressa emineant pul- 
chre indicavit, lucendi verbo New compago fragosa sit, Neu sit 
quod. male luceat, hoc est, inutili splendore reliqua obfuscet. 
Illustrant usum huius verbi nonnihil quae ad Nemesiani Cyne- 
getieum non ita olim seripsimus. BARTHIVS Adv. XV. 2. 
P- 794. 

78. male luceat] 1. e. non satis perspicuum sit. SANT. 

79. Dum certo gradimur pede] Id est, dum lege versus a- 
stringimur.  Poótae enim saepe perspicuitatem sensus con- 
fundunt necessitate versus compulsi, dum propria metrieae 
rationi non semper sunt consentanea: quibus etiam conces- 
sum est verba fingere, quae non recepta offundunt caliginem, 
ut testis est Quintil. libro VIII. (e. 3.) BRISS. 

8o. Jpsi meu trepident pedes] Hie Sexti Pompeii congruit 
signifieatio verbi repidare, qua vertere signifieari innuit, et 
variare. Sensus est, ne varient pedes, legitimique in nothos 
concedant. BRISS. 

81. Par examinis aestus est] Fervens quidam impetus, et 
eura animadversionis seu considerationis instat non inferior 
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aut remissior cautionibus antepositis: quod metaphoricum est: 
sed unde petatur metaphora non refert dicere, nam obscurum 
non est. Quintilianus libro XII. [10, 50.] 4£ quod libris de- 
dicatur, et in exemplum aeditur, tersum, ac limatum, et ad. legem 
et regulam esse compositum oportet, quia veniat in manus docto- 
rum, et iudices artis habeat artifices. BASS. 

82. disseras] JDisserere absolute positum pro dicere aut scri- 
bere, quod raro apud bonos scriptores ita positum invenies, 
velut pro edisserere, Ceu sublimia disseras. Ausonius Mosella : 
Liquidoque sub alveo Dissere caeruleo fluitantes amne catervas. 
Censorinus cap. V. de D. N. Quae disserens non definite se scire 
Alemaeon confessus est. DARTHIVS Adv. XV. 3. p.794. 

83. Par est iudicii mora) Morari, a quo mora ducitur, ex- 
spectare est, aliquando in mora detinere: ex sententia tamen 
Donati in Heautont. [I. 1, 120.] prius poétieum magis est 
quam oratorium. Sensus est, cum de his molestiis et anxie- 
tatibus grammaticae dissero, subeunda est et expectanda mihi 
Aristarchorum censura, iudiciumque acerrimorum : perinde ac 
si de rebus magnis atque gravioribus definiendum suscepissem. 
Aut sensus huiusmodi esse potest non insulsus : par est iudicii 
mora, id est, pari tarditate et difficultate iudicandum est mihi 
in hae re, quasi ardua quaedam traetarem, ut ;2»07a hie sit, 
quod apud Ausonium in praefatione de monosyllabis, Dic ergo, 
o mora, éd o poena, rem vanam quippe curavi, exigua est. 
BRISS. 

84. Ponmpae gloria vilis est.] In tenui re ista tenuis est glo- 
ria. Contra Vergil. in IV. [v. 6.] Georgicorum, 77 tenu? labor, 
at tenuis non gloria, dixit. Est autem pompa apparatus so- 
lennis cum ostentatione et specie quadam triumphandi: a 
verbo Graeco πομπεύειν, id est, triumphare. Sed hie ironice 
dietum putem: si enim ad ostentationem hoe opus suscepis- 
set, non erat quod diceret, maturum ingenium negat grandia 
dicere: et ut testatur Crinitus libro quinto de Poétis Latinis, 
in hoc libro habita ratione utilitatis omnem prope gratiam et 
pompam contempsit Terentianus. Quare nomine pompae opus 
non speciosum gloriosumque intellectum putes: quemadmodum 
Quintilianus libro I. (Prol. 4.] ait de authoribus rhetoricis, 
qui negligentes tanquam parva, quae prius discimus studia, 
positaque. procul ab ostentatione &e. Plin. lib. X XIX. (9.) 
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de medieina loquens, ait, Nec deesset inateriae pompa, si quic- 
quam aliud intueri liberet quam fidem operis: quem locum si 
quis penitus viderit, intelliget huie proposito non esse alienum. 
Est autem sententia duplex, atque si introspiciamus, epi- 
phonema. Nam rei euram tractavit, tractavit et negotium : 
probatae igitur rei vel narratae summa est. BRISS. 

85. Placet igitur, quoniam de grammatica et literis futura 
est disputatio, ante definire quid grammatica, quid litera. 
Omnis enim, teste Cicerone (Off. I. 2.) quae a ratione suscipitur 
de aliqua re institutio, debet a. definitione proficisci, ut intelliga- 
tur id de quo disputetur. lam primum omnium grammatica 
(ut ait Capella libro tertio) dicitur, * quod γραμμὴ linea, et 
γράμματα literae nuneupentur, sitque attributum grammatieae 
literarum formas propris ductibus, id est lineis, delineare: 
eui Itomulus literaturae nomen dedit, quanvis infantem gram- 
matieen literationem voluerit nuneupare. Nune assertor, id 
est doctor, grammaticae literatus dicitur, qui literator antea 
voeabatur. Hoe etiam Catullus non insuavis poéta comme- 
morat, JMunws, inquit, dat tibi Sylla litterator. Idem apud 
Graecos γραμματοδιδάσκαλος vocitatur: cuius officium fuit docte 
seribere legereque. Nune ctiam illud accessit, ut sit gram- 
matici erudite intelligere probareque, quae duo vel eum phi- 
losophis eritieisque videntur esse communia." Haee complec- 
titur Quintil. quom ait, (I. 4, 2.) Haec professio in duas partes 
dividitur, recte loquendé scientiam, et ροδίαγι enarrationem. 
Idem libro II. cap. t, 4. Grammatice (quam in Latinum trans- 
ferentes literaturam vocaverunt) fines suos norit, praesertim tan- 
tum ab hac appellationis suae paupertate intra quam primi illi 
constitere provecta. Nam, tenwis ὦ fonte, assumptis po&tarum 
historicorumque viribus, pleno iam satis alveo fluit, quum praeter 
rationem recte loquendi, non parum alioqui copiosam, prope om- 
nium mavimaruu artium scientiam. amplera sit. &c. — Litera, 
inquit Donatus (p.1735), est. pars minima, vocis articulatae. 
Minima, inquit Priscianus (p. 538), dieitur quantum pertinet ad 
totam comprehensionem : quomodo etiam. vocales longae brevis- 
simae partes inveniuntur. Ut enim in rhythmo tempus, ut ait 
Capella, libro LX. [s. 971.] 2n arithmeticis, monas, 1d est, uni- 
tas, ?n. geometricis punctum : ita, in grammatica, litera divisionis 
est expers. Sergius (p. 1827) a philosophis, inquit, litera atomos 
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dicitur, quod mom habeat « quo solvatur. Nam eum omnis 
oratio in verba solvatur, verba in syllabas, syllabae in literas, 
litera sola non habet a quo solvatur: ideo minima pars vocis 
artieulatae a Donato dicitur. Dicta litera, teste Sergio (ibid.) 
quasi legitera, eo quod iter ad legendum ostendit. A lituris etiam 
diei, refert Priscianus, (p. 538) libro primo *quia plerun- 
que antiqui in ceratis tabulis scribere solebant, et postea 
delere. Literas etiam, elementorum vocabulo (dieit Priscianus,) 
"nuneupaverunt, ad similitudinem elementorum mundi. 
Hoc vero interest inter elementa et literas, quod elementa pro- 
prie sunt pronuntiationes : notae vero earum, literae: abusive 
tamen et elementa pro literis et literae pro elementis vocan- 
tur:" haec Priscianus. De his idem (p. 1285) in accentibus. De 
numero literarum mox dicendi locus incurret in ordinem. 70 
literis, inquit Martianus libro 117. (s. 232.) gemina quaestio 
diversatur. Nauque aut naturales sunt, aut effctae. | Natura 
enim nsinuante earum. nomina, in substantiam procreata sunt : 
artificiosa vero formatio earum lineas, quas scribimus, designavit. 
Ad hoc, ut praesentes una, uti, absentes alia possent. Atque ita 
ex hac parte qua. scribitur, mutae, ex illa, qua legitur, voces suut 
appellatae: siquidem hae auribus tantum, illae solis oculis va- 
leant comprehendi. Literae igitur hae ratione omnes mutae 
sunt, omnes et voces dici possunt: sed ex his sunt quae per se 
Totum efficere valeant, aliae nihil : hae vocales sunt: illae ge- 
neris alterius: Mutae, inquit Capella [s. 247], ?deo hoc nomine 
nuncupantur, quoniam illis nisi vocales associatae succurrerint, 
intra oris sonitum ante auspicia moriuntur. — Vocales dicuntur, 
inquit Priscianus (p. 540), quod. per se voces perficiunt, vel sine 
quibus vox literalis proferri nou. potest.— Semivocales appellatae, 
quod plenam vocem non habent, ut. semideos et semiviros dicimus, 
non qui dimidiam partem habent deorum vel virorum, sed. qui 
pleni dei vel viri non. sunt.— Mutae ad. comparationem. bene 
sonantum sunt dictae. Velut informis dicitur, non qui caret forina, 
sed qui male est formatus : —sic mutae, non quod omnino carent 
voce, dicuntur, sed quod habent partem vocis exiguam. Haee 
Priscianus. Probus (p. 1387) ait vocalibus a vocalitate nomen 
esse ànditum.—;Semivocales ideo dictas, quod per se quidem sin- 
gulae proferri possunt : sine vocali tamen syllabam per se facere 
non possunt. Vocalitatis nomen attingunt, quod per se proferantur, 
3D2 
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quod per se syllabam facere nequeunt, sunt mutis similes— Mutae 
dicuntur, quoniam per vocales literas pronuntiantur, neque etiam 
per se syllabam faciunt. Et ne scrupulum injieiat dictum 
Probi, quo censet semivocales per se proferri, (manifestum est 
enim semivocales a vocalibus ineipere, et in seipsas desinere, 
mutas autem a seipsis incipere, et in vocales desinere,) tenen- 
dum est, quod omnis litera, teste Prisciano, plus sonat 
quum postponitur quam eum anteponitur— Unde a potiore 
sono semivoealis, quae postposita est, in sui appellatione, per 
se singulae proferri dictae sunt. Vel, ut ait Sergius (p. 1828), 
etsi à vocalibus inchoatae, n naturalem. sonum. desinant, tamen 
si detrahimus his vocales, habent velut quendam sui levem sonum. 
Haee dieta sint pro literarum et grammaticae expositione. 
De syllabis autem et metris suo loco dicetur. Ex contextu 
satis apparet a Terentiano fieri triplicem literarum ordinem, 
ut aliae sint voealissimae, aliae absurdissimae, aliae his inter- 
iectae et quasi temperatae, nec posteriorum surditate nee 
voealitate superiorum praeditae, sed utrarunque partieipes; 
illae voeales, aliae mutae, intermediae semivoeales. BRISS. 


85. Elementa) Hie prolepsis est literarum, sed an recte di- 
eatur elementa, vocalia quaedam commemorant &c. vide Pris- 
eianum libro XVII. ubi de constructione pronominum secun- 
dum observationes communes traetat, aut Aldum libro III. 
ubi agit de figuris. Nam recte dicitur elementa &e. et dici 
posset elementorum, si ratio versus pateretur. BRISS. Carmen 
est Sotadieum quod constat tribus ionieis a majori et spon- 
deo; ita feritur, Elementa ruo o—oodes quae pue—— o ros 
docent ma— ὦ -—wogistri——. Non ignorandum tamen plerun- 
que in tertio pede poni ditrochaeum ut in hoe patuit. Verum 
ne aliquis propter primum pedem pentasyllabum miraretur, 
leetor, non te lateat duas syllabas breves pro una longa poni, 
ut hoe loco : quod faetitatum est etiam in illo Virgilii (Georg. 
T. 482.) Fluviorum rez Eridanus, ubi illae priores duae syl- 
labae ponuntur pro una producta, et ita fit spondeus. Prin- 
cipium huius sui utilissimi operis Terentianus a literis, i. e. 
elementis, sumit; quas in vocales et consonantes, rursus con- 
sonantes in mutas et semivocales dividit, et ipsarum genera- 
liter vim doeet, ut in praeseriptis patet versibus, ostensurus 
in sequentibus singularum propriam virtutem. PETR. 
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87. seorsa] Hie secreta et separata sive singula. Domitius 
in Opuseulo Virgilii, £s e£ non, [fol. xxxiiii. ed. Venet. 1522.] 
seorsa, dubia interpretatur, ὦ JDialecticis remota. οἱ àncognita. 
BRISS. 

88. potis est] Id est, potest, ut Donatus apud Terentium 
saepius exponit. "Terentius in Phormione [II. 3, 32.] etiam 
potis est. pro possibile est usurpat. — Adolescens, inquit, primum 
abs te hoc bona, venia peto : si tibi. placere potis est ut respondeas 
miM. BRISS. 

ib. Nullumque sine illis potis est] Sicut etiam Lucretius V. 
718. usus estin genere neutro, Nec potis est cerni quia cas- 
sum lumine fertur, licet in communi genere flectatur; vel di- 
cendum resolvi per verbum potest. PETR. 

9o. Pars| Id est, semivoealis. BRISS. 

ib. Pars dimidium vocis] Pars scilicet consonantum, qualia 
sunt S et X. PETR. 

ib. opus vocis] Id est, vocem. BRISS. 

91. Pars muta soni] Qualia sunt B. C. PETR. 

ib. comprümet] Id est, obserabit, claudet. BRISS. 

ib. molientum] Id est, fingentium et formantium voces, id 
est eorum, qui volent moliri et conari vocem aedere. BRISS. 

92. Jllis sonus] Subaudi semivocalibus. BRISS. — /isi.e. 
semivoealibus. PETR. 

94. Vocalibus atque est minor] Dicit quia prolatio semivo- 
ealium minor est prolatione vocalium : et auctior, 1, e. erassior 
mutarum. PETR. 

95. Jis caeca] Subaudi mutis. BRISS. 

96. Vt mon labiis hiscere] Vt sunt B.C. ut videbis infra, 
quae si divisim velimus pronuntiare, nullus eerte sonus edi 
poterit. PETR. 

97. Vllumve meatum] Id est, transitum, apertionem oris. 
BRISS. 

ib. ezplicare) Reserare, expedire. BRISS. 

ib. nisus] Id est ietus, molimen vocis sive conatus. BRISS. 

98. rictum] ictus sive rictum ea pars est oris quie in 
homine ridente lineis quibusdam terminatur: aliquando etiam 
pro hiatu poni potest. Nam ricus quo labia saepe porrigun- 
tur, hiatum facit. BRISS. 

ib. disserarint] Donatus in Eunucho (IV. 6, 25.) Sera, in- 
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quit, claustrum est januae. Unde obserare, claudere est, dis- 
serare autem aperire seu reserare significat. Nam compositum 
est ἃ di, sive dis, quae, teste Diomede, lib. primo, (p. 405.) 
idem significant, et sero seras, id est c/audo. Quae praeposi- 
tiones solent contrariam simplicibus invehere significationem, 
ut diffidens, difficilis. Ausonius in prologo de ludo septem 
sapientum verbali nomine usus est verbi decompositi: Ve- 
niet, inquit, Vudius edisserator harum quas teneo minus. BRISS. 
disserarint, 1.e. aperuerint. PETR. 

99. Hes quum tenuis] Hes, id est, materia, fenuis, id est 
subtilis οὐ acuta, quo sensu dietum est a Gellio libro sexto 
[c. 2.] Contra ea Chrysippus tenuiter multa. et argute. disserit, 
&c. BRISS. Rem ait tenuem, 1. e. subtilem, difficile posse 
verbis probari. Sed quia magis exemplis movemur quam 
verbis, innuit se velle dare exempla, ut clarius, quae dicit, 
pereipiantur. PETR. 

ib. difficile est. probare verbis] Hoc vere dictum est. Nam 
experünenta fere, teste Quintil. (II. 5, 15.) plus ealent quam 
praecepta, etsi in alium. quidem sensum deflexerit, ad hune 
tamen loeum aecommodari potest. Sicuti et id quod dixisse 
philosophum quendam refert Laértius (LX. 37.) verba scilicet 
umbram rerum esse. BRISS. 

101. D. C. D. G. nomine ipso sonum hujus literae, E, 
habere ostendit ae si proferres Je, Ce, De, Ge, quae prolatio, 
€, Si amoveatur et negetur, ipsarum literarum nomen non 
poterit proferri, immo labra pressa manebunt, et lingua 
revincietur. PETR. 

103. Et labra simul prementur et. revincta lingua] Revincta, 
id est vincta. ^ Prothesis est. —Zaec, subaudi e. BRISS. 

106. Geminumque refert] Ut si dieas ὧδ, b, quae separatim 
enuneiari non potest, in hae syllaba duplieem refert sensum, 
nam si ὦ tollatur, e restabit; et ideo dieit geminum refert 
auribus sensum ex vocali addita, quia suam vim habet, et 
consonantis mutae geminus auditur sonus: scil. οὖ mutae et 
vocalis. PETR. 

107. Θὲ] Id est, quia. PETR. 

ib. S? proprietas tradita, si regula nota est] Id est, si germa- 
nam et legitimam, et ut ait Quintil. (1. 5, 33.) ὀρθοέπειαν se- 
quimur, id est, rectam et emendatam vocem. BRISS. 
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108. Ante non incipio disputare de literarum elementis, id est, 
pronuntiationibus, quam quantum sit in his momentum Latini- 
tatis ex Cieerone prodiderim. Ciceronis verba sunt in 3. de Orat. 
[e. 11.] Atque, inquit, uf Latine loquamur, non solum videndum 
est ut et verba. efferamus quae memo jure reprehendet, et ea. sic 
casibus et temporibus et genere et numero conservemus, ut ne quid 
perturbatum αὐ discrepans aut. praeposterum sit : sed etiam 
lingua, et. spiritus, et vocis sonus est ipse moderandus. — Nolo 
exprimi literas putidius, id est, affectatius molestiusque ; nolo 
obscurari negligentius. Paulo post, eruditissimos homines Asia- 
licos quivis Atheniensis indoctus mon verbis, sed sono vocis, nec 
tam bene quam suaviter loquendo facile superabit. Deinde, 
quare quwm. sit cerla. quaedam vor Romani generis urbisque 

propria, in. qua. nihil. offendi, will displicere, nihil animadverti 
possit, nihil sonare aut olere peregrinum, hanc sequamur : neque 
solam, rusticam asperitatem, sed. etiam peregrinam. insolentiam 
fugere discamus. Cotta, o Sulpiti, illa lata nonnunquam imi- 
taris, ut iotam literam tollas, et e plenissimum dicas, non mili 
oratores, sed messores videris ?mitari. Idem in primo Offieio- 
rum (e. 37.) Zn omnibus, inquit, elaborandum, est, si n omnibus 
quod deceat exquirimus. Sed quum orationis indicem, vocem 
habeamus: in voce duo sequamur: ut clara sit, ut suavis, 
utrumque omnino a natura petendum est : verum alterum exerci- 
tatio augebit, alterum imitatio presse loquentium et leniter. .:Nihil 
aliud fuit in Catulis ut eos exquisito judicio putares uti litera- 
rum. Hi optime uti lingua. Latina videbantur. Sonus erat 
dulcis, literae neque expressae neque oppressae, ne aut. obscurum 
esset. aut mimis putidum, id est, affectatum et odiosum. | Ube- 
rior oratio Lucii Crassi, nec minus faceta, sed bene loquendi de 
Catulis opinio non minor. Omitto quae ex undecimo [3, 35.] 
Quintiliani laudari possunt. ^ Libro autem primo, [11; 4.] 
Quod est, inquit, Aujus doctoris officium ὃ in primis vitia, si qua 
sunt, oris emendet, ut expressa sint verba, ut suis quaeque literae 
sonis enuntientur,&c. Quod loco praecepti notandum esse iudico, 
nobisque animos evocari ae concitari debere hoc Ciceronis 
elogio de pronuntiatione tam gravi tamque eminenti ad ea 
quae tradit Terentianus doctissime de pronuntiatione perse- 
quenda, tanquam id so/um quoddam sit, ut ait Cicero, (Brut. 
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74.) atque fundamentum Latinitatis: quod quanto possit esse 
fruetui, quotidiano experimento comprehendimus. BRISS. 

108. JNunc singula] Supple elementa. BRISS. 

ib. quam. possideant in ore sedem] Id est locum ubi legitime 
et germane moliri possint atque formari. Zefusque, id est per- 
eussiones suas, suos motus, suas fietiones. BRISS. 

109. concipiant et unde rumpant] Vnde, 1d est, ex qua parte 
oris, rumpant, id est erumpant, exeant: aphaeresis est. BRISS. 

IIO. Vf quivero versu blaterabo Sotadeo]| Versus Sotadaei 
lex et conditio exemplo praesenti contextus comperta esse 
potest, et de his procedente libro disserendum est. Sotades 
quidam Cretensis author fuit, de quo Raphael Regius libro 
primo apud Quintilianum meminit eapite 1 4.— B/aterabo. Aelius 
Spartianus [p. 92. ed. Paris. 1620.] ait familiare Antonino 
fuisse has quaestiones grammaticis ponere, ut dicerent, singula 
animalia quomodo vocem emitterent. Velut agni balant, 
porcellà grunniunt, palumbes minarriunt, ursi saeviunt, leones 
rugiunt, leopardi rictant, elephanti barriunt, ranae coacant, equi 
hinniunt, asini rudunt, tauri mugiunt, canes. latrant, cameli 
blaterant, seu blatiunt. Ex quibus metaphora sumi solet eum 
inerudite parumque docte scribere seu dicere significamus. 
Vnde Terentianus ab ostentatione recedens, P/aterabo, inquit, 
id est, imperite, et quantum Mauro [v. ad 53.] ingenio dabitur, 
loquar. Atque ut planior intellectus sit fingendorum elemen- 
torum adjiciemus ex aliis quae ad hune locum faciant. Capella 
libro 5. (s. 261.] de formatione literarum ait, Nanque a sub 
hiatu oris congruo solo spiritu memoramus, 1d est a profertur ore 
aperto, competenti spiritu inflato seu adhibito. Erasmus (T.I. 
p. 934-) in Reeta pronuntiatione, A, inquit, ** diducto largiter 
ore profertur, lingua recta suspensa, hoe est, nee ad palatum 
superius afflexa, nee in anterius dentium vallum impacta, nec 
in latus dentium illisa, nee inter dentium hiatum inserta, vox- 
que prodit ex arteria profundiore, feriens superius palatum." 
Haee magis sufficiunt, quam ut quae tradit Galeotus Martius 
afferamus. Omitto etiam quaestionem cur primum loeum 
teneat v, quae ab aliis tractari solet, nee me fugit id quod 
Priscianus libro primo [p. 539.] tradit: qui singulis vocalibus 
multiplieem sonum tribuit. Aliter enim sonantur cum aspi- 
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ratione, aliter sine aspiratione, aliter eum accentu gravi, aliter 
eum aliis accentibus, &e. In eonsonantibus itidem differentiae 
sunt plures sonorum. At hoc loco contemplamur sedes in 
ore ubi finguntur, sonosque proprios literarum secretarum, 
quibus cognitis, faeile mutationes illas sonorum, quae extrin- 
seeus afferuntur a connexione, brevitate, porreetione, accen- 
tu, servabimus. Non enim haee distant genere, sed velut 
gradu quodam. BRISS. 

ib. Uaterabo] Dicam ; hoc verbo, ne arrogans videretur, 
usus est: nam Jlaterare veteres dicebant incondite et inaniter 
loqui. PETR. 

111. A prima] Hie exponitur hane literam ὦ labris immo- 
bilibus et lingua pendula manente proferri, ita inquam lingua 
redueta et pendente ut sola, vox et sonus ipsius ὦ tantum in 
ore resonet. PETR. 

112. Jmmwunia] Immobilia. PETR. 

ib. Zmmunia rictu patulo—labra| Id est, rietu certo modulo 
exporrecto, ut oris hiatus neque angustior neque patentior sit 
quam quomodo insinuat linea utrunque latus pertingens. 
BRISS. 

113. reduci] Id est, retrorsum adigi. BRISS. 

114. Vt nisus—vocis] Id est, spiritus pereussus. BRISS. 

ib. valeat subire] Id est, possit subrepere. 7» ?/am, subaudi 
linguam ; quae, quum pendula est, illiditur spiritu mananti a 
faucibus. BRISS. 

116. E, quae sequitur] Martianus [III. s. 261.] E spiritus 
facit lingua paululum pressiore, 1d est, E profertur lingua inter 
palatum et superius et inferius librata, non quidem ut in pro- 
nuntiatione v, sed magis appressa lingua ad palatum inferius, 
spiritum educendo modeste. Erasmus(T. I. p.935) *Z profertur 
ore pareius didueto, spiritusque non erumpit sursum in caelum 
oris, sed in linguam infimam, quae leviter ferit utrinque dentes 
molares, reductis introrsum labiis." Sunt autem molares, (ut 
in quinta Satyra Juvenalis (v. 160.) exponit Mancinellus) ultimi 
dentium, qui concisa atque confraeta a primoribus subigunt et 
molunt: unde molares a mola, teste Prisciano libro quinto 
(p.653.) vocati sunt. BRISS. — Elitera cum profertur ali- 
quantulum mandibula superior deprimitur, ita ut ejus molares 
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linguam prius pendulam attingant, labrorum vero anguli re- 
dueuntur. Ideo dixit qwia deprimit altum. PETR. 

116. vocula] Id est, vocalis. BRISS. — Quia e minorem quam 
ὦ sonum emittit. PETR. 

ib. dissona. est] Id est, diversum sonum aedit a priore, sub- 
audi «. BRISS. 

117. Quia] Hie monosyllabon est, de quo ante satis. 
BRISS. 

ib. deprimit altum. modico tenore victum] ditum rictum, τὰ 
est, partem rietus superiorem, qui rictus duobus labiis constat 
extremis.  JModico tenore, id est, sono modesto et medioeri. 
BRISS. 

119. J porrigit] Sonus et prolatio hujus literae / porri- 
gitur ad ipsos genuinos usque, et resonat minimum in loco 
labelli superioris. Sunt autem genuini dentes interiores aliis : 
unde dentes dicuntur esse tripliees, sc. primores, id est, an- 
teriores, molares sive extremi, et genuini. PETR. 

ib. 7 porrigit ictum] Martianus [III. s. 261.], 7, inquit, 
spiritus prope dentibus pressis evhalat.  Vrasmus, (p.936.) Iam, 
I, inquit, minus etiam didueto rietu sonatur, ae pene coéun- 
tibus dentibus, quibus sensim lingua illiditur, qua parte sunt 
genuini, sie ut labia nihil adiuvent sonitum, sed reducantur 
potius aliquantulum, ut in e." Porrigit ictum, 1d. est, extendit, 
protendit, explicat spiritum et sonum ad ipsos prope genu?nos, 
id est dentes remotos et molares, qui unde dicantur docet 
Valla libro 4. (c. 52.) et quid sit genuinum rodere. BRISS. 

120. Minimumque renidet supero tenus labello] Renidere, ut 
ait Beroaldus in tertio de Asino aureo, [Apuleii p. 352.] est 
labra contrahere, labra, autem. contrahi ἃ subridentibus palam 
est, unde et pro subridere ponitur. Porphyrio in Sermonibus 
Horatii, 101, (IL. 7, 38.) Nasum midore supinor, exponit ni- 
dorem pro risu, uade, inquit, fí£. renideo. Quintilianus XII. 
[10, 28.] Quod, inquit, quum. coutingat, nescio quomodo hilarior 
protinus renidet oratio, ut in zephyris zopirisque. Ubi Raphael 
Regius ait renidere, id est laetum esse et florentem. Quo verbo 
frequenter utitur Maerobius in Saturnalibus, atque ex con- 
textu Quintiliani id significari quod dieit Raphael facile 
eolligitur. Igitur ut apud Horatium in Odis libro seeundo, 
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ibi, Jon. ebur, neque. aureum, éc. renidere refertur ad colorem 
mollius et laetius resplendentem, ita hoc loco renidere, sicuti 
apud Quintilianum, ad sonum mollius resonantem. BRISS. 
ib. renidet] Resonat. | Nam renidere est labra contrahere 
auctore Lutatio grammatico : quo contractu fit sonus. PE'TR. 
ib. supero tenus labello] Id est, usque ad labellum superum. 
BRISS. 

121, O] Hoe tantum colligitur his ex carminibus, quod 
Latini non habent nec o nec 7 (e) longas, id est, non notant 
alia figura. o et ? (e) longas, et alia ὦ (o) et i (e) breves, ut 
Graeci habent o et c, iota (c) et ητα, sed solum habent o et ὁ 
(6) in eadem figura modo longas, modo breves, scilicet quod in 
una dictione producuntur, in alia eorripiuntur. "Verum no- 
tandum est, quod tantum prolatione cognoscuntur, veluti si 
dieas o proferendo, parum aperto rictu et quasi cadente sono 
exprimitur, sicut. a/io adverbium, si vero dixeris, O virgo 
nova mi facies, tune resonat tragicum sonum, 1. e. grave, nam 
tragoedia vincit gravitate omne genus seripturae. PETR. 

ib. O Graiugenum] Graiugenum genitivum est pro Gra?uge- 
norum. (Ὁ similiter genitivus est, estque sensus; ex o Grae- 
corum est altera figura longior, alter sonus, et nota temporum 
minor, id est, Graeci habent o diversae figurae, et diversi 
soni, et diversorum temporum. Alias ita legebatur, a/fer 
sonus eb nota. temporum minor, nulla lege versus salva. Prae- 
terea subieel eacometro legitimum, qui, quantum video, com- 
modius etiam sententiam reddit. BRISS. 

123. Compendia| Brevitatem: compendium brevitas, unde 
oratio compendiosa dicitur quae brevis est. PETR. 

ib. Compendia nostri meliora. crediderunt] Priscianus VIII. 
(p. 847.) Latini, inquit, plerunque gaudentes brevitate, faciunt 
concisiones wl in vocativis in 1e desinentibus, ut Palladi pro 
Palladie, Terenti pro Terentie, et in nominibus literarum, pro 
alpha, beta, a, b, dicentes. Capella libro III. [s. 233.] vocales 
quas Graeci septem, Romulus sex, usus posterior quinque com- 
memorat, y velut. Graeca reiecta. Sed. post Capella [s. 258] 
asserit y in numerum vocalium, ubi agit de numero literarum 
necessariarum. — Praetermitto quod Beda [p. 2349] dieit, y 
sextam voealem Latinos assumpsisse propter verba Graeea 
quibus utimur, et post perceptionem Dominicae fidei ἡ ὦ et 

482 


990 ANNOTATIONES 


α.ἡ scilicet propter authoritatem nominis Dominiei τῆς, quod 
vulgo ita scribitur, lieet aspiratio fere credatur esse, quum sit 
tamen ἡ. et a et e propter authoritatem Dominici sermonis 
scilicet ego sui a et e. Ita ponit Beda vocales octo, a, e, i, o, 
τι, ἡ, ἡ, ὦ. Alpha autem confunditur eum nostro ὦ, quod et 
figura et potestate aequiparet.. Sed nihil est opus 1sta eallida 
interpretatione, Latin! enim de Latinis vocalibus quae tra- 
duntur volunt intelligi. — Nam etsi commodato a Graecis 
accepimus, an iustum est firmumque argumentum eas nostras 
esse? Maerobius de Somnio Scipionis I. 6. [p.40.] Post septem 
menses dentes incipiunt mandibulis emergere, et post bis septem 
sedent sine casus tünore, post ter septem sonus eius im verba 
prorumpit, et. post. quater septem on. solum. stat. firmiter, sed. et 
incedit—post annos septem dentes qui primi emerserant, aliis 
aptioribus ad solidum. cibum nascentibus cedunt, eodemque auno, 
id. est septimo, plene absolvitur integritas loquendi : unde et septem. 
vocales literae a natura dicuntur inventae, licet Latinitas easdem 
modo breves modo longas pronuntiando quinque pro septem te- 
nere maluerit, apud quos tamen si sonos vocalium mon apices 
mwmeraveris similiter septem sunt. Diomedes IL. (p. 416.) Sunt, 
inquit, vocales wumero quinque a, e,1, o, τι, potestate autem septem, 
siquidem e pro e et ἡ Graecis, et o pro o et e ponitur. BRISS. 

125. Productio longis] De syllabarum temporibus et litera- 
rum in sequentem tractatum differenda est disputatio. BRISS. 

128. une quoniam sat habitum est] Servius super eo versu 
Aeneidos III. [91.] Zéminaque laurusque &c. ait que brevis. est 
gro longa posita : quod. hac ratione defenditur, quia omnia mono- 
syllaba ad artem won pertinent, et. his licenter uti possumus. 
Priscianus ait I. (p. 557.) epud Boeotos h poni pro s, ut muha 
pro musa : unde non mirum est si aliquando ἡ vim consonantis 
habet. Et contra, s aliquando pro A, ut sev, septem, ἕξ, ἑπτὰ, 
ut docet Priscianus [ibid.] libro V? unde non mirum est 
aliquando s liquescere, vimque literae perdere. Victorinus 
[p.2452] inquit ὦ interdum consonantis loco fungi, interdum 
aspirationis. Quare quum dicit Terentianus wn quoniam sat 
habitum. est ὅσο. sat longum esse potest, quia. monosyllabum 
per regulam Servii vel longum esse potest positione propter 7 
et ^, quae aliquando habet vim eonsonantis. BRISS. 

130. Zgitur | Partieula est apta principio sententiae. BRISS. 
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132. Rictu] Id est, hiatu. BRISS. 

133. At longior alto] Acuit, id est, intendit. BRISS. 

ib. sonwm tragicum]| Magnum, clamosum, vehementem. 
Sub oris antro alto. Sub antro, sub eavo oris. BRISS. 

134. Molita] Id est, pereussa, ieta. Erasmus (T. I. p.936 F.) 
tamen in pronuntiatione c, inquit, οὐλὴ differt ab o: nisi quod 
a longum ab o brevi : nam pleniore sono profertur. Omnis autem 
longa vocalis, quemadmodum et. diphthongus, quodammodo 
gemina vocalis est. BRTSS. 

135. Υ] Dieit hane literam, Y Graecum, in nulla Latinarum 
dietionum seribi: sed si quae dictio Graeea ad formam La- 
tinam redueta sit, ubi ypsilon poni necesse sit, tune eam seri- 
bimus in aliquibus, ut Olympus, in aliquibus minime, quod in 
4 mutetur, αὖ Sylla Sulla, cypressus cupressus. PETR. 

ib. Y, quam memorant] Quintil. libro XII. (10, 27.) ?wcun- 
dissimas ex Graecis literas non habemus, vocalem alteram, scilicet 
Υ, alteram. consonantem, scilicet $, quibus nullae apud. eos &c. 
Atque ut semel id annotatum sit, hoe loco tenendum est lite- 
ras vel syllabis vel figuris posse significari: atque ita lege 
versus postulante, ubi sola figura delineabitur velut Y aut a, 
vide ne syllabis efferas 7ra, Y psilon, alpha, sic enim metrum 
scandendo corrumperetur, sed voee sua atque sono tantum 
proferendae sunt, quod et Priscianus attingit, et meminit 
Terentianus. BRISS. — Priscianus I. p. 540. wtimur etiam y 
vocali Graecorum, causa nominum. 

ib. avia] i. e. remota. PETR. 

138. Subiecimus] Supra dietis voealibus v Latinorum extre- 
mam addit, quam sibi eonsonantes omnes ante se ungere ait : 
et, ut reliquas omittamus, admittit y, quam aliarum vocalium 
(nulla) ante se potest habere, nisi hae intermissa, ut qua, que, 
qui, quo, et quam solam sonum suae figurae congruentem ha- 
bere asserit. Labia enim ex angulis angustis paulatim didueta 
in eius prolatione ipsius v figuram representant. Eam Graeci 
neque seribunt, neque proferunt, nisi duas simul vocales ov 
eoniungant, ae diphthongum efficiant. Cuius etiam sonum 
asserit in altum tendere, eum ex ore exiens labrumque supe- 
rius radens, quasi illius ductu in altum consurgit. PETR. 

ib. Subiecimus ?llam cui] Beda (p. 2371) in ratione metrica 
tradit con?unctionem. divisionemque syllabarum, wbi necesse est, 
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decere metricum scire. Probus in Institutis Artium (p. 1403) 
partieulam cw? duarum esse syllabarum tradit, pirrhichium- 
que constituere, aliquando etiam iambum, quod videre erit in 
sequentibus. Paulinus, conscia servitii quid gesseris et cui tan- 
dem.  VFortunatianus, cui tandem, hoc opus est cum virginitatis 
honore. In quibus exemplis cu monosyllabum et dissyllabum 
deprehendis. Sie in hoc versu Terentiani cu? pirrhichius est, 
quemadmodum et in hoe versu qui sequetur: Verum ut cuique 
est promimitas loci sonive.. BRISS. 

139. Vocalem sonantes] Nisi penitus hie versus perpendatur, 
habendus videbitur inter eos quos Priscianus (p. 1322) caco- 
metros appellat. Nam hie epitritus quartus videtur esse pro 
ionieo a maiore, quod metri lex et conditio reiicit. Quod si 
confitebimur, statim a principio promissi sui immemor Teren- 
tianus esse videtur, qui in praefatione promisit, 

ipsi neu trepidant pedes, 

Par evaminis aestus est. 
Quod longe abhorret a diligentia et acumine Terentiani. Quare 
vocalem so ionieus erit a maiore: quod fieri posse liquescentia 
s credimus. Victorinus enim (v. p. 2472) inquit etiam de metro 
s saepe excludi. Quod et Cieero in perfecto oratore declarat, 
sed in alium sensum quam ut hue citari debeat. Priscianus 
satis erit qui libro sexto tradit s (ut ante diximus) in aspira- 
tionem aliquando recidere, atque ita vim consonantis perdere. 
Quibus freti dieimus, voca, spondeum esse, 7e; so, pirrhichium, 
sicque 5 hie liqueseere, ut Jem syllabam positu non porrigat. 
BRISS. 

120. Et sola sonum redderet| Priscianus libro I. (p. 540) tes- 
tatur propter pronuntiationem et figurae et nomina literarum 
facta sunt. Id quod et innuit in Accentibus. Galeotus de 
homine interiore tradit constantissime delineationem litera- 
rum velut gradum faeere ad pronuntiationem, ut os com- 
ponatur ad literarum duetus. Martianus libro III. [s. 232] 
ait, Natura, insinuante. literarum nomina in loquendi substan- 
tiam procreata, sunt, quare naturales sunt quaedam. | Artifitiosa 
vero formatio earum lineas quas scribimus designavit. [τὰ fit ut 
effectae quaedam dieantur. Quod satis exponit figuram lite- 
rarum, substantiam loquendi, id est, nomen literae sonumque 
repraesentare. Unde mirum videtur esse quod dieit Teren- 
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tianus, e£ sola sonum redderet ex sua, figura. Non occurrit quod 
dieam nisi antonomasiam seu metonymiam quandam esse 
dixerim hoc sensu, praecipua et prae aliis ex sua figura v pro- 
nuntiatur. [ta enim Quintilianus I. (5, 4.) de euphonia loqui 
videtur, ubi de vitiis et orationis virtutibus agit.  Soe/a est, 
inquit, quae motari possit velut vocalitas quae euphonia dicitur 
&e. Sicut et apud Catullum (I. 5.) Cornelius Nepos wnus 
Italorum, id est, praecipuus et prae aliis omnibus dieitur. 
Quintilianus IIl. 4, 5. notat seriptores artium. pro solis fre- 
quentissima comprehendisse. Quo sensu si capias hie solam, 
non magnopere repugno. Ut autem intelligas quo pacto ex 
sua figura reddit sonum Mart. Capella (s. 261) eitandus est. 
V, inquit, ore constricto labrisque prominulis exhibetur, cuius 
figura argumento est, nam inferius clauditur, et superius ape- 
ritur. BRISS. 

ib. so/a] 1. e. consonantibus non jugata. SANT. 

ib. ez sua figura] Equidem figura aecipio littera, tanquam si 
dixisset ez se.—V oluit Terentianus V vocalem vel quibuscun- 
que consonantibus coniungi, vel solam per se pronunciatam, ut 
in 4nus, sonum suae litterae reddere proprium. SANT. Add. 

142. Hanc edere vocem] Hanc, id est, ypsilon. BRISS. 

143. ANitamur ut] Ut, id est, tanquam. BRISS. 

Ib. sic citetur ortus] Ortus, id est, orsus, principium pronun- 
tiationis. Citetur, id est, excitetur, exoriatur, exurgat: ubi 
fortasse orsus legi non absurdum esset, sicut et in alio versu 
legitur sie, [v. 1099.] s? positu longa efficitur, pedis efficit orsum. 
Sed quid refert? BRISS. 

144. Productius] Id est, porreetius, extensius, proiectius, 
longius. BRISS. 

ib. coéuntibus labellis) Id est, coniunetis. BRISS. 

145. Natura soni pressior| Id est, sonus qui spiritu presso, 
id est, oppresso et eonstricto aeditur. BRISS. 

ib. altius meabit] Id est, aeutius sonabit quam V, et in- 
tensius. Martianus enim ait (111. s. 261) Y oppressis labris 
spirituque procedit. BRISS. 

146. Hanc et inodo ete.] His versibus deseribit ὁ et w simul 
iunetis priorem illarum eonsonantem effici,alteram vero vocalem 
remanere ; et exempla ponit in sequentibus versibus. PETR. 

147. Verum est spatium sumere] Productis voealibus gemi- 
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num tempus inesse, post tradit Terentianus, ibi binas pro- 
duetas, ὅσο. singulum tempus brevibus, consonantibus dimi- 
dium tempus, quod etiam apud Diomedem lib. II. [p. 423] 
traditur. Et apud Priseianum lib. I. eap. ult. Unde ait Te- 
rentianus, verum. est spatium sumere &c.: ld est, si alterutra 
earum prior locabitur ante alterutram, tempus vocalis poste- 
rior, consonantis prior assumet. BRISS. 

149. JNec tunc modo] 1. e. tantummodo ὁ et w invicem sibi 
praepositae, sed et eum aliis vocalibus idem efficiunt. — V post 
7 remanet vocalis. PETR. 

ib. Nec tune modo quum (ungimus hoc valebit ipsas] Hyper- 
baton est, ordoque talis est, Nec tunc modo hoc valebit, quum 
iungimus ipsas. BRISS. 

154. Et cum lLAculum ete.] Clare patet his versibus quo- 
modo 4 et u fiant consonantes, sed dieit author quod quando 
4 ante vocalem fit consonans sonus eius crescit et fit crassus: 
quare ipsa v consonans apud Aeoles fingitur digamma, et hae 
notatur figura £, quam Latini in suarum numerum literarum 
transtulerunt. Et primo in eo usu habuere quo et ipsi /Eoles 
habent, h. e. v eonsonantis: deinde illam pro pA tenuere in 
dictionibus Latinis distinctionis gratia, eum prius et in Graecis 
et in Latinis pA indiseriminatim uterentur. Verum Germani 
eodem sono proferunt w consonantem quo nos 7, praesertim 
suo idiomate vernaculo: quo quidem ab usu ne in dictionibus 
quidem Latinis abstinent, dicunt enim loco vem? Femi. Et 
ideo ut dilueidius eognoscatur quomodo digamma vocetur, 
gamma simplex sie formatur T, gamma duplex sie, supponendo 
alterum gamma simplici, hoe modo F, et ita fit /. Quare dixit 
unde Aeolis litera, fingitur digamos. Et digamma idem est 
quod fapud Latinos. PETR. 

155. prior iwcatur| Nam sequens confert sonum priori, quod 
procedens sermo explieabit. DRISS. Hoe est, / consonans 
fit, sonumque a sequenti vocali aecipit. MIC. 

158. quo sonabat ante] Supple, quam esset iugata cum τὲ, id 
est, tempus unum habet. BRISS. 

159. praedita servat] Ante legebatur praelata, eodem qui- 
dem sensu sed metri vitio. BRISS. praeditus hoe. sensu 
Auctor utitur v. 291. 533. 544. 632. 704. 717. 729. 753. 2075. 
SANT. 
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162. Digamma, ne tantum, an adhue digammos dici possit, 
quaerendum est, ante quam de pronuntiatione agamus. Pris- 
ciani verba sunt ex lib. I. [p. 540.] Sunt indeclinabilia tam apud 
Graecos elementorum. nomina, quam apud. Latinos, sive quod ὦ 
barbaris inventa. dicuntur, &c. Idem firmat 110. V. [p. 642.] 
Item (p.1255.) in tractatu de duodecim carminibus, Zife- 
rarum, inquit, nomina tam in a quam 4n alas quascunque 
lteras desinentia, et. apud nos et apud Graecos indeclinabilia 
sunt, ut alpha, beta, gamma : non enim. recte Donatus (vide in 
Andriam Terent., [1. 2, 2. ubi legitur digamma] digammon 
posuit, &c. Quem si velimus authorem complecti, digammna 
solum diei posse constat. Prisciano subseribit Aldus ( ) 
Verum non solum Donatus digamos dixit, sed et Sergius 
(p. 1827.) dixit: et Quintil. dixisse videtur, lib. I. [7, 27.] ibi, 
ANec inutiliter Claudius Aeolicam illam 4 ad hos usus literarum 
adiecerat, quanquam nihil obstat quin et in neutro genere 
possit hoe loco efferri, quemadmodum et ante dixit. Idem 
Fabius (I. 4, 7.) uf in Mis servus et vulgus Aeolicum digamma 
desideratur. Cicero in 3 de Oratore [c. 12.] iotam dixit. Et 
ita legi apud exemplaria tum nostratia, tum externa, eaque 
quae putantur emendatissima. [Immo in edd. opt. legitur 
iota.] Ciceronis verba sunt: Quare Cotta noster, cuius tu illa 
lata, Sulpiti imitaris nonnunquam, ut iotam literam tollas, et e 
plenissimum. dicas, &c. Quo potissimum fretus apud Teren- 
tianum saepius digammos mihi legetur sine religione, quanvis 
Priscianus obstrepat. Sed ut quod observavi reddam, fere in 
genere feminino legi, si litera additur, in neutro, si sine nomine 
litera ponitur, in quo genus ipsum mutari posse videtur, 
quemadmodum in nominibus fluviorum : quae quanvis ex regula 
sint maseulina, tamen adiectione nominis neutri transeunt in 
neutra, ut flumen Rhenum, mare oceanum, ut tradit Aldus 
(p. 12.) quanvis Priscianus lib. 5 (p. 659,) putet hoc figurate 
diei. Sed domum redeamus. Auli Gellii ex lib. 14. [c. 5.] 
verba sunt : Divus et rivus et clivus non us syllaba terminantur, 
sed ea quae per duo uu scribenda est. — Propter cuius syllabae 
sonum declarandum reperta, erat nova. litera 4, quae digamma 
appellabatur, &c. Quintil. lib. I. eap. (7, 26.] de orthographia, 
nostri praeceptores cervon servonque u et o literis scripserunt, 
quia, subiecta sibi vocalis in unum. sonum coalescere et. confundi 
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mequirel. (Nunc τὶ gemina scribuntur ea ratione quam reddidi : 
neutro sane modo vor quam sentimus effertur. Nec inutilem 
Claudius Aeolicam illam ἃ ad hos usus literam adiecerat. Ttem 
lib. eodem eap. de literis [4, 7.] àn Ais servus et vulgus Aeolicum 
digamma, desideratur. ltem Sergius (p. 1827.) Praeterea et 
hoc proprium u habet, ut digammon sonet, id est pingue quiddam, 
quum. sibi ipsa praeponitur, ut seryus, yulgus. stam. digam- 
mon Aeolenses quibusdam dictionibus ut impinguescant, apponunt, 
ut pro Helena dicant Felena. tem Donatus (p. 1736.) uic, 
(inquit quum loquitur de v) item digammon ascribi solet quum 
sibi ipsa praeponitur &c. Unde colliges Aeolicam digammon 
tune usui fore quum 4 sibi ipsa praeponitur. Priscianus 
tamen lib. I. [p. 545] ait, u Joco consonantis posita, eandem pror- 
sus in omnibus vim habwit apud Latinos quam apud Aeoles di- 
gamma 4, unde a plerisque ei nomen hoc datur, quod apud 
Aeoles habuit olim 4 digamma, id. est vau, ab ipsius voce pro- 
Jectum, teste Varrone et Didymo, qui id ei esse nomen ostendunt, 
Ex euius eontextu palam est j etiam loeum habere, ubi w sibi 
ipsa non praeponitur, sed an Priscianus unus elevabit senten- 
tiam tot eminentissimorum magistrorum ? unde his aecedentes 
alium sonum vocalem aedere, alium consonam a se seorsam, 
alium sibi iugatam dicemus, si ex regula et cum veritate con- 
templari velimus. Sed diserimen excutiamus. Vocalem w sua 
figura declarat, nam ut ait Capella lib. III. [s. 261.] ore con- 
stricto labrisque prominulis exhibetur. V consonans sola levi 
discrimine tenuique distat ab f, distat tamen. Nam cur w 
consonam habeamus, si sonum confundat cum f^? si paulo le- 
nius sones f, fiet τ. f enim apprimit labellum superis dentibus 
aedita, levi quidem spiramine, si compares $, aspero tamen 
spiramine aeditur, si compares v consonae, quae tanquam βῆτα 
Graecum profertur lenissime: V autem sibi praeposita, di- 
gamma Aeolico proferetur, quod, ut ait Sergius, inventum est, 
ut adhibitum dietionibus impinguescat sonus. Nam pingue 
quiddam sonat digamma, et, ut ait Terentianus, digammo 
crescit sonus et coit crassus, qui sonus nullo modo reddi 
potest commode, ut ait Quintilianus (1. 7, 26): sive servos 
sive servus scribitur, neutro sane modo voz quam sentimus, effi- 
citur. Unde iam oolligere possis, quam non sit cuiuslibet auris 
literarum sonos exigere. Neque igitur ww per f, neque 4, 
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neque 2 consonantem a se seorsam profertur, si ad veritatem 
referimus. Idque Quintilianus subtilissime disputat. Sed quum 
maior sit ista ratio quam ut facile possit comprehendi, aut 
tenuior quam acies ingeniorum vulgo possit intueri, ne forte 
satagentes proprium et germanum sonum reddere nimium in 
perpendendis sonis consenescamus, «on erif inutile si mom sit 
vectissima, ut ait Quintilianus (III. 6. 82), Jinea tensa, dum. sit 
apertior via. Quare digammon putemus esse consonam qu, 
quomodocunque ponatur w, sive seorsa, sive ipsa sibi prae- 
posita, freti authore Prisciano et Terentiano non hie solum 
sed in sequentibus, ubi agit de dialecto Aeolica: quibus in 
pronuntiatione etiam Erasmus astipulatur: quamvis dieat 
Erasmus [T. I. p. 956 F.] forte quod ait Terentiamus de di- 
gammo posse referri ad. ultimum exemplum, videlicet vultum, sed 
non ita est, ut constat ex disputatione et tractatu cognatio- 
nis linguae Aeolicae et Italicae. Nec statim tamen melius 
putem eensuisse eos quam Quintil. (num quorum aures exi- 
gere poterunt sonum utrique legitimum, Quintil. aequieseant), 
sed quod facilius (rudibus loquor) ita w consonans semper 
sono f pronuntiabitur, quali sono aut admodum proximo di- 
gamma fertur. BRISS. 

165. altera quo referat] Qui de ratione metrica seripserunt, 
fere tradunt refer? primam habere longam quum impersonale 
est. Hie producitur, et producitur mea sententia semper, seu 
personale seu impersonale fuerit, (nam quid quantitati eum 
personali seu impersonali conditione, dum nominis rei ratio 
subiieiatur?) nisi quum arbitrum constituo, recito, aut re- 
porto signifieat, et breviter quum praepositionis re subolet 
signifieationem. Significat autem hie distet, et intersit ; ne- 
que aeeusativus a/feram regitur a verbo referat, sed subdis- 
tinetio est ponenda statim post verbum referat, et accusativus 
alteram a, verbo sciamus regitur. Unde sensus est: sed ut 
quo, id est, quo modo seu qua ratione, altera, id est v, distet 
subaudis, ab altera, id est ὃ, alteram cognoscamus et excutia- 
mus. BRISS. | Monemur hoc loco ὁ literam positam inter 
duas vocales in eadem dictione fieri duplicem consonam, adeo- 
que si vocalis posita in loco priore, id est, quae est ante ipsam 
i, est brevis natura, fit longa positu, perinde ac si esset ante 
duas consonantes. Quare dixit ceu longa fit olim. PETR. 

qs 
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Corrigo : Sed ut altera quo differat altera sciamus. LAGVNA. 
Altera praeferendum et Santenio visum.  Zzferat sanum est. 
Quippe refert, ut. interest, cum. pro differt ponitur, ejus verbi 
construetionem adsumit. Vide Perizon. ad Sanct. III. 5. 
LENNEP. 

167. coartet] Id est, colligat, concludat, convinciat. | Synec- 
phonesis est, quae fit quum duae vocales nulla interveniente 
consonante pro una accipiuntur, vel longa et brevis pro longa 
ponitur, nisi velis cingat legi: sed dum ratione potest lex salva 
manere, non est eur aliquid demutetur. BRISS. 

172. olim] Id est, aliquando. BRISS. 

173. Aut si nimium est hoc dare] Diomedes lib. II. (p. 419) 
ait, infer duas vocales duarum syllabarum posita 1 geminatur. 
Sic enim scribi per geminatam literam metri ratione desiderat, 
siquidem, potestatem. tuetur. duplicis consonantis. Priscianus 
lib. I. (p. 545.) -Antiqui, inquit, solebant geminare eandem à 
literam 1n medio dictionis inter duas vocales positam, οὐ maius, 
peius, eius. — Quintilianus lib. I. [4, 11.] Sciat etiam, inquit, 
Ciceroni placuisse aiio maiiamque geminata i scribere &e. 
DBRISS. — Docet author his versibus quod ὁ etiam post voca- 
lem fit consonans, quod irrident alii grammatici, ut in his 
dietionibus, Z«iasna, peior. Sed ne quis miretur eo quod 
seriptae sint tantummodo unico ?, advertendum est quod Te- 
rentianus notat vel seribi posse dupliei ?? 5160, Baviana, peitor, 
ita, quod i finiat syllabam et inchoet, vel simplici, ut notatum 
est. Idem videmus fieri non modo in mediis dictionibus, ut 
in praedietis exemplis .patet, quod ὁ post voealem consonans 
evadat, sed etiam in fine, ut in hae particula Ae? uniea syl- 
laba, et praesertim in idiomate vernaeulo cum dicimus woí, 
noi, ma. PETR. 

175. Atque] Id est, statim, ut apud Vergil. in Georg. lib. I. 
[203.] Atque illum in praeceps prono rapit alveus amne. De quo 
vide Gellium lib. X. eap. ult. BRISS. De hoc sensu con- 
junetionis a£que saepius agit Marklandus in Explicat. Auctt.. 
vett. Euripidis Supplieum editioni subjunctis. 

176. 7 consona] 1 supple prior. BRISS. 

177. Et quum prior] Ante paulo dixit Terentianus, prior 
vuvatur, nil ordo secundis tribuit &c. quod et in sequentibus 
amplius patebit. Literae enim sequentes possunt esse auxilio 
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prioribus, sed non contra. Hoc tamen casu, quo i gemi- 
nata scribitur, fit ut vicissim prior et posterior sint auxilio. 
BRISS. 

178. Hoc V simili si fuerit] Priscianus lib. I. (p. 546.) Est 
tamen, inquit, quando .Aeoles inveniuntur pro duplici quoque 
consonante digamma, posuisse, quod videmur sequi 4n praeterito 
perfecto et plusquamperfecto tertiae et quartae coniugationis, in 
quibus 1 ante τι consonantem posita producitur, eademque sub- 
tracta corripitur : ut cupivi cupi, cupiveram, cupieram, au- 
divi audii, audiveram audieram. Quo constat ex Prisciani 
sententia « in medio dictionis eonsonans inter duas vocales 
habere vim duplieis eonsonantis, sed in praeteritis verborum 
tantum id iuris retinet, ὁ autem ubique. BRISS. ^ Notatur 
his versibus « non fieri duplicem consonantem licet sit inter 
duas vocales, ut fit ὁ litera modo quo supra. PETR. 

179. Pluvia] Alibi plueiam legitur, sed non sine vitio metri, 
legendum est enim p/uvia, ut tertius pes sit ditrocheus, soluta 
secunda longa in duas breves. BRISS. In aliis, /evor, dico 
nives, pluviam, non recte. COMM. 

181. Perstat] Id est, permanet. BRISS. 

ib. ante collocatis] Id est literis praecedentibus v supple, ut 
in Javor, nives, ὅσο. BRISS. 

182. Zam caetera] Locutus huc usque de vocalibus et quo- 
modo ὁ et w fiant consonantes, modo dicit se velle loqui de 
caeteris literis, sed nolle procedere eo ordine quo dispositae 
in alphabeto reperiuntur, verum ostendit se de ipsis tracta- 
turum prout vicinia, i. e. proximitas vel cognatio, eas quasi 
similes demonstraverit. PETR. 

183. Verum ut cuique) Hune versum citat Priscianus libro 
XIII. [p.961.] ubi ait cw? dissyllabum esse. Probus autem ait 
[p.1403.] cw modo esse pirrichium, modo iambum, modo in 
unam longam contrahi, ut ante dietum est. BRISS. 

184. subigat] Hoc loco subigere est cogere. Aliter Cicero 
in 2 de Oratore [e. 30.], usurpat, Subacto, inquit, mih ingenio 
opus est.——subactio autem est usus, auditio, lectio, literae. 
BRISS. 

185. modico dirempta puncto] Quod hie modieo puncto dirimi 
dieitur, Quintilianus IX. r. [3.1 tenu? limite dividi dieit, et 
XII. 10 [67] Aliquo momento distare: quod et exili filo dici 
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potest. Quae formulae dicendi non praetermittendae visae 
sunt, quibus loeus erit ubi minimum quiddam a quodam dis- 
crepare signifieabimus. BRISS. 

186. B litera vel P] Priscianus libro I. [p. 540.] Mutae, 
inquit, ὦ se incipientes vocali terminantur. 14 quod Terenti- 
anus paulo ante attigit ubi de mutis egit, ibi, ὁ quum volo vel 
c, 4c. BRISS. His versibus moneris, studiose lector, quod 
nomina harum mutarum ὦ vel p proferri non possunt nisi 
adiecta hae vocali e in prolatione, et ideo dixit quas? syllabae 
videntur, et quod aliquantulum inter se differunt, parum 
tamen, quia ὦ sonum intus habet, 1. e. in ore, p autem labiis 
apertis. PETR. 

189. Vocalis ut intus] Vocalis est genitivi casus. BRISS. 

190. Compressio] Yd est, conclusio, constrictio. BRISS. 

ib. dissonora] 1. e. differens. PETR. 

191. Nam prina| Prima, id est, 0. BRISS. 

ib. per oras] Id est, per extremitates. BRISS. Hie ora 
accipitur pro angulis labiorum. PETR. 

ib. figit] Compingit labella, id est, claudit extima seu ex- 
trema labella. Capella, [s. 261.] ὁ, inquit, /abris per spiritus 
impetum  reclusis edicimus. | Erasmus in pronuntiatione, (p. 
949 C.) * consimili ratione, inquit, ὁ promitur ut p, nisi quod 
leniore compressu labiorum vox exit, sed paulo largiore 
spiritu.^ BRISS. 

192. est altera contra] Id est, p. BRISS. 

193. Pellit| Id est, excludit, exprimit. BRISS. 

194. Vtrunque latus] Scilicet linguae. BRISS. | Quomodo 
c proferatur hie author ostendit, dicens quod lingua utroque 
latere dentibus applicatur in prolatu, et similiter remittitur 
in fine prolationis. Sciendum metrum hune c pressius urget 
non admittere legitimam seansionem. Proinde videto an 
plaeeat seribere de et hinc et hinc remittit, ut tmesis sit. 
PETR. 

ib. applicare] Supple pellit. Eie tamen aliud significat 
quam in versu superiore, quippe cogit. BRISS. 

195. C pressius urget] Cacometer erat hie versus. Nam teste 
Fortunatiano (p. 2694.), Omnis coniugatio debet habere in hoc 
versu sez fempora. Est autem coniugatio [συζυγία] (ut ait 
Sergius in artem Donati) [p. 1832] ex variis pedibus 4n. unum 
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pedem collecta conclusio : quae si similes pedes iungit, tautopodia 
dicitur, si dissimiles dipodia, ait Fortunatianus [p. 2688]. 
Alias enim legebatur urget dehinc et dehinc remittit, qua 
lectione per diaeresim est solvenda prima de Ane, ut sit dis- 
syllabum, sed tum septem tempora comparebunt in eoniuga- 
tione. Nec id idoneum erit, si dicas dehinc esse monosyllabum, 
et ita sex esse tempora in coniugatione urget de hinc. Nam 
quum praecedant duae longae, sequantur et duae breves 
necesse est, quae in unam longam non poterunt constringi ex 
traditione Terentiani, euius verba sunt haec in metris, Na 
non ita ut est longa dissolubilis, Breves vicissim contrahi in 
longam valent : Quia solida findi magnitudo non vetat, Divisa 
iungi rursum in unum non queunt. Quod si fieri concedas posse, 
quid ante Terentianus promisit, Znstat callida cautio Neu 
irepident pedes, &c.? ^ Fortasse dices, nam trepidare pedes, 
afferens illud quod ait Terentianus de versu Ionico a majore, 
ANec enim mumero pendere metra. syllabarum, Sua sed. pedibus 
tempora sufficit referre. lntrospice contextum Terentiani, et 
deprehendes contextum non intendere ut duae breves in 
longam coire possint, sed longam in breves solvi tantum. 
Exemplaria tamen quotquot legi ita habent, sed quum nullum 
sincerum in manus meas venerit, sunt omnia mihi suspiciosa : 
unde mihi erit libera rationem sequenti sententia, atque ita 
legam, Vrget sed et hinc, hincque remittit, vel, sed hinc illincque 
remittit. Si enim ut in aliis legitur, praeter legem metri vio- 
latam etiam confragosum quiddam et coactum nimis vide- 
bitur, ut prius dehinc contrahatur in unam syllabam, posterius 
solvatur in duas. Erasmus in Recta Pronuntiatione, (TT. 1. 
p- 949.] e reducta introrsum lingua, et hinc atque hinc ad. mo- 
lares illisa, haerentem intra os sonum. propellit in palatum su- 
perius. Martianus libro 3. (s. 261.) C, inquit, molaribus super 
linguae extrema appulsis evrprimitur. BRISS. | C linguam pres- 
sius urguet utrumque latus dentibus adplieare. LAGVNA. 

ib. urget] Id est, premit et inprimit linguam dentibus, 
magis supple quam p. BRISS. 

ib. Ainc AÀincque] Id est, ex utraque parte molarium. 
BRISS. 

ib. Sed et Ainc hincque legit. Brissaeus, vel, sed Àinc illincque 
remittit : vetus scriptura, urget dehinc et dehinc rem...ex quo 
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ali faciunt, dein et dein. Vide Vietorinum p. xr. v. x. 
COMM. p. 2454 Putsch. 

ib. remittit] Id est, reiicit, reducit, linguam supple. BRISS. 

196. adhaerens] Id est, haerens intra os. BRISS. 

197. G porro] Erasmus (p. 949 C.) G, inquit, * «on aliter 
sonatur quam 6, nisi quod, lenius exit." Capella (s. 261.) G, in- 
quit, spiritus cum. palato, est supple. BRISS. ^ Dicit hane 
literam g, dum profertur, obtusius, id est, citra ullum sibilum, 
sonum c literae representare. PE'TR. 

199. At portio dentes] 1), inquit Capella, (s. 261.) appulsu 
linguae circa superiores dentes innascitur. BhISS. ^ Expri- 
mendo d lingua sua summitate vel acumine pulsat imos, i. e. 
imam partem superiorum dentium, dum se a superiori dentium 
parte deflectit. PETR. 

202. T, qua superis] Capella (s. 261.) 7, inquit, appulsu 
linguae dentibus àmpulsis evcuditur. BRISS. —— Superi dentes 
summa parte linguae feriuntur in prolatione hujus literae f, 
ita ut extrema illa pars palati, ex qua dentes primores ori- 
untur, lingua summa contingatur. PETR. 

204. K perspicuum est] Capella (s. 261.) Δ, inquit, faucibus 
palatoque formatur. Δ, inquit Priscianus I. [p. 543], δὲ q, 
quanvis figura el nomine videantur aliquam habere differentiam, 
ewm e tamen eandem tam 4n sono vocum quam n metro continent 
gotestatem, et k quidem penitus supervacua est. Diomedes lib. 1T. 
[p. 418.] quidam 4n Latino sermone decem et septem. esse literas 
crediderunt, siquidem. ex viginti et. tribus, una, aspirationis nota 
est h, una. duplex x, duae supervacuae k et q, duae Graecae y et z. 
BRISS. AK etqsupervacaneas quodammodo literas fuisse ait, 
in quo videtur sentire cum Nigidio [v. Mar. Victor. p.2456], quem 
Papyrianus grammatieus neutram illarum in suis commenta- 
riis unquam scripsisse asserit, quod c litera illarum sonum 
possit exprimere. Idem namque sonus erit in prolatione sive 
scribas ealendae sive kalendae. Quid enim est aliud 7 quam 
Graeca litera, quae ab illis cappa, a nostris c et scribitur et 
profertur? eum semel igitur ad nos venerit sub hae figura c, 
superfluum est iterum venire sub Graeca figura, quam viden- 
tur antiqui traxisse in usum ad exprimendum pinguiorem 
sonum quam per c exprimi posset; vel ut ait Priscianus, quo 
exemplis ostenderent w prodere vim literae in metro inter q 
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et aliam vocalem, ut qualis, quo, quidem &c. quod si post q 
nulla alia, voealis sequatur nisi v, alii eam geminari volunt, ut 
Victorinus, alii non, ut Papyrius, ae Quintilianus, [I. 7. 5. vid. 
locum] qui ait, qum scribendum esse quando est adverbium 
temporis et ponitur pro quando, praepositionem vero ita seri- 
bendum cwm.  Q insuper aliam habet cum c cognationem, 
quod utriusque fit in easdem literas mutatio, ut forqueo torsi, 
parco parsi, coquo cozi, duco duzi ; immo in 1psum ὁ mutatur 
interdum, ut /oquor locutus, sequor secutus. Demum concludit, 
81 r et φ videntur necessariae eadem ratione rursum addendas 
esse g et c, quod quidem arbitror ita accipiendum, eum non 
exprimitur lingua palato affixa, ut in his genus, gigno, de quo 
superius meminit, sed cum diversa a superiori sonum habet, 
ut in his Gades, gobius, guberno, sic de c, non eum proprium 
habet sonum de quo proxime et alias meminit, sed eum in 
propria figura sola prolatione in g quodammodo adulteratur, 
utin his Caius, Curculio, amurca, in. quibus c scribere, g vero 
proferre consuevimus. PETR. 

206. Quia qui locus] Quia monosyllabum est : hicque ananta- 
podotum figura est, de qua figura lege Budaeum in annota- 
tionibus prioribus in Pandectas [p. 109.]: estque sensus, qui 
loeus est in ore, unde exoritur primitus c, idem est unde £ et 
q soni exoriuntur. BRISS. 

207. deinceps] Quod fere per synaeresim legitur, hie per 
diaeresim legendum est. BRISS. 

ib. iugare] Id est, nectere, colligere. BRISS. 

208. sonitum quidem supremum] Id est, sonitum vocalis quae 
in extremis c, q, A vocibus cohaeret. BRISS. 

209. Hefert nihili] Ante legebatur nihilun.. BRISS. 

ib. K prior] Sergius [p. 1828) tamen, £ inquit & q, quae 
nonnullis superfluae videntur, hanc habent rationem, ut k tunc 
praeponatur, quando eam a. sequitur : sed hoc in. paucis nomini- 
bus observatur, ut kalendae, Karthago. | Q antiqui quoties u se- 
quebatur, praeponebant, &e. Diomedes libro Il. [p. 417.] ex 
mutis quaedam superfluae videntur, k et q, quod litera e harum 
locum. possit. implere, sed invenimus in. kalendis et aliis quibus- 
dam quod k scribitur necessario, et quod q consuetudine scribitur, 
quum in una eademque syllaba u litera antecedat, et habeat. sibi 
adiwnetai vocalem, ut Quirinus. Ydem tamen [p. 419.] super- 
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vacuam autem. appellat, qua, inquit, utemur, quando a correpta 
sequitur, ut. kalendae, kaput, kalumniae. Sed cum Prisciano 
sentiam, sentitque Priscianus cum Terentiano. Δία, inquit 
Priscianus [p. 543 ], ratio videtur cur a sequente k scribi debeat : 
Carthago enim et caput, sive per e sive per k scribantur, nullam 
faciunt nec in sono, nec in potestate eiusdem consonantis differen- 
liam... Neque vero tam absurdus est Terentianus, ut ipse sibi 
non constet, quanvis enim nune affirmet niil referre k ne prior 
an. q &e.. Intelligit tamen si post 4, v sequatur, quod contextu 
sequenti patet, ibi, Nauque q praemissa semper τι sibi dungit. 
Quod et. Quintilianus libro XII. cap. 10. (30.] innuit. JDuras, 
inquit, e£ ?lla syllabas facit, quae ad coniungendas demum. sub- 
tectas sibi vocales est utilis, alias supervacua, ut equos et equum 
quum scribimus. BRISS. 

210. Aut G quoque vel C] Diomedes libro II. (p. 417.] δ᾽ 
inquit, nova est consonans, 17) cuius locum e solebat apponi, ut et 
hodie cum  Gaiwm Caesarem. notamus, scribimus C. Caesarem, 
ideoque post b literam tertio loco digesta est, ut apud Graecos y. 
Quintil. I. (7, 28.] quid? quae scribuntur aliter quam enuntian- 
ἔνι". Εἰ Caius e litera notatur, quae inversa mulierem declarat, 
quia tam, Caias esse vocitatas quam. Caios etiam. ez wuptialibus 
sacris apparet. Nec Cneus eain literam in praenominis nota, ac- 
cipit, qua sonat. Curgulio, amurca similiter. In quibus sonus 
duleior quaeritur, quo, quia dieunt aures se iuvari, scientia 
nobis reservanda est, usus dandus est populo. In quibus 
quum c scribatur, et pronuntietur g, ex consuetudine, quae 
solet auribus indulgere, wsusque literarum teste Quintiliano 
libro I. [8, 31.] 86 uf custodiant voces, et velut depositum reddant 
legentibus, c nos posse carere iudico, in cuius locum quum g 
succedat aliquando, cur non semper liceat, si modo spectemus 
in aliis quod in sermonibus traetatis spectamus, seilicet leni- 
tatem vocis, et cognationem mutarum? quare non absurde 
dixit Terentianus, αὐ g quoque vel e simili parique lege ὅτο. 
licet Quintilianus libro 1. | XT. 4.] dieat, quod est igitur huius 
doctoris officium ὃ 4n. primis vitia, si qua. sunt, oris emendet, ut 
empressa, sint verba, wt suis quaeque. literae sopis enuutientur : 
quarundam, enim vel exilitate, vel pinguitudine nimia laboramus, 
quasdam velut acriores parum efficimus, et aliis on dissimilibus, 
sed. quasi hebetioribus permutamus. Quippe p literae, qua Demos- 
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thenes quoque. laboravit, X succedit: quarum vis est apud nos 
quoque. Et quam e ac similiter t non valuerunt in g et d emol- 
liunt (hic fere legitur et cum c ac similiter g non valuerunt, in 
t ac d molliuntur, sed mendose mea sententia), ubi Quintilia- 
nus videtur innuere non esse permittendam pueris licentiam 
permutandi sonos literarum : sed haee in medium relinquo, 
liberumque cuique relinquo iudicium. BRISS. 

211. priorum] Id est, praecedentium literarum quae vacant. 
BRISS. 

212. Nulli dubiwn] Capella (s. 261.] ἡ, inquit, eonfractis 
faucibus ventus ezhalat. BRISS. — Hoe loco dieit author, 7 non 
esse literam, quia non adiungit aliquam novam sonoritatem, 
sed quadam spiritus erassitudine dieit praelatam vocalibus: 
Exempla ibi dantur Zas£as. Insuper dieit his duntaxat qua- 
tuor eonsonantibus videlieet c p r ? postponi in nominibus 
scilicet Graecis ad formam Latinam duetis. Exempla tibi 
sunt ibi choros, Phyllida, Rhamnes, thyma. PETR. 

ib. emicet] Id est, emergat, exiliat. BRISS. 

213. Littera sive est nota] Suetonius in Vespasiano [e. 6.], 
plurimum coeptis contulerunt iactatum. exemplar. epistolae verae 
sive falsae defuncti. verae sive falsae dixit, pro, sive verae sive 
falsae, ut adnotat Erasmus [ ] quod et Priseianus 
lib. XVII. [ ] fieri posse ex usu authorum abunde 
declarat. Gellius 4 feram, inquit, lib. II. [e. 3.] sive i/Iam 
spiritum magis quam literam dici oportet, &c., id est, ὦ sive 
literam sive illam spiritum, &e. Ita Terentianus dixit ἢ //fere 
sive est nota, id est, ἡ sive est litera sive est nota. Quod ideo 
dixit Terentianus: nam variant authores sitne litera neene: 
Nam Diomedes [p. 417.] lib. II. 2, inquit, interdum consonans, 
interdum. aspirationis creditur nota. Probus [p. 1390.] h scire 
debemus, consonantis loco. poni non posse, quia nota est aspira- 
tionis non solida. litera, quam Graeci non figura aliqua literae, 
quam titulo pronuntiationis ostendunt. Inter quos Terentianus 
veluti mediam sequens viam, litera ne sit A an nota aspira- 
tionis tantum in medium relinquit. De quo lege Aldum 
lib. IV. in 7 modo communium syllabarum, et Priscianum 
libro I. [p. 543.] qui contendit non esse /iferem. BRISS. 

ib. spiret]. efflet, proferat. BRISS. 

ib. anhelum] ld est, spiritum. BRISS. 
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214. Quin hanc etiain] 'Tmesis, id est, quinetiam. BRISS. 

215. adicit] Pro adicit protulit Terentianus. De qua re 
lege Aldum lib. IV. ubi agit de primis syllabis propo 
cognoscendis. BRISS. 

216. mitela] Nitelam interpretare nitorem, et elegantiam qua 
Graeci professores uti consueverunt. Sed si significanter et 
proprie loqueris, s/felam. accipies pro re laevigante sordem et 
expoliente. Hae voce utitur Apuleius [ Apol. TT. II. p. 392. 
Oudend.] pro dentrifrieio os ipsum et dentes honestante 
comenteque, ut ait Baptista Piusin Annotat. Poster. [I. c. 104.] 
Voces autem a Graecis et iucundius et duleius quam a Latinis 
aedi testis est Quintil, lib. XII. (10, 33.] Nee profecto iniuria 
dieit Terentianus A nitelam esse vocis Graecorum, quae si 
nihil nisi spirat et promit spiritum, ut sonus vocis virilior et 
vegetior sit, iure meelam vocis appellavit: nam Quintil. lib. 
VIII. eap. 3. [16.] testis est quo plus quaeque spiritus habet, 
auditu pulchrius est: quamquam statim fusius istud exeutietur. 
Quantum autem legendo observavi, prima syllaba nominis 
nitella produeitur, οὐ secunda dupliei // seribitur. | Martialis 
lib. V. (38.] de Herotione puella, ZAenique nodos aureamque 
nitellam. Hie tamen media correpta legi debet, si velimus 
incorruptam legem metri tueri, atque ob id simpliei ὦ seribitur : 
quamvis etiam ex praescripto eorum qui de quantitatibus 
tradiderunt media produeta sit. Sed quid tantopere praeceptis 
aliigamur? quid non magis exemplo commovemur? BRISS. 
nitela, 1. e. venustas, vel decor. PETR. 

217. auteposta] Unum vocabulum est, sieut ubi agit de ὁ et 
w natura, «nfteposía composito verbo pro «nfeposita utitur. 
Et in septima tome versus hendecasyllabi pos/a pro posita 
dixit. BRISS. anteposta] praeposita. Hoc argumento nonnulli 
ἢ literam eonsonantem esse affirmant, dicentes aspirationem in 
hoe adverbio Aie esse consonam in hoc Virgiliano carmine, 
Posthabita coluisse Samo, hic illius arma. quia vocalis o in 
Samo in scansione non eliditur. Sed hoc falsum esse sic pro- 
batur. Quiequid non est vocalis neque consonans non est 
litera; ὦ vocalis non est nec consonans ; ergo, non est litera. 
Quod vocalis non sit, haec est ratio, quia per se non edit 
vocem. JConsonans non est, quia omnes consonantes vel sunt 
mutae vel sunt semivoeales. — Muta non est, quia muta 
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nunquam in una et eadem syllaba geminata ponitur: quod fit 
per aspirationem, ut in nomine P/Ahius, quod est bisyllabum. 
Nam nulla syllaba potest habere plures mutas duabus, nec 
plures eonsonantes, quod si habeat, earum una necessario erit 
semivocalis, ut scribo. Semivocalis non est, quia nunquam 
invenitur in fine alicuius dictionis: omnis enim semivocalis 
in alieuius dietionis postrema parte reperitur. Illud vero a7, 
et si quae sunt alia, per apocopen sunt: dicebatur enim «e, 
sicut et ohe. Si quis autem cupiat plura videre de 7, legat 
Pontani libellum de aspiratione, ae Pierium super eo Virgilii 
loco in Bucol. [II. 53.] Addam cerea pruna, &c. PETR. 

221. Jhammes -etis, et Ihammis apud Priscianum VI. 
[p. 705.] legitur pro proprio nomine. Pro centuria in actio- 
nibus apud Paedianum. Apud Horatium A. P. [342.] pro 
tribu vel equitibus, ibi, Ce/s? praetereunt austera poemata 
Jihamnes, si Aeroni eredendum est. | Apud Livium I. (c. 13.] 
Jhamnenses appellantur. BRISS. 

222. Septem reliquas] Quia semivocales omnes non possent 
apte versu describi, cum etiam vix oratione soluta recte nomi- 
narentur, dicit author se velle notare eas hie infra milto, i. e. 
pulvere rubro, quo fiant literae rubrae, ut ipsae semivocales sic 
notatae sint titulus sequentis tractatus. PETR. 

225. fulgidula notabo milto] Plinius hb. X X XIII. eap.7.[38.] 
Milton, inquit, Graeci minium, quidam. cinnabarim | vocant. 
Unde natus error Indico cinnabaris nomine : sic enim appellant 
Uli saniem draconis elisi elephantorum morientium pondere, per- 
mito utriusque animalis sanguine, neque alius est. color qui in 
picturis proprie sanguinem. reddat. 106 imilto item videre est 
apud Plinium libro 35. eap. 6. Notatae autem literae milto 
non versus partem constituunt, propterea longiuscule a capite 
versuum dissidunt. BRISS. 

ib. miltum Latine diei seias minium, quo rubricae librorum 
insigniebantur, Ovidio teste, Nec titulus minio, nec cedro charta 
notatur.  Adhibebatur et miltum, cum locum carminis notan- 
dum et animadvertendum signare vellent. Unde Mareo Tullio 
miniatula cera, &e. 1. B. PIUS Annot. Post. c. 105. 

227. limwm superis] Exprimendo f adiungimus inferius 
labrum superioribus dentibus, et tanquam horridum sonum 
vitantes leniter spiramus. PETR. 
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228. Spiramine leni] Erasmus in recta pronuntiatione [p. 
955 À.] Hie, inquit, * dupliei nota diserevit Terentianus $ ab 
f: primum quod in f labium inferius adprimitur superioribus 
dentibus, deinde quod spiritu leniore profertur, veluti studio 
vitandi Graecam adspirationem, quae est in ᾧ, in cuius sono la- 
biis utrisque diductis spiritus vehementior erumpit." Capella, 
f inquit (s. 261.) dentes labrum inferius deprimentes, Yd est, quum 
dentes depresserint, labrum inferius (de quo genere loquendi 
Priscianus libro undecimo capite ultimo) /ingua palatoque dul- 
cescit. BRISS. 

228. hirta] Hirsutus, hirtus, pilosus, 3Ydem. | Aliquando pro 
aspero usitantur, unde Airsutme castaneae, et hirti apri, hoe 
loco Airta graia, aspera intelligas. Sed Quintilianus libro XII. 
[τος 29.] inquit, Na et illa quae sexta est nostrarum, pene non 
hwmana voce vel omnino won voce potius inter discrimina dentium 
efflanda est &c. Vnde subit mirari, quid futurum sit ista di- 
versitate authorum.  ** Lene spiramen" tribuit Terentianus f, 
* duleescere" ait Capella *lingua palatoque." Quintilianus quasi 
* non humana voce, imo non voce" illam proferri putat. Nam 
libro XII. ubi agit de vocalitate et euphonia linguae Graecae, 
euius imitandae Latina, ait, locum non habet, asperitatem 
velut barbaram in notat. Alii coire in diversum videntur. 
Quid igitur statuas? adde quod Quintil. X1I. (10, 27.] iucun- 
dissimam appellat $, * qua nulla," ait, * spirat duleius," nonne 
igitur absurde dicit "Terentianus, veelut hirta graia vites, id 
est, $?^ Nam 1d etiam repugnat sententiae quam protulit 
Quintilianus, libro VILI. (3,16.] ubiait, quo plus quaeque syllaba, 
spiritus habet, auditu. pulchrius est. Inter tam cordatos au- 
thores arduum est interponere iudicium : interponam tamen, 
sed ita, ut electuris quae volent faeturus sim copiam.  Prin- 
cipio igitur dixit Terentianus Airía graim, volens significare 
solum φ, libertate illa numerorum, quam tantopere laudat Quin- 
tilianus lib. VIII. [6,20.] in tropis. Deinde Artwm gravum, 
id est, asperum dixit. In quo videtur discedere a Quintiliano 
qui ait, illa nihil duleius spirare: sed apud Graecos, nihil 
spirat quidem duleius, apud Latinos dulcius f sonat, et lenius. 
Inter dentes efflatur f voce non humana ὅσο. ait Quintil. [ XII. 
IO, 29.] ld non negaverim, sed apud Graecos si pronun- 
tietur, qui tantillum spiramen non probant. Est enim sua 
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cuiusque linguae vocalitas et sonus, et ut ait Cicero in 3. de 
Oratore [c. 12.] Certa quaedam vox est Romani generis urbis- 
que propria, n qua nilal sonare, nihil olere possit. peregrinum, 
hanc sequamur, neque solum. asperitatem. rusticam. sed. etiam 
peregrinam ansolentiam fugere discamus. | Vnde quod vocale et 
sonorum peregrinis est, non continuo nobis itidem fuerit : 
neque vero repugnat Quintiliano Terentianus, ut qui 7 nitelam 
vocis Graeculam dixerit, nee ipse sibi obstat, qui hirta Graia 
dicit. Est enim 4 pulcherrimum auditu Graecis, adeo ven- 
tosa gens est, adeo levitatis est amatrix: non autem ita La- 
tinis, id quod Terentianus spectat. Annon suum cuique pul- 
ehrum videtur? Peregrinorum quorundam nobis aspera pro- 
nuntiatio est, quae eadem ipsis dulcis. Contra etiam fit, ut 
quod nobis lene assidua consuetudine videtur, propter insolen- 
tiam peregrinis durum appareat. "landem Latinis $ hirtum 
est, quod asperiori et vehementiori spiramine moliatur, Graecis 
molle quod magno et largo spiritu ducatur. Qui fit? caelum 
aliud alium fere dueit habitum, trahitque sua quenque vo- 
luptas. A2 cu?uslibet auris est exigere literarum sonos, inquit 
Quintilianus (I. 4, 7.) etiam in lingua sua? At quanto minus 
in aliena? Exigamus igitur nostrarum sonos quam poterimus 
maxime, permittamusque Graecorum auribus ventosum sonum 
captare, dum ad nostras de nostris referamus. Quid ? Catullus 
non Árium in epigrammatis (84.) risit, quod barbare aspi- 
raret Latina? quod vocales consonantes magno aspirationis 
afflatu eum intolerabili audientium fastidio proferret ? Chom- 
moda dicebat, si quando commoda vellet : dicere et hinsidias 
Arius insidias, οἱ tum  mürifice sperabat se esse locutum, 
quum quantum, poterat dixerat hinsidias, ὅσ. — Non Arius 
tam molestus fuisset auribus Latinorum, si spiritum tam 
vehementem et frequentem repressisset. Nam Aoc misso, in 
Syriam, inquit Catullus, requierant ommibus aures, audibant 
eadem haec leniter et leviter. | Ex Catullo asperitatem aspira- 
tionis notari vides. At restat serupus qui mentem prae- 
stringat. Cieero in perfecto Oratore [e. 48.] Quim ego ipse, 
ait, quum. scirem ta, maiores. loqwutos esse, ut usquam nist in 
vocali aspiratione uterentur : loquebar sic ut. pulcros, . Cetegos, 
triumpos dicerem, aliquando, idque sero, convitio aurium, quum 
mihi extorta. esset veritas, usum loquendi populo concessi, scientiam 
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mhi reservavi. Ciceroni videtur plaeuisse aspirationis usus, 
et aspirationem voluptati aurium morigeratum esse. Quintili- 
ano idem plaeuisse videtur lib. VIII. [3, 16.] ubi citra men- 
tionem linguae Graecae spiritum in syllabis commendavit, 
idque hoe magis quo maior esset. Anceps et lubricus hie 
locus est: sed ita sentio, Cieeronem secutum fuisse delicias 
aurium, non proprietatem aut regulam pronuntiationis. Nam 
quid aliud in. perfecto Oratore, ibi, unde locum tractavimus, 
Cieero quaerit praeter aurium voluptatem, qua veritas sup- 
plantari solet? Neque vero omnium aurium. Nam postquam 
erupit nimius usus aspirationis (ut tradit Quint. lib. 1.) eur 
non duravit, s? aures omnium aspirationis usu delectabantur ? 
Dices fortasse, absurdum esse quod attulimus, ut litem solve- 
remus et Ciceronis et Terentiani? Nam Ciceronem diximus 
secutum delicias aurium. non regulam seu veritatem pronun- 
tiationis. Cicero tamen dixit, conmvifio auriwm quum mihi 
extorta veritas esset, ὅς. Sed Cieero veritatem non illam 
severam, sed deflexam per aurium iudicium mihi videtur in- 
tellexisse: quae praeter veterum iudicium Cie. temporibus 
aures (velut recta) tenebat. Siquidem veteres ait Quintil. 
I. (5, 20.] parcissime usi sunt aspiratione, etiam n vocalibus, 
quom. ocdos ircosque dicebant. — Diu deinde observatum ne con- 
sonantibus aspiraretur, ut. in. Graccis triumpis: erupit brevi 
tempore nimius usus, &c. Unde non infirmari videtur nostra 
ratio. Quintil. tandem lib. XII. [10, 27.] susceperat Graecorum 
patrocinium, quos ut tueretur et demereretur, non dubitavit 
absurditatem literis Latinis deferre, quae praesertim a Graecis 
discedere viderentur: sed alienis favens, adversus suos, prae 
studio testis ambitiosus fuisse videri potest, ut adversus suos 
pronuntians, iniuste ne fecisse videretur, id quod dixit ipse 
de iudieibus lib. IV. Non enim video in f eam immanitatem 
vocis, quam comminisci videtur, imo potius in $ video, quod eo 
spiritu proferatur, qui fere in sibilum exeat, qui non vocem 
humanam, sed serpentem minitantem referat. Et quamvis 
lib. VIII. Quintil. [l. 6.1 videatur commendasse spiritum, 
eoque magis, quo vehementior est, citra respectum linguae 
Graecae, quid si non sine respectu processus et seriei seriben- 
dorum? Ne scilicet sibi dispar et dissimilis deprehenderetur. 
Capella, Terentianus, Catullus eum veteribus senserunt, regu- 
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lam veritatemque spectantes, qui spiritus excellentiam reformi- 
dantes propter asperitatem parcius spiritu utebantur. Alii 
interponant iudicium diversum forte: sed quot sunt capita, 
tot sententiae. BRISS. 

228. hirta Graia] 1. e. horridum sonum quo Graeci proferunt 
phi. PETR. 

230. Adversa] ld est, priora, primores palati partes. 
BRISS. Cum volumus exprimere hane literam /, palatum 
aliquantulum premitur a lingua quae obstat sono quoad ipsa 
litera sit prolata. PETR. 

231. Obstansque sono, &c.] Id est, lingua, obicem quendam 
Sono quem parat obiieiens. BRISS. 

lb. nitens] moliens, fingens, feriens ictum. BRISS. 

232. inire] Id est, moliri et feriri intus. BRISS. 

233. Lb. Quo &c.] De tripliei sono Z, lege Priscian. lib. I. 
[p. 555.] BRISS. 

234. Ew ordine fulgens] Priscianus lib. XIII. [p. 961.] citat 
hune versum, ubi non legitur pwlvis cui dat locum sinopis, 
ut in aliis exemplaribus ubique legebatur, sed sie, fu/gens cui 
dat locum sinopis. Quod rectius legi putaverim. BRISS. 

ib. s/nopis] Ut significat Plin. lib. XX XV. eap. 6. Color 
est nativus, inventa. primo in Sinope, urbe Ponti, unde nomen 
ibi trawit, qua usi sunt veteres ad. splendorem. — Eius. species 
sunt tres, rubra, et ininus rubens, et inter has media, &c. Hic 
pro milto seu minio, quamvis non idem sint, usurpatur. 
BRISS.  .Sinopis pulvis ille est qui et tos dicitur. 
PETR. 

235. M. At tertia] Capella, [s. 261.] M, inquit, /abris àm- 
primitur. Erasmus in recta pronuntiatione [p. 959 B.] AM, 
inquit, ** compressis inter se labiis mugitum quendam intra oris 
specum attraetis naribus edit, sonantissima in medio duplieata 
ut mamma, in fine prorsus obmutescens. unde μύζειν dicuntur 
Graecis, οὐ Latine mussare, qui tacite loquuntur, nee audent 
vocem claram edere. Hine et mu£um dixerunt Latini." Prisci- 
anus libro I. (p. 555.] M, inquit, obscurum $n extremitate dic- 
tonum, sonat, ut templum, apertum in principio, ut magnus, 
mediocre in mediis, ut wmbra. Fabius lib. XII. [1o, 31.] 
tribuit felieitati linguae Graecae, quod nullam habeat vocem 
desinentem in mutam, nec in 9, quae et ipsa obruit voeem 
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ore compresso. BRISS. In prolatione hujus literae videmur 
quodammodo ore clauso mugire. PETR. τ 

236. N. Quartae sonitus, &c.] JN, inquit Capella, [s. 261.] 
lingua, dentibus appulsa. collidit. Erasmus in recta pronuntia- 
tione, [p. 959 D.] .N, inquit, * ad palati convexum inhaerente 
lingua, gemino naris et oris spiritu vocem explicat."  Prisei- 
anus lib. I. [p. 556.] JN, inquit, plenior ?m primis sonat et in 
ultimis partibus syllabarum, ut nomen, stamen, exilior in mediis, 
ut amnis, damnwn. Donatus in Phormione, [II. 2, 16.] Habet, 
inquit, n cum d communionem, unde tennitur pro tenditur, quod 
legitur ibi, quia non rete accipitri tenditur. BRISS. 

237. Quo spiritus coeat naris et oris] Lactantius in Opusculo 
de Opificio Dei [c. 10.] naso fria officia constituit. | Unum du- 
cendi spiritus, alterum capiendi odoris, tertium wt per eius caver- 
nas purgamenta cerebri defluant. Unde mirum non sit, quod ait 
Terentianus, in pronuntiatione » coire spiritum naris et oris. 
BRISS. Totus literae 2 sonus ita sub palato resonat, ut 
emissus plane non pateat utrum sit oris aut narium sonus, 
eum tamen videatur ex utraque parte conflatus. PETR. 

238. H. Vibrat| Id est, οὐ agitat et extundit. BRISS. 
Aridus sonus huius literae 7, quia lingua fit tremula cum ex- 
primitur. A nonnullis dicitur litera canina. Persius [I. 109.] 
Sonat hic de nare canina Litera. PETR. 

ib. Vibrat] i.e. quodam tremulo motu reddit. PETR. 

ib. aridum sonorem] Aridum, 1d. est, confragosum, irritatum, 
ringendo more canum expressum. Priscianus libro VI. [ 

1 & et S literas, inquit, Graeci vim pene literarum vocalium 
habere affirmant, quod et libro I. [p. 548.] tradit. Dionysius 
Rhetor [T. V. p. 8o.] hane appellat γενναιοτάτην, id est, viri- 
lissimam et maximam. Capella [s. 261.] z, inquit, spiritum 
lingua crispante  corraditur. BRISS. —Sonorem] suspicari 
possis fragorem scribendum a Vietorino servatum p. 2455. 
Sequetur R, quae vibratione vocis 4n palato, linguae fastigio 
fragorem tremulis ictibus reddit. SANT. 

239. Has quae sequitur] 1d est, s. BRISS. 

ib. moz duae supremae] Id est », quae duarum vice poni- 
tur, quam Quintilianus lib, I. [4, 9.] appellat eostrarwm wlti- 
mam, et eam, qua carere potuissemus, si non quaesivissemus, nam 
c et s, vel g et s illius vieem complent: lieet Terentianus c et s 
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solum nominet, qui prudens alteram omisit, nam ante tradidit 
altera nos posse carere. BRISS. Hae duae literae, s et z, 
videntur habere sonum fere similem, sed hac differentia. Nam 
eum exprimimus 8, noseimus ipsam habere unicum sonum et 
levem : eum vero z profertur, geminus fit sonus, quia c et s 
ipsi literae sonum parant, nam pro eis ponitur: similiter pro 
4 et s: et ideo vocatur dupla. Quod autem pro c et s 
ponatur, ostenditur in nominibus in z terminatis, quae in casu 
patrio retinent c et s, ut pax pacis. tidem in his, quae in z 
desinentes in eodem obliquo g et s servant, cognoscitur, ut, 
lex legis, rem regis. Notandum quoque author ait in prolatu 
ipsius literae v linguam retrorsum aliquantulum flecti, et 
vocem premi. PETR. 

242. S promptus in ore] Capella, s, inquit, sibilum facit den- 
tibus verberatis. Dionysio Rhetori ['T. V. p. 8o.] tantopere 
displieuit haec litera, ut tradat eius sonum ferarum esse et 
vix homine dignum. BRISS. 

ib. pone] Id est, retro. BRISS. 

243. Sic levis] Id est, supple s, id est, duleis et aequabilis, 
sed respectu et comparatione ad literam z. BRISS. 

244. X. Miatura &c.] Capella [s.261] «, inquit, quidquid 
c el 8 formavit, ezibilat. BRISS. 

24.5. (ugando] coniungendo. BRISS. 

ib. nisi] ictum. BRISS. 

246. solidant] Id est, corroborant. BRISS. firmant. PETR. 

ib. premunt] Id est, vehementer imprimunt, et moliuntur. 
BRISS. 

247. Nihil Ausoniis] Latini, inquit, y, ypsilon in suis die- 
tionibus non utuntur, sed tantum in Graecis ad Romanam 
formam traductis. Ζ2,1. 6. zeta, nee Latinis est usui in suo 
idiomate, nisi eum Graeca Latine proferuntur, ubi ipsa iusit 
(sie). Ponitur autem pro duplici ss, et ds, verum quando pro 
ds, reperitur tantum apud Graecos. Hane, ut Martianus 
Capella refert, Appius Claudius detestatur, quod dentes mor- 
tui, dum exprimitur, imitatur. PETR. 

lb. Ausoniis, i.e. Latinis. PETR. 

248. «Εἰ ζῆτα] Zeta, inquit Capella [s. 261], $deirco -Appius 
Claudius detestatur, quod dentes mortui, dum exprimitur, üni- 
'atur. BRISS. 
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249. Sed quorsum, ais, hoc] Posteaquam author determinavit 
quomodo quaeque litera proferatur, et de natura ipsarum, 
dieit, quod refert et discere et docere quae in praescriptis 
versibus continentur. Nam ostendit Pythagoricos aliter sen- 
sse de literis quam magistri literarii Graeci, qui pueros suos 
loeebant summas numeri, 1. e. quod vulgo dicimus /o abacho, per 
elementa literarum usque ad centum super sinistra manu. 
Itaque alpha significat «num, beta duo, et ita deinceps. Quia 
ipsi Pythagoriei dicunt, diversa valent alia, 1. e. quod seeus de- 
bent intelligi. Notandum enim, affirmant, qua sede oris pro- 
ficiscantur literae, et etiam serutari debere numerum literarum, 
et videre quem numerum singulae literae importent. Nam ut 
singulae literae diversam numerorum summam habent, ita et 
nomina ex iisdem literis composita, super qua re posuerunt 
tale exemplum ut in versibus vides de Hectore et Patroclo. 
Seilieet quod si duo vellent pugnare inter se, satius fuerit 
serutari nomen inimici quibus literis constet, rimarique nume- 
rum. Quod si maior fuerit numerus nominis inimici, tunc 
denotat vitae perieulum imminere. [ta et in econiugatis. Nam 
si nomen mulieris habebit majorem numerum literarum lon- 
glorem vitam viro, et e converso, vivet. PETR. 

253. insonans] Id est, absonus, absurdus, ineptus, Pythago- 
riis supple. BRISS.  Z7nsonans| exclamans. PETTR. 

254. Cum tollere cunctos] Notis numerorum (ut plerique 
omnes tradunt) utuntur Graeci literis alphabeticis, idque fere 
tribus modis. Primo singulis elementis seeundum alphabeti 
seriem, atque ex serie numerum significantibus. Nam quotum 
in ordine alphabeti locum quaeque litera sortita est, ex eodem 
numerum notat, ut a primum, 8 seeundum, et ita deinceps usque 
e, quod 24 symbolum claudit. Secundo, toto alphabeto in tres 
classes diviso, quarum prima est unitatum, ab a prima unitate 
usque . decimam unitatem porrecta, hace tamen nota & pro se- 
nario usurpata. Secunda est denariorum a litera « usque p pro- 
cedens, interiecto itidem hoe signo 5 pro nonagenario. Tertia 
est centenariorum, a litera p usque ad finem sua serie pro- 
tensa, sed pari modo, hae nota ?) pro nongentesimo addita. 
Singulis his literis pariter et notis &1 virgula toni aeuti nota 
subseribatur hoc modo ἃ, prima quidem classis millenariorum 
monadas: seeunda millenariorum deeadas: tertia millenario-. 
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rum centurias significabit. Secundi autem modi sit huius- 


modi formula. 
Primus octonarius. 


απ βου δὲν εἰν ιν qe 0. 
Moe. (doti ua "αυθπυρ. 
Secundus octonarius. 

DNE CK MU ERO TO 
IO. 20. 30. 40. 50. 6o. 7o. 80. go. 


Tertius octonarius. 
fu OU. Tu ax D. oo. o ἂς s T ΚΣ 
100. 200. 300. 400. 500. 600. 700. 800. goo. 
Mille autem per α΄, cum virgula superposita sive supposita 
designatur, et sie deinceps per alios numeros ex ordine mil- 
lium numerum reddimus. Est ergo nunc annus ab incarna- 
tione salvatoris à $ Aa. In superiore modo, quo magis pro- 
ceditur, hoc literae numerum grandiorem significant, sed quae 
altius tolluntur, sinistre non videntur, sive in partem sinistram 
tendere. In posteriore autem modo (qui tertius est usus lite- 
rarum in numeris) quom plures iunguntur, sinistra numerosior 
fere est, sic : 


1259: adi. τόν, 37. 18: 3131: aps 
18: Ὁ 04 uen apu cnp R6. λα, pa. σι 
Id quod quum a Graecis magistris tradatur, Pythagorici 
Graecos reprehendunt, quod in huiusmodi numeris momentum 
literarum omnino putaverint esse positum. Quid autem Py- 
thagoriei in numeris literarum momenti latere voluerint statim 
explieabitur. BRISS. 
254. tollere] augere, extollere. BRISS. 
ib. altius] Id est, numerosius. BRISS. 
256. valent] Supple literae. BRISS. 
ib. docent] Supple Pythagorei. BRISS. 
257. Referre] interesse. BRISS. 
ib. Aeferre putant] 1. 6. differre. Arbitror ego esse nostra 
aetate neminem qui hos numeros sciat, quam rem quoque 
vanam esse recitat Codrus, euius verba haee sunt in sexto eius 
sermone. ** Pythagorici quoque asserebant certam nomina pro- 
pria habere numerorum summam ex literis ex quibus consta- 
bant. Et si duo in pugna collata essent, palmam illi favere, 
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quod maiorem habuisset summam. — Exempli gratia dicebant 
Patroelum novem confici literis, quarum summa octingentos 
sexaginta unum eolligebat; ideo fuisse ab Hectore interfec- 
tum, quod Hector quinque literis quibus constabat MOCX X V 
comprehendebat maiore Patrocli summa: eadem ratione Hec- 
torem ab Achille superatum quoniam Achillei numeri summa 
maior Hectoris fuisset OCLX XVI eolligere deprenditur. Ὁ 
mendacium latissimum. Nam si ita fuisset, Achilles Parim 
quoque interfecisset, non autem ab illo interfectus fuisset, cum 
summa Paridis minor sit Achillea. Sed utinam sie esset. Nam 
ego cui Antonio nomen est multos Hectoras et multos Achilles 
superarem : meus enim numerus MCCCCL X X XI comprehen- 
dit: qui vocantur Antonii tantisper hae victoria gaudeant, si 
modo verum gaudium ex mendacio potest exoriri. Hane in- 
saniam tetigit Terentianus his versibus." PETR. 

257. sedes] ld est, locus ubi unaquaeque litera fingitur. 
DBRISS. 

260. Gamma penitus] Versus est de genere illorum quos 
Diomedes libro III. [c. 17.] vocat mutilos, seu truncos ὅσο. Hic 
enim ectasis committitur, qua eorripienda syllaba producitur, 
et γάμμα pro spondeo usurpatur, quum trocheus esse debeat: 
nam teste Gaza libro tertio [ ] in μα desinentia neutra brevi 
finiunt, et omnino quae ultimam habent ancipitem, corripiunt 
eandem ancipitem. Terentianus [v. 1369], ubi ait de pedibus, 
ectasi etiam usus est, sed praemunitionem licentiae adhibuit, 
101, pariambus nanque dicunt &c. hie autem licentiam non 
praemunivit, sive quod id exeiderit, sive quod fere ab aliis fit, 
semper exeusare non curaverit. Quantum enim authoritas 
nonnunquam et necessitas leges metri violet lieiteque con- 
temnat, lege Bedam [p. 2373] in libello de ratione metrica. 
Sed omittendum non est in aliis exemplaribus ταῦ legi, non 
γάμμα, sed nullo sensu idoneo. Similiter ubi βῆτα legitur, 
ἄλφα corrupte legebatur. Adde quod ubi πὶ legitur, φῦ alias, 
alias xt legi deprehendi, sed πὶ reponendum mihi visum est 
propter cognationem tenuis et aspiratae. Quibus immutandis 
vir undecunque doctus Mainus authoritatem suam interpo- 
suit. BRISS. 

264. fingere] Aiunt inquam Pythagorei. BRISS. 

265. sequi] Aiunt inquam. BRISS. 
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266. habere] Aiunt supple Pythagorei literas. BRISS. 

267. peracta] Connexa. BRISS. 

269. Quandoque subibunt| Hic genus quoddam theologiae, 
quod apud Aegyptios et Hebraeos valuit, signifieatur eaballae 
nomine expressum. De quo paucis dicere vel nimium fuerit. 
Portio igitur maxima mirandarum rerum numerorum po- 
testate constare a Magis creditur. Dicuntur enim quodam- 
modo substantiis separatis et insiti e& permisti, maximam, ut 
ipsi aiunt, eum ideis in mente divina commissionem habere, a 
quibus vis mira cooriatur. Asserunt enim Magi, omnia quae 
sunt atque fiunt certis numeris et esse et effici. "Tempus, mo- 
tus, item actio, e£ quaecunque actioni, tempori, motuique sub- 
iecta sunt, numero constant, ut astruunt philosophi Arabes. 
Quod animadvertens Pythagoras, qui cunctis fere barbaris 
Graecisque mysteriis initiatus fuit,ut ait Laértius[ V IIT. 2.] nu- 
merum dixit esse quo euneta constarent, distribuitque singulis 
singulas virtutes, de quibus disserere longum esset. De his 
autem apud Capellam [s.743 sqq.] apud Caelium, apud eom- 
mentarios Stephani Aquei super lib. X X X. Plinii disputatur, 
ita tamen ut vix huius eontextus velut mysteria hine vide- 
antur illustrari. Sed quum Pythagorici libri non extent, non 
erunt e Pythagora quae hic attinguntur petenda. ἃ Codro 
tamen Urceo Pythagorieae sententiae velut. quaedam vestigia 
deprehendes, quae ad hune loeum pertinere videbuntur, idque 
sermone sexto. * Pythagorici," inquit, *asserebant nomina pro- 
pria eertam habere numerorum summam ex literis ex quibus 
constabant. Et si duo in pugnam collata essent, palmam illi 
favere quod maiorem habuisset summam. Exempli causa, dice- 
bant Patroclum novem confici literis, quarum summa (ut ait 
Codrus) octingentos sexaginta unum colligebat: ideo fuisse ab 
Hectore interfectum, quod Hector quinque literis, quibus con- 
stabat, 1225 eomprehendebat majore Patrocli summa. Eadem 
ratione Heetorem ab Achille superatum, quoniam Achillei nu- 
meri summa maior Hectoris fuisset (1)276, colligere deprehen- 
ditur, ait Codrus, qua supputatione ᾿Αχιλλεύς eomprehenderet 
1501 (sie). Ista consentanea sunt his quae dicit Apuleius Florid. 
lib. IT. [15.] Fama celebrior obtinet sponte Pythagoram petiisse Ae- 
gyptias disciplinas : atque ibi a sacerdotibus cerimoniarum incre- 
dendas wwumerorum potentias didicisse. Hos autem versus Codrus 
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citans legit, ita, S?c et Patroclon Hectorea manu perisse. Alibi 
autem constanter legitur, S?c Patroclon Hectorea manu perisse. 
Neutro sane modo recte. Propterea sie legendum nobis visum 
est, Sic Patroclon olim Hectorea manu perisse. BRISS. 

ibid. Addunt Pythagorici, quod si duo in pugnam eollati 
fuissent, palmam illi favere, qui maiorem possederit nume- 
rorum summam. Hine Patroclem dicebant novem confiei 
literis, quarum summa 871 colligeret. Ideo fuisse ab Hectore 
interfectum, quod hie quinque literis quibus constat apud 
Graecos 1225 comprehenderet maiorem utique Patrocle 
summam. Pari ratione Hectorem ab Achille devietum et 
superatum, quod Achillei numeri summa maior fuisset Hec- 
torea, nempe 1276. | Pet. BUNGUS de Myster. numeror. 


p. 528. 
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274. Haec sunt quoniam] Haud mirum esse dicit 51 tantam 
rerum subtilitatem versu consequi aut satis digne explicare 
non possit : immo rem bene habere si haec recondita ac nimis 
obseura ita tractavit, ut non etiam illis ealiginem ae tenebras 
addiderit, quas interdum soluta oratio solet offundere rebus 
nimium obscuris dum eas nititur illustrare. PETR. 

275. tenues] Id est, subtiles, quas parvas res mox deinde 
minutas dicit. BRISS. 

278. occupasse] Detinuisse. BRISS. 

ib. nugas] ANwgae proprie signifieant mundum muliebrem, 
hie pro traditione futili; quam de Pythagoreis decerpsit, po- 
nitur. BRISS. 

279. Syllabas| Quintil. |I. 1, 3o.] Sy//abis, inquit, »ullum 
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compendium, est, perdiscendae omnes, nec, ut. fit plerumque, diffi- 
cillima, quaeque earum, differenda, ut. àn nominibus scribendis 
deprehendantur &c. Capell. lib. III. (s. 764 sqq.] diligenter 
hunc locum executus est.  Tortelius fusissime. | Diomed. 
lib. II. (p. 422] non praetermonstravit. Priscian. lib. II. 
[init.] non tantum primam manum adhibuit. Ne sit igitur 
nobis pudori, sequendo tam claros duces animum ad syllaba- 
rum rationem adiungere. Plato in Sophista [p. 252 E.] 
F'erine, ait, idem. rebus aliis, quod et literis evenit. Nam quae- 
dam, ez literis invicem copulantur, quaedam minime. | . An intel- 
ligit wwusquisque quae literae quibus congruant, vel arte opus est 
ul recte ἰώ fiat ? arte: qua? grammatica &ec. BRISS. Carmen 
est trochaicum, quod ita feritur: sy/la — o bas quae — — rite 
— vu imetro — — congru — ὦ unt he — — roi — o co caesura. Con- 
stat enim in locis imparibus troehaeo, 1. e. in primo, tertio et 
quinto aut in septimo; in paribus autem sc. secundo, quarto, 
et sexto, spondeo vel tribracho. Sed notandum est, quod 
semper in his carminibus quartus pes finit partem orationis, 
et est nomen vel verbum, ut inferius dieitur ibi [v. 309.] JVo- 
minis verbive fine comma primwun terminet. | Scribit autem hoc 
opus author ad Bassinum filium et Novatum generum, dicens 
se velle tantum traetare ea quae in arte videntur dubia, et ea 
versibus, quia levitas sonora modorum, i. e. elegantia car- 
minum, levabit fastidium et taedium rei humilis quam docet. 
Admonet insuper ipsos Novatum et Bassinum ut opus ipsum 
corrigere debeant, scrutantes, an in eo quod erroris et mendae 
invenire possint: idque castigare non ut opus patris et soceri, 
eujus fortasse aliquam haberent rationem, sed ut hominis 
nullam eum eis necessitudinem habentis: quia sie non vin- 
centur ab amore, qui saepe claudit oculos mentis. Notandum 
est etiam in hujuscemodi daetylum et anapaestum admitti 
resolutione, verum illud quod solis constat trochaeis dignius 
habetur. Attende quod in ordine literae illud, émfueri vos 
oportet, requiritur usque ad carmen, Quo supersidens. Mandat 
demum, ut dispiciant an stilum ita inter nimis reeonditum aut 
exquisitum dieendi modum ae vulgarem moderatus sit, ut 
ilius carmen carminis nomine atque honore sit dignum, an 
potius simile sit cantilenae rusticorum rudi atque ineultae, 
qua toreularis gyros canendo recensent. PETR. 
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280. disputatas| Elucidatas, traetatas. BRISS. 
281. modorun] Versuum. BRISS. 


ib. quo sonora levitas) Quintil. lib. III. [r, 4.] tradit Lu- 
eretium praecepta philosophiae carmine esse complexum ut 
heo ipso quod iueunditate ducti iuvenes alliecerentur ad cogni- 
tionem eorum quae necessaria studiis arbitrabatur, ne ieiuna 
atque arida traditio averteret animos, et aures raderet.  Lu- 
eretii verba sunt haee ex libro I. [934.] .4c veluti pueris ab- 
syntiia tetra, medentes Quum dare conantur, prius oras pocula 
circum, Contingunt mellis dulci flavoque liquore, Ut puerorum 
aetas ünprovida. ludificetur. Labrorum | tenus, 4nterea | perpotet 
amarum Absynthi laticem deceptaque non. capiatur, &c. Quo 
exemplo duetus Terentianus siecitatem et ieiunitatem rerum 
iucunditate carminum constituit eduleare. Nec vero ea solum 
ex versibus, quam dixi, profieiseitur utilitas, sed, ut ait Quin- 
tilianus, libro XI. 2. [39.] facilius versus ediscimus, quam prosam 
orationem, sicut prosam vinctam, quam dissolutam. BRISS. 

ib. levitas] Id est, suavitas, translatione facta a sensu tactus 
ad auditus sensum. BRISS. 

282. styli] Per metalepsin. Stylus hoc loco pro scribendis 
rebus seu materia usurpatur, eum fere alibi aliud notet. 
BRISS. 

ib. suólevaret] Alias /evaret legebatur, sed corrupto metro 
versus, licet salva sententia. BRISS. 

283. DBassine| Crinitus libro V. de Latinis poétis filium 
Terentiani (81 non exemplaria emendata sunt) Bassum nomine 
fuisse dietum ut, inquit, ex eius carminibus colligitur, sed 
Bassinum potius lego, maxime metri lege persuasus. .Nova- 
temum autem fuisse 'T'erentiani generum, Crinito facile assen- 
tiar, unde in contextu JVovoteme lego, non ut in alis exem- 
plaribus Novatemi: quanquam dubitari posset ANovafte mi ne 
legendum esset duabus vocibus: nam Seneca tres libros de 
lra Novati nomine inscripsit. At illum (a/iwum voluisse Bris- 
saeum putat Lennep.] saltem fuisse, cuius hie meminit Teren- 
tianus, arguit forte ratio temporum : tener enim Nero traditus 
est in diseiplinam (ut ait Suetonius) [c.7.] Senecae. ἃ Nerone 
Galba, Otho, Vitellius, Vespasianus pater, Vespasianus filius 
imperaverunt ante Domitianum: cuius temporibus viguit 
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Martialis, et eisdem Terentianus, ut indicat Martialis libro 
primo Epigrammaton. BRISS. 

284. Perpolite] Putate, excolite. Limula] lima deteri super- 
flua, aut inutilia, aut invenusta et indecora manifestum est. 
Vnde metaphorice limulam pro diligentia et ingenii aeumine 
posuit, quibus mendae et labes librorum tergentur. BRISS. 

285. Non pater tanquam| Plato in Legibus lib. V.[p.731 E.] 
Occaecatur, inquit, quippe circa amatum, qui amat; et Quin- 
tilianus lib. VI. eap. 3. [VI. 2,6.] .Et sicut, inquit, amantes de 
forma iudicare won. possunt. quia sensum oculorum premit amor, 
ifa. omnem inquirendae veritatis rationem iudez amittit occupatus 
affectibus, aestu fertur, et velut rapido flumini obsequitur. Vnde 
non obscurum esse debet cur Terentianus moneat et filium et 
generum ne affectu ullo necessitudinis, sed quasi leetores ex- 
trarii et alieni expendant, bene ne an secus sint omnia digesta. 
BRISS. 

287. nativitas) Id est, origo et deductio, de quo in sequen- 
tibus. BRISS. 

289. serupulose] Scrupulus, inquit. Donatus [Terent. And. 
V. 4, 37.] ὦ serupo, lapillus est, qui in ealeeo latens laedit. 
Hine metaphorice dieitur in animo anxietas quaedam et re- 
ligio, hie serupulose, id est, curiose. BRISS. 

ib. vis] Id est, momentum, effectus, natura. BRISS. 

290. quantum differat] Quanta differentia et discrimen 
nascatur, si consonans quaedam huie vel illi literae praepo- 
nitur: de quo in processu sermonis. BRISS. 

291. Vna vocalis duabus praedita est si consonis] Supple, 
quantum differat. BRISS. 

292. Ne parum] i. e. parum ne. PETR. 

ib. ezpresserim] Supple, intueri vos oportet. BRISS. 

293. Quanta quae sit comparatur pedibus hinc diversitas] 
Supple, intueri vos oportet. BRISS. 

294. Sermo] Id est, traetatus. BRISS. 

ib. planus] Id est, aequalis aut apertus. BRISS. 

ib. pedestri se tenet modestia] Id est, continetur modo et 
finibus modorum. BRISS. 

e 295. tenorem] Id est, viam et rationem. BRISS. 

296. appetita] Id est, accersita, affeetata. BRISS. 

ib. nec remota, plurimis| Sc. hominibus. PETR. 
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296. remota] Id est, exoleta, vetustissima. BRISS. 

297. communis usus| Id est, usitatae consuetudinis. Est 
autem consuetudo, inquit Quintil. 1. [6, 5.] certissima loquendi 
magistra: utendwmque plane sermone, ut mumo cui publica 
Jorma est. BRISS. 

ib. non obvia] Id est, quae non protrita sunt usu vulgi. 
BRISS. 

ib. obvia] Trita. PETR. 

298. Carminis servant honorem] Id est, dignitatem, deco- 
rem. BRISS. 

ib. iacentis cantici] Id est, humilis et infimi canticorum seu 
cantilenarum generis, supple, intueri vos oportet. BRISS. 

ib. iacentis] Kustici. PETR. 

299. Quo super] Id est, super quo: legi posset etiam, cu? 
supersedens &c. ut apud Suetonium in Nerone, [c. 11.] Zques 
elephanto supersedens per catadromum decucurrit. Servius sub 
finem Il. Georgicorum [v. 519] tractat hune versum, cuius 
verba sunt haec, T'rapetis, id est, molis olivaribus : et declinatur 
trapetumn. sicut. templum, (trapetos tamen dimit Cato et trapetas 
Varro). Terentianus, Quo super insidens trapeto signa gyris 
temperat. Quod metrum aptum est olivam terentibus. Hactenus 
Servius. Sed sedens legendum est, non insidens, propter me- 
trum. Qui versus totus est allegoriae commistus ; aliud enim 
verbis, aliud sensu ostendit. Cuius sensus est, super quo tra- 
geto sedens, (supple honos carminis) temperat ὅσο. id est, quo 
stylo seribendique modo praeditus temperat, et aptat verba 
rebus moliendis et conseribendis. BRISS. 

300. Sufficit vitare labes] Imminuens et attenuans author 
arrogantiam suam in hae parte commemorat qualis debeat 
esse charaeter sui carminis, dicens nihil referre etiam si careat 
illis figuris ae pigmentis poétieis, quibus legitimum poéma solet 
exornari, dummodo ab omni vitio remotus sit, suoque con- 
gruat argumento, atque ex ipsa potius ineulta simplicitate 
quam ex nimio ornatu laudem sibi comparet, dum tamen 
commode explicet ea quae tractanda suscepit, quae adeo mi- 
nuta sunt ut vix digne queant explieari sermone pedestri. 
Huius autem carminis lex est, ut quartus pes finiat partem 
orationis. Adhortatur praeterea Bassinum filium ae Novatum 
generum ut non segniter ae remisso sed aeri iudicio ac perti- 
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naci cura, opus ipsum examinent, quandoquidem non prius est 
illud in lucem editurus quam illi pronuntiaverint num sit fu- 
turum usui an omnino inutile, eum illorum censuram ac iudi- 
eium sit per omnia probaturus. PETR. 

ib. /abes et—sordes| Pro vitiis orationis dixit, vel pro humi- 
lioribus verbis, quae velut maculam in dignitate carminis 
inurerent. BRISS. 

301. Pro statu rerun] Cicero in perfecto Oratore [6. 21]. 
Quam. enim 4ndecorum, inquit, de stillicidiis, quum apud unum 
iudicem. dicas, amplissimis verbis et locis uti communibus, de 
maiestate vero populi Romani summisse et subtiliter ? hoc est 
toto genere peecare. Quintil. libro VIIT. [3,18.] Quod, inquit, 
alibi magnificum, tumidum alibi : et quae. lwmilia circa ves 
magnas, apta, circa, minores videntur : et sicut in oratione nitida 
notabile est humilius verbwm ; et velut macula, ita «à sermone 
tenui sublime mitidumque discordat, fitque corruptum, quia in 
plano tumet. Ad quorum sententiam alludit Terentianus, quum 
ait, pro statu rerum, id est, conditione et ratione. BRISS. 

ib. domare] Supple, sufficit. BRISS. 

ib. domare lineam fandi parem] Yd est, versum et stylum 
fandi aequabilem et aptum. BRISS. 

302. LLiberam scholae nitore] Nitore, 1d est, floribus et splen- 
dore scholae, id est, sophistarum qui rhetorieen in scholis 
profitentes, et panegyrieos ut fecit Isocrates multique alii 
facientes, flores omnes persequuntur, delectant, concinnas sen- 
tentias exquirunt, verba apertius transferunt, eaque ita dis- 
ponunt ut pietores varietatem colorum, paria paribus referunt, 
adversa contrariis, saepissimeque similiter extrema definiunt, 
quam formam orationis Cicero quasi nutrieem eius oratoris, 
quem informare velit, affirmat. Haec ex perfecto Orat. Cice- 
ronis [c. 11.] BRISS. 

ib. vatis] Id est, poétae: .4 poétis enim, inquit Quint. lib. 
X. 1. [27], et in. rebus spiritus, et in verbis sublimitas, et in 
affectibus motus omnis, et in. personis decor petitur : scite igitur 
Terentianus, sola vatis evutam lineam fandi divit, pro ornatu 
orationis sublimi. BRISS. 

ib. eafós exutam stola) Stolas pro vestibus sacerdotalibus 
aecipi declarat Beroaldus in XI. de Asino aureo [p. 138. ed. 
Oudend.]: Est etiam stola vestis matronalis, ut ibidem decla- 
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ratur, unde sfo/atus pudor, pro matronal:: stola igitur quum 
vestis sit honesta minimeque illaudabilis, vestisque ad corpus 
se habeat ut ornatus orationis ad orationem, hie stola pro 
superbo et magnifico orationis ornatu dicitur. Id autem quod 
dixi verum esse manifestum fiet ex Bruto Ciceronis [c. 75], 
qui de Commentariis Caesaris referens, ait, Commentarios 
scripsit valde quidem probandos, wudi sunt, recti et venusti, omni 
ornatu orationis, tanquam veste, detracto &c. BRISS. 

303. Quae tropos omnes &c.] Quis nescit tropis et schemati- 
bus attolli orationem et erigi? BRISS. 

ib. superba] Id est, ornata, elata, sublimia. BRISS. 

304. ANegligens ut semet] Cicero in perfecto Oratore [c. 23.] 
Est, inquit, quaedam negligentia diligens. .Nam ut mulieres esse 
dicuntur nonnullae inornatae, quas id ?psum deceat, sic haec sub- 
tilis oratio etiam incompta delectat. Quintil. Ν ΤΠ]. 3. [87.] Sunt 
multi, Ànquit, e£ vari? ezcolendae orationis modi: nam. ipsa illa 
ἀφέλεια simplez et inaffectata habet quendam, purum (qualis etiam 
in foeminis amatur) ornatum &c. quo aspirat et tendit Teren- 
tianus, quum ait, JVegligens ut semet το. DRISS. 

305. rebus minutis] Res parvas, tenues, minuta acumina in- 
telhgit. BRISS. 

ib. pedum liber| Id est, solutus sermo, oratioque prosa. 
BRISS. 

306. offensa sine] Id est, sine obseuritate, vitioque notabili. 
BRISS. 

307. Labili versu] Id est, ancipiti lege metri, et lubrica. 
BRISS. 

ib. aninistret in retusos exitus] Id est, in tomen seu caesuram 
saepius repetitam.  Zst autem tundere, ait Donatus in Hecyra 
[I. 2, 48], saepius idem. repetere; translatio a fabrorum malleo, 
unde ezifus retusi dicuntur &c. Cuius sententiae etiam versus 
sequentes proxime nos admonent, qui interpretes sunt retuso- 
rum exituum. BRISS. Zetusos exitus eleganter dixit κατα- 
Agkroós. LENNEP. 

308. servans] Supple sermo. BRISS. 

ib. μέ] Id est, ia quod. BRISS. 

309. comma] Caesura, incisio, sectio Latine dieitur, Graece 
autem κόμμα et τομὴ, estque decora terminatio in medio ver- 
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suum, sed alia aliis, de quo differenda est in suum locum dis- 
putatio. BRISS. 

311. nodum] Id est, regulam. BRISS. 

ib. competenti] constanti, consentaneo. BRISS. 

ib. ductu] processu. BRISS. 

312. proviso] proposito. BRISS. 

ib. cessi] suecessit. BRISS. 

ib. affectus labor| Non inepte affectus legetur, licet ante 
effectus legeretur. Nam teste Gellio III. [16.] affecta ea pro- 
prie dicebantur quae mon ad finem ipsum, sed provime finem 
progressa ductave erant. Manus summa huie libro quum non- 
dum esset adhibita, quum suos adhibuit emendando libro, 
affectus labor mihi magis quadrare videtur, quam effectus. 
Nam ut ait Donatus in Andria [III. 4, 16.] facere est in opere 
esse, sed efficere perfectionem denotat: quid autem perfectae 
rei desideratur? BRISS. 

313. Aerius vos pendite] Improbe facit (at Martialis in prae- 
fatione libri primi) qué i» alieno libro ingeniosus est. Amor 
eaecutit, livor perspicit, ut apud Plutarehum scriptum est. 
Malignus semper advigilans observat quae agas, et ansam 
eaptans ealumniae lustrat ac circumspieit undique, ut quasi 
mimum omnem, ut ait Suetonius [Oth. c. 3], id est, dicta fac- 
taque omnia divulget in invidiam aut contemptum vocando. 
Terentianus tamen iniungit filio generoque ut exacuant magis 
animadversionem in corrigendis mendis perfodiendisque erra- 
tis, si quae sunt, quam vel improbis vel malignis sit in more. 
Sensus est igitur, quantumlibet maligni sint aeres in emen- 
dando, vos eos eensura superate. BRISS. 

314. Hoc] Opus. BRISS. 

ib. aosci] vulgari. BRISS. 

' 816. nobis] Id est, « nobis. BRISS. 

ib. inanis] cassa. DRISS. 

ib. «wt] Alias «2, sed quod non eonstabat versus mensuris 
suis, supposul wf. Sensus est, opera, e supple, nobis haec 
inanis? au£ in usum ze sit impensa? Ita enim fere fit ut par- 
tieulas quasdam necessitas versus non ferat, quae detractae 
afferunt aliquid obscuritatis, ob id in sensu reddendo suppleo 
quasdam partieulas quae deesse sententiae videbantur. Cicero 
in II. de Nat. Deor. [c. 29.] Vestra solum legitis, vestra. amatis, 


492 ANNOTATIONES 


caeteros causa. ?ncognita, condemnatis, ubi quid Cicero reprehen- 
dat, apertum est. ldem in I. de Finibus [c. 8.] Certe, inquam, 
pertinao mon ero, tibique, si mihi probabis ea, quae dices, libenter 
assentiar. BRISS. 

316. in usum] Id est, ad utilitatem. BRISS. 

317. ferendus] tolerandus, patiendus. BRISS. 

318. cursim] Id est, raptim, properanter. BRISS. 

ib. remisse] languide, oscitanter. BRISS. 

319. morosa intentio] Yd est, assidua, instans, et fixa per- 
mansio, seu animadversio. BRISS. 

322. € latebris scalpsimus] Scalpere, excludere, extrahere : 
metaphora a eaelatoribus sumpta, qui in caelando, quasi suleos 
ducendo, exeidunt et extrahunt materiam. BRISS. 

ib. sca/psimus] 1. 6. eztravimus. PETR. 

323. Ardui laudem. ezpetentes] Christophorus Longolius in 
quadam epistola Budaei et Erasmi expressit ingenium, sed 
Budaei, id est reconditissimae eruditionis viri, eiusque non 
simplieis, ingenium hoe versu referre mihi videtur Terentianus. 
Budaeus enim omnia utihtati, nihil fere delectationi tribuit, 
pugnat eura, gravitate, dignitate, non tam stipatus choro 
Gratiarum, quam Palladis afflatus numine. Non tam omnium 
rationem habet, quam paucorum theatro contentus est; deni- 
que doctis mirum in modum placet, non imperitis studet pla- 
cere: ita Terentianus non ex obviis favorem et velut auram 
popularem ex salibus aut facetiis seu dietis expetit, sed ardui 
laudem, id est, reconditae cuiusdam institutionis. BRISS. 

324. hinc] Id est, de meo labore. BRISS. 

325. ANon ero stulte repugnans] "Terentianus longe dissitus 
est ab ingenio Suffaeni Catulliani [ X XII. 14.] qui 2nficeto fuit 
?nficetior rure, qui quum poéma scribebat, tam gaudebat in se, 
tamque se ipse mirabatur, ut idem nunquam aeque beatus 
esset, quam eum multa non quantivis pretii, sed quanvis pre- 
tii scripsisset. Apud eum tam philauton non patebat locus 
emendatori, sed vertere mavult Terentianus delictum quam 
defendere, seque suaque solus non amat sine rivali: quem- 
admodum Quintilio Vario placuit, ut testatur Horat. in Poética 
[v. 438.] Refellere enim sine pertinacia, et refelli sine iracundia, 
(ut Cieero in secundo Tusculanarum Quaest. [c. 2] :) paratus 
est. BRISS. 
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327. Literis autem Latinis] Quia in sequentibus origines 
literarum traditurus est Latinarum, et Latinae quaedam a 
Graecis non distant figura, quo distent alio docebit. BRISS. 
Literas esse nonnullas ait Graecas quae et figuram et sonum 
habent communem cum aliis Latinis, ut epsilon omieron eum 
e et o. Quanquam enim illae Graecae sint, tamen propter 
figurae et soni similitudinem Latinae possunt existimari, sic 
vieissim Latinae pro Graecis accipi. Sie ὁ Latinum et iota 
Graecum. Rursum aliae figurae tantum habent similitudinem, 
soni nequaquam, ut c Latinum eum sigma Graeco nonnun- 
quam convenit. Aliae interdum in altero, interdum in utro- 
que conveniunt, ut ὦ Latina vocalis cum minuscula est parum 
distat ab a, alpha Graeca, eum vero maiuscula proxime acce- 
dit ad A, h. e. labda Graecum. At si quando accidit has 
literas in carmine recenseri, non figurae tantum ut a, sed 
earum integra nomina plerunque ponuntur, ut ἄλφα, et ita 
omnis tune tollitur ambiguitas. PETR. 

ib. formula] Id est, figura. BRISS. 

328. statim] Mox in sequentibus. BRISS. 

329. Indices—nominum primas notas.] Appositio est, estque 
sensus, prima vestigia discriminis, vel primas differentias posui, 
scilicet. indiees nominum, id est, appellationes nominum. 
Nam ἄλφα Graece, « Latine, ἰῶτα ?, &c. diximus. BRISS. 

330. Quando Graece γάμμα] Id est, quia literae Graecae 
yáppa superius reddita est litera sua, id est propria, Latinis, 

.9 scilicet, quae a y nomine ipso distat, idque in aliis plerisque 
faetum est. BRISS. 

331. Καὶ vel Q] Ahas legebatur c vel o, sed nullam potui eon- 
iecturam probae leetionis augurari, nam c vel o non legendum 
esse indicio est, quod statim e vel o subsequitur; c vel g non 
legendum argumento est, quod c non est litera Graeca, neque 
figurae Graecae, nisi pro c ponatur, ut mox significabitur, sed 
istud ineptum est hoe loco. Quare £ vel 4 legendum puto, 
idque dietante Fabio. Fabii verba sunt haec ex lib. I. (4, 9.] 
Et q, inquit, quae et ipsa quorundam nominum mota, est, et k, 
cuius similis effectus speciesque, nisi quod paulum a, nostris obli- 
quatur, &e. Unde dubitationem dicit Terentianus inferri posse 
ἢ vel 4 Graecum ne sit an Latinum ; nec iniuria, quum effectus 
speeiesque idem sit utriusque.  Zffectus, id est potestas, species, 
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id est figura, quae si non eadem prorsus, minimum tamen a 
figura ὦ, g deflecti debet, teste Quintiliano, quamvis Priscianus 
lib. I. in varia figura et vario nomine omnino esse ponat £, 
q,c. BRISS. 

333. utrinque bina) Id est, ex utraque lingua £ et q, e et o 
quae possint parare et inducere haesitationem. BRISS. 

337. credi et C potest] Passim apud authores occurrunt 
figurae s simillimae c C, aut saltem fuerunt veteribus. Quintil. 
lib. I. [7, 11.] significat apud veteres non similes quas hodie 
habemus literas fuisse; hie igitur pendet Terentiani senten- 
tia, qui veterem magis quam hodiernam literarum figuram 
videtur hie spectasse. Plin. [N. H..] lib. VII. eap. 58. Veteres 
Graecae fuerunt eaedem pene quae nunc Latinae. BRISS. 

338. Versibus sed. quum loquamur] Vocales per se prolatae 
apud Latinos nomen suum ostendunt, ut « e, semivocales ab e 
incipientes in se terminantur, praeter z, quae incipit ab ὁ, ut 
f et », mutae a se incipientes in e desinunt, ut 5, c, d, ὅσο. 
praeter q. Terentianus igitur eo spectat ut nemo culpet si ali- 
quot literas Graecas syllabis seripserit, et Latinas solis figuris, 
nam lege metri coactus est. BRISS. 

342. Artium parens] Possit aliquis, nee omnino iniuria, 
quaerere, cur Graecia dicatur parens et altrix literarum ? 
Non enim antiquitas illud deferet Graeciae, si Eusebio ere- 
dimus, qui in Praeparationis Evangelicae lib. X. [e. 5.] volens 
ostendere literas primum ab Hebraeis inventas esse, quarum 
inventum Phoenicibus gloriae tribuitur, Primus, inquit, qui 
literas Graecis dedit, Cadmus, e» Phoenicia erat. — Multi Syros 
literas primum comperisse asserunt, Syrii autem etiam Hebraei 
sunt. Nam Judaea 4n Syria semper a, scriptoribus habita. est, 
et Phoeniciam etiam apud. priscos appellatam esse constat, quae 
«unc Palaestine Syriae dicitur. Ex hoe Eusebii loeo ait 
DBudaeus in 4. de Asse, coniiciendum relinquitur, multa He- 
braeorum gesta aliarum gentium nomine posteritati esse tra- 
dita. losephus lib. I. eontra Appionem Grammaticum, [e. 2.] 
Primitus, ait, satis admiror eos qui existimant oportere de rebus 
antiquis Graecis tantummodo fidem habere, et ab eis consulendam 
esse veritatis integritatem : nobis autem. et aliis hominibus mon 
esse credendum, sed. ego omnia in his contigisse video. Quapropter 
decet non varias opiniones inspicere, sed. ex. ipsis rebus iustitiam 
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ponderare. — Omnia siquidem. Graecorum mova, et verius (ut. ita 
dicam) muper facta cognovi. Apud Aegyptios autem atque Chal- 
daeos et Phoenicas ves gestae antiquissimam, et permanentem 
habent memoriae traditionem. . Plato in Timaeo [p. 21 extr.] 
ad Aegyptum Solon profectum se honorifice acceptum fuisse vefe- 
rebat, et cum de vetustatis memoria ab illis sacerdotibus qui àn 
hac ve caeterorum, peritissimi erant, quaesisset, evpertum 86. esse 
dicebat, neque se ipsum meque aliwm Graecorum quenquam 
cognitionem. antiquitatis ullam. habere: quandoque vero coram 
sacerdotibus ut eos ad sua narranda provocaret, de antiquissimis 
illis Athenarum, historiis verba fecisse, tunc. ex. sacerdotibus 
quendam. grandem. natu dixisse, O Solon, Solon, Graeci pueri 
semper estis, nec quisquam e Graecia senex. — Cur istud. diceret 
percunctante Solone, respondisse sacerdotem, quia iwoenis semper 
est vobis animus, àn quo mulla est ex vetustatis commemoratione 
prisca opinio, wulla, cana scientia. Nec forte etiam diligentia 
hane laudem Graecis conferet, nam, teste Fabio libro X. 
[1, 109.] Marcus, inquit, T'ullius quum se totum ad imitationem 
Graecorum. contulisset, effinzisse vim. Demosthenis, copiam Pla- 
tonis, iucunditatem. Isocratis per mihi videtur : nec vero quod 
in quoque optimum. fuit studio consequutus est. tantum, sed plu- 
rimas vel potius omnes ex seipso virtutes ewtulit immortalis 
ingenti beatissima ubertate. — Non enim pluvias, ut ait Pin- 
darus, aquas colligit, sed vivo gurgite evundat &c. Ad haee 
Plutarchus [p. 863 A.] in Vita Ciceronis testis est, Apollonium 
Molonem postquam declamasset Cieero dixisse, Te nempe 
Cieero et laudo et admiror, sed Graecorum fortunae me mi- 
seret, quum videam eruditionem et eloquentiam, quae sola 
bonorum nobis relicta erant, per te Romam aeeessisse. Quid 
quod Cicero in libris de Oratore lueulentos errores Graecorum 
in re rhetorica profert? Quid quod omnia plenius et amplius 
se traditurum profitetur in perfecto Oratore quam a Graecis 
unquam? /fa ego sic existimo, ait idem in Claris Oratoribus 
[e. 36.] δος oratores, (de Antonio et Crasso loquitur) fuisse 
maaimos, et im his primum cum Graecorum gloria Latine 
dicendi? gloriam aequatam. In primo item de Finibus Bonorum 
et Malorum (e. 3.] Non modo mon inopem sed locupletiorem 
esse Latinam quam Graecam linguam sentit. Idem in praefa- 
tione de Natura Deorum [e. 4.1 Quo i» genere tantum profecisse 
3K2 
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videmur, inquit, uw! « Graecis ne verborum quidem copia vince- 
remWur. Sed excedam modum si omnia quae possum afferre 
contenderim. Sed habeo gratiam Ciceroni, qui quum re tum 
patrocinio potentiorem facere linguam Latinam studuit. 
Priseianus in praefatione lib. I. Omwis, inquit, eloquentiae 
doctrinam, et omne studiorum genus, sapientiae luce praefulgens, 
ὦ Graecorum fontibus derivatum, Latinos celebrasse invenio, et 
in. omnibus eorum. vestigia liberalibus consequutos artibus video. 
Budaeus in Asse, Mihi autem videtur, inquit, Vingua Graecorum 
ad Latinam. relata, poétae, id est tragici authoris aut. comici, 
rationem habere : Latina autem actoris tantum. scenici, qui fa- 
bulam a ροδία inventam, et emodulate scriptam, in. theatralem 
consessum profert. — Quid. enim aliud. et. poetae et oratores nostri 
quam, poési et orationi civitatem. Romanam. dederunt? Lege 
Codrum Urceum in sermone 1o. in laudem (Graecorum 
aedito, ubi fusissime diligentiam Graecam et humanitatem 
commendat. At Cicero his obstrepit, dices. Ingrati profecto 
animi et obnoxii arguitur Cicero, qui quantuseunque fuit ex 
Graecis fuit, qui si partes Graecorum tuendas suscepisset, 
multo vendibiliora prompsisset quam nephanda prompserit. 
Quintilianus igitur libro XII. [10, 27.] Lingua Latina, inquit, 
discipula et imitatrix linguae Graecae, quum se totam ad 
praeseriptum parentis suae componere effingereque institu- 
isset, in ea parte artis oratoriae, a qua eloquentia nomen 
aecepit, imitationem implere non potuit. Plinius libro VII. 
[c. 57.] author est Cadmum sexdecim numero literas in 
Graeciam attulisse, quibus Troiano bello Palamedes adiecit 
quatuor, totidem post eum Simonides. Has sexdecim, teste 
Prisciano [p. 542.], prinum mutuati sumus a Graecis, deinde 
f et s additas ab eisdem sumpsimus, quae si cum veritate 
contemplari velimus, sermoni Latino suffieient. Non igitur 
Graecia parens dieitur literarum ob antiquitatem (ut veluti 
vineulo quodam eommuni vinciamus omnia) sed ob diligentiam 
et sedulam curam erga literas, quibus et sonus dulcior et iueun- 
dissimae literae, et accentus suavior, si Fabio credimus, libro 
XII. (10, 33. ]quam nobis, et sermo multo nitidior et iucundior, 
ut nostri poctae quoties dulee carmen esse voluerunt, illorum 
id nominibus exornant. Praeclare igitur dixit Terentianus, 
Artnun parens ὅς. BRISS. — Graecos diligentissime lite- 
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rarum artem tradidisse ait, a quibus Latini multa sumpsere 
veluti parum sibi fiderent ea invenire posse; verum ex his 
quae sumpserant longe maiorem sermonis copiam sibi para- 
runt, tanquam ex paucis seminibus aliunde acceptis largiorem 
frugum eopiam sibi comparaverint, quam illi ipsi unde accepe- 
rant. Cum igitur in tractandis syllabis literarum origo repe- 
tenda videatur, se Latina cum Graecis collaturum profitetur, 
ut magis fiat perspieuum quae Romanae linguae scriptores a 
Cecropia mutuati fuerint, quaeque ipsi invenerint. Ac demum 
repetit penes Graios esse artis initia, sed linguam Latinam 
latius patere: quod colligi potest etiam ex Cicerone, qui in 
Tuseulanis Quaestionibus Graeci sermonis inopiam quodam- 
modo deplorat. "Verum "Terentianus videri potest linguam 
Latinam Graecae aequare potius quam praeponere, quum ait 
illam parasse fandi mon secundam copiam. PETR. 

344. polivit usque fimem ad unguis ertimum] Id est, ne 
minimas quidem partieulas literarum Graeci neglexerunt, et 
ad usque minutissima quaeque rem literariam exceoluerunt. 
BRISS. 

345. Quod Latinus aemulando] Aemulator non ut imitator 
eadem dicere studet, aut paria faeere, sed melius omnino 
contendit. Sensus est, Latinus produxit et prodidit fiduciam 
aemulandi Graecos. BRISS. 

10. nec satis fidens sui] ** Fidens sui" quomodo et *' fidens 
animi" dicitur, qui ad tempus aliquod fidueiam quandam prae se 
fert, ut exponitur apud Vergilium [Aen. II. 61.) ibi, Obtulerat 
fidens ammi, atque in. utrumque paratus. Est itaque sensus, 
Latinus parum persecutus est fiduciam illam aemulandi Grae- 
cos. BRISS. 

346. Ewitus nam nostra] Id est, nostra lingua non habet 
egrediendi libertates et expatiandi in tot linguas, fictiones 
nominum, derivationes et compositiones, ut ex Quintiliano 
colligi potest multis in locis. BRISS. 

347. fandi—non secundam. copiam] Quintilianus libro XIT. 
[1ο, 34.] /» his, inquit, quae denominata sunt, summa pau- 
pertas in eadem, mos frequentissime revolvit. At Graecis non 
verborum modo, sed linguarum etiam inter se differentium 
copia est. Id quoque docet abunde Budaeus in Commentariis 
Linguae Graecae. Sensus est, Latinus non secundariam facul. 
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tatem Graecorum adsequutus est, sed tantum longo velut in- 
tervallo post terga Graecae facundiae relietam. BRISS. 

349. Quod recepi] Cicero de Oratore II. [c. 24]: Z7» quo est, 
inquit, i//g quidem magna offensio vel negligentiae susceptis, vel 
perfidiae receptis ὅζο. — Quo in loco Omnibonus interpres ait, 
Differentia. est. ànter. suscipere et recipere : suscipimus mogati, 
recipimus sponte: quod huie loco quadrat; nam dicet postea 
Terentianus, Obrepens incepta peregi, Quo vitae dubius vel sic 
virisse viderer. Quibus apparet Terentianum recepisse, id est, 
sua sponte hoc opus seribendum coepisse. BRISS. 

350. Inde] Id est, ex Graecia. BRISS. 

351. .Et simul quam ulta] Id est, quam in multis paria 
cum Graecis non faciamus. BRISS. 

352. Quaeque respondent] Priscianus in tractatu de Carmi- 
nibus iambicis [p. 1320]: Komani, quit, [mentem potius 
quam ipsa Priseiani verba dedit Briss.] solent in multis énitium 
capientes a. Graecis ab angusto in effusum. dilatare, sicut. fece- 
runt etiam 4n sexto casu secundwm. vetustissimos Graecorum 
grammaticos, quo parce ulebantur. Latini tamen eum fere àn 
omnibus casualibus servant. | Similiter impersonalia in. paucis 
Graecis accepta apud nos frequentissima sunt. 11li spondaeum 
vel dactylum. in secundo vel quarto loco iambici versus raro 
posuerunt, Latini vero saepissime ὅσο. BRISS. 

354. Ergo Graecis] Tractaturus author, ut praedixit, de 
literis, primo numerat vocales Graecas, quas septem esse dieit : 
videlicet a, e, 7, &, o, v, ὦ, quasque ita dividit; ἡ et e longas 
esse docet, ε et o breves, a, t, v, communes, i. e. quae breves et 
longae inveniuntur, ideo has appellat dichronas, 1. e. communes 
vel ancipites bitemporeas. PETR. 

356. singularis] unius. PETR. 

357. Ouxpórovs] Ὃ καὶ ἡ δίχρονος, τὸ δίχρονον. Id est, anceps 
et communis. Sed tenendum est δίχρονα diei, non quod pro 
arbitratu euiusque modo produei modo eorripi possint, sed 
eo modo quo vocales omnes apud Latinos: nempe in hae 
dictione omnino produci, in illa corripi. Graeci tamen saepe 
sequuntur arbitrium non impeditum religione. BRISS. 

360. Porro cunctas] Latini habent quinque vocales, se. a, e, 
4, 0, U, quas ponunt modo breves modo longas, quo fit ut magna 
sit syllabarum diversitas, ut ipse author in litera ostendit. 
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Sciendum igitur Latinos non habere vocalium aliquam quam 
semper brevem vel quam semper longam dicant. PETR. 

361. Corripit quod nunc easdem] Priscianus lib. I. [p. 541]: 
Vocales, inquit, apud Latinos omnes sunt ancipites vel liquidae, 
id est, quae facile modo produci, modo corripi possunt; sicut 
etiam erant apud antiquissimos Graecorum ante inventionem ἡ o. 
Quibus inventis, e et o, quae ante ancipites erant, remanserunt 
perpetuae breves, quum, earum. productarum, loca possessa. sint ὦ 
supradictis vocalibus semper longis. BRISS. 

362. et isdem. brevibus] Cicero in perfecto Oratore [e. 47]: 
In templis, inquit, isdem, probavit Ennius ; at eisdem erat ve- 
rius, nec tamen eisdem opimius, male sonabat iisdem. | Impetra- 
tum. est a, consuetudine wt peccare suavitatis causa liceret. &e. 
Ex quo videas seeundum antiquos, eisdem. ex arte, isdem. ex 
suavitate posse dici: id quod semel volumus annotatum. 
BRISS. 

366. Quia nec illae] Hae literae Graecae a « v non semper 
sunt apud Latinos eiusdem soni. Alpha a Latinis nominatur 
d, Yota ἢ, tertiam vero, sc. v, non habent, loco cuius « ponitur, 
ut in sequentibus videbitur. PETR. 

367. eosdem semper| Nam indices nominum sunt notae dis- 
eriminis, et necesse est mutare sonitum supremum, ut ante 
dietum est, id est sonitum vocalis eum qua proferuntur Graeca 
ista nomina literarum. BRISS. 

370. Huius in locum] Expositum hoc est superius, ubi au- 
thor ostendit v apud nos non tenere locum, pro quo in dietio- 
nibus Graecis ad formam Latinam deductis utimur v. PETR. 

371. énterim] Id est, aliquando. BRISS. 1. e. enterdum. 
PETR. 

372. Quando] Id est, quia. BRISS. 

373. Interim) Id est, aliquando. BRISS. 

ib. vocalem] [ἃ est, eim vocalis. BRISS. 

ib. vocalem et ipsum] Nota quod hie iutelligit de diphthongis, 
veluti est αὔρα εὖρος ; notatur etiam hoe loco quod v in nostris 
dietionibus potest et corripi et produci. Cum dieit Scilicet 
«on consonantem, intelligitur ut in nominibus /ingua, aqua, et 
similibus, ubi 7, « nee voealis nee eonsonae vim servat. PETR. 

ib. sumpta propter quod] ld est, vim vocalis: nam id est, 
propter quod assumpta est a Latinis, ut vicem vacantis y 
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rependeret. Ilyperbaton est, quod iure metrico excusatur, 
maxime eum non obscuret admodum sententiam. Alias non 
legebatur famen, sed tum versus imperfectus erat. BRISS. 

374. mutat] Id est, pervertit. BRISS. 

375. Scilicet] Est particula explicandi, et significat, hoc est, 
aut velut. BRISS. 

ib. non consonantem] Id est, vocalem quom nectit vocalis, 
« scilicet. BRISS. 

377. δὲ prior locetur] Ut. Venus, vale, video, volo, vultus, in 
quibus v consonans est. PETR. 

378. Porro vocalem secuta] Ut in Juno, Iupiter, in quibus « 
est vocalis. PETR. 

379. -Et sonos utrosque] Unde diphthongi dieantur exponit, 
quae fiunt duabus vocalibus simul iunetis. Nam omnes voca- 
les breves habent unum tempus, duae igitur habent duo tem- 
pora, et hine est quod diphthongi omnes sunt longae. PETR. 

383. Sive producto efferantur] Dixit propter aecentum, quare 
subiungit Z'ronte quod prima. PETR. 

ib. In marg. omissum est, Ut in τύπτεται et κύριοι, in quibus 
eum a. et o, longae syllabae sint, breviter tamen efferuntur. 
Ad accentum enim respicit, ut etiam infra ubi de Latinis 
diphthongis disserit. MICYLL. in Corrig. 

384. Fronte—prima] Id est, statim in prineipio. BRISS. 
Dieit author his versibus quod fortasse aliquis prima facie 
imitari posset diphthongum aliquando eorrepto sono pronun- 
tiarij sed promittit, ut in litera, ipse enodaturum, eum de 
pedibus traetatum inehoaverit. PETR. 

386. evequendo] [ἃ est, tractando. BRISS. 

ib. formam] Rationem pedum et modos. BRISS. 

387. Non minus nanque est Latina] Diomedes lib. II. [p.464]: 
Sed. meminerimus, inquit, à de longis brevibusque loquuturos, 
ut natura tantum non etiam positione longas aut breves syllabas 
indicemus. ^ Quintil. lib. I. [5, 18.] innuit brevem positione 
longari in accentibus. Probus [p. 1396]: .X, inquit, Jitera 
nominativus finitus licet longam positione semper faciat syllabam, 
tamen naturaliter nunc corripit, nunc producit. | Corripit. 4n 
hoc: Now erat &c.  Producit in hoc: Hic primum nova luz 
oculos &c. ldem [p. 1429] : Ev, inquit, brevis est per naturam, 
sed longa fit per positionem. Unde mirum tandem non videbitur 
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si correpta sit duorum temporum. An non accedit his Cic. 
qui in perfecto Orat. [c. 48.] ait : Qwid hoc elegantius, quod non 
Jit natura, sed quodam instituto? inclytus dicimus brevi prima 
litera, insanus. producta, &c. — Consule, ait, veritatem, reprehen- 
det ; refer ad, aures, probabunt ὅτ. Lege etiam Gellium lib. IT. 
cap.17. de quo etiam in sequentibus. BRISS. 

ib. Latinas] Supple diphthongos. DRISS. 

390. Planius quo fiat] Doceris, candidissime lector, hoc loco, 
quomodo fiant diphthongi apud Graecos, quas ait ereari prae- 
ponendo has literas a € o ἡ et c, his scilicet ὁ et v, hoc modo, 
αι εἰ, av, εὖ, ov, et dicuntur propriae: impropriae autem infe- 
rius ostendentur. Quae diphthongi sic Latine interpretantur, 
αι facit ae, e. facit, 2, οἱ facit oe, av facit au vel af, ev facit ev 
vel ef, ov facit v. PETR. 

397. His enzm solis duabus] Quia solae v et v postponuntur 
aliis quinque vocalibus supra nominatis. PETR. 

398. Quando et ἄλφα, quod videtur δίχρονον, praeponitur.] 
Hie versus alias ponebatur post hune His enim solis ὅσο. Sed 
eassus mihi videbatur, ob id tanquam subdititium familia sum- 
movi. BRISS. 

399. Neutra porro] Dicit quod iota et v, quamvis praepone- 
rentur aliis vocalibus, nullam tamen vim creandi diphthongos 
habent, sed erunt duae syllabae, ut his exemplis Zesus, Zasius, 
lontwm; nam ie, ia, io sunt duae syllabae. Quare dieit sed 
duae voces erunt. PETR. 

402. Esse diphthongos et alias, Compertum est apud Graecos 
has esse diphthongos proprias, αἱ, av, εἰ, ev, ot, ov: porro et 
alias improprias et rariores cv, yv, v. Id quod innuit Teren- 
tianus; in quibus v subditur non ἰῶτα ut in propriis. ωὐτὸς 
pro αὐτὸς Iones dicunt. ηὔδα 1d est loquutus est, a verbo αὐδάω 
id est loquor. BRISS.  Diphthongos improprias ostendit 
dicens quod quamvis ἡ et ὦ longis adiiciatur v, et fiat impro- 
pria diphthongus, tamen ipsae vocales ἡ et o, quae sunt lon- 
gae natura et duorum temporum, non fiunt temporum trium, 
sed habent illam literam v vel :, tanquam adiectionem. | No- 
tantur autem sie impropriae diphthongi a c wt yv cv, α i 0 ji 
if of, qv et ev sunt Ionieae. PETR. 

405. utrasque literas primas] Id est, o et ». BRISS. 

406. Nec fuit longis iuganda vel brevis] Vel, id. est, veluti. 
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Sie Terentius in Hecy. [I. 1, 3.] interprete Donato ibi, Vel 
hic Pamphilus iurabat ὅτο. Sensus est: Syllaba, 1d est v, quae 
quodammodo syllaba est sola, nempe abusive, non addita est 
o et ἡ longis, ut diphthongus esset trium temporum, sed an- 
nexa est sua sponte, ut in primitivis dictionibus, quod declarat 
contextus. BRISS. 

408. JNon ita est] Affirmatio est repetita superioris sen- 
tentiae, ut apud Demosth. [p. 241, 16.) Nihil, inquit, esset 
proditore felicius, sed won est ita, non. est. Idem alibi: (p. 242, 
23.] AN?si forte messores ac caeteri operar& qui conducuntur 
pecunia amici atque hospites nuncupandi sunt, sed mon ita. est, 
non est. Haec in defensione contra Aeschinem. BRISS. 

409. Ftriusque] Diphthongi supple ev et yv. BRISS. 

410. instanti] Id est, praesenti tempore, αὐδᾷ, id est /o- 
quitur, tertia est persona verbi αὐδάω, citraque synaloephen 
legendum est propter metrum, quod et in sequenti proxime 
versu contingit, ibi, separatim ovrós. BRISS. 

411. GGnmistun] Coalitum, compositum, confusum. BRISS. 

412. düiphthongo creata] Id est, propria diphthongo faeta in 
prineipalibus dictionibus deductae et deflexae dictiones reti- 
nent v, quae erat in principalibus dietionibus. BRISS. 

413. leva declinatio] Id est, deduetio mutata. BRISS. 

414. Vel] Abest hie versus in exempl. Francofurt. COM M. 

ib. confusio] Id est, commixtio. BRISS. 

415. Quin et Ὑ] Dicit quod vi, sc. v et v simul, apud Graecos 
est diphthongus. Exempla in litera μυῖα musca, PETR. 

417. 'Ytes] Id est, fiii. BRISS. 

ib. ᾿Αειλογία μυῖα] Id est, musea obstrepera et perpetuo 
bombans, estque ἀειλογία epitheton muscae, non exempli loeo 
positum : euius penult. prod. hie libertate Graecorum, quibus 
musarum favor praesentior est quam nobis. BRISS. 

ib. In aliis legitur, Yes u£ dicunt, ακυλα γυῖα, μυῖα et talia. 
Pro ακυλα ἄγυια forte legendum. | Nescio quid Brissaeum 
moverit, ut ex hoe ἀειλογία faceret, οὐ museae epitheton esse 
diceret. COMM. 

ib. Locus haud dubie depravatus: rescribendum igitur: 
Γυῖες, u£ dicunt oio, γυῖα, μυῖα, et talia.  Leviter corrupta 
voce ob affinitatem figurarum Γ᾽ et Δ, adhaec soni commistione 
v", eum , in corrupta ea quae hactenus tenuit Graecarum 
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litterarum pronunciatione, et ex duabus una voce conflata. 
Interpres Gallus non se explicat, sed magis involvit. "Verba, 
si eui libeat videre, apponam : ἀειλογία μυῖα, 4d est, musca 
obstrepera, et bombans perpetuo. — Estque ἀειλογία | epitheton 
muscae, non exempli loco positum, cujus penultima prod. hic 
libertate Graecorum, quibus Musarum favor praesentior. quam 
nobis. Apage sis eum illa musca obstrepera : quam ne libertas 
quidem ipsa, seu deus, sive dea, concesserit. Sed οἰκόθεν 
μάρτυρι, licet in re clara, fidem faeiamus, ne posthae Punica 
fide laboret Maurus; sie enim alibi: [767] Non ut V nunc sit 
Latina, sed magis Graecum sit Ὑι Vvia quum dicunt et υἷας, 
tale quid cui ut sonet, Temporum et per se duorum won requirat 
consonam. SCHOTTUS Obs. Hum. IV. τ. 

418. Porro diphthongos] Quatuor tantum Latini diphthon- 
gos habent, sc. ae, oe, au, et θῖν; quorum primae seribuntur 
et non proferuntur, sequentes utrunque praestant. PETR. 

419. Quattuor ideo separavi]| Hie simplici £. quatuor seri- 
bendum propter metrum. BRISS. — Contraxit vocem in duas 
syllabas, quod fecerunt quoque Ennius, Plautus, Ausonius et 
alii: Vid. Voss. I. de Art. Gram. c. xr. p. 150. Wasium in 
Senar. c. ix. p. 103. SANT. 

ib. separavi] Id est, distinxi, seposui. BRISS. 

ib. quinta quod 811 rarior] Scilicet ez. Priscian. lib. I. (p. 
561.] 1 quoque apud antiquos post e ponebatur, et ei diphthongon 
faciebat, quam, pro omn? Y longa scribebant more antiquo Grae- 
corum. BRISS. — Dieit e esse Latinam diphthongum, sed 
rariorem, quae in aliquibus dietionibus Latinis scribitur. 
Verum notandum est, quod haee diphthongus non potest 
seribi in aliqua dietione Latina neque Graeca, nisi prius prae- 
cesserit e, ut author inferius declarat, ubi dieit, /S?c oveis, 
plureis, et omneis scribimus. | Advertendum quoque apud nos 
iota nunquam subiungi in aliqua diphthongo nisi in εἰ. Habes 
etiam quod a et o apud Latinos semper sunt praepositivae, et 
e est et praepositiva et subiunetiva: ὁ autem et v semper sunt 
subiunetivae, lieet apud Graecos : incipiat diphthongum im- 
propriam. PETR. 

421. alteram] Scilicet e. BRISS. 

423. "AA $a semper atque ἰῶτα] Notat quod a et , iunctae 
parant nobis eundem sonum quem a? diphthongus: οἱ simi- 
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liter quem oe, consimili modo av apud Graecos est apud La- 
tinos a4, ev Graece, Latine ev. PETR. 

427. In vicem Graecae| Alias legebatur, /n vicem Graecae 
quod Y subdita, vocalis u.* Sed quod vestigium legis metricae 
posset observari? propterea syllabis, non tantum figura w sub- 
didi, ubi s dietionis subdita liqueseit. BRISS. 

428. Graeca. diphthongos sed ΟΥ̓ litteris nostris vacat] Osten- 
dit Latinos non habere diphthongum ov sed vocalem v loco il- 
lius. PETR. 

ib. diphthongos ov literis tamen. nostris vacat] Id est, Latinis 
superflua est. Versus alibi legitur ita, Graeca diphthongos sed 
ov literis nostris vacat, sed lex carminis reclamat. Ultima 
diphthongos producitur in eontextu iure eaesurae. BRISS. 

429. hunc—8sonum] Id est, diphthongi ov. Priscianus lib. I. 
[p. 554.] Ponitur, inquit, litera v in Graecis nominibus, modo 
loco ov diphthongt, ut musa, pro μοῦσα, modo pro o correpta, ut 
Homerus pro ὅμηρος, pro eadem producta ut fur pro φώρ. 
BRISS. 

430. E, deinde] Deinde trisyllabum est, ἰῶτα disyllabum est. 
BRISS.  Diphthongus Graeca εἰ non semper in syllaba vel 
Graeca vel Latina longa necesse est scribi, quia ἰῶτα Graecum 
et ὁ Latinum solum sive e in multis dictionibus longum posi- 
tum ; et posuit exemplum Ἴλιον, fido, dico: unde ait in litera : 
ANec tamen nos e necesse est post 1 subnectere. PETR. 

431. Non erit semper mecesse] Priscianus, ut paulo ante 
dietum est, libro primo ait apud antiquos e; diphthongum 
usurpatam pro omni ὁ longa. "Terentianus hoe loeo docet 
non necesse nos habere ubi ὁ longa fuerit e? diphthongum 
scribere, quamvis enim sit aliquando scribenda, sed dun- 
taxat quum in prineipali nomine e subesse manifestum fuerit. 
BRISS. 

432. ?ugetur|] nectatur. B RISS. 

433. quod] 1. e. quta. PETR. 

436. post] Id est, deinde. BRISS. 

427. ANec potest diphthongus] Dieit author quod haee diph- 
whongus e? apud Latinos et Graecos similiter non fit nisi in 
dietionious in quibus e litera prineipalter sit; ut in hae 
dietione omneis, quae habet e per sc, nam dieitur omaes. Non 
est igitur in hoe nomine posita diphthongus ei, sed ἡ supposita 
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est huie literae e. Posuit deinde ipse author Graeca haec 
exempla in litera s. δεῖμος eum diphthongo εἰ, quia dicendo 
quis δέμος reprehenderetur: δεῖμος timorem significat. Inde 
Μήδειαν, quia etiam etos dieitur eum εἰ diphthongo. Nota 
Medeae nomen eompositum esse ex μὴ quod est non, et δεῖος, 
lünens, quasi non timens. Neikos similiter eum εἰ scribitur : 
nam est nomen compositum ex νὴ quod est non, et εἴκω, cedo, 
quia non cedendo acquiritur vietoria : νεῖκος igitur est laus vel 
victoria ut est in litera. PETR. 

ib. principali in corpore] Quintilianus [I. 5, 65.] Voces, 
inquit, e duobus quasi corporibus coalescunt, ut maleficus, nam 
ex tribus nostrae utique linguae non concesserim. | In quo Quin- 
tianus corpora pro verbis posuit, Terentianus principale 
corpus primarium verbum et primitivum intelligit. BRISS. 

438. ratio] d est, nativitas, deflerio, vel etymologia. 
BRISS. 

440. ΔΕΙ͂μος] ὁ Aetpos, id est, timor. BRISS. 

441. Ande MijbElav oportet, &c.] Ultima μήδειαν corripitur 

quidem natura, hie tamen producitur per ectasim, seu pro- 
dueitur per quintum modum communium syllabarum, de quo 
vide Aldum lib. IV. et Probum in institutis artium [p. 1432 8q.] 
BRISS. 
* 442. Quia δέος, &c.] Sensus est: nam compositio nominis, 
seilieet μήδει α, non minus demonstrat subesse diphthongum 
ει. Nam quum sit longa media syllaba, et in principali 
nomine, scilicet δέος, subsit e, constat adhibendam esse εἰ 
diphthongum, νῖκος τὸ νῖκος, ld est, υἱοίογία : νεικεῖν com- 
ponitur νὴ. id est, »e, et εἴκω, 1d est, cedo.—r0 δέος, 1d est, 
timor, unde μήδεια coalescit: nam μὴ, 1d est, non, δέος, timor, 
quasi Medaea significet sine timore. In quo nomine media 
syllaba longa ideo notata est diphthongo, quod in principali 
nomine e subest, sive illud sit δέος, sive δεῖμος, per elisionem 
aut immutationem quandam literarum. BRISS. 

ib. istic] Id est, i» μήδεια. BRISS. 

447. compago] Id est, compositio. BRISS. 

ib. ficti] Id est, doflevi, declinati, facti. BRISS. 

448. conditum] constructum. BRISS. 

449. Quippe non cedendo] Protrepticon est, quo aerumnosis 
animum coneitemus, ut non cedant malis, sed contra eant 
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audentiores, sive reflatu fortunae, sive studiorum negotio pre- 
mantur. Plato in Sophista [p. 261 B.] Qui retro pellitur, ait, 
nunquam, «t proverbio fertur, expugnabit urbem. BRISS. 
Voluit hoe Terentianus, in rixando et iurgis victoriam 
semper quaeri non cedendo, atque adeo νεικεῖν a νὴ et εἴκειν 
esse dietum. SANT. — Nota quod ubi ait scribimus siquando 
νῖκος ἰῶτα solum. sufficit, sic intelligi debet quod istud nomen 
Scribitur per . quia in eius origine non est e, νεῖκος vero 
seribitur per diphthongum εἰ, loco ἡ voealis semper longae: e 
autem commutationis vieissitudinem habet cum ἡ, ut ibi, 
Litteram nanque E videmus esse ad ἦτα provimam, Sicut O et Q. 
Ad hoe addi posset quod Aristophanes dicit de ovibus quas 
ait eum balant edere hane vocem (89: et sonus est de ἡ, tamen 
duo tenet tempora licet habeat sonum literae e. Quod autem 
ἢ pro e diphthongo ponatur docet author Graios vertere 
ipsam diphthongum εἰ in ἡ, ut in his dictionibus ἱππεῖς, àxap- 
veis, quae ἱππῆς et ἀχαρνῆς potius nominantur ab ipsis Graiis 
et levigantur. Μήδειαν similiter mutando diphthongum εἰ in 
e Latine dicimus Medeam: Penthesileam etiam sie vertimus 
e Graeco in nostrum sermonem, quod notat eum dieit, Nomen 
et regina gessit quod, furens Amazonum. Consimiliter Achaeus, 
1. e. Graecus, Αἰνείαν dicit, Latine Aeneam proferimus mutando 
ut supra diphthongum εἰ in e longam, unde concludit, S?c erit 
nobis et ista, rarior diphthongos e. PETR. 

450. Litteram nanque E] ἡ tam vicina est e, ut in verten- 
dis Graecis nominibus ἡ fere in e mutetur, ut νηρίνη, νηρίνης;, 
Nerine, Nerines : *quanquam," inquit Aldus, libro III.[p. 226], 
* » duplex e, sicut ὦ duplex o esse existimo, et non 4, sed e 
sonare debere. Quare dictiones Graecas in quibus est ἡ, per- 
peram nune pronuntiar| ostendemus in fragmentis gram- 
maticis." Non enim aliud ἡ sonat quam e longum, unde Eu- 
stathius Homeri interpres ait a sono nomen positum esse 
ovibus μῆλα, et capris μηκάδας, quod hae sonent me, quemad- 
modum primae syllabae nominum sonant. Est hie loeus 
non eursim transeundus, ex quo forte videri possit Aldus, 
qui Terentiani fuit studiosissimus, sibi persuasisse eundem 
sonum esse, saltem eandem soni originem ἡ et e, quemad- 
modum eadem est ὦ et o, nisi quod productius altera feritur. 


BRISS. 
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452. momenta] Id est, spatia. BRISS. 

ib. soni nativitas] Yd est, origo, aut ortus in ore, ubi fingitur. 
BRISS. 

453. hanc] diphthongon: εἰ supple. BRISS. 

454. vrzEIs] equites. BRISS. 

ib. AxepvEIs] Id est, Acharnanes. ἱππῆς et ᾿Αχαρνῆς no- 
mina sunt fabularum apud Aristophanem. BRISS. 

457. JNomen et regina] Scilicet. Penthesilean, quae Graece 
Πενθεσίλειαν. BRISS. 

458. Achaeus] Id est, Graecus. BRISS. 

461. Etur in. sylvam] 190, eis, it, eimus, eitis, eunt. Et ita 
totum verbum seribi debere ostendit, eum habeat e in prima 
voce. Sie oveis, plureis, omneis scribenda contendit: sub- 
dentes tamen ἡ, quia e litera permanet sicut fuit. Et notan- 
dum, quod oveis, plureis, omneis et 1d genus alia hoc duntaxat 
modo in accusativo plurali scribitur, et non in aliis casibus ; 
quare dieit, Lector et non singularem mominativum sciet, Vel 
sequentem qui prioris saepe similis editur. loe etiam tangit 
Servius super carmine 77,018 notus arreptas in primo Aeneidos 
[v.108.] ubi docet diphthongon ei esse Latinam, dicens, 77eis 
Latinum est : genitivus enim pluralis quoties in jum exit accusa- 
tivum pluralem in 18 mittit, ut puppium, puppis, interponendo ὁ 
post e et ante s fit puppeis. PETR. 

463. Sic οὐ 15 &c.] Aecusativus a nominativo oves flexus. 
BRISS. 

464. sicut fuit] Supple in nominativo. BRISS. 

465. non— sciet] Non eredet, non sibi persuadebit. BRISS. 

466. sequentem] Yd est, genitivum singularem. BRISS. 

ib. prioris] Id est, nominativi. BRISS. 

467. AV et EV] Pollieitus est superius author se narra- 
turum diphthongos interim eorrepto sono proferri: quod hoe 
loco exequitur dieens diphthongon brevem aliquando prola- 
tione sc. tantum propter accentum, et haud secus intelligi 
debere. Hoe autem probat exemplis in litera positis, e sacro 
Maronis poémate sumptis: ut, ἀπέ age diversas, et disiice cor- 
pora ponto. ltem aliud, 4uf ubi curva choros indivit tibia 
Bacchi; quae sunt exempla de aw diphthongo.  Znde lupi ceu 
Japtores atra 4n. nebula quos improba ventris &c..— Unum no- 
tandum «e et aw esse diphthongos aneipites hae ratione quia 
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ὦ apud Graecos diehronos est: nam apud illos alias brevis, 
alias vero longa. Posuit etiam carmen illud in exemplum Ceu 
duo mubigenae. Et quia in suo versu non potuit dicere qubi- 
genae, dixit nube nati. Negari autem non potest quod illae 
diphthongi non sint longae: quia si pedes eonsiderentur, lon- 
gas omnino ipsas syllabas invenies. Exempla vero Graeca 
diphthongorum Graecarum «x et eu, quae longae sunt et pro- 
feruntur correpto sono, in litera leguntur. PETR. 

468. salvo modo] Numero et mensura. BRISS. 

470. ille vates] Vergilius. BRISS. ZEn. I. 7o. 

ib. vài] Lego αὐ. COMM. Sed v. Georg. IV. 49. 

471. Dizit A Vrunci| Vergil. verba sunt haee ex septimo 
Aeneidos [727], Awrunci misere patres ὅσο. BRISS. 

ib. barbarum est] Barbarismus, inquit Quintil. lib. I. [5,6], 
fit scribendo et loquendo.  Yllud prius fit additione, detractione, 
immutatione, transmutatione: hoe seeundum, divisione, com- 
plexione, aspiratione, sono continetur. Unde "Terentianus 
apte dixit barbarum esse sonare, tanquam longam, brevem 
syllabam. BRISS. 

472. ubique] Id est, in praedietis exemplis. BRISS. 

ib. /ege] Id est, numero temporum. BRISS. 

474. Et lupi cEV] Finis est versus ex secundo Aeneidos. 
[v.355.] Vergilii verba sunt haee: ϑὲσ animis iuvenum furor 
additus, inde lupi ceu, raptores &c. BRISS. 

475. trochew' | Id est, trocheus. Cicero in perfecto Oratore 
[c. 48]: Quinetiam quod 4am subrusticum videtur, olim. autem 
golitius, eorum. verborum quorum eaedem erant postremae duae 
literae quae sunt 4n optimus, postremam literam detrahebaut, nisi 
vocalis insequebatur ; ita, mon erat ea offensio in versibus, quam 
munc fugiunt poetae wovi, ita. euim. loquebamur, qui est omnibw 
princeps, non omnibus princeps &c.. BRISS. 

10. extima] extrema. BRISS. 

476. nube nati cEV duo] Ex septimo Aeneidos [674] trans- 
latum est, ubi ita legitur: Ceu dwo mubigenae quum. vertice 
snontis ab alto? Sed "Terentianus et ordinem transmutavit, et 
verbum immutavit propter metri necessitatem. BRISS. 

477. AT épvcav] Id est, retro traxerunt, apud Homerum 
[1]. α΄. 459]. BRISS. 

ib. AYràp] Id est, sed. BRISS. 
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478. πΕΎκην] Id est, piceam, nomen arboris est. BRISS. 

ib. EYvovv] benignum. BRISS. 

480. duplum] Id est, geminum. Nota duplum sine ratione 
aliqua dietum. BRISS. 

481. AV tamen] Au diphthongum in his dictionibus, vide- 
licet, auspices, aurum. Latinis, et αὔριον Graeca producte pro- 
ferri dicit. PETR. 

482. ΑΥριον] Id est, cras. BRISS. 

483. Mira nec putanda] Hoc non esse mirum nec videri ait, 
si cum sint longae aliquando breviter proferantur, quia 'os- 
tendit alpha apud Graecos sieut ὦ apud nos communem sonum 
praebere, et o» in aliquibus breviter pronuntiari et in aliqui- 
bus producte. PETR. 

ib. alternatio] Vicissitudo brevitatis et productionis. BRISS. 

484. nostratibus] Latinis. Quanvis enim Terentianus Lati- 
nus non esset natione, secta tamen fuit Latinus. BRISS. 

485. diphthongos|] Supple av. BRISS. 

496. EV manet] Ew diphthongum correpte pronuntiari 
Graeca ratio demonstrat, quia apud Graecos e semper est 
brevis: nee tamen pedes suis temporibus fraudantur. Si vero 
haee litera ὦ scribetur ante eu diphthongum, non putes esse 
unam syllabam, quia nulla syllaba invenitur ex tribus voca- 
libus. Et hoe probat exemplo huius nominis .Aris/aeus, quod 
quatuor est syllabarum et non trium, quia w non iungitur 
diphthongo ae, ut docet author in litera. Et tu, lector, noveris 
dividendo dictionem in syllabas, A, 7, stae, vs. PETR. 

488. nequibit esse producti soni] Propterea quod debet re- 
ferre originem et nativitatem quam a Graeca ev accepit. 
BRISS. 

490. Hanc] Id est, ae diphthongon mox sequentem in no- 
mine Zristaeum. BRISS. 

491. Syllabam nec invenimus] Quintil. I. [4, 10]: Ez tribus 
(inquit) vocalibus syllaba nequit fieri, si non aliquae consonan- 
tiwm officio fungantur. Ut in aquae et in quaelibet, in quibus 
tres quidem syllabam faciunt, sed aliqua officio consonantis 
fungitur, scilicet v. Nec audiendi sunt qui in his et id genus 
eaeteris putant vw vim perdere literae. Nam etsi in his τὲ ita 
celeriter profertur ut vix sentir] possit, non tamen omnino 
supprimitur: de quo proprie in sequentibus. BRISS. 

VOL. II. 3M 


450 ANNOTATIONES 


494. His ita exceptis] Notandum docet author o locatam 
ante ὦ vel ὁ vel & diphthongum gignere non posse, sed duas 
esse syllabas. PETR. 

ib. exceptis] Id est, receptis et positis. BRISS. 

ib. rettuli] IEipenthesis est. BRISS. 

497. duplicem ——sonwmn | Τὰ est, diphthongon apud Latinos. 
BRISS. 

498. Caeterum quod .E]| S1 vero, dicit, o erit ante e, tunc 
erit diphthongus ut supra tractavit. ΡΈ ΓΗ. 

500. Dicimus rarum 6586] ibi, [v. 415.] Quin et u loco. priore 
ἰῶτα sí subiunveris, ἕο. BRISS. Raro ἰῶτα post v scribitur; 
verum si praeponatur, non fit diphthongus ulla ex ipsis duabus 
literis: nam affirmat author hane literam ἰῶτα aliis nunquam 
vocalibus ut faciat diphthongum praelocari, quia consonans fit 
et apud nos et apud Graios, quod hoe versu heroo probare 
potest οὗτος ἰῶτα γράφει, ibi enim & praecedentem syllabam ros 
natura brevem longam reddit posita: quamquam 14 fieri dieat 
apud illos quaeunque sequente vocali, syllabasque naturaliter 
breves sequente vocali fieri communes. | Ubi notanda est haee 
regula: quod si apud Graecos in carmine reperiretur syllaba 
brevis in fine alicuius dictionis sequente vocali, sequens vocalis 
facit illam syllabam brevem natura ancipitem : ideo dixit, Pes 
erit primus trochaeus, sed. facit spondion hunc, verum resolutione 
vertitur in daetylum. Ex quo saepe invenitur spondeus pro 
dactylo. PETR. 

501. Verum enin] Enim abundat, neque id praeter artem 
fit. Priscianus enim libro septimodecimo [p. 1105] tradit con- 
iunctiones tam apud Latinos quam apud Graecos modo defi- 
cere, modo redundare. Quintil. item libro nono [3, 18.] 
figuras ponit verborum ex additione. Ex quibus non ab- 
surdum esse ducimus «verum» enim pro verum, id est sed, 
poni: quemadmodum etiam verum enim vero ponere solemus. 
DBRISS. 

506. Consonans prior] ᾿Ιῶτα saepe tribus syllabis legitur, sed 
et duabus legi potest, id quod fit hoe versu [529.], ἰῶτα queis 
si praelocetur, &c. BRISS. 

ib. Graios apud ) Anastrophe est. οὗτος. BRISS. 

508. Otros ἰῶτα γράφει] Id est, ipse scribit. BRISS. 

509. spond?on] Xmovóetos Graece dicitur, sed teste Prisciano 
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lib. II. [p. 587.] ubique pro e e productam vel ὁ ponimus. 
Unde spondion spondeumque possumus dicere. BRISS. 

513. Quaeque vocalis] Id est, quaecunque. BRISS. 

ib. supremam] Supple syllabam. BRISS. 

514. J magis ltomana, lingua] Dicit quod ὁ nee apud Grae- 
cos nec apud nos praeposita aliis vocalibus diphthongum facit : 
immo est consonans, ut praescriptum est: ut probat his ex- 
emplis in textu positis, videlicet, iacula, iecur, Jovem, iubam : 
in quibus ὁ est consonans, sequentes autem sunt vocales. 
Quare dixit, Quae sequuntur vim tenebunt, quam prius, voca- 
liwn. PETR. 

ib. praemittere] praeponere. BRISS. 

515. nexilis] ANewilis secundum Vallam idem quod nexa 
seu iuncta significat: hoc loco, nexilis est quae necti potest. 
BRISS. 

520. Quin et ipsae] / et & consonantes, eum sibi vieissim ac 
reliquis vocalibus praelocantur, fieri author ostendit, dicens 
etiam nihil interesse an w post 2 vel longa sit vel brevis, quia 
semper consonans est. Docet insuper ὁ ante w non posse esse 
diphthongum Graecam, quia nulla diphthongus ineipit ab ἰῶτα 
ut in earmine deelaratur [v.526.] Quippe iu diphthongos: vel 
quia illa diphthongus constaret ex tribus vocalibus. Cum enim 
Graeci volunt scribere v, faciunt ov: verum apud Latinos ver- 
titur postea in v. Quare si ἰῶτα praeponeretur his vocalibus 
ov, tres tune essent simul vocales, ex quibus nequaquam syllaba 
constare potest [v. 53 1.], ἰοὺ ἰοὺ tragoedus Gaius et cerya sonat : 
Latinus vero ?o disiunetis syllabis. Noscitur autem quando ὁ 
anie w positum est vocalis, ut in hoe nomine Zvw/us, quia hie 
iu sunt duae syllabae divisae, improprie tamen: cum vero 
dico Julius, luno, $ustus et similia, vim vocalis amittens fit 
consonans, unde 2v tune est dumtaxat una syllaba. Quomodo 
V quoque ante vocalem fiat consonans ipse exemplis in litera 
positis abunde demonstrat. PETR. 

523. .AÀn soni prolizioris] Id est, an longa. BRISS. 

527. inplicentur] Subsint et confundantur. BRISS. 

ib. £ribus vocalibus] Supple implieitis et latentibus. Nam 
ante dietum est quod sola vocalis v complet sonum diphthongi 
ov. BRISS. 

528. et] Id est, etiam. BRISS. 

3M2 
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529. voculas] Id est, vocales. BRISS. 

531. ἰού] Id est, ^ev. BRISS. 

ib. ceryz| Id est, praeco. Budaeus in primo libro Pandect. 
[p. 137.] Caducea appellat Cerycia, Ceryv enim ait caduceator 
est. Propterea autem Terentianus dixit, Ceryx Graius sonat 
ἰοὺ, quia quemadmodum in comoediis Latinis fere praeco 
adhibebatur qui faceret populo audientiam, ita et in tragoediis 
(quae moestae erant) praeco adhibebatur ut populum, ut ait 
Plautus, awritum faceret: in quo officio ἰού ἰού inserebat. 
Plautus in Asinaria [Prol. 4.] «ce ?am munc praeco ommenm 
auritum populum, et in Poenulo (Prol. 11.] Jewrge praeco, 
Jac populo audientiam. ἰού frequens est interiectio apud Euri- 
pidem, Sophoclem, Aristophanem. BRISS. 

532. Sic 1O matres Latinae] Jo apud Latinos dolentis est 
interiectio. Ovidius in tertio Met. (III. 442.] Zcqwis io sylvae 
crudelius, inquit, amavit ? Alibi gaudentis est, ut (A. A. 
II. 1.] Dicite 1o Paean et 1o bis dicite Paean, &c. Alibi nomen 
est proprium. BRISS. 

ib. ZV/umn] Iulus divisa ὁ profertur, non Iulius, ut signifi- 
cetur effectum nomen Latinum, sieut soboles est Latina. Quod 
indicat Maro dicens [Aen. I. 288.] Zw/ius a magno demissum 
nomen Iulo. BRISS. 

533. praedita] Praeposita. BRISS. 

534. Quas videmus] Syllabas, scilicet, quanvis abusive. 
BRISS. 

ib. vocales duas] Id est, ὁ et o, vel i et v. BRISS. 

540. .Et sonum mutet priorem] De hoc in tractatu de Literis 
[v. 156.] dietum est. BRISS. 

542. Ante consonam. V | Notat hie author, quod v, eum ante 
consonantem reperitur sola, ut in nomine wazus, vel in syllaba, 
ut unde et umbo, et similia, obtinet vim vocalis et est voealis. 
Consimihter facit ὁ. PETR. 

544. sicut 1 quom praedita est] Id est, praeposita est con- 
sonis supple. BRISS. 

545. Quanta vero sit potestas] Pedes in carmine ostendunt 
quantitatem harum literarum ὁ et w consonantum, ut prior 
quaeque est in dietione. Si velinius examinare tempora lite- 
rarum, invenimus breves vocales [vocales literae f. del.] tantum 
unum tempus, et longas duo tempora, consonantes vero medium 
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tantum: unde duae consonantes faciunt unum tempus, et 
duplex eonsonans habet unum integrum tempus. PETR. 

ib. singulis] Id est, ὁ vel v. BRISS. 

ib. iunctis sibi] Id est, cocuntibus : supple, restat dicendum. 
BRISS. 

546. hoc] Id est, tali ordine. BRISS. 

ib. diseriminant] Differre faciunt. BRISS. 

547. Scandimus si quando| Alibi praecedit versus, V£ prior 
quaecunque, ut priore loco legatur, εὐ prior quaecunque, poste- 
riore autem, scandimus si quando, &c. Sed parvi, imo nihil 
refert. DRISS. 

ib. metro] Versus a metro differt, quia versus refertur ali- 
quando ad numerum pedum, ut versus senarius: Metrum vero 
qualitatem pedum, ut metrum trochaicum. PETR. 

548. momenta] Spatia. BRISS. — Tempora. PETR. 

551. compertum est] Hie non est synaloephe. BRISS. 

ib. Negligere elisionem solet. Vid. v. 33 1. 410, 41 1, 412. 653. 
658. 850. 860, 864. 1328. 1334. 2318. 2370. quod nee refugit 
Propertius 1I. xu. r. ubi v. Burm. nee Prudentius, ad quem v. 
Heins. Cathemer. H. XII. 131. De hac materia tamen, 
digna quae aecuratius exeuteretur, consulendus Schraderus 
Emend. VI. p. 156. SANT. 

554. Ergo correpta iugatur] Dicit author quod una vocalis 
brevis sequente consonante habet sescuplum tempus, i. e. unum 
eum dimidio, quod quidem fit propter consonantem sequentem, 
ut esset in dictione αὐ. | Vnde notandum syllabam eadem ra- 
tione extendi posse usque ad quatuor tempora, ut hoe patet 
exemplo Zev, Xanthus, et in similibus. (Aldus tamen ait syl- 
labam tantum extendi posse ad tria tempora.) Ratio autem 
est propter JY, quae est duplex consonans: nam aliquando 
pro 9s, alias pro cs ponitur: hoe etiam probatur exemplo pax 
stetit transtra per et remos. PE'TR. Postrema mendosa sunt. 

556. Sescuplum] Seseuplum, quod et sesquiplum, hemiolum 
signifieat, estque id quod totum et dimidiam totius partem, 
ad quod refertur, continet. BRISS. 

559. subiugatur] Subneectitur.  Hieque sub significat azfe 
in eompositione, ut aliquando etiam in appositione, ut sub 
noctem. BRISS. 
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561. Hoc sub exemplis, His exemplis Juno, vita, iuba, vigor 
author probat quod superius dictum est, sc. quod una vocalis 
brevis sequente consonante habet unum tempus eum dimidio, 
et, bina eonsonante sequente habent duo tempora, &e. In his 
igitur nominibus Juno, vifa, i et w consonantes similiter se- 
quentibus vocalibus habent duo tempora et dimidium : quia 
in Juno ὃ consonans habet, medium tempus, et & vocalis longa 
habet duo tempora. Ita in eife, w consonans habet medium 
tempus et ὁ vocalis longa habet duo: quare illae priores syl- 
labae sunt longae. In {δα autem et vigor primae literae, id 
est à et 4 consonantes, similiter habent medium tempus, v vero 
et i secundae vocales breves habent nisi, quaeque sc., unum, 
quare ὅν et vi syllabae sunt breves. Id vero tantum dieitur 
habita ratione literarum quae sint in eadem syllaba. Nam et 
si consonantes sequenti vocali nihil temporis ministrant, prae- 
cedentem tantum adiuvant; adiiciunt tamen ipsis vocalibus 
quibus affixae sunt in eadem syllaba vel brevi vel longa 
medium tempus suum: uf praescriptis nominibus perspici 
potest. PETR. 

562. quae parant] supple nomina. BRISS. 

563. I Vno, F Ita, &c.] Alias hic versus iusto metro destitu- 
ebatur, propterea sub finem addidi ipsum vetus. BRISS. 

567. partem et unum| Alias parte et uno, legitur : sed aptius 
mihi legitur, partem et unum, per appositionem. BRISS. 

568. Pars enim ista] ld est, iste semis temporis, seu istud 
dimidium tempus, quod ex consona sequenti accedit, non pro- 
tenditur ad sequentem syllabam. Nunquam enim litera iu- 
vat tempore sequentem, sed proxime superiorem syllabam. 
BRISS. 

570. Syllabam nam iam peractam] Hie loeus continuatur 
usque ad (v. 590.] ine pedem si coeperimus. Cuius sententia 
talis est, ut syllaba brevis in unam consonantem desinens vel v 
similiter consonantibus factis subsequentibus fiet longa posi- 
tione, quia temporis partem, id est dimidium, retro ipsae, ? et 
4, subministrant. Ethoe author exemplis probat quibus quod 
superius dietum est in versibus. PETR. 

ib. nam] Id est, sed, aut insuper. BRISS. 

576. paretur| YIneipiat. Dicendo igitur 47 /uno pedem a£ 
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Iu videbis esse quatuor temporum, quia ὦ habet unum tempus, 
7 medium, ὁ consonans medium, v vocalis longa, duo: quae 
computando quatuor invenies. PETR. 

577. partem—temporis| Id est, semissem temporis, seu 
dimidium tempus. BRISS. 

ib. Auc] Id est, ad syllabam proxime superiorem. BRISS. 

578. Tempori suo ab] A5 hie producitur iure principalis syl- 
labae pedis, ut ante dietum est. BRISS. 

ib. eadem consona] t supple. BRISS. 

581. partem residuam] Yd est, tempus dimidium. BRISS. 

588. quippe, bina praestet tempora) Usitatius diceretur, Qw/ppe 
quae bina praestet tempore, sed versus quum sint astrictiores 
numeris oportet esse liberiores verbis. BRISS. 

589. duplo] Id est, gemino tempore, et parte, id est dimidio, 
propter consonam sequentem. BRISS. 

590. Hinc pedem. si coeperimus] Quomodo formari possit 
daetylus haec tria te doceant carmina. PETR. 

ib. coeperimus] Penultima longa est a coepero. BRISS. 

ib. edere verum (sic) dactylum] Vide anapaestum in tro- 
chaico. PETR. 

593. Pes quidem. redditur (sic) ipse] Ostendit hie non ap- 
parere quonam abierit vis illa temporis consonae, scilicet cum 
dieimus Vitaque cum gemitu. | Ut igitur dilucidius probaretur, 
subiungit dicens, /Von erit prima locanda, 1. e. quod oportet ut 
ipsa sequatur aliam dietionem, ut in exemplo wf sif. PETR. 

ib. reddetur] Alias redditur, sed mendose. BRISS. 

594. cernimus] videmus, intelligimus. BRISS. 

ib. quo cesserit] Id est, quo abierit, et in cuius ius venerit. 
BRISS. 

602. J sua] Id est, parte temporis quam exhibet propter 
vim eonsonae in quam redacta est. BRISS. 

605. AT VI]. Clarum nanque est αὐ ?w et αὐ vi esse syl- 
labas longas, primas inquam longas, consonantibus sua tem- 
pora retro ministrantibus. PETR. 

606. hi pedes] Id est, 4t οἷ, at ?w. Dum tamen vi et iu 
priores sint syllabae eife et Zuno. BRISS. 

607. situ] Id est, positione, et serie consonarum. BRISS. 
i. e. positione. PETR. 

ib. sequens] Id est, vi et ἐμ. BRISS. 
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608. Porro cum producta] Declaratur hie quod e converso 
syllaba quae natura sit longa recipit duo tempora eum dimidio, 
non autem dimidium et duo, ut superius expositum est; et 
exemplo Virgiliani earminis probat, So/ fibi signa dabit. 
PETR. 

611. Sol tibi velut pota) V ergilius in I. Georgicorum [463.] 
Sol tibi signa dabit, solem | quis dicere falsum | Audeat ? 
DBRISS. 

613. Pars residua] Eece quod dimidium illius temporis 
quod sequitur mediante consonante vacat, ut his exemplis, 
Trans mare: nam in ra vocalis illa ὦ naturaliter est longa. 
Ex quo nihil eget auxilio consonantum subsequentum. PETR. 

ib. vel] Id est, e£i«m. BRISS. 

614. vacabit] Id est, superfluet. BRISS. 

615. Sponte] Id est, natura. BRISS. 

ib. πολὺ egent subsidii] Probus in institutis artium, [p. 1431.] 
Saepe, inquit, invenitur positio in syllabis natura longis, sed. si 
naturaliter producuntur, positionem superfluam habebunt :. illic 
enim, est quaerenda positio ubi longitudo maturae defecerit. 
BRISS. 

617. Est adhuc] His omnibus versibus aliud inter 2 et « dis- 
crimen docet. Nam ὁ positum ante r (ege inter) duas vocales 
habet vim duplieis eonsonantis, ut in exemplis in contextu 
datis patet: quod si geminetur, ut volunt aliqui, fit conso- 
nans, et post vocalem in priori syllaba, et ante vocalem in 
sequenti : quorum neutrum efficit w; nam si ponatur sola inter 
duas voeales habet vim simplieis consonantis, non duplieis 
consonantis. Nihil enim adiuvat praecedentem syllabam na- 
tura brevem, ut videbis infra in dictione favor: quod si etiam 
geminetur, non ponitur pro geminata consonante, sed prior 
remanet vocalis: posterior vero propter sequentem vocalem 
efficitur consonans, ut in dietione /uzo. Et ideo sequentes 
versus a praecedentibus non sunt segregandi. PETR. 

618. hinc et hinc vocalium] Id est, utrinque vocalibus cincta : 
adverbia seu temporis seu loci fere genitivum regunt. DRISS. 

623. Vel gemella s? locanda est) Quintil. lib. T. [4, 11]: ϑοϊαΐ, 
inquit, Ciceroni placuisse aiio, Maitamque geminata i scribere; 
quod si est, etiam iungitur ut consonans. Priscianus libro I. 
tradit idem veteribus plaeuisse. BRISS. 
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624. Bis tibi vocalis eadem &c.] Sensus est: / in medio dic- 
tionis geminata inter vocales, prior eum superiore syllaba 
iungitur, posterior eum sequente: non aliter quam si fe//us 
nectendum sit, aut pesswmus, in quibus geminata consonans 
dividitur. Id quod Quintil. etiam innuit loco praedieto non 
admodum multis manifesto, qui mea, sententia sic intelligitur. 
Quod si est, id est, id quod si verum est, efiam, ?ungetur ut 
consonans, id est ὁ geminata aptabitur, altera priori syllabae, 
altera posteriori, tanquam geminata consonans, ut in exemplis 
Prisciani modo positis videri potest. BRISS. 

625. Ante, vocalem] Supple posteriorem semel usum praebet 
eonsonae. BRISS. 

626. moz] deinde. BRISS. 

ib. insequenti] Supple syllabae. Iterum praebet usum con- 
sonae. BRISS. 

ib. iure quo fit consonans] Id est, potestate et ratione qua 
efficitur consonans. DRISS. 

627. nominum] Praedictorum scilicet Troiia et Maiia το. 
Nam ὁ litera non alibi est duplex quam inter has vocales a, e, 
0, 4, Sibi quomodolibet nexas. BRISS. 

628. valeat] id supple. BRISS. 

630. V süniliter] Planum discrimen inter ὁ et v in hac parte 
demonstratur, eum dieit, V similiter si collocetur. Quod autem 
haec litera ὁ habeat vim duplicis consonantis inter duas voca- 
les, ex hoe etiam Alexandri Grammatici versieulo colligi 
potest in tractatu de Scansionibus, Dun teneant. iotam vocales 
undique clausam, Consona iota duplex. PETR. 

633. sicut in verbo IVVO] In exemplaribus quotquot in 
manus inciderint, legebatur e?vo, sed corruptis sensu et metri 
ratione. BRISS. 

642. Perdere V quia sic] Ostendit author hae parte, quod 
Aeoles loco w consonantis, quia videtur habere quiddam ab- 
sonum et sordidum, saepe ponunt digammon: quod tamen 
eundem sonum habet quem »w eonsonans apud nos, itaque 
mutant una cum sono etiam figuram. Nam digammon habet 
figuram F, ut dietum est alibi: quinetiam eum Latinis in hoc 
conveniunt, quod multis dictionibus, quas Graeci a vocalibus 
ineipiunt, ipsi praeferunt digamma, nos a eonsonanti incho- 
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amus, ut docent exempla quae in contextu praesto sunt. 
PETR. 

642. usque] Id est, semper. BRISS. 

ib. vocalem sonum] Id est, vocalitatem. BRISS. 

644. Sordidum quiddam] Quintil. libro duodeeimo [10, 28], 
in zephyris, inquit, zopyrisque δὶ nostrae literae adhibentur, sur- 
dum quiddam et barbarum efficient sonum, Graecisque succedunt 
velut tristes et horridae : € scilicet et f, quibus Graecia caret. 
Quod Quintilianus de vocali v quum ita censuerit, non cen- 
sebit etiam magis barbarum et durum sonum v reddere quom 
in consonantem mutatur? nam nulla consonans literae vocalis 
voealitatem seu euphoniam attingit. Ideo Terentianus reete 
dixit ουἱέα et valens excludere, id est exprimere, absonum 
quiddam sordidumque sonum, id est crassum. BRISS. 

646. Mutet ut situm] Id est, habitum, figuram. BRISS. 

647. NSminum multa] Id est, multa nomina. BRISS. 

648. reformat] Alias pervertit legebatur, sed mendosum 
erat metrum. BRISS. 

649. Aeolica etiam] Ahas legebatur Aeolica dialectos autem 
mista ferme est Italiae, sed propter quod pedes inesse nothi 
videbantur, et immutavi et transmutavi. BRISS. 

ib. dialectos] Διαλέκτους vocat Quintil. libro primo [5, 29.] 
genera quaedam loquendi. Diog. Laért. (VII. 56. Διάλεκτός 
ἐστι λέξις κεχαραγμένη ἐθνικῶς τε καὶ Ἑλληνικῶς" ἢ λέξις ποταπὴ, 
τουτέστι ποιὰ, κατὰ διάλεκτον" οἷον, κατὰ μὲν τὴν ᾿Ατθίδα, θά- 
Aarra, κατὰ δὲ τὴν ᾿Ιάδα, ἡμέρη) in vita Zenonis Citiei, dicit 
dictionem esse, seu locutionem expressam iuxta gentium varie- 
tatem. Quintil. libro primo (6, 31.] de Etymologia loquens, 
Continet, 3Ànquit, n se multam. eruditionem, sive illa ev Graecis 
orta, tractemus, quae sunt plurima, praecipueque zdeolica, ratione 
(cui est sermo moster sünillimus) declinata  &e. Priscianus 
lib. I. (p. 562, 563.] lib. II. [p. 589.] lib. VI. [p. 709.] aliisque 
libris docet cognationem  Aeolieae linguae cum Latina. 
BRISS. . dialectos] i. e. lingua. "Ira vim, ἔαρ ver. PETR. 

ib. mista] Id est, contuncta. BRISS. 

650. Hesperum] Quem dieunt Graeci. Tortelius libro primo 
de orthographia, Visum est, inquit, primum effugtentibus spiritus 
asperitatem digamuia pro aspiratione àn quibusdam. dictionibus 
uti, quos antiqui Romoeni sequentes loco aspirationis psum 
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digamma, quandoque etiam apponebant. Vnde quum pro illo 
postea w eonsonantem subiugarent, etiam nunc ubi illi espera, 
nos vespera seribimus et proferimus. Sed primum teste 
Papyriano jespera scribebamus. BRISS. 

ib. cognominat] Gens Aeoliea supple. BRISS. 

651. Ἑστία] Dores mutant ἡ in a, quae mutatio familiaris 
est poé&tis, dieitur enim ἑστίη ut ἑστία, estque a longum, quod 
supplet η, ut sit spondeus a sic. Alioqui versus non stabit. 
Gaza enim libro tertio [ ] si recte docet, debet esse brevis 
ultima ἑστία et similium. BRISS. 

653. "Eap] Unde EÉarinus apud Martialem, lib. IX. [xi.] 
Epigram. infleetitur, qui quod non possit inseri versui, que- 
ritur Martialis, vid. Epigram. omen cum violis rosisque natum 
ὅσο. Poétice prima producitur, unde Martialis, sed. tw syllaba 
contumaces repugnas, Dicunt Earinon tamen poétae.  Hendeca- 
syllabum phalaecum est. Hie ἔαρ etiam primam producit. BRIS. 

657. Et lIolaus]| lolaus filluus Iphiecli, qui senex ab Hebe 
restitutus est in iuventam, de quo Ovidius in nono Metam. 
[399.] et Thucydides libro I. (e. 62.] de Iolao (Macvced.] at- 
tingit. Est autem nomen compositum ex ἴον et λαὸς quasi 
flos populi. BRISS. 

ib. VIoleus] Quotquot contigerunt mihi exemplaria, in his 
violens deprehendi, sed quum "Terentianus hoe loco solum 
agat de praeponendo j dictionibus a vocalibus inchoatis, non 
potui videre qua ratione ex Zo/aus violens fieret, et violeus 
maxime quadrare visum est, quod ex Iolao fit praeponenda j 
et mutando « in e, quod est usurpatissimum apud Graecos. 
Ubi autem Cicero hoc dieat, needum legi; sed si coniectura 
agendum est, illud esse in dialogis de rep. auguror, idque mihi 
in mentem venit quod Rufinus apud Priscian. (p. 2721.], ubi 
traetat de eompositione oratorum, citat locum ex dialogis 
Ciceronis de Repub. non abhorrentem ab hae materia, facile 
enim indueor Ciceronem disserentem de rebus publieis diver- 
tisse obiter in διαλέκτους et quasdam proprietates linguarum. 
Hi dialogi si quando existant, certius quidem deprehendetur 
germana huius loei leetio, sed donec melius invenero, quod 
sensi, sentiam. . Expunxi Z//e de versu, subieci κέ. Ita enim 
legitur in aliis exemplaribus, // Zolaus ille eiolens crede Marco 
Tullio. BRISS. 
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651. írvs est cireunferentia rotae, in qua radii infiguntur. 
DBRISS. 

ib. Achaei] Plinius libro quarto eapite septimo, [r41.] 
Graecos, inquit, ZTomerus tribus nominibus appellavit. Myrmi- 
donas, Hellenas, Achaeos. BRISS. 

ib. 4chaei, hanc] Hie aspiratio impedit synaloepham, ut 
etiam in sequentibus. BRISS. 

659. Aeoliis] Duo 4i coéunt hie in unum. BRISS. 

ib. A Strabone libro decimo tertio [p. 872—841.] pro re- 
gione Aeolicorum dicitur, hie tamen vice adiectivi fungitur, id 
est Aeoliea, ut fere gentilia solent, velut Colchis, Argolis, 
Thessalis. BRISS. 

660. V Latina] 1 et V quando consonantes sunt, ita inter 
se etiam differunt quantum ad sonum, quod ὁ eognoseitur con- 
sonans quodam artificio ac peritia, eo quod illius sonus parum 
differt ab eo sono quem habet quando est vocalis, ut iecur, V 
vero solo aurium sensu facile cognoscitur propter sonum 
magis obesum et crassum, aec longe diversum ab eo quem 
habet quando vocalis est. PETR. 

ib. sic obesa] Id est, crassa et velut absurda. BRISS. 

ib. sordet] Id est, iacet, absonat. BRISS. 

ib. « vocalibus] Id est, prae vocalibus elementis sonoris 
Latinorum: neque enim putem vocalia proprie sed commu- 
niter hic dici, pro consonis etiam quae participant vocalitatem 
quandam, de quibus statim sub principio dietum est. BRISS. 

661. has utrasque] Id est, ? et v. BRISS. 

662. Nomen l quod consonantis) Sensus est: 7 gerit nomen 
consonantis, id est, quom ὁ faeta est consonans, sonum quidem 
consonantis Latinae retinet: tum enim tenuiter et leniter 
sonat, et quodammodo refert sonum 9, quando scilicet ponitur 
ante vocales o ὦ wu e αὖ ?ecif, ubi tamen non proferendum est 
quasi dieas gecit. DRISS. 

ib. V vicem solam] Sie absona v facta consonans, ut nullius 
eonsonantis nomen possit nancisci. Est enim viearia solum 
digamma Aeoliei. BRISS. 

665. Hanc) ld est, vieem econsonantis quam refert τύ. 
DBRISS. : 

664. lilius] Id est, 4. BRISS. 

ib. conversionem] Id est, mutationem in consonam. BRISS. 
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ib. arguunt] Ostendunt. BRISS. 

665. Haec erit lez] Quae supple praedicta est, scilicet quem- 
admodum ^ vim vocalis modo retinet, modo vicem consonae. 
Itemque 4. BRISS. Aliud est in quo praedictae literae 
inter se simul sint, quod utraque in principio dictionis nulla 
praecedente consonante et per se nudam syllabam efficiunt, ut 
ibi, ubi. Et cum allis consonantibus, ut nde, «unde, retinent 
magis tenuem spiritum quam 4, id est, sonum viciniorem 
voeali ipsi quam v, ut esset 2ecur, vado. PETR. 

ib. rettuli] Pleonasmus est. BRISS. 

667. quaelibet] Id est, quaecunque sit. BRISS. 

668. Nam] Id est, sed, aut insuper. BRISS. 

ib. Nam media] Rursum aliud est in quo ὁ et v differant. 
Nam praecedente aliqua eonsonante et statim 4 sequatur 
deinde τ, sive vocalis sive consonans, non erunt ambae in 
eadem syllaba, ut pivs et reliqua ostendunt exempla: si vero 
post eonsonam priorem locum occupet vw, deinde ὁ, erit uniea 
syllaba ut in exemplo cu, quod ipse mox subdit. PETR. 

ib. syl//aba, una non erit] Id est, nunquam erit una syllaba. 
BRISS. 

671. ἰῶτα] Literam. BRISS. 

672. Media porro si locetur V , fit una syllaba] Si inter con- 
sonantem c et ?, « litera ponatur, unica tantum fiet syllaba, 
ut cui. PETR. 

ib. Μέ una syllaba] Id est, est ubi fiat syllaba, ut cuz, quis, 
dives: est tamen et ubi non fiat una syllaba, ut caluimus, debui- 
maus, docuimus, &c.. BRISS. 

673. Ecce rursum] Aliam inter 7 et vw differentiam author 
docet, ut in hoe dativo cui, quem dieit non esse disyllabon 
nee diphthongum eum habeat consonantem praepositam: et 
nulla diphthongus incipiat ab ww, licet non haberet c ante- 
positum; neque vult hane v esse digammon, i. e. consonan- 
tem, quamvis sit ante 4. PETR. 

674. Cui siquando, &c.] Probus [ap. Pierium ad Virg. Geo. II. 
204.] ** Dativus cu," inquit, *interdum ex duabus brevibus eon- 
stat, ut, Et cui putre solum : interdum ex brevi et longa, inter- 
dum in sinaloephem eadit." Priseianus libro XTIT. [p. 961.] 
Quaeritur, inquit, in Aoc modo declinationis, cum omnis dativus 
una. syllaba minor sit genitivo, ut iius, illi; istius, isti ; ipsius, 
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ipsi. .4» huius, huie; cuius, eui; eius, ei; sonosyllaba 
sint accipienda 4n dativo? quod regula exigit ; et plerique 
poetarum metris comprobant, ut Vergilius Aeneidos 7 V. [213.] 
cuique loci leges dedimus, connubia nostra, &c. Idem n I. 
Georgicorum [171.] Zwic a stirpe pedes temo protentus in. octo. 
Μὲ ubique hoc servat. Invenitur tamen, sed raro, dissyllaba. 
Dicit ergo merito 'lerentianus, si Prisciano credimus, Cui 
siquando dico, non erit dissyllabum. BRISS. 

629. Nam nisi insequatur] Cui ait semper esse brevem nisi 
consona sequatur, longamque fieri sequente consonante, quod 
Virgilianis exemplis probat in litera. Nam sie habentur apud 
Virgilium (Georg. II. 373.] Cwi, super indignas hyemes solem- 
que potentem : et, Cui tu lacte favos, &c. In quibus eu super 
esse dactylum, et cui tu spondeum esse patet: quia tempus 
breve literae ᾧ adiuvatur a sequenti consonante s vel 7, quarum 
unaquaeque addita huie literae ὁ, quae item eonsonans est in 
cui, et faeit positionem. PETR. 

680. addita] Aliqua eonsonantum supple. BRISS. 

681. Cui super] Fragmentum est ex secundo Georgicorum. 
Sie enim habetur in Verg. [v. 373.] Cw?, super indignas hyemes, 
solemque potentem, &c. Sed immutavit quaedam ex commodo 
versus. BRISS. 

682. Dixit] Vergilius supple. BRISS. 

ib. cui tu favos] Fragmentum est etiam ex Georg. I. [344.] 
sic enim legitur versus integer : Cw tu lacte favos, et miti dilue 
Baccho, &c. BRISS. 

ib. pes hinc] Id est, ex his fragmentis Vergilii: sie enim vel 
prima dactyli, cui super, prior spondei cw tu supple. BRISS. 

686. Hanc brevem] Quoniam proxime dixit hune dativum 
cui esse unicam syllabam naturaliter brevem, sed tamen fieri 
longam sequente consonante propter positionem ὁ, quae eon- 
sonans est in ea parte orationis cui, et sequentem consonantem, 
ut in superioribus exemplis: nune innuit nos tum demum 
posse eognoscere utrum in hoe dativo ? consonans sit ultimo 
loco posita, an w praecedens, si prius diseusserimus utrum 
per Φ an per c scribi debeat: nam si per q scribitur, ? neces- 
sario vocalis est, si per c, aut monosyllaba vox erit, et tune 4 
consonans aut disyllaba, et tune w et ὁ vocales erunt ut apud 
Prudentium invenitur. PETR. 
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687. quatenus] Id est, quomodo. BRISS. 

690. Ante quod] Anastrophe est: id est, quod ante, ὅτ. 
BRISS. 

694. constare] ld est, manifestum esse. BRISS. 

695. V prior| An supple. BRISS. 

697. Tertia his quod implicari &c.] Nam coire in syllabam 
duae vocales non possunt nisi diphthongi nomine, et quanvis 
Quintilianus libro I. (4, 11.] quaerat quomodo duabus in se 
ipsas eoéundi natura sit, quum consonantum coéat nulla, nisi 
alteram frangat ? sed illa quaestio Quintiliani non eo speetat ut 
duae diversae rationis eoéant in unam syllabam, praeterquam 
quod in diphthongis, sed duae eiusdem nominis; ut doonum, 
viirus ex more antiquorum, de quo etiam meminit in eap. de 
Orthographia. BRISS. 

7ot. Principale] Id est, rectum. BRISS. 

ib. Principale sed videmus] Ratio exigere videbatur, ut 
dativus ille de quo agimus per q potius scriberetur, eum etiam 
reliqui omnes easus utriusque numeri seribantur per g. (In 
quo obiter annotandum antiquos seripsisse etiam  quwwius 
genitivo sing. per 2 et duplieem v in priori syllaba). Sed relicta 
veritatis regula seripsisse per c distinctionis gratia ad tollen- 
dam ambiguitatem inter dativum singularem et nominativum 
pluralem, in quo quasi invenere [f. innuere] videtur antiquos 
scripsisse etiam nominativum pluralem dupliei v, deinde etiam 
brevitatis causa ut duas syllabas in unam eontraherent. Nam si 
per ῳ seribatur, ut dietum est, disyllabum est; si vero perc 
monosyllabum. Deinde subiungit g nihil aliud esse quam c 
et 4, quam quidem literam v ipsum 4 semper ita post se co- 
mitem trahit, quaecunque vocalis deinde sequatur; nt potius 
ipsius q tune portio esse videatur quam vocalis: neque tamen 
prius 4. perficit syllabam, nisi post τὸ alia sequatur vocalis, ut 
vult exemplis probare inferius ; eum c sequente tantum « sive 
alia voeali syllabam perficiat. PETR. 

702. ratio] Id est, regula, deflevio. BRISS. 

703. secundus] ld est, genitivus. BRISS. 

ib. quitus] Authores sunt Priscianus, Diomedes, Donatus, 
Quintilianus, aliique non pauci medium esse sonum et quasi 
confusum inter ὁ et v. Quando enim mediae sunt alternos inter 
se sonos videntur confundere, ut ait Priscianus libro I. [p. 539.] 
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quod dieo ne forte videatur esse commenta a me quaedam 
nova pronuntiatio genitivi quiius. Nam ὁ vocalis in medio 
sonum 2 referre potest. Quanquam Sergius Grammaticus 
[p. 1827] ait ὁ et & in medio dictionum suos expressos sonos 
habere quando porriguntur, confusos autem quando corripiun- 
tur. Sed eum Priscianus, et quae paulo post disputabit Te- 
rentianus me magis inclinent et evoeent quam Sergius, in 
genitivo quus, i sonum confundere cum v assentior: quanvis 
quid discriminis aut calamitatis in rem literariam videatur 
imminere si non detrectem in genitivo quiius expressum suum 
sonum retinere in priore syllaba? Non igitur abhorrente ra- 
tione, oecasione ita ferente, dubitavi qwéws scribere: quae 
occasio in processu glossae signifieabitur amplius. BRISS. 

709. Vsque] Id est, semper. BRISS. 

ib. revel/;] dividi, separari. BRISS. 

712. .Et potest plurale) Hie versus alias legebatur, ut etiam- 
num legitur, praeterquam quod in imo non legebatur facile, 
qui quod parte ab ima claudicabat, ut ait Terentianus, id ad- 
didi quo aeatalectus esset. BRISS. 

713. nutante casu] variante, incerto, dubio. BRISS. 

10. sensum. sequi] Id est, assequi sententiam. BRISS. 

714. Vsus, ut solet] Quintilianus lib. I. (5, 64]: sed autAori- 
tatem, inquit, consuetudo superavit. ldem [1. 7, 11]: Verum, 
inquit, orthographia quoque consuetudini servit, ideo saepe mu- 
tata est. BRISS. 

715. propinquam] Id est, cognatam. BRISS. 

ib. compendio] Id est, expeditae rationi, et viae intelligendi. 
BRISS. 

716. Ergo per C] Quintilianus lib. I. [7, 27.] de Orthogra- 
phia loquens, Δῆμο, inquit, i/jud selius quod cui tribus quas 
groposui literis enotamus, n quo pueris nobis ad. pinguem. sane 
sonum quol utebantur, tantum ut ab illo qui distingueretur : licet 
Donatus in Andr.[ 6:51 author sit veteres cw? per q scripsisse 
etiam sine o, uti Quintilianus annotavit DRISS. 

719. Q non constat] Diomedes lib. 1I. [p. 420]: Q, inquit, 
consonans muta ex e et u literis composita est. Priscianus lib. I. 
[p. 560]: Apud antiquos, inquit, frequentissime loco cu syllabae 
quu ponebatur, et e contrario wt arqwus, coquus, oquulus, pro 
arcus, cocus, oculus, &c. BRISS. 
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720. DB velut vel K] Sensus est, quia vides q esse mutam 
velut ὦ vel Z, quibus proprium est quum a se incipiant vocali 
terminari, omnibus quidem in e desinentibus, praeter £ et q. 
BRISS. 

721. Q velut sit] Alias ita legebatur, ve/uf q et c quoque et u, 
plenius quod. postmodum, sed illegitime. BRISS. 

ib. plenius quod. postmodum] Τὰ est, quod amplius in sequen- 
tibus deelarabitur. BRISS. 

722. Sic in unam Q] Sensus est, c et & sic redactae sunt in 
solam literam g, &e. BRISS. 

724. habitum] Id est, formam, vim, qualitatem. BRISS. 

725. NNanque Q praemissa] Non mediocri indigent hi versus 
expositione, quorum haec est summa: quod nulla dietio seri- 
bitur per 4 nisi sequente v, et non efficit syllabam nisi sequatur 
aliqua ex vocalibus: quia si sola w restet, y non praeponetur 
ei sed c, quare secus scribetur equos, queraelm, ac similia, 
secus curo et cupido et talia, ut videre est in litera. PETR. 

735. CVro cum—dicis] Alias legebatur Curo quum vel cu- 
gido dicis curro vel custodio. BRISS. 

736. Vnde nomen qui] Id est, aliqu. BRISS. 

ib. Vnde nomen qui sequondi rectius scribi putant] Movet 
author quaestionem non illepidam utrum hoe nomen secundus 
seribi debeat per q w et o, an per c et w, dicens aliquos esse 
per q € et o seribendum putant, quia deducitur a sequor 
verbo quod eisdem literis notatur: sed eos ait veritatis regu- 
lam non obtinere, quoniam in ipso verbo duae sunt vocales 
simul in eadem syllaba, quod merito et necessario vult g ante 
w eto locari. In secundus autem « sola est in una syllaba, 
ante quam solam reete c ponitur, e£ hoec modo secundus primi- 
tivum suum non sequitur in orthographia: cui uw vocali si 
tertia vocalis adderetur, necesse esset ut g praeponeretur, et 
esset sola syllaba, ut praedicta te docuerunt exempla. PETR. 

738. Quia seQ VOr easdem habebat] Hie non est ecthlipsis. 
BRISS. 

741. Et locamus iure] Alias ita legebatur, Et serito tunc Q 
locamus exigente syllaba. BRISS. 

744. Quippe origo prima] Quintilianus lib. 1. [4, 13]: Prae- 
positio, inquit, et declinatio multas afferunt mutationes. BRISS. 

748. Non tamen prior] Oceurrat forte aliquis in dativo cuj, 
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w fieri eonsonam: sed obiectioni iam satisfacit Terentianus. 
BRISS. — Aliam adducit rationem qua ostendit quod vw post 
q videri non potest consona, verum si praeponatur alteri vo- 
eali nuda, 1. e. nulla praecedente litera, tune est consonans, 
aut eum figuram sumit digammos, ut apud Aeoles: aut saltem 
sonum ipsius digammos de quo supra. In hoe ergo nomine 
secundus w est vocalis, quae pati non potest q ante, sine alia 
voeali post ipsam v. Hoe carmen, Quando et haec digammos 
&e. meo iudicio ab omni metrorum ratione abhorret. PETR. 

749. quia] Id est, propterea quod. BRISS. 

750. Nuda sed prior| Id est, sed quum prior wu scilicet sit 
nuda, tum fit consonans. BRISS. 

ib. subacta est consonae] ld est, domita et versa in conso- 
nam. BRISS. 

751. Quando non digammi] Hi versus longe aliter in aliis 
exemplaribus inserebantur, sed mendose: tamen ut liberum 
iudieium euique relinquamus, subieci expunetam lectionem. 

Quando et digammos sumit et formam et sonum, 

ANunc sonus vocalis illi qui solet quum libera est, 

Praedita est vel consonanti, nunc enim. est vocalis 1. 

Et tamen videmus illam consonae vim sumere &c. 
BRISS. 

752. Nunc somus| Ostendit w interdum habere et sonum 
voealis et vim consonantis simul et semel, ut in illis duobus 
exemplis Virgilianis, /enuia in Georgicis, et genua labant in 
V. Aeneidos [432]: in quibus v tametsi habeat sonum quem 
semper habet cum vocalis est, tamen tenet vim consonantis ; 
cum praecedens syllaba zem et ge» natura brevis producatur 
positione, quanquam alii aliter sentiant. PETR. 

754. tamen] Id est, tandem. Sie Quintil. lib. I. (4,9] : Εἴ 
nostrarum ultima x, inquit, qua tamen carere potuimus, si Qon 
quaesiissemus. BRISS. 

ib. eidemus illam vim consonae| Id est,iure poético in his 
tenuia, genua, et alis, ut ariete, parietibus, u et i induunt vim 
consonae, quum suapte natura voeales sint in his dictionibus. 
Probus enim in Institutis Artium [p. 1432], ponit modum 
unum positionis, s? post vocalem subiecta, sit consonanti vocalis 1 
vel τι, et correptam. vocalem habeat. consequentem, ut parietibus : 
ubi quoniam prima pars dictionis correpta, est, hoc genere posi- 
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tionis primam syllabam longam. efficimus : secundam. nanque 
syllabam. resecamus per. mediwm, et. praecedentem, consonantem 
prümae syllabae conglutinamus. | Vocalem, autem ad tertiam ve- 
vocamus, et loco consonantis defigimus, qui modus positionis apud 
Vergil. frequens est. Nec unquam aut usquam apud Ver- 
gilium proceleusmatieus pes inseritur, quanvis varient sen- 
tentiae. BRISS. 

755. Ten V Ia, ut dixit pocta) Ex secundo Georgicorum Ver- 
gilii [397] istud decerptum est. Vergil. verba sunt: Tenuia 
nec lanae per caelum vellera ferri. ltem [Georg. II. 121.] Ve- 
leraque ut foliis depectant tenuia Seres. BRISS. 

759. et digammos effici] Alibi legitur nec digammos effici, sed 
ea lectione proditur Terentianus non sibi constare. Quare loco 
nec, et supposui. BRISS. 

759. Gen VA quwm labant] Ex V. Aeneidos [432] ductum 
est istud.  Vergili verba sunt, Genua labant: vastos quatit 
aeger anhelitus artus ἕο. BRISS. 

760. Nec potest et hoc] Exponit author quod non satis liquet 
an 4 in fine istius dietionis cu£ sit consonans an vocalis, licet 
superius dixit esse consonantem. Nam si ὁ in cui est consona, 
pes iste eu super erit dactylus, v longa existente positione ὁ 
et s eonsonantium sua retro administrantium tempora: dieit- 
que ? semper esse vocalem consequendo v. Hae quoque ra- 
tione istud ostendit, quod easus sequentes quales sunt quibus 
a quis vel ἃ quibus vocalem esse docent. Immo ait si £ 
vocalem putamus, magis ὁ subsequentem vocalem iudicabi- 
mus. PETR. 

761. paretur ceu duabus consonis] Id est, tanquam prima 
pedis eui super efficiatur longa propter duas consonas, scilicet 
ὃ οὐ 8. Alteram v supple, tertiam id est 4. DRISS. 

766. Nunc quod hanc] Movetur hie quaestio ab authore 
utrum ex ὦ et ὁ fiat diphthongus in οὐ, et 4 non sit Latina 
litera, sed Graeca, ut in exemplis γυῖα, vías, ac non adiuvetur 
a consonante sequenti, videlieet cw super, w longa non sit 
posita ὁ et s consonantum, sed longa natura, quanta est « in 
(rans, quae semper est vocalis longa in ea dictione, quod 
patet ex eius compositis, ut /rano, et nihil iuvatur a. consonis 
sequentibus. Insuper an magis cui? per duo ὁ seribendum sit, 
αὖ ὁ habeat hie vim duplieis consonantis, sicut habet in illis 
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dietionibus quiiws sive cuius, Maia, cum ipsae dietiones 
quius, Troia, Maia etiam sint ex tribus vocalibus. | Et sic in 
cui super, w esset longa sine adiumento propinquae consonae, 
videlicet s, quando in quwius ? facta, consonans priorem longam 
reddit, in quibus dictionibus nonnulli volebant ὁ geminari, de 
qua re ibi atque ὁ geminum seribere nos iubent magistri, et 
reliqua. PETR. 

766. Nunc quod hane diphthongon] Terentianus post longam 
dissertationem syllabae cw? tandem colligit syllabam unam 
esse, quasi diphthongon wi, v et ? referant in syllaba cwi. Τὰ 
quod mea sententia peritissimum simul et reconditissimum 
est. Tw, yvior, membrum omne dieitur. BRISS. 

768. vias] Id est, filios. BRISS. 

772. An magis cu] Id est, quod me impulit ut quiius per 
duas ὁ ante scripserim. Nam unde geminum ὁ istuc accerse- 
retur, nisi in genitivo deprehenderentur duo 4? quae in da- 
tivo perstare dicentur ad subsidium quantitatis, quemad- 
modum veteres Aicc gemino cc conseribebant exclusa ultima 
syllaba. Nam pronomen hoc integrum apud vetustissimos 
erat hicce, haecce, hocce, unde hocce duabus eonsonantibus conse- 
quentibus solent poétae producere ut ait Priscianus lib. XII. 
[p. 948.] BRISS. 

773. sequens casus] Id est, genitivus, qui ante secundus 
appellatus. Quintilianus lib. I. Sequentem. syllabam. appellat 
secundam. ibi, [1. 5, 23.] Auf fleva, pro gravi ut a pice piceus 
circunducta sequente: quem locum non me fugit vulgo aliter 
legi, sed sensu tam confuso quam incommodo. BRISS. 

775. Cui super sed | Alias legebatur cu? super ὅσο. BRISS. 

776. Quando quiius] Id est, huius genitivi, qui?us, prior 
supple syllaba. BRISS. 

ib. facta cum 81: consonans] Supple ὁ posterior, duplex in 
genitivo quiius, ut in Troia et Maia, quae sive duplex conso- 
nans permaneat in dativo cw? (id quod non erediderim) sive 
in vocalem remigret, priorem semper iuvabit uno tempore: 
unde cu? super prima syllaba non iuvabitur a propinqua con- 
sona, scilicet s. . BRISS. 

777. Haec putavi] Hactenus Terentianus disseruit de syl- 
laba cui, qui diversa quum attulerit, eligendi id quod potius 
est omnibus integrum relinquit. BRISS. 
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ib. Zaec putavi. colligenda] Hoc versu notat praeseriptas 
omnes rationes et exempla adhue esse sub iudice, et apostro- 
phans ad lectorem dicit, Ego collegi haee pauca de ew, tu 
autem sequere quod tua tibi suadeat voluntas. "Y, est ypsilon 
iota subscripto. Γυΐα membra, vías sueula stella. PETR. 

ib. sequere] A sequar, secunda est persona. BRISS. 

778. Nec minus natura| Consonantium natura non minus 
varia est quam vocalium ; verum magistri non omnia exacte 
prosequuntur, ne puerilia ingenia supra modum onerentur, 
sed observant illud Horatii, Quiequid praecipies esto brevis. 
Dividuntur, inquit, igitur ipsae consonantes in mutas novem 
et septem semivocales: ex novem mutis author tres ut super- 
vaeuas vult excipi, videlicet, ἢ, ἡ, et q, quae penitus super- 
vaeaneae habentur. De £ et 4, inferius ratio demonstratur. 
F veteres non ponebant in numero mutarum sed semivoca- 
lium, sola nominis ratione ducti. Et tamen novem esse 
mutas dicebant, numerantes A inter illas: ex quibus hoc 
loco Terentianus tres, hoc est, 5, ἢ, 4, abiiciendas dicit. 
PETR. 

779. Digerunt| dividunt, discernunt. BRISS. dividunt. 
PETR. 

780. praegraventur| Obtundantur, opprimantur. Cicero in 
tertio de Oratore [c. 23.] Zs/a, inquit, discuntur facile, (quan- 
vis in diverso genere constituat, ad hoe tamen defleeti potest) 
si et tantum sumas quantum opus sit, et habeas qui docere fide- 
liter possit, et scias etiam ipse discere. Pueri autem eum iudicio 
needum valeant, instifuentibus rudes, nom erit inutilis latius 
primo confusa ratio, el si mon statim mectissima, linea tensa, 
facilior tamen et. apertior via, ut inquit. Quintilianus, lib. III. 
[6, 82.] nam quomodo rudes exigent literas esse superfluas 
(superfluas enim censemus esse quarum sonos aliae com- 
plent) quum non sit cuiuslibet auris sonos exigere literarum ? 
Seite igitur dixit Terentianus, Ne praegraventur rudes (qui 
adhue ista minuta acumina non capiunt) magistri literas 
pareius, id est minus, diseriminare, id est distinguere, solent. 
BRISS. 

781. iem] similiter. BRISS. 

782. ordo uterque] Id est, series et numerus mutarum et 
semivoealium nota sunt. BRISS. 
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784. Vna nam spiramen] H aspirationem omnibus praeponi 
vocalibus, ut patet in litera, et quatuor tantum consonan- 
tibus postponi notatur. Exempla in litera praesto sunt. 
PETR. 

787. KHamnwn] Rhamnus genus est rubi, seu fruticis no- 
tissimum. BRISS. 

789. Sola mec vocalis] Dicit author, quod LÀ non est nec 
voealis nee consonans; neque syllabae breves ab ea tempus 
recipiunt: tamen, inquit, quod quoties ista aspiratio duabus 
his vocalibus e et i, praeponitur, utpote in Awius et huic, 
adimit ae tollit vim consonantis, quia non permittit 4 esse 
consonam: eum necesse sit ipsum ante vocalem locatum 
semper esse consonantem, si aspiratione careat, ut clarum est 
his in dictionibus vigor, valens, cetus. PETR. 

793. HVius aut HVIC] Id est, harum dictionum. 
BRISS. 

794. non simit| Supple aspiratio, V digammon esse nec con- 
sonam. BRISS. 

795. quia semper necesse est] Sensus est, necesse est quom 
ante vocalem locatur fieri digammon V, sed id fit quom caret 
spiramine. BRISS. 

797. K similiter otiosa] Sergius Grammatieus [p. 1828.] 
K, inquit, et Q. quae nonnullis superfluae videntur, hanc habent 
rationem, ut k func praeponatur, quando eam a, sequitur, sed. hoc 
in paucis nominibus observatur, ut Kalendae, Karthago. Sergio 
aecedit Diomedes libro 11. [p. 417.] K, inquit, consonans, 
muta supervacua, qua utimur quando ὦ correpta sequitur; ut 
Kalendae, kaput, kalunniae. Nee solum & utimur quando ὦ 
correpta sequitur, dicit; sed quod ἢ necessario scribatur, 
alibi tradit. Quintil. tamen eapite de Orthographia (I. 7, 10.] 
Nam k quidem in nullis, inquit, verbis utendum puto, wisi quae 
significat, etiam wt sola ponatur : hoc eo non omisi, quod quidam 
eam quoties a, sequatur mecessariam. credunt, quum sit ὁ litera 
quae ad omnes vocales vim suam perferat. — Priscianus [p. 543.] 
Quintil. subseribit. Jw//a, inquit, ratio videtur cur a sequente 
k scribi debeat, &c. — Ita non grammaticis inter ipsos de litera 
ἢ convenit. Sed Terentianus velut per mediam viam ingredi- 
ens, necessariam hane non ponit, quom adnotamus &aput aut 
kalendas, sed in usu tantum esse tradit. BRISS. | Notat 4 
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supervacaneam esse literam nisi cum haee nomina Za/endas, 
kaput, kaesones scribimus, ut in textu. PETR. 


800. Q vacare] Author ait quod q prorsus esset super- 
vaeuum, quia c loeo illius poni posset; nisi probatum esset 
semel tantum uno casu recte poni, cum edit syllabam duabus 

. voealibus iunctis, sc. cum sonus pinguior reddendus est, ut 
superius retulit in dictionibus, qui, quo, quibus, quos. ἘΠ for- 
tasse melius legitur szu/ quam semel. PETR. 

802. Casus) Id est, occasio, conditio, locus, eventus. 
BRISS. 

ib. semel] Id est, semper, àmmutabiliter. Raphael Regius in 
Quintil. []. 2, 24. p. 19. ed. Capper.] ibi, Ne amaritudinem 
semel perceptam etiam ultra rudes annos reformidet. Semel, 
inquit, irrevocabiliter. Quae enüm semel duntaxat fiunt, ea 
irrevocabilia sunt. Sie Cieero in Oratione pro Deiotaro 
[e. 14.] ibi, Zum de multis amplissimis viris quibus semel a te 
ignotum esse oportet, &c. lege Vallam libro VI. [e. 20.] 
BRISS. 

803. syllabam iunctis duabus, &c.] Quintilianus libro XII. 
[16, 3o0.] Duras, inquit, et ?//a syllabas facit, quae ad. coniun- 
gendas demwin sibi vocales est utilis, alias supervacua, ut equos 
aut equum quom scribimus. BRISS. 

805. Nunc loquar natura &c.] Ahas non legebatur sif. 
BRISS. Docet mutas proferri non posse sine vocalibus ; ad 
prolationem quarum mutarum necesse prius est formare syl- 
labam puta 5e ce quam una ex mutis proferatur. PETR. 

806. Nulla iam mutis facultas] Repete quae dieta sunt in 
primo traetatu de mutis. DBRISS. 

810. Quisque at si &c| Hic non est ecthlipsis. BRISS. 

ib. resignet] i. e. aperiat, explicet. BRISS. 1. e. aperiat. 
PETR. 

811. qui] i.e. quomodo. BRISS. 


812. Semivocales videmus oris] Repete quae sub principio 
statim dieta sunt de vocalibus, semivocalibus, et mutis. Do- 
natus [p. 1736.] in Arte prima, Semivocales, inquit, sunt quae 
per se. proferuntur, et. per se syllabam non faciunt. ld quod 
nune innuit Terentianus quom ait, semivocales videmus oris ez- 
qrimi sono vel solas, &c.. BRISS. — Semivocales habent sonum 
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qui in ore exprimitur, ut 2) 4 8 z, quamvis vocales suum illis 
sonum non aecommodent, sicut mutis. PETR. 

815. Verum enim] De hoc ante dietum est, ibi, [v. 5o1.] Verum 
enim nec praelocari sic apud Graios potest &c. BRISS. | Duae 
mutae in eadem syllaba non simul iunguntur in principio 
dictionis, nisi c et μέ, atque hae non nisi in Latinis mediis et 
ultimis syllabis. PETR. 

ib. binae ligari non queunt] 1n una syllaba supple, nam in 
diversis possunt. BRISS. 

817. cutus quae] Id est, quae consonae alicuius nominis, &e. 
BRISS. 

ib. tenent primordia] Id est, principalem locum verbi, eapita 
verborum. BRISS. 

818. modo| Id est, tantum. BRISS. 

822. Semivocales oportet] Dihgentius et maiori eura semi- 
vocales separari oportere scribit; quas quia versu notari non 
posse iudieat, dicit se eas sinopide, 1. e. rubro colore, signatu- 
rum numero ut per titulum innotescant. PETR. 

823. indi] Id est, inseri, imponi. BRISS. 

825. Titulus] Hie prima producitur, licet fere dicatur prae- 
ter naturam primitivi (quod est tutor) corripi. BRISS. 

ib. sinopide| Hoc ante explieatum. BRISS. 

826. Prüina mutas] Priscianus lib. I. [p. 541.] magnopere 
eontendit finter mutas, non semivocales referendam esse, et 
libro II. [p. 569.] Terentianus tamen eum Donato, Diomede, 
alisque grammaticis inter mutas collocat. BRISS. Trae- 
tatus de semivocalibus primam earum quae est f dicit in 
nulla dietione simplici duplieatam poni posse, nee in prineipio 
nee in medio, sive uteunque sit, sed tantum in dictione com- 
posita, ut suffero: ita tamen ut f non esset in priori dictione, 
videlieet sub : sed ὁ ita sonum suum confundit, ut quasi ex du- 
obus sonis 56. ὦ et f sit factus unus, ae ὁ in f coaluerit. Im- 
mo, quod magis est, haec litera /non potest praecedere nee 
subsequi ullas ex mutis. PETR. 

830. Et prior non haec eadem &c.] Nam prior pars est sub 
praepositio. BRISS. 

831. Sed sonwm confundit ipsa partiwm conlisio] ld est, 
coagmentatio, constructio, qua sonus quidem prioris partis fran- 
gitur. Quintilianus tamen lib. IX. [4, 37.] Μὲ s, inquit, 
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ultima, cum x provima etiam, sibi si collidantur, stridor est 
vastus, ὅσο. s? collidantur, 1d est, 81 post s finalem, sequatur c 
et eontra, ut interpretatur quidam commentarius non in- 
doctus: quae interpretatio huic loco non etiam prorsus ab- 
sonat. BRISS. 

832. Quattuor. post. hanc locatas] Quare / i n r udae a 
Graecis vocentur, a Latinis liquidae dieuntur, versibus his 
author ostendit: dicens lubrieam naturam illis inesse. quia 
syllabam naturaliter brevem post mutas hae / et r positae 
eommunem faciunt: tollunt diseretionem pedum. eum post 
mutas positae efficiant ut, praecedens syllaba brevis sine am- 
biguitate ponatur vel brevis vel longa: ministrant vero 
usum consonantum eum ipsam syllabam brevem efficiant 
longam, usum autem voealis eum eandem syllabam brevem 
etiam brevem relinquant. Adde quod hane dictionem meos 
in versu Persiano, Cantare credas Pegaseium inelos, Aldus nec 
mutari nec amoveri voluit, quod liquida /, in ipso nomine, 
sieut [a] labda etiam apud Graecos, hane vim habet, ut sola 
possit produeere praecedentem syllabam brevem. PETR. 

832. Graecus udas nominat] Graeci vocant mutas ὑγρὰ, 
nostri vero «das, nam quasi humide fluunt et labuntur (quan- 
tum ad potestatem) in dietionibus. BRISS. 

833. altermus vigor] Id est, modo vis illis inest. tempus 
unum, modo semissem temporis exhibere. Quod eo intellgi- 
gitur etiam, quom dieitur, JVwne vocalis usum, nune ministrant 
consonae. BRISS. 

835. vel linc] Id est, seeundum usum vocalis. BRISS. 

ib. ve/ inde] Id est, seeundum usum eonsonae. BRISS. 

838. Atque item. fratrem, frugem. atque frondem wominas, et 
talia. COMM. 

839. ANon item, potest secundam] Rationem affert quare f ante 
?. n non ponatur, quae est quod haec litera ;» emittit sonum 
caecum et abseonditum in ore, » vero in dietionibus Latinis 
ante se f poni non patitur. Unde quando puer seribit DapAnin, 
a magistro admoneri debet ne id nomen eum f ante 2 scribat, 
quia Latini siquando $ Graecum exprimere volunt loco illius 
ponunt p et ἡ, ut phosphoron, phrigas et philum. PETR. 

840. Quia, secunda imugit| In pronuntiatione literarum die- 
tum est satis de sono ». Quintil. etiam lib. XII. [10,31.] 
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Quid quod. pleraque nos illa quasi mugiente litera cudimus m? 
Qua mullum Graecum verbum cadit. BRISS. 

846. Cuius à, Graeca recedit] De sono leni atque hebete, 
id est, remisso et quasi oppresso, satis retro dietum est. 
BRISS. 

847. P HosP Horon P Hrygasque nam. vel dysphilon] Alias 
legebatur philon, sed non constabat earmen. BRISS. 

848. Consonans autem] Pollicetur author se breviter dietu- 
rum quomodo consonantes inter se coniungantur, et quae 
euique vel praeponatur vel postponatur, ut obscuritas omnis 
tollatur qua pedum regula turbatur et metra laeduntur. 
PETR. 

850. visum estj Hie non est eethlipsis. BRISS. 

851. Zn breve ut redacta sylva] Sylva apud Quintil. lib. X. 
cap. 3. [17.] est quiequid ex tempore aeditum est, nec lueu- 
bratione ulla limatum. Acron in secundo sermon. Horat. [ ] 
schedium appellat. Alioqui pro copia seu materia ponitur 
apud Ciceronem in De Orator. (III. 24.] saepius: Zerum, in- 
quit, es? sylva magna. Τὺ alibi, (Orat. c. 3.] Omnis ubertas et 
sylva dicendi &e. — Cicero in I. De Inventione [6. 24]: Verun- 
lamen mon incommodum videtur, ait, quandam sylvam. atque 
materiam. universam ante permistam. et confusam exponere om- 
nium argumentationum &c. Hoc loco pro eopia seu multitu- 
dine seu materia syllabarum ponitur, quas omnes perdiscendas 
Quintilianus aeriter exigit, ut ante dietum est. BRISS. 

ib. caliginem] Yd est, confusionem. BRISS. 

852. Neu subesse praeter istos] Putetur supple. BRISS. 

ib. casus] Id est, eventus, occasiones. BRISS. 

ib. alios] Alias plures legebatur sie, New subesse praeter 
istos quos loquar casus plures; sed septimus pes erat nothus. 
BRISS. 

854. Praeter udas ergo] Dicit quod / in nulla dietione poni 
potest sequente una ex mutis, nee ex semivocalibus nisi / et r, 
ut exemplis superius patuit. PETR. 

856. Quattuor post hanc] Ait quattuor praedietas semivo- 
cales nunquam alias praeponi mutis in dietionibus: veluti si 
ante ὦ, et (c.) poneretur aliqua semivocalium: sed priorem et ex- 
tremam ipsarum quattuor, videlicet / et 7, postponi multis mutis 
quas recenset, exempla vero tantum de / subiungit. PETR. 
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858. conditae] positae, struetae. BRISS. 

860. Primam atque quartam] Hie nusquam ecthlipsis est : 
alias ita legebatur: Primam atque quartam, quod palam exem- 
plis erit. Ubi non modo pedes nothi, sed et claudicatio sylla- 
barum deprehenditur. BRISS. 

864. D cum hac] Eandem mutam / ait nunquam poni post 
d q nec £ in prineipio dictionis, post 7 tantum in dictionibus 
Graecis, ut. Zlepolemus. PETR. 

866. T'Lepolemus] Apud Capellam lib. III. [s. 256.] pro si- 
mili exemplo Tlepolemus etiam legitur: in exemplari tamen 
vetusto eoque manu seripto Tleptolemus, apud Priseianum 
similiter libro I. [p. 564.] si modo emendata sint exemplaria, 
sed Tlepolemum legi malo, nam Graece τληπόλεμος apud Ho- 
merum legitur: ubi penultima brevis est, hie tamen longam 
esse ratio metri postulat. Est hic igitur aut ectasis, aut 
fecit "Terentianus quod Graecis fieri solet, apud quos non 
solum muta eum liquida facit vocalem praecedentem indiffe- 
rentem, sed et liquida sola, de quo lege Aldum lib. IV. in 
titulo De primis syllabis. Unde intelliges penultimam Tlepo- 
lemi posse produci a liquida »; sequente. BRISS. 

ib. AT'Las] Hie s liquescit, quod fieri posse Priscianus 
lib. I. [564.] docet. BRISS. 

867. Vda quarta] Docet author quod 7 praeter quatuor 
literas ὦ, c, g, p, etiam d et ὁ potest adiungi. PETR. 

869. P Hocas] Ita apud Eusebium [Chron.] legitur: apud 
Livium [I. 3.] aliosque roca sine s legitur. "Tu quod voles, 
sequere: nam teste Prisciano lib. I. (p. 5.57.1 ?» nominibus 
Graecis as vel es terminantibus plerunque tollitur s quum sint 
prünae declinationis : et Quintil. lib. I. [5,61.] quem dicimus 
Aeneas, Pelias, Hermagoras, &e. dici interim Aenea, Pelia, 
Hermagora. BRISS. 

870. T'Rossulus| Quid sit, abunde explicatur apud Persium 
Satyra I. [82.] ibi, Trossulus exultat tibi per subsellia laevis. 
bBRISS. 

ib. iam sex habemus ante mutas aeditas] Τὰ est, iam habemus 
sev mutas ante exhibitas: quae quibuscum liquidis iungantur 
patet. Haetenus expositum sit de mutis, nam de tribus reli- 
quis quid attinet disputare, quae usum non praebent syllabis ? 
BRISS. 
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871. Caeterae quia tres] Seilieet ἡ £ et q4. De £ et q ante 
disertum est an praebeant usum syllabis: A syllabas non con- 
stituere manifestum est, sed spiramen tantum addere. BRISS. 
Declaratur plane hoc versu mutas esse dumtaxat sex, vide- 
licet, ὁ ὁ d g p t, r vero et q supervacaneas, et f semivocalem. 
PETR. 

872. Semivocalis quod wa] Hie versus vicem quandam ana- 
cephaleosis refert. Nam ante dictum est quod semivocalis f 
praefieitur primae atque quartae liquidae. DRISS. — Habes, 
lector, quod sola semivocalis / praeficitur liquidis solis ὦ et 7. 
Dicit deinde author quod 7 quarta litera non ponitur sub aliis 
consonantibus praeter istas sex mutas, de quibus posuit exem- 
pla: ibi Zrutus. PETR. 

873. praeter istas] Id est, sex mutas ante dictas. BRISS. 

874. Et secunda] Inquit author quod haec litera s fere 
semper vocalibus adiungitur sive sit prior in syllaba ante 
vocalem sive sit post vocalem. Εἰ hoc probat exemplis in 
textu positis. PETR. 

877. Tertiam udam]| Dicit s adiungere sibi » in eadem 
syllaba, sed tantum in secunda syllaba, neque duas diversas 
liquidas praeter supradictas: scilicet s» et ἢ coniungi posse in 
eadem syllaba quamquam unaquaeque liquida possit geminari, 
verum id in diversis syllabis, ut exemplis probat. PETR. 

881. quum gemella] Id est, quum vel quando. BRISS. 

883. .Nec secus] Docet mutas pari modo geminari, sieut 
etiam liquidas supra. PETR. 

885. Hanc tamen] In Graecis duntaxat dictionibus ὦ sup- 
ponitur ἢν in eadem syllaba in principio dictionis, quod 
Latinis in dietionibus fieri non potest. Hoc in ultimo versu 
exempla demonstrant. PETR. 

887. ΜΝήμην] Id est, memoriam. BRISS. 

ib. ΜΝᾶσθαι] Id est, meminisse. BRISS. 

ib. ΜΝεσθέα] Mnestheus, nomen viri proprium, de quo apud 
Verg. lib. V. (184.] ibi Sergesto Mnestheoque Gian superare 
morantem, et alibi superius. Vide etiam Herodotum in Vita 
Homeri. BRISS. 

888. Iuterim compellit] Ante » in dictionibus Graecis d 
et ἐ aliquando praeponi duo haee te docent carmina. PETR. 

889. AMóas] Id est, servos. BRISS. 
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ib. TMóAov] Montem Lydiae. BRISS. 

89o. Tertia uda] In nominibus Graecis ad Latinam linguam 
traduetis g praeponitur 2, ut in exemplis Gnosios et Gnidum. 
PETR. 

893. Seribimus praenomen] Cneum seu Caium. Quintil. 
lib. I. (7, 28.) Quid quae scribuntur aliter quam. enuntiantur ? 
Nam et Caius c litera notatur, &c. BRISS. 

ib. Seribimus praenomen unum] Vide c literam proferri per 
9, quando est ante ἡ in hoc praenomine Gazews, quod. nonnulli 
irridere solent. PETR. 

895. Asperum quia] Rationem reddit quare haec litera c 
proferatur per g, cum anteponitur huie literae ?, dicens sonum 
voeis leviorem fieri cum proferimus per g, praeterea quia g 
figuram c habet, ait antiquiores fortasse sic c pro g scripsisse, 
eui deinde moderni addiderunt apicem hoe modo, C, adde 
apicem inferius facies G, quare legimus hoc praenomen Caius 
pronuneiari G'a?us. Similiter plurimi Latinorum hoe nomen 
amurca proferri per g crediderunt, quia gamma, 1. e. g, in 
idiomate Graeco habet ante vocalem, ut in versu plene videre 
est. PETR. 

ib. interpolat| Yd est, polit, edulcat, levigat. De sono autem 
c et g in tractatu de pronuntiatione literarum dietum est. 
BRISS. .Ornat. nterpolare est, ornare, fingere, renovare. 
PETR. 

896. Vel priores G Latini] G inquit Diomedes lib. secundo 
[p- 417.] ANova est consonans, im cuius locum c solebat apponi, 
ut et. hodie quom. Gatum Caesarem. notamus, C. Caesarem scribi- 
mus. Ideoque post b literam, tertio loco c digesta est, ut apud 
Graecos y posita reperitur in 60 loco, unde Terentianus innuit 
causam, eur Latini (qui nondum finxerant g ab apice, id est, 
prineipalem seu initialem) c praeposuerint praenomini, et 
hodie g pronuntient, nempe duleioris soni eausa quem apud 
vetustissimos g non poterat reddere, ut quae nondum reperta 
esset, αὖ tradit Diomedes, et innuit Terentianus: quanquam 
Plinius, lib. VII. [ ] in diversa opinione esse videatur. 
BRISS. 

897. Gaius praenomen proinde] Alias $nde legebatur vitio 
metri. BRISS. 

ib. Gaius praenomen inde € notatur, G sonat] Eadem pagina 
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ut circa vs. 12. [v. go1.] dubitare possis an menda sit. lta 
v. 28. [917] .N quod in prineipio versus ponitur Γάμμα, et 
v. 31. [920] pro etypa, quod item prineipium versus est, δέλτα 
meo quidem judicio non inepte legetur. Est enim sententia, 
Sigma apud Graecos omnibus mutis praeponi praeter ὃ et y, 
quanquam et à praeponi posse inde pateat, quod 64 duplex 
litera ex σ et ὃ constet, et in easdem resolvatur, ut cum pro 
συρίζειν συρίσδειν et id genus alia legimus. MICYLL. 

898. amurca] Faex olei. BRISS. 

900. γάμμα origo praeferat) Supple ut. Sensus est, plurimi 
crediderunt amurcam proferendam esse per g, ut in ea pro- 
nuntiatione origo nominis amurca significetur, quae Graece 
ἀμοργὴ dicitur. BRISS, 

9o1. J//e contra discat] Eterosis est in numero: nam paulo 
superius Latinos pluraliter locutus est, et plurali nune sub- 
iungit singularem. —///e igitur, id est, Latinus. BRISS. 

ib. discat, unde C notare debeat| Ante legebatur dicat et 
sonare, sed introspicientibus et iudicantibus apparebit com- 
modius legi, discat et notare: estque sensus, ille Latinus e di- 
verso diseat, (quom amurea per c seribit, unde seu quain- 
obrem debeat ὁ notare. Nam debet c notare ut declaret de- 
fectum literae g apud antiquos, quemadmodum et in Cneo 
et Caio facere videmur. BRISS. 

902. G tamen mox] Priscianus libro II. [p. 569.] Est, inquit, 
quando n principalis syllabae ante se assumit G, natus gnatus, 
notus gnotus antique, wnde ignotus, nosco gnosco, novi gnovi, 
&c. Quod Terentianus etiam declarat. BRISS. Raro ait 
4 et ἢ alioqui poni in eadem syllaba in principio, praeterquam 
in his duabus dictionibus Ga«atus et Gnarus. PETR. 

ib. tertia uda] Id est, »v. BRISS. 

ib. rarius] Supple in principio literae 9, in medio autem non 
ita raro ponitur. BRISS. 

ib. componitur] Id est, coniungitur. BRISS. 

904. ANNamque maGNus) Dicit 9 et » in supradictis dietio- 
nibus eum sint in secundis syllabis nihil pedibus officere, quod 
quidem faciunt quoties ponuntur in principio dietionum, ut se 
ostensurum pollieetur. PETR. 

905. mpugnant pedes] ld est, (lant aut laedunt. 
BRISS. 
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906. Queis iugatis| Id est, y et », de quibus futura est 
traetatio. BRISS. 

908. Ammonet wunc ordo] Palam est s semivocalem literam 
erassiorem eaeteris esse, hoc est, sonum habere densiorem, 
idemque apud nos quod apud Graecos sigma existere. "Apxri- 
xov ait author ipsam a Graecis vocitari, quod est apud 
Latinos inifiale, quia haec litera principiis dietionum adse- 
ritur. PETR. 

910. Vivida] Fortis et valida. DRISS. 

ib. densa] spissa, seu multa potestate. | Sed quoniam futu- 
rum est ut Terentianus multis epithetis literam s agnominet, 
visum est operae pretium subiungere, quae cuiusque nominis 
sit ratio. Alibi ἀρκτικὸν στοιχεῖον appellatur: στοιχεῖον Quin- 
tilianus libro IIT. eap. 3. [13.] elementum interpretatur: στοι- 
χεῖον ἀρκτικὸν s appellatur, quod omnibus fere mutis atque 
etiam 7» liquidae praeponatur, ut exemplis contextus patet. 
Vegeta autem vivida atque fortissima dicitur, quia in heroico 
potest ex trocheo spondeum facere, syllabamque difficilem 
iuvare, (de qua difficili syllaba meminerit procedente contextu 
Terentianus) quum id mutae liquidis adiunetae non queant : 
plures eausas addit, Aldus libro IV. (p.289. ed. 1575.] sed haec 
una fuerit mihi viee multarum. Jensa itidem dicitur, fortasse 
quod pro z (quae duplex est litera) primitus nonnunquam, ut 
ait Tortelius, seribebatur, ut sagunthus pro ζακυνθὸς, sethus pro 
(fjüos; sic enim sub simplicis elementi figura duplex ele- 
mentum capit. Atque haee semel dieta sint de agnominibus 
s. BRISS. 

911. ᾿Αρκτικὸν] ἀρκτικὸς, ?nceplivus. BRISS. 

912. Et probant mutis] Pluribus exemplis in litera positis 
apud Graeeos ostendit semivocalem s omnibus fere mutis ante- 
poni, quod et apud Latinos dubio procul legitur. PETR. 

913. XBécw] σβέσις, tos, 7, 1d est, extinctio. BRISS. 

ib. XOéros] eos, τὸ, potestas, potentia. BRISS. 

ib. EKífjrpov] sceptrum. BRISS. 

ib. XIlá0as] σπάθα, qs, », ensis. BRISS. 

914. ΣΦίγγας] Id est, sphinges. BRISS. 

ib. EX4para] schemata. BRISS. 

ib. atque udae quoque]. Insuper a Graecis s anteponi z? haee 
exempla σμῆγμα, σμάραγδον, σμήνιον" demonstrant. PETR. 
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915. ΣΜῆγμα] ld est, smegma, id est omne id quod pingat. 
BRISS. 

ib. secundae] | Seilicet &, quae in ordine liquidarum seeun- 
dum loeum possidet. PETR. 

916. ΣΜήνιον] ceram duram. BRISS. 

g17. N—solum| Dicit author quod haec litera ? nunquam 
subditur huie literae s. Ratio est quia sonus debet venire a 
faucibus ad dentes vel labra: quod econtra fieret si 2 ponere- 
tur post s in eadem syllaba. PETR. 

918. excluditur] fingitur, exprimitur. Haec aliter legebantur, 
sed non puto referre, róferre, nisi ut iudicent etiam lectores. 
Habebant igitur versus sie: στέμμα dicunt odíyyas aeque 
σχήματα atque wudae quoque, σμῆγμα si quando am σμάραγδον 
cpatov vel nominant. Ν solum mom videtur posse subdi quia 
loco &c. BRISS. 

919. Dentibus σῖγμα) Dentibus supple genuinis. Nam ante 
dixit Terentianus écfus uf. priori. promptus àn ore est, agiturque 
pone dentes. BRISS. 

920. Σῖγμα quis possit] Aliud ex his versibus elici non posse 
mihi videtur, nisi ut intelligamus quod s semivoealis non prae- 
ponitur huie literae z, 1. e. ze/^a, quae pro dupliei s ponitur: 
quia aliqua dietio in exempli loco minime reperitur. Nomen 
hie pro dictione habetur. PETR. 

Ib. adiunctum. somum] Yd est, associatum, coniunctum, m 
literae supple. BRISS. 

921. Cum. sonis utrisque constet C] Terentianus in tract- 
atu de pronuntiatione literarum [v.262.] si ζῆτα loquor, inquit, 
βῆτα, vel và, vel hispidum pà, et σῖγμα quod istis parili sede 
vibratur &c. Ex quo loco docemur σῖγμα et Cra excludi ab 
eadem aut parili sede, seu ab eodem oris loco. Adde quod 
ante docuit Terentianus s agi pone dentes, » autem intus in 
ore clauso quasi mugire, atque, ut ait Erasmus [T. I. p. 959.] 
* mugitum quendam intra oris specum" aedere. Id quod fieri 
non potest, quin et prope fauces ipsas m fingatur loco intimo. 
Quum igitur finitimum loeum habeant :;» et σῖγμα in ore, 
inde 'T'erentianus arguit coniunctionem et velut nexum quen- 
dam in syllabis reperiri inter has literas apud Graecos. Max- 
ime quum 2 (quae Graecis duplex est litera) constet sonis 
utrisque, id est videatur sonos utrosque referre, quum et 
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pone dentes, propeque ipsas fauces citet ortum suum, pro- 
feratque sonum ad labra usque, quae una hos sonos habere 
non posset, nisi possent 8 et ;», quae pariles locos in ore obti- 
nent. BRISS. 

923. Syllabis sedet] Quomodo dictiones in quibus est s in 
quadra vel eharta seribi debeant in fine marginis notatur hoc 
loco. PETR. 

ib. sedet] Capit locum. BRISS. 

924. Versus ut quadre) Id est, ut ait Cicero in III. de 
Oratore [c. 49.] JVeque insistat interius, neque eucurrat longius. 
Beroaldus in Vitam Flavii Vespasiani apud Suetonium [6. 20.] 
ibi, Statura fuit quadrata &c. — Quadrata, inquit, id est quae 
neque longa fuit neque brevis, sed inter utrunque temperata. 
Quadrus autem et quadratus idem, unde versus (qui vulgo 
linea appellatur) quadre resistit, uec propagat terminum, quando 
intra fines constitutos elauditur, ut neque longior sit, neque 
brevior quam ut //neze vel plumbo desectae [directae], ut. ait 
Catullus (22, 8.] aut sinopide finitae, aut plieatione chartae 
notatae postulant. Cieero in perfecto Oratore [c. 61.] Ztaque 
postea quam. est nata haec vel. circunscriptio, vel. comprehensio, 
vel continuatio, vel ambitus, (si ita licet dicere,) nemo qui aliquo 
esset inm mumero scripsit orationem, generis etus, quod. esset ad de- 
lectationem. comparatum, remotumque a, iudiciis forensique cer- 
taiine, quin redigeret omnes fere in quadrum munerumque sen- 
'tentias. BRISS. 

ib. resistat quadre| Yoe est, consistat in spatio quadrato. 
Posuit quadram pro eo spatio scripturae quod consistit intra 
margines, quod quidem spatium formam habet quadratam : . 
advertendum igitur esse author ait ne syllaba dividatur in ipsa 
quadra ; quod ut intelligatur, haee dictio ZVesforis pro exemplo 
datur, prima syllaba cuius si in ultimo loeo marginis poni 
habeat hoe modo notari debet JVe-sforís, et non aliter, quia 
sigma, i. e. s, debet inhaerere huic literae, non autem superiori 
vocali e, ut ibi doeet exfómum, sigma versus. — Versus hoe loco 
sumitur pro una dictionum serie, hoc est, ἃ sinistra marginis 
usque ad dexteram. Notandum quoque quod non tantum hie 
intelligitur de s in seeundis syllabis, sed etiam de aliis literis, 
ut puta de c, ut in dietione za-cfus, in qua c iuneta est conso- 
nanti ἐ et non vocali praecedenti ἃ, unde si in quadra aceci- 
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deret primam syllabam seribi, sie notaretur, &a-cíus ; et ita in 
similibus. PETR. 

925. JNeSToris si forte nomen] Quintilianus libro I. [7, 9.] 
Est, inquit, etiam in dividendis verbis observatio, mediam lite- 
ram consonantem priori am sequenti syllabae adiungas: Aru- 
spew enim, quia pars eius posterior ὦ spectando est, s literam 
tertiae dabimus : abstemius, quia ex abstinentia temet) composita 
vox est, primae relinquetur : sed quia 'Terentianus hue intulit 
mentionem de dividendis syllabis, praeceptum quoddam velut 
eatholieum visum est contexere: si dietio composita diversis 
versibus scribenda est, dabuntur singulis partibus suae literae: 
at si simplex, illie est dividenda, ubi eadem consonans bis est, 
dabitur utrique pars sua: sin diversae sunt consonantes, ad- 
haerebunt fere parti sequenti: de compositis exemplum, aru- 
spez, abs-temius, dis-iicio: de consona bis posita, ab-brevio, 
ad-do: de diversis ut o-stendo, Ne-stor. BRISS. 

928. Nos tribus mutis] Narrat hic author quod haec semi- 
voealis s praeponitur dumtaxat tribus mutis, videlicet, c p £, 
in una et eadem syllaba, ut scufa, spatia, stamina, quod nulli 
ex alis semivocalibus contingit, ut superius dietum est. 
PETR. 

931. E? duas] Subiungit s praeponi supra dictis mutis: non 
tantum quando singulae solae sunt, sed etiam eum post se 
habent aliam semivocalem, uti exemplis probat. PETR. 

934. Semivocalis suprema] Palam est quod ultima semi- 
voealis v, quae pro dupliei consonante ponitur, nunquam prae- 
fertur voeali in prineipio in Latinis dictionibus, sicut nec 
anteponitur econsonantibus. Ratio autem est quia » duarum 
econsonantum vim retinet, unieuique vero vocali subditur. 
PETR. 

935. Praefici in verbis Latinis] Diomedes libro II. (p. 420.] 
A, inquit, Jifera composita in. media tantum parte locutionum 
vocalibus apud mos praeposita, ut. maxime, maximum:  ai- 
quando finiens ut vertex, frutex. — In peregrinis tantum nomini- 
bus prima ponitur ut Xanthus, Xenophon. Idem testatur 
Capella libro III. [s. 246.] BRISS. 

937. constet] coalescat. BRISS. 

ib. comparata] Id est, composita. BRISS. 

940. Ante vocales locatur] Dicit quod z ponitur etiam ante 
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vocales, sed in secunda syllaba: quae ut vera esse cognoscas, 
exempla patent in textu. PETR.  .Amwfe vocales locatur in 
sequente syllaba. MIC. in Corr. 

942. Tantum apud Graecos] Author dicit quod z solum 
apud Graecos ponitur in principio dictionis anté vocales, ut 
exempla docent. PITR. 

943. ξένον) hospitem. DBRISS. 

ib. ξανθὸν) fluvium Troiae si prima aeuatur, si autem ultima, 
Jlavum, et vin nomen. BRISS. 

ib. £ov6óv] flavum. BRISS. 

ib. ξενήϊα) Id est, dono hospitalia. BRISS. 

944. Consonis praefertur] Ait quod etiam haee semivocalis 
* eonsonanti praeponitur, sed in syllaba divisa ab ipsa consona 
super quam cadit ipsum c in Latinis dietionibus, nominis sc. 
verbive, ut ezpuli, exta, et similia, ut in litera: quae si sylla- 
bicentur ez, syllaba divisa est ab aliis, et hoe est quod dieit, 
Si dirempta syllaba est. | Dirempta, i. e. divisa. PEITR. 

945. cuius cum Latinis sermo sit] Id est, verbi aut nominis 
quod in sermonem Latinum ineurrat. Priscianus libro II. 
[p. 571.] AX Zn compositis, inquit, integra manere potest sequente 
epq s wt quibusdam placet, vel t, ut exeurro, expello, exsequor; 
exquiro, extendo. Sie enim placet dis qui de orthographia 
seripserunt, quanvis euphonia et ratio supra dicta de literis 
secundum. Graecos abiicit s antecedente x. Maec Priscianus. 
BRISS. 

949. Muto vel partem prioris] Mutatur, inquit, haec semi- 
voealis z in aliam consonantem quando ev componitur 
eum fero et facio: quia non pronuntiatur exfzro, sed 6072) ; 
nee ezficio, exfectus, sed efficio, effectus, euphoniae, 1. e. bonae 
sonoritatis, gratia. PETR. 

ib. sz ff Airtwm, syllabae] Id est, δὲ fit syllaba aspera. 
BRISS. 

950. Afer ut dicam] Priscianus lib. II. [p. 571.) c, inquit, 
convertitur 4n f in compositione, f sequente. BRISS. 

951. Verba contra] Quando, inquit, verba separata connec- 
timus, 1. e. praeponimus hane partieulam ez, per appositionem 
videlieet, per regimen casus nominibus incipientibus a con- 
sonantibus, solemus ponere tantum e, ne sit hispidum, h. e. 
asperum, prolatu, si tres simul consonantes coirent: quia cz 
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est duplex consonans: exempli gratia, 2 bello, e pago, e foro, 
melius sonat quam si ez bello, ev pago, et ex foro diceretur. 
PETR. 

952. desinentem] Id est, finientem, finalem. BRISS. 

953. quia duplez] Nam supple. BRISS. 

954. Tres videntur syllabam unam] Hoc non dieit Térentia- 
nus quod ignoret aut abnuat syllabam tribus constare eon- 
sonis: nam, ut ait Priscianus lib. II. [p. 566.] Non plus quam 
tres consonantes antecedere vocalem mec rursus nisi tres consequi 
possunt. Sed tamen hoe notandum est, quod si antecedant 
tres consonantes, non possunt nisi duae sequi vocalem, ut 
monstrans : nec iterum 51 consequantur tres, possunt antece- 
dere nisi duae, ut s/irps. Sed Terentianus hoc loco euphoniae 
rationem habet tantum, ut sit iunetura mollior. Nam si fud 
causa, ait Quintilianus libro EX. [4, 358.] eap. De compositione 
οἱ Servio ut dixi (quidam tamen interpretes non surdi putant 
haec verba, et Servio ut dizi prorsus inducenda atque delenda) 
subtrahendae s literae, quoties ultima esset, aliaque consonante 
exciperetur, ut. dignw loco, serenw fuit, ne sonus esset asperior. 
Quid? Non ultima nostrarum ἃ; meliore iure detrahetur, quae 
duarum c et s asperarum sonum continet? BRISS. 

955. dico et E Bello viros] Diomedes libro I. (p. 408.] Ez, 
inquit, e£ ab praepositiones, si sequens verbum a vocali incipiat, 
integre efferuntur, ut ex oppido, ab illo : si consonantes sequan- 
tur, extremam literam perdunt, ut ὃ foro, à Marco. | Similiter si 
vocalis sequatur consonantis loco posita, ut à Iunone, ὃ virtute. 
Quae praepositiones, ut et id obiter adiiciamus, non idem. signifi- 
cant, nam ex theatro qui dicit se venire, ex ipso theatro venit : 
qu vero d theatro, won ex dpso theatro, sed à loco qui proceimus 
est theatro, quod in praepositionibus «d et i» (quanvis in di- 
verso sensu) observandum est: «am n forum ire, est àn ipsum 
forum intrare: ad forum autem ire, in locum proximum foro. 
Ad tribunal igitur venit litigator, in tribunal, iudev. BRISS. 

957. Ast enim. Gravus] Notat author his in versibus quod 
Graeci non ponunt hane praepositionem ez in dietionibus, sive 
simplieibus sive compositis, id est, per appositionem vel per 
compositionem, si post ez sequatur consonans: sed ipsi ver- 
tunt literam v in purum cappa, sonus vero s literae qui erat in 
v eiictur. Praesto tibi sunt in textu Graeca exempla. PETR. 
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958. Sive in verbo pari) Id est, gemino. Alias legebatur, 
sive verbo pari, propter metrum adieci ?», quod non coit in 
priorem syllabam synaloephe. BRISS. 

959. levi] In Victorino /eni legitur. COMM. 

960. vertit hanc àn sinplicem] Litera respondens z est A, 
quae et simplex eiusdem est, nam z eapit c et s. BRISS. 

962. ἐκ Πλῆξαι] Id est, deterrere. BRISS. 

ib. ἐκ Πέρσαι πόλιν] Id est, destruere civitatem. BRISS. 

963. ἐκ στόματος] Id est, ez ore. BRISS. 

ib. ἐκ Κεκώφηται] Id est, obtusi sunt. BRISS. 

ib. ξίφη] Id est, enses. BRISS. 

964. ἐκ Πάντων] Id est, ez omnibus. BRISS. 

ib. ἐκ Νήσου] Id est, ex insula. BRISS. 

965. Litteras autem receptant] Hactenus de literis: nune de 
syllabis traetare incipit, dicens ex syllabis quasdam esse quae 
tribus literis constant, ut s/o: quae quatuor, ut in ultima syl- 
laba huius dietionis sa?ctus: quae quinque, sed pareius: quia 
in omni syllaba una vocalis esse debet, vel duae, quando in ea 
diphthongus inest. PETR. 

969. Inde rarum. est] Dieit quod raro quatuor consonantes 
simul in una syllaba iunges, quia repugnat natura: semivo- 
eales autem frequentius iungi compertum est: in quibus, ut 
ante ostensum est, quatuor liquidae / » ἢ r computantur. 
PETR. 

973. Syllaba ergo quando quinque] Rationem adducit quo- 
modo quinque literae sint in una syllaba, dicens ex ipsis duas 
necessario esse consonas, et duas liquidas, cum una vocali: 
quod ut verum esse pernoscas, nomina illa /rons, glans, in 
textu posita plene doeebunt : nam ante vocalem consonans 
est litera, rursum post vocalem liquida et consonans. PETR. 

979. Ist et uda quando sola] Id est, fit ut detur uda una. 
Alias legebatur es? uda, sed corrupte. BRISS. — His versibus 
author declarat similiter quinque literis fieri, ubi est so/a 
uda, 1. e. liquida, ae tres consonae, ut in his exemplis, s/aaf, 
siriv, clare perspicitur, et » ultimam duplieem esse patet. 
PETR. 

981. Stant enim] Alias legebatur, Stant enim, quom. dico ver- 
bum, t secunda, t et ultima est. BRISS. 

983. Porro cwm diphthongos] Simili modo in hae syllaba 
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fraus, ubi est diphthongos, de tribus consonis unam udam, i. e. 
liquidam, quae est r, inesse iam tenes. PETR. 

984. Et tribus] Id est, etiam. BRISS. 

ib. eidemus unam] Supple componi. BRISS. 

ib. quae est] Sine synaloephe legendum est. BRISS. 

10. quae sit uda COMM. 

985. ANos monemuwur litterarum] Alias legebatur, Nec monet 
esse. literarum syllaba una sem potest. Sed non Latine loque- 
batur versus, e£ mensura diserepabat, lieet enim versus non 
semper exigatur ad aurificis trutinam (stateram), ut eum Cice- 
rone [de Orat. II. 38.] loquar, sed populari trutina examinetur, 
qua etiam 1ambieos et trochaicos versus comici fere examinare 
solent, ut pedes locorum imparium et parium confundant. 
Non tamen consentanea foret hie illa perturbatio metrorum, 
quod in praefatione cavenda signifieatur. BRISS. 

ib. Esse necnon literarum] Ostendit author hoe loco, quando 
syllaba in se continet sex literas, dicens quod resolutione ali- 
euius ex literis duplicibus Graecis tune syllaba erit sex lite- 
rarum, ut nomina ipsa in textu posita, sc. scrobs, et, stirps, sie 
esse notant. Nam ψ litera Graeca resolvitur in ps et 0s in 
dietis nominibus. PETR. 

986. Graeca quum duplev] Nam v. solvitur in s vel ps teste 
Prisciano [p. 558.] pro ratione genitivi, ut Ares Arabis, 
Pelops Pelopis. Haee Priscianus libro primo. BRISS. 

ib. nostratibus] Id est, Latónis. Non enim wostras ad pa- 
triam refertur tantum, sed ad sectam studiorum. BRISS. 

987. JDiwerit si. forte quidam] | Scrobs mihi commode legi 
ante videbatur, nam pro exemplo syllabae senariae citari 
videbam. Sed quod scrobis legam, et nonnihil versum ver- 
tam, (nam ante ita legebatur, Diwerit si forte quidam scrobs 
abunde fossa est,) impellit Servii authoritas, qui in Georg. II. 
[288.] hune versum dimidium citat sic: Abundae fossa scrobis 
est. Sed quia claudieare videtur si omnino ut a Servio citatus 
est perstet, ea vero causa fuit eur nonnihil transmutarim. 
Istud ex Graecho altero exiisse testatur Servius. Ejpitheton 
item abundae, ut scrobis legatur, monet. Nam si adverbium 
esset, quorsum dici posset adiectum  Αα haec quid impediet 
quin pro ratione sententiae scrobis genitivus positus satis nos 
admoneat nominativi qui pro exemplo. ponendus erat? ubi 
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notabis serobem, esse foeminini generis, quemadmodum apud 
Lucanum (8, 756.] ibi, Evigua. posuit scrobe. Quanvis Servius 
contendat esse masculini generis, et. scrobiculus diminutivum 
nomen idem innuat. Et Capel. lib. III. [s. 302.] serobis ut 
mensis maseulinum ponat, et serobis quidem in nominativo. 
BRISS. 

988. disertus Gracchus] Cicero in primo de Oratore [c. 9.] 
docet Tiberium et Caium Graechos [Sempronios] disertos fu- 
isse, et ommibus vel naturae vel doctrinae praesidiis ad dicendum 
paratos. Cum autem legatur versus sie, Sfirps velut dimit 
diserlus Gracchus alter, Caius. In ipso Caius fit quemad- 
modum in ipso 77oiv apud Virg. lib. I. Aeneidos [119.] ibi. 
Et Troia gaza per undas, i vocalis manet, prima producitur, 
et, utrunque trisyllabum. BRISS. 

989. Graecus hoc casu mequibit] Graecos inquit non posse 
huiusmodi syllabam praebere ut sit dictio monosyllaba, ut 
apud Latinos scrobs: neque etiam si ea syllaba sit pars 
dietionis nisi sit pluralis numeri, atque in eadem syllaba sit 
diphthongus, ut probat exemplo huius dictionis αἰσχροὺς, cuius 
posterior syllaba est sex literarum, videlicet expovs, licet 
quinque tantum sonent literae: et hoe per diphthongum quae 
duas habet literas sed unieum sonum. PETR. 

ib. Aoc casu] Id est, nominativo. BRISS. 

990. seorsam et residuam] Hie non est sinaloephe. BRISS. 

991. Atque diphthongo| Alias legebatur, Aeque diphthongo. 
BRISS. 

992. αἰσχροὺς] Id est, deformes. BRISS. 

996. senariam| Id est, sex literis constantem. BRISS. 

997. ANunc per ipsas ire pergam) Quid dicturus sit in se- 
quenti traetatu his versibus admonet, dicens, pergam ire per 
syllabas quae serupulum, hoe est dubium, versificatoribus 
movent, eosque suspectos reddunt, nisi rite cognoseuntur in 
quantitate. PETR. 

998. Serupulum—nmovere|] Id est, anxietatem et difficultatem 
ingerere. BRISS. 

999. Sed quoniam exemplis] Aptius inquit et magis commo- 
dum est, posteaquam exemplis earminis heroici usurus est, 
earmine etiam heroico de syllabis traetare, ne, si alio carminis 
genere uteretur, pagina discolor, hoe est, duorum generum 
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confusionem pareret. PETR. ^ Quod de glossematis eandi- 
dissimo huie Mauro infaretis initio diximus, placet nune alio 
insigni quoque exemplo proponere clarius. Cum nonnulla 
alia versibus Sotadeis explieuisset, traetaturus de metro He- 
roico, eo se usurum etiam significat, ne dissimilia metra inho- 
nestam speciem pariant, cum omnino exemplis hexametro 
ligatis sit res exigenda. Nihil in eam rem elarius his versibus, 
Sed. quoniam exemplis heroi carinis uti Res monet, ut pedibus 
sistat sua. regula iustis, Aptius est nobis simili decurrere norma. 
Hie sciolus, imperfectam sententiam ratus quia eum iustos 
pedes nominarit, non etiam contrarios dieat, intrusit hune 
versum tertii loco, sew vitiwm. (ncessit metri ratione probemus. 
Quo admisso sententia viva vegetaque flaecescit. BARTHIVS 
Adv. XV.2. p.794. — Hune versum pro glossa a seiolo in- 
trusa habet Barthius, non ego. Vitium quidem, quod inces- 
serit, metri ratione probat 'lerentianus v. r122 et 1165. 
SANT. 

1000. sistat] Id est, ste£. DRISS. 

ib. éustis] Legitimis, in aliis enim metris non est ratio tam 
certa perpendendorum pedum, quam in heroieo, quum fere 
non tam sint certi pedes in aliis metris. BRISS. 

1001. incessit] Invasit. BRISS. 

10. metri ratione] Id. est, lege, praescripto. BRISS. 

1002. decurrere] Id est, procedere. BRISS. 

ib. norma] Regula heroici carminis. BRISS. 

1003. JDiscolor] Diversa. BRISS. 

ib. alfernos] Diversos, rei parum consentaneos. BRISS. 

ib. pagina] Id est, compositio, compages, contextus. BRISS. 

1004. Spectandis] Id est, eppendendis, comprobandis. BRISS. 

ib. Spectandis pedibus] Omittenda sunt quae sunt nimis 
trita et manifesta pueris: quia non necesse est narrare syl- 
labas quae longae sunt natura, aut quae positione, aut quae 
diphthongo : obvium dicitur quod tritum est vel facile inventu. 
PETR. 

ib. iftam] praeteribo. BRISS. 

1006. plana ratione] 1. e. diphthongo. PETR. 

1007. promptum est] Id est, proclive est. BRISS. 

ib. occurrere] In mentem venire, succurrere. BRISS. 

1008. Nec mihi Graecorum] Ait author se nolle persequi 
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omnes syllabas quas Graeci habent communes: quoniam La- 
tini non semper easdem habent communes, propterea Mar- 
tialis /Vobis mon. licet esse tam disertis. | Kowàs Graece, Latine 
communes. PETR. 

ib. ratio] Id est, consilium, propositum. BRISS. 

ib. κοινὰς] Id est, syllabas communes quibus Graeci vi- 
dentur abuti. Nam ut res monet, aut potius ut voluntas 
suadet, syllabas versibus solent inserere: eoque Martialis 
libro nono [11.] conqueritur quod Earini nomen non possit 
inserere suis versibus. 

ANomen, inquit, nobile, molle, delicatum 

Versu dicere non rudi volebam. 

Sed tu syllaba contumax repugnas, 

Dicunt Earinon tamen poetae, 

Sed. Graeci quibus est nihil negatum, 

Et quos ἄρες ἄρες decet sonare : 

ANobis non licet esse tam disertis, 

Qui musas colimus severiores. 
Ubi Martial licentiam Graecorum videtur notare. Vnde 
dicit l'erentianus, Nec tanta in pedibus venia conceditur uti. 
BRISS. 

1010. Jec tanta in pedibus] Istud fortasse dietum est a 
Terentiano, quia Latinis tantum licentiae non est in earmi- 
nibus condendis quantum Graecis. Habent enim hi et ace- 
phalum versum et miurum, quale apud nos esset ZÜ/uviorwum 
re» Eridanus. Nam acephalus dieitur versus, qui prima syl- 
laba deficit; miurus vero euius hexametri extremi pedis prior 
brevis est, ut apud Lucretium in tertio, sive aliud quodvis 
potius eoniunctius ei: et apud lovianum Puntanum ad Cin- 
namam de eius clementia, EZcquem lacrymulis impones Cinnama 
modwm. PETR. 

10I 1. IE brevibus quotiens] Ait se breviter ostensurum quod 
momenti habeant eonsonantes geminae sive in prineipio, sive 
in medio, sive in sequenti pede. Non enim parvi refert quae 
consonae sint in prineipio sequentis dietionis, ut in illo, Po 
segete spicas, et in illo, Ponife spes sibi quisque. Propterea id 
esse diligenter versificatoribus dispieiendum. PETR. 

1012. Versificatorem] Versificandi verbo et versificatio- 
nis etiam utitur Quintilianus libro nono [4, 143.] ne forte 
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versificatorem respuamus: poétam esse quam magnificum 
sit, ex Horatii Poétiea notatur: notatur et ex secundo de 
Oratore [c. 46.] ubi ait Cieero, Saepe enim audi? poéctam 
bowum, neminem (id quod ἃ Platone et Democrito im scriptis 
relictum esse dicunt) sine inflammatione animorum existere posse, 
et sine afflatu quodam quasi furoris, quare, inquit in Oratione 
pro Archia Poéta [e. 8.] Suo ?ure noster ille Ennius sanctos 
appellat poctas, quod quasi deorum aliquo dono atque munere 
comunendati nobis esse videantur. Poéta natura ipsa valet, 
mentis viribus excitatus, et quasi divino quodam spiritu affla- 
tus, bestias immanes, saxa, solitudines flectit. At versifica- 
torem Valla [ ] eontumeliosum nomen putat, reprehen- 
ditque Antonium Raudensem quod summum poétarum Lati- 
norum versificatorem appellarit. Non igitur aliud est versi- 
ficatorem esse, quam versus complere metris, atque velut ex 
definito legis versus facere, quod vel pueris concessum est. 
Poétam esse facit orbis ille humanitatis non secretus a philo- 
sophia, iudieium non obesum, tandem genius quidam. Quin- 
tilianus lib. X. [1, 89.] Cornelius, inquit, Severus etiamsi ver- 
sificator quam pota snelior, &c. BRISS. 

1014. discordantes) Literas, non nexiles in versu propter 
pervicacem vim literarum qua de iunctura solet alia aliam de- 
trudere. BRISS. 

1016. Pes proximus] 1. e. sequens. PE/TR. 

10. «wtatis vincere verbis| Id est, subigere, detorquere, 
cogere in alias voces, in quibus legitimo nexu cohaereant. 
BRISS. 

1017. Quam dubias] Id est, quantum. BRISS. 

10. figuras] formas, habitus. BRISS. 

1019. ASyllaba prima brevis] Syllaba positu duarum conso- 
nantium tribus modis protrahitur: aut ambae consonantes 
sunt in eadem syllaba, aut divisae in duas syllabas, aut ambae 
in sequenti syllaba, quod ipse exemplis demonstrat. PER. 

ib. generabit| Id est, nchoabit. BRISS. 

1021. pariter iwnctae| Id est, ón eadem syllaba compositae. 
BRISS. 

ib. suberuntve] Id est, subsequentur. BRISS. 

1022. Sew sunt divisae| Id est, sive altera finem, altera 
prineipium seu dictionis seu syllabarum obtineat. BRISS. 
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1024. prior] Id est, syllaba, scilicet post. BRISS. 

ib. est—adiuta duabus] Yd est, s et ὁ iunctis, supple cum vo- 
eali o in eadem syllaba. BRISS. 

1027. Dactylon haec eadem) Dactylum prima longa positione 
et ceteris duabus brevibus fieri quis nescit. PETR. 

1028. brevem mediam] Id est, vocalem secundam. BRISS. 

1030. Vda etiam] Liquida sive sit sola in praecedenti syl- 
laba, dummodo sequatur consonans in syllaba sequenti, ut 
arma, Sive iuneta sit consonanti in eadem syllaba, ut agrestis, 
faeit positionem. Adde quod / sola in syllaba, 1. e. non iuneta 
consonanti, ut in nomine zz2elos, syllabam producit. PETR. 

ib. seu subdita detur] Id est, cum alia uncta. BRISS. 

1031. Libera] seu, id est, seu sola. BRISS. 

1033. δὲ sit longa prior| Non semper creatur spondeus 
prima existente longa, si sequatur syllaba in vocalem brevem 
desinens, etiam si geminae consonantes post ipsam vocalem 
sequerentur, ut, verbi gratia, si quis diceret arma stimulant, 
et arma esset trochaeus et non spondeus. Quia si trochaeum 
sequeretur syllaba quae natura esset brevis, etiam si haberet 
in principio vel sc vel s? vel sp, ut inferius videbis, spondeus 
haud quaquam fieret. PETR. 

1034. resistens] Id est, posita vel remanens. BRISS. 

1035. exorta] Id est, inchoata. BRISS. 

ib. sonoris| Id est, consonis, id quod ew his quae sequuntur 
significari magis, quam ex ipso momine apparet, ut ait Quin- 
tilianus lib. III. (6, 26.] de dietione συντελικῇ, quam ex con- 
textu Athenaei coniecturam magis significare colligit, quam 
ipso verbo. BRISS. 

1037. Quia mutas ita coniungi] Duae mutae, inquit, in 
eadem syllaba non possunt simul iungi in Latinis dictionibus: 
nee liquidae insuper apud Latinos in eadem syllaba mutis 
anteponuntur. Immo quod plus est, etiam si esset muta eum 
liquida, quia ante voealem brevem natura liquidae subiectae 
mutis in prineipio dietionis non ministrant retro sua tem- 
pora. PETR. 

1041. superest igitur quid] Docet hie author quod si de 
trochaeo fieri debeat spondeus, oportet ut mutae sive conso- 
nantes sint divisae, 1d est, una sit in fine praecedentis syl- 

3R2 
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labae, altera vero in principio sequentis; quia in una et 
eadem syllaba duae mutae non iunguntur, ut dietum est 
supra, ut in his duobus exemplis in litera positis, Ef quis cui- 
que, &c. Postquam: mam quis natura brevis est: similiter 
quam, sed ratione consonantis sequentis producitur. PETR. 

1048. Ergo wt vocalis] Uno duntaxat modo de trochaeo 
habente in fine vocalem brevem natura et terminantem partem 
orationis fiet spondeus; videlicet, si pes qui sequitur tro- 
chaeum nascatur certis consonantibus, quas debet habere, 
modo litera fortissima, quae est s, sit in capite verbi, 1. e. 
dietionis. PETR. 

1051. sonoris] consonantibus. PETR. 

1053. Haec quae sit iam. scire) Superius author dixit de 
litera. 8, quam appellavit fortissimam : hie autem clare deter- 
minat quae sit ipsa litera, dicens eam esse semivoealem in 
sexto loco semisonantum, 1. e. semivocalium, positam, et prop- 
terea ab authore par ipsa dicitur, quia in pari loco, i. e. in 
sexto locata sit. Praeposita igitur haec litera tribus his mutis, 
videlieet c p t, quibus dumtaxat anteponitur, ut scutum, spuma, 
stamina in principio dictionis praecedentem trochaeum spon- 
deum efficiet, ut inferius videbis. PETR. 

1052. fortissima littera] Id est, s, quae, quare vivida, densa, 
vegeta, fortissima, ante expositum est. BRISS. 

1056. parque] Id est, duplev, ut paulo superius, verbo pari 
dixit, de qua deinceps intelligetur eur animo haerere eam 
Terentianus moneat. Non me praeterit Aldum lib. IV. quom 
citat hos versus legere parsque, sed semper illud Ciceronis ex 
perfeeto Oratore [in fine] fideliter continere meminero, quum 
ipsum llud verum 4n occulto lateat, niil quicquam adhuc inveni 
firmius quod tenerem, aut quo dudicium mew. dirigerem, quam 
illud. quodcunque mhi: quam. simillimum veri videretur. Cur 
autem par litera dieatur, repete hine, ubi causam reddidimus 
eur densa diceretur litera s. Licet autem posset videri Te- 
rentianus inferre sermonem literae z, quom dieit parque, non 
tamen ita putem. BRISS. 

1058. Quae sibi. tres &c.] llla supple vivida semivocalis. 


BRISS. Hane quaestionem post Aldum Manutium, Micyllum, 
aliosque, uberius tractavit Justus Zinzerlingius in Diatribe 
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subiuncta libello, eui titulus, Justi Ziünzerlingi Thuringi Cri- 
ticorum J'weenilium. Promulsis, Lugdun. 1610. pp. 208. 12mo. 
quam statim subiiciam. 


- 
^ 


* An ultima dictionis in vocalem natura brevem desinentis 
syllaba debeat vi positionis, si vocabulum sequens a duabus 
his consonis, sc, sp, s£, inchoetur, produci, controversia est 
non ignobilis. De illa visum est inpraesentiarum agere; 
ita tamen, ut ansam magis dem aliis, quid sequi debeamus, 
decidendi, quam ipse id dissidium eomponam. — Atque hane 
equidem viam insistam, ut quid Grammatici, alique viri 
doeti, hae de re senserint, primo indicem ; postea exempla 
ex veteribus poétis petita in utramque partem subiungam. 
* Affirmativae sententiae caussam, ut Graecos taceam, de- 
fendunt principes, Diomedes, Priscianus, et Terentianus 
Maurus; quibus nostro seculo caleulum adiecit maximus 
Germaniae nostrae vates, et Franciae suae gloria, MELIS- 
SUS, qui in earminibus suis studiose hoe semper servavit, 
aliosque uti servarent monuit. Paria cum hoc fecit Taub- 
mannus, quem disserentem vide praefatione suorum Melo- 
daesiorum. Neque abhorrent ab hac opinione Lipsius et 
Gruterus, duo eruditorum lumina; quorum illum vide in 
notis ad Senecae Medeam v. 393. hune in notis ad eamdem 
v. I1I. ad "Theb. 448. et Hereul. Oet. v. 1038. Uti et 
Giphanius in notis marginalibus ad Lucretium. 

* Abeunt vero ab his Jul. Caes. Sealiger in Poétiea sua, 
ubi Catullum, quod Graecos hae in re imitari amaverit, re- 


"prehendit; Raderus in Comm. ad Martialem V. 66. vanum 


vocans Terentianum, quod secus senserit; et novissime, 
Henningius Rennemanus IC. elariss. amieus noster singu- 
laris, in problemàtis prosodiacis. Atque hos videre con- 
tigit, huius dissidi meminentes. Jam spatiemur per 
amoena poétarum viridaria, et quod in hane rem ibi est 
inventu, enotemus.  Praemoneo vero, me, quamquam her- 
eiseundus mediam insistam sententiam, ut talismodi sylla- 
bam et produci et eorripi posse autumem, modo parce fiat, 
paullo tamen in affirmativam partem esse procliviorem, eum 
deprehenderim haut paucis locis eorruptis alteram fulciri, 
quibus nonnulla hoc capite fiet medieina. 

* Principem loeum teneat prineeps Latinorum poétarum, 
in quo uno tantum, qui certus sit, loco utraque sententia 
nititur. Prior illo, lib. IX. 37. 

* Perte citi ferrum, date tela, scandite muros. 
Quamquam auxiliatores non defuerunt, qui languere sibi 
visum pedem voluerunt vigori suo restituere: aliis ef infar- 
eientibus, adscendite seribentibus alis. Cui addatur alter 
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* versus, ut est ex emendatione Scaligeri in Castigat. Catul- 
* lianis Aen. VI. 687. 
* Venisti tandem tuaque spectata parenti, 
** aliique, in quibus eaesurae hoc adscribitur, non positioni. 
** Posterioris sententiae fundus est in isto loco Aen. XI. 

é€ 309. 

* Spem si quam accitis Aetolum habuistis àn armis 

* Ponite: spes sibi quisque. 
** Videri poterat et iste versus pro eorreptione syllabae stare, 
** qui in quibusdam edd. vitiose ita scribitur, Aen. V. 143. et 
VIDI όρο. 


* Convulsum remis rostrisque stridentibus aequor. 


* Sed iamdudum explosa est haec lectio ab Erythraeo, et z7i- 
** dentibus repositum, ipsa in altero syllabae initialis quantitate 
* hoe postulante. Succedat huie ingeniosissimus Naso, in quo 
* etiamsi nullum productae syllabae nostrae exemplum nota- 
* rim, praeter unum quod ex MS. erutum alibi indicavi in his 
** Jibris, plura vero correptae: illa tamen, paucis exceptis, talia 
* gunt, ut non valde movere possint dehine alios, si has meas 
* ad ea notas inspicere fuerint dignati. Met. VII. 440. 

** Occidit ille Scinis, magnis male viribus usus. 
* Sed Senis fieri debet, MS. et Plutarcho poscentibus. Idem 
cA. DI 673- 

* Aut mare navigiis, aut vomere scindite terram. 
* Sed ora ed. Bersmanianae refert in quibusdam esse /findite, 
** quod in nostris etiam servabatur membranis. Neque haec 
* variatio hoc solum loco est. Est et in Ep. Medeae XII. 94. 

* Et solidam. iusso vomere findis humum. 
* Uti et ibi in margine vides. 1n Trist. V. 2, 62. 

* Et Scythicum profuga scindere puppe fretum. 
* Membranae : findere puppe. Neque ideo quidquam huie rei 
* disconducit iste versus, quod non antecedit syllaba brevis. 
* Eo enim dico, ut constet de varietate harum vocum. Eadem 
* ]psa quoque est in Sen. Herc. Fur. 335. ubi Delr. Lucret. 
* p. 17. et Claud. I. 454. in Eutrop. ubi in MS. Z/ysias findis 
* SSerrane novales. Prudentius etiam maeulatus tali macula, 
* jn eujus Psychomachia alicubi legitur [v. 760]; quia scissa 
* voluntas, quo loco membranae veteres eodem modo abibant, 


* legendo fissa. Sed pergo in Nasone Art. III. 726. 
* Oraque fontana fervida spargit aqua. 


8 Codd. plerique apud Heinsium, | ad Lucret. iv. 77. de hac re consu- 
MS. Bodl. et Ed. Pr. habent pu/sat. lendus, legendum censet mulcet. 
Duo Heinsiani lavit. Wakefieldus 
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* MS. eum illis facit, qui habent fzreida pulsat aqua. — Quod 
* quo altero remotius, co certius est mihi, prae illo glossemate 
* guo damnatum. 


* Eod. libr. 741. 

* Nomine suspectam mihi spiritus exit in auram. 
* Et hie MS. 

* Nomine suspectas jam spiritus exit àn auras. 
* Lib. II. de Ponto II. 34. 

** Saepe creat wmolles aspera spina rosas. 
** Sed hie versus una eum proxime antecedente videtur mihi 
* gupposititius. Maxime, quia alii duo, in quorum sedem hi 
* forsitan suffeeti, diu exsularunt; quos emendatos reddidi 
* jn Promuls. c. 45. quo viseb. 


* Eod. libr. Eleg. ro. 28. 
* ef olentia stagna Palici. 
* Membranae, e olentis stagna Palici. Vpist. Oenones V. 2.* 
* [sta Mycenaea litera scripta mauu. 
* Uterque MS. /ifera facta manu. 


* Epist. Ariadnes, X. 106. 

* Strataque Cretaeam, bellua, stravit humum. 
* Non abit hie MS. quem inspexi. Ubertinus tamen notat 
* quosdam legere Zizzit. Diversitas sane permagna inter haec 
* duo. An fors fuerat /avit, cujus expositio sit £inzit? Haereo. 
* Pugnat pro recepta lectione exemplum Pedonis Albinovani 
* jn obitum Meeaenatis : 

* Membra nec in strata, sternere discat humo. 
* Quem certum est Nasonem expressisse in suis carminibus, 
* ut evineunt isti versus : 

* Caussarumque triplex vaticinatur opus. 

* Altius et vitiis emseruisse caput. 


Ὁ Pont. II. 2. 
* Qui rapitur fatis, quid praeter 
fata requirit ? 
** Saepe creat molles aspera spina 
rosas. 
* Qui rapitur spumante salo, sua 
brachia campi 
** Porrigit ad. spinas, duraque saxa 
manus. 
* Duo sunt in his versibus quae 
* haut dubie cuivis legenti serupu- 


* excepto quod pro campi habet 
* nanti. Alter inepte, 
* Qui rapitur ventis, quid praeter 
fata reliquit ? 
* Di quanta ista variatio! vera lec- 
* tio est in tertio, bonitate primo, 
* libro; 
** Qui rapitur spumante freto, sua 
brachia cauti 
** Porrigit, et spinas duraque saxa 


** Juminjiciunt. Repetitio cum initii, 
* Qui rapitur, tam vocis spina: et 
* dissolutio versus quarti. — Ego 
** praeter laudatum librum duos a- 
* lios sequioris bonitatis hoc loco 
* eonsului; quorum alter omnino 
* eum Bersmani editione consentit, 


capit." 
€ Ejusdem epist. 26. Est in qua 
nostri litera scripta memor. Et sic 
MSS. quos inspexi, omnes.  Bur- 
mannus tamen ad v. 2. hic etiam 
litera facta multos codices exhibere 
affirmat. 
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* Uti quidam etiam hoe argumento permoti Ovidio tribuerint 
* ejus Elegiam in obitum Drusi. ldem igitur potuit et hie 
* egge faetum. |. V. Trist. 12. 35. 

** Carmina seripta mili sunt nulla. 
* [ta plane etiam membranae. Sed suspecta est mihi haee 
** vox, cum viderim illam alia etiam loea oecupasse in mem- 
** branaceis libris, germanis extrusis. Qualia sunt IV. Trist. 
* E]. IL. 20. Oppida scripta leget, ubi recte ex aliis editur, 
* capta leget. V . 'Trist. 1. 7. (aeta et. jwvenilia, scripsi, ubi lust. 
* [. de Pont. El. V. 2. Ut sua scripta legas, ubi verba. Quod 
“ 51 hoe non accidit huie versui, suspieio tamen esse potest de 
* transpositione, ex qua simile quid natum nobis Metam. III. 
* 66. ubi Ciof. legit, 

*€ fivum lentae curvamine spinae", 

* Cum recte edatur /entae spinae curvamne fixwm, quod in 
* optimis membranis ita ad apicem expressum vidi. "Tale est, 
* quod in membranis inveni apud Claud. in Ruffin. II. 230. 

* Quorsum audet ferro leges imponere stricto. 
* Ubi recte impressum, /eges vibrato imponere ferro. Alia 
* praetereo, quae sana in vulgatis libris in unis alterisque 
* membranis depravata inveni. De illo exemplo, quin genui- 
* pum Ovidi sit, nullus dubito, in Art. 

* Altera Scylla maris monstrum. 
* [vide Heinsium ad I. 332.] An plura talium in ejus scriptis 
* inveniantur, nescio?. Certe in ejus lectione, (sed attendi ad 
* hoe,) non observavi. Ego scopum praefinitum mihi tetigisse 
** jam videor, cui animus fuit fidem plerorumque exemplorum 
* dubiam facere, quae poterant in illam partem adduci ex 
* Nasone. Lucretius paullo amplius favet isti parti. Hos 
* enim in illo habes versus. 
** Quam lecti mollia strata. 

* Quidque superbia spurcitia. 

* Libera sponte sua. 

* Speluncasque velut saxis pendentibus structas. 

τ guttis manantibus stillant. 





4 MSS. Bodleiani vel medio lentae 
spinae curvamine ficum, vel, Quod 
lentae medio spinae curvamine fixum. 

* [n Metam. I. 38. Edd. Pr. cum 
MSS. Bodl. exhibent, 


Addidit et fontes et stagna immensa 
lacusque. 


Met. IV. 280. Libri vett. cum 
Stephano Byzantino, Sithon. 

Met. XII. 438. MS. Bodl. Auctar. 
F. 4. 22. Et exprimitur per multa 
foramina densus. ln duobus aliis 


MSS. ejusdem Bibliothecae (F. τ. 17. 
4. 30.) hic et alter versus deest. 

Art. 'Am. III. 289. Edd. priores 
et MSS. ridet. 

Amor. III. 3. 6. Ante fuit, MS. 
Bodl. et sic editi ante Heinsium. 

Fast. VI. 305. legendum, scamnis 
considere longis, ut Neapolis, et unus 
MS. Bodl. In tribus aliis (Auctar. 
F. 4. 24.) longis—flammis. (F.4.29.) 
Jlammis in textu, scamnis pro v. l. 
et sedilibus pro gl. Sed (F. 4. 28.) 
habet scamnis. 
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** Tenuia sputa minuta, &c. 
* Atioque est altera nata 
* Endo statu. 
* Memoria igitur lapsus fuit olim vir doctus, perpetuo hoc 
* vitatum Caro adserens. 
** Nec desunt tamen apud eumdem, quae in contrarium pos- 
* gis adducere. Qualia sunt haee : 
* Ewspiretque foras in aperta promtaque caeli. 
* plurimaque plus 
* Montibus in summis vestigia cernimus ignis. 
* Hine illa primum Veneris dulcedinis 4n cor 
* Stillavit gutta. 
** En hoc usque mare speluncae, &c. 
* Nilus n aestate crescit, &c. 
** Complere spatium. 
* Quod tamen postremum est ex conjectura Gifani: variant- 
* que in uno atque altero libri. Et hoe si, ut vides, admissum 
* in muta, cui liquida subjungitur, magis aedepol in geminatis 
* mutis nostris admittetur, quae potentiores. 
* Qatullus omnino stat ab illorum parte, qui producunt; 
* quod haec produnt exempla : 
* [n Phaselo : 
** Propontida trucemve, &c. 
** [bid. 
** Et inde tot per impotentia freta. 
* Et Priapeio ad Coloniam, 
** δὲ pote stolidam repente excitare veternum. 
* In Mamur. 
** quod comata Gallia 
** Habebat unctum et ultima Britannia. 
* Ad Fundum Tiburtem, 
** Nec deprecor jam si nefaria scripta 
** Sexti recepso. 
* In Galliambo, 
* Ut apud. (miser) ferarum gelida stabula forem. 
* [n Nupt. Pelei, 
* Nulla fugae ratio, nulla spes. 
** Estque unieum, quod his opponi possit, in Nuptiis Pelei, 
* Testis erit magnis virtutibus unda Scamandri. 
* Sed quod ipse etiam Homerus insuper habuit, Il. 8'. 495. 
“ ἐς πεδίον mpoxéovro Σκαμάνδριον. 
* et ibid. 467. 
“ἐν λειμῶνι Σκαμανδρίῳ. 
** Quum tamen constet Graecos magna religione contrarium 
VOL. II. 38 
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* gervare. Adfinxit alterum Catullo, qui substituit in lacunam 
* carminis ad Cinnam, 
* [n pede stans fixo carmina, ructat hians. 
* Sed ab illustri castigatore, ut debuit, acceptum. 
* In Horati Odis et Epistolis pro neutra quidquam invenias 
* sententia. Quod data opera factum, vix est, ut negari possit. 
* [n Satiris sex locis brevi syllabae cursum suum permisit, 
* non inhibentibus consonis istis sequentibus. Opinari possis, 
* ut frena sibi indulsit in alios invehendi, ita etiam in versu 
* quamdam sumsisse licentiam, quam alibi sibi non permitte- 
* bat. Quin satirographi esse, ut quandoque in haec et similia 
* impingat ex ipso Horatio et Chrysippo pulere docet Casaub. 
* ad Pers. Sat. I. ver. 111. 
* Juvenalis contra quater longam facit hane syllabam, bre- 
** vem ne semel. Uti neque Tibullus, qui tamen et ipse scripsit, 
** Pro segete spicas, pro grege ferre dapem. 
* Propertius quaterf corripuit, produxit nunquam. Stati 
* Papini haee sunt in hane rem loca Theb. II. 7oo. VI. 551. 
* Tela nova, fragiles aevo circumspice muros. 
** — agile studium et tenuissima virtus. 
* Pro adversa parte, (Achill. I. 348.) 
* sparsosque studet componere crines. 
** Possis et istum versum adducere 'Theb. VIT. 733. 
** fas et mihi spernere Phoebum, 
** sed noris MSS. habere, fas et me spernere Phoebum. 
* [n Silio haee adnotavi exempla: III. 1 11. 
** gelidosne scandere tecum 
“ Deficiam montes. 
[X 570: 
* Immane stridens agitur. 
LOAD LC 
** groa 
** Diversa spatio. 
* Sed et hie unum abit: XIV. 259. 

* Mille Agathyrna dedit, perstataque hiStrongilos Austris. 
*In Valerio Flacco ne vestigium quidem horum videas. 
* [dem de Claudiano dico; nisi illud adferas de Bello Gil- 
*  donico v. 136. 

* rescissae vestes, et spicea sparsim 
** Serta jacent. 


f Propertii sex loca, quorum me- 
mini, sunt, III. ix. 53. [IV. 11.53.] 
Brachia spectavi. 67. Nunc ubi Sci- 
piadae. — xvii. [IV. 19.] 21. Tuque 
o Minoa venumdata Scylla figura. 
IV. [V.] i. 41. Jam bene spondebant. 
iv. 48. Tu cave spinosi. v. 17. Con- 


suluitque striges. 

£€ * Non contemmnendus liber, 
** Sparsosque tumet componere cri- 
** nes." Gronovius. 

h Sed hic ex MS. Coll. Regin. 
Oxon. et duabus edd. vetustioribus 
Trogilos edidit Drakenborchius. 
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* Attamen hoc tanti nondum fuit aestimatum, ut dignati fue- 
* rint contextu: in ora enim haeret ed. Delrianae. Saepeque 
* variatur in his dietionibus. Tale illud Senecae in Theb. 
* Mea membra sparsim spargite. 
* Ubi et nostrae et Palat. membranae passim. Quamquam 
** falsitas hujus lectionis, absque etiam libris esset, auribus se 
* prodit. Apud eundem hujus generis aliquid repertum fuit 
** olim in Troad. v. 31. 
* Tuosque manes, quodque stetit ante Ilion. 
* Daetylum enim quarta gressio spernit, necessarioque tri- 
** braehys faeiundus, absque bellissima Lipsi e vet. lib. emen- 
* datione esset, quo stetit sante [Tion. 
* [n Manilio hoc unieum vidi correptae exemplum, 
* i Tertia forma stetit summo jam provima caelo. 
* Produetae in Martiale duo II. 66. 
** Ut digna speculo fiat imago tuo. 
€ V. 70. 
* Quid gladium demens Romana stringis in ora. 
“ Nullum eorreptae. 
* Atque hactenus ex poétis illos lustravimus, quos atten- 
* dens ad hoe mihique talia enotans legi. Jam ex aliis pauea, 
** quos adeo non nuper inspexi, neque oculis hujus rei curiosis. 
* Memini tamen quorumdam adhuc. In Terentio illud legi- 
* mus Prolog. Hecyrae : 
** Quia, sciebam. dubiam fortunam esse scenicam. 
* Martian. Cap. 
** Orinale spicum pharetris deprome Cupido 
* Libens capillum solvere. 
* Prudentius saepissime producte extulit, sed dum hzc scribo, 
* non est ad manus: quamquam idem semel alicubi in Ha- 
* martigen. corripuit. Ex Lucano pro syllabae productione, 
* sj recte memini, quaedam adferri solent: quem denuo, uti 
* et alios, hujus eausa peragrare nee licet nunc, nec libet: 
* qui vix tumultuarie haec temporis inopia coneipio.  Faciat 
* hoe alius, et rudibus his lineamentis colores addat. 
* Ego, si mentem meam aperire mihi lieet, cum, quia 
* Graeci, e quorum poési plurima hausit Latina, syllabam, de 
* qua loquor, produeere amant, veteresque Grammatici Latini, 
* qui et propius abfuerunt a tempore florentis pocticae, et 
* plures, indubieque meliores poétarum libros habuerunt, 
** idem praecipiunt : tum quia contrariae opinionis haut pauea 
* fulera, ope veterum librorum, demolitus sum, illorumque 
* exiguus apud paueos invenitur numerus, apud quosdam vix 


i Manilii, quas vidi, editiones sic Et mox in loco Martialis excuden- 
habent: III. 604. dum curavi Romana pro aliena, quod 
Tertia forma est, et summo jam — exhibuerat Zinzerl. 
provima caelo, 
382 
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* unum, et ne hoe quidem in Tibulli, Val. Flaeci, Juvenalis, 
* Claudiani, Senecae 'Tragoedi, Horatique (praeter Satiras) 
* versibus: vereor ut regula in hane partem firma constitui 
** possit, et exceptio pauciora, ex Catullo praecipue, Juvenali, 
* Silio, Statio, aliisque habitura sit exempla. Neutrum igitur 
* qimprobem, si parce fiat ; utrumque si frequenter ; quomodo 
** hodie fere peccatur eorripiendo.? 

Legi porro meretur de hae re disputatio Lennepii in ad- 
dendis ad Terent. Maur. ed. Santen. p. 411 seqq. 


1060. Haec sola efficiet] Affirmat author de nudo trochaeo 
fieri spondeum: nudus autem dieitur trochaeus, cum desinens 
in vocalem brevem finit partem orationis: quando igitur dietio 
sequens trochaeum incipit ab hae litera s, iuncta uni ex his 
tribus tantum, videlicet c p ?, ultima syllaba trochaei produ- 
citur propter s cum dicta muta sequentem, quia ambae retro 
ministrant tempus, quamvis non sint in eadem dictione, nam 
duae eonsonantes simul semper priori, 1. e. antecedenti vocali, 
tempus suum reddunt. "Vt autem quae dicat credas, non 
modo eo exemplo in textu scripto quod est, Quisque scire 
cupit, sed hoe quoque ex Lucretii carmine sumpto, nte stare 
decet, (carmen Lucretii sie se habet, Ante stare autem. veterum 
s? facta probabis, probat: ubi quisque spondeum, quem pro- 
ducta sequente sc, et anfe similiter spondeum et e longa se- 
quente 8έ, dilucide perspicis : et ne putes afe stare esse verbum 
compositum, dicit cum separo verbum. PETR. 

1064. Ante Stesichorum] Hoc item demonstrat anie esse 
spondeum. PETR. 

ib. separo verbum] Id est, segrego, removeo ab evemplo. BRISS. 

1065. AntE STesichorum] Stesichorus, bellorum seriptor 
fuit, cuius Camoenae graves ab Horatio dieuntur lib. IV. Car- 
minum, Ode nona (v. 8.] de quo et Fortunatianus [p. 2672.] 
Archebuleus accepit. momen. versus, non. quod. Archebulus eum 
invenerit, nam, Stesichorus antiquior 4llo pocta, Ibycus, et. Pin- 
darus, et Sümonides usi sunt eo. Fabius lib. X. [1, 62.] Ste- 
sichori meminit. Diomedes lib. III. [p. 512.] dicit jStes- 
chorum. dmvenisse versum angelicum, qui est celeritate. nuntiis 
aptus. Idem Stesichorus quum coepisset invehi in Helenam 
caecus faetus: 1s cognita causa calamitatis, palinodiam ce- 
cinit, et visus ei redditus est, ut ait Isocrates in Encomio 
Helenae [p. 218 D.] Unde autem dueantur haec exempla 
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''erentiani, prompta ne sensu sint authoris, an aliunde, nihil 
pronuntio, nee Aldus etiam meminit alibi usquam legere, ut 
testatur lib. IV. suae grammaticae.  Profeeta esse a sensu 
authoris vel hoe. uno auguror, quod paulo post ait, Vel tw 
finge aliud. dum. talis syllaba detur : manifestam tamen au- 
thoris sententiam demonstrant. Beda in ratione metriea 
[p. 2353.] huiusmodi earmen ex Sedulio citat, Adveniat 
regnum iam iamque scilicet illud. BRISS. 

ro69. Sufficiant] ministrent, suggerant. BRISS. 

1071. ANNam cur spondeo credas] Hoc loco optima ratione 
quod superius dictum est patet. Nam dieit cur non eredetur 
de trochaeo fieri spondeum sequente fortissima litera s eum 
una ex illis tribus mutis, videlicet c p ἡ, cum dactylus finiens 
partem orationis praedietarum literarum vigore eretieus fiat. 
Cretieus vero pes est constans prima et ultima longis, et 
media brevi. In hoe igitur versu ncipe scire, vel incipe scri- 
bere, primus pes erit eretieus, pe producta pro, ter sc sequentes; 
quia retro tempus praestant. Virgilius tamen daetylum fecit 
sequentibus sp, ut Ponite spes sibi quisque suas, et. Petronius, 
(e. 134.] Quum. volo spissatis rarescit nubibus aér. PEETR. In 
Petronio MS. praebet siccatis. 

ib. aon reddere] Literas supple. BRISS. 

1072. obstant] Ne dactylus aedatur supple. BRISS. 

1074. qui sviribus] Hie versus citatur ab Aldo [p.291] apud 
quem queis legitur, sed sensus mihi videtur magis obvius et 
planus, si sit huiusmodi, gemina consona qwae viribus nocebit 
subdita praeteritae, cur isdem viribus aeque &e. Nec vero 
obstabit quiequam quin quis eundem faciat sensum cum quae. 
Nam ut author est Priseian. lib. XIII. [p. 960.] Quis com- 
munis esse generis putaverunt vetustissimi, sicut apud Graecos τις. 
Id quod exemplis et Plauti et Terentii abunde ibidem compro- 
batur: non tamen eontenderim queis legi non posse. BRISS. 

1077. Quin mirum magis) Rationem adducit quare saepe s 
iuneta eum c p £ non potest, ut supra dietum est, antece- 
dentem syllabam brevem producere, quod est quando illa syl- 
laba, in qua fuerit s, est brevis natura, ut in his nominibus 
scapula, spatium, stimulus, quorum primae corripiuntur, quod 
tertiae in his nominibus, videlicet « et 4, breves sunt natura ; 
unde ait, S? fuerit correpta nihil praestare valebunt. Secus 
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autem est, &! vocalis sub s et muta produeta est; nam tune 
praecedens correpta vi ipsius s cum una ex illis tribus mutis 
protrahitur. PETR. 

1078. Semisonans| Id est, semivocalis. PETR. 

1085. S? fuerit correpta] Tertia vocalis supple, quae subse- 
quitur s p vel c vel ὁ. BRISS. 

1087. Quippe pedem primum] Si, inquit, solus pes erit, me- 
trum non faciet, sed oratio prosaica dicetur modo progre- 
diatur, quia unus tantum pes nullum metri genus potest effin- 
gere. Sermo autem solutus variis fit pedibus, sed nullus 
tamen pedum ordo servatur. PETR. 

1090. Quia variis] Quia hoc loco monosyllabi loco fungitur. 
BRISS. 

ib. variis pedibus] Quintil. lib. IX. [4, 61.] Et àn ommi cor- 
pore, ait, totoque, ut ta, dimerim, tractu, wumerus insertus. est. 
Neque enim possumus loqui, nisi e syllabis brevibus et longis, 
ex quibus pedes fiunt. BRISS. 

1091. fungimur ordine wullo| Id est, nulla pedum serie 
praeseripta et tanquam necessaria utimur. Z2» versibus, mquit 
Cieero in Perfecto Oratore [e. 58.] ubi docet difficilius uti 
oratione quam versibus, certa quaedam et definita lex est, quam 
sequi sit necesse : in dicendo autem will est. propositum. misi me 
aut iminoderata, aut angusta, aut fluens sit oratio. Et idem in 
III. de Oratore [e. 44.] Orator, inquit, sic éJigat sententiam 
verbis, ut eam wumero quodam complectatur et astrücto et soluto : 
«am quom vina modis, forma οἱ velavat, οἱ liberat mutatione 
ordinis. Quintilianus lib. IX. [4, 60.] Versus, inquit, semper 
similis sibi est, et una, ratione decurrit. Orationis compositio 
misi varia est, et offendit. similitudine, et. affectatione. deprehen- 
ditur. BRISS. 

1092. Adde quod hic primum] | Hine versus incipit mutare 
si trochaeus remaneat trochaeus in principio, quod quidem 
fit si post illum sequatur s et una ex illis eonsonantibus eum 
vocali brevi: eum ipse trochaeus tantum sextam sedem habere 
debet in earmine heroico. PETR. 

1094. Cui si dactylici] Quoniam posset aliquis obiiciendo 
dicere, si syllaba incipiens ab sc vel δὲ vel sp habeat vocalem 
brevem naturaliter post ipsas consonantes, ergo de trochaeo 
spondeus non fiet, ut author docuit illo versu, S? fuerit cor- 
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repía; ad hoec ipse in his versibus respondet, dicens quod 
similiter trochaeus fiet spondeus sc vel 8} vel sp sequentibus, 
quamvis tertia, id est vocalis, sit brevis natura, modo post ipsam 
vocalem sequantur duae consonantes, ut his in dictionibus 
scissa, spissa, stagna, in quibus tertiae, id est vocales videlicet 
breves natura, producuntur positione duarum sequentum eon- 
sonantum, quae retro semper ministrant sua tempora. 
PETR. 

1095. ortus] Id est, inchoans. BRISS. Ortus exquisite pro 
incipiens. Sie Cicero III. de Or. s. 83. Or. $. 218. Similiter 
supra v. 143. conf. v. 1067. licet mox v. 1099. pedis efficit 
orsum. SANT. 

ib. cui sit. quoque tertia longa] Supple vocalis post sonoras 
praedietas. BRISS. 

1099. pedis efficit orsun] Hoc est, principium. | Nam orsus, 
u$, wi, ab ordior, quod est incipio, derivatur. PETR. 

1103. SCissa coma] Capella libro III. [s. 278.] sie effert, 
unde spissa coma. BRISS. 

1107. Dactylus in brevibus) Quia diei posset, si muta et 
liquida daetylum finientem partem orationis sequerentur, ut 
in dietione g/eba, est ne tantum potestatis ipsi mutae et 
liquidae ut possit praecedentem syllabam finalem daectyli 
brevem natura produeere? Respondet author, quod non, 
dicens, quod si consona muta et, liquida ineipient pedem sub- 
sequentem, ille dactylus incolumis manebit, ut in illo tendere 
glebas: verum si ex ipsis duabus eonsonantibus prior est s, 
ille dactylus, quamvis sit solutus, id est quamvis sit in una 
dietione per se et separatus sit a pede sequente in cuius prin- 
cipio sit litera s, sentiet accessum temporis syllabae sequentis : 
et hoc probat exemplo huius earminis, Azfe supinatas .Aqui- 
loni ostendere strages. In quo carmine hie daetylus fendere 
augmentum ab s et ὁ sequentibus dietionis s/rages recipit, et 
Cretieus fit. PETR. 

1108. resistef] Id est, ponetur. BRISS. 

II10. vegetus] integer. BRISS. 

1115. momenti] Id est, spatii, temporis. BRISS. 

1118. sfendere] Alibi tendere legebatur, sed ex paulo supe- 
riore adnotatiuneula de dividendis syllabis, clarum evadit 
stendere legendum esse. BRISS. 
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1120. Syllaba si contra veniat] Quod ut dilueidius'docearis, 
dicit dactylum vitiari, i. e. cretieum fieri, si dictio sequens in- 
eipiat ab s, quae sit iuncta uni ex tribus vel c vel p vel £, ita 
tamen quod tertia vocalis producta sit natura. PETR. 

1122. Ante supinatas Aquilont] Versus est integer ex II. 
Georgie. BRISS. 

1123. Tertia sic longa] Alias legebatur, Tertia si longa. 
BRISS. 

1124. Sed. ullam invenies] Nulla, inquit, syllaba talis in- 
venietur, nisi ea. habeat hane literam semivocalem s in prin- 
cipio. Quam insuper 1psam esse ostendit, cum dicit, Quae 
sexto proscripta (sic) loco ; quia 1n titulo, ubi descriptae sunt 
semivocales, s sexto in loco posita est. JDimidium vocis, quia 
semivocales. PETR. 

1127. Dimidium vocis] Id est, quas diximus esse semi- 
sonantes. BRISS. 

1128. Syl/aba difficilis] Syllaba hie pro pede usurpatur, ut 
etiam in sequentibus, ubi de arsi et thesi agetur, fiet. Εὖ ita 
apud Capellam, ut testatur commentator qui in divi Victoris 
bibliotheca extat, libro IX. [s. 978.) duplum, inquit, incipit a 
irisemo: 10 et 8 autem syllabas in. finem usque deducet, ubi de 
genere epitrito loquitur. Est autem sy//abae difficilis quae dif- 
ficulter iuvatur iusto tempore a sequentibus sonoris. BRISS. 
Quomodo ex trochaeo finiente partem orationis subsequente 
dictione, euius prima sit correpta, daetylus creatur potius 
quam spondeus, perspieue tibi ex istis versibus patet; et ex 
primo Georgieorum Virgilii sumpta sunt exempla. PETR. 

1131. sermo] Id est, dictio, verbun. BRISS. 

1132. Destituens] Id est, denudans, spolians, consonis, supple. 
BRISS. 

ib. in dactylon ?re] Τὰ est, dactylicum fieri, quemadmodum 
apud Quintil. lib. II. [τος 5.] ?» corpus ire dieitur quasi eor- 
pulentum fieri atque pinguescere. DRISS. 

1133. laxare] Id est, solvere, de solutione autem syllabarum 
in sequentibus amplior mentio fiet. BRISS. 

1134. dare dactylon ex 86] Id est, ex sua ipsius secunda 
syllaba soluta in duas breves. BRISS. 

1135. so/a] Id est, sine alia syllaba, aut consona quae eoéat 
in dietionem eandem. BRISS. 
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1135. in ?mo] Id est, in fine. BRISS. 
1136. abscissa] Id est, secreta, separata. BRISS. 
ib. aliam comitemque] Td est, duas consonas. BRISS. 
1139. primum] Supple librum Georgicorum. BRISS. 
1140. Liber et aliA Ceres] Haec partim plena, partim im- 
minuta ex I. Georgicorum decerpta sunt, quae in aliis exem- 
plaribus eorrupte e& parum accommodate pro scopo Teren- 
tiani legebantur, qui instituit proferre exempla unum et viginti, 
non supra trochaeorum, quae diffieilem habent syllabam. 
Nam septemdecim tantum poterant ante colligi, quom ad ex- 
emplum exemplarium contextus istud legebatur: in quo 
Aldus levavit mihi laborem, qui haee exempla tractans libro 
IV. [p. 282.] suae grammaticae emendavit diligenter: in 2 
versu quidem nonnihil ab Aldo diseedo, quod versus Vergilii, 
ut contexui, sit integer, in Aldo non videam unde sit accer- 
situm οὐ studiwn: quanquam non magni refert. Subiiciam 
versus priores, ut libera lectoribus iudicandi sit copia. 
Liber et alma, Ceres, et ferte simul Dryadesque 
AMunera, vestra, cano, et studium cui prima frementem. 
Ipse nemus tunc dique Deaeque atque arva tueri, 
Quidve novas, et quidve satis et teque sibi mox, 
Nec tibi regnandi veniat tam dira cupido, 
An ne novum nunc ipse tibi plus parte relinquit ? 
Vere novo gelidus canis et taurus aratro, 
Εἰ quid quaeque ferat regio, et quid quaeque recuset, 
Bis decies unumque supra &c. BRISS. 
1151. Jis decies, unumque supra &c.] Yd est, unum et viginti. 
BRISS. Haee verba me movent, ut vix dubitem, quin 
superiores versus ab ipso Mauro ad hune modum fuerint con- 
| stituti : 
Vel tu ruricolae primum decurre Maronis : 
Liber et almA. Ceres; vestro si munere tellus ; 
FertEZ simul Faunique pedem Dryadesque puellae : 
Munera vestrA cano: Tuque o, eui primA frementem 
IpsE nemus linquens patrium saltusque Lycei: 
DiquE Deaeque omnes, studium quibus arvA tueri, 
QuiquE novas alitis non ullo semine fruges, 
QuiquE satis largum coelo demittitis imbrem ; 
Numina solA colunt: tibi serviat ultima Thule, 
VOL. 1I, 3T 
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TequE sibi generum Tethys emat omnibus undis : 

AnnE novum tardis sidus te mensibus addas : 

Panditur. ipsE tibi iam brachia contrahit ardens 

Seorpios, et eoeli iusta plus parte relinquit : 

Nec tibi regnandi veniat tam dirA cupido : 

VerE novo gelidus canis eum montibus humor 

Liquitur, et Zephyro putris se glebA resolvit : 

IllA seges demum votis respondet avari : 

CurA sit, ac patrios cultusque habitusque locorum, 

Et quid quaequE ferat regio, et quid quaequE recuset. 

Bis decies unumque etc. 
Unus enim et viginti trochaei, quales dicit Terentianus, et ne 
unus quidem praeterea, in orationis Virgilianae parte, quae à 
v. 7. l. I. Georg. incepta in 53 desinat, investiganti occurrent. 
SANT. 

1154. Nanque] Id est, insuper. BRISS. 

ib. Nanque etiam duplev| Author locuturus de hae litera 

£, dicit unam ex septem semivocalium numero sibi relictam, 
quae est v, quia nullum verbum Latinum hane habet in prin- 
cipio, sed solum ipsa vocalibus subditur, ut paz, lex, piv, moz, 
^w, dictionum ipsa ait duntaxat Graecarum prineipium in- 
choat, ut JYerzes, Xanthus. Unde si interdum acciderit quod 
talis dietio in. metro ponatur, licet » sit duplex consona na- 
tura, non tamen valet antecedentem syllabam brevem produ- 
cere, quod duobus his versibus patet; videlicet, Pontibus 4n- 
stratis, οὐ Sanguine turbatus : 1n quibus illorum duorum daety- 
lorum scilieet ζϊογω quae est ra correpta natura, non produ- 
eitur vigore antedietae literae xv existentis in principio se- 
quentis dietionis, quae est JYanthus: et ita dactylus non 
laeditur ut fiat ereticus. PETR. — Duplex, inquit, quae nobis 
est uniea, nempe .X (nam Z non agnoscit pro dupliei, quod 
veteres illius loco geminarent ss, ut pro maze mossa, pro pa- 
irizo patrisso, ete.) quae nullam apud Latinos voeem inchoat, 
sed semper sequitur vocalem, ut exeo, avis, ete. cum Graecum 
nomen aut peregrinum incidit, apud Latinos jam usurpatur, 


si daetylus sequatur non reddit praecedentem longam, ut /;f-. 


tora. Xeraes, littora Xanthus, est dactylus et spondeus, non 
eretieus et spondeus. Si vero dactylo subiicias duas conso- 
nantes sc vel sí vel sp morantur postremam syllabam daetyli 
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ot faciunt longam ex daetylo nempe creticum, ut /i/fora Sciron. 
Causam addit: X enim valet «c non ox. Nec tendent priorem 
sequentes duae consonantes, quamvis sf sp sg nisi illas sequa- 
tur longa vocalis et versum inchoet. RADER. ad Martial. 
V. ΤΣ, 

1155. Principium verbi quoniam] Id acute attigit 'Teren- 
tianus ubi dixit, [v. 934.] suprema duplicis restat soni. | Prae- 
fici in verbis Latinis ista, eec vocalibus poterit unquam, tantum. 
abest ut praelocetur consonis. BRISS. 

1156. et tantum, vocali subdita currit] Id est, quod ante 
significavit illie, sy//aba quacunque sane subditur vocalibus &c. 
BRISS. 

1159. Officict] iloe in loco praepositionis suae proprium 
easum regit verbum officiet, quod rarum est. BRISS. 


ib. quod pandere) Alibi legitur ostendere, sed id in nullo 
pono diserimine. BRISS. 

1160. Pontibus instratis] Beda [p. 2355.] eundem versum 
citat, nisi quod conduxit loco coniunait adhibet, sed commo- 
dius putem legi con?unzit. Nam Livius tum multis in locis, tum 
libro primo tertiae decadis [c. 45.] ait, ** His adhortationibus 
quum utrinque ad certamen accensi animi militum essent, Ro- 
mani ponte Ticinum iungunt:" et inferius paulo, [c. 47. ] * Castra 
ab Ticino mota, festinatumque ad Padum est, ut ratibus quibus 
iunxerat flumen," &e. Capella libro sexto [s. 661.] * Xerxes 
(inquit) Persidis rex aggregatis navibus, ponteque constructo 
exereitum duxit" transvecto Hellesponto, quae sunt primae an- 
gustiae Ponti. Paulo post ** Darius Xerxis pater" etiam ante 
per eas angustias qui Bosphorus dicitur, * copias ponte trans- 
miserat": inter quas angustias interpatet Propontis. De his 
etiam apud Herodotum in Polymnia, seu lib. VII. [ — ] Hos 
autem versus exempli eausa promptos esse et fictos a Teren- 
tiano eredam, dum unde citeniur rescivero. De Xantho multa 
apud Homerum Iliad. lib. decimo nono [ ] Huie fluvio tribuit 
sermonem Homerus ad hane sententiam, [1]. φ΄. 218.] Impletur 
mihi purus alveus cadaveribus, neque prae angustia possum 
in latum mare profluere, neque adhue (alloquitur Achillem) 
cessas: hie fluvius etiam Seamander dieitur. Ex his patet 
via ad sensum Terentiani. BRISS. 

4.1 2 


508 ANNOTA'TIONES 


1164. Pro duplici contra gemino] Si vero haee litera s eum c 
vel p vel 7 sequatur post dactylum in prineipio dietionis se- 
quentis, tune de dactylo fiet eretieus, qui extremis longis et 
media brevi constat: tanta est vis huius literae s, propter 
quam vim a Graecis meruit appellari στοιχεῖον ἀρκτικὸν, i. e. 
inceptiva, quia non sit aliqua literarum quae sit frequentior 
quam ista in prineipiis verborum. PETR. 

1168. Arcticon idcirco stoechion] Cur ita dieta sit s litera, 
ante expositum est: estque media sfoechion longa. Nam 
quom Graece per diphthongon εἰ scribatur, illa. diphthongus 
mutatur in ὁ longum ex usu veterum teste Prisciano. 
DBRISS. 

1169. Sed mon prineipuun] Quod ab aliquo obiei posset, 
nonne, ''erentiane, 51 tanti faeis hane literam s quoties est in 
prineipio alicuius verbi, sequente alia eonsonante, etiam ἃ), 
quod valet pro ὁ et s, est eiusdem vigoris in principio dictio- 
nis? hespondet verum esse valere pro c et s, et non pro s 
et c, unde, inquit, * κάππα et otyua facit, non σῖγμα et kámma 
secundo" : quare non valet, nec tenet illa ratio : quia si mutatur 
ordo, mutatur etiam vis ipsius literae z, ex quo dieit, Quae 
cum mutatur, mutatur origo sonandi.  Syllaba igitur quae na- 
tura brevis sit, sequente v in principio dietionis, produci non 
potest, ut fit quando sequitur verbum incipiens ab sc, δέ, sp, 
quia dieit aliquid plus esse in his quam in z, quamvis duplicem 
praestet consonantem. lloc autem superius suis est ostensum 
exemplis. PETR. 

1172. videtur hab. COMM. 

1179. Jmo velim spectes] . His versibus colligitur quod si 
dietio finierit in vocalem, et tertia syllaba sequatur quae ha- 
beat voealem faetam eonsonam, non valet vocalis illa finalis 
produei, quod probatur exemplo 4» /e Jovem, ubi dactylus 
crebro et rarior spondeus existit: si consimiliter media syllaba 
finiens partem orationis post se habuerit consonantem incho- 
antem dietionem daetylus utique integer remanet, ut hoe. 
versu clarum fit, Aute tibi Eoae: si insuper sola consonans ter- 
minabit mediam syllabam daetyli et sequetur vocalis, ipsa 
syllaba correpta erit, ut hie versus doeet, Venit οἱ Vpilio. Et 
pueri haee omnia seiunt.. PETR. 

1183. Tertia] Supple sy/'aba.. BRISS. 
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lb. iscere credas] Quid autem sit Aiscere, aut hiuleum con- 
textum efficere, id repetas ex praefatione. DRISS. 

1185. Ant E Iovem] Versus est ex primo Georg. (125.] BRIS. 

1186. suscipit] Id est, ezcipit. BRISS. 

1188. AntE tibi Eoae] Versus est ex primo Georg. [221.] 
DBRISS. 

1189. mediam] Supple vocalem. BRISS. 

119r. VenT' Et upilio] Ex decimo aegloga Vergilii [19.] 
locus est. BRISS. 

1192. S? mediam] Hie regulam ponit dicens quod si post 
mediam syllabam dactyli sequatur muta et liquida, illa muta 
et liquida non potest vexare, 1. e. de brevi longam facere, prae- 
cedentem syllabam, ut in exemplo Vade brevis, et percussa 
tridenti. PETR. 

ib. mediam] Supple sy//abam. DBRISS. 

1193. vexare] Id est, protrahere, producere. BRISS. 

1194. Vad.E T Remor terris| Hemistichion est Vergil. ex 
Georg. II. [479.] Ita enim habet versus, Vade tremor terris, 
qua vi maria alta tumescant. BRISS. 

ib. percussA T'Ridenti] Alterum est hemistichion ex Georg. 
I.[13.] Vergilii verba sunt haee, Fudit equum magno tellus 
percussa tridenti. BRISS. 

1198. Syllaba si contra] Sensus est: At si syllaba sermonis 
unde detur, deturque statim fortis syllaba, scilicet sci, spu, sta, 
&e. ea syllaba, quae antea non produeta videbatur, produ- 
eetur. BRISS. Si, inquit author, litera vivida fortisque s 
sequatur ultimam trochaei terminantis partem orationis, de 
trochaeo apte et rite fient spondei; ut in exemplo Vade scire 
potes, percussa spumat harena: nam «nde est spondeus, de 
longa propter sc sequentes: item cussa spondeus, δὼ producta 
ratione sp, quia, ut superius satis dietum est, s tanti est vi- 
goris quod antecedentem voealem correptam adiuvat cum 
praedictis tribus mutis. PETR. 

1201. Nec modo quia verbo] Muta et liquida non tantum 
in principio dietionis praecedentem syllabam natura brevem 
etiam brevem relinquunt, sed etiam in medio dietionis eom- 
munem effeiunt, i. e. quae possit esse vel brevis vel longa. 
Nam eadem vocalis in eadem dietione sequentibus iisdem 
muta et liquida longa est apud Horatium in Sermonibus [II. 
2,122.] Et nu ornabat mensas cum duplice fcu. PETR. 
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1201. putato sic cecidissc]|Id est, nolito credere ultimam 
syllabam wnde corripi, quia in eadem dietione non subiiciun- 
tur muta cum liquida. DRISS. 

1202. sermone] Id est, dictione, voce. BRISS. 

1204. Et solem geminum] Ex quarto Aeneidos [470.] locus 
est. BRISS. 

1205. Et dV P Lices mediam] Alibi duplicem legitur, sed 
reetius duplices: sensus est, et consona et uda non potuerunt 
reddere longam mediam vocalem verbi duplices. BRISS. 

1206. udarum quam vis] Perspicis inquam quantum nune 
fiat vis et vigor udarum inanis et eassus, quom subiectae 
sunt, id est mutis subiieiuntur, et quodam velut dictionis 
complexu sese retentant in eadem syllaba. At si liberae sunt 
udae suique iuris, id est, mutis non colligatae, capiunt vigo- 
rem consonae, ut exempla statim demonstrabunt. BRISS. 

1208. Hoc et diversa melius] Quod superius dietum est de 
liquidis clarius hie notat, dicens quando vocalis post se habu- 
erit liquidam et tertia syllaba sequens similiter ab eadem 
liquida incipiat, tune de trochaeo fiet spondeus, ut probatur 
versibus, 4/follitgue animos, atque JEt  Tyrrhena pedum. 
PETR. 

1209. Vocalis mediae] Supple syllabae. BRISS. 

ib. ZLEsidet in unam] Id est, terminabitur uda et claudetur, 
estque residet a sido compositum. BRISS. 

1210. Tertiaque accedens] Vda supple. BRISS. 

1212. AttOLLitque animos] Ex 12. Aeneidos. [4.] BRISS. 

1213. Kt T'Y I Ehena. pedum] Ex 8. Aeneidos [458.] versus 
est. DRISS. 

1214. JNec mom vocalis primae] Quod dixit fieri in secundis 
syllabis, sequentibus duabus liquidis, in diversis syllabis idem 
fit in prima carminis syllaba, ut. per has dictiones patet, sc. 
Pallenen, Tyrrhenas, in. quibus duplicatas-liquidas perspicis. 
PETR. 

ib. VOcalis primae] supple sy//abae. BRISS. 

1215. Contineat] Id est, obtineat, capiat. BRISS. 

ib eeniensque] Id est, syllaba sequens. BRISS. 

1216. Praepositam. longae] Id est, udam. positam ante lon- 
gam vocalem, quam videmus secundo loco in a£tollii aut et 
Tyrrhena. BRISS. 

ib. A Edi] effici. BRISS. 
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1217. PALLenen hunc] Loeus ex 4. Georg. Vergil. [49:.] 
BRISS. 

1218. T'Y lilihenas, i, sterne] Ex 7. Aeneidos [426.] locus 
est. BRISS. 

1219. S? fuerit correpta sequens] Existente prima producta 
positu duarum udarum et duabus sequentibus brevibus dac- 
tylus proereatur. Exempla dantur in contextu. PETR. 

ib. sequens] Supple sy//aba. BRISS. 

1222. PALLADIa] Ex 2. Georgic. [181.] BRISS. 

1223. PARRHASIo dictum] Ex 8. Aeneid. [344.] BRISS. 

1224. Cur tantum valeant] Liquidae geminatae in praece- 
denti exemplo praecedentem syllabam natura brevem effi- 
ciunt longam, quia vim liberam habent neque sunt mutis re- 
vinetae. PETR. 

1226. Vtraque complezu alterius] 1d est, in exemplis positis 
L et E coniunguntur eum vocalibus, nee tamen currunt sub- 
ditae, id est mutis non subiiciuntur, cum quibus fere cassae 
fiunt et liqueseunt. BRISS. 

1228. Quattuor wdarwum] Varias, inquit, figuras efüngi a 
prima et quarta liquida, i. e. ab ὦ et r, quia modo brevem 
modo longam syllabam faciunt : sed ab his differunt ;2 secunda 
et n tertia in ordine, quoniam in sermone Latino nulla con- 
sonans potest habere m post se in eadem syllaba. PETR. 

1232. sicut positum ante tenemus] llle seilicet, [v. 839.] 
ANon item potest secundam copulare et tertiam. BRISS. 

1233. Teriig non aliter] Dicit quod haee litera ἡ, tertia 
liquida, nulli mutae subiungitur in prima syllaba dictionis 
praeterquam uni, videlicet c, quando haec nomina scribuntur 
Cnaeus, Cnarus, Cnatus: quia autem aliquis posset obiicere 
quod in hae dietione omnis n posita est post m, quod eontra- 
rium praedietae regulae videretur, respondet, hoe se intelli- 
gere de prima syllaba dietionis, nam in omnis z» et » sunt in 
secunda syllaba. PETR. 

1235. Syllaba dwn primas habeat] Id est, dummodo syllaba 
habeat primas, seu in principio, mutam g, sive c, et ἡ liqui- 
dam: et crectur, id. est inchoetur, a. geminis istis, id quod in 
principio rarum est, in mediis syllabis plurimum, ut agnus, 
dignus, agnus, signa, pugna, ut ante positum est. BRISS. 

1236. Has etiam geminas] Sicut, inquit, / et 7 geminantur 
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et pedes formant, ita etiam s» et s» duplices ponuntur, ae 
similiter pedes formant : et de utraque posita sunt exempla in 
litera, de » ibi, (v. 1238.] Talia ffammato : de τ. ibi, [v. 1239.] 
Non anui domuere decem. PETR. 

1238. Talia fA MM Ato] Ex primo Aeneidos [50.] versus. 
DRISS. 

1239. Non AN.NI] Ex seeundo Aeneidos [198.] versus. 
BRISS. 

1240. TAM MViia| Ex primo Georgie. [449.] ducitur hoec 
hemistichium : ita enim habet versus integer : Tum multa, 4n 
tectis crepitans salit horrida grando. BRISS. 

ib. una cum gente tot 4N NOs|] Hemistiechium est ex primo 
Aeneidos [47.] BRISS. 

1241. hinc] Nihil muta. — Zinc, i. e. ex his geminis. Comp. 
Santen. ad v. 1056. uf illic, 1. e. ut iis Virgilii locis. LENNEP. 

1242. QuEM MEA] Ex tertia Aegloga [22.] Vergilii. 
DRISS. 

1243. AN.NV VS exactis] Ex quinto Aeneidos [46.]. BRISS. 

1244. Nec non et mutas] Mutae eonsimiliter geminantur ut 
liquidae, et positionem faciunt. Exempla in contextu. PETR. 

1247. Vda igitur wunquam] Palam est quod «da alieui 
literae subieeta potestatem non habet produeendi syllabam 
praecedentem, praesertim si talis syllaba fuerit in alia die- 
tione, ut in exemplo superius dieto, ostendere glebas. Verum 
si fuerit in uno et eodem verbo, tune ipsa liquida subdita pot- 
erit antecedentem syllabam brevem (producere), ut haee duo 
verba demonstrant, videlieet, replet, Atlas, quae positu mutae 
et liquidae primam longam habere cognoseuntur. PETR. 

ib. nunquam praebobit subdita] Id est, sequens in alia dictione 
cum muta. BRISS. 

1249. «vida] Id est, wda. Epenthesis est: quemadmodum 
in navita pro nauta, et navis pro naus, i post & addita, transit 
4 in consonam ait Priscianus libro primo [p. 555, 562.] ut 
gaudeo, gavisus, ναύτης mavita, ναῦς navis: unde sine figura 
loquendo παμέα et »aus dieemus vertendo Graecas literas in 
Latinas. BRISS. 

1251. Vda secunda. utinam] Ingemere videtur author quod 
i, quae est secunda liquida, non subiieiatur ita frequenter ut 
| et r, tamen dieit aliquando inveniri, sieut etiam z aliquando 
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invenitur, quod exemplis probat prolatione harum dietionum 
Pyracmon οὐ Cycnus.. PETR. 

ib. sic voce sederet] Id est, locum haberet in vocibus, ut 
prima atque quarta uda, quae sunt plurimum nexiles conso- 
nantibus. J/ autem, teste Capella [s. 242.] solam s subse- 
quitur, ut Smyuthius: ante m invenitur c d g t ut Pyraemon, 
Alemena, agmen, dragma, dmois, Admetus, Tuolus, ut ait 
Priscianus libro I. [p. 565.] BRISS. 

1252. qui dieit membra. PyraC Mon] Verg. 8. Aen. Dron- 
tesque, Steropesque, et nudus membra Pyracmon. BRISS. 

1253. et quarta frequentior his est] Dieit quod 7 frequentius 
quam aliae liquidae mutis subiicitur. Omnibus exempla patent 
in litera. PETR. 

1255. FaBRicium dixit] Vergilius libro VI. [845.] Aenei- 
dos, Fabricium vel te sulco Serrane serentem ? BRISS. 

ib. saC Rum] Vergilius in XII. Aeneidos [770.] habet 
hunc versum, Sed stirpem Teucri nullo discrimine sacrum, &e. 
BRISS. 

ib. qui, limite qua.D Ret] Vergil. in II. Georg. [278.] Arbo- 
ribus positis secto via limite quadret. BRISS. 

1256. AG Ricola] Vergilius II. Georgieorum [513.] 497i- 
cola incurvo terram dimovit aratro. BRISS. 

ib. veP Res] Ex VIII. Aeneidos [645.] Per sylvam et sparsi 
rorabant sanguine vepres. BRISS. 

ib. dizit saliere per u T. Reis] Ex II. Georg. [384.] Mollibus, 
inquit Verg., i» pratis unctos saliere per utres. Fragmenta 
sunt versuum haee omnia, quibus Terentianus declarat 7 
subiiei omnibus mutis et ita iuvare tempore vocalem praece- 
dentem. Quod tamen ante negaverat illic, E? duplices me- 
diam mon possunt reddere longam. Certum est tamen quando 
non deprehenduntur iu eadem dietione eum voeali, ut wnde 
tremor terris, &c. cassas fieri. BRISS. 

1257. Tempora sic praebent] Hoe modo ait liquidae vim 
habent produeendi syllabam, eum subiieiuntur in una sc. et 
eadem dietione. PIEZETR. 

1258. Si pars sermonis] Id est, si portio seu pars dictionis. 
BRISS. Eandem vim habent duae mutae modo sint in 
eadem dictione, ut demonstratur verbo illo rapti, et similibus, 
ut captus, ubi prima syllaba brevis est natura, sed longa fit 
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sequentibus p £.  Brevem posuit Plautus non inelegans Co- 
mieus Ijpitaphio suo, cum inquit, Postquam. est morte captus 
Plautus. comoedia luget. Hie versus hexameter est, et sie 
feritur Postquam est — — morte ca — o ὦ dactylus, quia ca eor- 
repta est a capio quod prima brevi constat. Et ipsa syllaba 
ca duabus sequentibus simul mutis longa poni potest, sie et 
muta ae liquida fieri solet. PETR. 

1258. perstat] Id est, contexitur, posita est. BRISS. 

ib. nec fine trochaet finitur| Yd est, sí nec pars illa sermonis 
est in fine. Nam tum diffieilis esset syllaba, nec adiuvaretur 
facile tempore iusto ut longa fieret, maxime si destitueretur 
consona: de quo ante dietum est. BRISS. 

1259. geminae praebebunt tempora mutae| Vt obba, tucca, 
agger. BRISS. 

1260. u£ diximus ante] Tie, Necnon et mutas geminas com- 
ponere possis, obba et tueca, ἕο. BRISS. 

1261. Si qua] Syllaba supple. S? qua et s? quae promiseue 
dieitur. BRISS. 

1262. Sermonis] Id est, dictionis. BRISS. 

ib. diei] lie, δὲ fuerit correpta, nihil praestare. valebunt, 
quom  scapulam, spatium stimulum | subiungo trochaeo, &c. 
DBRISS. 

ib. pedis] Supple Aeroici. BRISS. 

1263. Quom prior est] Id est, si aliqua syllaba prior est cor- 
repía, sermonis quidem illa syllaba prineipium est, non tamen 
pedis heroici. BRISS. 

1264. Et genus invisum] Ex Vergilio [Aen. I. 28.] haee 
decerpta sunt, É/ genus invisum, mquit, ef rapti Ganymedis 
honores. BRISS. 

1267. Quam facile &c.| Ex Vergilii Aen. XI. [721.] BRISS. 
Quoniam author superius dixerat quod z litera duplex vim 
non habet producendi syllabam praecedentem quando non est 
in eadem dietione, et probaverat illo exemplo, S'angwine tur- 
batus miscebat litera Xerzes: his modo versibus inquit quod si 
ipsa litera duplex erit in una et eadem dictione, tune illam 
potestatem habebit quam duae eonsonae simul iunctae; et 
hoe probat exemplo huius dietionis sazo in versu, Qua facile 
accipiter saro. PETR. 

1271. sermo incolumis] Yd est, dictio integra. BRISS. 
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1272. Vivida nec praesto] Nec, inquit, s praesens est in 
dictione toties quoties vocalis brevis est, producenda sequen- 
tibus consonis, saltem in eadem dictione, nam in diversis 
oportet, (si Terentianum sequimur,) praesto esse vividam, si 
brevis vocalis nuda praecedentis dictionis est producenda. 
BRISS. Dicit de s litera quam appellat ezeidam et vegetam 
et fortissimam ; quia posita ante c p / facit antecedentem 
syllabam finalem brevem esse longam, ut in supradictis 
notatum est. PETR. 

1273. At quotiens correpta] Dedit prius exempla quomodo 
duae consonantes vel duplex consonans ut z et Φ praecedentem 
&yllabam quae sit prima in eadem dictione natura brevem 
produeant. Nune vero affert exempla quomodo idem effiei- 
ant positae post secundam syllabam eiusdem dictionis, quia 
dixit supra, Si qua prior vel. posterior correpta locatur. Sermo 
manere dieitur quando integer est, scilieet una et eadem 
dietio. PETR. 

1276. Efficit obi ECTu laterum &c.]) Ex I. Aeneidos [160.] 
versus est. BRISS. 

1277. Nunc illa excEP Tum] Fragmentum est versus euius- 
dam, sed euius, adhue quaero. [ Aen. XI. 684.] BRISS. 

ib. correptas cernimus ambas) ld est, videmus secundam 
obiectu, brevem esse, sed produei propter tertiam syllabam 
quae constat geminis sonoris. Ita de ezceptum. BRISS. 

1281. nulloque est fine recisus|] Id est, concisus, divisus. 
Multi grammaticorum greges familiaeque '"l'erentiano minime 
videntur subscribere in his quae de litera fortissima attulit : 
qui quoddam velut firmamentum eitant hune loeum Vergil. in 
XI. [309.] Ponite, spes sibi quisque sed haec quam angusta 
videtis. Item illud Horatii ex satyra quinta libri primi Ser- 
monum [5, 35.] Linquimus insani, ridentes praemia scribae. 
Ad haee illud Ovidii, [conf. N. Erythraei Indieem Virgil. ad 
verb. ponite.] F'ivere spe vidi qui moriturus erat. Sed in 
exemplis non est immorandum, quae vulgo sunt plurima : in 
quibus ponite si verum est, quod ait Terentianus, pes erit 
cretieus, qui videtur abesse seu alienus esse ab heroico versu. 
Itidem praemia apud Horatium, et vivere apud Ovidium. 
Haec fortissimum sunt quae alios grammatieos impellant fateri 
non esse s tam vegetam quantam posuit Terentianus. Sed 
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Terentianus non negat et Baechium et creticum posse inseri 
versibus heroicis ad exemplum Graecorum, Dun, inquit, laevia 
carmina pangas: raro tamen in carminibus maioris momenti, 
aut ponderis inseri debent: qui si aliquando in magno opere 
aeciderint, non est notandus unus in tot millibus, et, ut ait 
Horatius in Poética (359, 360.] quandoque bonus dormitat Ho- 
merus: Verum operi longo fas est obrepere somnum. — 1d igitur 
in versu heroico vitium ducit Terentianus, non quidem quod 
id non fiat aliquando, sed quod raro. De arte enim ille 
seribit, ait Aldus [lib. IV.] non de lieentia. Itaque vulgus 
grammaticorum parum admodum his, horumque similibus, 
urgebit ''erentianum, aut coget de sententia dimoveri: Pri- 
scianus item 'l'erentiano videtur assentiri, qui libro I. [p. 557.] 
s in metro, ait, apud. vetustissimos vim suam. frequenter amittit. 
Vergilius libro XI. [309.] Ponte spes sibi quisque &c. Quo in 
versu non video cur Priscianus dicat s vim suam amittere nisi in- 
sit ea vis quam Terentianus praescripsit, et putet ponite ereticum 
esse, nisi s vim amittat: sed eretieum in heroico Terentianus 
conloeat, id quod alii non admittunt. Non inficias ibo apud 
veteres 8 saepe vim suam amisisse, tam sequente vocali, quam 
non sequente: Lucilius, ut citat Gellius libro I. [c. 16.] Cam- 
ganus sonepes succussor wullus sequetur. Ennius, ut citat Gel- 
lius libro XII. [6.4.1 Doctus, fidelis, suavis homo, facundus 
suoque contentus &c. Vergilius (Georg. II. 196.] Aut ovium 
foetus, aut. urentes culta. capellas. Nee profecto istud, ut ante 
attigi, mirum videri debet, ita s vim suam amittere, inquit 
Priscianus libro I. [p. 557.] .Adeo enim cognatio est huic literae 
cum aspiratione, ut Boeotes muha pro musa, quemadmodum 
contra ipsa pro aspiratione saepe invenitur posita, wt semis, sex, 
septem, pro ἥμις, ἔξ, €mra. Sed quae Terentianus tradit, 
acuta sunt: et de litera s, vim suam pertinente, traduntur. 
De litera s, hactenus dietum sit. BRISS. 

1282. Forsitan hunc aliquis] Hactenus tractavit Terenti- 
anus quomodo de trochaeo spondeus fiat, hie autem dieit 
fortasse aliquem fore qui hunc librum ut verbosum damnabit, 
alium qui ingenio praestantior putabit pauca ab ipso authore 
dieta et reperta, quia ab eo. plura inventa fuerint, alium 
demum qui desidia et impatientia dicet inventa a Terentiano 
esse nimis obseura quae intelligi non possint. Hos dieit se 
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non eurare: quoniam varium ait non modo sui sed cuiusque 
libelli esse fatum, prout captus seilicet vel iudieium erit 
lectoris in euius manus pervenerint. Nam si nacti erunt lec- 
torem praestantem ingenio, qui facile plura possit eongerere, 
dicet libellos esse diminutos et imperfectos: contra, qui erit 
infelieis et tardi ingenii appellabit eosdem libellos verbosos, 
quippe qui longe plura contineat quam ipse possit invenire : 
at qui erit ignavus et ad ea pereipienda, quae scripta sunt, 
minus idoneus obscuros causabitur, unde ait, Pro captu lec- 
toris habent sua fata libelli. PETR. 

1284. Pauca reperta. putet, &c.]  'Tandiu servanda sunt in- 
venta doctorum, donee inveniantur meliora, ait Bessario [ 

7 in libris quos seripsit contra Platonis ealumniatores : 
quem morem doctissimi quoque servavere Pythagorei et Plato 
in exquirendis naturae principiis, quod enim compererunt 
tandiu servandum censuere, donee melius aliquod occurreret. 
Plato in Sophista [p. 165.] seribit ad hane sententiam, Vel 
reprobare debet qui minus credit, vel si reprobare non valet, 
eousque credere, quousque contradicere nequit: deinde, qui 
haee non approbat, cogitare debet, ut meliora quam haee in- 
dueat. Sceitum est quod ait Martialis libro I. [ep. 62.] ad 
Laelium. Quum tua non aedas, carpis mea carmina, Laeli, car- 
pere vel noli nostra, vel aede tua. BRISS. 

1286. Pro captu lectoris] Genius, Deus est, aàt Censorinus in 
opuseulo de Die Natali [eap. 3], cuius in tutela ut quisque natus 
6st, vivit : sive quod ut generemur curat, sive quod una gignitur 
nobiscum, sive etiam quod nos genitos suscipiat ac tueatur. Αὐ 
eorum quae gignuntur et a nobis in vitam non metaphoricos 
aeduntur, eum his quae componimus et conscribimus, apta 
similitudo perhibetur; inde foetura partusque dicitur compo- 
sitio: Genius etiam compositioni hane ob rem aecommodatur, 
ut et habere genium dicatur aeditio nostrarum commentatio. 
num. Sed quis? aut quomodo: Platonis in lone [p. 534.) 
docebit institutio. Quamdiu quis mente valet, ait, neque fin- 
gere earmina, neque dare potest oracula, quasi non arte prae- 
elara haee eanant, quae tu de Homero refers: sed sorte divina 
id quisque efficere possit, ad quod musa quempiam incitavit, 
hie dithyrambos eanit, laudes alieuius iste, ille choreas, alius 
earmina, alius iambos, in aliis vero illorum quisque rudis et 
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ineptus est. Non enim arte, sed divina vi ista dieunt: Deus 
ills mentem surripiens, ipsis tanquam ministris utitur, ut nos 
qui audimus, percipiamus non eos esse qui tam digna refe- 
runt, quum suae mentis compotes minime sint, sed haee deum 
loqui, et per istos nobis haec inelamare. Cuius rei potest esse 
argumento Tynichus Caleideus, qui ante poéma nullum me- 
moria dignum eomposuerat, hymnum autem in Apollinem, 
quem omnes cantant, omnium fere cantilenarum pulcherrimum 
musarum inspiratione invenisse se dicit: in quo deus osten- 
disse videtur, nobis dubitandum non esse, quin praeclara ista 
poémata, divina deorumque potius, quam humana, hominumque 
sint opera. Musa igitur divino instinetu furoreque (est au- 
tem divinus furor, ait Ficinus [in Ionem] illustratio rationalis 
animae per quam deus animam a superis delapsam ad infera, 
ab inferis ad supera retrahit) poétas concitat. Poétae conciti 
alios corripiunt, manatque vis illa divina, pertinetque per 
multos, qua affectus quidam consertus, magnifice de rebus 
existimat. Non igitur suffieit ingenium ut liber vivat, sed 
musa seu deus aliquis pro genio debet esse libris ut vivant, 
quae si librum generari curarit, habebit liber genium, vivet, 
eritque suum nomen indelebile, alioqui non vigebit liber, quod 
notat Martialis libro sexto : 
Jngeniosa tamen Pompili scripta feruntur, 
Sed famae mon est hoc mihi crede satis. 
Quam multi tineas pascunt blattasque diserti, 
Et redimunt soli carmina docta coci. 
ANescio quid plus est, quod chartis secula, donat, 
Victurus genium debet habere liber. 
Ubi Calderinus geniwm pro gratia nativa et lepore interpre- 
tatur, item pro deo famae libro VII. (ep. 11.] id quod mihi tor- 
tuosum videtur. De quo sit aliorum iudieium. Baptista Pius 
in Annotationibus Poster. [cap. xeiv.] Genium pro Latini ser- 
monis proprietate dieit. Si quis, ait, secus sentit, genium ac 
proprietatem Latini sermonis ignorat. Sed ut ad rem redea- 
mus, per fafa libelli non ahud intelligi puto, quam fiduciam, 
indieaturam, seu existimationem, qua vivit liber, estque in ore 
multis, si magnifiea est, abortivus, et ut ait Plautus in 
Pseudolo [1. 1, 36.] quas solstitialis herba (quae paulisper est, 
repente exorta, repentino occidit) si maligna: quam de sensu 
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captuque lectorum proficisei significat Terentianus, non a 
Genio, sensibus inspirari. Videtur itaque Terentianus Pla- 
toni, velut e regione, ut ait Cieero, occurrere. Desides et 
laboris impatientes lectis vix paginis duabus ἐσχατοκωδικὸν 
spectant, id est, ultimam paginam, et finem libelli, et, ut ait 
Martialis (lib. I. 6.] quum eurrere debeant bovillas, itér iungere 
quaerunt ad Camoenas: hi gaudent inventiunculis, quae ὁ2- 
cussae visum, habent, inventae facie ingenii blandiuntur, ut ait 
Quintilianus [8, 5, 22.] Seria, difficilia, eademque gravia ne- 
gliguntur, aut levissime attinguntur ab his qui, velut horrida 
et confragosa vitantes, amoenioribus locis desident, neque 
aliter quam hi qui a poétis traduntur gustu cuiusdam apud 
Lotophagos graminis, et Sirenum cantu deliniti, voluptatein 
saluti praeferunt: illud non perpendentes wi? tuber, ibi uber, 
ut ait Apuleius in Floridis [n. 18. p. 85.] illud inquam non 
perpendentes, quod in his seandenti cirea 1ma labor est, ceae- 
terum quantum processeris, mollietur dives et laetius solum. 
Quid tandem igitur? nunc tantum quisque laudat, quantum 80 
posse sperat assequi, aàt Cicero, [Or. e. 7.] BRISS. 

1287. Sed me iudicii non poenitet] Voluit Terentianus subire 
iudicium Bassini filii οὐ Novatemi generi, atque referre ad eos 
feliciter an secus impendisset operam in perducendo hoc trac- 
tatu, quod amplius ante signifieavit. BRISS. . Bassinum 
fillum et Novatum generum, quibus amorem pariter et pru- 
dentiam inesse dieit ae laborem in studiis, admonet quod 
iudieii huius ipsum non poenitet, quoniam ut superius haee 
illis. corrigenda commisit, et eorum subtili examini reliquit ae 
mandavit. PETR. 

1290. in vestro satis est examine cautum] ld est, satis pro- 
vidi ne quid praeeipitarem quom in vestro examine appendi, 
et de iudieio vestro pendere meam operam permisi. BRISS. 

1291. J/aec ego cum scripsi| Declarat quod eum decem 
menses aeger fuisset ambiguum corpus habens, quia dubius 
erat an sanus ex Ipsa aegritudine evaderet, an moreretur, se 
hoe opus seripsisse et composuisse, et quamvis propter infir- 
mitatem vix posset complere, tamen omni nisu, ne videatur 
vitam suam silentio veluti pecora transisse, incoepta peregisse. 
PETR. 

1292. Pendebam ambiguum] Allegoria est scita pariter et 
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docta, cui deinde velut obseuriori lumen adhibet, ut pervideri 
possit. BEISS. 

1292. Pendebam corpus ambiguum] Id est, quodammodo in 
aequilibrio vitae mortisque componebam corpus ambiguum, 
id est anceps, quo inclinaret. BRISS. 

1293. mutans alterutrum] Id est, vicissim varians, quorsum, 
id est ad vitamne an ad mortem, diverteret. BRISS. 

ib. neutro pondere sidens] Id est, neque descendens, neque 
depressum oppugnante morte, vitaque repugnante : quae, velut 
commissa pondera, certabant altera alteram elevare et per- 
vincere, id est utrinque, velut ponderibus examinatum, in neu- 
tram partem corpus inclinabat. Apud Horat. in Epistolis 
[1. 18, 63.] legitur donec Alterutrum veloo victoria fronde coro- 
net. Apud Ausonium in Epigrammatis [129, 6.] Alterutrum 
videas, ut sit in alterutro. Apud Priscianum libro VI. [p. 693.] 
Alteruter, idem. quod. alter οἱ uter valet. Quae significata non 
quadrant huie loco: quare a/ferutrum vicissim interpretabor, 
nihil dubitans nasum Vallae (3, 59.] qui ridet, qui alterutrum 
vicissim interpretatur. DRISS. 

1299. Quo vitae dubius] ld est, vivere mentis impotibus, 
atque his quidem qui haud multum haeredem adiuvant, quod 
ait Terentii Pamphilus de Phania [Hec. III. 5, 11.] sibi vero 
hanc laudem reliquit, vixit dum vivit bene. Aut ut Antonius 
Heliogabalus qui subinde iactitabat, quid melius quam ut ?pse 
mihi haeres sim, et uxori meae? ut refert Lampridius [e. 30.] 
Sed quod ait Sallustius (Cat. c. 2.] mentis compoti vivere, est 
alieui negotio intentum praeclari facinoris aut artis bonae 
famam quaerere, ne vitam sicuti perigrinantes transeamus. 
Neque vero id demum vivere est, sed etiam mortuo sibi vi- 
vere, ut loquitur Cicero in Claris Oratoribus [cap. xevi.] Quo 
sensu T'erentianus vixisse vel hoe uno opere voluit videri, de 
mente scilicet, non ut illi de mensa. BRISS. 

1300. Δία vov humana] Septem sunt vocales Graecorum 
et quinque Latinorum. Graecae sie dividuntur a & v sunt 
dichronae, i. e. communes, ἡ et ὦ longae, e et o breves. La- 
tinae autem vocales semper sunt communes, quia ponuntur 
omnes et breves et longae, ut patet poétas legentibus: nam 
quando breves sunt habent unum tempus, quando longae duo. 
Seiendum tamen est vocalem w in fine semper esse longam. 
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Nullam autem humanam vocem constare absque vocalibus 
nemo negabit. Vocales enim sunt vox, consonantes vero pars 
soni. Reliqua clara sunt. PETR. 

1301. magistra Graecia] Id est, quae velut artium libera- 
lium est antistita, (hoe enim verbo Ciceronem usum fuisse 
testatur Priseianus libro quinto [p. 650.]) de numero autem 
voealium satis disserui in pronuntiatione literarum. BRISS. 

1303. Aomuli Latinitas] Ita fere Capella libro tertio [s. 229.] 
loquitur, Zineque (inquit grammatica, nam illie. personam 
loquentis sustinet) mihi Romulus literaturae nomen adscripsit. 
BRISS. 

1306. Caeteras tres quae supersunt] Hos versus qui sequun- 
tur posuit Terentianus ante, ubi de vocalibus et diphthongis 
disputavit. BRISS. 

1314. Vna vocalis iugata] Capella libro tertio [s. 233.] Vo- 
cales, inquit, modo solae syllabas formant, nunc consonantes 
utrinque suscipiunt. Proprie tamen congregatio est et com- 
prehensio literarum syllaba, ut ait Diomedes [p. 422.] Naz 
syllabae dicuntur Graece παρὰ τοῦ συλλαμβάνειν τὰ γράμματα, 
id est a concipiendis et connectendis literis. Id quod eleganter 
Terentianus cireumloquitur, quom ait vineulum, nam signat 
ista congregale dietio sy//aba supple. Abusive tamen vocalis 
etiam, quando est pars sermonis, id est, dictionis, una, id est 
sola seu nuda, syllaba dicitur. BRISS. — Grammatici omnes 
syllabam esse literarum comprehensionem sub una voce et 
uno spiritu indistanter prolatam: idem hie author dicit, sed 
clarius. Notandum autem quod ubi dixit congregale, intellexit 
quod significatur per verbum Graeeum συλλαμβάνω, quod est 
comprehendo wel colligo: congregale ergo vinculum, i. e. com- 
prehensionem. Verumtamen sola etiam vocalis per se syllabam 
facit, ut ἃ in amo. Sed est impropria. PETR. 

1320. Cum brevis duas habebit] 'Tractaturus author de posi- 
tione dieit quod si vocalis quae et brevis sit post se habuerit 
duas consonantes sibi adiacentes, tune erit longa positione, ut 
in dietione Es/, sive habuerit eopulatas sequenti syllabae, ut 
in dietione omnis, noster, sive divisae sint illae consonantes, 
id est, quod una sit in fine praecedentis syllabae, altera vero 
in principio sequentis, ut in dietione va//is collis. Simili etiam 
modo hoe aeeidet eum aliqua ex duplieibus fuerit, ut z et 2, 
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ut in dictione fazo, sarum. | Unde ait, Nec minus longam pro- 
bamus una cum duplex erit, quia. duarum vel. gemellis. cum 
?ugamus, 1d est, cum geminae vocales facerent syllabam, ut in 
diphthongis: unde ait, .4 et e simul iunctae vel cum illa sin- 
gulae, Quinta quae vocalis est longam creabunt syllabam : quod 
est eum « et e fuerint simul iunctae ut ae, seu cum unaquae- 
que earum fuerit iuncta cum quinta vocali quae est w, ut au 
eu, syllaba erit longa. Hoe vero fieri non posse quando ὁ et « 
vel « et ὁ sunt simul, ostendit, dicens, 7 et w non hoc valebunt 
siue praesint alteri, ut est in Juvo, vado, unde, inquit, ve sibi 
cum, copulantur, et lico reddit rationem, dicens, quia prior 
consonans est, et illa quae remansit unum solum habet tem- 
pus vel duplum, ut omnis habet syllaba cum produeta est. 
Similiter et o cum e simul iunetae diphthongum constituunt. 
PETR. 

1320. Órevis| Supple vocatis. BRISS. 

1321. Sive secum] Yd est, in eadem syllaba. BRISS. 

1322. Singulae vel dividentur] Id est, vel quando altera in 
priore, altera in posteriore syllaba ponetur. BRISS. 

1327. iure distent temporum] Necesse est inquam. Cum 
omnis diphthongus constet duabus vocalibus, necesse est 
omnem diphthongum habere duo tempora, habet enim quae- 
libet vocalis minimum, unum tempus quod ab utraque quom 
velut in medium confertur, geminum coalescere necesse est: 
unde duo tempora habere minimum diphthongon oportet. 
Sed quum diphthongus omnis Latina a Graecis ducta sit, ut 
superius positum tenes: nempe ew ab ev, au ab av, ae ab αι; 
0€ ab οἱ: ut prae se ferant et quasi confiteantur suam origi- 
nem, diphthongus ew retinet tempus diphthongi ev. At quum 
« Graecis correpta sit semper, v communis litera, e tempus 
unum habet, uw si eum Prisciano [II. c. 2.] loquar, unum et se- 
missem, quum sit communis. Ita diphthongus ev vel duo tem- 
pora, vel duo et semissem, ut plurimum possidebit: ev igitur 
Latina diphthongus totidem continebit, ne parentis suae quo- 
dammodo notam prorsus exuat. av ex communibus Graecis 
constat, ita οἱ, αι. Unde au, ae, oe, quae inde dueuntur, plus 
temporis capient quam ez ut videre pervium est. Quid igitur 
velit hoe loeo Terentianus, videas. Sunt igitur omnes di- 
phthongi longae si tempora spectes. Nec tamen continuo fit 
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ut producto sono pronuntientur, quemadmodum dixit Teren- 
tianus, longe superius, in tractatu De diphthongis [l. 551.] 
Habere enim productum tempus et productum habere sonum, 
sunt ista ''erentiano dividua. BRISS. 

ib. éure—temporwm] Id est, attributione temporis et posses- 
sione, nam plus temporis huie quam illi attribuitur. BRISS. 

1328. E et V simul] E et V faciunt diphthongon ew: et 
singulae quae possunt convenire in diphthongon ut c, o, quae 
constituunt diphthongos «w, ae, oe longam ereant syllabam 
semper, siquidem speetes terapora, non tamen semper, si pro- 
nuntiationem respiciamus, ut ante dietum est. Sed libet huc 
adscribere versus, in quorum loeum hos duos supposuimus, ut 
opera nobis haec inanis, an in usum impensa sit, ut ait Teren- 
tianus, videatur. Ad hane formam igitur erant conseripti. 
V et E simul iunctae, vel eum illa singulae. Quinta quae 
voealis est, longam ereabunt syllabam. In quibus, si dispicis, 
ut eorruptela quaedam est versus, ita sensus nec plenus, nec 
planus. Non enim in eontextu toto si lectionem veterem 
retines, apparebit disputatio de diphthongis iusta, nam nus- 
quam fiet mentio de diphthongo ae, de diphthongo «vw sub- 
obseure. DRISS. 

1332. Illa quae remansit] Id est, posterior. BRISS. 

1332,33.tempus wn?us tenet, Sive duplum quantum] Alias quale 
legebatur, sed quantum Latinius legetur: sensus est prior non 
iuvat posteriorem, ut, ante saepius positum est, ita posterior 
manet tanta, quanta foret destituta priore: nam &i brevis est 
unius, id est vocalis tempus retinet, si produeta duplum. 
BRISS. 

1334. O eum E tantum iugatae] Sine synaloephe legi debet, 
quod in monosyllabis ita fere aecidit. Sensus est, syllaba 
literae o quae tantum iugatur eum e in constituendis di- 
phthongis semper est longa. BRISS. 

1335. Quom. duas sermonis usus] Id est, quom duas illas 
syllabas, id est, vocales (quae dieuntur etiam syllabae) con- 
suetudo (penes quam vis est et norma loquendi) seu regula 
loquendi iungi postulat in diphthongo. BRISS. 

ib. sy//abas| Explieat vocales Drissaeus: equidem intelligo 
duas diphthongi vocales, cum olim duas syllabas facerent, usu 
tandem una eomprehensas esse syllaba. Lege v. 379. Priscian. 
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I. p. 561. et Vossium de Arte Gramm. II. 4. SANT. Facio 
equidem cum JBrissaeo. Ὁ et Δ΄, cum utraque pars sermonis 
esse possit, reete utraque syllaba vocatur, secundum doectri- 
nam supra propositam v. 1318 seq. Has autem duas syllabas, 
quando usus sermonis comprehendit, hoc est, ex iis iugatis 
unam diphthongum facit, semper longa syllaba existat necesse 
est. "Vult autem Terentianus, O cum E tantum iugatae 
(non eum A, eum 7, eum V) unam longam syllabam existere. 
LENNEP. 

1336. Hoc ut exemplis] Quod praedieta vera sint, dieit se 
velle exemplis probare; sed priusquam hoc faciat, dieit se 
traetaturum de pedibus simplicibus, ut est dactylus, ana- 
paestus et similibus, deinde de compositis, ut Paeanes et 
Epitriti. —Seribit etiam nullam esse syllabam quae, licet 
natura longa sit, possit per se pedem formare et si habeat 
duo tempora, duas vero syllabas, quamquam breves pedem 
constituere posse; unde et in prosa et in versu sunt pedes, 
vel simpliees vel duplices, et recte divisi sunt: nam plures ὁ 
quatuor pedes simplices esse non possunt, quia vel binae illae 
syllabae erunt breves, ut pius et erit pyrrhichius, vel longae 
et erit spondeus, ut ommneis vel erit brevis et longa et erit 
jambus, ut «mans, vel longa et brevis ut wullus, et erit 
trochaeus ; et sie de reliquis. PETR. 

lb. u£ exemplis] ut, id est, quomodo. BRISS. 

ib. u£ omnis] wt, id est, quomodo. BRISS. 

1337. Ante] Supple £ractatum est. BRISS. 

1339. Vna vis quod syllabarum. est] Vis, 1d est, coniunctio, 
seu Zugatio, seu multitudo syllabarum, id est, pedum : ita enim 
ante et postea, syllabam usurpavit Terentianus. Sensus est, 
propterea de simplieibus dieam ante, quando quom duplices 
pedes seandimus, in duplieibus vim et veluti eopiam sim- 
plieium pedum videmus subesse. Sunt igitur simplices, ut 
ante duplices ereati, ita ante veniunt tractandi. BRISS. 

1343. Vna longa non valebit Diomedes p. 471. Pes tunc 
dicitur quando duae sunt syllabae, quoniam. arsin et thesim 
pedimus quaerimus, non ubi duo tempora sunt. — Ergo una longa 
gedem non valebit efficere, quia ictibus duobus arsis et. thesis non 
gemello tempore perquirenda est. SANT. 

1344. licebit] Id est, fieri poterit. BRISS. 
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ib. bis. feriri convenit] Id est, oportet esse duplicem ictum 
in uno pede. Idem Diomedes libro III. [p. 471.] praecipit, 
et Censorinus in Die Natal. DbRISS. 

1345. Parte nam. attollit sonorem &c.] Exponit duplicem 
illam pereussionem pedum, recipit enim pes sublationem et 
positionem. (Altera ἄρσις altera θέσις Graece dicitur. Nam 
sustollere primam partem pedis, deprimere secundam oportet, 
si legitime nobis aceentuum regulae servantur. δίαηι, Pris- 
cianus in Accentibus [p. 1289.] inquit, 7» wnaquaque parte 
orationis arsis et thesis sunt non in ordine syllabarum, sed. in 
pronuntiatione, «t. in hac parte natura, quando dico matu, 
elevatur vox, et. est. arsis àn tu, quando vero ra vov deprimitur, 
estque thesis 4n va, sed ipsa vox quae per dictiones formatur, 
donec accentus perficiatur in arsim deputatur : quae autem. post 
accentum sequitur in thesim. | Sed haec diligentius in sequen- 
tibus disputabuntur. BRISS. 

1348. momenta] Id est, spatia.  'l'erentianus in fine tracta- 
tus de pedibus arsin dabit et thesin singulis pedibus. BRISS. 

1350. Aw£ enim, quantum est τη) ἄρσει &c.] Idem Cicer. in 
perfect. Orat. [e. 56.] de pedibus oratoriis seu numeris (non 
enim sunt alii oratorii alii poétiei, quam vis aliter collocentur) 
Omnis, inquit, wwmerus talis est, ut unus sit e tribus : Pes enim 
quà adhibetur ad numeros partitur dn tria, ut necesse sit. partem 
pedis aut aequalem, esse. alteri parti, aut. altero tanto matorem 
esse, aut sesqui. (Ita enim Budaeus hune loeum Ciceronis 
legit in Asse p. 10.) ta fif aequalis dactylus, duplex iambus, 
sesquiplev paeon : quibus ordine locatis, quod. efficitur, numero- 
sum, sit, necesse est. Idem tradit Quintilianus libro IX. [cap. 
4.1 quod notat Terentianus dicens, Quicquid istis discrepabit 
absonum, reddet inelos. Sed de istis omnibus amplius sub finem 
tractatus pedum disseremus. BRISS. His versibus exponit 
quod a Cicerone dietum est in Oratore perfecto, ubi ait, [c. 56.] 
Pes enim. qui adhibetur ad numeros partitur in tria, ut necesse 
sit partem. pedis aut aequalem esse alteri. parti, aut altero tanto, 
aut sesqui esse maiorem ita. fit aequalis dactylus, duplex iambus, 
sesqui paean. | Unde ait a/fera aut simplo vicissim temporis du- 
plum. dedit, sescuplo, vel una vincet alterius singulum. Τὰ est, 
aut proportio erit aequa, 1. e. tantum temporis habebit in 
sublatione quantum 1n depressione, ut in daetylo, quale esset 
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T'ityrus, aut est. dupla, 1. e. vel in arsi erit duplex, et in thesi 
simplex, vel, e converso, ut iambo quale est salus, vel in tro- 
chaeo, ut prosper ; aut est sesquipla, quae est quoties una pars 
alteram continet et eius dimidium, ut in eretico quale est 
insulae: & igitur aliter invenietur pes non reddet sonoram 
vocem. PETR. 

1350. ἄρσει---θέσει] Arsis, sublatio: 7/^esis, depressio. PETR. 

1352. Sescuplo vel una &c.] Priscianus libro VI. [p. 694.] 
Sciendum est, inquit, quod ?n us terminantium genitivus pro- 
ducit penultimam, misi poética authoritas eam corripiat, excepto 
alter, alterius, ὅσο. — T'erentianus tamen, inquit, invenitur huius 
etiam, penultimam  producisse in trochaico metro, illie, sescuplo 
vel una, vincet alterius singulum. Similiter facit Terentianus 
in metris, illie, Sub alterius consonat vocabulo. Idem, Nec 
alterius indigens opis veni. BRISS. 

1353. melos] De voce melos (uti seriptum est apud Plu- 
tarehum in praefatione in Musieam) quamvis vulgo nota 
esse videatur, aliquid tamen dieendum duxi. ees prima 
significatione, membrum corporis dieitur. Sed quemadmodum 
multa variaque membra in uno animantis corpore sunt, varia 
atque diversa officia praestantia, quae tamen finem eundem 
vitae conservandae spectant: sie quia diversae voces mistae 
concorditer concentum unum conficiunt, cantum provenientem 
inde, Graeci melos, nos modum, modulumque vocamus &c. 
Intelligas hoe loco melos iuncturam illam numerosam, de qua 
plurimus sermo est apud oratores. BRISS.  melum] modu- 
lationem. PETR. 

1354. rythmici] Nec sunt, inquit Cicero in tertio de Ora- 
tore [e. 49.] haec Fythmacorum ac Musicorum acerrima norma 
dirigenda &c. ubi rhythmücos, histriones appellat, qui certa 
lege motus et gestus et constricta utuntur. Hoe loco rAythmicos 
intelligo rhetores, qui rAythmorum, id est, numerorum tradunt 
institutiones, quorum numerorum usus est plurimus in oratio- 
nibus. BRISS. 

ib. ve] susici] Musicos quis dubitat momentis temporum 
exigere maximam partem artis suae? musicos autem hoc loco 
non intelligo qui voeis intentione nonnunquam ebriorum aut 
comessantium lieentiam referunt: aut qui saepius ad ravim 
usque gloriolae aucupio, perdueuntur: sed illos veteres aut 
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veterum similes, qui maiorum suorum gesta carmine compre- 
hensa, tum fidibus, tum tibiis pangere solebant. Ars enim 
poétiea (quae a musis carmina dietantibus sumit initium) 
veluti legitima, w"sica licentior, magisque modulata est, si 
Censorino [eap. 4.] credimus. Unde Priscianus in praefa- 
tione suae grammaticae (p. 534.) utrunque (de Homero, Ver- 
gilioque loquitur) arcem musicae possidere dicit. Quintilianus 
libro I. [το, 9.] de laudibus swsicae disserens, [Nam quis 
ignorat, ait, musieen (μέ de hac primum. loquar) tautum illis 
iam antiquis temporibus non studii modo, verum etiam venera- 
tionis habuisse ut iidem musici ef vates et sapientes vudicareutur? 
—JAt T'imagenes author est omniwm in literis studiorum antiquis- 
simam, musicen etitisse, ef lestimonio sunt clarissimi poétae, 
apud quos inter. regalia convivia laudes heroum. ac deorum ad 
citharam canebantur. lopas ille Vergil. Vide caetera. BRISS. 

1355. JNos viam metri &c | Sensus est, nos explicare insti- 
tuimus et velut demonstrare viam ad versus tractandos, 
quamobrem hane pedum distinctionem nobis in animo est 
haetenus attingere, quatenus natura pedum zefricorum res 
illas attiugi postulabit. BRISS. 

1359. Primus] Multa possem ex Diomedis libro III. trac- 
tare, quae hune loeum videantur pertingere, sed quae ad con- 
textus sententiam pertinebunt, adhibitis, illine repetenda 
eaetera eommonemus. Satis est enim velut signa et notas 
ostendere locorum, quibus cognitis, parvo labore, nullo errore 
fusiora possit invenire, qui plura desiderabit. BRISS. 

ib. Primus ille est] 'Tractaturus author de pedibus primum 
loeum assignat pyrrhiehio, qui duabus syllabis brevibus con- 
stat, iureque eum caeteris praeire ostendit eum dieit, A4mfe 
enim breve est creatum, redditum longum dein. PETR. 

10. ἡγεμὼν] Id est, ductor. BRISS. 

1362. Sicut unum] Docet quoque quod nominibus ipse pes 
appelletur, dieens ἡγεμὼν dieitur, 1. e. auctor et ductor, i. e. 
prineeps sonorum ; nam ἡγεμὼν Graece dux Latine. δίβραχυν 
duas breves habentem appellat, deinde pyrrhiehium eo quod 
aptus sit saltationi pyrrhieae, quam Pyrrhus invenit, quae 
saltatio ita brevis est et ita cita ut sunt hi syllabarum soni. 
Subiungit ipsum pedem etiam vocari pariambum, sed vetari 
ratione metri, eo quod haee dietio habeat primam brevem, 
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nisi concedatur uti ἐκτάσει, 1. e. ewfensione. | Nam in his 
metris opus est ut in principio semper sit creticus : quod ipse 
inferius praecipit eum ait, Primus iste pes locatur his ubique àn 
vérsibus, loquens de cretieo, quare clarius eognoseetur male 
posse loeari in metro tale nomen. — Docet autem huius pedis 
nomina, ne legentes, eum aliud alibi nomen invenerint, errare 
possint. PETR. 

1362. Sicut unum nwnerus) Diomedes lib. III. [p. 471.] Ante, 
inquit, brevis quam. longa syllaba reperta est, ut. prius unum 
quam duo. BRISS. 

1363. Ergo—princeps| Alias sie legebatur, Ergo natura re- 
pertus iure princeps dicitur. — Princeps, id est, primus. BRISS. 

1364. non est creatus] Supple alius pes. BRISS. 

1366. Πυρρίχιος, &e.] Iste pes pyrrhichius dibraehys, bi- 
brevis, tripudians, cinesias, pariambus, hegemon dicitur. 
BRISS. 

ib. quippe et aptus pyrrhichae] Libro X. Apuleii de Asino 
Aureo [p. 578. ed. Bas. 1597.] abunde Beroaldus de pyr- 
rhicha, et in commentariis Suetonii in vita Iulii Caesaris [e. 39.] 
disserit: sed verbum tantum addam de pyrrhicha. Plato in 
VII. [p. 815 A.] de Legibus, Motus pyrrhiches, inquit, imi- 
tatur eorporum flexus, quibus tela plagaeque vitantur, decli- 
nando, concedendo, exiliendo in altum, humique se contra- 
hendo. Contrarios item gestus imitatur quibus contra alios 
quiequam infertur sagittando, iaeulando, feriendo. ^ Erat 
genus saltationis a Pyrrho reperta ut testatur Plinius libro 
VII. [e. 57.], Strabo libro X. [p. 681—716.]-a Pyrrhicho 
deo Curetum [sie Pausan. IIT. 25.] fuisse repertam tradit : 
unde Terentianus ait Pyrrhicha tam cito motu recursat, id 
est, agitatur, flexuque et motu corporis replieatur, id est, 
redeunt illae replicationes seu flexus corporis in pyrrhicha, et 
repetuntur, quam cito feritur pyrrhichius. Lege Diomedem 
libro III. BRISS. 

1369. ἔκτασιν] ἔκτασις est extensio syllabae contra naturam 
verbi, inquit Aelius Donatus [p. 1772.] eui opponitur systole. 
BRISS. 

1370. Ars vetat] Id est, regula huius carminis vetat primam 
syllabam pedis esse brevem, nisi forte id contingat ex solu- 
tione longae in duas breves, ut ex trochaeo tribrachus fiat, 
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quod hie non fit, nam prima brevis tantum pro longa ponitur. 
BRISS. 

1372. Ne quis erret]. Alias legebatur, Ne quis erret quando, 
&ec. BRISS. 

1373. vel artis usque ad ista nescium] Τὰ est, istas artis seu 
mnwlias, sew particulas nescire quae. pedum. nomina, cernunt. 
BRISS. 

1375. Est huic adversus] Agit hie author de spondeo, qui 
duas habet syllabas longas: syllabis quidem compar est pyr- 
rhichio, sed dispar est temporibus, quia constat quatuor tem- 
poribus, duobus vero tantum pyrrhichius: derivatur autem 
ἀπὸ τῆς σπονδῆς, hoc est, a sacrificio, eo quod saerificantes 
cantabant carmina spondaiea, ne audirent sonum vocis abomi- 
nosae, i. e. alieuius mali augurii. PIZTR. 

1377. Qui quod in templis canorus] Spondeus dietus est 
παρὰ rijv σπονδὴν, 1d. est, a l'ibatione, quia. in templis quaedam 
adhibebant earmina, ut libantes sonum vocis abominosae 
audire non possent ait Diomedes [ p. 472.] Neque enim solum 
deorum. voces Pythagorei observitaverunt, inquit Cic. in 1. [e. 45.] 
de Divinatione, sed. etiem. hominum, quae vocant omina, quae 
maiores mostri, quia valere censebant, idcirco ommbus rebus 
agendis, quod bowwm, faustum, feliv, fortunatumque esset, praefa- 
bantur, rebusque divinis, quae publice fierent, ut faverent linguis, 
imperabatur, id est, ut sierent, quomodo interpretatur Do- 
natus in Andriam [Prol. 24.] aut potius, ut ait Festus Pom- 
peius [in v.] bona farentur: haec paucis perstringit "Teren- 
tianus, hoe contextu quom ait, quà quod in templis canorus, a 
80no, id est, auditione, vocis malae, τὰ est, abominosae, obstat 
auribus libantis, id est, veluti obicem et obstaeulum apponit. 
BRISS. 

1378. et favet] Id est, bona fatur omina quae ex super- 
stitione veterum saerificantibus prodesse credebantur, id est, 
hymni qui spondaiei erant, fausta significabant. Idem, pes 
pontifieius appellatur. BRISS. 

1381. lex soni communis est] Sensus est, ratio seu proportio 
in pyrrhichio et spondeo aequalis est. BRISS. 

1382. Qui brevem primam) Iambus pes virilis, acer, et citus 
constat duabus syllabis prima brevi et ultima longa. Sunt qui 
dieant lambum sumpsisse nomen ab Iambe famula Celei, quae 
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Cererem quaerentem filiam Proserpinam ad Meganiram Celei 
coniugem delatam, eum vidisset, male tractavit. De hoe pede 
satis multa dieta sunt a Christophoro Landino super eo car- 
mine Horatiano, Archilochum proprio rabies armavit ambo, mn 
Arte Poética; quare illum audito. PETR. 

1383. pes virilis) Propterea iambus virilis pes et acer 
dieitur, quod, (ut in metris dicet "lerentianus,) .4rchilochus 
isto saevit iratus metro contra Lycamben, et filias, quodque 
vigoris plenus sit: qui quantum potuerit, Lycambes expertus 
est. Cuius rei eausa est quod acres pedes sunt qui ex brevibus 
ad longas insurgunt, ait Quintilianus libro IX. [4, 92.] leniores 
qui a longis in breves descendunt. Nisi forte haec sit eausa 
solum quod acer vocetur, virilis autem dicatur, quod grandes 
cothurni, ut ait Horatius ( A. P. 8o.] Awne coepere pedem, quo 
magna deseribi possent. BRISS. 

ib. οἱ raptim citus| Horatius in. Poétiea (v. 251.] Sy//aba 
longa brevi subiecta vocatur 4ambus. — Pes citus] Rufinus apud 
Priseianum [p. 2710.] appellat cursorem. ^ Cuius ratio in 
promptu est, nam ut ait Terentianus, brevem crebra conse- 
quendo longula citum subinde voluit arctius sonum: sed de his 
amplius in iambico carmine. Hie pes gradalis, seu gradarius, 
et daunius dieitur. Lege Diomedem libro III. [p. 473,] aut 
Aldum libro IV. suae grammatices. BRISS. 

1384. Nec minus currit] 'Trochaeus, qui et xopetos dieitur, 
contrarius est iambo, qui tamen pedes sc. iambus et trochaeus 
dividuntur divisione dupla ; et exempla amborum pedum au- 
thor in litera designat. PETR. 

1385. parcior] Id est, brevior. BRISS. 

1386. Xópiws idem]. Choreus apud antiquos idem fuit cum 
trochaeo simul et tribracho. Quod ex nono Quintil. [4, 80.] 
fit manifestum. | /ambum, ait, brevi longaque, huic contrarium 
€ longa et brevi, hune chorewm mos, (non) wt ali? trochaeum 
nominemus.  Paulopost, tres breves trochaeum quem tribrachyn 
dici volunt, qui choreo trochei nomen imponunt. | Cicero in perf. 
Oratore [6. 63.] echoreum eum trochaeo quidem confundit, 
sed a tribraeho distinguit. Ciceronis verba sunt haee, 2i- 
choreus, inquit, vocatur quum. duo extremi chorei sunt, id. est, e 
singulis longis et brevibus. Contra paulo inferius [c. 64.] in- 
quit, Ne iambus quidem, qui est e brevi et longa, aut par choreo 
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qui habet tres breves, sed spatio par, non syllabis, aut etiam dac- 
tylus &c. Sed quum pro trocheo ponitur, differentiae causa 
videtur, ait Aldus [lib. IV.] seribendum per 7, excluso e: ut 
xópios pro tribracho autem per diphthongum sie xopetos &c. 
hie pes cordax, rutilus, chorius, seu choreus dieitur. BRISS. 

1387. vicibus] Id est, alternatione quadam, et velut altero 
proportionis modo; lege Diomedem libro I1I. (p. 473.] de tro- 
chaeo pede. BRISS. 

1391. vicissitudo] Yd est, disputatio alterna, nam tractantur 
pedes, sed alii post alios. DRISS. 

ib. vertitur] tractatur. BRISS. 

1392. Nam quater reciprocantur| Id est, referuntur contra, 
convertunturque 4n vicem seu committuntur. BRISS. | Hoc 
versu quod dietum est superius ostendit, dicens, quod duplex 
tempus et numerus reciprocatur tantum quater, id est, quod 
bisyllabi pedes sunt quatuor duntaxat, eo quod syllabae binae 
vel erunt ambae breves vel longae, vel erunt longae et breves 
vel e converso; Et ita tantum quatuor sunt pedes bisyllabi, 
videlicet, pyrrhiehius, spondeus, iambus et trochaeus. PETR. 

ib. numerus et tempus duplez] Sentit Terentianus numerum 
syllabarum et tempus totius pedis dissyllabi duplex, quater 
reciprocari. Quod enim in singulis dissyllabis numerus sit 
duplex syllabarum (nobis unitas numerus est hoc loco, ut et 
arithmeticis aliquando) propalam est, quod itidem et duplex 
tempus sit, si solidos pedes respicis, liquido patet. Nam in 
spondeo arsis tempus suum habet, thesis itidem suum; in - 
pyrrhiehio similiter, nee secus in trocheo, aut jambo. ta 
duplex et ad numerum syllabarum et ad tempus eommode 
referetur. BRISS. 

1393. Octo porro procreantur] Octo sunt pedes trisyllabi 
quorum primus est tribraehus, eui contrarius est Molossus, 
quod ἱππεῖος et trilongus dieitur. Et sie omnes octo bini 
prout eontrarii sunt ab authore ostenduntur. Non ignoran- 
dum est pedes trisyllabos plures oeto esse non posse nee pau- 
ciores, eadem qua supra ratione de bisyllabis, nam tres syl- 
labae, quibus hi pedes eonstant oeto modis habentur; vel 
enim omnes tres syllabae breves erunt, et sie erit tribrachus, 
ut anima; vel omnes longae, et erit molossus, ut Zomanos ; 
vel erunt duae longae et una brevis, et tunc erit baechius, ut 
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heroas; vele converso et erit palimbaechius vel antibaechius, 
ut Achilles; vel erunt prima et ultima longae, media autem 
brevis, et erit amphimaerus, ut insulae; vel e converso, et 
erit amphibrachus, ut Latinus; vel prima longa et extremae 
breves, et erit daetylus, ut Aomulus ; vel e converso et erit 
anapaestus, ut dominos. Itaque sic se habent trisyllabi pedes : 
authorem audias, et quae dieta sunt vera esse cognosces. 
PETR. 

1395. recursant—adversi| Id. est, opponantur, committantur. 
BRISS. 

10. vice temporum] Id est, successu quodam rationis et propor- 
tionis ordine. BRISS. 

1397. Hunc μόλοττον)] Seu μόλοττον seu μόλοσσον legas 
nihil refert: quum Graecis e et τ fere sibi vicissim. cedant. 
De nomine ;2/oss? vario, vide Diomedem lib. III. [p. 475.] 
BRISS. 

1403. Js erit anapaestus| Carmen hoc ita seandi debet is 
erit ana, ut primus pes sit eretieus: nee mirum alicui videatur 
si hie pes quinque syllabas habeat: nam duae primae ponun- 
tur pro una longa, et sie duae extremae. Ita hoe modo fit 
cretieus, qui constat tribus syllabis media brevi et extremis 
longis: quia, ut supra dictum est, semper creticus tenet pri- 
mum loeum in hoc versu, unde author ait, Versus hic nusquam 
vacillat. Quod autem creticus in quinque breves resolvatur 
ipse author inferius declarat, ubi ait Jongam. resoloi per duas 
dimi breves; Ipsumque posse quinque totas creticum Breves ha- 
bere, quando longas solveris. .Est ergo et ille versus integer meus 
Quo quinque feci syllabarum creticum ls erit anapaestus quinque 
ost spondeus est. PETR. 

ib. quod sit pes iste temp. COMM. 

1404. Versus hic usquam. vacillat: hoc suo reddam, loco.] 
Terentianus intra triginta versus plus minus dieet, Primus 
iste pes locatur his ubique in versibus, de cretico loquens, 
sed in hoe versu quom non sit creticus, sive amphimaerus, 
claudieare seu vacillare quibusdam videri possit, sed non ita 
est, nam ut ait paulo inferius, Amphimacros saepe primam, 
saepe solvit tertiam, Quin et ambas saepe solvens, quinque 
componit breves, Versus est ut ille noster (de hoe enim intel- 
ligit) quem probare debeo. ltem in Metris ait, Longam re- 
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solvi per duas dixi breves, Ipsumque posse quinque totas cre- 
tieum Breves habere, quando longas solveris: Est ergo et ille 
versus integer meus, Quo quinque feci syllabarum eretieum ; 
Is erit àvámecros quinque post spondeus est: En locus ubi 
Terentianus reddit hune esse versum integrum: hos versus 
quom citat Aldus, wwnquam legit sed wusquam mihi magis 
quadrat. BRISS. 

1406. Dactylum] Dactylum et anapaestum aequa dividi di- 
mensione hi tibi versus ostendunt, quia quot tempora sunt in 
arsi, tot et sunt in thesi. PETR. 

1407. Ordinis situ repugnans] Id est, positione longarum et 
brevium, nam in primo loco daetylus habet longam, in secundo 
breves: anapestus contra. BRISS. 

ib. 4odo] Id est, mensura, quantitate. DBRISS. 

1409. Üibrat] Id est, moderatur, temperat, aequiparat. In 
hoe versu legit Aldus (. ] w/erque non utrunque, sed non video 
sensum idoneum ; multo commodius sensus existit talis, utrun- 
que tempus horum, id est, daetyli et anapesti existens, (bar- 
bare, dum plane, loqui concessum est interpretibus) aequum, 
id est aequale, librat et aequiparat arsin cum thesi. BRISS. 

1410. Quom duas longas] Non solum hoec loco Terentianus 
videtur dissentire aut discedere a traditione caeterorum, sed 
et in sequentibus. Quod hie sub disiunctione tradit, certius 
asserit in metris inquiens, Zacchio adversus fiet pes, (De anti- 
baechio loquitur.) Nam brevis ante est, et. geminae longae &c. 
et paulo inferius De anapestico loquens, T'wba terribilem soni- 
tum . dedit aere recurvo : ubi récürvó antibaechium ponit. 
Diomed. [p. 476], Capel. lib. IX. [s. 986], Donat. [p. 1739], 
Quintil. [LX. 4, 82], aliique Grammatiei antibaechium seu pa- 
limbaeehium appellant, quem Terentianus baechium, et bac- 
chium quem Terentianus antibacehium, tu quod voles sequere, 
parvulum enim refert. | Nam teste Quintil. [ITI. 6, 2.] «on 
interest discentium quibus quodque nominibus appelletur, dum res 
ipsa manifesta sit. Ad haee antibachos in contextu, pro anti- 
baechios ponitur eausa metri. BRISS. —Signat baechium et 
antibaeehium contrarios pedes dicens baechium constare pri- 
mis duabus longis, et ultima brevi, e converso antibaechium 
qui et palimbaechius dicitur prima brevi, et ultimis duabus 
longis. Potes etiam sie explicare; Pes qui habuerit ultimas 
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longas sit antibacchius, qui vero primas longas sit baechius. 
Quapropter ait Nom?na aut vertes vicissim. Quem horum dices 
baechium contrarium antibaechium nominabis; namque alii 
metriei baeehium dieunt constare ex prima brevi et duabus 
sequentibus longis. PETR. 

1413. JNomina aut vertes vicissim] Id est, aut antibacchium 
dices, quem dixi baechium. BRISS. 

1414. nominato qui redit contrarius] Sensus est, quum prio- 
rem dixeris esse antibacchium, nominato supple bacchium qui 
redit &c. BRISS. 

1415, 16. bina ternis appara, Vt pedum natura &c.] Id est, 
compara bina tempora ternis in arsi et thesi prout pes habebit 
brevem ante, deinde longas vel eontra, nam quum in cafones 
(qui est antibaechius) accentus sit acutus in penultima, arsis 
habet tria tempora, (tempora enim donec accentus perficiatur, 
(n arsim deputantur, teste Prisciano [p.1289],) thesis duo. 
At in baechio quomodo bina ternis compares? arsis erit in 
penultima, quum ibidem sit aecentus saltem Latinus, et ita 
arsis capiet quatuor tempora, thesis unum. Unde in baechio 
bina ternis quomodo eomparentur, non video, nisi forte Te- 
rentianus spectet bacchios Graecos ut ἥρωος. Ubi et in simi- 
libus etiam, antepenultima acuitur; ita in baechio bina arsis 
tempora, ternis thesis comparabis: Quom enim alia sit ratio 
aecentuum in Graecis, Latinisque dictionibus alia, diversa sit 
ratio thesis et arsis oportet, quod etiam proxime Terentianus 
innuit, Vel licet vertas retro &c. in amphibracho Latino arsis 
semper habet tria tempora, thesis unum, sed addit Terentia- 
nus istud, Vel licet vertas retro, quia, dictiones Graecae quae 
habent ultimam brevem, fere acuunt antepenultimam ut 
Ólympus, tjrannus, ubi manifestum est si aecentu Graeco pro- 
nuntientur, arsin habere tempus unum, thesim tria. BRISS. 

1418. Septimum pedem loquemur] Septimus pes est amphi- 
braehys, qui tres syllabas habet, primam et ultimam breves, 
mediam autem longam, ut amoenus; qui pes, ut ipse author 
ait, non dividitur divisione aequa, neque dupla, aut sescup/a, 
sed divisione tripla, propter quod et a musicis respuitur et ab 
oratoribus. Huie eontrarius est amphimaerus, extremas lon- 
gas habens, et mediam brevem, ut Zomulos, Apulos, estque 
pes iste in divisione sescupla. Sed animadvertendum est, an 
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dietiones fuerint Latinae an Graecae : nam &1 Graecae fuerint, 
et accentu Graeco proferantur, in arsi sunt tria tempora, in 
thesi vero duo; si vero Latinae, e converso: unde ait, Nwac 
tribus reddes duo, Italum si quando mutat Gratus accentus sonum. 
Socratem pronunciari aecentu vult in penultima, et hoc modo 
in arsi erunt tria tempora, et in thesi duo. PETR. 

1424. Par pari figura non est] Id est, non est ratio seu pro- 
portio aequa aeque eommissa in amphibracho. BRSIS. 

ib. quom pugnat] Id est, opponitur unum tribus. BRISS. 

1426. Ewigunt idcirco talem] Id est, respuunt et abiciunt 
amphibrachum qui sequuntur musieam, id est orationem nu- 
merosam.: nam quia non est sub divisione pedum anteposita, 
absonum reddit melos. Capel. lib. IX. (s. 975.] alogos tales 
appellat, id est irrationabiles, et quorum nulla sit ratio, in 
divisione praecedenti. BRISS. 

1432. reddes duo) Duo accusativus est, de quo amplius 
statim in prineipio metrorum. BRISS. 

1435. Σωκράτην Graius loquendo &c.] Σωκράτης enim habet ac- 
centum aeutum in penultima, unde ratioaccentus alia apud Grae- 
eos, alia apud Latinos, facit thesim et arsim diversas. DRISS. 

1436. Porte creticum genus] Diomedes [p. 475.] Ampha- 
macrus, inquit, ereticus quoque dicitur, quia. Cretes. saltando, 
eius rhythinica compositione utebantur : quod mihi suadet ut in 
contextu ecreticum magis quam curetum legam maxime quod 
paulo ante dixit Diomedes [p. 474.] euretas sew choribantas 
ezcogitasse genus lusus quo clipeolis aeneis inter se concurrentes, 
tinnitu aeris illisi, rhythmica pedis dactyli compositione uteban- 
tur, ne Jupiter parvulus vagitu suo se Saturno proderet. 
Unde apparet dactylum curetas magis usurpasse quam apAi- 
maerum. Praeterea a cretibus quam a curetibus nominis 
deflexio magis germana videtur: sive cretóicum legas, sive 
curetum, ratio metri eonstat. Aldus in Grammatica [lib. IV.] 
citans hune versum, legit curetum, sed tu iudices. BRISS. 

lb. creticum] 1. e. emphimacrum. PETR. 

ib. Curetum genus] Curetes erant sacerdotes Cybelis, qui hoc 
pede tympana pulsantes deae rem divinam faciebant. Congrue 
admonet hie author quod superius dietum est de eretico: sc. 
quod pes iste semper in huiuseemodi carminibus primus poni- 
tur: qui inquam cre/icus optimus est, et carminibus et ora- 
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tioni prosaieae; decetque oratores si ponatur in penultimo 
loco clausulae, deinde subsequatur dactylus, sive spondeus vel 
trochaeus, quia hi pedes rite conveniunt prosaieae orationi. 
Baechios autem utrosque fugiendos in fine elausularum ora- 
tionis iubet. PETR. 

1439. inelodis] Id est, melicis, Quanvis in Optimo Genere 
dicendi Cieero [e. 1.] zelicos inter poétas adnumeret. Gellius 
lib. IT. eap. 20. ielicos etiam ponit, quos Beroaldus in annota- 
tionibus in Gellium lyrieos poétas interpretatur. Hic tamen 
non pro poétis sive elodas, sive melicos dici duxerim, sed pro 
his qui sequuntur rhythmos et modulos orationis numerosos, 
qui rhetores et oratores sunt. BRISS. 

ib. οἱ pedestri gloriae] Id est, decori, laudique mwmeroso. 
BRISS. 

1440. quando paene n ultimo] Priscianus (Rufinus p. 2721.] 
citat hos versus in Metris Oratorum, legitque sie: Plurimum 
orantes 'decebit. quando. penultimo obtinet ὅσ. Yllieque obtinet 
finem versus facit, sed mendose, quum obtinet debeat esse 
prineipium sequentis versus; et ratio versus admittit paene in 
ultimo, non penultimo, sed an sit discrimen sensus videndum 
est. Cieero in perfecto Oratore [6. 64.] et in tertio de 
Oratore [c. 48.] Quintil. etiam lib. IX. (4, 103. 107.] affir- 
mant lucundissime et numerose clausulas cadere in ereticum 
et dicehoreum. Ciceronis post paulo verba sunt haee in per- 
fecto Oratore [e. 64.] Sed hos quom in clausulis pedes nomino, 
non loquor de uno pede extremo : adiungo etiam (quod minimum 
si) provimum, superiorem, saepe etiam tertiwm: quibus eom- 
pertum est legi posse et penultimo et paene in ultimo. Magis 
tamen arridet paene in ultimo, quasi cirea, ultimum. locum 
clausulae, sedes eretiei posita sit, non quadam lege et veluti 
ex definito in penultimo loco id quod etiam versus exigit. . 
DBRISS. 

1441. beatam, terminet si. clausulam] Clausula, inquit Dio- 
medes lib. I. [p. 275.] es? compositio verborum  plausibilis 
structurae exitu terminata. BRISS. 

ib. beatam] Τὰ est, feliciter cadentem et wwmerose: loea 
quibus res ista plenius intelligi posset ex perfeeto Oratore 
Ciceronis, ex libro III. de Oratore, ex libro IX. Quintiliano 
possem promere: sed quum pauca non sufficerent, multa 
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nolui.  llline petant, qui tenebuntur istorum desiderio. 
BRISS. 

1443. Bacchicos utrosque] In tractatu de Metris Orat. apud 
Priscianum [p. 2722.] bachios legitur non 5acchicos, sed nihil 
refert utrum legas, sed quod illie legi post versum, Aacchi- 
cos utrosque statim succedere versum, JVaw solet longa &vc. 
Mox, Unde et appellant, tandem JPlenius tractatur &c. mihi 
perplaceet, nam melior est sententiae connexio. Aldus in 
IV. Grammaticae citat hos versus, sed secutus est ordi- 
nem qui pervulgatus est in omnibus exemplaribus Teren- 
tian. Nempe post versum JZachicos ὅδ. versum  Plenius 
ὅσ. Deinde, Na solet, postremo Unde et appellant inserit. 
DBRISS. 

1444. Plenius tractatur] Dicit a Rhetoribus quod ipse docet 
plenius tractari, eo quod trochaeus solvens primam in duas 
breves faciat tribrachyn, unde ipsi Rhetores quem appellamus 
trochaeum tribrachyn dicunt. Solvitur etiam iambus in tri- 
braehyn; solutio autem fit cum syllaba longa solvitur in duas 
breves; quod apparet in pedibus habentibus syllabas longas, 
ut in spondeo: nam si solveris primam fiet anapaestus, si 
secundam fiet daetylus. Hoe quoque fieri in amphimaero 
dieit, quia aliquando solvit primam in duas breves, et duae 
breves tune ponuntur pro una longa: aliquando ambas longas 
solvit, οὐ tune quinque sunt breves pro amphimacero, ut vidi- 
mus in earmine illo superius posito, Zs er?£ anapaestus, quo in 
earmine primae quinque syllabae sunt breves, ut ponuntur pro 
Cretieo, i. e. amphimaero. PETR. 

1446. Vnde et appellant] Quintil. lib. EX. [4, 45.] rhythmus 
et metrum constant quidem pedibus, habent tamen non simpli- 
cem differentiam, nam. rhythm, id. est numeri, spatio temporum 
constant, metra etiam ordine, ideoque. alterum | quantitatis esse 
videtur, alterum qualitatis: et paulo post, rhythmo indifferens 
est, inquit, dactylus ne ille habeat priores breves an sequentes : 
Tempus enim solum metimur ut a sublatione ad positionem 
iisdem sit spatiis pedum. — [n versu pro dactylo poni non poterit 
anapaestus, aut spondaeus.. BRISS. 

1452. Versus est ut ille noster &c.] Versus ile est cuius 
paulo superius faeta est. mentio, scilieet 75 erit anapaestus &e. 
BRISS. 
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1453. Regulam reddemus &c.] In metris dabit leges amplius 
de solvendis longis in breves. DRISS. 

1454. Nullus non] i. e. omnis. Nonnullus, 1. e. aliquis. PE'T R. 

1455. Dum suo pedi reservet &e.] Nam dicet in sequentibus 
Terentianus, JVec enim umero pendere metra syllabarum : Sua 
sed. pedibus tempora sufficit referre &e. Quod in minutis ver- 
siculis intelligas: nam /eroicus qui dignitate prünus est ac 
totius gravitatis honore sublimis, ut aàt Diomedes [p. 494.] sine 
vitio non ita solvetur brevibus, euius gravitati obstant Óreves, 
quae celeritatis habent. plurimum ait Quintilianus libro IX. 
[4. 9 1.] quemadmodum /ongae plurimum. ponderis et authoritatis. 
Censorinus in Die Natal [p. 150.] Solent, inquit, divisis syl- 
labis longis plurium. syllabarum pedes admittere &c. BRISS. 
Ostendit Terentianus carminibus nihil nocere longam progres- 
sionem syllabarum; id est, quod quamvis sint syllabae plures 
in carmine, carmen propter hoc non erit indecorum, modo 
serventur tempora debita: nam in earmine heroico omnes 
pedes esse debent spondei, seu pedes qui fiunt ex ea resolu- 
tione syllabarum, quales sunt daetylus, anapaestus, et pro- 
celeusmaticus. Unde animadvertandum est a Virgilio pro- 
eeleusmatieum rite positum fuisse in illo earmine, a ffumine 
reuce capellas: et in ilo, Arietat im portas: Anapaestum 
autem in illo, FIwviorum rez Eridanus, et a Propertio in pen- 
tametro in secundo pede cum ait, Laeserat abiegm venter 
apertus equi. PETR. 

1457. Nunc incipiam] ΠῚ pedes dicuntur combinati et qua- 
drati ἃ Diomede lib. IIT. [p. 476.] de quorum sublatione et 
positione dicetur sub finem tractatus huius. DRISS. Carmen 
est Sotadicum quale est Z/ementa rudes. Quos pedes duplices 
vocamus exponit hie author; dicitque se relaturum ipsos 
pedes tanquam si iterum, repeteret quos supra dixit bisylla- 
bos, quia pedes dupliees ex quatuor bisyllabis pedibus facti 
sunt; aut enim ex duobus pyrrhichiis erit, et sie erit pro- 
celeusmaticus; aut ex duobus spondeis, et erit dispondeus ; 
aut ex duobus iambis, et. erit diiambus; aut ex duobus tro- 
chaeis, et erit ditrochaeus: aut ex iambo et trochaeo, et erit 
antispastus, qui extremas habet breves et medias longas, ut 
Alexander: aut ex troehaeo et iambo, et erit choriambus. 
Si vero fuerint simul pyrrhiehius et spondeus, fiet Ionieus a 
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minori, si e eonverso erit lonieus a maiori. S1 trochaeus ot 
pyrrhichius erunt simul, erit Paeon primus: si iambus et 
pyrrhichius, erit Paeon secundus ; si pyrrhichius et trochaeus, 
erit Paeon tertius; si pyrrhichius et iambus, erit Paeon 
quartus. lLpitriti autem fiunt hoec modo : iambus et spondeus 
componit Épitritum primum : trochaeus et spondeus, Epitri- 
tum secundum : spondeus et iambus, Epitritum tertium : 
spondeus et trochaeus Epitritum quartum. Hoc itaque modo 
sexdecim sunt dupliees pedes; et si bene consideraveris, nec 
plures nee pauciores esse posse invenies. [70 autem 'l'eren- 
tianus regulam duplieium pedum probaret, supposuit versum 
quadratum, in quo sunt tres proceleusmatiel, et unus tri- 
braehys, ille ponitur pro pyrrhichio et semi, qui semis dicitur 
eatalexis. Hoc vero fit ut finis earminis eognoseatur, unde 
ait Pariambon. habebit, 1. e. pyrrhichium et semipedem unum, 
1. e. et unam syllabam. Catalexis enim dicitur ea clausula 
versus, nam ea clausula, 1. e. ut deficiat una syllaba dieitur 
eatalexis, quae fit ut detracta sit quarta syllaba quarto pedi. 
Jta terminat wt discrepet id. quod inde praestat. Τὰ est, ita 
finit, ut postremus pes differat a praecedentibus.  D/screpare, 
i. e. dissonare, praestat, i. e. ante stat, quia si continuarent 
pedes proceleusmatiei, non. esset earmen, sed. synaphia, quale 
est apud Horatium in tertio cirea finem, Miserarum est neque 
amori dare ludum neque dulci Mala vino lavere aut examinari 
metuentes Patruae verbera linguae : quod et inferius, cum de 
synaphia traetabit, ostendet. PETR. 

1460. ΠΡροκελευσματικὸς] Dictus est παρὰ τὸ παρακελεύειν, id 
est, a cohortatione et iussu nautico, cui ob celeritatem hie pes 
aptissimus est.  Celeusma apud Budaeum lib. V. de Asse 
[p. 282.] pro adhortatione remigum et nautarum (id quod cani 
a symphoniaeis servis moris erat apud antiquos) usurpatur. 
BRISS. 

1463. quo regula nota fiat| Id est, veritas: nam quom i- 
nul?ws dicitur, non videtur satis manifesta veritas de pede 
proeeleusmatieo. Nomen enim proprium quom sit, prima et 
media non sunt definite breves, dabit igitur Terentianus versum 
ut elarius sit de exemplo manifestum. BRISS. 

1464. Perit abit] Versus est anapestieus similis his quos 
poéta Phaliseus aedidit, de quibus postmodum dieetur. Vbi 
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lieet anapestus non sit proprio nomine, sub alterius tamen 
vocabulo, id est, sub proceleusmatieo consonat. Terentianus 
enim procedente libro dicet, Volo te fenere semper longam 
(m gemnas saepe breves solere solvi, &e. Hie versus apud 
Capel. lib. V. [s. 518.] ex Sereno citatur ad hune modum. 
BRISS. 

1464. Perit abit avipedis animula leporis] Quanquam in aliis 
codicibus, οὐ apud Aldum [lib. IV.] qui hune versum citat, 
legitur alpedis, sed nulla ratione, quum debeat esse proce- 
leusmatieus, qui esse non potest, si a/ipedis legeretur. BRISS. 

1465. pedibus $ugatis] Id est, combinatis et duplicibus. 
DRISS. 

1466. Et trimeter erit] Alas legebatur, £rimeter erit, &e. 
Sed lex metri non constabat, primi autem pedis secunda 
syllaba soluta est in duas breves sie, et trimétér ὅ. BRISS. 

ib. resiste?) ponetur. BRISS. 

1467. semipedem| Sergius in artem Donati [p. 1831.] Sci- 
endum est, mquit, quod metrici syllabam, semipedem. vocant, 
idem Donatus ait. BRISS. 

1469. Κατάληξις)] Terentianus ubi de phaliseo anapestieo 
disserit eatalectica, inquit, syllaba (quae eadem eatalexis 
dieitur) et semipes vocitatur quidquid in fine metri locatur 
praeter id quod lex metri poscit, licet etiam sit pes integer. 
Et paulo post de choriambieo versu loquens idem innuit, Fiet, 
inquit, eatalexis in istum quia non eiusdem generis deprensus 
in imo est, &e. Alii superstitiosius catalexin definiunt, quom 
scilicet in fine deest syllaba tantum, sed Terentiano sive una, 
duae, seu tres desiderentur, dummodo in fine metri non sit 
pes legitimus, eataleetieum hoe genus omne, et semipedem 
voeat. BRISS. 

1470. Quain syllaba] Supple clausulam. BRISS. 

1471. wf discrepet id. quod. inde. praestat] Id est, wt mon sit 
pes eiusdem generis cum his qui lege metri admittuntur. 
BRISS. 

1472. .Adversus huic] Dispondeus proceleusmatieo con- 
trarius, qui constat quatuor syllabis longis, describitur hie ab 
authore, dicente ipsum magis rhythmis convenire ingredi, 
interdum etiam anapaestiea carmina inde fieri, solutione 
spondei prioris, unde earmen est illud, A»apaestica necnon 
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variantur inde metra, Quasi si duo, 1. e. quasi 8S1 essent. duo 
spondei. PETR. 

1475. rhythms] Id est, numeris oratoriis. BRISS. 

ib. rhytlanis magis hic iugiter] Capel. lib. V. (s. 521.] Ca- 
vendum. est, inquit, ne pyrrlhichius post. pyrrlhichium veniat, et 
quatuor breves faciat, ut si quis dicat, perdidi bona mea. Quintil. 
lib. IX. [4, 106.] Omnes pedes, inquit, quà ?n breves excidunt, 
munus erunt stabiles, nec. alibi fere apti quam ubi orationis 
cursus edigitur, et clausulis non iutersistitur. Et alibi[ LX. 4,66.] 
Non, inquit, ea modo cura sit, wt inter se cohaereant (de mediis 
loquitur: sed quanto magis in principiis et clausulis debet 
esse observatio?) sed me pigra, ne longa sint, ne quod munc 
maaimum. vitium est, brevium contextu resultent, ac sonitum red- 
dant pene puerilium crepitaculorum. | Omitto prudens multa, 
sed ex his deprehendas facile proeeleusmatieum (qui tot bre- 
vibus constat) non esse aptum numerosae orationi. Dispon- 
deum autem posse laudari Quintilianus [LX. 4, 101.] tradit, 
qui laudat istud, eur de profugis nostris copias comparat is 
contra nos ? BRISS. 

1476. Anapaestica necnon variantur | Terentianus ubi de ana- 
pestico phaliseo disserit, (qui tribus anapestis et catalectica 
syllaba constat,) declarabit non modo spondeum sed et spon- 
deos iuges adhiberi posse, loco anapestorum, unde tradit ana- 
pestiea metra posse variari, id est, varias pedum figuras 
aecipere. Inde ex spondeis. BRISS. 

1478. Cum prima brevis] Antispastus ostenditur qui con- 
stat iambo et trochaeo primam et ultimam breves, et medias 
longas habens. Dicit enim author hune pedem male posse 
poni in carmine Sotadeo, quia primas tres longas habet, sed 
potius ipsum carmini heroo convenire : ct ita heroieum com- 
posuit, Awzispaston enim mage lez heroica promet. Hac dictione 
Tarentina notatur pes antispastus, quia /« est brevis, ren 
longa, ἐδ longa, n& brevis. PETR. 

1483. 'Avríoacrov] 'Avríozacros dietus est παρὰ τὸ ἀντι- 
σπᾶν quod est distrahere, quia iambus et trocheus, ex quibus 
componitur, contrarii sunt. BRISS. 

1485. Claudunt medias) Choriambum pedem trochaeo et 
iambo constare, i. e. habentem extremas longas οὐ duas me- 
dias breves docet: exemploque in litera posito pes ipse no- 
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tatur: ehoriambus igitur idem est quod trochaeus et iambus : 
nam chorius et trochaeus idem sunt. PETR. 

1491. Sin prima brevis] Diiambum esse iambum geminatum 
dieit, i. e. eonstare quatuor syllabis prima brevi, secunda 
longa, tertia brevi et ultima longa, ut fidelitas et Corinthios. 
PETR. 

1494. Duplicemque trochaeum| Sicut. diiambus est ex duabus 
iambis, ita ditroehaeus est ex duobus trochaeis, ut hoc 
exemplo ostenditur, Gal/icane, qui pes est superiori contrarius. 
PETR. 

1497. ANunc reddo duos] Ionicus a, maiori dicitur, quia con- 
stat ex duobus pedibus, &c. ex spondeo primo, et pyrrhichio, 
i.e. primis duabus longis, et secundis duabus syllabis bre- 
vibus, ut 4ntonius. PETR. 

ib. quos Ἴωνας ambos] lonici pedes a Terentiano dieuntur 
etiam lones non hie solum, sed in sequenti contextu. Est 
unus Ἴων (inquit) hie datus, et quinque trochaei  Ilonieus 
autem teste Capella hib. IX. (s. 984.) dieitur propter wwme- 
rorum inaequalem sonum, habet. enim. duas longas, et duas cor- 
reptas, vel contra. Quo pedum carmine multi saepe repre- 
hensi sunt àn theatris. Forte ab iastio tropo seu sono, quo 
Iones utuntur, ex numero enim quinque linguarum, sonorum 
numerum constituerunt Graeci de quibus Capel. lib. IX. 
[8. 933.] ubi de tropis musicis et symphoniis disserit. Quidam, 
ait, lonicos pedes dietos quod lones hoc pede utebantur. 
BRISS. 

1500. Ac deinde breves] Alias legebatur, Deinde breveis, 
metrum. facit sotadicum, quod. vocitarunt. |Sotades Cretensis 
quidam (qui a Strabone lib. XIV. [p. 959— 928.] cinaedicae 
orationis author primus fuisse dicitur, postea Alexander Ae- 
tolus) qui in einaedi euiusdam et ancillae quae a cinaedo 
alebatur amorem incidit. De quibus earmina maxime lasciva 
seripsit, Quae converso quoque ordine legerentur; Quorum 
exempla Philelphi produxit Raphael regius imn Quintil. lib. I. 
[c. viii.] Laus tua non tua fraus, eirtus non copia rerum, Scan- 
dere te fecit hoc decus eximiwm. Ita recurrunt. Eximium decus 
hoe fecit te scandere rerum, Copia non virtus fraus tua, non 
tua laus. Sed hie versus non simplex est, nam ex duobus 
Ityphaheis constare potest sie, o — o — o —o— v — v, ut 
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ait Fortunati. Aliquando constat tribus eoniugationibus quae 
singulae sex tempora capiunt, id est spondaeo et pyrrhichio, 
vel ditrocheo ternis, et spondeo, euiusmodi ante plurima fue- 
runt exempla, sed alia ratione eonsideratur etiam sotadicus 
versus, ut in proeursu et reeursu numeri metriei serventur 
iidem, ut in exemplo anteposito: et Musa mihi causas me- 
nora, quo numine laeso. In proeursu qui sint numeri vides, 
in reeursu sunt similes, laeso numine quo memora causas mihi 
musa. Et, 
ANereides freta sic verrentes caerula tranant, 
lamine fidentes per inare velivolum, 
velivolum mare per fidentes flamine tranant, 
Coerula verrentes sic freta INereides. 

Quom autem in procursu et reeursu servantur modi, sive 
lidem, sive diversi generis, versus reciprocos generaliter ap- 
pellat Diomedes libro III. [p. 515.] de eisdem modis posita 
sunt exempla: de diversi generis exempla sunt haee: sse 
bonus si vis, cole divos optime Pansa. Pansa optime divos. cole, 
$i vis bonus esse. Hie in procursu hexamoeter est, in recursu 
ionieus a maiore. Quintil. lib. IX. (4, 9o.] Zt, inquit, wf 
isdem verbis alii atque alii versus fiant, ut memini quendam non 
ignobilem. poétam. ita. lusisse, Astra. tenet caelum, mare classes, 
area messem. Hic retrorsum fit sotadeus. Aliud affert etiam 
exemplum, sed quid opus est tam multis? Sed recrproct genus 
metri énvenerunt, inquit Diomedes [p. 515], oftia curiosa. Car- 
men supinum appellat Martialis lib. IT. [ep. 86.] BRISS. 

1501. pariambum] 1. e. pyrrhichium. PETR. 

1502. ᾿Απὸ μείζονος] Hoc est, a iaiori. PETR. 

1503. At qui brevibus] Toniecus a minori contrarius superiori 
est, quia eonstat primo pyrrhiehio secundo spondeo; ut ede- 
rici. PETR. 

1504. ἀπ᾽ ἐλάσσονος i. e. ὦ minori. PETR. 

1505. JNomen tibi quid deligo] Dieit author quid pono tibi 
nomen quo possis eognoseere hune lonieum a maiori, eum 
semper hie pes in his versibus in primis pedibus locetur, ut 
et in tertio ditrochaeus invenitur. Lavinia tibi pedem ipsum 
denotat. Carmen autem hoe ait appellari debere Sotadieum, 
quia Sotades quidam hoc metri genere sit usus. PETR. 

1511. ᾿Απ᾿ ἐλάσσονος autem cui nomen] Declaratur hie quo- 
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nam modo ionicus a minori in carmine poni debeat, quod non 
debet coaretari versibus seu numero pedum, sed tantum modo 
ut prius positis duabus brevibus, statim sequantur duae lon- 
gae, quapropter voluerunt vocari tale genus carminis συνάφεια, 
quale est apud Horatium in tertio cirea finem, Miserarum. est 
neque amori dare ludum, quamvis multi disserant de huiusce- 
modi cantu. PETR. 

1511. cu?] Hoc loco pyrrhichius est. BRISS. 

1512, 13. μέτρον autem Non versibus| Id est, istud metrum, 
qui est pes lonieus a minore, metricl seu versificatores non 
astringunt ulli versuum numero, aut pedum. Hie istud, «u- 
mero pedwm declarat ipsum versibus, ut sit sensus. stud 
metrum versificatores non astringunt versibus, id est numero 
pedum. "Videri potest etiam non declarare, sed habere pro- 
prium sensum. Nam inseritur utrique lonieo versui, ut ap- 
paret, quom ex alterutro versu facimus alterutrum, sed prius 
mihi placet, et posterius incautos cireunveniet. BRISS. 

1515. Vrgent] Id est, imvehunt, insistunt, statim. supponunt, 
inserunt, hae significatione ponitur in sequentibus, ibi Dum 
parva longam semper alterno gradu urget, &c. Sub finem 
libri dieet, si trudas anapeston, inserasque, eui hoe loco ur- 
gere est cognatum significatione. BRISS. 

ib. órevibus] duabus. BRISS. 

ib. iugando|] postponendo, combinando, conserendo. BRISS. 

ib. /ongas] duas supple. BRISS. 

1516. συνάφειαν] συνάφεια Graece iunctura seu coitio quae- 
dam, dieitur. Versificatores igitur voluerunt vocari synaphiam 
in versu ionico a minore, id est seriem quandam et suecessum 
iuneturae per viees brevium et longarum: quae quidem series 
quantum vis protendatur, non accidit metro vitium, dum 
spondeus versum claudat.  Seio huiusmodi carmine lusum 
fuisse apud domum Beecodianam, quod supra quinquaginta 
pedes eapiebat: et nos quidem lusimus non tam longo, tam 
longo tamen quantum charta poterat capere, quom seribere- 
mus aenigma, euius hune versum exseripsimus, Aliud scire 
cupis? Dextra fuit belliea, quam Coelius est nactus, inermis 
studio leva poétae. Et ipse Terentianus in sequentibus in- 
seret unum a minore modo trimetrum, modo tetrametrum, 
modo pentametrum. Cieero in II. de Legibus sub finem 
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seribit heroicos versus ab Ennio longos appellatos fuisse, qui 
si his conferantur factis ac lege, et quantum maxime pro- 
duetis, dodrantem parasangis comparare videaris. De syna- 
phia restat dicendum in sequentibus. BRISS. 

1517. Anapaestica fiunt itidem] Carmina anapaestiea per 
synaphiam fieri dicit, ut est illud, Latet ?n thalamo tibi virgo 
decens Veneris specie. Vides anapaestum in fine ita quod vi- 
detur prosaiea oratio. Sed notandum est, quod semper in 
fine esse debet Ionieus a minori in sermone, ut in praescripto 
müserarum $1: quod sequentibus tibi versiculis notatur. 
PETR. 

1518. Versus tamen] Id est, anapestieus comparatur inde, 
id est, ex synaphia. BRISS. 

1519. vel ile plures] Id est, anapestieus quem et tres pedes, 
et, plures tribus habere posse eum eatalexi, sequentia declara- 
bunt. Sensus est, loniei a minore fiunt, perpetua synaphia, 
anapestiei quidem etiam fiunt per synaphiam, sed catalexis 
tamen finit synaphiam, id quod non fit in ionico. BRISS. 

1522. ᾿Απ᾿ ἐλάσσονος unquam mumero| Syllabae longae in 
extrema parte carminis positae dulciorem sonitum auribus 
praestant; propterea censuimus ponere ionieum a minori qui 
produetas extremas habet, quod si quando contingat ibidem 
ionieum a maiori locari, priores duntaxat longas apponimus, 
detractis posterioribus, quae quidem cum breves existant, 
nescio quid in amoenum in fine carminis resonant, atque ita 
earmen erit ex tribus integris pedibus et dimidiato, et hoe est 
quod dixit, i£ versus erit. PETR. 

1525, 6. simulque in aure Dulcem sonitum] Quintilianus libro 
IX. [4, 93.] Neque, inquit, ignoro, in fine pro longa accipi bre- 
vem, aures tamen consulens meas, intelligo multum referre, utrumne 
longa sit quae cludit, an pro longa. — Neque enim. tam plenum 
est. dicere incipientem. timere, quam. illud ausus est confiteri. 
Nam neseio quomodo sedebit, hoe illud subsistet &c. BRISS. 

1527. brevior quod est secundis] Aldus [lib. IV.] legit secua- 
dus: sed prior a 'Terentiano dietus est ionieus a maiore, unde 
secundus non mihi quadrat, quadrat autem secundis, id est 
brevior est ionieus a maiore in secundis syllabis nam quomodo 
ἀπὸ μείζονος brevior pes dieatur quom sit aequalis alteri? 
BRISS. 
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1531. Tres dico iugatos] Alias sie legebatur: Tres dico u- 
gatos fieri semipedem unum. — Ut paeonici nominis. Paeon ab 
inventore Paeone dicitur, qui et Paean solet dici a Paeane, id 
est Apolline, euius laudes hoc pede conceinnabantur. Παιῶν καὶ 
παιὰν legitur, ut ait Erasmus [II. 531.] in proverbio 7o paean. 
Quod autem paeonieum dieimus antepenultima brevi, et Παίωνα 
mox penultima longa, hoe non te confundat, nam ponitur 
Aeolice saepius o loco o, maxime carminis gratia, quod in 
ipso paeonici factum intelligitur, aut in ipso za(ovos, unde 
ipsum paeonici defleetitur. BRISS. 

1532. At Paeonici] Paeon primus constat ex trochaeo et 
pyrrhichio, i.e. ex prima longa et tribus brevibus, et habet 
quinque tempora. Exemplum positum est in litera. Af 
paeonici ominis dieit quod quos epitritos seu hippios nomi- 
namus, etiam sub nomine habentur paeonicorum ; ideo dixit, 
Ambo sunt quaterni; 1. e. Paeones, qui vere sunt paeones, sunt 
quatuor, et epitriti sunt quatuor. PETR. 

1537. Παίωνα secundum] Paeon secundus constat prima brevi, 
secunda longa, tertia et quarta brevibus, ut Zoratius. PETR. 

1540. Hoc ordine fit] Paeon tertius primis duabus brevibus, 
tertia longa, et ultima brevi, ut Menelaus. PETR. 

1543. Quartum quoniam] Paeon quartus constat tribus pri- 
mis brevibus et ultima longa, ut Pelopidae. PETR. 

1544. pariambus] 1. e. pyrrhichius: et notandum quod isti 
pedes dieuntur primus, secundus, tertius, et quartus, pro ut 
syllaba longa, quam tantum unicam habent eum aliae sint 
breves, est vel in primo, vel in seeundo, vel in tertio aut quarto 
loco posita. Idem est de Epitritis, qui constant una brevi, 
et tribus longis, ut inferius videbis. PETR. 

1546. Et énírpiros] ᾿Επίτριτος ab ἐπὶ, id est supra, et τρίτη, 
id est ?ertia, habet enim hie pes ternarium numerum supra 
tertiam longam. | Aut epitrito nomen inditum est ex propor- 
tione, quae est inter syllabas, quibus constat, nam semper in 
hoe pede sunt — — ὦ — vel — o — —: quae invicem comparatae, 
effieiunt compositionem quae Graece dicitur ἐπίτριτη. BRISS. 
Paeonieos superius epitritos nominari docuit. Hie clarius 
idem ostendit, lege versus. Τοῦ autem epitriti quot, paeones 
sunt, sed differunt temporibus; nam illi quinque habent, haec 
vero septem. PETR. 
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1555. Migrante] 1. e. abeunte de prima syllaba in seeundam. 
PETR. 

1556. Idcirco secundus] "Tractatus de Epitritis qui constant 
quatuor syllabis, tribus longis et una brevi, dicit per ordinem 
eos cognosci pro ut syllaba brevis est vel in primo, vel in se- 
eundo, vel in tertio, vel quarto loco; quia 81 in primo, est 
epitritus primus; si in secundo, est epitritus secundus; si in 
tertio, est tertius; si in quarto, est quartus epitritus. Unde 
ait, Zi» ordine sunt nomüna quem breves tenebunt, quomodo 
autem id accidat, declarat, dicens, Si prima brevis est. PETR. 

1561. Versus similes] Quia, inquit, dari ex epitritis versus 
non potest: notabo ut potero metro diversi generis hos pedes. 
Et ita tribus versibus disparilibus ponit exempla epitritorum, 
his dietionibus, A49gyl/inos, qua, primus: ἀρχιμήδην, qua secun- 
dus: δημοσθένης, qua tertius: δωδωναῖος, qua quartus notatur. 
Primus Agyllinos versus est buceolieus, qui in quarto pede 
habet daetylum, deinde tres trochaeos; et talis est apud 
Horatium.  Soleitur acris hyems. δημοσθένης fit tertius quarto 
loco, versus est senarius iambieus. Quwi currit hexamoeter est. 
PETR. 

1566. " Apow quotiens] Docet author sex esse pedes quadri- 
syllabos dupliees se. ex bisyllabis factos; qui sunt proceleus- 
matieus, dispondeus, diiambus, ditrochaeus, antispastus, et 
ehoriambus, quos ait aequa divisione dividi, tantum nanque 
hi pedes habent in arsi quantum in thesi. ^Arsis, sublatio: 
thesis, positio. PETR. 

1567. Sex aequa pedes tempora] Scilicet, uu  ———— 
da ed t NA Letti  ς b or — Ulm BRISS. 

1569. IIpoxeAevoparwós bina dabit] Id est, partietur bina 
tempora, et dividet partibus. BRISS. 

ib. sequens quaterna] Id est, dispondeus. BRISS. 

1570. Qui sena tenent tempora] Id est, diiambus, ditrocheus, 
antispastus, choriambus. BRISS. 

1571. Af quando genus] lonieus minor in arsi habet duo 
tempora, et quatuor in thesi. E contrario se habet ionieus 
a maiori, ideo ait, seruare vices ordo longiorum ammonet. 
PETR. 

ib. funditur] Id est, pronuntiatur a nobis, et effertur. 
BRISS. 
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1574. Servare vices] Id est, alternam eomparationem tem- 
porumque pensionem. BRISS. 

ib. /ongiorum] pedum supple. BRISS. 

1575. Jinpar wwnerus Paeonicis] Ostendit Terentianus pae- 
onem primum et seeundum in arsi tria habere tempora, et in 
thesi duo; e converso paeonem tertium et quartum : unde ait, 
duobus tria. In epitritis autem primus et seeundus in arsi tria 
habet tempora, in thesi quatuor : tertius vero ac quartus in arsi 
habent quatuor, in thesi tria: quare ait, vel quaterna, ternis. 
Sciendum igitur est, quod epitriti non dividuntur divisione 
sesquialtera, neque dupla, neque aequa: sed epitrita quia ha- 
bent tantum in arsi quantum in thesi, et alterutrobi tertia 
parte plus: quapropter dieta est epitrita divisio, quod Teren- 
tianus animadvertens, dixit, Sesquata fere, quia noluit affir- 
mare, sed dixit fzre superant. Nam se vicissim arsis et thesis 
non dimidia parte, sed tertia, siquidem quaterna ternis oppo- 
nimus. PETR. 

1577. Sescupla fere quod mwmeros pars secat istos.] Apud 
grammaticos veteres, Donatum, Victorinum, Sergium, Bedam, 
Fortunatianum, Diomedem, Caesium, Bassium, Capellam, nus- 
quam nee reperta nee inventa est, mentio de sesquata parte 
(sesquata enim fere quod numeros pars secat istos, in omnibus 
exemplaribus legitur) nam de sescupla passim apud omnes 
occurrit disputatio:—(Postquam affectus fuit Terentianus, 
incidit in manus meus divi Augustini liber de Musiea— ubi 
de sesquatis numeris abunde. Licet enim apud Politianum 
deprehendissem sesquatis, non continuo tamen ita legendum 
credidi, quod apud Augustinum deprehenderim de sesquatis 
numeris, et qui et unde dieantur: iam contendo leg. sesquata 
Jére ete. quod etiam non obstinatius tandem respui. Neque 
vero si non statim rectissima linea tensa est, minus (ut ait 
Quintilianus) facilis et aperta via est. Neque ita discedit a 
sesquata sescupla, quin et eadem sit. Et Ciceronem in per- 
fecto Oratore sesqui, Quintilianum libro nono sesquiplex, 
Terentianum in Arsi et Thesi sescuplum pro sesquata ratione 
cepisse est necesse, si modo sibi constare debeant. Re vera 
sesquata plus patet. Veterem lectionem, quae vera est, reti- 
neas, novam, quae non alio nomine improba est quam quo 
gratis veterem suo loeo submovit, indueas. Sed ne te latent 
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quid sesquata velit, audi Augustinum in primo Musicae c. 17. 
Illi, inquit, (loquitur de numeris maiore et minore compara- 
tis, in quibus pars ea qua excedit maior minorem, metitur 
eadem maiorem et minorem, id est, aliquoties eam habent 
maior et minor) vefere iam nomine; mam sesque appellantur 
ubi duo numeri ad se ea ratione adfecti sunt, ut tot partes habeat 
ad minorem maior, quota parte sui eum praecedit. Nam 8ὲ est 
3 ad 2, tertia parte sui vincit maior minorem : si 4 ad 3, quarta : 
si 5 ad. 4, quinta et ita deinceps. Eadem ratio est et in 6 ad 4, 
ὃ ad 6, 10 ad 8. Nominis autem originem non facile dixerim, 
nisi forte sesque quasi se absque dictum, id. est, absque se, quasi 
5 ad 4 absque se quinta parte sui maior, hoc est, quod minor. 
BRISS. in Praefat.)—Unde crediderim sesceupla hie pro ses- 
quata legi debere. Quom enim ius ab authoribus verba su- 
mant, qua ratione recipias, et qua fronte in supellectilem 
Latinorum referas id quod nusquam legeris? At hie legitur. 
Id est litem lite dirimere: fae fidem ita legendum esse, con- 
cedemus meliori. Omnia, diees, exemplaria ita habent. At 
sunt omnia corrupta. Si quis meminerit versuum, qui in 
praefatione conseruntur, scilicet, 

Instat callida cautio 

Ne sermo ambiguum. sonet, 

ANe priscum mimis aut leve, &c. 
Tum forte cireuncidet amputabitque insitam opinionem, si 
quae est, legendi ita, ut in exemplaribus passim legitur: nam 
sive a tenebris ultimis verbum revocet "l'erentianus, sive ipse 
fingat, quo se cireumaget? nam alterum obseurum, alterum 
levem et temerarium reddit sermonem: quorum neutrum de- 
creto, propositoque constat, praesertim eum non urgeat neces- 
sitas: et praesto sit copia verbi usitatissimi. —Usifafis, inquit 
Quintilianus libro I. [5, 7 1.] tutius utimur, nova non sine peri- 
culo fingimus. | Aldus tamen tractans hune versum, legit 
sesquata. Politianus in Opuseulo eui titulus est Panepistemon 
(465.] Rhythmus qui Latine numerus dicitur, ait, arsim habet 
et thesim, oriturque de numeris econnumeratis, dinumeratis, 
complieatis, ae sesquatis. Id quod si datur, idoneum quod 
sequamur, sesquare putarim eonnexum ex sesqui et aequo, 
quasi sit unum aequare alterum cui comparatur praeter 
sesqui: et sesquata pars seu ratio seu proportio dicatur, 
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aequata praeter sesqui. De vocabulo hactenus. At nodus 
nondum explieatus est qui subest, sublata etiam tota vocabuli 
eontroversia: nam quis conferendo tempora quaterna ternis, 
seseuplam seu sesquatam rationem proportionemque esse 
dixerit? quum sescupla proportio esse videatur quoties altera 
pars alteram continet, et eius dimidium ut in paeonibus qui 
habent quinque tempora, quorum altera pars habet duo, 
altera tria, in epitritis autem qui septena habent tempora, in 
quibus conferendo tria ad quatuor, aut contra, non videbitur 
esse sescupla ratio, sed epitrita, ubi altera pars non continet 
alteram et dimidium eius (quod seseuplae proprium passim 
cireunfertur) sed alteram et tertiam eius partem. Ad haee, 
epitriti excipiuntur a. Donato, Sergio [p. 1033.] Diomede [p. 
476.] quum de pedum ratione decernunt, quod non eadant sub 
complexum divisionis, quae in aequam, duplam, seseuplam 
distineta est, sed epitritis suam epitritam destinant condi- 
tionem. Adde quod Sergius [l. 6.1 ait sescuplam ideo dictam, 
quia plus ab aequo significat, minus a dupla: aliud est enim 
quom duo sunt contra unum (plus enim laborat illa pars, quae 
habet unum, eontra duo) aliud est quom tria veniunt eontra 
duo: quibus quis non videat hie sescuplam intelligi rationem, 
quae respectum habet 3 ad 2? Huie rei tam controversae 
lumen inferre operae pretium duco, non tam quod hie locus id 
postulet, quam quod alibi huiusce rei requirenda est istaee 
tractatio, his qui penetrant in mediam classicorum rhetorum 
lectionem. Quom igitur de notanda thesi arsique in pedibus 
tulit occasio: fixum in primis habui memoriae illud Prisciani 
quod in accentibus tradit [p. 1289.] istud seilieet. 7/5 wna- 
quaque parte orationis arsis et thesis sunt, non àn ordine sylla- 
barum, sed in pronuntiatione : velut iw hac parte natura, quando 
dico natu elevatur vow et est arsis in tu, quando vero ra, depri- 
qmtur vox, et est thesis : sed «psa vox quae per dictione formatur, 
donec accentus perficiatur, in arsim deputatur quiequid habet 
temporis: 4n fthesim vero, quiequid post accentum temporis 
fuerit. Ad haee, expendebam divisionem illam quae de legi- 
timis pedibus est anteposita, intra euius ambitium videntur 
pedes legitimi censeri, ut qui consortes divisionis non vide- 
antur, hi non sint musici. Diomedes libro III. [p. 476.] Zst, 
inquit, aequa divisio pedis, quoties sublatio pedis temporibus par 


IN TERENTIANVM MAVRV M. 551 


est positioni ut in dactylo : dupla, quoties sublatio pedis tempo- 
ribus impar est. position: ut in trocheo, sescupla quoque intelli- 
gitur ut in paeonibus, et in duobus bacchio et cretico, ὅσο. Atque, 
inquit ibidem, ercepto amphibracho οἱ epitrito, quorum alterum 
tripla, alterum epitrita divisione partimur) universorum. pedum 
triplex conditio reperitur ; in aliis enim dupla, in aliis sescupla, 
in aliis aequa divisio est. Appende Priscianum, colliges tem- 
pora quae praecedunt arsim, deputari in arsim, et arsim ibi 
esse, ubi sit aecentus. Appende Diomedem, Terentianum, 
videantur ex conditione temporum quae sunt in arsi et thesi, 
pedes omnes subesse divisioni legitimae, ut constabit amplius, 
quae in aequam, duplam, seseuplam distributa est. Capella 
non potest huie institutioni consentire, imo nee Diomedes nec 
Terentianus possunt eum hac institutione sibi constare si 
perpendas omnia. Quid igitur tanta perplexitate futurum 
est? haec diversitas est quae cruces multis figere possit, quae 
et fixit mihi bonum tempus: nam dissyllabi quatuor o o — — 
v — — v ex thesis et arsis ratione videri possunt legitimi. 
Nam in his aut thesis aequa est arsi, aut dupla.  Trisyllabi 
OCclOo, uuu ——— u—— ——u που uu— u—u —u-, 
In his ratio seu proportio thesis et arsis, est aut. dupla, aut 
sescupla, nisi forte in amphibracho qui solus uno ore omnium 
censetur non legitimus, et quem "Terentianus dixit eos qui 
musieam sequuntur, exigere. Sed in anapaesto quomodo 
censeatur esse legitima proportio, quum arsis unum tempus, 
thesis tria tempora reeipiat ? Bacchius similiter habet in arsi 
quatuor tempora, in thesi unum, quum  aceentus fiat in 
seeunda longa, et longa adhue praecedat, quae quatuor tem- 
pora in his longis arsi deputantur. "'ertia vero brevis est pro 
thesi quae collata duabus longis, quam partem divisionis 
videtur attingere? in Graecis ut ἥρωος possit quidem esse 
seseupla ratio, sed id non satisfacit: in omnibus enim eius- 
modi non est aecentus in antepenultima. Nam et in huius- 
modi penultima quum possit esse accentus cireunflexus, eadem 
quaestio redibit semper. Sed omittamus Graeca verba. An 
saltem omnia Latina quae eonstituunt Baechium, erunt aloga 
et absona? In his enim semper est accentus in penultima, 
quae eum priore habens quatuor tempora, ultima autem 
unum, quid censeas? Adhuc opus maius est, et negotium in 
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duplieibus: dispondeus non habet accentum in penultima! 
habet igitur arsis sex tempora, thesis duo: ditrocheus in arsi 
habet quinque, in thesi unum : antispastus itidem, quae relata 
invicem non efficiunt proportionem divisionis. Idem contingit 
in epitritis primo et secundo.  Epitritus quartus in arsi habet 
sex tempora, in thesi unum: haee sunt quae mihi commen- 
tanti scrupulum non levem coniecerunt; neque vero hie modo 
locus est huie serupulo, sed quum quis Ciceronem, Quintilia- 
num attinget in oratoria compositione, serupulus idem sur- 
repet: qui ut molliatur, aut omnino exigatur, singulis quae 
sunt obiecta respondeo. Pedes ali simplices sunt, inquit 
Capella libro IX. [s. 975.] alii compositi: simpliees sunt qui 
temporibus dividuntur: compositi sunt qui in pedes etiam 
resolvuntur. Hoe si positum est, simplices omnes qui ca- 
piunt quatuor dissyllabos, et octo trisyllabos, sunt consortes 
divisiones pedum prius positae, praeter amphibrachum atque 
anapestus sub dactyliea seu aequa proportione continetur: 
Baechius in paeoniea seu sescupla: quod ex arsi et thesi non 
possis videri intelligere, sed ex signis, id est, fastigiis et 
apicibus, quibus tempora designantur. Anapesti quum sint 
apices huiusmodi ὦ ὦ -—, hic ius atque ratio videtur aequalis : 
in bacchio signa sunt — — o quae sescuplo censentur, nam duo 
tribus comparantur, quae signis declarantur, neque vero in 
amphibracho id continget: in quo signum unum duobus si 
comparatur, nulla surget rationalis proportio, saltem de qua 
hie quaeritur: nisi forte medium signum cum extremis velis 
eonferre, sed id manifestae calumniae est. In alus enim 
quaerendo rationem non fit simile quiddam. Neque musieum 
est omnia confundere ae permiscere sine ordine, oportet enim 
in his pedibus quod prius est, cum posteriore conferre: aut 
quod primum adjuncto medio, eum postremo committere, aut 
contra. Sed veniamus ad duplices : hi non solum temporibus 
dividuntur, sed et pedibus. In dispondeo (si solvitur in pedes 
quibus eoalescit) nemo non viderit aequalitatem rationis: nee 
minus si in tempora partimur quae signis notantur. In di- 
trocheo, in antispasto prorsus apparet idem. —Paeones sescu- 
plam servant omnes, haee quidem manifesta videntur, alioqui 
diffieillima, nee unquam intellectu pervia si speetes pedum 
thesim arsimque quemadmodum Priscianus praeseripsit, vi- 
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denturque praeseripsisee Diomedes, et Terentian. neque vero 
Priscianum reprehenderim : nam in unaquaque parte orationis 
sunt arsis et thesis, non in ordine syllabarum, sed in pronun- 
tiatione : id quod tantum valet in accinendis dictionibus, quod 
etiam a Prisciano non aliorsum traditum est. In examinandis 
autem pedum rationibus, arsis et thesis perpensio minime 
satisfecerit: saltem istud istuc deflectendo quo deflexit Pris- 
eianus. Quanquam Terentianus id significare videatur quom 
ait AKomulos si nominemus, Appulos aut .Doricos, sesquiplo me- 
timur istum, &c. Id quod in simplicibus fieri non diffiteor, 
semper fieri posse negabo: postea certior 'lerentiani sen- 
tentia est.  Fastigiis enim seu signis temporum semper obvia 
fuerit proportio. De Diomede et Terentia. quid censeas? 
Terentianus ait, Arsim» quoties im geminis thesimve quaeres. 
Sez aequa, &c. Idem tradit in amphibracho arsim tria tem- 
pora, thesim unum habere, vel licet, ait, retro vertas. Quod 
8) facis, arsim thesimque in rationibus pedum neutiquam 
possis ut in accentibus spectare: neque arsim thesimque ita 
distinxit Aldus; neque Diomedes, Quintilian. item Cicero 
non potuerunt etiam. Alioqui contextus eorum toto genere 
Bibi adversabitur, nec in summam consentiet. Cicer. in per- 
fect. Orat. [c. 56.] JVam ommis talis, ait, est ut unus sit e 
tribus (de numeris oratoriis loquitur) pes enim qui adhibetur 
ad mwmeros partitur im tria, wt mecesse sit partem. pedis aut 
aequalem, esse alteri parti, aut altero tanto maiorem esse, aut 
sesqui, (ita enim Budaeus legit in Asse [p. 10.] ut iam diximus, 
licet, exemplaria non suffragentur,) ita fif aequalis dactylus, 
duplex iambus, sesquiplev paeon, quibus ordine locatis, quod effi- 
citur wwumerosum sit necesse est, &c. Quintilianus idem tradit 
lib. IX. eap. de Compositione [4, 47.] Quibus fideliter con- 
tentis, dispiciamus quo pacto paeon tertius qui est v o —v 
possit eadere sub divisionem? de quo licet non loquatur in 
perfeeto Oratore, nec in III. etiam de Oratore et Quin- 
tilian. lib. IX. [4, 96.] dieat de duobus paeonibus —o sv 
vv v-—fere scriptores artis loqui: pes est tamen (aut paeon 
primus vel seeundus pes non erit, quem tamen Cicero ponit 
pedem in Oratore perfecto [c. 64.] licet quidam dicant, ait 
Cieero, esse potius numerum) et Cicero innuit pedes omneis 
in praedietam divisionem cadere: sed quum habeat aecentum 
VOL. II. 485 
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in penultima, cui parti divisionis praedictae destinabitur? 
Dochimus, qui tantopere laudatur a Cicerone [6. 64.] qua 
parte divisionis ineludetur? hie ita habet (quamvis Aldus 
[lib. IV.] ita habere tradit ὦ ὦ — » —, in quo refragatur Ciceroni 
[l. e.] et Quintil. []. e.], ὦ — — 5 — qui si ut in accentibus arsis 
et thesis considerentur, absonus fuerit, et Quintilianus eum 
Cieerone turpiter lapsus videbitur.  Epitritus secundus est 
—v--— epitritus quartus — —— v. Primus etiam sie habet 
v—-—-—. In quibus si arsim thesimque ex Prisciani prae- 
scripto perpendas, hi pedes qui numerosi sunt, sint arythmi 
necesse est. Praetermitto caetera. aec sunt quibus satis 
intelligas non gratis esse positam quaestionem. Sed ut tandem 
constituamus aliquid, arsis et thesis in examinandis pedibus, 
eorumque rationibus, non ut in accentibus, in accentu defi- 
guntur, sed in partitione temporum fastigiorumque quibus 
tempora solent indieari, ita ''erentianus sibi constabit. Quin- 
til. Cicer. etiam de Diomede quid pronuntiem vix habeo: nam 
si ut in accentibus arsim thesimque vestigandam putavit, reus 
est quodammodo nominis, si non ut in accentibus appendi 
iudicavit, quid reliquit istud cum Donato, Sergio, epitritos 
excipi? at merito forsan dixeris excepisse, nam in epitritis 
non exstat, ut videtur, vestigium cuiuslibet proportionis quae 
clausa est in praedicta divisione: Quintil. libro IX. [4, 96.] 
Omnes alios pedes quotquot sunt temporum quae ad rationem 
pertineant, paconas appellant, ait, Quid attinuit hoe diei, & 
seseupla seu paeoniea ratio solum putetur esse qua maius 
capit minus vel eontra? Annon insinuavit epitritos qui sunt, 
(ut ait Terentian.) de genere paeonicorum * Quos si non insi- 
nuavit, et nisi in paeoniea ratione concluduntur nequaquam in 
divisione, non igitur ejus sententia cadent epitriti in com- 
plexum numerorum: sed id non eohaereret in hisce ipsius 
dietis. Miror autem in hac opinione doctissimos homines 
fuisse ut alios pedes ita eligerent, ut alios damnarent, quasi 
ullus esset quem non sit necesse in oratione deprehendi: non 
absurdum est his epitritos Quintiliano damnari? haee elau- 
sula probatur Quintiliano [LX. 4, 103.]. Zomanus sum, item 
JNos possemus. At epitritus est haec clausula: dicas istud 
quidem : Quintilianus [ibid.] ait claudere choreum praecedenti 
spondeo: sed si Quintilianus ait choreus, id est, tribraehys, 
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praecedente longa fit paeon, quale est, si potero, invidia. 
Paulopost Quintil. [LX. 4, 106.] Cludit et pyrrhichius. choreo, 
id est, trocheo praecedente. Nam sic paeon est, quod non 
erit etiam epitritus 7108 possemus quamvis sit spondeus et cho- 
reus, id est, trocheus? No» enim rerum vis vocabulis mutatur, 
ait Quintil. in figuris (IX. 1, 7.]: hie eadem tempora, idem 
ordo syllabarum, quolibet appelles vocabulo, res perstat 
eadem: non enim nominibus sed effectibus ista prosunt: non 
nominatim quidem Quintilianus epitritos appellat, sed satis 
est quod ex contextu colligitur. Sit igitur istud positum non 
abesse epitritos a divisione, quum cadant in orationem, nume- 
ris etiam constantem. — Neque vero alibi continebuntur quam 
in sescupla ratione: qui fiet igitur ut in seseupla ratione 
coneludantur epitriti? Seseupla ratio seu paeoniea, mea sen- 
tentia, non erit alia quam quae quantum in paeonibus, excur- 
rentem numerum continet, sive 3. ad 2. sive 4. ad 3. vel 
contra, conferantur: ut eandem proportionem similis vel 
eadem differentia (quae numerus est quo maior minorem 
vineit) constituat: ut igitur in paeonibus 3. vineunt 2. uno, 
ita in epitritis 4. vineunt 3. uno: unius autem nomine nu- 
merum intelligo, quod in comparatione numerorum necesse 
est intelligi: Αὐ obstrepit his Donatus, Serg. Diomed. 
Haec quum exeuterem, occurrit mihi Plinii sententia ex lib. 
V. [e. 1.] naturalis historiae: Quia, inquit, dignitate vera. in- 
dagare pigeat, ignorantiae pudore fere mentiri non piget : haud 
alio fidei proniore lapsu quam ubi falsae rei gravis author 
existit. Cie. in Natura Deorum, [I. e. 5.) Obest, ait, plerumque 
iis qui discere volunt, authoritas eorum qui se docere profitentur : 
desinunt enim suum iudicium adhibere, id. habent ratum, quod ab 
eo quem probant, iudicatum vident, &e. Reliquit et istud 
Quintil. lib. X. [1, 24.] Neque id. statim legenti persuasum. sit 
omnia quae omnes authores dixerunt, utique esse perfecta. Nam 
et labant. aliquando, et oneri cedunt, nec semper intendunt ani- 
mun: Ciceroni dormitare interim. Demosthenes, Homerus Ho- 
ratio, (Plinius etiam Gellio) videtur : Summi quidem sunt ho- 
mines, homines tamen. Modeste tamen et circunspecto iudicio de 
tantis viris pronuntiandum est, ne (quod. plerisque accidit) dam- 
nemus quod non intelligimus. Haee fere Quintil.lib. X. Hos hie 
non sequor (quod paee tam doctorum virorum dixerim) duces. 
482 
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this neque metris oratorem uti decere, ne mon dicere, sed canere 
videatur ? modo quomodo struatur oratoria compositio hisce 
multis tamen contexit: Quod (ait Cieero in perfecto Orator. 
[e. 50.] loquens de numero seu rhythmo orationis) qwi non sen- 
tiunt quas aureis habeant, aut. quid. in. his hominis sumle sit, 
Qéscio. Si etiam Arithmetici deflectunt in diversum sensum 
sescuplam conditionem, quid hie ad nos? non enim solent 
eadem eodem modo philosophis rhetoribusque traetari. Cuius 
rei notas reliquit Quintilianus quom in paeonibus comprehendit. 
etiam epitritos, et quotquot adhue syllabarum pedes, qui eum 
paeonibus habent similem differentiam. Quot et Terentianus 
indieat, quom ait sescupla fere quod mwmeros pars secat istos. 
Sic e tenebris scalptum videri potest, (ut cum Terentian. loquar) 
quod ait Terentianus, seseupla fere quod numeros pars secat 
istos : liquidoque constat quare epitriti de genere et conditione 
paeonieorum dicantur: Valeant igitur a nobis (quantum ad 
hane rem attinet) hae appellationes supertertia, superquarta, 
ut ait Capella [T. 764.] vel ut alii sesquitertia, sesquiquarta. Et 
ita de caeteris id genus: Omnem enim ambitum triplici com- 
prehendimus appellatione nisi amphibraehus excluditur, qui 
nulla parte divisionis colligitur, nec laudatur a rhetoribus. 
Nisi forte obnelas quod ait Quintil. lib. IX. [4, 73.] Cludit 
amphibrachus, inquit, ut Quintum Ligarium 2n Africa fuisse. 
At statim post Quintil. se corrigere videtur, qui ait, si non 
malumus esse baechium. Quin et adhiberi quidem non diffi- 
temur: at exlege adhiberi nos pernegamus: Quare hoc ob- 
ieetu non de statu deiieiemur: atque ut omnia (quantum 
nobis dabitur) enodemus, dochimus non videbitur subesse 
seseuplae rationi, quod non sit similis differentia sicut in pae- 
onibus: si spectes singula fateor: sed audi Ciceronem in per- 
fecto Orator. [e. 64.] AN?Ail. interest, ait, dactylus sit extremus 
an creticus: quia postrema syllaba, brevis an longa sit, ne àn 
versu quidein refert: ex quo sescuplam proportionem esse in 
dochimo coniicio. Nam 2 ad 4 (lieet 3 ad 5 conferri videan- 
tur) conferuntur: quod ultima pro arbitrio censeatur: sed de 
hoe et aliter statim. De proportione simplieium pedum du- 
pliciumque nullus (puto) loeus est relictus quaestioni: de 
pentasyllabis et hexasyllabis dicam nonnihil etiam ex Capella 
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[s. 972.] Temporum, inquit, quae ad. mwmeros copulantur, alia 
sunt quae eurythmo nominantur alia quae arythma, Tertia quae 
rhythmoides perhibentur : Eurytluna sunt quae ratione certa or- 
dinem serodnt: Arythma, quae sibi wulla omnino lege consen- 
tiunt: Hhythmoides in aliis mumerum servant, in. aliisque de- 
spiciunt: ex his oecurram quaestioni paucis. Simpliees nu- 
meros oportet tenere rationem pedum, sed excludetur amphi- 
braehus a rhythmicis: qui si adhibetur, adhiberi enim potest, 
non ex lege adhibebitur, sed aut errore, aut negligentia, quae 
poterit esse non negligens. Compositos etsi videmus aberrare 
a lege quosdam, resolvuntur tamen in pedes qui rationem par- 
tieipant. Compositi enim omnes aut ex dissyllabis, aut ex 
dissyllabis et trisyllabis, aut ex trisyllabis (nec me quidem 
fugit Ciceronem in perfecto Oratore [c. 60.] dicere: iem paeon 
quod plures habeat syllabas quam tres a quibusdam pes non habe- 
twr, οὐ Censorinus (frag. c. 13.] Pedes, ait, componuntur, em 
syllabis ut. minimum. binis, ut. plurimum ternis. Quintilianus 
[IX. 4, 8o.] Quod est enim. supra treis syllabas, ait, id. est. e 
pluribus pedibus. Sed cur et Quintil. et Cieero nominant pedes 
supra tres syllabas? haee credo ab aliis accepta, aliena quo- 
que fide tradiderunt: et decet facultatem oratoris fluentem 
libero quodammodo impetu tam laxis vineulis alligare, ut tot 
syllabarum pedes ab oratore non excludantur. At hie non 
in nomine laboremus, quod rei gratia repertum est, et per se 
sonus est tantum ait Quintilianus [ X. 2,13.]) omnino constant : 
dissyllaborum autem trisyllaborumque quum nullus non par- 
tieipet conditionem legitimam praeter amphibraehum: qui 
constant ex his, aut erunt eurythmi, aut rhythmoides saltem: 
Eurythmi sunt simplices atque duplices: arythmus amphi- 
brachus est: pentasyllabi vero atque hexasyllabi partim sunt 
eurythmi, partim rhythmoides (quod planum videri poterit ab 
his qui notas proportionum quae spectari possunt in pedibus 
omnis generis apud Aldum lib. IV. volent dispieere) id est 
quae 2» alós servant, ut ait Capel. [1]. 6.1, 2» alisque despi- 
ciunt : servant hi numerum legitimum si solutas partes per- 
pendis, negligunt partim si solidos spectes. Ecce rursum 
doehimus ille quem Cieero in perfecto Oratore [e. 64.] quovis 
in, loco dicit aptum 6889, quem et laudat Quintil. [IX. 4, 79.] et 
Rufin. [p. 2713.] apud Priscian. in. metris oratorum non erit 
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: arythmos, qui etsi eurythmus non sit, nisi forte velimus ante- 
dietis perstare, erit saltem rhythmoides, et divisionem illam 
legitimorum pedum partieipabit partim, quum partes, scilicet 
solutae participent: Qui (ut alii multiplices) hae ratione con- 
cluduntur sub divisionem legitimam. Quod nisi verum foret, 
Cieero in perfecto Oratore [e. 56.] postquam posuit divisio- 
nem numerorum triplicem, aequam scilicet, altero tanto ma- 
iorem, et sesqui inter eos qui possunt in orationem conseri, 
dochimum adhibendum non doceret. Non item doceret Quin- 
tilian. neque docerent utrique ullos pedes (quanvis sint alii, 
aliis meliores) non arcendos esse, aut exeludendos ab oratione. 
Cicero in perfecto Oratore [c. 57.] Ego autem, ait, censeo omnes 
in oratione esse quasi confusos et permüxtos pedes: et Quintil. 
à Cicerone non discedit, qui ait [LX. 4, 91.] miscend? sunt 
pedes, curandumque ut. sint. plures qui placeant, et bonis circun- 
fusi deteriores lateant: qua ratione non minus erit oratio 
numerosa, lieet rhythmoides vel arythmos etiam addatur. 
Nam ut ait Cicero in perfecto Oratore [c. 58.] id in dicendo 
mumerosum, putatur, non quod totum) e mumeris constat, sed 
quod ad mwmeros prozime accedit. Cui Quintilianus [IX. 4, 
145.] astipulans: ZVeque, inquit, tam. difficilis est, id est in- 
concinnus et durus, qui non commode inseri possit orationi. Id 
autem fit ad evitandam animadversionem iudieum, qui aueu- 
pium delectationis et artem deprehenderent, nisi negligens 
quaedam diligentia adhiberetur, et in loco caveret orator. 
Haec habui quae dissererem de hisce rebus, quibus aliquando 
iudieium meum eonspersi, secutus sententiam Ciceronis in 
perfecto Oratore [c. ult.] Ne im mazcimis quidem, ait, rebus 
quicquam adhue inveni firmius, (istud quidem mihi repetendum 
est pro occasione) quod tenerem, aut quo $udicium meum. diri- 
gerem, quam, illud quodcunque, mihi quam simillimum veri wvi- 
deretur, quom ipsum illud. verum «n occulto lateret. Qui meliora 
poterunt, exhibeant: in quantum potuimus haee regessimus, 
ut aliqua prodessemus, si apte: si inepte, ut harum rerum 
existimatoribus qui plus promoverunt, aliorum docendi volun- 
tatem atque animos attolleremus. BRISS. 

1580. Solent Grammatici prineipalia metra in genera mul- 
tiplieia dividere, nempe in dactylicum, anapesticum, iambieum, 
trochaieum, choriambieum, paeonicum, ionieum a maiore, io- 
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nicum a minore, antispasticon: sed principalium metrorum 
formae generalissimae duae Terentiono ponuntur hexametra 
et iambica: quarum additione, vel diminutione reliquae spe- 
cies varie contextae derivantur, quod exemplis fiet manifes- 
tum: exemplisque docebimur non hebetius, ne dicam acutius 
a Terentiano compendium metrorum tradi, quam ab aliis tra- 
ditum sit. BRISS. 

ib. Zevametros tradit] Narraturus Terentianus de Hexame- 
tro heroico et iambico senario versibus, qui ambo sex pedibus 
feriuntur, recitat fabulam cuius gratia natum horum versuum 
genus fuisse inquit. Fabula sie &e habet: Apollo Latonae 
filius Pythona serpentem Delphicorum accolarum regionem 
vastantem sagittis interimere nitebatur; et eum incolae qui 
timebant vicinas serpentis aggressiones dubitarent ipsum 
Apollinem non posse monstrosum illud animal interficere, tra- 
ditum est eos pugnantis animum hoe versu matris Latonae 
aecendisse, sc. ἰὴ παιὰν ἰὴ παιὰν üj παιάν, Qui Latine sonat 
iaculare fili, iaculare fili. Quem si ferias, constare sex pedi- 
bus invenies ; spondeis, inquam, si prioribus produetis, si cor- 
reptis iambieum trimetrum, i. e. ex puris iambis. De hoc 
metro lege Erasmum Chil. II. cent. 4. (28.] ubi ait, O Paean 
duplicem fieri hexametrum hoe modo: si pronunties primis 
produetis hexametrum erit spondaicum ; si brevibus, erit hexa- 
metrum iambicum, ut dixi, senarium. Aldus quoque de hoc 
in tractatu carminis hexametri; quare dicit author, Spondeis 
ilum primo. Attamen contrarium sentit Horatius in arte, 
ubi ait, Spondeos stabiles. Et subiungit, E? inc pedwm tot 
ortus est iambicus. PETR. 

ib. genitos duo] Id est, duos. Sie Vergilius in XI. Aen. [285.] 
Si duo praeterea tales Idaea tulisset Terra viros &e. Cicero 
aetione quarta in Verrem [c. 9.] ZJoruwm pater abhinc duo et 
20 amnos est mortwus. Ambo enim et duo non in accusativo 
neutrali tantum dieuntur, sed et maseulino. DRISS. 

1585. Seu vera res est] Suetonius in Vita Vespasiani (c. 6.] 
Plurimum coeptis, inquit, contulerunt. iactatum exemplar. epi- 
stolae, verae sive falsae defuncti authoris, ὅσο. V erae sive falsae, 
pro seu verae seu falsae dixit Suetonius, ut adnotat Erasm. 
Quod et Priscianus libro XVII. fieri posse ex usu autho- 
rum declarat: ita hoe loco sez simplex pro gemino ponitur 
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hoc sensu. Additur seu fabula, seu vera res est, non absona. 
BRISS. 

1585. spectet authorem fides] Politianus in Miseel.| 1 Nihil 
tanquam certum volens affirmare, sed quasi suspectae fidei 
relinquens aliquid in medium, Z'des, inquit, de e» apud au- 
thorem sit. Plinius libro X XVIII. [init. ] des, inquit, authores 
appellet. Quae formula loquendi priori non diseordat. Ita 
Terentianus non tanquam certum quiddam dieturus, spectet, 
inquit, awthorem fides. Athenaeus [ XV. p. 701.] autem Grae- 
eus author fabulam hane conseripsit, qui et hoc quod statim 
sequitur, carmen hexametrum primum fuisse tradit. De hae 
fabula apud Ovidium in I. Metamorphoseos et apud Eras- 
mum in Proverbio, fer puer, ubi docetur ex Athenaeo, quum 
Latona Apollinem et Dianam ex Chaleide Delphos deporta- 
ret, iamque ad specum Pythonis (quem Ovidius maximum 
et terrorem novi populi vocat) venisset, et draco concitus 
in eos provolaret, Latona puellam ulnis baiulans, Apollinis 
praesidium imploravit, quod et Delphicis accolis spectaculum 
fuit &c. BRISS. 

1588. acuisse] Id est, acriorem reddidisse: ita Cicero in 
praefatione libri III. Offieiorum: Duae res, inquit, quae (an- 
guorem afferunt caeteris, illum  acuebant, otium et solitudo. 
BRISS. 

ib. ut] Id est, pro ut. BRISS. 

1589. Metus] Ultima producitur ex septimo modo commu- 
nium syllabarum. De quibus lege Diomed. lib. II. [p. 425.] 
et Aldum lib. IV. BRISS. 

ib. Aabebat] Id est, agebat, incitabat, impellebat. BRISS. 

ib. adorea] Plin. lib. XVIII. (VIII (XIX).] Zramenti ge- 
nera, inquit, non eadem ubique: meque ubi eadem sunt, iisdem. 
nominibus : vulgatissima far (quod adoreum veteres appellavere) 
siligo, triticum. Idem alibi [XVTIL. 3.] Gloriam denique ipsam 
ὦ farris honore, adoream. appellabant. Acron in quarto Car- 
minum Horatii [4, 41.] adorea, inquit, («us publica dicebatur, 
eo quod victores a victis adorarentur : Porphyrio ibidem, 
Adorea, inquit, laus bellica dicitur, fortassis quod adorandài sunt 
qui laudem ex bello reportant : quod libet eligas. BRISS. 
adorea ] i. e. gloria, ut a, veteribus PESE Vide Sextum 
Pompeium. PETR. 
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1590. Tendebat| Id est, producebat : simili virtute verbum 
Horatio reddidit Bentleius I. Ep. 5, 11. SANT. 

1591. lij παιὰν ὅσο.) Macrobius lib. I. Saturnalium eap. 17. 
Quwm, inquit, Apollinis duo macimi sint. effectus, alter quo. ca- 
lore temperato mortalium vitam iwcat, alter quo iactu radiorum 
nonnunquam pestiferum mittit virus, cognomina duo hos effectus 
signant, ἰήιος el παιὰν, ut. sit ἰήιος ἀπὸ τοῦ ἰᾶσθαι, 4d. est a. sa- 
qvando, οἱ παιὰν ἀπὸ τοῦ παίειν, id est ὦ feriendo. Obtinuit tamen, 
ul quum sanitatem sibi dari precantur, ἰήιε παιὰν per ἡ enun- 
tient, id est medere Paean. | Quom. autem. ἱέ Παιὰν per e literam 
dicunt cum. aspiratione prioris literae, significant hoc. dici in 
aliquem adversa imprecatione [βάλλε παιὰν] 4d est àmmitte Paean 
Jeriendo : qua voce ferunt Latonam usam, quum Apollinem hor- 
taretur impetum Pythonis incessere sagittis. Hactenus Maero- 
bius. Sed haee vox quamvis sensui quadret, versui tamen non 
subservit. íé enim non potest esse spondeus, quare legatur 
üj παιὰν &e. ut Aldus [lib. IV.] emendavit. Est enim ij (ut 
ex Suida [in v.] colligitur) allocutio despieientis. Exprobrat 
autem hoe dictum moram, tarditatem : significatque, cuius rei 
gratia cessas diis proximus esse? quasi dieat quin properas 
iuvare mortales, quibus deus fere est, iuvare mortalem: qui 
sensus idoneus est, nec versum violat. Erasmus in Adagiis 
vulgo proverbii viee receptum est, ait, ut re feliciter peracta 
acclamemus ἰή παιὰν : Latini videntur ἡ in o commutasse quum 
dieunt io Paean &e. vide Adagium 7o Paean. BRISS. 

1592. Spondeis illum] Si Horatius in Poética [v. 50.] mirus 
artifex dietus est, eo, quod praecipit, exemplis doceat, quom 
dieit cinctutos cethegos : quid de Terentiano dicendum est, cuius 
nusquam discolor pagina discolores versus refert? Non enim 
solum de hexametro et iambico loquens, hexametro et iambico 
versu disserit, sed de spondiazonte referens etiam (ut sic lo- 
quar) spondeizat.  Diomed. libro III. [p. 493.] idem quod 
Terentianus refert de Inventione et Ilambiei et Heroici. 
BRISS. 

1596. Haec sibi quaeque prius] Declarat se prius velle nar- 
rare de versu heroico, deinde de iambico, et ne confusio fiat, 
dieit se doeturum legem heroieorum et iambieorum, ibi, 
Quae lem sit ipsis ; et quae carmina ab ipsis componuntur, quia 
carminum alia simplicia, alia composita, ibi, Partibus adiectis. 

VOL. 11. 46 


562 "^ ANNOTATIONES 


Dieit demum ipse author quod &i non poterit plurima dieere, 
pauca tamen attinget, quia luvat saepe prima artium rudi- 
menta fieri manifesta. PIZTR. 

1597. Heroa primo] Supple paramus distinguere. BRISS. 

1598. sylvae] De sylva ante dietum est satis, ibi, /n breve 
ut redacta, sylva, demeret caliginem. BRISS. 

1599. Quae lev sit ipsis] Id est, iambicis et heroicis, supple 
paramus distinguere. BRISS. 

ib. quae sit s quae procreant] ld est, quae sit lex metris 
illis quae derivantur ab istis principalibus. BRISS. 

1600. Partibus adiectis detractis quae varientur] Para- 
mus inquam dieere. BRISS. 

1601. deinde quanta compages] Id est, compositio qua di- 
versi generis metra coniungi possunt: culus rei exempla sunt 
apud melieos plurima. BRISS. 

1602, 3. mutatio quantum Commendet| Id est, variatio pe- 
dum per singulas sedes. DRISS. 

1604, 5. nam pandere prima, Prodest frequenter artium vesti- 
gia) Sententia est ex earum genere quae similes sunt consiliis 
aut decretis: maioribus enim loeus non sit, inquit Quintil. 
[Prooem. 5.] 51 minora illa negligas, et prima quasi funda- 
menta. BRISS. 

1606. Vim propriam pedibus) Diomedes libro III. [p. 478.] 
hos omnes, inquit de Pedibus loquens, quom de metri tractatu 
aliquid. legimus, diligentius. considerare et àn memoria habere 
debemus ut singuli quique versus, quibus constant scire possimus. 
BRISS. Incipit author docere quae sit vis propria pedum, 
ne qui eomponit versus conterat illam serutanda. Et primo 
dicit spondeum, quo primo versus factus, defendere vim suam 
in hexametris heroicis, quique modo nomine proprio, modo 
sub nomine alterius pedis, prout resolvitur in pedes tot tem- 
porum, quot ipse habet, appellatur. Si igitur &olvit primam 
faciet anapaestum, si secundam, dactylum ; ut ex eo versu 
doceris; Πὰν geminis longam, solvet. | Pulchriora item carmina 
heroica daetylo pede fieri seribit, post. quem pedem, si ana- 
paestus veniat, vitium parit in carmine, quia quatuor breves 
«imul essent: quod est eontra carminis decorum. Post vero 
spondeum sequens non tam male decebit, si, ut lex metri 


jubet, ponetur. PER. 
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1608. Lege, Spondeus versum quo primum dimimmus ortum 
Heroon, hexametris etc. MIC. in Corr. 

1609. heroon]| Alias legebatur, Vim suam tuetur hexametris 
herown. BRISS. 

1611. alterius] Hie penultimam producit, quod ante no- 
tatum est. BRISS. litera longa notandum. PETR. 

1616. defendat] Yd est, tueatur, contineat. BRISS. 

1618. Haec contra vitiant] Semel apud Vergilium legitur 
anapestus in heroico. Vergilius in I. Georg. [482.] F"/Iueiorum 
rex Eridanus camposque per omnes &c. qui versus mutilus ap- 
pellatur à. Diomede libro IIT. [p. 497.] Graece ἀκέφαλος, id est 
qui in principio amputatur vel litera, vel syllaba, vel tempore. 
BRISS. 

1620. veniens) Id est, pes prognatus. BRISS. 

10. sic mutet) Id est, variet, seu mutetur. Solent enim plurima 
verba quae activa videntur, absolute poni. Gel. lib. 11. [c. 30.] 
ANam, fluctus, inquit, qui flante aquilone mazim ac creberrimi 
excitantur, simulac ventus posuit, sternuntur, &c. — Ita, Vergilius 
[Aen. II. 8.] Zam noz humida caelo praecipitat. Suetonius in 
Vita Julii Caesaris [c.78.] Zdque factum eius tanto intolerabilius 
est visum, quod. ipse triwmphanti et. subsellia. tribunitia praeter- 
véhenti ἕο. — Praetervelenti dixit, quum praeterveetum intel- 
ligat, Idem in Domitiano [c. 11.] /» eadem vel etiam in maiore 
gratia habuit, quoad novissime simul gestant conspecto delatore 
eius ἕο. Ubi gestanti, gestatum intelligimus. Quibus exem- 
plis aliisque non paucis sufet aut absolute aut passive inter- 
pretamur. Alias legebatur, Pos? autem spondeum ὅσο. Hie 
ipsum posé signifieat ez, ut contra ex significat pos, ut ex 
isthmiis Olympiaei sunt, id est pos/, ut notat Aristoteles in 
Metaphys. (Min. 2, 5.1] Itidemque significat in versu supe- 
riore. BRISS. 

1621. Vt iste versus] 1d est, ut legem versus iste hexameter 
quem seribo docet exemplis. BRISS. 

1622. Ergo spondews] Nec interest, inquit, quo loeo et 
quam frequens daetylus in carmine ponatur, quia saepe ipsi 
spondeus et dactylus alternatim gemini ponuntur. Edunt 
plurimas species, 1. e. figuras in versibus, quas omnes quo- 
niam quilibet legendo potest notare, dieit se praetermissurum. 


PETR. 
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1625. Species reformant plurimas in versibus] Versus he- 
roieus recipit formas 32, species autem seu figura hoe loco 
dieitur, variatio pedum per singulas sedes, de qua Priscianus 
in libro de duodecim carminibus [p. 1217.] et Diomedes 
libro IIT. [p. 495.] Aut enim ex omnibus spondeis erit, qui 
vix apud Latinos invenitur. Talis μονοσχηματικὸς, id est, unius 
figurae, dieitur. Aut omnes daetylos habet, id est, quinque, 
et is etiam μονοσχηματικὸς dicetur. Versus qui est sedecim 
syllabarum de quinque pedibus habens unum spondeum varie 
quinque regiones percurrentem erit figurarum quinque, id est, 
πεντασχηματικός. ltem contra versus est qui ex tredecim syl- 
labarum de quinque pedibus habens unum daetylum et ipse 
quinque erit figurarum, id est, πεντασχηματικός. llle vero 
versus qui de quinque pedibus, habet duos dactylos promiscue 
per quinque regiones variatos, decem figurarum erit, et nomi- 
natur δεκασχηματικός. | Et contra &i de quinque pedibus duo 
spondei fuerint, invicem dactylis mixti, varie quinque regiones 
pereurrentes, itidem erit decem figurarum : quorum exempla, 
ait Terentianus, quilibet legendo possit notare. BRISS. 

1628. Hoc sat erit monuisse] Admonet Terentianus dacty- 
lum pedem continuum poni posse in versu hexametro in quin- 
que sedibus, in sexta vero nullo modo dari posse, nisi sit 
rhythmus, nam in illo, in sexto pede locari potest. Differt 
autem rhythmus a metro, quod metris spatia finita sunt, 
rhythmis libera: est et illa differentia quod metrum in verbis 
tantum, rhythmus vero etiam in motu corporis. PETR. 

1630. Sed non et sextum pes hic] Vergilius in Aegloga VI. 
[30.] Nec tantum Rhodope miratur et Ismarus Orphea. | Idem 
libro II. Georg. [11. 69.] Zuseritur vero et foetu miris arbutus 
horrida. Qui versus ex Terentiani sententia, quae mihi vera 
videtur, potius rhythmi quam metra censendi sunt. BRISS. 

1631. JNisi quando rhythmum] Diomedes libro III. [p. 512.] 
Dieit inter rhytlanum, qui Latine wumerus vocatur, et metrum id 
interesse, quod. inter. materiam. et regulam. | Idem libro II. [p. 
494.] RAythmà certa. dimensione temporum. terminantur, et. pro 
nostro arbitrio nune brevius artari, nunc longius provehi possunt. 
Metra sunt verborum. spatia, certis pedum temporibus alligata. 
Idem libro III. [p. 470.] Metrum certa qualitate ac. numero 
syllabarum. temporumque finitur, certisque pedibus consistit ac 
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clauditur. . Rhythmus autem temporum ac syllabarum pedumque 
congruentia in infinitum multiplicatur ac profluit. Sed ante 
quum de pedibus tractaremus, diserimen rhythmi et metri de 
Quintiliani sententia posuimus. BRISS. 

1632. Nanque metrum] Sextus igitur pes erit spondeus in 
metro, trochaeum quoque ea in sede admitti posse ostendit 
ibi, nec damnum nportat, in qua magis spondeus quatuor 
constans temporibus requiritur, quia earmen sequens imis 
temporibus praecedentis carminis iungit, ut etiam Quintilianus 
docet. PETR. 

1635. Dat et trocheo qua, dissyllabo locum] Sensus est, spon- 
deus dat locum trocheo dissyllabo in sexta parte. BRISS. 

1639. Dum. iungit imis consequens exordium] Quintilianus 
libro IX. [4, 93.] Neque enim ignoro, 1nquit, 2n fine pro longa 
accipi brevem, quia videtur aliquid. vacantis temporis, ev eo 
quod insequitur, accedere: hoe. quod et a Diomede libro III. 
[p- 493.] dieitur. Item alibi paulo inferius, £s, inquit Quin- 
tilianus [s. 98.] quoddam in ipsa divisione verborum latens 
tempus, ut in. pentametri medio spondeo : qui misi alterius verbi 
Jine, alterius initio constet, versum non efficit. Quod 51 in divi- 
sione verborum latens quoddam tempus comparatur, quid? in 
fine versus qui ab altero dividitur, alterque velut quodam 
spiritus intervallo inchoandus est, illie tempus non compensa- 
bitur, quod in brevi postrema desideratur? nam quatuor et 
viginti temporibus perfecta eonformatio concludit heroieum : 
ex quibus unum detrahitur si trochaeus in fine pro spondeo 
ponitur, nisi propter divisionem tempus illud comparetur. 
BRISS. 

1650. Omnibus in metris) Dieit habeas leetor syllabam 
ultimam brevem pro longa in carmine nocere nequire. PETR. 

1642. Praeterea pes nullus erit] Oportere ait author pedes 
omnes in metris recte locari, si qui carmina canunt nomini- 
tari velint poétae. Deinde dicit quod omnis versus hexarceter 
non est heroieus, quia non satis est eum habere sex pedes. 
Heroicus versus legibus suis tenetur, quo quidem versu Ho- 
merus egregia heroum opera eum scribat leges ipsas illius 
demonstrat, quas pariter Latini custodiunt, et solos pedes 
suprapositos probant. PETR. 

1644. Hevrametron dicunt, sed non heroicum omnem] Dio- 
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medes libro III. [p. 493.] heroici proprii versus et hexametri 
differentiam ponit: sed Terentianus et ponit, et hoc loco 
planus est. Gellii verba sunt haec ex libro XVIII. capite 
15. In longis versibus qui hexametri dicuntur, item in senariis 
animadverterunt. metrici duos primos pedes, item. duos extremos 
habere singulas posse integras. partes orationis, medios haud. un- 
quam posse, &e. BRISS. ^ Marius Victorinus p. 2508—86. 
Ser enim pedum percussio versum quidem hevametrum, mon 
tamen herowm, quem epicum (dicunt), si legem. incisionis mon 
tenuerit, faciet. 

1647. Queis acta Homerus] Legibus supple, estque hyper- 
baton. Sensus est, queis legibus Homerus ostendit, id est, 
exhibuit versibus acta heroum quum scriberet. BRISS. 

ib. Nemo umquam mihi persuadebit duobus versibus eam- 
dem syllabam ecorripuisse et produxisse T'erentianum more 
Graecorum queis 4res Ares licet sonare, quorum licentiam 
ipse proeul Romanis submovit legibus eum supra elegantissime 
dixit, Nec mihi Graecorum. ratio est attingere κοινὰς, Quarum 
rarus inest nostris in versibus usus : Nec tanta. in pedibus venia, 
conceditur uti. Itaque in secundo versu mendum omnino esse 
sum persuasus, et trajectis verbis opus esse ad genuinam 
seripturam reducendam, hoe pacto, Herowm Homerus acta 
queis cum scriberet. BARTHIVS Adv. XV. 2. p. 794. 

1650. Graecis et Creticus aptus) Bacchium pro daetylo poni 
a Latinis ostendit, quem pedem Juvenalis Satyra quinta 
posuit, hoe versu, Ta ieiwna fames cum, possis honestius dllic. 
Possis ho — — o Bacehius est. Propertius item, Z7 soror, et 
cum qua dormis amica simul. .Dormis ὦ —— o Baechius est. 
Advertendum tamen Bacchium a Terentiano dici qui ab aliis 
Antibaechius appellatur, quod et affirmat Philelphus lib. 
XXIIII. Epist. prima. PETR. 

1651. Bacchius| Penultima longa est, scribitur enim Graece 
Βακχεῖος, οὐ diphthongus εἰ modo in e, modo in ὁ longas ver- 
titur, teste Prisciano libro I, (p. 552.] BRISS. 

1652. Creticus in nostris] Raro Creticum a Latinis, si levia, 
i. e. pulehra earmina velint eondere poni dicit, οὐ unum Vir- 
gilii earmen profert, in quo Creticus in prima sede est locatus, 
i.e. Znsulae lonio. Insulae est creticus vel amphimaerus. 
Item sequitur aliud carmen in quo latentem ait esse creticum, 
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quod est, Solus Jic ànflezit sensus. — :Solus hic amphimacrus vel 
creticus est: et notanter dixit latentem quia dicit quod re- 
gula sermonis requirit quod hie scribatur gemino c, sic, Áicce, 
et abiecta vocali e restat Aicc. PETR. 

1654. INSULAE lonico] Versus est ex III. Aeneidos 
[211.] in quo tamen vulgo non putatur esse eretieus, quod 
ultima insulae brevis eredatur. Item alibi [V. 261.] similis 
versus est, Victor apud rapidum Sümoenta sub lio alto. 
BRISS. 

1659. Cc geminum quoniam] Priscianus lib. XIII. [p. 958.] 
tradit plenas esse has voces, hicce, huncce, hocce. — Vnde vocali 
quoque sequente per synaloephen manentibus duobus cc sole- 
bant producere, ut Vergilius, | Aen. II. 264.] occ erat alia 
parens, &e. Et sie in antiquissimis codicibus invenitur bis c 
scriptum. Probus in Institutis Artium [p. 1387.] Mutae, 
inquit, Jerae novem sunt, bcd h gk pqt. | Hae omnes 
praeter c in oratione positae simpliees sunt, quonam c litera 
duplex in solis duntaxat pronominibus invenitur, e£ una pro 
duabus eonsonantibus cedit, ut Πίος illud Germana fuit, &c. 
[Aen. IV. 675.] Capella libro III. [s. 249.] ϑοία, inquit, ma- 
tarum e, antecedentem vocalem. producit, et pro duplici habetur, 
ut hie, haec, hoc. Vnde solus hic sive simplex c, sive duplex 
Scribitur, ereticus pes esse apparet. BRISS. 

ib. sermonis regula] Id est, veritas et orthographia verbi. 
DBRISS. 

1660. Vt fiat] Id est, scribatur. BRISS. 

1661. nec consona pellitur ulla] Y. q. nulla consonans in 
feriendo versu abiieitur cum inter duas vocales existit praeter 
1» consonantem, quam tibi ostendit eum ait, Bis senus istam 
literam monstrat locus : quia si numeres literas invenies ipsam 
duodeeimam. PETR. 

1662. Nisi quae] .M intellige, ea enim per ἔκθλιψιν in versu 
eliditur, et inter literas ordine duodecima est. MICV LL. 

1663. Cum venit in mediwn| Quintilianus libro VIII. [3, 
45.] Junctura, inquit, deformiter sonat, si cum hominibus loqui 
nos dicimus, nisi hoc ipsum hominibus medium sit, in praefata 
videmur incidere, quia ultima prioris syllabae litera quae ev- 
primi nisi coéuntibus labris non potest, aut intersistere inde- 
center cogit, aut. continuata cum insequente ?n naturam eius cor- 
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ciunt, inquit, nimio ne luxw obtusior usus sit genitali arvo, et 
sulcos oblimet inertes. | Oblimet, inquit Servius, id est claudat, 
quod. per translationem dictum est. Ex Quintilhani verbis etiam 
intelligis non nisi elauso ore exprimi posse, unde voces ob- 
limat, ;; posita in medio (id est, inter duas vocales) id est, 
claudit velut in antro oris, et hebetat sonum vocis. Vnde 
. Quintilianus lib. XII. [10, 31.] laudat Graecorum vocalitatem 
(ut iam saepe dietum est) quod nulla Graecorum vox in illam 
eadit. Id etiam Quintilianus exemplo superiore notat, cum 
ait, 4ut deformiter sonat aut ntersistere cogit. Quum igitur 
oblimare proprie sit limo opplere (Cicer. in II. de Natura 
Deorum [e. 52.] Aegyptum Nilus irrigat, et quum tota, aestate 
obrutum. oppletamque tenuerit, tum. recedit, mollitosque et obli- 
matos agros ad serendum relinquit. Vnde et fluvii oblimati 
qui limo pleni non fluunt libere) scite dieitur, m voces oblimat, 
id est, claudit os ne libere verba fluant, verbaque intersistit. 
BRISS. 

1664. Bissenus locus] In alphabeto enim, duodecimum locum 
sortitur ;»». BRISS. 

1665. Aut geminum in tali] S1 inquit nolimus pronomen 
istud hoe seribi gemino cc in illo Virgilii 1706 ?llud germana 
fuit ; primus pes Zoc ?] non erit spondeus, sed iambus ; simi- 
liter in illo, Zoc erat alma; primus pes Zoc erat, non erit 
dactylus, sed tribrachus. In Priapeo etiam carmine versus 
iambieus in quo Aoc est brevis is est, E/ vos hoc ipsum quod 
minamur invitet. Nam feritur sie, Et vos —— hoc ip o — sum 
quod —— PETR. 

1669. Has autem leges] Quonammodo penthemimeris, 1. e. 
semiquinaria, et hepthemimeris, i. e. septenaria eaesura vel 
teme in earmine heroieo aecidant, his versibus author osten- 
dit, dicens, quod semiquinaria ecaesura fit quando post duos 
pedes restat syllaba partem orationis finiens. Exemplum ibi, 
Tityre tu. patu-lae. Item semiseptenaria est, cum post tres 
pedes similiter remanet una syllaba terminans partem ora- 
tionis. Exemplum est ibi, Z7nde toro pater Aene-as. —Semi- . 
quinaria dicitur, quia medium de quinque continet; et semi- 
septenaria. de septem, sie Graece πέντε quinque, ezra septem 


Latine. PETR. 
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1671. verbi vel nominis instar] Suetonius in vita Iulii Cae- 
saris [e. 61.] Cuius, inquit, loquitur de Caesaris equo, efiau 
instar pro aede Veneris postea dedicavit. Gellius lib. X VIII. 
[e. 1.] Virtus autem, ut isti dicunt, non accessio meque supple- 
mentum, sed. sola ipsa, vitae beatae instar est. Cicero in perfecto 
Oratore [e. 14.] Nam et invenire et iudicare quid dicas, magna 
quidem, illa. sunt, et tanquam. animi instar in. corpore, sed pro- 
pria magis prudentiae quam. eloquentiae. — Idem in oratione 
eontra Pisonem (c. 22.] Vnus ille dies mihi quidem immortali 
tatis instar fuit, quo in patriam redii, &c. Ex quibus videre 
faeile est, quid ?nstar nominis vel verbi velit. Vt etiam in 
sequentibus dicet "Terentianus, findat primum commatis «instar. 
BRISS., 

1672. Orationis ista, vel quae pars erit] Yd est, vel ista syllaba 
quae pars orationis erit. Est hyperbaton, estque sensus horum 
versuum, si syllaba, quae est relicta post duos pedes est ver- 
bum perfectum, vel pars verbi, &c. BRISS. 

1673. πενθημιμερὴς] Diomedes (p. 496.] interpretatur semi- 
quinariam. Nam capit semissem quinarii numeri, duos scilicet 
et semissem. Aldus libro IV. docet πενθημιμερὴς masculino 
et foeminino genere dici, πενθημιμερὲς neutro. Idem de ἑφθη- 
μιμερῆ censet. DRISS. 

1674. tomen] Id est, sectionem et caesuram. BRISS. 

1676. Duos pedes] Alas legebatur, Duos pedes secuta sit 
semipes. BRISS. 

1681. ἑφθημιμερὴν}] Diomedes libro III. [p. 496.] semisepte- 
nariam interpretatur. DRISS. 

1685. Horwm si nihil est] Dieit author si nee penthemimeris 
nee hepthemimeris accidant in heroico, vide an trochaeus sit 
in tertio pede finiens partem orationis, unde ait finesque (sic) 
. det vocabulo. "Post quem trochaeum sequatur syllaba brevis 
daetylum faciens, ut hoc heroieum perspieue ostendit, /z/aa- 
dun fegina feriendo. gina, est trochaeus, adiiciendo ?ubes fiet 
daetylus hoc modo gina iw. Quare dieit, Jw brevis secuta 
reddit dactylum. 1568 hinc quae remanet. Des iungit reliquum 
earminis, i. e. Jes renovare dolorem, et ultimus pes est tro- 
chaeus, ea vero caesura dieitur £rochatca tertia. PETR. 

10. specta ne forte] Accipio, viz est ut non sit. SANT. 

1695. Et quartum tradunt] Καταληκτικὸν et rpoxaixóv appel- 
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lant, quartum trocheum qui post tres pedes sequitur ait Dio- 
medes lib. IIT. [p. 497.] ut etiam si post duos pedes tertius 
pes sit trocheus, ut infandum, regina, κατὰ τρίτον, Seu κατὰ 
τρίτον τροχαϊκὸν ut vult Victorinus [p. 2509.] De qua caesura 
paulo ante meminit Terentianus, ibi, Zorum si nihil est, &e. 
Ita sunt quatuor sectiones penthemimeris, κατὰ τρίτον he- 
phthimemeris, bucoliea, bucolica fit additis duabus brevibus 
hephthimemeri : swf, ait Diomedes (p. 497.] qvi etiam quar- 
twm, trocheun. 4n hac caesura. conlocant, ut Quae pax longa re- 
miserat arma movare parabant. Aló spondeum, ut Inde toro 
pater Aeneas sic orsus ab alto. BRISS. — Dicit quod similiter 
notatur in heroico quartus trochaeus, finiens partem orationis, 
quod tamen rarum est. Et hoc probat versu τὴ litera posito, 
Quae paa longa remiserat arma novare parabant. ἴῃ quo arma 
quartus fit trochaeus eodem quidem modo quo supra gina, 
tertius est troch. haec autem trochaiea quarta. Raro tamen 
hoc evenire affirmat. PETR. 


1696. Exemplum] Hyperbaton est, quod in rectum ordinem 
sic adstruitur, sed et ipsi conlocant vix exemplum. BRISS. 
1697. Namque] Sensus est, pene est, id est, fere fit, ut 


quaevis regula ex praedictis in versu reperta versum com- 
probet. BRISS. 


1698. si vacet] Id est, si cura sit. Quintilianus libro X. 
[1, 58.] Tune et elegiam vacabit in manu sumere, &c. Vbi 
vacabit, id est, cura fuerit significat, aut si malumus vacabit, 
id est, vacuum erit et liberum, quo sensu et hie commode 
accipietur. BRISS. 

1701. Quae pav longa remiserat| Diomedes hune versum 
citat libro III. [p. 497.] quem finxit "Terentianus exempli 
causa. DRISS. 

1703. Harwmn si niil est) Hae species caesurarum formant 
versum triplieiter. Nam aut simplex invenitur, ut Panditur 
interea, domus omnipotentis Olympi, ex Aeneidos X. [v.1.] Aut 
composita, ut ZJnfandum regina 4ubes renovare dolorem, ex 
Aen. II. [v. 3.] Aut coniuncta, ut Talibus Ilioneus, cuncti simul 
ore fremebant, ex Aen. I. [v. 523.] In prima specie, uniea est 
seetio: in seeunda, duae: in tertia, tres. DRISS. 


10. Harum si nulla est species deprehensa] Callidos versuum 
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factores ait non vocare carmen heroicum, si in eo non sit 
aliqua ex praedictis caesurarum speciebus. PIZTR. 

1706. qui nullam] Fortasse, inquit Terentianus, putares 
nullum versum sine caesura inveniri, sed quod non possit ali- 
quis absque eaesura haberi negabo.  Rarum tamen fieri con- 
ceditur, quale in litera tibi offert iagnanim?i, in quo nulla ex 
praedietis caesuris habetur, ut perspicue in contextu ro red- 
ditur. PETR. 

1708. Magnanimi Iovis] Versus est ex Aeneidos XII. 
[v.144.] BRISS. 

1717. quintum. nulla iubet] Quia trochaieum quis possit 
dieere, hoe in versu in exemplum adducto inesse cum tro- 
chaeus sit in quinta sede partem orationis terminans, dicit 
nullam esse legem quae observet trochaeum in quinta sede 
quantum ad caesuram, et quod in innumeris versibus unus 
non est notandus. PEZTR. 

1718. Nec est notandus wmus in tot milibus] Horatius in 
Poétiea [v. 351.] Verum ubi plura nitent in carmine, non ego 
paucis offendar maculis, quas aut incuria, fudit, Aut humana 
parum cavit natura. Egregio inspersos reprehendas corpore 
naevos. BRISS. 

1719. Hae formae] Yd est, caesurae. BRISS. 

ib. Zae faciunt formae] Variantur, ait, metra propter has 
formas et figuras, et pollicetur pro virili docere plurima. 
PETR. 

1720. tu mihi leges tene] Hoe loco mihi completivum est : 
ideo Terentianus dieit leges ante positas ut teneamus, ne in 
sequentibus tarde sensum sequamur, quom de praedictis legi- 
bus aliquid revocabit. BRISS. i.e. observa leges quae a me 
tradentur. PETR. 

1721. Pentametrum dubitant] Dissonum non esse author 
existimavit ab hexametro ad pentametrum transire; de quo 
traetaturus dieit id juxta quorundam opinionem inventum ac 
primo compositum fuisse a OCallinoo pocta; quod quinque 
pedibus eonstare, duobusque commatibus componi declarat. 
PETR. 

1722. Quidam non dubitant] Alii tradunt fuisse Terpandrum 
Colophonim, alii Naxium quendam Theoclem, unde dixit Ho- 
ratius in Poétiea [v. 77.] Quis tamen eziguos elegos emiserit 
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author, Grammatici certant, et adhuc sub. iudice lis est. De 
Callinoo alibi nusquam aliquid reperi. Sunt qui Callinorum 
legunt: Strabo lib. XIII. [p. 901—870.] Callinum elegiae 
poétam vocat, qui qua ratione poéta elegiae vocetur, non ex- 
plicatur. Coniiei posset elegiae poétam dici per autonoma- 
siam, quod author elegiae fuerit, qui forte callinous a Teren- 
tiano dietus est per epenthesin. Quintil lib. X. [r, 58.] 
Callimaehum principem elegiae appellat, sed non (ut ex con- 
textu deprehenditur) quod author elegiae fuerit, sed velut 
Roseius quidam. Statim enim subiungit, secundas confes- 
sione plurimorum philetas occupavit. DRISS. 

1727. Sed refert duo sint] V erum, inquit, vel unus vel duo 
daetyli sint in primo commate non est quod pentametro 
noceat, modo in secundo eommate duo sint dactyli cum cae- 
sura in fine. Et exempla posuit in litera ibi, Desine Maena- 
lios. PETR. 

ib. in 4//a] Penthimemeri supple. BRISS. 

1728. eadem bis repeti poterit| Quom dieit, bis repeti poterit, 
non verba eadem dieit, sed pedes eosdem. BRISS. 

1731. Dactylus ut duplex] Id est, subiungam exemplum ut 
duplex dactylus inseratur, non bis sententia eadem. BRISS. 

1735. Δὲ primo spondeus erit] Quia, ait, quod si duo dactyli 
in primo commate sunt cum caesura iidem possunt bis repeti 
et pentametrum faciunt vel priores fiant posteriores vel e eon- 
verso, nune dieit quod si in primo commate erit spondeus et 
daetylus, tale comma prius bis repetitum gignere non poterit, 
quemadmodum quando in eo duo sunt dactyli. Exemplum 
ibi, Postquam res Asiae. Nota grave authoris ingenium et 
artificium mirabile, qui de pentametro tractans, versu consi- 
militer pentametro loquitur et exemplificat. PE'TR. 

1737. Talis erit versus haec portio] Sensus est, haec pars 
versus quam loquor, erit talis, qualis sequitur. BRISS. 

1738. ut repetas] Id est, ex quo ut Terentius in Hecyra, [ V. 
1, 26.] Me segregatum habuit, uxorem ut duast, &c. Adverbium 
est temporis, ante legebatur, u£ repetas. BRISS. 

1739. Vt stet comma sequens] Comma et tome, incisio et 
caesura est, quales positae sunt in heroico : Sergius [p. 1858.} 
tradit non idem esse in metro comma et colon: nam ubi duo 
liberi. pedes sunt, inquit, colon dicitur : comma vero quaudo 
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ost duos pedes vel post tres sequitur syllaba, quae partem. ter- 
minat orationis. Sed interim hoe discrimen confunditur. 
BRISS. 

1741. Dactylus in primo positus] S1 in primo commate dac- 
tylus est et spondeus nil nocebit pentametro, quod si esset in 
secundo, in qua requiruntur duo daetyli, officeret. Exemplum 
ibi, Musa mhi causas. PETR. 

1747. Spondewm duplicem] Pentametrum non offenditur 
quamvis in priore parte habeat duos spondeos, quia in ipsa 
parte non refert an sint duo spondei an duo daetyli, an spon- 
deus et daetylus an e converso, sed in posteriore parte neces- 
sario requiruntur duo daetyli, ideo dieit dactylus in reliqua bis 
repetendus erit. PETR. 

1748. tome] Sectione. PETR. 

1753. Scandunt pentametrum| V eram pentametri scansionem 
hoe loeo doceris, ut ipsum in duas partes seces, quae appel- 
lantur commata: et prius comma habeat duos pedes et semi- 
pedem, ut superius ostensum est, posterius vero necessario 
duos dactylos similiter eum semipede i. eaesura, qui duo semi- 
pedes spondeum faciant qui erit quintus pes. PETR. 

1754. superent] Id est, supersint, redundent. BRISS. 

1755. reddere] Supple tradunt. BRISS. 

1757. At quidam in medio spondeum reddere malunt] Aliam 
seandendi pentametri rationem ponit. Dicens quosdam esse 
qui potius velint spondeum in medio pentametri locare acci- 
piendo primum semipedem, i. e. eaesuram, et primam syllabam 
daetyli primi sequentis, post quem remanent duae breves syl- 
labae, quae trahentes ad se primam sequentis dactyli creant 
anapaestum, quod vero ultima syllaba sit vel brevis vel longa 
non refert, unde ait, Ultima nec refert. loe autem servatur 
in omni earmine.  Seande igitur sie, posíquam | res Asijae 
desine Mae|nalios. Et sie spondeus erit in medio et anapaesti 
sequentur. Verum ut in medium meam proferam sententiam, 
prior seandendi modus mihi magis placet, et facilior videtur. 
PETR. 

1767. [deirco primo] Sit tibi curae author ait ne semipes, 
id est eaesura quae est in medio pentametri sit brevis, quia 
medius pes non esset spondeus, sed iambus: et ponit exem- 
plum in litera, quod est, /7/ fiat talis incipe Maenalios. In quo 
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ait se post priorem caesuram posuisse dictionem incipientem 
a vocali, non autem a consonante, ne /is brevis natura produci 
possit. Nam si //s syllabam brevem adieceris vel huic syllabae 
i» vel ultimae os, omnino reperies iambum. Quare asserit 
author necessario oportere medium semipedem uteunque pro- 
ductum fieri. Versus vero de ipsa re tractans pro exemplo a 
Terentiano perhibetur, qui est, Longa foret ne lis desine mae- 
nalios. PETR. 

1770. Et fiat talis] Id est huiusmodi qualis est iste meus 
versus quem fingo. Ovidius in Arte (I. 4.] similem posuit, 
Arte levis currus, arte regendus amor. DRISS. 

1775. vocali a parte locavi] ld est, brevem posui ante vo- 
calem sequentis dictionis, ne si dictio sequens /;s a consona 
inciperet, //s produceretur. BRISS. 

1777. Quidam, quia gemino] Quorundam recitat opinionem, 
qui quod pentametrum eonstat duobus commatibus non ve- 
rentur prius comma brevi claudere. Exempla ibi, oc mihi 
tam grande, et, si fiat talis. PETR. 

1783. Namque referre niil] "Tradunt quidam quemadmo- 
dum nihil refert qualis sit ultima syllaba in fine versus, ubi 
brevis pro longa, non obest, ita hoe ius volunt habere com- 
mata seu fines penthemimeris &e. BRISS. Ratio cur isti 
comma, prius breve velint est quod illud comma arbitrentur et 
censeant id iuris habere quod metra hoe est cum sit ultima 
prioris eommatis, quae in quocunque metri genere indifferens 
ponitur, nihil referre quanta sit. PETR. 

1785. Idcirco et verbo nunquam uno cola ligari] Supple vo- 
lunt. Sensus est, Nunquam volunt commata contineri et. com- 
grehendi uno verbo, id est, libero et perfecto, ut sit finis suus 
utrique parti, id est commati. Quod Quintilianus lib. IX. [4, 
98.] videtur significare: st, inquit, i» ipsa. divisione verborum 
quoddam latens tempus, ut in pentametri medio spondeo: qui 
nisi alterius verbi fine, alterius initio constet, versum non efficit. 
BRISS. | Praeceptum datur ab authore q, ad versus penta- 
metri decorem prior eaesura s, penthemimeris non finiatur 
prima syllaba nee media dietionis sequentis, sed ultima prae- 
cedentis, partem orationis finiens, ut prius comma disiunetum 
sit a sequenti. Et ut noseas vitium in pentametro, hoe versu 
tibi ostenditur, /nfer nostros gentilis oberrat equus. Quem & 
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ferias, invenies prius comma finiri in prima syllaba dictionis 
sequentis hoe modo, Znter nostros gen. Ubi gen syllaba partem 
orationis non finit, ut proprium est caesurae, alias nec lex 
carminis pentametri patitur ut prior caesura quae debet con- 
iungi eum sequenti commate dactylico (si velis ponere spon- 
deum in medio) sit caput dictionis. In tali insuper versu 
secundum comma non potest esse caput id est principium 
versus dactyliei, ut sunt omnia secunda commata pentametri. 
Melius se habebit hie versus, si sie mutatus seribetur, G'entilis 
nostros inter oberrat equus, et utrumque vitium antedietum vi- 
tabitur. PETR. 

1792. Quae data pentametris|] Cieero in optimo genere Ora- 
torum [init.]: /» poématibus, inquit, suus est cuiusque certus 
sonus, et quaedam intelligentibus nota vov. DRISS. 

1793. debet quae commata] Supple 2//a syllaba. BRISS. 

1797. Tantam nostra nequit] Arrogantiam attenuat dicens 
suo ingenio et mensura non posse iudieare uter laudabilior 
versus pentameter sit, an qui prius comma brevi eaesura clau- 
dat an qui longa, sed se malle inquit ipsum prius comma pro- 
dueta finiri penthemimeri. PETR. 

10. nostra mensura] ld est, noster captus. BRISS. 

1798. Malo tamen longa cludere comma, prius) Diomedes 
libro tertio [p. 502.] tertiam regionem (de pentametro loquitur) 
sine dubio perpetuo spondeus debet habere ὅσο. BRISS. 

1799. Zlos elegos dixere] Versus pentam. elegos hae de causa 
appellari memorat, quod talibus tristia decantentur: nam 
ἐλεέω 1dem est quod misereor. Hoc et Horatius in Arte Poé- 
tica, Versibus inpariter (unctis querimonia primum &e. [v. 7 5.] 
PETR. Vide Barthii Adv. X XIV. 15. p. 1200. 

ib. c/ausula] Clausulas ait Aeron in Epod. Horat. [init.] 
lyrici appellant (quod huie loco quadrat) quasi praecisos versus 
integris subiectos, quo sensu pentametri clausulae dieuntur. 
Subiieiuntur enim heroicis qui integri sunt: hi autem, qui ex 
heroicis dueuntur, diminuti. DRISS. 

18co. T'ristibus] Elegia enim dieta est παρὰ τὸ εὐλόγειν τοὺς 
τεθνειῶτας (fere enim defunctorum laudes hoe carmine com- 
prehendebant) sive ἀπὸ τοῦ éAeoós, id est miseratione, quod 
θρήνους, Graeci isto metro seriptitaverunt, id est lamentatio- 
nes. Epodos versieulus est sequens qui maioris versus sen- 
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sum concludit et perficit. Tamen per sinechdochen et superior 
et posterior simul vocantur epodos. Ut Horatii Odae quae- 
dam, Epodi inseribuntur. Dicti sunt, inquit Diomedes [p. 482.] 
epodi συνεκδοχικῶς, ὦ partibus versuwm quae legitimis et integris 
versibus ἐπάδονται, id. est accinuntur. Olim carmina in Deos 
quum seriberentur, cireumire aram dextra, strophen voea- 
bant: redire a sinistra, antistrophen : post quom in conspectu 
dei consistentes canticis reliqua peragebant, epodon. Hine 
translatum nomen est in hos epodos qui binos versus habent : 
nam ut ilie epodos eantieum finit, ita hie versus secundus 
sensum: hoe est enim legitimum in epodis: ergo secundum 
haee et elegia epodieum earmen dicetur. Haec ex fragmentis 
Donatiani eollegi. BRISS. 

1801. JVec tantum hevametris] Tractaturus author de Epodo 
partem daetylieam id est medium pentametrum hexametro 
subiici epodum ipsum gignere dicit, unde ait nee est mos tan- 
tum subiungere partem daetylicam geminam hexametris, i. 
pentametrum quod fit ex duabus daetylieis. Dicuntur daety- 
licae eo quod sint duo dactyli et catalexis, deinde duo daetyli 
similiter et catalexis. "Tibi praesto sunt in litera ibi Ta/is 
epodus erit et talia. Diomedes insignis grammatieus qui sit 
versus epodus recte docuit, ait enim (p. 482—445.) /podos 
dici versus quolibet metro scriptos, et sequentes clausulas habentes 
particularum, in quibus singulis versibus singulae clausulae ad- 
Viciuntur— Dicuntur epodi per synecdochen a, partibus versuum, 
quae legitimis et integris versibus accinuntur. Nam ἐπάδω, ut 
Graecis placet, signifieat accino et incanto. Epos item carmen 
dieitur. In epodis igitur, ut etiam Acroni placet, primus ver- 
sus maior est, seeundus minor. Lluius autem carminis inven- 
torem Arehilochum fuisse demonstrat Terentianus: sed dicit 
satis sibi esse Horatium Flaccum, qui librum huiusmodi ear- 
minis composuit, quem epodum nominavit, quia continuo tenore 
primi versus sensus versu sequenti concluditur. PETR. 

18o2. Dactylicam mos est: saepe semel posita] Subaudiatur 
sed particula, hoc modo, Sed semel posita, ait saepe seme! posita, 
quia clausulae etiam diversi generis praecedenti carmini ad- 
iunguntur. PETR. 

1807. doctum Archilochwn] Acron in Epodis [init.] Zuius 
vero metri, inquit, inventor fertur Archilochus, hic Parius fuit 
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po?ta, princeps iambicis scribendis apud Graecos, ut et Hipponaz 
wit. Unde Horatius lib. I. Epist. [XIX. 23.] Parios ego pri- 
mas ambos ostendi Latio numeros, animosque secutus Archilochi. 
Parios (inquit Porphyrion) quia Paríws est Archiloehus iambici 
carminis scriptor. Strabo lib. X. (p. 745—711.) ** Post hane," 
inquit, * Naxus et Andrus haud memorabiles sane insulae et 
** Parus, e qua natus est Archilochus poéta." BRISS. 

1809. Diffugere nives] Exemplum est ex libro IV. Odarum 
Horatii. (VIT. 1.7] BRISS. 

1811. Anapesticum iunctum lthyphallico --ἦ πὸ —v 
vel o; vovv vvv, hae sunt mensurae Ithyphallici 
BRISS. 

ib. Caetera pars superest] ''erentianus ex prima caesura he- 
roiei geminata pentametrum creari docuit: epodon etiam ex 
penthemimeri semel posita. Nune ex reliqua parte docet ana- 
pesticum fieri tetrametrum eataleeticum. BRISS. Haee sunt 
earmina anapaestica trimetra hypercatalectica, quae eonstant 
tribus pedibus et catalexi, s. dactylo spondeo et anapaesto in- 
differenter, in extremo tamen semper est anapaestus. Verum 
non ignorandum est, quod dignius illud carmen perficitur, 
quod ex omnibus anapaestis eomponitur. Sed quia dictiones 
ita ex conficiendis anapaestis accommodare non reperiuntur 
inseruerunt poétae inter ipsos anapaestos etiam daetylum et 
spondeum, quod, ut opinor, factum est, quia in temporibus 
sunt aequales. Unde inferius author ait, Mirum. tibi nec vi- 
deatur Spondeon inesse anapaestis. Ex quo clarum fit spon- 
deos in unoquoque pede in huiuscemodi versibus poni posse. 
PETR. 

1812. Haec uncta] Id est reliqua pars post penthemimerim. 
BRISS. 

1816. Atque ille pocta Phaliscus] Phaliseum. poétam talia 
eomposuisse earmina ostendit, ex quo ad exemplum haec 
sumpsit, wea wva sum et wva falerna, et quae in contextu 
notata sunt.  Feriuntur autem sie, weu|vas et | u|va. faler|na 
eatalexis. Qui autem fuerit hie Phaliseus non constat. PETR. 

ib. PAaliseus] Anianum poétam hie designari eensebat— 
Wernsdorfius Poét. Lat. Min. Addend. ad T. II. p. 282. 
SANT. 

1823. Erit ultima syllaba post tres| Catalecticam hie notat 
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quam dicit fieri aliquando una duntaxat syllaba ut in his ver- 
sibus anapaesticis, aliquando duabus, aliquando tribus, lieet 
sit pes integer, ut inferius, ubi tractatur de choriambico pha- 
laecio, quo loco pedem integrum ecatalexim ferre memorat, ut 
in carmine, JVu//a meo iam sedeat turba profana luco. PETR. 

1825. alias| Id est, a/iquando. BRISS. 

1826. Et tres superare solere] Supra meministi supple in 
iraetatu de Pedibus, ubi tribrachum pro catalexi posse poni 
doeuit Terentianus. BRISS. 

1828. δὲ non hunc regula poscet] Id est, si lex metri tale 
genus pedis non exquiret. BRISS. 

1832. Mirum tibi nec videatur] Dicit priorem 1. e. anapae- 
stum esse dominum in hoe carminis genere, cum ipsum earmen 
ab eo sumat denominationem, dieitur enim earmen anapaesti- 
eum verum spondeo quoque tanquam advenae loeum dari si 
res exigat ratione temporum ; quod mirum videri non debet 
quum par sit temporibus. Regem autem anapaestum voeat 
in metro anapaestico, spondeum advenam atque hospitem. 
PETR. 

1834. Rex et dominus] Ludit 'l'erentianus scita translatione, 
nam quum anapestus ex solutione prioris spondei ereetur, 
spondeus merito dominus, princeps, rex et prior dieitur. Ana- 
pestus autem hospes, et velut sumptus advena dicitur, qui 
velut hospitio donatur in earmine; atque sede per spondeum 
qui quodammodo parens anapesti dieitur: ducitur enim ana- 
pestus ex spondeo, soluta priore spondet. BRISS. 

1836. De foedere temporis aequi] Id est propter captum 
parem temporis, vel propter legem temporis aequalis. BRISS. 

1838. sua iura] suam sedem. BRISS. 

1840. Quotiens ithyphallicon addit] Locus iste de ithyphal- 
lico carmine ex collectaneis Caelii Rhodigini explicari potest. 
Dionysia, inquit libro quarto [cap. 16.] veteri ritu eum multa 
prorsum et festiva hilaritate agebantur. Erat qui amphoram 
vini ferret, et vitem. — Aderat et qui hireum traheret: omnes 
autem phallon gestabant, id est fieulnea veretra, quae de eollo 
propendebant: unde phallophori dicebantur. Qui vero phal- 
los ereetos in inguinibus tantum ferebant, dieti sunt ithyphalli : 
nam phalliea vocantur carmina quae in tripudiis stante phallo 
canebantur : quae et ithyphallica Pollux appellat: Qui plura de- 
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siderabit, legat Caelium, legat et proverbium, phallus Deo[A dag. 
III. 5, 65.] Phallus enim et ithyphallus erat effigies obscoeni 
membri virilis, quod nomen dedit ithyphallico metro.  Hero- 
dotus etiam libro IT. [6. 49.] harum rerum meminit. DRISS. 
Hoc genus carminis Ithyphallum invenisse dieunt. Ithyphal- 
lieum metrum fit tribus trochaeis, ut Bacche, Bacche, Bacche, 
quod etiam recipit tribrachum, ut apud Menandrum in Phas- 
mate [vid. Atil. Fortunat. p. 2672—312.] et apud Callima- 
chum in Epigrammatis videri potest, cuius exemplum posui, 
quo clarius fiat eum eum sit sex syllabarum modo unam modo 
duas syllabas per tribrachum sibi vendieare. Hie autem est 
Hasta, viridis armet | Placidus ades ad aras.  |Vthyphallieum 
autem dieitur ab ithyphallo, quod membrum virile ereetum 
significat: quod carmen decantatum est in laudem Liberi pa- 
tris; Ex ithyphalliceo autem et anapaestico trimetro hyper- 
eataleetico fit unum tale metrum quale in contextu praesenti 
vides, ut, mea tibia. PETR. 

1847. Graio cum cortice phallo| Id est cum phallo, qui ex 
fieu aut fieulneo cortice conficiebatur a Graecis: eritque ap- 
positio pAallo, Graio cortice. Alibi phello legitur, phellos enim 
Graece, Latine suber dicitur. Unde fortassis non inepte ita 
legebatur, Graio cum. cortice phello. Ut per synecdochen tro- 
pum (quo aliud ex alio intelligitur, et ex praecedenti id quod 
sequitur) phellos eortex membrum pudendum notet, quod ex 
phello faetum fuisse probabile est. BRISS. 

1849. Hevametrum quotiens] Docet author his versibus quo- 
modo anapaestieum penthypereataleet. fit de hexametro dac- 
tylico dempta prima hexametri, quod probat exemplo huius 
earminis 447 /uba, quod amota prima fiet anapaestieum pen- 
thypereataleetieum. PETR. 

1861. Nec non dactylico] De Choriambieo phalaeeio traeta- 
turus se positurum dicit exemplum quo manifestus fiat quo- 
modo illud formetur. PETR. 

1863. quatenus] 1. e. commodo (sic l. quomodo). PETR. 

1865. Dactylicum] Supple comma. | Alias legitur, Dactylicum 
colis esse &c. BRISS. 

1866. Primum ut semipedem] Declarat hie author quomodo 
de pentametro daetylieo facere possis choriambieum phalae- 
eium, dicens, insere hane adverbialem partieulam iam, post 
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illas dietiones «wa meo, et dicas luco ubi est loco, et sic erit 
metrum choriambieum phalaecium, hoe modo, AN'w/la eo iam 
sedeat turba profana luco. lioe carminis genus Servius in 
Centim. appellat Choriamb. Sapphieum. PETR. 

1867. ab adpositis] Id est, positione. BRISS. 

1870. pene supremam] ld est penultimam, quae in penta- 
metro penultima fuit brevis, in choriambico mutetur in lon- 
gam: id est quod ait, Qui locus ante fuit lucus ut esse queat. 
BRISS. 

1874. Praemonui chorion] Choriambum pedem dieit constare 
quatuor syllabis, extremis longis et mediis brevibus, quia cho- 
rios trochaeus dieitur cui prima producta, secunda brevis. 
Dein iambus priori correpta, ultima producta. PETR. 

1876. Nulla meo] Scansionem choriambiei phalaecii carmi- 
nis docet, quod sie feritur : Nulla meo —oo— iam sedeat —oo— 
turba profa—oo— hi sunt tres choriambi. na. /uco o —— anti- 
baechius. Ideo dicit Pacchio adversus fiet pes, qui pes catalexis 
dieitur, nam illud quod superest post legitimos pedes in quo- 
eunque metri genere catalexis nominatur. Antibacchius igitur 
qui est in fine dicitur catalexis quia diversus est a reliquis. 
Si enim ultimus pes in hoc carmine esset choriambus, non 
esset carmen sed synaphia. Ideo ait, «ec enim claudit. 
PETR. 

1879. Bacchus adversus] Alias legebatur, Bacchio adversus. 
Sed earmen nullum erat. Baechius autem adversus est, et con- 
trarius quodammodo ehoriambo propter contrarium pedis or- 
sum: ubi ὁ corripitur, ante tamen producta est. BRISS. 

1880. fiet catalezis in. istum] Id est, syllaba catalectiea fiet 
circa antibaechium. BRISS. 

1881. Quia non eiusdem. generis deprensus in imo est] Id est, 
quia non hune regula poscit, ut ante dixit, sive quia pes legi- 
timus non est in ehoriambieo. BRISS. 

1883. Hoc Cereri metro] Fortunatianus [p. 2678.] inquit 
hoc metro Phalecus conscripsit hymmos Cereri et Libero, quod 
scilicet. deorum. convenire venerationi. credidit. BRISS. — Hoe 
carminis genere ait Phalaecium cantasse hymnos Cereri, 
propterea appellatum fuisse carmen phalec. Branchum quoque 
in honorem lovis atque Apollinis hymnum deecantasse. De 
hoe Braneho meminit Lactantius [Immo Varro apud Lactant. 
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ad Statii Theb. VIII. 98.] quem asserit fuisse filium Apollinis 
ex Laueis filia et Sucronis conjuge, quae eum praegnans per 
quietem vidisset solem per fauces suas ingredi ae per ventrem 
exire, infantem peperit qui Branchus nuneupatus eum Apol- 
linis malas osculatus esset, atque ab eo coronam cum virga 
aecepisset vatieinari coepit, ac mox nusquam comparuit, 
Vereri igitur aliquis posset ne in car. legendum sit Lauwciadon. 
Sed tu Battiaden Callimachum intellige, à. quo hymnum 
scriptum hoc metro in laudem Iovis et Apollinis Philesii. 
PETR. 

ib. Posset hie Aexametro scribi, et versu proximo 2stud Phi- 
licion. Sed neque hie Pici verum nomen loeum habet, 
neque versu 1885 quinquies ubi quater legitur. ^ Praeterea 
Terentianus versu 1946 significat PAalaecium qui non sit hen- 
decasyllabus. LACHMAN. 

1886. Hymnwn. Battiadem] Ovidius in II. de Trist. (II. 
367.] ANec tibi Battiade nocuit quod. saepe legenti, Delitias versus 
fassus es ipse tuos. PDattiades, Callimachus appellatur qui 
Oyrenaieus fuit, a Batto eius urbis conditore. Hiec Callimachus 
metri genus quodeunque attigit. Apud Statium libro III. 
[479.] Placidus eorrupte citat hune versum, nempe sic, Zy- 
num. Dranchiade Phoebo cecinisse Iovique. BRISS. 

1887. Pastorem. DBranchwn] Branchus ut ferunt Apollinis 
fuit filius cui pater divinandi artem eoneessit. Strabo libro 
IX. [p. 645—611.] ait eum fuisse sacerdotem delubri Apol- 
linis Didymei; lib. autem XIV. [p.941—910.] Branchi et 
Apollinis amores innuit. Talis etiam fabula est: infans natus 
quum in sylvis esset Branehus Apollinem osculatus est: re- 
cepta ab eo corona et virga, vatieinarl eoepit: quem etiam 
mortuum Apollo in templis suis 6011 voluit, ἃ Brancho qui 
Thessalus fuit nomen inditum est DBranchidis. Mela lib. I. 
(e. 17.] Post .-Basilicum Ionia aliquot se ambagibus sinuat, et 
primum, ὦ Possidio promontorio inflerum inchoaus, cingit ora- 
culum Apollinis, dictum olim. Branchidae, nunc Didymi. De 
Branchidis Strabo libro XI. [787 2753.) et XIV. [941— 9t0.] 
meminit. | Supple memini eantasse hymnos. BRISS. 

ib. quom] Id est, postquam. BRISS. 

1889. Qui multos legere] Latinos poétas choriambieo car- 
mine seripsisse ab his qui multa legerunt negari dieit. Septi- 
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mium vero quemdam ipse nominat poetam Romanum, qui 
Ianum celebrans tali usus est carmine ut in litera. Quatuor 
tibi ad manus sunt id genus carminum ibi, Zane pater. PETR. 

1801. Dulcia Septimius] Septimius fuit Afer natione: qui 
eum in seribendo uteretur vario carminum genere, vocavit 
suum librum opuseula: haee ex Crinito, [cap. 82.] BRISS. 

1893. Jane tuens] Bina tuens Hotehkisius. Septimius aperte 
Ovidium imitatus est. Fast. 1. 65. lame biceps. 70. et. refera 
nutu candida templa tuo. 89. Iane biformis. 95. T'um sacer an- 
cipit mirandus imagine Ianus Dina repens oculis obtulit. ora 
meis. 119. Me penes est unum, vasti custodia mundi, Et jus ver- 
tendi cardinis omne meum est. 125. Praesideo foribus coeli cum 
mitibus horis : It, redit officio Iupiter ipse meo. 144. Cernere non 
moto corpore bina licet. 

1897. [cce vides ta mugiunt] Notat in choriambieo duos 
iambos pro choriambo pede poni posse, ut in hoe Za mugiunt, 
quia tot tempora sunt in duobus iambis vel diiambo, quot in 
chorianibo, etsi syllabae secus atque in elhoriambo positae 
sint. PETR. 

1898. Temporibus] Non ignorandum est in ehoriambo pha- 
laecis interdum tribraehum admitti, hoeque fieri resolutione 
vel trochaei vel iambi.  Trochaei ut in illo versu £256 vetus, ubi 
tibi duae breves pro una longa. ambi vere ubi posuit αὖ o 
in pede illo ra caluit ab o quae sunt sex syllabae pro quatuor. 
Nam primae duae breves pro una longa ponuntur. Et ita 
duae ultimae, mediae autem sunt correptae. PETR. 

1903. alter a pede consequenti] Id est, trochaeus scilicet ra 
cea. BRISS. 

ib. α pede] .A breve est. Quod fere produci solet, sed verum 
est quod ait Servius [p. 1813.] monosyllaborum non esse cer- 
tam regulam. DRISS. 

ib. « pede] Id est, in pede. BRISS. 

1907. et tribrachys] Id est, etiam. BRISS. 

1908. .Anapaestus item] Sie inquit Anapaestieum  Arche- 
bulum antibaecho claudi potest hexametrum, ut ehoriambieum 
phalaeeium, et hoe probat versu illo 4 ?uba, &c. — Qui sie in- 
tellgi debet, ut seandendo per anapaestos in fine remaneat 
antibaechus, hoe modo, tuba ter o o — ribilem o o — sonitum 
v v — dedit ae o o-- re curvo o ——, qui pes est antibaechius. 
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Quare dieit anapaestus inest quater, ultimus antibaechos, quod 
fit detraeta prima et antepenultima syllaba ex dactylico hexa- 
metro, gie, tuba terribilem sonitum. dedit aere curvo. Ad pla- 
niorem insuper intelligentiam alium versum in exemplum 
ponit, se. Tubi nascitur omne pecus tibi crescit hoedus. Quem si 
ferias postremum antibaechium invenies: cui praeterea si in 
prineipio gyllabam praeferas, et antepenultimam consimiliter 
alteram addas hexametrum plene factum videbis, ut in con- 
textu constat, JNVam tibi mascitur omme pecus tibi crescit et 
hoedus. | Archebulum vero veterem quendam poétam hujusce 
earminis authorem fuisse demonstrat. PETR. 

1909. u£ choriambicus antibaccho] Non confundaris 51 Teren- 
tianus dicat ehoriambieum claudi antibaccho, quum paulo ante 
significaverit claudi baechio. Nam DBacchius et Antibaechius 
Terentiano promiseue hie usurpantur, quod notat etiam fieri 
posse Terentianus, his verbis 


Quom. duas longas sequetur una brevior syllaba, 
Pes erit βακχεῖος, àvr(Bakyos autem tunc erit : 
Quom brevem primam locabis et duas longas dein. 
Nomina, aut vertes vicissim, &c. 


Eodem sensu Terentianus antibacchum intellexit, ibi αὐ cAori- 
ambus unus praeditus antibaccho, &c. BRISS. 

1910. versus idem] Idem neutrum est. BRISS. 

1913. .Anapestus inest] Tollendo primam et tertiam a fine 
supple. Diomed. lib. III. [p. 513.] -Archebulum metrum, inquit, 
ubi hevametro prima syllaba ablata est ; et ab ultima tertia. 
Eadem ponit exempla eum Terentiano. BRISS. 

1916. Prima reponatur] Nam ut dixi oportet a daetylico 
tali primam summovere et a fine tertiam si velimus anapesti- 
eum Archebulicum fingere. BRISS. 

1919. Generi datur author| Stesichorus poéta Ibieus anti- 
quior Archebulo, Pindarus, Symonides hoe usi suut carmine, 
sed passim et promiseue.  Arehebulus autem carmen ex hoc 
uno genere composuit, atque eo nomen carmini dedit, a eul- 
tore igitur, non ab inventore nominatur: haee ex Fortunatiano 
[p. 2673.] BRISS. 

1920. Dactylici finem] Versus miurus. dieit, est hexameter 
habens ultimum pedem iambum.  Ingeniosus author versu 
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miuro miurum versum nos perdoeuit. Eodem etiam modo in 
eaeteris procedit. PETR. 

1927. S nusquam hoc] Ne fortasse quis arbitraretur hoc 
genus carminis non inveniri apud aliquem authorem posuit 
versum Homeri Latinitate donatum, qui est, Afoniti Troes, 
quem dieit miuron a Graecis appellatum. — Ostendit praeterea 
Livium Andronieum veterem vatem opus scripsisse quod Zno- 
nem nuneupavit, in quo post heroieum subiunxit miuron, ut in 
litera dilucide perspicitur, ubi ipsius Livii veteris quatuor sunt 
versus inscripti. PETR. 

1929. Quem miwrum| Caelius libro II. [c. 35.] Sunt, inquit, 
versus qui voeantur acephali (de quibus post dicemus) qui a 
brevi dueunt initia. Miuri (quanvis myuros scribat) in post- 
remis peccant, subsultantque (proprium enim est brevium 
subsultare ut adnotavimus in pedibus) in medio qui peccant 
temporis velut inanitate seu defectu lagari; qui tempore re- 
dundant in medio, procaelii dieuntur: dieitur autem μειοῦρος 
παρὰ τὸ μεῖον, καὶ οὐρὰ quasi cauda, id est, fine sit minor vel 
brevior: a quo Terentianus e elidit de prima syllaba, ut 
primam eorriperet, ut in xopetos fecit, ait Aldus [lib. IV.] Cae- 
lius [l. c.] seribit per v myuros: quod vitiose cludant, inquit, 
diei videntur myuri: nam μύειν claudere est. Versus Homeri 
quem reddidit Latinum Terentianus est in libro lliadis α΄. 
[208.] Τρῶες δ᾽ ἐρρίγησαν ὅπως ἴδον αἴολον ὄφιν, in quo trans- 
ferendo Terentianus non reddidit verbum respondens verbo 
αἴολον, quod earium, sed 1d minimum intererat. BRISS. 

1931. Livius ille vetus Graio cognomine] Hie Livius qui 
fuit Graio cognomine, nempe qui Andronieus dictus est, poeta 
epieus primus apud Latinos dedit fabulas, de quo lege Dio- 
medem, lib. III. [p. 486.] Gellius lib. XVII. [e. 21.] Livius, 
inquit, pocta docere fabulas Itomae coepit, post Sophoclis et Eu- 
ripidis mortem annis plus fere 260. Idem Romanorum gesta, 
18 eomplexus est libris, qui et annales inscribuntur, ait 
Diomedes. BDRISS. — Non sunt isti versus Livii Andronici, 
sed videntur Laevii esse, pro quo Livium nominatum 'Teren- 
tianus invenerat. HERMAN. Epit. Doct. Metr. 5. 333. Lae- 
vium pro Livio reponenti Sealigero obnititur Santenius p. 232 
et seq. 

1931, 2. suae JInserit Inonis versu] Ita fere legi solitum est, 
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suae inserit in omm versu. Sed non video cui possit adiungi 
suae; in exemplaribus recens impressis legitur suo inserit in 
omni versu, ubi (pace emendatorum dixerim) «wdacter magis 
quam parate (ut de Octavio Reatino dixit Cieero in claris 
Oratoribus [e. 68.]) veterem lectionem verterunt, et induxe- 
runt, suo loco suae supponentes. Livius enim fabulas tragieas 
dedit: Marcus Cieero quadam ad 'Trebatium epistola sic 
eoepit (Fam. VII. 16.] 7. equo Troiano scis esse, sero sapiunt 
Phryges, qui locus ex vetustissima tragoedia (eui titulus fuit 
Equus Troianus) Livii Andronici sumptus est, ut adnotat 
Erasmus in Proverbio [Adag. I. τ, 28.] P/ryges sero sapiunt, 
et Beroaldus in annotationibus. Unde tragicum fuisse iam 
non obseurum est, sed quum Gellius fabulas illum dedisse 
Romae testatur, non solum equum Troianum aedidisse con- 
stat. Nusquam certo legi Livium dedisse fabulam (ut eum 
veteribus loquar) de Inone: dedisse tamen ex vestigiis Teren- 
tiani nobis subolere potest. Nam eur subderet Terentianus, 
Quando chorus canit ore triviae, ὅσο. An non est chorus pars 
tragoediae, quo deos precamur οὖ redeat aniseris, aàt Toratius 
[A. P. 201.] abeat fortuna superbis, quo laudantur reges, iustitia, 
otia, caeteraque id genus multa? Neque vero abhorret Inonis 
easus a tragiea materia. Fuit enim Ino, Cadmi filia, quae ex 
Athamante Aeoli filio, duos peperit liberos, Learehum et 
Melicertam, praeterea filiam Euricleum. Tandem Athamas 
ira deorum in rabiem versus, Inonis liberos arcu percussit, 
oceiditque Learchum seilicet et Euricleam. Ino una eum Meli- 
certa sese in mare abiecit. Lege Chiliadas Erasmi in Proverbio 
[Adag. II. το, 78.] Znus dolores. Legam igitur. Suae enserit 
Inonis versu. Estque versu dativi casus, quemadmodum apud 
Vergilium [Aen. I. 257.] Parce metu Cytherea. Itemque, feque 
aspectu ne subtrahe nostro [ Aen. VI. 465.] Inonis autem geni- 
tivus est duetus ex veterum ratione qui volentes potentiorem 
facere linguam Latinam, nomina omnia solebant ex Latinorum 
ratione declinare, ne alienis egere institutis faterentur. Vnde 
C. Caesar [Quintil. I. 5, 63.] Calipsonem dixit ut Inonem. 
Cicero in I. Tuseul. Quaest. (e. 12.] Quid Zno, Cadmi filia, 
nonne Leucothea a. Graecis nominata, Matuta habetur a nostris ὃ 
DBRISS. 

1929. Dactylicum tamen hoc] Docturus author varia hen- 
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deeasyllàborum genera, hie quomodo unum ex his genus con- 
fiei possit ostendit, dicens, quod cum invenitur versus qui pri- 
mum pedem spondeum, secundum daectylum, deinde eaesuram, 
quae penthemimeris dicitur, habeat, et illi adiiciantur duo 
ultimi pedes hexametri videlicet dactylus, et spondeus vel tro- 
chaeus, Hune ait versum esse de genere phalaeciorum, non 
tamen esse illum notissimum qui constat ex spondeo, dactylo, 
et tribus trochaeis, sed tertium quoddam genus de quo hoe 
loco agit Terentianus, et ideo ait, Z'ef hendecasyllabos sed 
alter : id est, non est ex illo notissimo, ut supra, euius quidem 
regulam in litera docet, et exempla profert, veluti, Postquam 
res Asiae primus ab oris; et reliqua ut in contextu. Talis 
autem versus sic quinque pedibus feritur, ut primus sit spon- 
deus, secundus dactylus, tertius spondeus, quartus dibrachys 
vel pyrrhichius, quintus vel spondeus vel trochaeus. Seande sie 
igitur, Postquam —— res Asi—ooae pri——mus ab oo oris —. 
PETR. 

1945. J"iet hendecasyllabos sed alter] De hoe genere hendeca- 
syllabi nulla fere mentio fit apud authores alios: nam solent 
tantum ponere duo genera hendecasyllabi huiusmodi —o —— 
πυυ —vu —u. €t σὺ --ὧὖἡ -ὦ —vu —wu, posse tamen creari 
versus adiectis detraetisque partibus amplius statim appare- 
bit. BRISS. 

1947. Cuius moz tibi] Deinceps cum de hendecasyllabo in 
sequentibus disseremus. BRISS. 

1953. stum semipedem|] Qui de penthimimeri reliquus est, 
prima syllaba pedis sequentis reddit utrinque spondeum me- 
dium. BRISS. 

1957. Quum autem] Alas legebatur, Quum. vero, sed vitio 
metri. Nam septem pedes deprehendebantur, & vero Aepti- 
memeres sine sinaloephe legebatur, si cum sinaloephe, spatia 
verborum seu quantitates corrumpebantur. BRISS. 

ib. At cum hephthemimeres] Scribit hie author quoddam esse 
carminis genus, quod insertum in tragicis choris saepissime 
invenitur, diversum quidem ab aliis, nam in iambicis inter- 
positus reperitur versus sc. maior pars heroici carminis usque 
videlieet ad hephthemimerim: dieit insuper in fabula Orestis 
composita ab Euripide, quendam eunuchum introduetum hoe 
genere metri flagitasse ensem, et huie metro plura iambiea 
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subdidisse. Pomponium praeterea poétam tali carmine in 
choris suis usum fuisse dieit, ut posito eo primo iambieum 
subiungeret, et post iambicum iterum ad primum rediret; 
euiusmodi autem sit hoe carmen exempla dantur illa duo 
lihoeteis procul a terris; et, Obrue nos Danaosque sünul. 
PETR. 

1960. Fabula sic Euripidis] Orestes perempta matre Cly- 
taemnestra eum Pylade descendit in forum, qui damnatus 
eum sorore Electra capitis: iam omnes eum lapidibus obruere 
parabant, vixque precibus et lachrymis impetravit, ut per in- 
festum populum sibi liceret ad sui patris aedes reverti, et in 
eis sibi mortem consciseere. Quod in more Graecis fuit prin- 
cipibus, ne damnati publieis oculis perferendo mortem, sub- 
iieerentur. Reversi tandem domum Pylades et Orestes, id 
consilii eapiunt, ut prius aliquod nobile faeinus committerent, 
quam mortem obeat Orestes. Id ita demum fieri posse ver- 
sant secum, Helenam si interfecissent: aut si parum, id suc- 
cessisset, aedes, Helenam, Gazam regiam, seque una igni cor- 
ruptum issent. Orestes igitur et Pylades telis oecultatis et 
armis, supplices ad Helenam adeunt, admissi orant, suam vi- 
tam a Menelao deprecetur, Paterna benefieia commemorant. 
Helena suos omnes Orestis rogatu discedere iusserat, quos 
omnes Pylades ut quisque eorum discesserat, in stabulum aut 
locum quemvis ineludebat. ta solam Helenam post adoriun- 
tur: quae quum clamorem sustulisset, omnes ex omni aedium 
parte adeurrunt claustris effraetis. Quodeunque sors telum 
primum obtulerit, eo Helenam defendunt: victi tandem, alius 
alio diffugit: exiliit autem foras in tanta trepidatione Phryx 
quidam eunuchus (cui eredita erat Helena) manus Orestis, et 
ensem Argivum fugiens, qui clamore maximo in haee verba 
prorupit, [v. 1381] Ἴλιον Ἴλιον ᾧμοι μοι Φρύγιον ἄστυ καλλίβω- 
λον Ἴδας ὄρος ἱερὸν ὡς σ᾽ ὀλόμενον στένω: 1d est, /lion, lion, 
vae misero mihi, O Phrygia urbs glebae ferav, Idae ions sacer 
quam. te occidisse doleo ? Ex his intelligas eunuchum istum 
Phrygem non flagitasse ensem Argivum, sed fugiens ensem 
Argivum flagitabat non ensem quidem, sed exclamans vehe- 
menter patriam Ilion, Idam montem requirebat. Versus au- 
tem quem Terentianus dieit insertum esse inter "multos, non 
una creatos lege, est, huiusmodi Ἴλιον, Ἴλιον &c.. BRISS. 
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ib. Euripidis Graeci versus ad marginem omissi sunt, qui 

quantum coniectura assequor hi intelliguntur : 

ἼΑργειον ξίφος ἐκ θανάτου 

πέφευγα βαρβάροις ἐν εὐμαρίσι, 

κεδρωτὰ παστάδων ὑπὲρ τέρεμνα 

Δωρικάς τε τριγλύφας 
qui tamen (si modo ii sunt, qui ἃ Terentiano citantur) in 
Aldinis perperam ἐξετυπώθησαν, quod verbum πέφευγα, quod 
sequentis versus initium esse debet, cum praecedenti hephthe- 
mimere, de quo hoe loco agitur, coniunctum illie legitur. 
MICYLL. 

1965. Pomponius] Quintil. lib. X. [1, 98.] orum, inquit, 
quos viderim (de tragieis Latinis loquitur) Jonge princeps Pom- 
pontus secundus, quem. senes parum tragicum putabant, eruditione 
ac Witore praestare confitebantur. Idem vulgo Pindarus tragi- 
eus appellatus est, tanta doctrina atque sublimitate excelluit. 
BRISS. 

ib. choricis] partibus, supple, suarum fabularum. Est enim - 
chorus membrum seu tragoediae, seu comoediae. BRISS. 

1966. Rhoeteis] Vid. Verg. lib. III. [1068.] Aeneid. ibi, 
Teucrus Rhoetaeas ἕο. BRISS. 

1969. ANon equidem possum] Nequeo, inquit, tot veteres poé- 
tas vidisse, ut omnium quae dieam exempla valeam ex illis 
proferre. Quantis praeterea ego Maurus Graiis operam na- 
vare potul? e quibus ars musiees emanavit, quasi dicat, paueis: 
unde vult exeusatus haberi. PETR. 

1971. Maurus item quantos] Capel. lib. VI. [s. 673.] Interior 
Africa, inquit, homines in. desertis habet Leucas, Aethiopes, INi- 
grritas, et coeteros monstruosae novitatis homines, inter solitudines 
degunt Troglodytae, i specubus manent, vescunturque serpentibus, 
striduntque magis quam loquuntur. Strabo lib. XVII. [p. 1170.] 
Mauri, inquit, «d hoc usque tempus pastoraliter vivunt. Apud 
Ptolemaeum [de Africa] legi, quantum colitur Africae, ferti- 
litatem praestat, verum maxima pars ineulta est, et ab arenis 
sterilibus obdueta, vel ob situm caeli deserta. Zacharias Li- 
lius [lit. M] illam regionem Barbariam vocat, et Hippocrates in 
opuseula de Aquis et Locis [init. ] ait hominum naturam solere 
locorum habitum consectari. ltem multo mari dissita est a 
Graecia Mauritania. Argumentum est igitur a Natione, quasi 
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dieat Terentianus, quod exemplum dare possim tantae huma- 
nitatis et eruditionis in Barbaria natus? (unde coniici potest 
in praefatione posse legi Maurum ingenium negat sine syna- 
loephe) aut qui possim mari continentique remotus a Graecis, 
Graecorum studia tractare? Forte hue respexit Davus sum, 
non Oedipus, ut innuat non Phocidem, non Heliconem, non 
Cirrham. peragravi, deserta Libyae monstrorumque tantum 
feritatem expertus sum: unde nihil mihi commune eum tam 
musieis, id est doctissimis authoribus. Mufa sunt, inquit Cie. 
in opusculo de Fato (c. 4.) quae inter locum et locum plurimwun 
differant. | Athenis tenue coelum, ex quo acutiores etiam putantur 
Attici: crassum Thebis, itaque pingues Thebani: 1d est minus 
solertes. Idem tradit Ficinus in argumento Phaedonis. Hero- 
dianus lib. III. [cap. 3. init.] tradit Mauros genus hominum 
suapte natura caedis avidissimum, nihilque non facile audens, 
ae desperatis simile contemptu videlicet mortis aec perieulo- 
rum, id quod arguit parum ingenio Mauros valere, sài modo 
verum est quod ait Aristoteles in VII. Polit. cap. 7. et Plato 
in Lachete sub finem. BRISS. 

1972. pars musica] Id est, poetica. BRISS. 

1973. JNemo tamen culpet] Nemo sit qui vitio det quod in 
hoe meo opere nova sumpserim exempla, quia nostri, hoc est, 
recentiores Latini, melius quam alii regulas servavere. PETR. 

1974. Nam melius nostri servarunt] Eegulis in opere ietrico 
liberius utebantur veteres, inquit Beda [p. 2375], quas moderni 
poétae distinctius ad certae normam definitionis observare amalue- 
runt. Quod et Priscianus [in prooem.] licet in diverso genere 
confirmat : Authores, inquit, quanto iuniores, tanto perspicaciores 
et ingeniis floruisse et diligentia valuisse omnium iudicio confir- 
matur eruditissimorum. BRISS. 

1975. Septimius docuit] Dicit Septimium poétam hoc genere 
metri, de quo supra, seripsisse Jwris opuscula, et posuit qua- 
tuor carmina ipsius poétae, quae si ferias in postrema parte 
hephthemimerim habebis. Hune Septimium Afrum recenset 
Crinitus in his quae scripsit de poétis Latinis, verum nihil 
aliud de eo refert quam quod ex his T'erentiani locis excerpsit. 
PETR. 

1978. In Pithoeana Epigrammatum farragine Auli Sereni 
nomine haee eduntur: Znquit amicus ager domino sere plurima 
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reddam. Si bene m? facias anemini tibi solvere grates.  Negligen- 
ter si de tanto tamque industrio viro licet dicere, nam prima 
solum hepthemimeris est in utroque versu Sereni, reliqua quae 
versum hexametrum faciunt sunt Terentiani Mauri ὅσο. BA R- 
THIUS Adv. XXXII. 12. p. 1486. 

1982. carmine utroque] Forsitan in duos libros sua Ruris 
opuseula diviserat Septimius. Partem enim carminis volumen, 
librum poétae carmen vocant: Ovidius III. Tr. XIV.19. com- 
parato Martiali XIV. 192. monente Vossio in Prosod. p.150. 
SANT. 

1983. Hewametros facies ipsos] Docet author quomodo pos- 
sis praedietos versus hexametros reddere, dicens, quod si ad- 
iungas illis duos anapaestos et catalecticam hexametros per- 
fectos habebis ; quod ut perspieue cognoscas, quatuor in litera 
posuit, Anapaestos autem et catalecticam videbis si post 
hephthemimerim scandas reliqua hoe modo, sere plu o o—rima 
red oo-—dam. PETR. 

1988. Syllaba praeterea] Admonet hie author quod si heph- 
themimeri adiiciatur syllaba, non refert an brevis an longa sit, 
quia est ultima ; sed opus est ut penultima semper sit brevis, 
et sie formatur perfectum phaliseum. Exemplum posuit ibi, 
Nam lyri — oci quoti—o cens sua — o o volunt o —. — Monet 
quoque hoe magis fieri ex daetylieco, quod si non possit, in 
tertia tantum sede necessario locetur dactylus. Hoe vero 
carmine locutum suo in opere dicit Serenum. PETR. 

ib. ewumero superadditur tsti] Id est heptimemeri. BRISS. 

1991. Seren?] Aulus Serenus inter lyricos est relatus a ve- 
teribus grammaticis, ad amores deseribendos iocosque facilis 
et elemans. BRISS. 

1994. Pluribus illa modis ita renovant] Illud $n totum, ait 
Fortunatianus [p. 2684.] &aturam metrorum cognoscere volentes 
qossum admonere, etiam. $i omnia non comprehendi quaecunque 
apud Graecos possunt: possunt tamen inveniri metra, quomodo 
apud. [yricos, tragicos, comicos ànmwmerabiles sunt figurae metro- 
rum. Quod ommia metra varientur aut. adiectione, aut. detrac- 
tione, aut concinnatione, aut permutatione. De detractione, aut 
adiectione, ex praedictis patere possunt exempla. De concin- 
natione et permutatione in sequentibus: unde apud Vergil. 
heptimemeres et pentimemeres et dimetrum saepe reperias, 
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imo monometron: monometron etiam cum catalexi: atque 
omnino per multas species disseeta multa: quod non putarim 
inchoata, (quod vulgus comminiscitur) sed velut epodos sub- 
lecta, ut audentes fortuna $uvat. —.Et matri. praereptus. amor. 
Vos agitate fugam. | Nwmina, conclamant. | Huc cursus fuit. 
Qui vocat.  Rwmpite. .Dardanidae. | Audierat. | Abluero, &e, 
Quanvis autem dixerit Terentianus ante, Pes etenim speciem 
metri wunquam facit unus. "Terentianus magis animum adver- 
tit ilie ad seriem syllabarum, ubi iuvantur alieno tempore 
syllabae, quam ut semel de metrorum figuris pronunciarit. 
Poétae modos innumeros versuum, maxime Pindarus, aedide- 
runt, ait Censorinus [fragm. ce. XI.) Nunquam profecto semel 
de metris praeceptum fuerit, quotidieque semper aliquid super- 
erit, praecipiendum, si figuras omneis persequamur : nunc de 
pervagatis agitur. BRISS. 

1995. Dactylicum hoc fieri magis amat] Id est reddere seu 
sonare dactylum hoe carmen poscit. BRISS. 

1997. modo tertius hunc retineat] Id est tantum pes vel loeus 
tertius retineat dactylum. BRISS. 

1999. Jam tibi notius hoc genus erit] Ut clarius, inquit, hoc 
genus carminis eognoseas, quatuor in litera earmina sceripsero, 
quae sunt, Quando flagella, quibus post tres pedes et catalexin 
vides syllabam superare, et ipsa est quae adiicitur 4mineas. 
Falernum olim Amineum voeabatur; et Aminea uva, et Ami- 
nede vites. Vergilius, S'unt et Amineae vites, fortissima vina : 
a regione autem ita vocabantur. PETR. 

2005. Quod tamen ex isto] Heptimemeri. DRISS. — Plane 
hie demonstratur quomodo carmen Sotadeum effici queat. 
Nam si quod remanet ab hephthemimeri duplieetur, et pyrrhi- 
chius inter ipsa duo commata ponatur, Sotadeum pulchrum 
ex lonieo a maiori habebitur: ut in litera tribus exemplis 
patet. Seanduntur autem sie, Qui primus ab —— o o oris ego 
——vuv qui primus ab —— ov oris — — Et notanter dixit, 
Comma, ad posterius versus si do pariambum. | Quia. intelliget 
de ultima parte hexametri heroici post hephthemimerim, quam 
geminat interposito pyrrhiehio ; quare subdit, Zpsuz et rursus 
comma. loco ac sic expleo versum, Fiet ionicon hoc ἀπὸ μείζονος, 
ut modo cernes si pariambus ego. Loco i.e. pono.  Pariambus 
i.e. Pyrrhichius. PETR. 
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2010. Zpsum et rursus] Id est, si reponas idem comma pos- 
terius, &c. BRISS. 

2012. (quem, dabimus) 511] Ahas sie legebatur: atque ita 
legi potest, si subintelligatur additur aut simile quid. DRISS. 

2016. Jam porro tenes] Quom de pentametro loquutus est, 
bis posuit, Desine Menalios, desine Menalios: ubi dietum 
est non duo illa eommata, sed pedes illorum commatum pedi- 
bus similes iungendos esse, ut pentameter fiat. BRISS. — De- 
clarat hie author quonammodo pedes in huiusmodi carminibus 
disponantur, dicens, i7 tenes. Deinde tres pedes simplices 
in primo commate inesse narrat, quorum primus spondeus est, 
secundus pyrrhichius, quia in istis versibus primae duae longae 
sunt, duae sequentes breves, spondeus etiam comma primum 
claudit. Hoe notatur ibi 7768 ergo pedes: si inquit comma 
repetas tertio et quarto loco spondeum locatum videbis hoe 
modo, wm conderet — — o o urbem dum con —— —— unde ait, 
Cernis pariter quatuor absonare longas: inter quas si pyrrhi- 
chius ponatur apte et rite ipsas diseriminabit et dividet, nee 
ipse pes extrinsecus dabitur, sed qui proprius sit istius car- 
minis, unde ait, Sed qui medius iam sedet τη) commate primo, 
quod est, dum conderet urbem, et pyrrhichius maiuseulis literis 
in contextu notatus, videlicet deret. Ergo, inquit, addito al- 
tero commate hie pes in medio positus vinciet ipsa duo com- 
mata, quia cum ionieus a maiori In arsi quatuor habeat tem- 
pora, et in thesi duo, nisi pyrrhiehius locaretur inter illa duo 
cola quae sunt dum. conderet urbem, dum conderet urbem, non 
bene sonasset carmen, unde ait, Namque efficit, hoe est, car- 
men quod ex duobus tantum colis erat compaetum dissonabat, 
i.e. dissimiles habebat, spondeum se. et pyrrhiehium, inter- 
ieeto rursum pyrrhichio habet pedes eiusdem generis, hoe est, 
ionieos a maiori. PETR. 

2024. .Adsonare longas] Id est simul seu continue quatuor 
longae consonant, scilicet àrbem düm cón, alias absonare lege- 
batur. BRISS.  absonare COM M. 

2026. Discriminet] Id est dividat. BRISS. 

lb. licet ex se tamen ainbas] Sensus est, dixi pariambon dis- 
eriminare illas quatuor quas dixi pariter longas, licet tamen 
discriminet per se binas. Dividit enim urbem et düm con. 


BRISS. 
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2032. Nanque efficit, utque modo cola dissidebant| Yd est dis- 
iuncta erant; alias so/a legebatur. BRISS. 

2033. Alterna, simul tempora dant quina quaternis.) [ἃ est 
per vices et seriem illa cola exhibent tempora quae comparata 
reddunt proportionem duplieem. BRISS. 

2034. Nunc redde mihi] In hae parte author dieit quomodo 
per solutionem syllabarum daetylus, anapaestus, et trochaeus, 
et proeeleusmatieus in carmen Sotadieum ingredi possunt, 
prout prima vel secunda, vel ambae productae ioniei resolvun- 
tur. Si secunda daetylus erit, et in ionieo tune erunt quinque 
syllabae prima longa, quatuor breves. Si prima anapaestus 
et similiter in ionieo erunt quinque media longa et reliquae 
breves, ut in primo hujus operis earmine, Z/ementa rudes. 
Jlementa ru ὦ ὦ — o ὦ ubi loco duarum anapaestus inest. Quo- 
modo trochaeus intret in litera exemplum notavit, nam cadit 
in hoe carmine quia ditrochaeus et diiambus saepe ponuntur, 
ut his duobus versieulis tibi notius erit si feriantur, wrbem 
tenu — — o o ionieus a maiori, em fovent o — ὦ — o ditrochaeus, 
pum. benigni — ὦ —o ditrochaeus /afe — o trochaeus ; et hoe 
modo sunt quinque trochaei et ionieus, quam rem ipse author 
affirmat ibi, Z/sf unus ion hic datus et quinque trochaei, seu quod 
quatuor sint, et ultimus sit spondeus, quia ultima syllaba sem- 
per est ad placitum. PETR. 

2040. sine fraude] Yd est sine incomuodo, sime detrimento. 
BRISS. 

2041. duo| Supple ?rochei. BRISS. 

2047. Jon] Id est pes Ionicus, ut ante dietum est. BRISS. 

2050. Δ officiet] His versibus rationem et causam reddit 
eur daetylus, anapaestus, et trochaeus in carmine Sotadieo 
ponantur, dieens vicissitudinem temporum non obesse, modo 
tempora in pedibus inveniantur, quae esse debent in ionico. 
Non ignorandum tamen est, quod duntaxat pedes qui per 
resolutionem fieri possunt ex ionieo, trochaeo, et iambo pos- 
sunt in Sotadieo admitti. Unde in litera dixit tribrachum qui 
fit per resolutionem vel trochaei vel iambi apte dari in tali 
metro. Nam quo fuerint, quanto magis Sotadiea carmina 
minutis pedibus, i. e. syllabas breves habentibus condita fue- 
rint, tanto meliorem concinnitatem ae iucundiorem sonum 
habebunt. PIZTR. 
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2055. Vibrare sonum] Ex ante dictis teneamus ex Quinti- 
liano [IX. 4, 66.] breves sowum. proprie reddere puerilium crepi- 
taculorum. Atque quod hoc loco Terentianus vibrare sonum 
dieit, Quintil. lib. IX. (ibid.] resw/fare dicit, seu subsultare. 
In galliambieo versu Terentianus, Mage quo somus vibretur, 
inquit, s£udeant dare tribrachyn. Est igitur vibrare, citare. 
BRISS. οὐδραγο, 1. 6. celeriter emittere. PETR. 

2056. Am ἐλάσσονος] pes supple. BRISS. ἀπ᾽ ἐλάσσονος, 
i.e. Ionieus à minori quomodo se habeat dieit in tractatu de 
pedibus satis probasse, sed hoc loco refert qualiter in metris 
hie pes continuetur, ut in illis in litera positis dea fecit palam 
est. PETR. 

ib. qua ratione] Yd est lege. Nam dixit metrum istud, id 
est pedem seu mensuram non eoartari versibus, aut, numero 
pedum. BRISS. 

2058. Sed quale metron continuet| Id est carmen. BRISS. 

2060. Diomedem] Quinque hi versus Terentiani sint, an 
forte Septimii Sereni dubitat Bentleius ad Horat. III. Od. 
XII. 1. eosque in tres tetrametros unumque pentametrum dis- 
ponit, quem ordinem uti nec improbo, ita loeum habere non 
posse existimo hie apud Terentianum, a quo Ionieum a minore 
complendum fuit. Praeterea complura Ionicorum genera dare 
voluit auctor: dimetrorum nempe, trimetrorum, tetrametro- 
rum et pentametrorum: haee autem verba Diomedem modo 
magnum dimetrum faciunt aeatalectum, sive Alemanium vide 
Hephaest. SANT. 

2065. Simili lege sonantes et Neobule dedit uno] Alias wno 
non claudebat versum, sed caput erat subsequentis. BRISS. 
Istud Horatii in litera scriptum non metrum sed continuatio- 
nem esse ostendit quae Graece συνάφεια dicitur, quia. eisdem 
pedibus, 1. e. ionieis a minori semper continuatur, nec finis fit, 
ut in metris. PETR. 

2067. Miserarum est] Horatius in III. Carm. Od. 12. seribit 
ad Neobolen hoe carmen. BRISS. 

2070. [ía binae variantur] Nam suecedunt binae longae 
semper binis brevibus. BRISS. 

2070, 71. neque cedunt Repetita vice] Id est, non cedit longa 
brevi, nee brevis longae vicissim, ut de Ionico a maiore dietum 
est : Quam seriem seu successum pertinacem brevium duarum, 
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postque duarum longarum Terentianus synaphiam vocat, quae 
nullo numero regitur, dum sit finis apta: id quod fit si ἀπ᾽ 
ἐλάσσονος pes finit carmina. Unde mox dicet Terentianus 
[2091.] Omnis ἀπ’ ἐλάσσονος est synaphia immobilis. Id est, 
haec synaphia immutabilis est, neque dimoveri potest ab ionico 
a minore. De synaphia non puto aliud dicendum quam quod 
Terentianus in Pedibus [1514.] Sed continuo carmine quia pedes 
gemelli, Urgent. brevibus (tot numero iugando) longas, Idcirco vo- 
cari voluerunt synaphiam. Sed nondum quaestio sopita sit, si 
in universum velimus ita concipi synaphiam : nam et anapestica 
per synaphiam fieri dixit in tractatu pedum [1517.] Breviter 
synaphia est Terentiano, consimilis pedum processus, aut pe- 
dis qui sit consimilis rationis eum altero (quorum solet esse 
mutua vicissitudo) quo quamvis progrediare, non inuritur versui 
nota, quod in ionieo a minore, et anapestico fieri licet: sed in 
anapestieo praeter synaphiam eatalexis additur. BRISS. 

2072. Bpondeus autem] ln hae parte author ostendit quo- 
modo de continuatione pedum faeta per ionieos a minori ear- 
men Sotadieum per ionicos a maiori fieri possit. Ibi spon- 
deus autem metron hoe locatus ante, nam addendo spondeum 
ante ionieum a minori rectum Sotadieum fiet. In hae autem 
mutatione nil aliud requiritur nisi ut in versu Sotadieo pri- 
mum loeatus sit spondeus et in fine, ideo dixit, duntazat ut 
ipsum referat. clausula, versus, Idemque caput praeditus occupet 
sequentis. Subdit etiam, quod si de Sotadico dempseris spon- 
deum fiet recta, synaphia, i. e. ionicorum a minori continuatio : 
et in hae continuatione tantummodo oportet ut in principio 
sint duae breves et in calee duae longae, poterisque quod voles 
ionieos a minori simul ponere. Ut vero magis doceare de 
Sotadico, deinde de Synaphia exempla in contextu data sunt 
ibi, O quam miserarum. PETR. 

ib. eutem] Hic diaeresis est. DRISS. 

ib. iuetron hoc] Id est, carmen ionieum a minore. BRISS. 

2074. Duntavat ipsum referat] Id est, finis versus reddat 
spondeum. BRISS. 

2075. Idemque caput praeditus occupet sequentis] Id est spon- 
deus praepositus teneat seu positus sit in principio sequentis, 
id est versus ioniel a maiore, qui sequitur ex ionico a minore. 
Dixit enim Terentianus, facit et hoe ἀπὸ μείζονος aedi. BRISS. 

4G2 


596 ANNOTATIONES 


2076. Metrum] Yonieum a maiore supple tribus pedibus. 
BRISS. 

ib. semipedem| Id est spondeum. BRISS. 

2077. lta si capiti demptus] spondeus supple. BRISS. 

2082. Non versus ut ullo] Vera enodatio an hoe Horatii, 
AMiserarum est &c. metrum sit dicendum. — Karum est neque 
amori dare ludum neque dulci: quod superius s. spondeum 
earmini Sotadico principium et finem imponere dixit clarius 
his tribus versibus declaratur. PETR. 

2084. ex facili] Id est ex» provimo, ut Quintil. (IX. 2, 53.] 
non longe abieris, ut ait Cie. exemplum quaerendo. BRISS. 

2087. Ex hoc iterum] Ex hoc 1d est 10nico ἃ minore. Alias 
legebatur, Ew hoc iterum dare si breves volemus. BRISS. 

2090. terminus huius| Yd est finis ionic a maiore. BRISS. 

2091. caput sequentis] Principium ionic a maiore, quem 
dixit sequi ex 1onieo ἃ minore. BRISS. 

2092. 'Amw ἐλάσσονος immobilis omuis synaphia est.] Hoc 
versu eompositionem quae fiat per ionieos a minori synaphiam 
vocari debere plenissime demonstratur. PETR. 

2093. Herametro duo quando pedes] Docet hie quomodo de 
hexametro Epodus eonfiei possit, dicens, quod si demptis 
primis duobus pedibus integris, id est, quod post illos non 
remaneat seetio dietionis, reliqua pars carminis erit Epodus 
tetrametrus, et dedit exemplum in litera, Daemoetas et Lyctius 
-Aegon. Quo genere Horatius Flaccus in primo od. usus est, 
ut in eontextu legitur. PETR. 

2094. Vt sermo expletus] Sensus est, ut dictio perfecta non 
partieipet duas partes heroici. BRISS. 

2096. Cantabunt mihi] Versus est ex V. Aegloga Virgilii. 
BRISS. 

2100. Laudabunt alii claram Rhodon| Ode est ex I. Carmi- 
num Flacci. BRISS. 

2104. Jamque pedes primos| Sieut inquit carmini Epodo 
Horatii addendo primos duos pedes dactylum se. vel spon- 
deum, illud erit integrum hexametrum, ita demendo duos 
pedes Virgiliano versui ille epodus fiet, ut exemplis in litera 
positis innotescit. PETR. 

2114. Αἱ s? quando pedes] 1n hae parte author docet quo- 
modo aliud tetrametri genus fieri possit, dicens, quod si ulti- 


IN TERENTIANVM MAVRVM. 597 


mos duos pedes hexametro detrahas, modo tales pedes soluti 
sint per se, non dividentes dictionem quarti pedis, Épodum 
similiter facies. Iixemplum autem apud nos hujuscemodi erit, 
ut hie inferius habetur, Pendeat ez hwmeris dulcis chelys. 
Dieit insuper quod qui versus facti sunt tetrametri de hexa- 
metris primis duobus pedibus avulsis apti sunt Epodo: nec 
possunt ab ima parte compleri: qui vero demptis duobus 
ultimis, facile compleri posse. PETR. 

2115. JDum ne dissidium] Id est, divisio. BRISS. 

ib. dissidium] Id est, sectio. — Prior tetrametrus, id est, cui 
priores pedes sunt adempti, aptus est conficiendo Epodo, dum 
integro carmini subiungitur: alter vero, i. e. cui ultimi pedes 
sunt detracti, aptus est carmini pastorali: namque eo usus est 
frequentissime Theocritus, additis tamen ultimis pedibus, ut 
ex tetrametro fieret hexametrus. Virgilius etiam usus est 
nonnunquam. PETR. 

2117. Sed refert illo) Id est, differt hac re. BRISS. 

ib. versus quo portio prima est] Sensus est quamobrem tetra- 
meter iste posterior supple, est prima portio versus heroici. 
BRISS. 

2118. lile sequens] Id est, superior tetrameter est sequens, 
seu secunda pars heroici, quae prior est differentia, secunda 
vero differentia est quam subiungit Terentianus. BRISS. 

2119. Namque haec sola] Id est, prima portio versus seu 
posterior tetrameter. BRISS. 

2120. Et subiecta aliis] Ex comparatione praecedentis con- 
textus sequentisque subiecta, pro praeposita hie usurpari mihi 
videtur: neque regula aut ratio ab hac significatione abhorret, 
quum partieula su) saepe ante significet. Ex contextu supe- 
riori deprehendis tetrametrum superiorem fieri epodum, neque 
plenum versum componere, (sunt enim epodi, diminuti versus 
qui pleniorem sequuntur,) ex sequenti autem contextu depre- 
hendes tetrametrum posteriorem, seorsum et solum: deinde 
praepositum duobus pedibus perfieere heroieum, et complere. 
Sensus est, tetrameter posterior praeditur aliis pedibus quibus 
destitui videtur, reddit versieulos absolutos, ut mox osten- 
detur: neque vero pugnat quod dietum est, posteriorem tetra- 
metrum eomponere plenum carmen posse eum eo quod absol- 
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vere epodos dulces, seilicet duos pedes, qui finiunt heroicum, 
quos Sappho eontinuavit solos, ut ante dietum est. BRISS. 

2121. prior apta, videtur| Id est, ea portio versus heroici 
seu prior tetrameter de quo prius dietum est. BRISS. 

2123. Pastorale volet] Quale sit carmen Bucolieum, quod 
pastorale nuncupatur, et quomodo componatur, hie ab authore 
exponitur; nam Bucolieum carmen illud est quod habet dae- 
tylum in quarto pede finientem partem orationis, quale est 
apud Virgilium, Dic mihi Damoctas cuium pecus, An Meliboei. 
PETR. 

2125. Quae solido a verbo] ld est, post verbum éntegrum. 
BRISS. 

2127. Plurimus hoc pollet] Theocritum dicit qui Siculus fuit, 
et Bucolico carmine dignissime scripsit. PETR. 

ib. Siculae telluris alumnus] Forte Empedocles intelligitur, 
qui Agrigentinus fuit; aut potius Theocritus, qui Siracusanus 
fut. BRISS. 

2128. JNec Graecam  immittam| Quia '"lheoeritus Graece 
seripsi& suum poéma, et ipse Terentianus Latinus est, Lati- 
nosque docere studet, Graeca quae sunt apud eundem Theo- 
eritum ita in Latinum vertit. Dulce tibi pinus summurmurat, 
en ubi pastor Prowima fonticulis, et tu quoque dulcia pangis, 
quae sonant sic Graece in prineipio operis Theocritei : 'Aóv τι 
το ψιθυρισμα και α πιτυς αἰπολε τηνα À mort ταῖς παγαισι μελισ- 
δεται αδυ δε καὶ το. In quibus dactylus semper quintam sedem 
possidet ; feriuntur autem sie, αδυ τι — o v ro ψιθυ — o o ρισμα 
Kü. — v v & TiTUS — v v. Et ita in secundo. PETR. 

2131. Jugiter hanc legem] Assidue innuit Theocritum in Bu- 
colieis hujuseemodi carmine usum fuisse, quod duobus versi- 
bus patet in contextu scriptis.  Zugifer, assidue et continue. 
PETR. 

ib. Serecant. COMM. 

2132. Noster rarus 60] "Theocritus, inquit Fortunatianus, 
hane legem servavit, Vergilius contempsit. BRISS. 

ib. rarus] Id est, raro. BRISS. 

2135. In tragicis] In tragoedia Bucolieum comma admitti 
in hae parte patet, et potissimum apud Annaeum Senecam et 
Pomponium Secundum, poétas elegantissimos, hune consu- 
larem virum et scenae carmina dedisse, probraque in illustres 
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foeminas iecisse Cornelius Tacitus libro undecimo testatur. 
[Ann. XI. 12.) PETR. 

ib. hunc saepe diserti] Supple tetrametrum posteriorem. 
BRISS. 

2136. Annaeus Seneca] In choris tragoediae Herculis Fu- 
rentis [v. 127.] 

Contralit 4gnes luce renata 

Septem stellis Arcades ursae. 

Titan summum prospicit Octan. 
Et alibi [v. 1056.] 

Et vaga ponti mobilis unda. 

T'uque ante omnes qui per terras, &c. 
Aeolieum sic appellatum est ab Aeoliea Sappho authore. 
BRISS. 

2142. lteddo pedes binos] Ecee qui deerant pedes additi 
sunt, et ex tetrametris hexametri sunt redditi. PETR. 

2148. Aeolicum ez isto] Quomodo carmina Aeoliea ex tetra- 
metris fiant Bucolicis hoe loco facile doceris. Aeolieum igitur 
faeies, si daetylum adiunxeris tetrametro aut spondeum in 
prineipio; et primum pedem spondeum locaveris aliquando. 
Hoe autem carmine saepissime Sappho usa est, praecipue cum 
Atthida adamaret, ut palam est in epistola Ovidii, Nw quid 
ubi aspecta est, ubi ait, Non oculis grata est Atthis, ut ante, meis. 
PETR. 

ib. ex isto] Id est, ex tetrametro. BRISS. 

2150. Nam addit] Ilie propter comma, /« syllaba produ- 
eitur, ceditque daetylus spondeo regi et domino. BRISS. 

2156. llle tetrametro] Mire praecipit Terentianus, qui eo 
ipso versu quo docet disyllabum pedem trochaeum, seilicet 
posse praeponi, eundem pedem praeponit scilieet 4//e. Sensus 
est, ille bisyllabus, id est, trochaeus datur ante tetrametro. 
BRISS. 

2157. Caetera pars versus] Hoc etiam carminis genere quod 
tantum daetylo et spondeo vel tribracho seanditur Sappho 
docta continuando usa est, quo et Boetius de Consolatione 
metro ultimo libri primi. PETR. 

2159. Continuasse pedes] Diomed. lib. 111. [p. 511.] Ponit 
dimetrum heroicum ut et ponit hie Terentianus: trimetrum 
item, ut. Musae pierides meae; tetrametrum, ut optima mente 


000 ANNOTATIONES 


tibi fero iunera : pentametrum, ut Fonteis et gelidi vada flu- 
minis accolo : heptametrum, ut Clio cui dedit ingenium demente 
libidine iunctum. Ἰὺχ quo palam est versus, additis detrac- 
tisque partibus, novari, ut ante dietum est. DRISS. 

2177. Pluribus idcirco] Plures ait huiusmodi versiculos ap- 
posuisse, quo res esset magis perspicua. Deinde aggreditur 
versum iambieum euius author fuit Archilochus, unde Hora- 
tius, 4rchilochum proprio rabies armavit iambo. Quo carminum 
genere inventus et in Lycamben tanta acerbitate ob eius 
filiam sibi pactam uxorem, ae rursum denegatam ut socerum 
ae novam nuptam Neobulen ad laqueum compulerit. "Vnde 
Terentianus appellat w/torem sui. Yt Ovidius in Ibin, 7x fe 
mihà liber iambus, Tincta, Lycambeo sanguine tela, dabit. PE'T R. 

2178. carmen condi] Supple reddidi. BRISS. 

ib. peractum] heroicum. De quo hactenus actum sit. BRISS. 

2179. Caetera tetrametris| Sub finem libri, supple. BRISS. 

2182. Adesto, iambe praepes] Gellius libro VI. [e. 6.1 7"ic- 
toriam  praepetem ex "Trimatio docto viro significari tradit 
voluerem, hoc versu, Dum dat vincenti praepes victoria palmam. 
Laurentius (Valla) in Raudensem [p.157.] declarat praepetem 
non esse avem sed adiectivum velocitatem significans, quo 
sensu praepes iambus hoe loco dicitur. BRISS. | Iambum 
felle plenum et amaritudine ad maledieum versum confici- 
endum aptum et habilem invitat, qui peculiaris est tam tra- 
goediae quam comoediae. Hune autem praepeten, i. e. velocem 
et celerem dieit ob nimiam ejus celeritatem ; tanta est iam- 
borum brevitas, ut iunctura binos complectatur pedes, unde 
etiam trimetri versus iambici appellantur, licet senis constent 
pedibus; unde in Odis ait Horatius, /'ereor et $m celeres 
iambos Misit furentem. Nam cum rabie et ira canderentur 
poétae, duos iambos pro uno pede ponebant, sieque versus a 
numero illo, si sex pedes sunt, trimetri dicuntur, 51 quatuor, 
dimetri; si octo, tetrametri. PETR. 

2182, 3. et tui tenax Vigoris| Id est, pertinax et retentans 
tuae aerimoniae et virilitatis. Iambieus enim legitimus, virilis 
est et acer: pes enim iambus virilis est, et acer, ut in pedibus 
dictum est. BRISS. 

2283. adde| Associa, annecte iambum tibi, ut iambieum 
struas. BRISS. 
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ib. pedem. concitum] Id est, iambum, qui concitus, citus, 
cursor dieitur, de quo in pedibus. BRISS. 

2184. Nec indigens opis] Sensus est, cui non est confunden- 
dus alius pes, ut pangatur lambicus. BRISS. 

. ib. alterius] Hoc loco penultima producitur, ut ante no- 
tatum est. BRISS. — Alterius penultima producta protulit. 
PETR. 

2185. gestiens] Id est, animum declarans aegritudine labo- 
rantem, vel levis, et rapido quodam impetu promovens. 
BRISS. 

2186. Adusta felle qualis] Adesto supple talis qualis ante 
carmina adusta felle dabas, id est, vellieantia et discerpentia 
nomen nocentium aut famosorum : quod declarat Horatius in 
primo sermonum. [4, 1.] Zuwpolis, inquit, atque Cratinus Ari- 
stophanesque poctae, Atque alii quorum. comoedia prisca virorum 
est, Sí quis erat. dignus describi quod. malus aut. fur, Aut moe- 
chus foret aut sicarius aut alioqui F'«mosus, multa cum libertate 
notabant : quod repressit Aleibiades submersis his in mari qui 
in scena mergere quemlibet solebant, ita fel illud comoediarum 
abolitum est. Idcireo ait Terentianus dabas ante carmina 
adusta felle, id est, amaris verbis, molestis et inamabilibus 
inusta. BRISS. 

2187. ultor impotens tui] Alibi legebatur impotens ultor, sed 
quum hi versus omnes solum iambo constent, quod et Teren- 
tianus signifieat, verbum transmutavi. —V/tor impotens sui cur 
dieatur iambus procedente libro Terentianus exponet, ubi 
dicet [2456.] 4rchilochus isto saevit iratus metro contra Ly- 
camben et filias. ltem Horatius in Poética [v. 79.] -Archilo- 
chwm proprio rabies armavit iambo, quum Neobolam filiam 
Lyeambis Lacedaemonii desponsatam sibi non consecutus 
esset. "Vid. Aeronem in epodis Horatii, Ode sexta. [v. 15.] 
BRISS. 

ib. Znpotens] Qui sibi perturbato temperare non potest : hic 
enim "Terentianus sensum tribuit rei sensu earenti, quod sub- 
limitatem translationis arguit teste Quintil. (VIII. 6, 11.] 
BRISS. Id est, valde potens. PE'T R. 

2188. Vides ut icta] O tu lector si scandis supple, vides ut 
impetus, id est, quaedam praeceps pronuntiatio, raptet, corri- 
piat et abbreviet verba icta, id est, pereussa. BRISS. 
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2190. rolvat] Volubiliter proferat. BRISS. 
ib. arctius] Id est, sfriefius, brevius. Ausonius [in epist. 
XXI] ad lambum. 
Jambhe Parthis et Cidonum apiculis, 
Jainbe pinnis alitum velocior, 
Padi ruentis impetu torrentior, 
Magna sonorae grandinis vi densior, 
Flammis corusci fulminis vibracior, 
lam nune per auras Persei talaribus, 
Petasoque ditis Arcados vectus vola, &c. BRISS. 
2193. Sed fter ferifur) Priscianus in opusculo de versibus 
eomicis [potius Iuba p. 1322.] Quoniam ter fzritur hie versus, 
tresque dipodias habet, sive tres pedes duplices trimeter di- 
eitur seu ternarius: quod autem sex pedibus simplicibus con- 
stat, senarius appellatus est. Quintil. lib. IX. (4, 75.] Sez, 
inquit, pedes, fres percussiones habent trimetri. Sumuntur, ait 
Fortunatianus, [p. 2689—90.] nomina vel a numero pedum, ut 
versus senarios dicimus, aut a numero syzigiarum, unde tri- 
metros et tetrametros dicimus. Quid autem sit syzygia 
dictum est. BRISS. 
2193. 4. hinc trimetrus dicitur Scandendo] Horatius in Arte 
Poetica ibi, Sy//aba longa brevi, de hoc pede meminit. PETR. 
2195. Quae causa cogat| Primitus trimeter totus iambis 
constabat, ut Horatius in A. P. Primus ad ertremum similis 
sibi. Assignat autem hoc loco causam Terentianus, qua 
poétae in locis imparibus in iambo admiserant spondeum et 
ex illo genitos, dactylum sc. et anapaestum et proceleusma- 
ticum ibi, adiniscuerunt impari. Hoc autem ne nimium carmen 
brevitate secaretur, et etiam quia lex iambi pauca verba ad- 
mitteret, ita ut quam velles sententiam exprimere non posses. 
Verum tragici frequentant pedes latioribus sonis, i. e. fre- 
quentiori usu, et daetylum et spondeum et anapaestum et 
proceleusmatieum, servata tamen lege ut in loeis paribus 
semper esset iambus. Paria loca sunt secundus quartus et 
ultimus, primus vero, tertius, et quintus, imparia. PETR. 
ib. Quae causa cogat non morabor aedere| Τὰ est, paulo post 
dicam cur bini pedes scanduntur in iambico, in heroico singuli. 
BRISS. 
2196. Nam mor] Id est, sed deinde, post. BRISS. 
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2196. ne mnis secans brevis] Sensus est, ne lex iambi areta 
et angusta nimis rescindens aut respuens verba, pauca admit- 
teret: non enim semper praesto est copia verborum quae 
constituant iambum. Alias legebatur, mémüs secet brevis. 
BRISS, 

2198. Dum parva] Id est, brevis. BRISS. 

2199. Vrget| Id est, nvehit, subdit. BRISS. 

ib. nec aptis emprim verbis sinit sensus] Id est, lex tam 
brevis et tot verba respuens, non sineret sententias comicorum 
exprimi verbis commodis, quum manifeste regula, id est, ratio 
metri repugnaret. DRISS. 

2204. maioribus] Id est, longioribus. BRISS. 

2205. 44t qui cothurnis] Diomed. lib. III. [p. 487.] 7/a- 
wipes, inquit, quarta species est fabularum, Graece iimos di- 
citur, Ideo autem. planipes Latine, quod. actores planis pedibus, 
àd est wudis proscentum, introirent, non. ut tragici. actores, cum 
collurnis : neque ut comici cum soccis: mon enim im suggestu 
scenae, sed. ἐν plano orchestrae, positis instrumentis münicis agi- 
tabant. | Est autem cothurnus ecaleeamentum utrique pedi 
aptum, idemque altum. Nam ait Vergilius in I. Aeneidos 
[337.] Purpureoque alte suras vincire cothurno. | Soccus, genus 
ealeeamenti mediocriter alti, quo mulieres utebantur, ut in 
Suetonii Caligula [52.] signifieatur. Eodem etiam uteban- 
tur eomoedi: unde per synecedoehen tropum cothurni pro 
grandiloquo dieendi genere: soecus pro medioeri et temperato 
ponitur, quale est dicendi genus comoediarum. Genus autem 
dieendi quod nulla sublimitate se attollit, mimicum est. 
Sensus est, tragici qui attollunt verbis sublimibus fortunas 
regum, ut sermo, id est dietio seu compositio foret capax, 
apta pompae regiae, id est, personis regiis, vel ut rerum regia- 
rum sermo gravis imitaretur decorum : graviores et heroicos 
pedes adhibuerunt iagmbieo, quod etiam in comicis lambieis 
tradit Priscianus. BRISS. 

2211. Nam nullus alius pes] Notandum est tribraehum in 
iambieo loeo iambi locari, et non aliter: quod nulli ex aliis 
pedibus eoneeditur, quia iambo similis est temporibus. PETR. 

2213. Quid? mon trochaeus| Non lieere in iambico tro- 
ehaeum jambo subdi, nee in troehaieo iambum trochaeo 
author in hae parte declarat, quia ionieum fieret, nam in 
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ionieis choriambus admittitur qui par est in tempore. 
PETR. 

2215, 16. cui non potest Longam trochaeus] Sensus est, quum 
sint contrarii, iambus et trocheus, trocheus non potest longam 
suam pro longa iambi, nee brevem pro brevi iambi dare, qua 
parte supple seu quo loco fit, id est censetur et spectatur hoe 
earmen jiambieum. Nam seeundo loco et caeteris paribus 
nunquam iambus pellitur, quibus locis censentur versus iam- 
bici: non aliis locis, quibus receptum est subdere pedes he- 
roos. Vnde nisi paribus locis iambus poneretur, non videre- 
mur iambieum tenere, quibus trochaeus esse non potest. 
DBRISS. 

2217. sequentis] Supple, iambi pedis, secundi, id est, qui de 
secundo loco nunquam pellitur. Alias legebatur, qua fit hoe 
Ionieum. BRISS. 

2218. Μὲ cur iambo] Alias legebatur et cur. BRISS. 

2221. Habetque et ipse subditivum tribrachyn]| Quoniam 
obiiel posset eur sieut tribrachys pro iambo in iambicis, et pro 
trochaeo in trochaicis recipitur, quibus par est tempore, ita 
trochaeus par similiter iambo temporibus in ipsis iambieis 
locari non potest, respondet, quod tribrachys creatur ex tro- 
chaeo et iambo, quos ipse ereare non potest. Hae ratione, 
quae est quod duae breves ita apte in longam non contra- 
huntur, ut longa in duas breves dividitur, quam rationem ut 
approbaret, aptiori similitudine hoe verum esse demonstrat, 
ibi, Quia solida findi. Qua comparatione nihil convenientius 
dari ad illud ostendendum poterat. PETR. 

2223. Ecquis creatur] Quaestio est an pes qui ereatur ex 
longis per solutionem, an ipse contra possit creare et refor- 
mare pedem unde natus est? Alias legebatur, quos ereare. 
DRISS. 

2224. Nam non ita| Subnectit rationem eur pes qui cre- 
atur, alterum non ereet a quo sit ereatus. BRISS. 

2228. Culpatur autem] Dicit author quod tragici raro ver- 
sum ex omnibus iambis suis in tragoediis seribunt. Non enim 
servit personarum gravitati quae a tragieis introdueuntur ob 
nimiam celeritatem.  Comiei rursum, ut viderentur imitari 
pedestrem orationem versus vitiavere arte non inscitia, 1. e. 
ignorantia, quia in unaquaque sede ponunt et dactylum et 
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spondeum. Et omnes qui ex spondeo creantur, insuper et 
tribraehyn et iambum indifferenter, nisi quod in ultima sede 
semper iambus vel pyrrhichius esse debent. PETR. 

2230. Vt ille contra] Quemadmodum e diverso versus qui 
seeundo, &e. BRISS. ; 

ib. et talibus] Id est, paribus locis. BRISS. 

2232. Sed qui pedestres fabulas socco. premunt] Id est, quae 
pedestri orationi seu prosae simillimae esse videntur; unde 
Priscianus in metris Comiecis [p. 1319.], tradit multos iudieasse 
eomoedias non eonstare versu. Quintilianus pedestrem oratio- 
nem, prosam appellat. lib. X. [1, 81.] BRISS. 

ib. socco] Quo comoediam exhibentes ealeiabantur. PETR. 

2232. socco premunt] ld est medioeri dicendi genere trac- 
tant, quod per syneedochen tropum significatur. BRISS. 

2233. Vt quae loquuntur sumpta de vita pates] Comiel (inquit 
Priseianus [p. 1321], ex Asitionii [Asmonii] sententia) dede- 
runt pedibus daetylieis et spondaicis locum iambi, dum quoti- 
dianum sermonem imitari volunt, et à versificationis observatione, 
spectatorem ad. actum rei convertere, ut non fictis, sed veris affec- 
tionibus inesse videantur. Cicero in perfecto Oratore [c. 55.) 
At comicorum senarii propter similitudinem. sermonis, sic saepe 
sunt abiecti, at nonmunquam viv n his numerus et versus intel- 
ligi possit. BRISS. — Quia qui spondeo et ex illo genitis scri- 
bunt, magis proprie, quae ad vitam pertineant, tractant. Et 
hoe quoniam spondeus et ex illo creati abundantius quam 
iambus verba subministrant. PETR. 

2234. tractibus spondaicis] Id est interpositionibus et tra- 
leetionibus spondei. BRISS. 

2237. In metra peccant arte, non inscitia] Martianus Capel. 
libro quinto, Artem dissimulantes, aàt, id voluntate appetunt. 
BRISS. 

2238. Ne sint sonora verba consuetudinis] Cicero in perfecto 
Oratore [c. 20.] Ztaque, inquit, video visum esse multis Platonis 
et Democriti locutionem, etsi absit a. versu, tamen quod incitatius 
feratur, et clarissimis verborum luminibus utatur, potius poéma 
putandum, quam. poctarum, comicorum : apud quos misi quod 
sunt versiculi, nihil est. aliud. sermonis quotidiani dissimile. 
BRISS. 

ib. consuetudinis] Consueti et quotidiani sermonis. PETR. 
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2240. Magis ista nostri| curant supple. BRISS. — Latinos 
dieit spondeo et ex illo creatis magis quam Graecos in comoe- 
diis uti solitos, quia Graeci tenaees fere sunt iambi. Novelli 
item comici, et qui in veteribus comoediis praecelluere, versu 
ex omnibus fere iambis gavisi sunt. PETR. 

2240, AI. nam fere Graecis tenaw Cura est iambi] Hune locum 
citat Priscianus [p. 1321.] in versibus comicis, atque exponit. 
Vide, inquit, Terentianum quoque scire quod non penitus carue- 
rint hoc Graeci ut in secundo et talibus ponerent spondeos et dac- 
(ylos : quod ostendit dicendo, magis ista nostri ; nam fere Graecis 
tenax cura est iambi. BRISS. 

2242. praecluent| Id est laudantur in vetusta comoedia. 
Veteres comoediae (quas Acron et Porphyrio, Archaeas in I. 
Serm. Horat. Sat. 4. [v. r.] vocant) aerius taxabant civium 
faeta, simultates aspere exercebant, proscindebant principes 
viros (idque nominatim) authores qui stilo pro telo abuteban- 
tur. Sed Alcibiades qui tum imperator erat, retudit tantam 
licentiam: lege perlata ne quem liceret nominatim in seena 
taxare, atque ita genus illud comoediae abolitum est. Qui 
autem praecluent, sunt Aristophanes, Eupolis, et Cratinus, ut 
tradit Quintil. libro X. [1, 65.] et Horatius in I. Sermonum 
[IV. 1.] BRISS. i.e. praecellunt. PETR. 

2243. Aristophanis] Aristophanem Poétam Graecum novo 
et vario metrorum genere Archilochon imitatum egregie notat. 
Quintilianus in X. praecipuum fuisse asseverat. PETR. 

2243. micat] Apud Priseianum emécat legitur, sed falso 
quemadmodum in versu superiore loco praecluent, praelucent. 
BRISS. 

2244. Qui saepe metris multiformibus| Apud Priscianum non 
novis sed novus legitur: novis mihi potius legitur. BRISS. 

2245. Archilochon arte est aemulatus musica] Avchilochwm 
tradit Cornelius Nepos Tullo Hostilio regnante Romae, iam tum 
Jf'wisse po&matis clarum, et nobilem. Haec Gell. lib. XVII. [21.] 
Idem notat Eusebius [p. 107.] 4536 anno mundi Archilochus 
claruit. Aristophanes autem clarus habitus est, post exactos 
reges, eoaevus Sophocli, temporibus belli Peloponnesiaei: anno 
mundi 4764. Unde apparet Aristophanem suceessisse Archi- 
locho, atque potuisse aemulari Arehilochum. DBRISS. 

2246. Sed paulo abimus longius) Id est, Sed paulo liberius 


ΙΝ TERENTIANVM MAVRVM. 607 


digredimur. BRISS. — Cur iambieum per dipodiam, i. e. iuga- 
tis pedibus scandatur causam in hae parte author reddit, di- 
cens, si vellem moram faeere in unoquoque pede, dum iambi- 
cum ferio, morando super locis imparibus in quibus admittitur 
spondeus, et quos ipse creat, videbor non tenere versum iam- 
bieum, sed potius heroicum. Si vero iugatis pedibus quoniam 
semper in locis paribus ponitur iambus, non poterunt consi- 
derari pedes praecedentes; sed ultimus duntaxat qui iambus 
erit, notabitur ab auditoribus: hoe modo seandendo versum 
hune, unc ?psa wwtra, patebit. JVwnc $psa me —— o—. Et 
ita iambus in fine auditur tantum. Sie senarius trimoetrus vo- 
cabitur. PETR.. Sed paulum et hoc magis COMM. 

ib. nunc hoc magis] Id est nune magis institutum sequa- 
mur. BRISS. 

2254. Quam. pollicis sonore vel plausu pedis] Horatius in 
Poétiea [v. 274.] Legitimumque, inquit, sonum. digitis calleius 
et aure : ** digitis autem et aure" dixit Horatius, inquit Acron, 
* quoniam sonus metri pollicis strepitu et auris perceptione 
* probari solet." Unde quid velit Terentianus, facile videtur. 
BRISS. 

2258. Versum videbor non tenere iambicum] Rufinus [Bassius 
apud Rufinum p. 2707.] in Metris Comicis. Zambicus, inquit, 
quum pedes etiam dactylici generis assumat, desinit iambicus 
videri: misi percussione ita moderaveris, ut quum pedem supplo- 
dis, 4ambum ferias. Ideoque illa loca percussionis non recipiunt, 
alium quam iambum et e? parem tribrachyn &c. BRISS. 

2265. lugi trimetro] Dicit Horatium Flaceum totam unam 
oden in Epodo solis iambicis composuisse. —Zugi trimetro, i. e. 
eontinuo senario. PETR. 

2266. Vt non epodum subderet] Hoc fit manifestum ex XVII. 
Ode Horatii in Epod., ubi trimetro iugi nusquam epodos sub- 
iecit: euius odae principium est, Zamiam efficaci &c. BRISS. 

2268. Sed simplici carmen per omne evectus est] Id est solo 
iambieo trimetro per omnem odam processit. BRISS. 

2272. Vnwmnque carmen] Id est unam odam. BRISS. i.e. 
unam oden. PETR. 

2273. Sed hic trimetrus] Docet hic author quomodo de se- 
nario octonarius fieri queat; qui fit ita, si capiti senarii 
duplex pes adiiciatur quadratum seu octonarium perfeetum 
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effieies. Senarius ibi, PAaselus ille. Octonarius ibi, Adest 
celer. PETR. 

2274. tunc quadratus dicitur| Rufinus in Metris Terentianis, 
Boiseum de Cyzico huius Carminis repertorem tradit [p. 2710]; 
Tetrametrum, inquit, primus fertur posuisse Boiscus.  Fortuna- 
tianus [2679.] hic, inquit, quia quatuor metris constat, quadratus 
dicitur : ubi metra pro syzygiis intelligit. BRISS. 

2277. Phasellus ille] Versus est Catulli [carm. 4.] ex prin- 
eipio Epigrammaton. BRISS. 

2280. δὲ dempta prima syllaba] Dicit author quod si iam- 
bieo octonario quadrato dempseris unam syllabam, et dicas, 
Μὲ celer. phaselus, primus pes erit ereticus. PETR. 

2288. Sic Creticum si quis| Si diviseris, inquit, ipsum Cre- 
ticum, et ferias Es! ce— o ler pha — o iambieus fiet trochaieus 
octonarius eatalecticus. PETR. 

2290. ergo quando Cres iambicum] Quod de quadrato quo- 
modo fiat trochaieum non longe ab his dicit, hie plenius 
enodat, dicens, si divides ereticum pedem, formabis trochaeum, 
et supererit syllaba longa, quae si addatur primae iambi, quae 
est, brevis, alter trochaeus nascetur, et ita habebis duos. Unde 
ait author Primam ev iambo dum sequenti copulat DBrevem, tro- 
chaeos esse iam vides duos. Ita igitur sequendo invenies septem 
trochaeos et unam eatalectieam ; unde inquit, Donec trochaeis, 
quia necesse est ut sint quindecim syllabae, tres se. eretici, ef 
duodecim iamborum, ut ibi, Nam. eretici tres syllabae primo 
loco. PETR. 

ib. Cres] Id est pes ereticus. BRISS. 

2296. Trahit ex iambo] Alias legebatur trazit. BRISS. 

2302. Dis sex iambi] Id est duodecim syllabae carminis iam- 
bici. Versul cuius prineipium est, Finem tenebit &e.  Suece- 
debat in aliis exemplaribus iste versus, Quia duplici trisylla- 
bus minor pede est, sed quod cassus mihi visus est, expunxi. 
BRISS. 

2305. Sed quia trochaeos] In hae parte dieit author, quo- 
niam trochaica iugatis pedibus ut iambiea seanduntur, ipsa 
trochaiea catalecticam habentia, in fine tenebunt vel daety- 
lum vel ereticum, quia hi pedes duplici minores habentur. 
Exemplum ibi in litera, δέ celer, quod sie feritur. — Est celer 
pha — o — o selus ille — o — o quem. videtis — ὦ — o hospites — o — 
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eretieus est. Si versus ex solis iambis compositus esset, tro- 
chaieus liber permaneret, hoc est sine cataleetica. PIZTR. 

2307. Finem| Al. post hunc alter versus inseritur, Quia du- 
plici trisyllabus minor pede est. COMM. 

2309. permanebit liberum] Id est impermixtum aliis pedi- 
bus, seu simplex: nam septem trochei persistent cum syllaba 
superstite. BRISS. 

2312. Spondeos autem] Declarat ex puro iambieo fieri pu- 
rum trochaieum praeposito eretieco : quod si lambieus habebit 
alios pedes praeter iambum in locis imparibus, ita trochaieus 
ex eo natus habebit alios pedes praeter trochaeum, sed locis 
paribus: Adeste nigris huc amicti vestibus, iambicum est, in 
quo, in loco impari spondeus invenitur, et scanditur sie, 
Ade o —ste ni o —gris huc —— amic o —ti ve — —stibus; quod 
adiect ocretieo in prineipio semper spondeum in locis paribus ha- 
bebit, sie Coclibes adeste nigris huc amicti vestibus. Coeli — ὦ bes 
4 — v deste — o nigris — — huc a — o micti — — vesti — o bus. Ecce 
in locis paribus spondeum necessario poni. Unde ait in litera, 
T'rochaeus ergo semper impari loco, Parique iambus rite colloca- 
bitur. Quibus versibus palam fit trochaeum, qui tantum ad- 
mittitur in trochaico, in impari loco semper locari, et spon- 
deum, quique ex eo gignuntur, in pari; in iambico vero con- 
trarium fieri, PETR. 

2315. Vel tertio locetur] Supple spondeus. BRISS. 

2316. Seriem trochei] Id est, perspicis iam perturbari suc- 
cessum illum trocheorum qui erat in trochaico nato ex iam- 
bieo omnibus iambis iuneto. BRISS. 

2318. ew sequenti] Id est, spondeo. BRISS. 

2323. Nunc] Id est, in versu trochaico. BRISS. 

2325. Ew quo] Id est, spondeo qui secundus est. BRISS. 

10. fertium quia separat] Id est, disiungit trocheus tertium 
pedem trochaiei carminis. BRISS. 

2326. Hic de sequenti] Id est, trocheus de spondeo, qui est 
seu sequens, seu secundus. BRISS. 

2327. Spondeon esse post trochaeum] Si constat iambieus 
perpetuis iambis, praeposito eretico, certum est ordinem quen- 
dam continuum fore trocheorum, si talem versum legitime 
seandas. Sed si spondeus, daetylus, aut anapestus in loeis 
iambi imparibus constituantur, nutat iam series illa trocheo- 
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rum cretico proposito: sed tamen in locis paribus habent 
sedem daetylus, spondeus, aut anapestus: quos lex trochaici 
non etiam respuit: unde quaeunque figura dentur legitimi 
iambici, ex his fiunt trochaici praedito eretico: quod his for- 
mis compertum fiet. En figura prorsus iambica, o— ὦ-- 
v— v— v-— v-, huie figurae praeponas —o— sie —u— 
V— v— v— v— v-— vc, tum seandas legitime, trocheos 
videbis perpetuos, Sie —-u —&. τὸ ὦ —vo —u —v wu. 
Sed iambis admisceas pedes praedietos locis imparibus, sie 
σὺν o— Z5V o— 95V v-— lue clarius est, si scandis, 
fore spondeos, aut qui ex spondeo nascuntur in locis paribus, 
si tali figurae praeloces ereticum. Quo fit ut de iambico sem- 
per nascatur trochaicus, praeeunte eretico. BRISS. 

2328. Qui sit secundus] Id est, in loco pari. BRISS. 

2338. Nil nocebit quisque] Id est, quicunque pes sive spondeus 
sive daetylus, anapestus &e. inseretur eaeteris locis. BRISS. 
Dieit hoe loco author quod si trochaieo metro eretieus deme- 
tur, integer iambieus fiet; quod probatur hoe versu in con- 
textu posito, Porro si talis locetur. In quo spondeos tres locis 
paribus sitos perspicis. Quem sublato cretico iambicum per- 
fectum tenes. Lxemplum ibi, 7a//s locetur. PE'TR. 

2339. Vt quodque metron| Id est trochaieum seu iambieum. 
BRISS. 

22340. integer trochaicus] 1d est impermistus, qualem paulo 
ante liberum trochaicum dixit. BRISS. 

2343. sec V.N.DV.M suggeret] Id est, in loco pari. BRISS. 

2344. hunc] Id est, spondeum. BRISS. 

ib. imparem] Id est, in loco impari. BRISS. 

2346. Süimulque iambos] Quod superius dixit hie declarat 
planius; sc. quod in trochaieo spondeus in locis paribus, in 
iambieo in imparibus ponitur. PETR. 

2347. retrovertit| revocat. BRISS. 

2348. Verum, a magistris] 'Trochaicum quoque acephalum 
appellari illiusque metri authorem Archilochum tradi seribit. 
PETR. 

2349. Acephalus|] De acephalis, lagaris, dictum est in versu 
miuro. ls autem trochaieus acephalus est, quia prima parte 
versus mutilatus est: deest enim syllaba in capite, quo minus 
sit quadratus: neque vero, (ut de hoc semel dicatur) Teren- 
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tianus in sequentibus claudos versus generaliter accipiet, sed 
hos proprie intelliges qui parte extima pedis destituentur in 
extremo versu, quales vocat Diomedes libro III. [p. 470.] 
colobos: quod dieo, quod Diomedes quoscunque versus qui in 
ultima elausula syllaba vel tempore fraudantur, generaliter, 
miuros, seazontas, eholiambos vocet. "Terentianus haee dis- 
tinguit. BRISS. 

2351. Sed iam pedum] Quod syllaba longa in duas breves 
resolvi possit in hae parte author apte ostendit, quod exemplo 
sui carminis superius posito probat ibi, 7s erit anapaestus, ubi 
duae syllabae breves pro una longa positae sunt in cretico. 
Item Caesi poétae exemplis utitur, qui resolutione primae 
syllabae eretici duas breves posuit pro una longa, ibi, Diogenes 
beatus ille. Nam Diogenes creticus est, quia duae primae breves 
sunt pro prima longa. Cretiei eonsimiliter soluta ultima, ibi, 
Demoplile beatus ille, unde phile duae breves ultimae pro ul- 
tima eretici producta existit. Idem Caesius primam et extre- 
mam cretici resolvit, unde pes est in versu syllabarum quinque 
brevium, ibi, Quod agis, age beatus ille, in quo, quod agis age 
quinque breves, et tamen est cretieus, id est, ponitur pro cre- 
tieo, propter primas duas et duas ultimas breves, quae pro 
prima et ultima producta a Caesio sunt positae. PETR. 

2357. 15 erit anapestus] Iste versus cuius meminit Teren- 
tianus, est in traetatu pedum trisyllaborum (v. 1403.] eodem 
principio quo iste, Zs erit anapestus ὅσο. BRISS. 

2358. Caesiwmn] Caesius Bassus inter poétas lyrieos relatus 
est, de quo Crinitus libro tertio de Poéctis Latinis. BRISS. 

2360. Beatus ille] Ex Epodis Horatii, Ode II. [v. 1.]} 
BRISS. 

2363. labat] peccat. BRISS. 

2369. Authore tanto] Caesio Basso supple. BRISS. 

ib. tutum fore] Nam vel error honestus est magnos sequentibus 
duces, aàt Quintilianus lib. I. (6, 2.] Cieero in perf. Orat. [c. 13.] 
Tuto eum Soerate et Platone sese errare signifieat. Js? enim 
magnorum virorum iudicium pro ratione, aàt Quintilianus lib. I. 
[l. e.] BRISS. 

2370. Et pro iambo] Hie non est synaloephe. BRISS. 

ib. Aeque pro iambo] Hoc dicit Archilochium trochaieum 
fieri si iambieo trimetro addas eretieum in prineipio versus, 
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ut, Est celer phaselus &c. Est enim tetrametrum trochaieum 
. eataleetieum Archilochium. Contra vero tetrametrum iam- 
bicum eatalectieum fieri, si antibaechium, ἢ. e. brevem unam 
et longas duas ad finem trimetri iambici adieceris, et Hippo- 
naetium dici, nee recedere a genere iambieo, quia brevis et 
longa iambum faciant et supersit ecatalexis longa, ut, Phaselus 
ille quem. videtis hospites Sabinus. Hoc autem factum est ab 
Hipponaete, adiecto ad finem Antibaechio, illud ab Archilocho 
apposito eretico in principio trimetri. PETR. 

2372. Aeque et trimetro| Alias legebatur aeque trunetro. 
BRISS. 

ib. Zipponav|] Ejphesius fuit. BRISS. 

2382. Vt 4lle prima parte] Id est, acephalus, euius modo 
meminimus. BRISS. 

2384. lile enim) Hic non est synaloephe. BRISS. 

2389. Namque est iambus]| Id est antibaechus est iambus 
qui tertia longa redundat, habet enim unam longam supra 
iambum. BRISS. 

2390. versus ex iambis) Id est trochaieus archilochius, vel 
versus hipponactius. DRISS. 

ib. prosatus] Id est creatus. BRISS. 

2391. septimum| pedem. BRISS. 

2392. Et hunc et illum] Yd est, arehilochium et hipponactium 
versum. BRISS. 

2394. Frequens in usu est] Huiuscemodi metro inquit poétas 
in Atellanis fabulis et comoediis antiquis frequenter usos 
fuisse, quos aliquando Terentius est imitatus. PETR. 

ib. comicis vetustis] Aristophani, Cratino, Eupoli. BRISS. 

2395. Atella vel queis] Livius in prineipio lib. VII. primae 
decadis [c. 2.] tradit multa de histrionibus de fabulis Attella- 
nis. Diomed. lib. III. [p. 487.] Tertia, inquit, species fabula- 
rum Latinarum est, quae ὦ civitate Oscorum .Atella, à» qua 
primum. coeptae, Attellanae dictae sunt, argumentis dictisque, 
iocularibus, similes satyricis fabulis Graecis. — Livius. [l. c.] 
Juventus, inquit, (histrionibus fabellarum actu relicto) ipsa 
inter se more antiquo ridieula intexta versibus iactitare eoe- 
pit: quae exodia postea appellata, econsertaque fabellis potis- 
simum Attellanis sunt. BRISS. 

2396. Quia fine molli) Quintil. lib. IX. [4, 102.] JBacchius, 
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inquit, et cludit, (est autem illie Quintiliano baechius, quod 
hie antibaechus "Terentiano) ef sibi iungitur, quo satis apparet 
antibaechium mollem finem efficere et dulcem: nam non in 
clausulis poneretur nisi morigeraretur auribus.  Lebile autem 
metrum dieitur, quod hie pes sit teres et volubile, non resul- 
tans abruptum aut salebrosum, quemadmodum ex antedictis 
colligi potest. BRISS. 

2396. atque deserens vigorem] Cicero in tertio de Oratore 
[e. 50.] clausulas diligentius servandas esse arbitratur, quam 
prineipia aut media: quod in his maxime perfectio atque ab- 
solutio numerorum indicatur : Z7ic, inquit Quintil. [VX. 4, 62], 
laus ommis declamat, magisque desideratur numerus in clau- 
sulis e£ apparet: unde, ait Terentianus, hune versum hippo- 
nacteum iambicum propter antibaechum mollem qui est in fine 
deserere vigorem, id est acrimoniam quae fit et indicatur ex 
impetu illo quo brevibus fertur iambus: nam transvolant 
iambi praecedentes: Antibacchus stat in fine et intuendi tem- 
pus praebet, possidetque naturale intervallum, quo a sequentis 
versus initio dividitur: unde suavitas, fine et clausula potis- 
simum censetur. BhISS. 

2398. Claudum trimetrum) 'Trimeter claudus, author dicit, 
Graece σκάζων, 1. e. claudicans nuneupatur; idem et Hippo- 
nacteus appellatur ab Hipponacte poéta authore qui illum in- 
venit. PETR. 

2401. Hic non iambum] Notat in scazonte quintum pedem 
semper esse iambum, et ultimum spondeum: unde ait Penul- 
timam sed. pro brevi trahit longam Novitate ductus. PETR. 

2405. Paeona fieri] Epitritum hoe loco esse ex genere 
paeonum asserit; unde, quia isti versus seanduntur iugatis 
pedibus, Epitritus primus, qui prima brevi et tribus longis 
constat, reperitur trimetrum claudum terminare; et clare 
iambus in quinta, spondeus in sexta sede cognoscitur. PETR. 

ib. Paeona fieri perspicis] In tractatu pedum paeonas una 
longa tribusque brevibus constare traditum est.  Epitritos 
una brevi et tribus longis : quid igitur iam comminiscei videtur 
Terentianus? paeona in fine huius versus fieri dieit : sed qui 
potest? quum in fine (seandendo binis pedibus versum) seu 
extremo loco sit brevis et inde tres longae: ultima autem 
quamvis brevis sit pro longa habetur epitriton esse manifestum 
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est : sed paeon esse qui possit confundere aut turbare lectores, 
sed non est eur confundamur: quum Terentianus epitritos de 
genere paeonieorum dixerit esse, et Quintil. lib. IX. [4, 96.] 
dicat alios ommes quotcunque sint temporum quae ad rationem 
pertineant paconas appellari ut ante dictum est. De pedibus 
enim loquitur qui rationem seu proportionem paeonum parti- 
eipant : in quibus epitritos numerari ante dietum est, ubi de 
proportione pedum fusius disseruimus. BRISS. 

2408. Quare cavendum] Vitandum est, inquit, ne per licen- 
tiam solitam, ut antecedentibus eontinetur in regulis, in his 
metris in quinta sede spondeus, et qui ex illo gignuntur, 
locetur, quia quatuor longae simul essent. Nam locus est mu- 
tatus, et iambus ponitur in loco spondei, et sic lex est mutata, 
unde ait, Nam dactylum paremve quid tibi dicam ? cum tantum 
hoe loco. PETR. 

2412. Parum sonoro fine] Saepius ante dictum est, seriem 
tot longarum minus esse sonoram. BRISS. 

2416. Hoc mimiambos] Gn. Mattius poéta doctus seazonte 
usus est e£ opus composuit quod JMimiambos vocavit, et lepore 
et metri genere Hipponaetem quem imitabatur consecutus. 
PETR. 

ib. Hoc mimiambos Mattius dedit metro] Gellius lib. XV. 
[e. 25.] Cneum Mattium virum eruditissimum in mimiambis 
seribendis notat: Crinitus lib. I. (e. 11.] de poetis Latinis 
etiam meminit: et mimiambos mimos interpretatur, qui La- 
tine planipedes teste Diomede [p. 487.] interpretantur. Cur 
autem ita vocentur jam positum est, simul quid sint. Sueto- 
nius in Othonis vita [c. 3.] E? satis visum, inquit, e poena 
acrior miümum omnem divulgaret. "Vbi mimum pro facinore 
quodam ridiculo quo Otho perbelle Neronem ἃ Popeae posses- 
sione exclusisset, ponitur: sed metaphorice, nam mimus (quod 
verbum et personam significat seu ludionem, et fabulam, seu 
fabulae poema) proprie est sermonis cuiuslibet motus sine reve- 
ventia, vel factorum cum lascivia, imitatio, ait. Diomedes [p. 
488.] Alias legebatur, Hoe mimiambos Mattius dedit me- 
tron. BRISS. 

2417. Nam vatem eundem] Hipponaetem supple. BRISS. 

ib. finctum Attico thymo] Hymettus mons Attieorum in- 
signis est melle, quod apes illie de thymo colligunt plurimum: 
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quod alludens Terentianus ait, Hipponactem tinctum, id est, 
imbutum Attico thymo, id est, suavitate et lepore Atticorum. 
BRISS. 

2419. Sed et trimetrus] Indieat author in hae parte quo- 
modo senarius vel trimetrus iambieus acephalos, hoe est, sine 
capite, fiat, et exemplum ibi ponit, Zs/ celer phaselus. Fit 
enim senarius iste claudieans dempta prima syllaba in versu, 
Adest celer phaselus, sieut. etiam quadratus expunceta ultima 
claudus dieitur, quod ultima auferatur. PETR. 

2428. Archilochus idem 681] Archilochus poeta huiuscemodi 
metro scripsit. PETR. 

2429. Vicissim] Sieut versus qui est quadratus claudieat, 
ita in trimetro claudieare potest: exempla ibi, P^Aaselus. 
PETR. 

2433. Similem locavit Flaccus] In secundo Carm. Od. XVITI. 
BRISS. | Horatium Flaccum poétam dicit in una ode simili 
usum fuisse metro, ut PAaselus ille. PETR. 

ib. Al. Z/accus in car. COMM. 

2434. Sed quia videtur] Quoniam, inquit, integer versus 
est praepositus claudo ita ut ipse claudus sit epodus praece- 
dentis rationem se infra allaturum pollicetur. PETR. 

2435. JIisset ut versus prior] Ut hie, id est, trimetrus claudus. 
DRISS. 

ib. epodos illius foret) De epodo satis ante diximus, sed hoe 
loco epodus intelligitur, tantum versus qui alium sequitur, 
quod et modo signifieabitur hie. BRISS. 

ib. 4//ius| Id est, dimetri claudi. BRISS. 

ib. Al. versus ut ic. ED. SANCT. 


2436. Ratione quem] Id est, versum scilicet trimetrum 
elaudum.  Promittit Terentianus sermonem futurum de hoe 
trimetro claudo, et illo alio seilicet dimetro claudo, ibi, Non 
ebur, neque aureum mea renidet in domo lacunar, &c. Sensus 
est; Non abs re differo sermonem seu explieationem huius 
trimetri quoad eadem opera dimetrum claudum et hune istum 
coniunetos oceasio dederit ut explicemus. BRISS. 


2438. Et hinc et inde] Id est, de utroque. BRISS. 


2439. ANecnon dimetrus| Si unam de tribus partibus ex tri- 
metro dempseris, dimetrum facies, quod erit octo syllabarum, 
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nisi receperit daetylum vel contrarium, i. e. anapaestum aut 
tribrachum, qui pedes etiam locantur in carmine iambico, nam 
his pedibus suis sedibus positis dimetrum faetum plures octo 
syllabas haberet. Exemplum ibi, P/Aaselus ille quem. vides. 
PETR. 

2440. Quacunque partem] Id est, ex quocunque loco syzy- 
giam unam detraxeris. BRISS. 

2446. Plaerunque won modo| Ex dimetris iambieis non 
modo odas sed et volumina integra fieri ostendit. PETR. 

ib. carmen] Id est, oden. hs propter dimetris iambieis 
magna venustate ae pari elegantia usum fuisse Alphium Avi- 
tum abunde ex authore colligitur, qui inter eaetera quae 
scripsisse fertur, libros composuit qui inseripti sunt Excellen- 
tium, 1. e. virorum vel rerum ; fuit autem (ut Petrus Crinitus 
de poetis Latinis testatur) poeta illustris eleganti ingenio, 
vivens fere temporibus quibus Caesares Constantiis przestite- 
runt. Carthaginiensis quoque ab aliquibus existimatur, sed 
qui testentur authores desiderantur. PETR. 

2448. Avitus Alpheus]| Illustris poeta fuit; inter caetera 
quae conseripsisse dicitur, libros aedidit qui inseripti sunt 
Excellentium ; quem Priscianus lib. XII. [p.947.] citat ex se- 
eundo excellentium ad hane formam, Seu tute malis hospites 
seu tute captivos habes, sunt dimetri iambici. BRISS. 

2453. Vt carmina ostendunt decem] Haec carmina decem 
seu odae deeem in epodis continuae sunt. BRISS. 

2454. Jbis liburnis] Ex prima ode Epodorum exemplum 
est. BRISS. 

2456. Archilochus] Archilochus, de quo Horatius in A. P. 
Archilochum proprio rabies armavit (ambo, dimetro iambico qui 
amota prima fit acephalus et claudus, in Lycamben et filias ita 
saevit, quia Neobulen filiam 1am desponsatam denegabat, ut 
Lyeambes aliter quam morte iambos vitare non potuerit, nam 
laqueo vitae terminum posuit. Lycamba, bae, etiam variatur 
more antiquo, sieut Atrida, dae, Anchisa, sae, Propertius. 
Non ita Dardanio gavisus Atrida triunpho. Nune vero Ly- 
eambes, Atrides, Anchises. PETR. 

ib. Archilochus isto saevit] Lege in poetica Horatii [v. 251.] 
ubi de iambieo mentio fit, et in epodis Ode sexta. BRISS. 

2463. 4t cwm suprema claudicat] Innuit author quod sieut 
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dimeter iambieus prima ablata sit acephalus, ita et trimeter. 
Eodem item modo ambo, se. dimeter et trimeter, claudi 
erunt sublata ultima, ut legitur etiam apud Horatium qui 
priorem dimetrum sequentem vero trimetrum claudieantes in 
una ode dedit. PETR. 

2470. Sunt tales] Hi versus modo quo supra se habent et 
feriuntur duplieatis pedibus remanentque claudi. PE'TR. 

2472. [Non ebur] Solvit author versum per pedes, et quo- 
modo oon ebur sit, creticus demonstrat. PETR. 

ib. Aon ebur neque aureum] Ex secundo carminum Horatii : 
versus sunt Odae XVIII. BRISS. 

ib. neque aureum] Ubi ait /acunar claudicat sieut Sabinus, 
docet hoe earmen, Mea renidet in domo lacunar, iambieum se- 
narium ita claudum esse ut illud PAaselus ille quem vides Sa- 
binus. PETR. 

2479. Et ut Sabinis] Alias quod wt Sabinus legebatur. 
BRISS. 

2480. Pedem hinc) Si mquit author, ex trimetro claudo 
auferatur pes duplex, videlicet duo iambi, dimetrus claudus 
remanet, quo saepe multos poetas scripsisse ait, et Horatium 
usum fuisse legimus, sed non continuando. PETR. 

2482. det in domo lacunar] Hoc comma supple simile est 
huie. Adest celer phasellus. BRISS. 

2489. At Arbiter| Dimetro claudo Petronium Arbitrum, 
poetam elegantem, cantasse narrat, cuius versus in litera 
posuit. Exemplo ibi, Memphitides puellae. PETR. 

ib. Arbiter disertus] Petronii Arbitri extat hodie satyrae 
fragmentum euius distichon vel hoc unum nemini doctiorum 
non est in ore, quod indieaturam pretiumque declarat au- 
thoris. Quisquis, inquit [c. 137.] habet nummos, secura naviget 
aura, Fortunamque suo temperet arbitrio. Feruntur et haec 
authoris eiusdem. [c. 14.] Quid faciant leges ubi sola. pecunia 
regnat? Aut ubi paupertas vincere nulla, potest ? Ergo iudicium 
mihil est nisi publica merces, Atque eques im causa, qui sedet 
empta, probat. [Ibid. 8o.] Quom fortuna manet, vultum servatis 
amici, Quom cecidit, turpi vertitis ora fuga. Haec adscripsimus, 
quod cassa aut otiosa non videbantur, simul ut disertum arbi- 
trum intelligeremus. — Caetera authoris non extant, mihi 
saltem. Quod autem dicitur, manu. loquaci, videri potest ab- 
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surdum ; forte procaci commodius legeretur : sed non expunxi 
loquaci, Quod, ut ait Quintil. lib. XI. cap. de pronuntiatione 
[3, 85.] caeterae partes loquentem. adiwcant, hae (prope est ut 
dicam),de manibus loquitur, ipsae loquuntur : an non iis posci- 
mus, pollieemur, vocamus, dimittimus, minamur? &e. Est 
enim actio, tacita quaedam eloquentia. Quo patet manum dici 
posse loquacem, id est, aetuosam. BRISS. 

2491. Agnoscere—loquaci| Haec omnia Petronii verba sunt 
eum vulgo priores duo versus Terentiani esse censeantur. Ni- 
mirum Áegyptiae puellae puero gesticulanti aecinentes probant 
Domino convivii solemne pruritui, ut Capella loquitur, subscal- 
pendo, carmen. Quia vero integrum non est carmen, sententia 
etiam haeret. Znctus colore noctis cireumscriptio Alexandrini 
etiam pueri est, quales in deliciis fuisse ipse Petronius convivio 
Trimalehionis docet. Erant autem Aegyptii nigri, ut notum 
vel ex libro secundo Herodoti, et vocabantur olim. Aethiopes 
quoque. De mawu loquaci plurima notamus ad Claudianum. 
BARTHIVS Adv. XXI. 4. p. 1077. 

2497. Aptum videtur esse] De Saturnio versu dicturus, 
ostendit ipsum formari additis tribus trochaeis dimetro claudo, 
qui eonstat tribus pedibus iambicis, i. e. quos iambieus potest 
admittere, ac caesura, deinde tribus jam dietis trochaeis, euius 
rei exemplum in litera posuit ibi, V? si vocet camoenas quis 
«ovem sorores, qui sie feritur, Vt s? — — vocet o — camoe ὦ — nas 
quis no — ὦ vem. s0 — o rores — o. Quo metro Metellos author 
ait saepius lacessitos a Naevio poeta ita respondisse ut ibi in 
contextu; Dabunt malum Metelli Naevio poetae, cuius quidem 
metri colon primum vides dimetrum claudum, videlicet, Dabunt 
malum Metelli. Et huie similes est, Adest -celer. phaselus, et 
Memphitides, post quos & adiicias tres trochaeos, Saturnius 
conflabitur, unde inquit, Pos/, supple illum dimetrum vides, 
Naevio poetae esse tres trochaeos, sie, Naevi — o o po — o etae 
— v. Quoniam autem quis posset dicere e/ae spondeus est 
ultima existente longa, dieit author, Nam nil obest trochaeo longa 
quod suprema est, quasi dicat, ultima non consideratur. PETR. 

2499. figura] Id est, forma, conditio. BRISS. 

2502. Saturniwm| De hoc metro fuse agit Hermannus 
Elem. D. M. s. 525. BRISS. 

2503. Sed est origo Graeca] Fortunatianus [p. 2679.] in 
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metris, Saturninum, inquit, versum nostri existumaverunt pro- 
prium, esse Italicae regionis, sed falluntur (quanquam a Saturnia 
urbe Italiae vetustissima diei dieat alibi); ὦ Graecis enim varie 
et iultis modis tractatus est non. solum a comicis, sed etiam a 
iragicis. |.Nostri autem antiqui (ut vere dicam quod apparet) usi 
sunt eo non observata lege, mec uno genere custodito inter se versus : 
sed. praeterquam. quod, durissimos fecerunt, etiam alios breviores 
alios longiores inseruerunt. Apud. nostros autem in tabulis anti- 
quis quas triumphaturi duces in Capitolio figebant, victoriaeque 
suae titulum Saturnüs versibus prosequebantur, talia. reperi ez- 
empla, Ex Begili tabula, 

duello magno dirimendo regibus subigendis. 
In Accili Glabrionis tabula, 

fundit, fugat, prosternit macimas legiones : 
Apud poetam. INaevium hos reperi idoneos, 

ferunt pulchras pateras, aureas, lepidas. 
Et alio loco, 

novem lovis concordes filiae sorores : 
sed ex omnibus istis qui sunt asperrimi, optimus est, quem Metell 
proposuerunt de Naevio aliquoties ab eo versu lacessiti. 

Malum dabunt Metelli Naevio po?tae : quae Fortunatiani 
verba plurimum conferunt lucis huie loco Terentiani. BRISS. 

2512. Vt tale] Supple metrum. BRISS. 

2517—21. Dabunt malum Metelli, Adest celer Phasellus, Mem- 
phitides] Dabunt malum. Metelli, simile est, supple his subiectis, 
adest celer, &c. BRISS. 

2525. .Et choriambus wnus] In dimetris, inquit, claudican- 
tibus, choriambus ponitur pro duobus iambis, qui par est eis 
in tempore ante antibaechum, qui est ultimus pes in dimetro 
claudo. Exemplum in litera /nachiae puellae. Inachiae — o o — 
choriambus, puellae antibaechus. Et ille, Seu bovis ille custos 
dimetrus est, constans ehoriambo et antibaecho, quos pedes 
si dividas, invenies trochaeum et iambum, iambumque et cata- 
lexin. PETR. 

2528. Videro] Id est, videbo, quemadmodum, tu videris 
exponit Beroaldus in V. Apuleii de Asino aureo, pro videbis : 
quae loeutio apud eruditos est frequentissima: aut videro (ut 
videritis tum commode dieitur, quum rei euiusquam iudicium 
alieui permittimus) pro iudicabo ponitur. BRISS. 
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2528, 9. novelli—pottae | Terentianus ante de novellis poetis 
meminit, quorum exempla libenter tractat. BRISS. 

2529. erit] Id est, adAibebitur. BRISS. 

2530. Lez tamen wna metri est] Una, id est, specialis, et 
velut propria. Quasi dieat Terentianus, quanvis choriam- 
bieus versus (ut priores) claudicet, non tamen eadem lege seu 
una tenetur cum prioribus. BRISS. 

2531—34. T'inctüs coloré noctis. 

Dübaunt málim Mételli. 

Indchiae püellae 

Seu bovis wÀlá custos) Exempla haec ponuntur a 
Terentiano, ut subiiciat oculis nostris, quando praeponitur 
choriambus antibaechio versum fieri (ut priores) claudum, nec 
tamen teneri eadem lege: horum versuum duo superiores, 
exempla sunt dimetrorum claudorum : posteriores autem pro 
exemplis ponuntur echoriambieorum. BRISS. 

2535. Colon et hoc in usu] Id est, hoc choriambico usus est 
Horatius libro I. Carm. Ode 8. ibi, Lydia dic per omnes, &e. 
DRISS. | Horatius inquit utitur huiusmodi versibus in Odis. 
Carminis, 1. e. Odes. PETR. 

2537. Tu genus hoc memento| De hoc non disserit Teren- 
tianus in sequentibus, quod argumento est Terentianum non 
esse integrum : sed sub finem mutilus an sit, amplius vide- 
bitar. BRISS. 

2539. JVunc quia quae potui] De versu Phaleco tractat, 
quem aliquos Sapphieum nuneupare dicit quia Sappho eo fre- 
quens suo in poemate sit usa, modo ex huius tantum generis 
carminibus poema eontexens, modo huiusmodi versus diversi 
generis carminibus intermiscens. Illum Aendecasyllabum vocat, 
quod sit undecim syllabarum. "Eróexa enim Graece, Vadecimn 
Latine significat. Ex una parte hie versus constat ex hexa- 
metro, ex altera iambico ; siquidem in priori parte spondeum 
est proprium, et daetylum habet, ut. Cui dono lepidum. — Tale 
enim est in principio, quale illud Virgili, A regime gravi. 
Quod superest penthemimeris est iambiea, et est principium 
iambiei, quale edeste migris huc. In posteriori vero tres tro- 
chaeos. PETR. 

ib. seorsa] Id est, libera, non permista, quae heroieo pro- 
feeta sunt, et itidem quae iambico sunt prosata. BRISS. 
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2543. ex uno possunt adiuncta referri) Sensus est, quoniam 
unum genus carminis potest referre seu repraesentare ad- 
iuncta, id est, partes quae adiectae seu coniunctae possunt 
efficere et reddere carmina mista heroico et iambico: sequar 
compendium, id est, methodum seu viam brevem quae mihi 
ultro offertur, non exquirendo varia carminum genera, quae 
constent diversis commatibus. BRISS. 

2548. Namque et iugiter] Fortunatianus [p. 2674.] Phalecus 
versus, inquit, apud Sappho frequens est, cuius 4n quinto libro 
complures hwius generis et contimuati et dispersi leguntur. 
DBRISS. 

ib. iugiter] 1d est, perpetuo, continue. BRISS. 

2549. JDispersos] Secretos et divisos. BRISS. 

2550. disparis figurae] Dissimilis formae. BRISS. 

2555. Cui nomen quoque phaleco dederunt] A. Phaleco, quem 
ante Phaletium vocavit Terentianus, non authore quidem, sed 
eultore, si Fortunatiano [p. 2674.] eredimus. Vbi notan- 
dum est quod docet Valla in Randensem multa adiectiva a 
suis primitivis vocem non mutare. Vnde phalecus, a, um, 
adieetivum eadem voce diei potest, qua primitivum phalecus 
phaleei. BRISS.  Alduslegit. Caeterum huie lectioni praeter 
quantitatem hoe quoque repugnat, quod Terentianus phaleci 
appellationem hoe loeo non ab authore sed a trochaeis con- 
tinuatis, quos eodem nomine infra quoque aliquoties phalecos 
(ut nune legitur) voeat, natum esse, videtur velle. "Vt prop- 
terea dubitem, an potius phallico legendum sit ἀπὸ τῶν φαλλῶν 
s. à quibus et carminis genus φαλλικὸν apud Aristophanem in 
Aeharn. et metrum ithyphallieum, de quo supra annotatum 
est appellata sunt. Tametsi nihil temere pronunciare volo, 
omneque illius rei iudicium leetoribus relinquo. MICYLL. 

2556. Verum mobilis] Non modo inquit spondeum in primo 
loco semper habet, verum etiam trochaeum et iambum, quod 
exemplis Catulli probat, Arido modo, ubi trochaeus, et, Mcas 
6886, &c. ubi iambus primas sedes tenent. PETR. 

ib. mobilis] Id est, mutabilis. BRISS. 

2559. natus] Id est, ?nchoatus. BRISS. 

2561. Docti Catulli] Non temere, docti cognomine dicitur 
Catullus, quem Martialis [l. e. inf.] Vergilianae maiestati non 
diffidit opponere: quem Gellius [V II. 20.] elegantissimum poé- 
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tarum appellavit, quem Martialis plurimis in locis doctum: 
idque non modo, sed longe superiorem eum se testatus est. 
Verona, inquit [I. 62.] docti syllabas amat vatis. In distichis 
[XIV.195.] Tantum magna suo debet Verona Catullo : Quantum 
parva sua Mantua Vergilio. Idem libro XII. [Ep. 78.] Nec 
multos mihi praeferas priores, Vno sed. tibi sim maior Catullo. 
Catullum igitur seriptores docti cognomine honestarunt. 
BRISS. 

2562. Cui dono] Locus ex primo Catulli epigrammate. 
[v. 1.] BRISS. 

2565. Quos dixi modo| Quod superius dixit in hae parte 
dilueidius explicat. PETR. 

2569. Hic per commata ] Yd est, versus hendecasyllabus. DBRISS. 

ib. Hic per comunata septies] Dicit hendecasyllabum phale- 
cum sie septies feriri per commata, ut inferius ordine mon- 
strabit. PETR. 

ib. per commata] Nam eum sit versibus suus cuiusque certus 
sonus, et quaedam intelligentibus nota vox, teste Cicerone, 
versus qui componentur ex heroicis et iambicis comma- 
tibus, referent sonos singula commata proprios suorum in- 
tegrorum: scite dieit igitur "lerentianus, hendecasyllabus 
septem modis feritur. BRISS. 

ib. septies] Septem modis. BRISS. 

ib. feritur] Pronuntiatur. BRISS. 

2572. Ew quis| Cuius rei statim primum dividendi modum 
subiicit, dicens illud earmen dividi in principium hexametri 
usque ad penthemimerim, et in principium carminis iambiei ; 
quibus principiis si reliquum addatur, absolventur duo integra 
carmina, unumquodque in suo genere, ut ipse nee (sie) osten- 
dit ibi, Carmen Pierides pangunt, Struunt sorores Atticae, unde 
de primo modo feriendi vel seandendi exempla exhibentur. 
PETR. 

2573. solidum] Id est, integrum. BRISS. 

2583. Haec exordia versuum duorum] Id est, commata qui- 
bus constat versus superior, principla possunt esse duorum 
versuum, heroici scilicet et iambici. Carmen. Pierides] Pri- 
mum comma est. δέ) μη} sorores. Secundum. BRISS. 

2586. utroque merito] Id est, heroico et iambico supple. 
bRISS. 
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2590. Af quae nunc pedibus] Secundus modus feriendi Pha- 
leci in hae parte declaratur, siquidem in hoc secundo duntaxat 
duos pedes absque syllaba illa quae erat in primo, post ipsos 
duos pedes vides deinde tres trochaeos. Exemplo tibi est, 
Pangunt carmina iam. PETR. 

2591. cohibet] Id est, arctat, retinet. DRISS. 

2592. semipedem. trahebat] Yd est, provehebat, semipede  ve- 
dundabat. BRISS. 

2593. phalecos trochaeos] Qui phalecii partem constituunt. 
BRISS. 

2594. Vt divi modo] In ithyphalleo carmine supple. 
BRISS. 

2597. Nam si quattuor) Dicit illud pangunt carmina additis 
quatuor pedibus hexametrum fieri. Pedes autem hi sunt, 
Tergeminae memoranda sorores. PETR. 

2600. Post hoc] Id est, post duos pedes primos, seilicet 
pangunt carmina. BRISS. 

2603. Ewin tertia] Tertiam tamen hendecasyllabi, sive ter- 
tium modum feriendi docet, dicens, quod dempta dictione 
sorores ex illo metro Phaleeo, carmen Pierides dabunt sorores, 
manebit tantum carmen Pierides dabunt: quod erit chori- 
ambieum eum faetum ex hendeecasyllabo. —Aliquos insuper 
ipsum Baechium vocare notat, quod et Glyconieum dicitur ab 
alis. PETR. 

2603. tertia] Supple tome. BRISS. 

ib. melius] Valla libro secundo [6. 52.] docet bene et male 
pro valde usurpari: nee in positivo tantum habent hane sig- 
nifieationem, sed in comparativo etiam et superlativo. Vt 
peius, id est magis, aut validius: pessime, maxime, seu vali- 
dissime. "Vnde hoe loco melius, id est, liberius, seu magis, 
amplius. BRISS. 

ib. patet] Id est, funditur, protenditur. BRISS. 

2608. Quod pars DBacchiacum putant] Fortunatianus [p. 
2674.] Tertia, inquit, divisio hendecasyllabi est, Castae Pierides 
meae camoenae: detracto, inquit, camoenae, fit anacreontium 
metrum, syllabarum octo: quod musici bacchium vocant, gram- 
matici choriambum. BRISS. 

2609. llinc primas capiti duas] Dieit primum et tertium 
pedem in hoe scandendi modo, ut hi, Carmen ac dabunt, ab 
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aliquibus putari ezerementa, i. e. purgamenta vel putamina 
huius earminis quae abiiciuntur, et dictionem Pierides pedem 
choriambum, i. e. trochaeum et iambum quia χόριος trochaeus 
sit. PETR. 

ib. duas primas] Supple syllabas. BRISS. 

10. capiti] Id est, principio versus. BRISS. 

2610. Necnon totque itidem] Alias legebatur, eec non totidem 
ultimas, corrupta metri ratione: Reposuimus autem fofque iti- 
dem, admoniti versu qui in sequenti contextu ita legitur. 
Dinas hic capiti &c.. BRISS. 

2611. Excrementa] Id est supplementa quaedam et assumpta 
ex heroico et iambico carmine : post vocabit Terentianus par- 
tes exteras. BRISS. Marius Victorinus p. 2597 — 205 tam 
primae quam ultimae duae syllabae ineremento magis quam tev- 
tui pedum necessariae, ut putant, habentur. 

2622. Prümas inter et ultimas] Id est, partes exteras, scilicet 
primum et ultimum pedes. BRhISS. 

2624. Pars prima hic varie solet] Spondeum et iambum in 
prima sede huiusce metri Glyconiei admitti seribit, quod 
Septimii poétae versibus probat qui iambum habent, ibi, 
Gerit &c. Auhelos &e. opima &c. amori &e. 'Trochaeum quoque 
sie locat. In Glyconieo, inquit, potest etiam in primo loco 
trochaeus locari. Exemplo tibi sunt ejusdem Septimii versus, 
ibi, Purpurae ὅσ. Intus hic. PETR. 

2631. Alter consimiles dedit| Alter, ex authoribus novellis 
quendam signat. BRISS. 

2637. Vtque est mobilis] Sicut, inquit, primus locus Glyconici 
modo spondeum, modo trochaeum, modo iambum recipit, ita 
rursum extremus semper iambum habet, quia ultima commu- 
nis est. PETR. 

2640. Tendunt latius] Asclepiadeum metrum duos choriam- 
bos inter spondeum primum et iambum ultimum claudit. 
PETR. 

2646. Primus Pierides, dulcisonum sequens] Alias legebatur 
dulcisonum dabunt. BRISS. ΑἹ. Primus Pierides dabunt, 
Alter dulcisonum dabunt. COMM. 

2649. Vt pes haec habuit prior] Vt, 1d est ev quo, adverbium 
est temporis. Ita Terentius in Hecyra, Vaorem ut duait, &c. 
BRISS. 
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ib. pes] Per sgyneedochen pro versu ponitur. BRISS. 

ib. Aaec habuit] Td est talia metra, seu mensuras. BRISS. 

2650. Sunt qui tradiderint] Fortunatianus [p. 2700.] Hoc, 
inquit, (de choriambico huiusmodi loquens) setrum. eidetur ὦ 
pentametro natum : mam. habet gemiwum pentimemeres : primuni 
acatalecticum, secundum. catalecticum. | Idem [ibid.] dieit hune 
versum Asclepiadeum appellari non ab inventore, sed quod 
familiarius et frequentius sit eo usus Asclepiades: ante quem 
Alceus et Sappho usi sunt. BRISS. — Addit sextum modum 
feriendi vel ceommutandi earminis suprascripti, videlicet, eum 
non modo duos, sed etiam tres choriambos duobus extremis 
vates inelyti interponant, ut hoc versu patet, Carmen Pierides, 
si mereor, dabunt. Ubi illorum opinio refellitur, qui dieunt 
Asclepiadeum fieri ex pentametro dempta ultima, quia, si 
Asclepiadeo ultimam addas, pentametrum facias, ut illis ex- 
emplis videtur, ibi, Carmen Pierides, et ibi, Mecaenas atavis ὅσο. 
Cum istud in pentametro non detur, ut post spondeum tres 
choriambos, et iambum, possis, syllabam adiieiens, pentame- 
trum dactylieum facere. PETR. 

2656. Moecenas aetavis aedite principibus] Alias legebatur 
remigibus. BRISS. 

2658. Vsque autem] Vsque, prope significat hoe loco, seu 
valde, quemadmodum apud Terentium in Adelphis [IV. 2, 19.] 
ibi Clesipho me pugnis miserum et istam psaltriam usque occidit. 
Aut multum significat ut ibi apud Terentium [Ad. IT. 2, 5.] 
Ego vapulando, ille verberando usque, ambo defessi sumus. 
BRISS. 

ib. videas] Id est possis intelligere aut existimare. BRISS. 

ib. Aoc procul a fide] Id est, non esse probabile. BRISS. 

2659. vatibus inclytis| Id est, apud vates inelytos septimus 
easus est. BRISS. 

2660. constiterit] Id est cohibitum fuerit, et conclusum. 
BRISS. 

ib. uno pede] choriambico supple. BRISS. 

2661. in tres consimiles] Id est, choriambieos. BRISS. 

ib. eat] progrediatur, propagetur. BRISS. 

2662. partibus exteris] Paulo ante excrementa dixit. BRISS. 

2666. His est omnibus] Horatius Flaccus suo in opere lueu- 
lentissimo ehoriambico earmine unius non solum choriambi 
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inter spondeum et pyrrhichium, sive iambum, verum etiam 
duorum et trium usus est: unius, ut, Stc fe — — diva potens 
—vv-— Cypri o --. Duorum ut, Sic fra — — tres Helenae — ὦ ὦ — 
lucida sy— o o—dera o o. Nel ut illud, Seribe——ris Va- 
rio — o o — fortis et host —o o —4wn ὦ --. Trium, ut illud, 7» 
726 — — quaesieris— ox — scire nefas —o ὦ — quem mihi quem —ou— 
Qüb;o—. Exempla insuper Senecae in litera de unico cho- 
riambo patent. PETR. 

2668. Quo, dicam, et quoties modo] Id est, dicam quomodo 
et quoties, 1d statim exponet. BRISS. 

2669. primum] Id est, choriambieum ex uno pede. 
BRISS. 

2669, 70. suo carmine] Id est, in suis odis. BRISS. 

2670. Solwn] Id est, seorsum, separatum. BRISS. 

2672. Exemplum Senecae dabo] Alas legebatur et Senecae 
dabo. BRISS. 

2673. Thebis laeta dies adest] Hoc habet in Hercule Furente 
[v. 875.] Seneca, choro tertio. BRISS. 

2681. Dis in carminibus suis] Alias ev carminibus legebatur. 
Terentianus primum modum citat. δῖο fe diva potens &c. 
Seeundus autem est ex libro primo, Ode tertiadecima (v. 1.] 
ibi Quom. tu Lydia Telepho Cervicem roseam, et. cerea, Telephi, 
ὅσο. BRISS. 

2683. Sic te diva] Ex primo carminum, Ode 3. [v. r.] 
BRISS. 

2689. Talem quem geminis] In tribus duntaxat odis versus 
duorum choriamborum inter spondeum et pyrrhichium Hora- 
tium servasse docet, quarum odarum principia in litera no- 
tata sunt. Carminibus 1. e. Odis. PETR. 

2693. Moecenas atavis] Ex primo carminum, ode prima. 
BRISS. 

2694. Excgi] Ex tertio carminum, ode ultima. BRISS. 

2695. Donaren| Ex quarto carminum, ode octava. BRISS. 

2696. Nec mom continuos] Novem odas Horatium eompo- 
suisse dicit, in quibus primi tres versus Asclepiadei, quartus 
Glyconieus existunt. Catullus in Epithalamio Manlii et Ju- 
liae, et in hymno Dianae Glyconicum cantavit. ἴῃ Asclepia- 
deis duo sunt choriambi inter spondeum et iambum ultimum, 
in Glyeonico autem vel Choriambico unus tantum est in medio 
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spondei et iambi, unde ait, e£ cecinit post alium brevem ez uno 
simili pede. Scriberis Vario ὅσο. exemplo est. PETR. 

ib. dedit] Horatius supple. BRISS. 

2698. Ex uno simili pede] ehoriambieo. BRISS. 

2699. carminibus novem] Id est, odis novem. BRISS. 

2701. Scriberis] Ex primo carminum, ode sexta. BRISS. 

2705. Tres binis pedibus] Latius hie quot choriambis Ascle- 
piadeum et quot Glyconieum constet indicatur, i. quod. Ascle- 
piadeus duobus, Glyeonieus, uno. PETR. 

2707. Hanc docti tetracolon] Quid velit Terentianus hoe 
loco, clarum est; ipse enim quid velit, explieat. BRISS. 
Odes partem quae primos tres versus Asclepiadeos et quartum 
Glyeonicum habet, strophen appellari ait, 1. e. conversionem. 
Nam στροφὴ Graece conversio Latine. Tetracolos autem dici- 
tur, quod post quartum quemque versum fiat subinde con- 
versio ad simile principali; unde ait, Nam post quatuor. 
PETR. 

ib. tetracolos] Versus est ubi quatuor versus concluduntur: 
unde tetracolos strophe, conversio ad primum, post quatuor 
versus. Diomedes lib. III. [p. 507.] dieolon appellat hane 
odam Horatii: quod igitur? alterne peccat? Neuter peccat. 
Sed diverso itinere tendunt ad idem: Terentianus feftracolon 
appellat, quod intra reversionem ad primum carmen, quatuor 
versus continentur: Diomedes dicolon quod duo tantum ge- 
nera carminum capit. Vulgo inscribitur ode tetracolos. BRISS. 

2709. strophe| conversio est. BRISS. 

2710. quatuor hoc genus] Id est, huius generis. BRISS. 

2711. ez quibus] Supple quatuor versibus. BRISS. 

ib. δὲ sunt sibi tres pares] Id est, choriambiei duobus chori- 
ambis constantes. BRISS. 

2712. Praemisi] Versus ehoriambieos supple. BRISS. 

2713. quartus] Versus choriambieus capit supple. BRISS. 

ib. capit unum] choriambieum supple. BRISS. 

ib. in omnibus] Supple versuum periodis, aut in numero ver- 
suum odae proxime praecedentis, qui capit strophen tetra- 
colon. BRISS. 

2714. Jam qui perficiunt tres] Dicit Horatium tribus dun- 
taxat odis in quarum versibus spondeum inter et iambum 
Sive pyrrhichium tres inessent choriambi, usum fuisse. Ex- 
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empla in litera praesto sunt, ibi, T'. ne. Nullam, O crudelis. 
PETR. 

ib. £res inedi?i] Supple choriambi. BRISS. 

2715. composui] Id est, adscripsi, inserui. BRISS. 

2716. Tu ne quaesieris] Ex primo carm. ode 11. DRISS. 

2719. O crudelis] Ex quarto carm. ode 10. BRISS. 

2719. Dinas hic capiti] Noveris, inquit, perspicere, illis in 
versibus tres esse choriambos, si principio duas totidemque 
fini amoveris ipsorum versuum. PETR. 

2721. At versus meus est] Talem se ex tribus choriambis 
versum composuisse indicat, qui est, Carmen Pierides. PE/TR. 

ib. composui] Id est, πηχι. BRISS. 

ib. ex tribus] Supple pedibus. BRISS. 

2726. Ex uno| Supple choriambo. BRISS. 

2729. Forsan longula) Faeiles quidem hi versus intellectu 
sunt, propterea illis dimissis ad sequentes accedemus, PETR. 

2732. Sed tot mos docuit metra) Fortunatianus [p. 2674.] 
Hendecasyllabi, inquit, varía divisio est: et ommis aut em se 
efficiens, aut ad aliquod pertinens metrum. BRISS. 

2733. Et sunt quae deceat magis] Et, 1d est, ad haee, prae- 
terea. BRISS. 

ib. quae] Id est, aliqua quae. BRISS. 

2724. 5. dum recens Haec est regula] Id est, dum in mani- 
bus est, seu in promptu, aut quasi dum manu tenetur. 
BRISS. 

2735. regula] Id est, tome. BRISS. 

2737. Quem. disiungere| Cuius sectionis seu tomes 51 appen- 
diees, eaque quae videntur attingere tomen divisero, &c. 
BRISS. 

2738. singulis] versibus supple. DRISS. 

2739. origines] Id est, nativitates, fontes unde ducuntur. 
BRISS. i e.derivationes. PETR. 

2740. lam. tractata, retezere] Retexere, repetere, renarrare, 
ut exponit Beroaldus in IX.libro de Asino Aureo [p: 171.] 
Translatum verbum a tela quae in textrino saepe retexitur. 
Nam proprie retexere est revolvere quod erat detextum: hine 
Penelopes tela retexta noctu dicitur a Poéctis, et Apuleius in 
Apologia [313 Elm.] omnem cabwnniae textum retexvo, pro eo 
quod est resolvo, diluo, refuto. Cicero in dialogis de Oratore 
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[II. 38.] detexta vetexere dixit, illudens dialecticos, qui se solent 
suis aeuminibus ita compungere, ut multa quaerendo reperiant 
non modo quae non possint dissolvere, sed etiam quibus ante 
exorsa, vel potius detexta prope retexantur; haec ex secundo 
de Orat. []. e.] BRISS. 

ib. retevere] replicare. PETR. 

2741. Ergo hinc| Id est, ex minimo choriambieo. BRISS. 
Omnis horum versuum summa est, ut quartam hendecasyllabi 
divisionem, deinde assumptionem doceat: cum detractis ex 
ipso hendecasyllabo tribus ultimis syllabis tres pedes hexa- 
metri carminis supersunt, nisi quod ultima tertii pedis daetyli 
prioris se. commatis longa est, orationis finiens partem, quibus 
totidem aliis pedibus additis absolvitur carmen hexametrum, 
quod appellatur Priapeum, et Catullus tale condidit in hono- 
rem Priapi, quod ipse author citavit. Nec te moveat quod 
ultima tertii pedis syllaba sit longa, quia in hoe metrorum 
genere illa habetur ad placitum ut finalis, quod ultima sit in 
commate primo. Quare dieit, Nec mirabere syllabae finem. 
In prineipio autem huiusmodi versuum, i. e. prioris commatis, 
semper est spondeus, vel ereati ab eo, seu iambus vel tro- 
chaeus; posterioris vero vel iambus vel trochaeus. PETR. 

2741, 42. altera Metri regula| Yd est, conditio, tome. 
BRISS. 

2748. versu non apta severo] Versu est dativi casus, severo, 
gravi. DRISS. 

27 50. nolunt hunc incolumem ergo] Alias legebatur, o2 hunc 
incolumen ergo. BRISS. 

2755. Quaedam de hoe Catulli fragmento notat P. Victo- 
rius Var. Lectt. XII. 3. 

ib. Zwnc locum tibi dedico] Inm duo commata hic Priapeus 
versus dividitur, teste Fortunatiano [p. 2676.] quorum superius 
est octo syllabarum, et sequens septem, deminuta. superioris com- 
matis parie: quod adseribo, ne forte ducamur errore, quum 
dixerit l'erentianus, ergo hinc nascitur altera | metri regula &c. 
Nam eredi posset ex duobus minimis choriambicis fieri hune 
versum hexametrum, de quo hie Terentianus agit: sed non 
ita est. Nam hie ehoriambieus solum primam huius hexametri 
partem eonstituit, saltem aeatalectieus, nam eatalecticus se- 
eundam constituere diei potest. BRISS. 
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2756. sita est quaque Priape| Alias corrupte hie locus lege- 
batur sie, Es; quaque Priape, qua lectione versus stare non 
potest: hoe ecommate comperitur hos versus non continuare 
sententiam neque traetim, sed carptim ex Catullo lectos. 
BRISS. 

ib. Lampsaci] Lampsacus Ptolemaeo [lib. V. 2.] legitur, 
Lampsacum Plinio [hb. V. 32.]. Est autem oppidum in eapite 
Hellesponti alias Pityusa dietum, teste Plinio lib. V. [1. e.], 
ubi Priapus colebatur, de euius Saeris, apud Lactantium lib. I. 
de falsa Religione [c. xxi.], apud Augustinum lib. II. de Civi- 
tati Dei [c. xiv. ], ex Diodoro [1. IV. 1.] traditur origo colendi 
Priapi in Commentario cap. r4. BRISS. 

2757. Nam te praecipue] Alias legebatur, Nam te praecipue 
in suis versibus colit ora. BRISS. 

27 58. ostreosior oris] Plinius libro tricesimo secundo cap. 6. 
Sunt, inquit, Mutian? verba quae subiiciam. | Cyzicena maiora 
Lucerimis (de ostreis loquitur) dulciora DBritannicis, suaviora 
Edulicis, acriora. .Lepticis, pleniora, Lucensibus, sicciora. Cory- 
phantenis, teneriora Istricis, candidiora Circeiensibus : sed. Mis 
neque dulciora neque teneriora esse ulla compertum est. Cyzicus 
autem in Propontide est, quae quid est nisi Hellespontus, 
praeterquam quod Propontis laxior est et dilatatior? Capella 
lib. VI. [657. 661.] in eodem sinu Propontidem et Hellespon- 
tum locat, quae loea Ponto continentur, sed nomina sortiuntur 
diversa ex variis argumentis. Ex Plinii verbis colligi liquido 
potest cur ora Hellespontia sit caeteris ostreosior. Alias, 
alibi striosior, alibi ostriosior legebatur. DRISS. 

2759. Et similes plures] Catullus praeter poema quod vulgo 
in manibus habetur, conscripsit carmen amatorium de incan- 
tamentis, ut testis est Plinius lib. X XVIII. [IV. (II.)] serip- 
sit et carmen ithyphallicum, ubi hi versus habentur, si usquam 
sunt. DRISS. 

ib. Catullum] Hoc quidem Cat. II. carmen non exstat, eius- 
dem tamen generis apud eumdem est, quod ineipit, O Colonia; 
quae cupis ponte ludere longo. MICYLL. 

2760. pellit] Respuit. BRISS. 

2761. utraque portio] Id est, utrunque comma. BRISS. 

2764. Tanquam de pede dactylo] Diligenter observandi sunt 
hi versus, ut qui a TTerentiano ita compositi sint, quemad- 
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modum legem ipse praescribit: sensus est, non miraberis in 
hoc versu si tertia fiat longa in fine primi commatis. BRISS. 

ib. Id est, quodammodo de pede daetylo: quod ideo dicit, 
quia non proprie ultima primi commatis est de daetylo syl- 
laba: quum primum comma sit minimus choriambieus, qui 
non habet daetylum in fine: quodam tamen modo habet 
daetylum. Nam duabus ultimis, quae breves esse solent, si 
adiungis praecedentem, facies daetylum. BRISS. 

2765. talis versus] Supple choriambieus qui primam partem 
huius hexametri constituit. BRISS. 

2767. ambo supremas] Hie eclipsis verbi est, subaudi habent 
liberas : in fine enim commatum (ut quidam volunt) sunt syl- 
labae iuris eius, cuius sunt in extremis versibus, ideoque brevis 
pro longa et contra locari potest. BRISS. 

2769. Et Maro dat tales] Virgilium poetarum doctissimum 
tales composuisse versus indieat, si versus secus ae ab ipso 
dividantur, hoc modo: ronde super viridi, sunt. | Castaneae 
molles et. T'urbabot caelo nunc. Aut capere aut captus am. Et 
reliquae partes dederint secundum comma videbuntur Priapei 
sonoritate, sed tamen revera non erunt. llle vero versus Cui 
non dictus Hylas puer, versus Priapeus dicetur, quod in priori 
commate puer partem orationis terminet. PETR. 

ib. sed quia distinctio verba, dissociat] VFortunatianus [p. 
2676.] Ita huius versus, inquit, exigit natura, ut inter duo com- 
mata eriguam prowuntiando interponas moram. De silentio 
interponendo, multa D. August. in Musica [l. III. ad fin.] unde 
Maro quamvis hos proximos versus qui metra seu mensuras 
Priapeorum videantur habere, dederit: quia tamen in primo 
commate non est distinctio, non apparent Priapei, et sonus 
Priapeorum transvolat nostras aures. DRISS. 

2772. Fronte super viridi] Castaneae molles, &c. Loci 
sunt ex I. Aeglog. Virg. BRISS. 

2774. Turbabat caelo) Aut capere aut, &c. Versus sunt ex 
I. Aenei. DRISS. 

2779. Vt versus sonat alter] Subsequens. BRISS. 

ib. nudat] Id est, prodit seu aperit esse Priapeum. BRISS. 

2780. Cui non dictus Hylas] Ex principio 111. Georg. 
BRISS. 

2781. δὲ quis sic quoque] Subdit author quod si qui versus 
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antedietos solverint eo modo quo commata solvuntur, ipsi 
videbuntur carmina choriambiea, bacchiaca, i. e. glyconica est 
ibi sunt exempla: Cui non, &c. PETR. 

ib. primum. commatis instar] Hoc dicit Terentianus quem- 
admodum dixit superius verbi vel nominis instar. Instar com- 
matis, id est, figuram, formam. Alias legebatur, prima com- 
matis instar. BRISS. 

2782. Ew» uno choriambico, de quo disserui modo] Alias istud 
in unum versum regestum legebatur, sed in duos minimos 
ehoriambieos digerere mihi visum est. Nempe legem versus 
non videbam servari. Et Terentiano hactenus placuit versum 
repraesentare de quo praeseriberet. DRISS. 

2788. Vsque] Id est, semper. BRISS. 

ib. Vsque autem. duo commata) Ex his versibus author me- 
morat Horatium Flaccum Priapeos versus composuisse, sed 
illos ita distinxisse, ut an sint Priapei perspicue cognosci non 
possit. Quare dieit quod si versus vertantur, ita ut quartus 
quisque tertio loco ponatur, eique annectatur tertius atque ex 
duobus unum fiat carmen, illud ipsum erit Priapeum, Hoe 
modo: Cui flavam religas comam sit in prior) parte, Gato 
Pyrrha sub antro st 1n inferiori, sie, Cui flavam religas comam 
Grato Pyrrha sub antro, quem versum eos quidem pedes quos 
et Priapeus habere debet, habere manifestum est. PETR. 

ib. duo commata] Quibus hic hexameter Priapeus constat. 
DBRISS. 

2790. uf] Id est, quum. BRISS. 

2791. JNon hoc situ] Id est, ordine. BRISS. 

2792. Versa sed vice pristina] Id est, transmutato loco 
quem prius habuerunt: ita ut sit pars ea quae Priapeum 
versum terminabat, prior, quae seilicet spondeo finiebatur : 
altera vero posterior quae fere daetylo claudebatur: id quod 
exemplis Horatii manifestat. BRISS. 

2796. partes (ut modo) duas] Sensus est, hos versiculos, 
appositive, duas partes non tanquam solidum versum sub- 
iungit. Hie notandum esse de sententia ''erentiani hos epodos, 

Grato Pyrrha sub antro, 

Cui flavam religas comam, &c. 
Ejusdem rationis esse. Sunt enim terni pedes hexametri, quo- 
rum vis est eadem et ratio: lieet interpretes Horatiani fa- 
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ciant hos epodos, versus diversos: quod etiam revocabitur in 
sermonem sub finem. BRISS. 

ib. u£ modo] Id est, ut statim supple monstrabitur exem- 
plis. BRISS. 

2798. Quis multa] Ex I. Carm. Ode V. BRISS. 

2804. hic igitur] Id est, i» hac Ode. BRISS. 

2814. Nec quod desinet] Non te moveat, inquit, author quod 
in ultima parte prioris commatis dactylus finiens partem ora- 
tionis habeat extremam longam, quia ratione ultimae, quae 
est libera exeusatur. PETR. 

ib. JVec quod. desinit in comam] Id est, eomma quod finem 
habet dietionem comam. BRISS. 

2817. libera legis] Id est, solvatur lege, id est, non certo 
tempore, sed velut communi et ancipiti teneatur. BRISS. 

2818. Sunt haec] Claudieat hie versus, ὅσο. Fortasse si 
legeris, Sunt haec talia Flacci votis carmina quinque rectius 
incedet. PETR. 

ib. carmina quinque] Scilicet ex I. Car. Od. 14. In eodem 
21. In eodem 23. In III. Od. 7. In eodem 13. BRISS. 

2819. Jam divisio] Quomodo ex hendecasyllabo in hae 
quarta divisione Phalaecorum caesura trochaiea fiat hic 
docet, dicens, quod si ex illo versu, Carmen suave dedistis o Ca- 
moenae, dempseris o Camoenae, tune erit quale illud heroieum 
Virgilianum, Znfandum Kegina, ubi trochaicum tomen inesse 
eonspieis, quae datur quando post duos pedes heroici versus 
sequitur trochaeus partem orationis finiens qui caesura tro- 
ehaiea nuneupatur. PETR. 

ib. morosa] Id est, longa, proliva. BRISS. | .Morosum Bar- 
thius ad Gul. Britonis Philip. X. 449. interpretatur /ongum 
taediosum. Marius Victorinus p. 2600— 210. non perpleza nec 
multiplex. 

2820. Haboebit clusum nomine tertium ] Scilicet distis. BRISS. 

2824. Quae post hos geminos pedes] Scilicet carmen siavé dé. 
BRISS. 

2833. Et quintam breviter tamen loquemur] Quonam modo 
de hendecasyllabo Phaleco fiat Sotadeum carmen his versibus 
author exponit, dicens, quod si inter spondeum qui est primus 
pes in Phaleco, et daetylum qui secundus est, anapaestus 
interponatur, perfeetum Sotadeum formabitur, hoe modo, 
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Carmen. lepidae Pierides dabunt sorores ; quod ita feritur, 
Carmen lepi — — o o dae Pieri — — o o des dabunt so - o— 
rores. "Vnde ait hos versus ἃ Varrone nuneupari Zones, i. e. 
ut dicat esse carmina Sotadea, quae fiunt ex Ionicis a maiori, 
sed deminutos esse numero pedum. PETR. 

2837, 8. Videbis ipsum. consueto pede Sotaden locutum) Yd 
est, tum perspicies sotadicum metrum. BRISS. 

2842. consequenti] Supple dactylo. BRISS. 

2846. Vir doctissimus undecunque Varro] Quintil. lib. X1I. 
[11, 24.] Quam multa, &no pene omnia, tradidit Varro. Cicer. 
lib. I. Aead. Quaest. [6. 3.] Nam os, inquit, in mostra urbe 
peregrinantes, errantesque tanquam, hospites tui libri (de Varrone 
loquitur) quasi domum. dedwverunt, ut. possemus aliquando qui 
et ubi essemus, agnoscere: tu aetatem patriae, tu. descriptionem 
temporum, tu. sacrorum ura, tu sacerdotum, tw domesticam, tu 
bellicam. disciplinam, tu sedem locorum, regionum, tw omnium 
divinarum lwnanarumque rerum nomina, genera, officia, causas 
aperwisti : plurimum quidem et po&tis nostris, omninoque Latinis 
et literis luminis, et verbis attulisti : atque ipse varium et elegans 
omni fere wwmero po&ma fecisti. Martial. lib. V. ( XX XI.] Varro 
Sophocleo mon inficiande cotlurno, Nec minus in Calabra suspi- 
ciende lyra, &c. Augustinus lib. VI. de Civitate Dei [e. 2.] 
citat hunc locum Terentiani de Varrone loquens: 786. igitur, 
inquit, eir tam. insignis excellentisque peritiae, et quod. de illo 
Terentianus elegantissimo versiculo breviter ait, vir. doctissimus 
wndecunque Varro: qui tam, multa, legit ut aliquid ei scribere 
vacasse miremur : tam multa scripsit, quam multa viv quenquam 
legere potuisse credamus : est igitur Varro vir doctissimus unde- 
cunque, id est, ex omni parte, seu nulla pars doctrinae clau- 
dieat in Varrone. BRISS. . Hoe versu quanti faciundus sit 
Varro dignoscitur. PETR. 

2848. Hinc matos] ld est, ex lonicis phalecos ait ductos 
esse. BRISS. 

ib. sed minores] Supple pedum numero, ut statim dicetur. 
DRISS. 

2849. JNunc divisio] Hae quoque hendeeasyllabi divisione 
docet quomodo de Phaleco Anacreontieum earmen compo- 
natur, quo earminis genere Anacreon et Petronius poetae 
lyrici et plures alii usi sunt, dicens, quod si ex illo versu Zwve- 
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vunt segetes meum. laborem dempseris illam dictionem Zwverunt, 
reliquum erit versus Anaereontieus similis versibus Petronii, 
euius quatuor in litera subiecit, ibi, £r/p/ici. lllud vero juve- 
runt erit principium carminis hexametri, cui si reliquum ad- 
datur, ipsum earmen hexametrum absolvitur, quod ipsemet 
ostendit ibi, Zuverunt animum. versus ez carmine Flacci. PETR. 

2850. Anacreonta] Anacreon lyrieus poeta Teius fuit, ex 
Teio oppido Ioniae, ut testatur Horat. in Epod. od. XIV. [v. 
10.] qui eantavit iocis et conviviis digna; de quo Horat. lib. 
IV. Car. (IX. 9.] Ac si quid olim lusit Anacreon, delevit actas. 
Horatius minaces eius voeat camoenas. BRISS. 

2851. cantilenas] Id est, odas. BRISS. 

2852. Petronius] Is est quem ante dixit disertum Arbitrum. 
BRISS. 

2853. Musicum] Poetam. BRISS. 

ib. refert] Petronius, supple eundem Anaereonta. BRISS. 

2855. Et plures ali] Inveniuntur usi supple. BRISS. 

2859. pedes referre] [ἃ est, reddere. BRISS. 

2862. triplici evides ut ortu] D. August. in IV. Musicae 
[e. 12.] eitat tanquam versum integrum. Ziplici vides, ut 
ortum Trivie rotetur ignis. Atque ut adseribo, conserit. Ad 
haee, adnotatiuncula in margine significat hune versum a Var- 
rone inter ionieos a maiori censeri: quod non putarem ad- 
modum considerate dietum: sed Terentianus clarus est, im- 
morari desinam. BRISS. 

2866. Nonnulli metron hoc] Nonnullos ait putasse hos versus 
Sc. segetes, &e. esse ex genere ionicorum et απὸ μειζόνος, 1. e. 
ionicos a maiori, sed deminutos numero pedum, quia pars sunt 
ionicorum a maiori: ostendit deinde quando (quomodo) ipsi 
versus feriantur, dicens, quod in prima parte recipiunt pyrrhi- 
ehium qui et pariambus dieitur, deinde tres trochaeos, non 
autem anapaestum et iambos. Hoe vero fieri author affirmat, 
quo dilueidius probetur eos esse ex ionieis, sed deminutos 
numero pedum, quia tome sunt ionieorum, in quibus nonnun- 
quam accidit, ut ex singulis ionieis fiant bini trochaei, trans- 
positione syllabarum brevium in loeum longarum, et contra: 
qualis ultima pars illius versus ioniel. Vrbem tenuem fovent 
opum benignitate. PE'TR. 

2869. Vt versus] Id est, ita quod ionieus a maiore. BRISS. 
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ib. plenus] Id est, perfectus. BRISS. 

2874. Nec pars haec] Scilicet segetes meum laborem. BRISS. 

2875. catalecticam supremam] Non sumat supple. DRISS. 

2878. pedes lone] Id est, ex Ione, seu Ionici: ante Ionas, 
lonieos pedes dixit, ibi, Es! wnus on hic datus, &c. Et ibi, 
ANumnc reddo duos nomine quos ionas. BRISS. 

2885. Hoc si hic repetamus] Galliambum, inquit, fiet, si ex 
duplieato Anaereontio ultimam syllabam amoveris, hoc modo: 
Segetes meum. laborem. segetes meum. labor. Eit, dicitur metrum 
Galliambum quod eo Galli sacerdotes Cybeles in saerifieiis 
uterentur celebrandis. Hune praeterea versum dicit pro 
iambo recipere tribraehyn; in priori enim ecommate tres sibi 
vendieat pedes et eatalexin, videlicet anapaestum: loco euius 
aliquando subit spondeus, deinde duo iambi et eatalexis; 
posterius vero comma tres similiter recipit, videlicet, pyrrhi- 
chium primum, post duos trochaeos, et eatalexin, sed loco 
ultimi saepissime tribrachys invenitur.  Feritur igitur sie: 
Segetes o o — meum ὦ — labo o — rem. | Sege o o tes me —- o um 
la — o bor —. "Tale et protulit Catullus, Super alta vectus Attis : 
quamvis nonnulli secus seandi dicunt, quod falsum est, nam 
constat, ut praediximus, primo pede spondeo vel anapaesto, 
dein duobus iambis, seu tribracho, et eaesura in priori com- 
mate; in posteriori vero pyrrhichio et duobus trochaeis ul- 
timis, vel tribrachy loco ultimi trochaei, et caesura. PETR. 

2888. Segetes meum labo] Alias hoc secundum comma lege- 
batur integrum sie, segetes meum. laborem : quod videtur et 
apparet fieri praeter authoris sententiam. Diomedes libro 
tertio [p. 514.] Znferius comma, ait, superiori simile esset (de 
galliambieo versu loquitur) «és? amisisset ultimam. syllabam : 
Fortunatianus [p. 2677.] profert hoe exemplum «ea Vatiena 
ainabo, mea Vatiena ama. Vnde in commate seeundo legendum 
esse, segetes meum labo, colligas. BRISS. 

2889. subinde] Id est, per intervalla quaedam, scilicet quum 
Galli sacra Cybele faciunt. BRISS. 

ib. Cybeleium nemus] Est Cybele communis quidem dea, 
celebratur tamen praecipue apud Phryges, a quorum monti- 
bus, quos Cybelos vocant, Cybelen dietam Servius putat in 
decimo Aeneidos [v. 220.] vel ut ait idem ἀπὸ τοῦ κυβιστᾷν τὴν 
κεφαλὴν, id est, a capitis rotatione, quod est proprium eius 
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sacerdotum, quod semper Galli per furorem motu capitis 
comam rotantes ululatu futura praenuntiabant. Alii volunt 
Cybelum fuisse primum eius sacerdotem, unde illa nomen 
sumpsit, ait Servius in tertio Aeneidos [v.111.] Cybeles festum 
Nonis Aprilibus celebrabatur: in euius sacris cum tympanis 
et strepitu choreae agebantur: Ovidius in IV. Fastorum (v. 
179.] Ter sine perpetuo caelum versetur in aze, Ter 4ungat 
Titan, terque resolvat equos. | Protinus inflevo Berecynthia tibia 
cornu Flabit, et Ideae festa, parentis erunt : bunt semümares et 
inania tympana, tundent, Aeraque tinnitus aere repulsa dabunt, 
ὅσο. Ad hos ritus galliambos versus (quos tremulos vocat) 
habiles et aptos esse dieit Terentianus; Nempe fieret soloe- 
cismus, si motu celeritas, gravitas verbis aut tarditas innue- 
retur: Cybeleium nemus vel a Cybelo monte, ubi sacra per- 
agebantur, aut a Cybele dea dieitur. BRISS. 

289o. JNomenque galliambis| Pulchre Terentianus ducit gal- 
liambi versus etymologiam. BRISS. 

ib. Citat J. Bononiensis in Gruteri Fac. Art. T. I. p. 679. 

2893. Mage quo sonus vibretur] Ante satis dictum est, ut 
breves solent vibrare sonos: lege superius, Nam quo fuerint 
crebrius hi pedes minuti, &e. BRISS. Conf. P. Vietorius 
NL. XX. 10. 

2896. * Miror," inquit Muretus, *^eur Terentianus primi 
** commatis cataleetieam brevem esse dieat, longam enim esse 
* eonstat." "Verum est hane syllabam semper esse longam, 
quam 'l'erentianus brevem esse dieit. Quare miror Muretum 
in eontextu huius Grammatici latuisse vitium. Puto ita cor- 
rigendum esse cafalecticam haud. brevem. | Secundum Teren- 
tianum hi sunt pedes versus, 

süpér al|tà vee|tüs A |tys | eélé|vi rá|té mári|à. 
Alii ab eo differunt. OBSERV. MISC. T. II. p. 324. 

2900. Super alta vectus] Nec ita legebatur ante, nee versus 
proximus insertus erat. Ex Catullo [DXII.] hane decerpsi 
leetionem. BRISS. 

2901. A? quae septima] Mac septima Phaleeii divisione 
docet Hipponaeteum quadratum claudum componi ex caesura 
hexametri trochaiea, et penthemimeri Phaleeia, sie, Carmen 
nemo pars est hexametri, quia carmen spondeus est, nemo tro- 
chaeus, quod reliquis pedibus adiectis facile apparebit, hoc 
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modo; Carmen nemo potest, vel illud Carmen nemo dabit. Haec 
pars, facit meo Sabino claudicat; cui si adiungas haee verba, 
Quis carmen awt versum movum, vel, Phaselus ille quem. vides, 
quadratum elaudieantem habebis, qui Hipponacteus dieitur. 
PETR. 

2902. Hipponactis habere claudicantem] Id est, partem iam- 
biei quem dixit ante in ima parte claudieare, quom scilicet tri- 
metro antibaechus subiicitur. BRISS. 

2905. posta] Id est, posita, adhibita. BRISS. 

2911. Aic] Id est, nunc. BRISS. 

2914. Hinc iam caetera] Admonet Horatium in compo- 
nendis odis suis nune subiunxisse solum alterius generis ver- 
sum soli, ut in illo, δὲο te diva potens Cypri ; nune praemissis 
binis binos subiungit, et à superioribus quidem diversos, sed 
tamen inter se pares, ut, Quam multa gracilis tu puer $n rosa : 
nune unum tribus, ut in Sapphicis, &c. PETR. 

ib. Zinc iam caetera metra persequemur| Postquam Teren- 
tianus docte de metrorum generibus disseruit, iam misturam 
epodorum coepit aggredi: hie autem non peculiariter epodos 
Terentianus intelligit librum qui inscriptus est epodi, sed odas 
(quaecumque sint) sparsas in libris carminum, quae videantur 
epodorum tenere rationem : quod vel eo manifestum est, quod 
statim misturam subiungit versuum ex primo carminum : 
potest et eo manifestum fieri, quod in epodis non deprehendas 
tot misturas, quot hie proponit. BRISS. 

2916. recinens dato priori] Id est, diversum regerens et 
subserens. BRISS. 

2917. Nunc binos geminis] Binos supple versus eiusdem 
rationis. DRISS. 

2919. impar| Id est, diversae legis et conditionis. DRISS. 

2920. Quem tibi tetrametrum] Obiter "Terentianus de Ra- 
tione Compositionis Ode huius, Soleifur acris hyems, &c. 
tractat, dum quod agit, agit: scilicet dum unum metrum dato 
priori reeinuisse Horatium docet. BRISS. —Tetrametrum in- 
quit, tribus trochaeis adiectis, tale fit carmen, So/eifur. acris 
hyems. PETR. 

ib. iam. divimus] In traetatu de versu heroico supple. 
BRISS. 

2921. f dedi gemellos] In tractatu de heroico [1. 2093.) duos 


IN TERENTIANVM MAVRVM. 639 


tetrametros, id est, duorum generum dedit : alterum ex prima 
parte heroici, alterum ex seeunda. BRISS. 

2923. Huc differre] Agit hie author de versu senario claudo, 
qui constat ex parte iambi, et tribus trochaeis, et dicit, me- 
lius fuisse quod hue usque protulerit hunc tractatum ut do- 
ceret quomodo scanderetur. "Tantum autem his versibus hoc 
dicit, quod carmen illud £ra/untque siccas, &c. ita, feriri debet, 
trahunt o — que sic o — cas.  Machi — o nae ca — orinas —— ; 
quam facere ut in ultimo loco sit antibaechus: rationem vero 
esse affirmat, quod hoe Horatius conatus est finem versuum si- 
milem reddere, nam ut in superioris fine tres sunt trochaei 
Veris — o et Fa — o voni — —, ita etiam in proximo esse debet. 
Post haee recenset quae metrorum genera inter se Horatius 
copulaverit, vel quae quibus subiecerit: haec autem omnia ex 
ipsius authoris versibus magis perspicua sunt quam ut expo- 
sitione indigeant. PETR. 

ib. Zuc differre supra fuit utile] Paululum supra principium 
de iambieo dixit "Terentianus, Caetera tetrametris reddemus 
quando duobus. | Alias legebatur, Nunc differre, &c. BRISS. 

ib. quod sequens epodus] Scilicet trahuntque siccas machinae 
carinas. BRISS. 

2924. Cum parte ambi] Yd est, cum penthemimeri iambica. 
BRISS. 

2925. Et nondwm| Sensus est, et quod supple nondum, &c. 
BRISS. 

2926. adortus] Fueram supple. BRISS. 

2927. Huc differre] Alias nunc differre legebatur. BRISS. 

2928. probaret] Modus est potentialis, id est, probare 
posset. BRISS. 

2929. Solvitur acris hyems] Ex I. Carm. Od. IV. BRISS. 

2930. T'rahuntque siccas] Vulgo legitur ducun? apud Hora- 
tium, sed trahunt melius quadrat, non dieo versui, sed con- 
textui. DRISS. 

2934. supersit] Superest, restat. BRISS. 

2935. Süniles trochei] Supple troeheis versus prioris. 
BRISS. 

2939. Claudum antibacchum qui facit carinas] Hyperbaton 
est. Sensus est, ut putemus inquam carinas esse antibaechum 
qui facit claudum trimetrum. BRISS. 
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2947. quanquam iambum] Yd est, ambi penthimimerin, sci- 
licet trahuntque siccas. BRISS. 

2950. Quam. petat] Alias legebatur poscit, sed vitio metri. 
Nam versus est similis huie, Trahuntque siccas machinae cari- 
nas: ubi anapestus non inseritur commode secundo loco. 
BRISS. 

ib. iambus| Id est, versus iambicus dimeter. Sensus est, 
magis putandum est tres datos esse trocheos post iambi pen- 
themimerin, quam versus iambicus dimeter petat antibaechum 
in fine, fiatque versus trimeter claudus. BRISS. 

2951. Vterque finis versus) Supple prioris scilicet. Solvitur 
acris hyems ὅσο. et posterioris scilicet: T'Trahwntque siccas. 
BRISS. 

2954. copulavit Horatius. BRISS. 

2957. Mella cava manant] Ex Epodis Horatii, Od. 16. (v.47.] 
hue transferuntur hi versus. Alias sonante legebatur, sed 
apud Horatium crepante legitur. BRISS. 

2962. Mollis inertia] Ex Epodis locus, Od. 14. BRISS. 

2964. Nox erat] Ex Epodis, Od. 15. BRISS. 

2966. comparat] Id est, componit, committit. BRISS. 

2967. subicit] Loco subiicit, alias versus non staret. BRISS. 

2969. Pecti nihil] Ex Epod. Od. 2. BRISS. 

2971. Prior trimetrus est tomen qui non habet] Ante legeba- 
tur Prior trimetrus quem Ionem non habet, sed mendose, neque 
enim sensus hine percipi posset, neque lex metri servaretur, 
neque Latinitas salvaretur, supponendum igitur putavi, Tomen 
qui non habet, id est qui simplex est, et impermistus: non 
enim quemadmodum hendecasyllabi permisti sunt heroo et 
iambieo per tomas seu commata, sic iste versus confunditur, 
sed sua ipsius lege, non aliena currit. BRISS. 

2973. Ad hoc dünetrum] Alas legebatur αὐ hoc. BRISS. 

2975. Semelque et istud. functus est] Fungi cum accusativo 
veterem et elegantem locutionem reddit: sieut potior: Plau- 
tus in Menechmis [I. 4, 5.] JParasitus hominum. octo munus 
facile fungitur. Suetonius in. Augusto [CX XXV. 4.] fungi 
senatoria munera, dixit. BRISS. 

2978. JDein dünetrwn] Alias legebatur deinde metrum. 
bRISS. 

2979. .Et hic (ut ante) versus] Hiperbaton est: et hie ver- 
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sus unus ut foret,loco huius, ut et hie versus unus foret. 
BRISS. 
2980. Horrida tempestas] Ex Epodis, Od. 13. BRISS. 
2981. sylvae] Diaeresis est. BRISS. 


Haetenus, Terentianus de mistura versuum, quae quoniam 
non implet quod Terentianus ostenderat, atque id in euius 
spem nos vocarat his versibus, Jine imm. caetera metra per- 
'equemur, Quae Flaccus varie suis epodis ὅσο. ; lam facile col- 
ligas non modo non integrum venisse ad nostras manus Te- 
rentianum, sed ne adhue quidem esse integrum : /acunamque 
hoe in libro ut 4» auro factam. significat Cicero [ XII. 6.] ad 
Attieum.  Oolligas et eo quod praescripsit, Tz genus hoc me- 
mento reddere quum. reposcam : nusquam enim reposcit colon 
quod reposeendum posuit. Georgius Galbiatus quidem qui 
Terentiani exemplar ex bibliotheea divi Columbani eruit, et 
impressioni dedit imperfectum adhue opus itidem putat par- 
ticulamque libro ereptam: haee ex epistola in codice manu 
seripto hue adseripsi. At manum non verterim, si versu 
manus quod est reliquum (nisi quod pulehriora sunt integra 
mutilis) redimendum mihi illa lege poneretur: non inquam 
manum verterim, si momentum (quod quanvis pretii, non 
quantivis est) spectem. Nam coepit docere quemadmodum 
recinuit Horatius, Unum earmen priori dato: quid igitur 
superest docendum ? ut binos eiusdem legis versus binis com- 
paret, vel tribus unum, tum binos varie sonantes. Dinos varie 
sonantes binis dedit in I. Carm. [ix. et xvi.] ibi, Vides wt alta 
stet nive candidum &e. tem, O matre pulchra, filia pulchrior. 
Huiusmodi subinde sparguntur in libris Carminum. | Contulit 
unum tribus, ibi, Jam satis terris nivis ὅσο, atque alibi sae- 
pius ut in ode Seriberis vario &e. Binos eiusdem generis 
comparavit ut, Quis multa gracilis te puer in rosa ὅσο. et ibi 
Dianam tenerae dieite virgines. Non me latet tertium quar- 
tumque metrum huius generis fere distingui, ut tertium 
phereeratium trimetrum aeatalecetieum dieatur, quartum gli- 
eonium. Sed huiusmodi versieuli quum non numero syllaba- 
rum sed tempore pensentur, et ut ait Terentianus sua pedibus 
tempora sufficiat referre, in odis huius generis dicam binos 
eiusdem generis binis committi : ut tertius et quartus non sint 
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impares: Idem enim pes est tertius, scilicet spondeus, et qui 
sub illius consonat vocabulo, id est dactylus, quorum alteruter 
etiam in versu heroico cedit alterutri: tantum abest ut non 
cedat in minutis versiculis, atque his epodis. Alioqui non 
comperies apud Horatium binos eiusdem generis geminis com- 
parari. Terentianus item superius posuit, Grafo Pyrrha sub 
antro, et, Cui flavam religas comam, tanquam commata eiusdem 
rationis: ibi, [2796.] T'unc hos iungit epodos, partes (ut modo) 
duas, ut ante notatum est: et ex divisione clarum est fieri 
ita necesse esse, si modo dicit aliquid Terentianus. Dico vero 
binos eiusdem generis, &c. Nam si binos diversi generis in- 
telligas, hoc seeundum membrum divisionis a Terentiano 
positae, de his quae supererant dieenda, eum quarto coibit. 
At oratio quasi equus retrahatur, ne si os effrenatum habeat, 
ut ait Plato in IV. de Legibus [III. p. 701.] dicendi, concita 
impetu, ab asino, ut proverbio ferunt, exeutiatur. BRISS. 
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